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INTRODUCTION 


La réalisation de l'Alas linguistique de l'Ouest avait été primitivement confiée 
par Albert Dauzat à Jacques Pignon qui, en 1947, publia dans le Français Moderne 
un article préliminaire, Pris par d'autres travaux, et notamment par la préparation 
de ses thèses de doctorat, il abandonna bientôt le soin des enquêtes à Geneviève 
Massignon, qui prit bien vite toute la responsabilité de latlas puisqu'elle rédigea 
elle-même le questionnaire el accomplit toutes les enquêtes. 


Geneviève Massignon devait mourir subitement le 9 juin 1966 au retour d'une 
lournée d'enquêtes, En janvier 1967 la Commission des Atlas Hinguistiques me 
confia le soin de publier son œuvre, qui apparaissait comme à peu près terminée. 
La décision fut prise de publier les enquêtes sans les compléter, pour éviter le 
risque d'introduire une disparate dans cette œuvre qui apparut dès le premier 
abord comme très remarquable, La transcription des enquêtes du premier volume 
el d'une partie du second volume m'a occupée pendant trois années. Au cours de 
celle transcription beaucoup de questions se posaient à moi, que je ne pou ais 
résoudre sans connaitre le domaine de l'atlas. Je fis donc plusieurs séjours en 
Poitou, en Aunis, en Saintonge et en Angoumois pour préciser la valeur de 
certains signes, de certaines nolalions el pour connaitre les particularités de la 
vie paysanne dans ces régions en vue de la rédaction des légendes. J'ai essayé de 
présenter le mieux possible les riches documents qui m'ont été confiés. 

Au moment où j'achève la rédaction du premier volume, je tiens à remercier 
les membres de la Société d'Études Folkloriques du Centre-Ouest et spécialement 
son président M. Lécuiller, sans oublier M. Duguel qui, après m'avoir introduite 
auprès des membres de cette société, m'a beaucoup aidée dans mes recherches el 
M. Bellivier à qui je dois les dessins publiés à la fin de ce volume. 


Je tiens à remercier plus particulièrement encore l'Institut de Linguistique 
Romane des Facultés Catholiques de Lyon où j'ai pu mener à bien la préparation 
de cet atlas et son directeur, Mgr Gardelte, qui a été mon professeur, qui m'a 
appris à aimer la dialectologie et qui m'a aidée de ses conseils. 


Brigitte Horiot. 


AVERTISSEMENT 


Enquéteurs et enquêtes 


Comme il est indiqué ci-dessus, loutes les enquêtes ont été accomplies par G. Massignon. Cependant 
M. Duguet, à la demande de J. Pignon, a été l'enquéteur du point 4, Chauvigny, dans le département 
de la Vienne, 

Primitivement, G. Massignon complail enquêter dans 140 localités. À sa mort, les documents qui 
m'ont été remis comportaient 123 carnets d'enquête complets et un carnet trés incomplet, celui de 
Sepvret dans le canton de Lezay, département des Deux-Sèvres. Ce dernier carnet étant par trop 
incomplet et le parler de Sepvret se rapprochant beaucoup de celui de Vitré, il fut décidé de ne pas 
compléter ce carnel el de laisser cette localité hors de l'atlas. 

Dans le département des Deux-Sèvres, à Courlay, G. Massignon avait remarqué quelques dif- 
férences entre le palois des catholiques et celui des protestants. On ne s'étonnera donc pas de 
trouver dans les légendes de certaines cartes des indicalions sur ce point. 


Publication 


Les documents contenus dans les carnels de G. Massignon élant extrémement abondants, il 
n'était pas possible de cartographier les réponses faites aux 3500 questions. Je décidai de ne retenir 
pour les cartes que les questions qui avaient donné les réponses les plus diversifiées et de présenter 
les autres sous forme de listes, comme l'ont fail autrefois K. Jaberg et J. Jud dans l'AJS,. 


Le domaine géographique de l'atlas a à peu près les mêmes dimensions du nord au sud et de l'est à 
l'ouest, Etablir les cartes sans modifier quelque peu ces dimensions aurait donné un format carré, trop 
différent de celui des atlas linguistiques de la France. Pour nous conformer au format habituel et 
pour donner plus de facilités au calligraphe, loul en conservant une place pour les légendes et les 
listes, j'ai décidé de modifier quelque peu le format de la carte en augmentant la dimension d'est en 
ouest el en ramenant à l'intérieur de la carte les points 1,2,3 et 9 trop seplentrionaux. Pour permettre 
la comparaison entre le format adopté et la carte réelle, la carte n° E reproduit les dimensions 
exactes du domaine à l'échelle 1,000,000me, 

Les autres détails concernant l'élaboration de l'atlas seront réunis plus tard, dans un volume qui 
contiendra aussi les tables. 


\ 
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NOTATION 


L'alphabet phonétique utilisé est celui de l'Atlas linguistique de 
a France avec quelques compléments, 


1) Voyelles 


À n antérieur de patte 

4 n postérieur de pâte 
i “entire à et à 

Ë n'entre 4 et d 

A 4 moyen, ontre 4 et À 
& a entre à et à 


& eu fermé de feu 

æ eu ouvert de bœuf 

æ eu moyen 

æ € dit muet de je (voyelle labialisée) 

à o ouvert de botte 

6 o fermé de peau 

Ÿ o très fermé, intermédiaire entre u et 4 
è voyelle intermédiaire entre à et æ 

É voyelle Intermédiaire entre 6 et & 

0 © moyen, intermédiaire entre à et à 

è à ouvert de paix 

€ éfermé de fée 

€ € très fermé, intermédiaire entre é et ! 
€ € moyen, Intermédiaire entre & et à 

é 


e dit muet de Grenoble (voyelle centrale, non labialisée) 


1 | fermé de fils 
1 l'plus fermé que l'i français 
1 plus ouvert que l'i français 


u U fermé de mur 

ü u plus fermé que l'u français 

à u plus ouvert que l'u français 

ü voyelle intermédiaire entre u et d fermé 
u ou fermé de lourd 


4 ou plus fermé que l'ou français 
Ÿ ou plus ouvert que l'ou français 


SIGNES ET 


Outre ces signes usuels, nous avons utilisé des sigles de 
formes diverses, ces sigles sont toujours expliqués dans la légende 
de chaque care. Lorsqu'un des sigles est placé après deux mots 
réunis par une virgule, il ne s'applique qu'au mot à côté duquel 
il est placé, à moins d'indication contraire dans la légende. 


Abréviations 


Quest. = Questionnaire d'enquête. Cette abréviation est suivie 
de deux numéros : le premier est celui du chapitre du question- 
naire, le second, celui de la question, G. Massignon a parfois 
obtenu des réponses à des questions qui ne figuraient pas dans 


son queslionnaire. Cela explique pourquoi quelques listes sont 
données sans référence. 


Les références aux aîlas sont faites d'après les sigles usuels, le 
numéro qui suit est celui de la carie ; lorsque le numéro est suivi 


d'un astérisque Il renvole à une liste contenue dans la légende de 
cette carte. 


Svenson = Atlas linguistique, deuxième tome de l'étude de 
M. Svenson sur Les parlers du Marais Vendéen (Géteborg, 1959). 


L'emploi de l'article 


Le genre du mot n'est Indiqué (par un sigle où par un article) 
que lorsqu'il est différent du genre du titre ou lorsqu'il nous a 
paru nécessaire à la clarté. 


Dans les listes, la forme de l'article est celle du premier 
numéro qui suit le mot dialectal (ex. : carte 29% in vèy 19, 46, 
47, 50, 51..., la forme in ne vaut que pour le point 19). 


Pour permettre une meilleure compréhension des cartes, on 
trouvera à la fin des Compléments la liste des principaux articles. 


PHONÉTIQUE 


= suscrit indique que la voyelle est nasalisée 


1,6 Cette notation indique une hésitation entre la voyelle 


nasalisée et la voyelle orale 
L'accent grave double () et l'accent aigu double (”} indiquent 
des voyelles très ouvertes où très fermées 
ï lot, les notations æ, 
établi par l'abbé Rousse 
dpi ed voyelle intermédiaire entre æ el à, æ et é, 
letu 


Les voyelles moins nettement prononcées sont écrites au- 
dessous de la ligne. 

Lorsque les deux éléments d'une diphtongue sont — 

0 ils ont la même grosseur et on inscrit au-dessus e 
és a pour indiquer qu'il s'agit d'une diphtongue et non d'un 
hiatus. 


La longueur et la brévité sont indiquées par les signes usuels 
et © suscrils. 


e la voyelle qui porte l'accent d'intensité. 
Pour Tonpiel 1e signe, pe toujours respecté la sr 
G. Massignon, notamment dans la région frontière avec — n: 
dans cette région, G. Massignon n'a pas toujours indiqué 584 
de l'accent d'intensité, j'ai publié ses notations sans les modifier. 


2) Consonnes 


uk bg df.vlmn,s,z, j ont la même valeur qu'en 
français. 


> 


w bilabio-vélaire, se prononce comme ou dans le français oui 
W bilablo-palatale, se prononce comme u dans le français nuit. 
< est le son écrit ch dans chat. 

€ fricative sourde prévélaire, son voisin de ch dans l'allemand ach. 
£ fricative sourde palatale, son voisin de ch dans l'allemand ich. 
J est la sonore de ê. 

y =} du français yole. 

h =h aspiré, 


« souscrit indique que la consonne est palatalisée : t, k, d, £ 
n est ln palatalisé de agneau. 
k, £ sont les médiopalatales articulées entre k, g et €, d. 


. souscrit Indique un point d'articulation interdental. 
à =n vélaire. 


5 


=r en fonclion vocalique. 


Selon le principe établi par l'abbé Rousselot, la superposition 


de deux consonnes indique une consonne intermédiaire entre 
les deux. 


ABRÉVIATIONS 


Signes de ponctuation 


. la virgule sépare plusieurs réponses faites à la même 
question. 


ï le point-virgule sépare soit des réponses À des questions 
différentes, soit des réponses morphologiquement différentes. 


Sigles 


mfss,p. = masculin, féminin, singulier, pluriel. 
Y. = mot vieilli. 


M. = moi rarement employé. 


? placé sous le numéro d'une localité sans autre réponse, 
indique que le témoin n'a pu répondre à la question. 


placé après un mot, indique un doute du témoin ou de 
l'enquéteur. 


+ placé sous le numéro d'une localité, indique que la chose 


ou l'usage demandé dans la question n'existe pas dans cette 
localité. 


placé sous le numéro d'une localité, indique qu'à cette 
question G. Massignon n'a rien enregistré dans son carnet. 


() les parenthèses entourant une réponse indiquent que cette 


réponse ne correspond pas littéralement au titre de la carte, 
ceci pour les formes morphologiques seulement. 


les guillemets simples encadrent les mots de français local 


OU qui ont un sens particulier dans le français local, les 
types de mots. 


les guillemets doubles encadrent la signification d'un mot 
ou une citation, 


Indique un mot où un groupe de mots phonétiquement 
identique au mot ou au groupe de mots précédent. 


I LE FOIN 


1 un pré naturel; un pré artificiel 
le trèfle (espèces) 
2 mettre une terre en pré 
différence entre * la prée' et ‘le pré" 
3 l'herbe pousse (la palène) 
pousser 
différents sens du terme ‘ la pradelle" 
4 la vesce 
qu'appelle-t-on ‘ matte" ? 
un pré salé 
l'herbe des prés salés 
5 un pâturage 
un pré à regain 
6 le regain 
le second regain 
7 une rigole d'irrigation 
un pré surélevé 


8 un canal de drainage 
un pré sujet à l'inondation 


9 un pré humide 
10 une partie de pré humide 


11 l'époque des foins 
faire les foins 


12 le foin 
être en retard pour faucher 


13 faucher 
achever ‘: la fauchaison 


14 une faux 
15 le manche de la faux 
la lame de la faux 
16 la poignée médiane ; la poignée terminale 
(de la faux) 
la pointe terminale 
17 le talon de la lame 
(cette faux) n'a plus de fil 


18 l'anneau (fixant la lame au manche) 
la cale de l'anneau 


19 aiguise (ta faux) 
manières d'aiguiser 


20 la pierre à aiguiser 
battre la faux 
redresser le morfil de la faux 


le coffin (de la pierre à aiguiser) 


TABLE 


DES 


| domaine de l'enquête 
Il noms officiels des localités 


22 l'enclumette 
le petit banc 
23 le marteau 
24 (il fauche) un andain 
étendre le foin 
retourner le foin 
faire sécher le foin 
27 un petit tas provisoire 
un tas de grosseur variée 


28 mettre en tas provisoires 
des piquets dans les tas provisoires 
existe-t-il de véritables tréteaux de séchage ? 
défaire le tas provisoire 


29 amasser le foin en rouleaux 
un gros tas provisoire 


30 peigner le chargement 
charger le foin dans la charrette 


8 à 


31 serrer le chargement 
une charge haute 
32 les fourchons 
une fourche 
33 les perches de transport 
porter du foin (avec les perches) 
34 le râteau à foin 
une fourchée 
35 l'étançon 
la traverse (du râteau) 
les dents (du râteau) 


36 le fenil 
rentrer les foins 

37 la trappe 
le foin mouillé qui fait de la poussière en 
séchant 


38 tasser (le foin) 
le tas de foin définitif 
39 mettre en tas définitif 
râteler les restants de foin 
40 le ‘lit du tas de foin 
les perches servant à étayer la meule 
définitive 
les câbles fixant la meule au sol 


41 former le faite de la meule 
la poignée de foin indiquant qu'il y a du 
foin à vendre 
la poignée de foin servant à interdire un 
chemin 


CARTES 


4 


47 


49 


56 


57 


une tranche de foin 
un coupe-foin 


LE BLÉ ET 
LES AUTRES CÉRÉALES 


le blé 
le blé de printemps 
l'avoine n'est pas encore mûre 
la balle de l'avoine 
le seigle 
l'ergot du seigle 
le sarrasin 
l'orge de printemps 
l'orge 
le millet 
un épi de millet 


le méteil 

un mélange de céréales à couper vert 
le mais 

le maïs à couper vert 

le sorgho 
un semoir 

la semence 

la poignée de semence 


semer 
les semailles 


ensemencer en blé 
un champ semé en blé 
la largeur de champ ensemencée 


enfouir la semence 
une charrue spéciale 
une herse 


le blé à tallé 
épler 

un épi de maïs 
un épi de blé 


de pelits épis de blé plus courts que les autres 
(le blé est) riche en grains 


(le blé est) couché par la pluie 
le blé se déchausse 


l'époque de la moisson; la moisson 
(le vent a fait) égrener (le blé) 


faire la moisson ; moissonner 
le rang (coupé par chaque moissonneur) 


= 
1 


nr 


NACIPIU TA EMA 


Lente LE Dh à 224 EÉ Lister LEE 


ob Ou Li 


ANT 


65 


67 


70 


LA] 


les molssonneurs 
couper à la faucille 
la faucille 
une Javelle 
la faux à râteau 
les dents (du râteau de la faux) 
l'étançon (des dents) 
faire les passages 
la gerbe 
la cheville de bois (pour lier) 
le lien 
lier 
le nœud (du lien) 
un tas de gerbes 
mettre en tas 
le chapeau du tas de gerbes 
le gerbier 
la meule d'attente 
glaner 
la glane 
la dernière gerbe de la moisson: le repas 
de la fin des molssons 
être en retard pour moissonner 
la gerbe servant à interdire la glane, le 
pâturage 
le chaume 
couper le chaume 
la faux à couper le chaume 
l'éteule 
cuelllir le maïs à la main 
un champ semé en blé deux ans de suite 
(semer) à la volée 
laisser en jachère 
une jachère 
l'aire à battre ; l'airée 
étendre les gerbes (sur l'aire) 
le fléau 
battre la dernière gerbe 
le manche (du fléau) 
la tête (du manche) 
la lanière d'attache 
le battoir (du fléau) 
la ‘ chape‘ 
autres procédés de battage 
le tas de grains (sur l'aire) 
la pelle concave (pour manier le grain) 
des débris de paille 
ramasser les pailles 
remuer le tas de blé 


84 le râble à grains 


ramasser le grain (avec le râble) 


les déchets de vannage 
vanner 


86 le drap (de vannage) 


96 
97 


100 


101 


le van 
la pelle à vanner 
les grains de blé restés adhérents à la balle 
le tarare 
le son 
la trémie du tarare 
un boisseau 
les feuilles de mais 
rader ; la radoire 
(un boisseau) ras 


(un boisseau) bombé ; (un boisseau) débordant 
les feuilles de maïs liées ensemble 


une poignée (de grain); une jointée 
décortiquer le grain (de maïs) 

le crible à grain 
la balle du blé 

cribler 
les criblures 

le sac à grain 


la corbeille à grain 
le coffre à grain 


la meule de paille 


dépouiller la tige de maïs de ses feuilles 
la tige de mais dépouillée 
l'assemblée de dépiquage 


LE JOUG 
ET L’ATTELAGE 


un bœuf; (une paire de) bœufs 
atteler un seul bœuf 
lier (les bœufs) 
un joug simple 
le collier 
(une paire de bœufs) appariés 
un Joug 
les courroies du joug 
les têtières 


102 


103 
104 


105 
106 


107 
108 


109 


110 
11 
112 


11 


114 


115 


116 


117 


118 


119 


120 


11 


IV 


12 


123 


136 


139 


140 


Ja cheville (du joug) 
le coussinet 
les muselières 
les chasse-mouches 
émoucher 
les anneaux du joug 
l'attache (des anneaux av joug 
de l'attache) | 
k cheville d'attelage ; le reculement 
le timon d'attelage (des charreltes) 
le crochet pour le reculement . 
le timon de renfort; la chaine du tImo 
In cheville (de la chaîne) 
la boucle d'attelage 


l'aiguillon 


): la fermeture 


la curette 


le meneur de bœufs 
mener les bœufs 
* chanter aux bœufs . 
* crier après les bœufs 
cris pour faire avancer ; reculer ; arrêter les 
bœufs 
cris pour faire aller les bœufs à droite, à 
gauche 
les œillères 
atteler (un cheval) 
la sous-ventrière 
le limonier, le cheval du milieu, le cheval 
de devant 
la croupière 
la barre d'attelage 
le palonnier 
l'avaloire 
le harnais 
harnacher 
la dossière 
les guides 
la bride 
le collier 
le fouet 
la sellette 
la mèche (du fouet) 
la lanière (du fouet) 


CHARRETTES 
ET VÉHICULES 


le hangar 

le char à quatre roues 

la charrette (à deux roues) 
le lit (de la voiture) 

la caisse de la voiture 
les longerons 

les boucles de fer (de la caisse) 
les traverses 

une vieille voiture 

les portières (de la charrette) 
les brancards 

les boucles des brancards 

le siège (de la charrette) 
les ridelles (de la charrette) 

les grosses barres des ridelles 
les échelettes 


le cadre de bois pour la * cuve charretière 


la chambrière 
le frein (de la charrette) 
le treuil 
transporter sur une charrette 
le câble 
la perche 
les billes (du treuil) 
une charge (de foin, de bois) 
resserrer le bandage 
la jante 
le bandage 
l'essieu 
une roue 
le moyeu 
les rayons 
la clavette (de l'essieu) 
la boîte (de l'essieu) 
la frette 
le bât et ses parties 
la charrette à ânes 
la charrette à bras 
basculer (le tomber 
le tombereay 
le conteny (du tombereau) 
la brouette 
un cabrouet 
la civière 
la hotte à fumier 


eau) 


y CHARRUES ET LABOURS 


vieux outils 
” “ outils agricoles 


1" le régulateur de profondeur (de l'araire) 


, de l'araire) 
14 de (de la charrue) 


he (de l'araire) 
14 le  marchérent (de la charrue) 


de l'araire) 
Fos _. (de la charrue) 


de l'araire) 
pe? As (de la charrue) 


la sellette 


‘ancienne charrue 
‘F aventirain (de la charrue) 


utre (de la charrue) 
148 le le régulateur de profondeur (de la charrue) 


le versoir (de la charrue) 
” “s versoirs (de l'araire) 


450 aller au labour 


451 tracer le premier sillon 
tracer le dernier sillon 


452 (la charrue) accumule de la boue 


153 des sillons plus courts 
(la charrue) glisse 


154 une bande de terre cultivée 
455 la chaintre 

456 le billon; la raie 

157 une rigole d'écoulement 


158 la tranche de terre 
un trainoir 


159 faire un sillon sinueux 
les roues de l'avant-train 


160 labourer 
un champ 

161 labourer une terre pour la première fois 
une terre labourée pour la première fois 


162 labourer pour la deuxième fois: pour la 
troisième fois 
labourer en travers 
163 défricher 
mettre un pré en labour 


164 une friche 
enlever les racines 


165 une motte de terre 
c'est plein de mottes 

166 briser les mottes 
déchaumer 

167 sarcler 

168 la serfouette 
la houe À cheval 


169 la pioche 
piocher 


170 la houe 
travailler à la houe 
171 la bêche: bêcher 


172 les anciennes mesures agraires de surface 


VI LA VIGNE ET LE VIN 


173 défoncer (le terrain) 

un las de pierres 
174 planter un vignoble 

arracher un vignoble 

planter la vigne 
175 donner une première façon à la vigne 
176 donner une deuxième façon à la vigne 
177 donner une troisième façon à la vigne 
178 le ‘ cavaillon' 

une tranchée 
179 rechausser (la vigne) 

tasser (la terre au pied du cep) 


180 un terrain planté en vigne 
une raie 
un trou 


181 la vigne 
le plantoir 
182 une rangée de ceps 
UN passage (entre les ceps) 
183 une bouture (de vigne); un plant raciné 
184 un provin 
Provigner 
185 un cep de vigne 
les branches du cep 
la fosse du provin 
186 une vieille souche (de vigne) 
les nœuds (des vieux ceps) 
les racines apparentes 


187 la serpe À vigne 
le bec (de la serpe) 
le talon (de la serpe) 

188 le bois taillé court 
tailler (la vigne) 


189 le bois long 


190 le sarment (coupé) 
un sarment sec 
un sarment noveux 


191 ramasser les sarments 


192 un fagot (de sarments), un \ 
here une poignée (de 
193 ébourgeonner 
les gourmands 
1%  épamprer 
un échalas 
195 des bourgeons tardifs 
(la vigne pousse en) … 
196 les vrilles 
la treille 


197 (la vigne est) fleurie 
les * formes * 
la fleur de vigne 

198 le raisin 
une grappe (de raisin) 
les peaux de raisins 
un fouloir à main 

199 (le raisin) mûrit 
la pressée 


200 un grain (de raisin); un grain (de blé) 
les pépins (de raisin) 
201 la cabane (dans les vignes) 
lier la vigne 
202 vendanger 
les vendanges 
le repas de vendanges 


203 la serpetie à vendanger 
presser (la vendange) 
204 les récipients individuels 
(pour la cueillette du raisin) 
le pressoir moderne 
la planche (qui appuie sur le tas de raisins) 


205 les récipients pour le transport de la vendange 


206 des grappes non vendangées 
des raisins flétris 
207 grappiller 
les grappillons 
une grappe (dépouillée de ses grains) 
208 fouler (le raisin) 
l'égrappoir 
209 l'ancien pressoir 
le cadre de bois (de l'ancien pressoir) 
le sol (de l'ancien pressoir) 
le coffre (de l'ancien pressoir) 
210 le récipient (placé sous le pressoir) 
le trou (du pressoir) 
le tas de raisins (qui vient d'être pressé) 
211 le broc à vin 
une amphore à vin 
la tasse (pour goûter le vin) 
212 le jable 
un tonneau de moins de 100 litres 
un tonneau de 100 à 200 litres 
213 (un tonneau) défoncé à la rainure 
un tonneau de 200 à 300 litres 
le chantier 
214 (un tonneau) fissuré par la sécheresse 
un tonneau de 500 à 1 200 litres 
215 combuger 
un cercle (de tonneau) 
216 un entonnoir à vin 
le premier vin 
217 emplir (le tonneau) 
le dernier vin 
218 ouiller (un tonneau) 
transvaser (le vin) 
219 le robinet (du tonneau) 
la lie (du vin) 
la piquette 
220 le fausset (du tonneau) 
le fausset (pour tirer le vin) 
le trou (du fausset) 
221 la vrille 
les traverses (de l'ancien pressoir) 
222 les fleurs du vin 
le vin nouveau 


223 cela déborde 
le filtre (du pressoir) 


224 (il est) ivre 
(c'est un) ivrogne 


VII LE BOIS 
225 le buisson 

la forêt 

un bois 


16 


27 


pol 


29 


10 


pal 


21 


pe. 


24 


25 


236 


27 


28 


29 


240 


241 


24 


24 


24 
245 
246 
247 
248 
249 
250 
251 


252 


des copeaux (de hache) 
une entaille 
une cognée 
la scie passe-partoul 
le bücheron 
ébrancher (l'arbre) 
enlever les petites branches 
élaguer 
les petites branches 
les grosses branches 
la maltresse branche 
l'écorce 


un fragment d'écorce 
écorcer (l'arbre) 


arracher (une branche); (une branche) arra- 


chée par le vent 
arracher les broussailles 

un moignon (de branche cassée) 
l'aubier 

arracher (des feuilles) 


les feuilles arrachées 
le croissant 


la fourche (de l'arbre) 
les broussailles 
un nœud (du bois); du bois noueux 
la serpe (à élaguer) 
la serpe à couper les épines 
débiter (du bois) 
arracher les souches 
une bille (de bois) 
une bôûche 
des rejetons 
la souche 
une louffe de rejetons 
un arbre étèté 
étèter 
scier (en planches) 
les dosses 
la sciure de bois 
des copeaux (de menuisier) 
un éclat de bois 
la hache 
la hachette 


travailler (un morceau de bois) 
la scie à main 


un clou; clouer 
un fagot à un lien; un fagot à deux liens 
un fagot d'épines 
fagoter 
un tas de fagots 
un tas de bûches 
une masse 
un coin (à fendre le bois) 
le chevalet (pour scier le bois) 
un billot 


le chevalet (des scieurs de long) 
un scieur de long 
(du bois) fendillé 
(du bois) mouillé, puis séché 
la vrillette (du bois) 
(du bois) vermoulu 


VIII PLANTES ET ARBRES 


253 


265 


CULTIVÉS 


le jardin 
l'ouche 
un pelit tas 
un verger 
planter des pommes de lerre 
un ‘ taillon” 
planter (des arbres fruillers) 


les ‘yeux' (des pommes de terre) 
arracher (des arbres fruitiers) 


butter (les pommes de terre) 
couvrir (les pommes de terre) 
dégermer (les pommes de terre) 
les germes (des pommes de terre) 
(des pommes de terre) germées 
germer 
(des pommes de terre) ratatinées 
la bette 
la betterave fourragère 
les raves 


le rutabaga 
la betterave potagère 
(les raves sont) creuses et molles 


le trognon de chou 
les feuilles de choux 
les fanes de choux 
la côte de chou 


couper les feuilles de choux 
un ail; des ails 


266 une brassée de choux 

une tête (d'ail) 
267 les haricois secs 
168 les fanes de pois desséchés 
269 la cosse (du pois, du haricot) 
270 écosser (des pois, des fèves) 


271 (il n'y a que) des fils 
enlever les fils (des haricots) 


272 les fanes (de carottes) 
les carottes 
couper les fanes (de carottes) 


273 un navet 


274 une citrouille 
la gourde 
la courge 


275 un poireau 
l'échalote 


276 l'étai (d'un arbre chargé de fruits) 
étayer 


277 un fruit; des fruits 
{un fruit) véreux 


278 (un fruit) précoce 
(un fruit) tardif 


279 la fleur; des fleurs 
280 (un fruit) flétri 
281 môrir 
282 (un fruit) blet 
283 (un fruit) tallé 
(un fruit) mal développé 
284 (un fruit) séché (par la chaleur de l'été) 
285 (un fruit) mis à sécher (dans un tas de foin) 
286 tâter (un fruit) 
(des poires) tapées 
287 une poire dure 
des grains durs (dans un fruit) 
288 faire tomber (des pommes de l'arbre) 
289 peler (une pomme) 
peler (les pommes de terre) 
290 les pelures (de pommes) 
les pelures (de pommes de terre) 
291 un pépin (de pomme) 
un trognon de pomme 
292 (un morceau de pomme) entamée 
293 une fraise 


294 la groseille à grappes 
295 la groseille à maquereau 
296 le brugnon 

297 un coing; un cognassier 


COMPLÉMENTS 


1 les cris employés pour les chevaux : 
cris pour les faire démarrer 
cris pour les faire arrêter 
cris pour les exciter 
cris pour les faire ralentir 
cris pour les faire aller à droite 
cris pour les faire aller à gauche 


Il une pièce en pointe 
un angle de champ 


Il la largeur d'une pièce de terre 
la longueur d'une pièce de terre 
remarques 


IV l'extrémité d'un champ 
la lisière d'un champ 


V (le vin est) piqué 
(le vin est) acide 
(le vin esi) rance 


VI il titube 
tituber 
il aime boire 
aimer boire 
(il est) éméché 
il boit avec excès 
il a bu avec excès 
boire avec excès 
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LISTE DES LOCALITES 


NUMÉRIQUE) 


(ORDRE 


La Chapelle-des-Marais (c. d'Herbignac, arr. de Saint-Nazaire, Loire- 
Atlantique) 


Mazé (c. de Beaufort-en-Vallée, arr. d'Angers, Maine-et-Loire) 

La Croix-de-Bléré (c. de Bléré, arr. de Tours, Indre-et-Loire) 

Nouans (c. de Montrésor, arr, de Loches, Indre-et-Loire) 

Ciran (c. de Ligueil, arr. de Loches, Indre-et-Loire) 

Marcé-sur-Esves (c. de La Haye-Descartes, arr. de Loches, Indre-et-Loire) 
Saint-Benoît-la-Forëêt (c. d'Azay-le-Rideau, arr. de Chinon, Indre-et-Loire) 
Beuxes (c. de Loudun, arr. de Châtellerault, Vienne) 


Salnt-Nicolas-de-Bourgueill (c. de Bourguell, arr. de Chinon, Indre-et- 
Loire) 


Argenton-l'Eglise (c. d'Argenton-Château, arr, de Bressuire, Deux-Sèvres) 
Etusson (c. d'Argenton-Château, arr, de Bressuire, Deux-Sèvres) 

La Verrie (c. de Mortagne-sur-Sèvre, arr. de La Roche-sur-Yon, Vendée) 
Roussay (c. de Montfaucon, arr. de Cholet, Maine-et-Loire) 

Vieillevigne (c. d'Aigrefeuille-sur-Maine, arr. de Nantes, Loire-Atlantique) 
Mächecoul (c. de Mächecoul, arr. de Nantes, Loire-Atlantique) 
Sainte-Pazanne (c. de Le Pellerin, arr. de Saint-Nazaire, Loire-Atlantique) 
Barbâtre (c. de Noirmoutier, arr. des Sables-d'Olonne, Vendée) 
Port-loinville (c. de l'Ile-d'Yeu, arr. des Sables-d'Olonne, Vendée) 

Le Perrier (c. de Saint-Jean-de-Monts, arr. des Sables-d'Olonne, Vendée) 
Givrand (c. de Saint-Gilles-sur-Vie, arr. des Sables-d'Olonne, Vendée) 
La Garnache (c. de Challans, arr. des Sables-d'Olonne, Vendée) 
Saligny (c. de Le Poiré-sur-Vie, arr. de La Roche-sur-Yon, Vendée) 


Chavagnes-en-Paillers (c. de Saint-Fulgent, arr. de La Roche-sur-Yon, 
Vendée) 


Puybelliard (c. de Chantonnay, arr. de La Roche-sur-Yon, Vendée) 
Pouzauges (c. de Pouzauges, arr. de Fontenay-le-Comte, Vendée) 
Rorthais (c. de Châtillon-sur-Sèvre, arr. de Bressuire, Deux-Sèvres) 
Saint-Paul-en-Gâtinois (c. de Moncoutant, arr. de Parthenay, Deux-Sèvres) 
Courlay (c. de Cerizay, arr. de Bressuire, Deux-Sèvres) 

Boismé (c. de Bressuire, arr. de Bressuire, Deux-Sèvres) 

Gourgé (c. de Saint-Loup-sur-Thouet, arr. de Parthenay, Deux-Sèvres) 
Saint-Jouin-de-Marnes (c. d'Airvault, arr. de Parthenay, Deux-Sèvres) 
Le Verger-sur-Dive (c. de Moncontour, arr. de Châtellerault, Vienne) 
Guesnes (c. de Monts-sur-Guesnes, arr. de Châtellerault, Vienne) 
Lencloïtre (c. de Lencloître, arr. de Châtellerault, Vienne) 
Lelgné-les-Bois (c. de Pleumartin, arr. de Châtellerault, Vienne) 
Leugny (c. de Dangé, arr. de Châtellerault, Vienne) 

Bossay (c. de Preuilly-sur-Claise, arr. de Loches, Indre-et-Loire) 

Liglet (c. de La Trimouille, arr. de Montmorillon, Vienne) 

Coulonges (c. de La Trimouille, arr. de Montmorillon, Vienne) 
Bourg-Archambault (c. de Montmorillon, 


arr, de Montmorillon, Vienne) 
Saint-Savin-sur-Gartempe (c. de Saint-S 


avin, arr. de Montmorillon, Vienne) 
Adriers (c. de L'Isle-Jourdain, arr, de Montmorillon, Vienne) 

Bouresse (c. de Lussac-les-Châteaux, arr. de Montmorillon, Vienne) 
Chauvigny (c. de Chauvigny, arr. de Montmorillon, 
Marçay (c. de Vivonne, arr, de Poitiers, Vienne) 
Couhé-Vérac (c. de Couhé-Vérac, arr. de Montmorillon, Vienne) 
Sainte-Soline (c. de Lezaÿ, arr. de Niort, Deux-Sèvres) 

Sanxay (c. de Lusignan, arr, de Poitiers, Vienne) 
re ii (c. de Ménigoute, arr. de Parthenay, Deux- 
Exoudun (c. de La Mothe-Saint-Héray, 
Vitré (c. de Celles-sur-Belle, 
Saint-Georges-de- 
Deux-Sèvres) 
Saint-Pardoux (c, de Mazières-en-Gâtine, 
Cherveux (c. de Saint 


Vienne) 


arr. de Niort, Deux-Sèvres) 
arr, de Niort, Deux-Sèvres) 


Noisné (c. de Mazières-en-Gâline, arr. de Parthenay 


arr. de Parthenay, Deux-Sèvres) 
-Maixent-l'Ecole, arr, de Niort, Deux-Sèvres) 


Ardin (c. de Coulonges-sur-l'Autize, arr. de Niort, Deux-Sèvres) 
Le Mazeau (c. de Maillezais, arr, de Fontenay-le-Comie, Vendée) 
errr) (c. de Saint-Hilaire-des-Loges, arr. 
Courçon-d'Aunis 
Maritime) 

L'Ile-d'Elle (c. de Challlé-les-Mara 
Le Langon (c. de Fontenay-le-Com 
Les Mobtiers-sur.le. 
Yon, Vendée) 

Triaize (c. de Luçon, arr, de 


La Boissière-des-Land 
d'Olonne, Vendée) db 


de Fontenay-le-Comte, 


(c. de Courçon-d'Aunis, arr. de La Rochelle, Charente- 


5, arr, de Fontenay-le.-Comte, 
te, arr. de 
Lay (c. de Mareuil-sur. 


Vendée) 
Fontena}-le.-Comite, Vendée) 


Lay, arr. de La Roche-sur- 


Fontena}-le-Comte, Vendée) 


Les Moûliers-les-Mauxfaits, arr. des Sables. 


ont, arr. des Sables-d'Olonne, Vendée) 


Longeville (c. Ten de Talmont, arr. des Sables-d'Olonne, 


Saint-Hilaire-de-Talmont (c. 


tue ne (c. des Sables-d'Olonne, arr des Sables-d'Olonne, Vendée) 
L'Ile-d'Olon É 


La Rochelle, Charente-Maritime) 
d'Ars-en-Ré, arr. de 
Les Portes-en-Ré (c. 


Sainte-Marie-de-Ré (c. de Saint-Martin-de-Ré, arr. de La Rochelle, 
ainte- Be ! 


te-Maritime) . 
sp sa d'Oléron (c. de Saint-Pierre-d'Oléron, arr. de Rochefort, 
aint-Georges- 


je itime 
ss 1 arr. de Rochefort, Charente-Maritime) 
olus (c. 


Tonnay-Charente (c. de Tonnay-Charente, arr. de Rochefort, Charente- 
onnay- ; 

Maritime) 

Péré (c. de Surgères, arr. de Rochefort, Charente-Maritime) 


Archingeay (c. de Saint-Savinien, arr. de Saint-Jean-d'Angély, Charente- 
Maritime) 


Varaize (c. de Saint-Jean-d'Angély. arr. de Saint-Jean-d'Angély, Charente- 
Maritime) 


Brûlain (c. de Prahecq, arr. de Niort, Deux-Sèvres) 
Saint-Romans-lès-Melle (c. de Melle, arr. de Niort, Deux-Sèvres) 
Tillou (c. de Chef-Boutonne, arr. de Niort, Deux-Sèvres) 
Aubigné (c. de Chef-Boutonne, arr. de Niort, Deux-Sèvres) 
Saint-Fraigne (c. d'Aigre, arr. d'Angoulême, Charente) 

La Chèvrerie (c. de Villefagnan, arr. d'Angoulême, Charente) 
Mairé-Lévescault (c. de Sauzé-Vaussais, arr. de Niort, Deux-Sèvres) 
Blanzay (c. de Civray, arr. de Montmorillon, Vienne) 

Charroux (c. de Charroux, arr. de Montmorillon, Vienne) 
Saint-Claud (c. de Saint-Claud, arr. de Confolens, Charente) 

Alloue (c. de Champagne-Mouton, arr. de Confolens, Charente) 
Pressac (c. d'Availles-Limouzine-Ouest, arr. de Montmorillon, Vienne) 
Manot (c. de Confolens-Nord, arr. de Confolens, Charente) 

Esse (c. de Confolens-Sud, arr. de Confolens, Charente) 


Asnières (c. de L'Isle-Jourdain, arr. de Montmorillon, Vienne) 


Saint-Christophe-de-Lesterps (c. 


de Confolens-Sud, arr. de Confolens, 
Charente) 


Darnac (c. du Dorat, arr. de Bellac, Haute-Vienne) 

Chassenon (c. de Chabanais, arr. de Confolens, Charente) 
Eymouthiers (c. de Montbron, arr. d'Angoulême, Charente) 

Mainzac (c. de Montbron, arr. d'Angoulême, Charente) 
Vitrac-Saint-Vincent (c. de Montembæœuf, arr, de Confolens, Charente) 
Chazelles (c. de La Rochefoucauld, arr. d'Angoulême, Charente) 

Agris (c. de La Rochefoucauld, arr. d'Angoulême, Charente) 
Villognon (c. de Mansle, arr. d'Angoulême, Charente) 
Saint-Cybardeaux (c. de Rouillac, 
Eraville (c. de Châteauneuf-sur-Charente, arr. de Cognac, Charente) 
Gensac-la-Pallue (c. de Segonzac, arr, de Cognac, Charente) 
Bréville (c. de Cognac, arr, de Cognac, Charente) 


Saint-Hilaire-de-Villefranche (c. de Saint-Hilaire, arr. de Saint-Jean: 
d'Angély, Charente-Maritime) 


Chérac (c. de Burie, arr. de Sainte 


Saint-Germain-du-Seud re 
Charente-Maritime) 


La Clisse (c. de Saujon, arr. de Saintes, Charente-Maritime) 
Semussac (c. de 


Cozes, arr. de Saintes, Charente-Maritime) 
Saint-Sornin (c. de Marennes, arr, de Rochefort, Charente-Maritime) 
Arvert (c. de La Tremblade, arr. de Rochefort, Charente-Maritime) 
es-Agouts (c. de Mirambeau, arr. de Jonzac, Charente- 


arr. d'Angoulême, Charente) 


s, Charente-Maritime) 
(c. de Saint-Genis-de-Saintonge, arr. de Jonzac. 


Saint-Georges-d 
Maritime) 


Chartuzac (c. de Montendre, 


Arthenac (c. d'Archiac, arr, d 
Montlieu (c. 


arr. de Jonzac, Charente-Maritime) 
e Jonzac, Charente-Maritime) 


à de Montlieu, arr. de Jonzac, Charente-Maritime) 
ontchaude (c. de Barbezieux, arr, de Cognac, Charente) 


Saint-Vallier (c. de Brossac, arr. de Cognac, Charente) 
Es (c. de Blanzac, arr. d'Angoulême, Charente) 
sir É ve Montmoreau, arr. d'Angoulême, Charente) 
Nas | gen Drome, arr. d'Angoulême, Charente) 
ras ubeterre.sur-Dronne, arr. d'Angoulême, Charente) 
Far (€ Ylebois-Lavalehe, arr, d'Angoulême, Charenie) 
25 & (c: de Villebois-Lavalette, arr. d'Angoulême, Charente) 
‘arr. de Périgueux, Dordogne) 


Saint-Savin-de ; de Coutras, arr. de Libourne, Gironde) 
Gironde) 7 (c de Saint-Savin, arr. de Blaye-et-Sainte-Luce: 
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— les numéros des localités de l'Atlas linguistique de l'Ouest (numéros en orangé). 


— les numéros des localités visitées par Edmont pour l'Atlas linguistique de la France (numéros en noir). 
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— le chef-lieu des départements, à l'exception des départements de la Haute-Vienne, de la Dordogne 
et de la Gironde. 


— le nom des deux plus importants cours d'eau, 
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DES LOCALITÉS 


uvera ici les noms officiels des localités 


de l'enquête de G. Massignon. Ces localités ont été 
visitées entre 1947 et 1966. L'enquête effectuée par 


M. Duguet (Chauvigny. point 44) a été réalisée 
en 1953. 
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La Croix - de-Biéré 


mb: LV KELE, : 


PRÉ ARTIFICIEL 
VI, 1 


087 (dans le Pré), ALL. 
ù F Y 2 (un pré; deux prés), 
= 912, ALG 505 (pré), 334° (prairie artificielle), 
son 326 (un pré, des prés). 


te fourragère 
ré (ex. : 

Pré de luzerne ‘}, { £ 

Lis €‘). soit un collectif (ex. : 

2 315 kèpÂ d la päsye, du fourrage”. 

€ pré = un pré naturel 


+ dos; in Prèy, in 
Prây = un pré naturel, : 
molns grd.” M 


€ pré d grésë = un ré qui fa 
Pour la crèche. FN Re ent 


Diverses sortes et différents noms de prés : 


gägri désigne 1! 
1 


‘ensemble des champs d'un 
meau 


pti karibé = un Petit morceau de terre 21 
ré sèecyô est un pré où le foin est bon 46 

Pyèn est un grand cham de plai 

Itivé 49 . d ls 


märäw désigne un pré communal très vaste, 
" opposition au pré, possession d'un seul 60 


bwéj est un pâturage en friche où l'on met 
s moutons 85 


Pâtura est une grande pâture qui ne se fauche 
:s, € kèmuné est un pré communal 89 


| pâysi, ‘ les pâturages ” 90 


_ pradæ, la rivyèræ désignent un ensemble de 
rés 119 


| rivyèræ désigne un pré de rivière 118. 


< trèfle (espèces) 
juest. VIN, 1 


\LF 1326, ALLy 275, Svenson 398, ALMC 157 
cultivé; sauvage), 158 (incarnat). 


Un certain nombre de témoins ont indiqué 
lies termes servant à désigner les différentes 
espèces de trèfles : 


3 Iætræf vyèlè; l&æ trèf kärné 
18 1 träk, trèfle à fleurs blanches 
33 (lé tréfy 

44 Îlœ trèf; læ kàrlë, trèfle incarnat 


45 la kérlin, trèfle incarnat ; | trèf, trèfle rouge ; 
la trâs, trèfle sauvage 


A7 læ trôs 


rés, t trèfle blanc non cultivé; læ træf, 
. rate . la karlèn, trèfle incarnat 


Pre, PJ 
| Pre pre le pré; à nié PTE, 3 dartifisuyël 
b s ; <a d'arli isyè 
_ pré 
N Pré, € d luzèrn pré de pré ; dés drag 
frée ES ! : M / #1 érba + pré 
he gl ul leprèy,h; h pyès d Juss re Pré; péhaj Ÿ:P 
\ / î ; j es d luzèrn e pré. /, ES _ 
J Fe. Pré; pélur, le pasyà & pré, un pétir 
: : R _ 2 pre ; PTÉ 26 ë pré ; un pétôr un pélà 
re, palurgo ré N SL D5Ls: j ; Un palu 
: P P Pre; eë d luzèrn PTE ; péka) , E pré, he Prèr: 
pre 2: pri l& Pré ; mn luzèrn ! : 
1 T 25 æ pre, /a pèlur 
—_ - Pre : €d 25 - : » Pre ; . 
ré s ; s D DE. à 
€ pré PPT EN du l'érbértihisyèl 
+ , | Pre; un lüzern & sëfwë 
ia pré : £ ë pré & pri .in / zèr E pré & rœ . |. É 
“> prè ? pré. «5 d'| 2 PT ; uzèrn P PTE ; là préri 
Pre; €0 Uzern 
66 pré ë Pré ; in luzèrn ; 
53 2 és 53 ré : é 
| pre pré P ; : Prè, præ 
pr pré. <ë : l'pré, /a pétur pré ë pré, 
SR — à pré 5 re ; { un preri, & «3 d Jurèr 
PAS 6 & pré ; la luzärn FE d luzèrn pré J êrn 
Pre ; <0 © luzèrn 62 € pré, la prè; l@ € Fri é , ré, pré 
les pré; <> Pré; e0 d luzärn à ; pré, eë d tréf | 
N e Jose ; € pré; in luzern 
2. - l À nn € pré, in prèy, dr à ‘ UE de à 
PTE 4 fwëy ; Eh d luzèrn\\ Prés +, luzèrnëé in préy ;€ fi US pré du véé 
5 _ 3 ; : 
dE: Fd ré 
ET nl pré = P € pré; un 7 dl rs 
. LE. ; € pré; un lurèrn de L 
68 E pre ; , pré pré 
l& Pré ; la luzèrn . pré la prèri; € pré pré; e5 
: Ë ré 
( P Vu h É 
) e Pré un /üzèrn x FA Pre pre spléntead 
ë pré. ls lizä ds — P Fra ; dprädadi 
PER RES RE TT _ pré ; > | ’ 
: va ) K . h prè en pré ; nô pèso 
PrÉ; £an ,e30. 7 prè 1 pré ‘ | 
\ pré 5 
|, 103 ? ; prè 
| pré pré / 
109 o pré é ré 
+” vé € pré, la prèri ræ; ; P 
| dé pré P art isyè/ £a d dry pr 
pré À pra 
° ré 
50 læ très, trèfle violet ; la kärlin, trèfle Incarnat FE . pré P 
51 la trèsæ pre; €à d luzérn pré Le 
53 la trôs, trèfle violet; la kärlin, trèfle incarnat ; . 5. 19 ; sé 
la trôs rü] { pré ; pré artifisyèl pre pré P an 
S4 la trôs | 
55 et 82 lé træfy x uk | : € pré, in luzérn pré 
Û é e 
62 læ mérèl, grand trèfle à graines 7 & if pr si 
64 læ träfy 83 dé trafy pré ; pré arlifisyèl ré 
67 l'tréf; | trôf, trèfle sauvage dl Rest, ré lnairneli à ündes pré P 
69 la fèrue, trèfle incarnat: | träf, trèfle sauvage 99 | trèfi ; ; | pré 
trèfle incarnat ; l&æ träf, trèfle jaune, cu | . à . pré; pré artifisyèl 
REP | uèf. trèfle rose ou violet 103 la férüé, trèfle )ncarnat; læ tréf; læ träf, pellt 
sauvage. d trèfle blanc 
75 la fârué, trèfle incarnat; la trés; l& Jônè, petit 


trèfle jaune, sauvage 


115 la férucé, trèfle incarnat. 


pré ; péki) 


e pré,;n lurernyer 


UN PRÉ NATUREL ; 
UN PRÉ ARTIFICIEL 


Quest. VIII, 1 
ALF 1087 (dans le pré). ALLy 2 (un pré; deux prés), 
ALMC 912, ALG 505 (pré), 334° (prairie artificielle), 
Svenson 326 (un pré, des prés). 


Quand il n'y a qu'un seul mot sous une localité, 
ce mot désigne à la fois le pré naturel et le pré 
artificiel. En dehors de quelques rares localités, 
Il n'y a pas de mot spécial pour “pré artificiel” : 
on emploie soit les mots * champ, pré, pâture, 
pacage. prairie ‘, seuls ou suivis du nom de la 
plante fourragère dont est constitué le pré (ex. : 
‘le pré de luzerne ‘}, soit un collectif (ex. : : la 
luzerne ”}. 

28 y àl8 kèpf d la päsyé, “… du fourrage”. 

56 Ebpré — un pré naturel, clos: in prèy, in 
préy = un pré naturel, pas clos, plus ou 
moins grand. 

63 Æpré d grésé = un pré qui se fauche en vert 
pour la crèche. 


Diverses sortes et différents noms de prés : 
la gägri désigne l'ensemble des champs d'un 
hameau 1 


€ pti karibé = un petit morceau de terre 21 
€ pré sècyô est un pré où le foin est bon 46 


fa pyèn est un grand champ de plaine, pas 
cultivé 49 


| méréw désigne un pré communal très vaste, 


par opposition au pré, possession d'un seul 60 
la bwé est un pâturage en friche où l'on met 
les moutons 85 

€ pätura est une grande päture qui ne se fauche 
pas. € kèmun6 est un pré communal 89 

lu péysi, “ les pâturages ” 90 

la pradæ, la rivyèræ désignent un ensemble de 
prés 119 

la rivyèræ désigne un pré de rivière 118. 


Quest. VIII, 1 
ALF 1326, ALLy 275, Svenson 398, ALMC 157 


(cultivé; sauvage), 158 (incarnat). 


Un certain nombre de témoins ont indiqué 
des termes servant à désigner les différentes 
espèces de trèfles : 

8 létréf vyèlé; læ trèf kärné 

18 | trâäk, trèfle à fleurs blanches 

33 læ træfy 

44 le trèf; le kàrlë, trèfle incarnat 

45 la kérlin, trèfle incarnat ; | trèf, trèfle rouge ; 
la träs, trèfle sauvage 

47 læ trôs 


49 la trés, petit trèfle blanc non cultivé ; l& uæf, 
trèfle rose : la karlén, trèfle incarnat 


lé Pré; là patur 


\ pre, «à ve 
pré pre Pré; <3 d'artifisyèl 
du Pre; déz artilisyèl , 
ré b 2, ré ; 
P pré, € d luzèrn Et P èrba; ; pré 
: le prèy le; là pyès d lurè UV NT Rs & pré; un pétèr 
. N ” 5 . là ur, là pasyd d 
fn SDS rèy . €à œ prèy, 9; là pyes uzérn e Pre; P , P 4 | _ ; 
&e , préy Xeè Prey : Lex, ë pré , un pätur ,un pélù 
pré ; eà é & pré; /à prèr: 
SUR E— : ré. pékàj PP EIe Rp 
pré; pâturéd pre ; ed d luzèrn of à nu: j é ; $ ; 
: : | lé pré; 1n luzërn l& pré; la pètur 
Pre ee, € é PE & pré h préri l'erbértiFisyè/ 
s Pres ré j 1 e pre 
. \ P re ë pre, un lüzern € 5efwe ; 
Pr É ‘ 5 pré & pr@ ? éri 
24 & pré € pri, ; In luzärn PE, e PPS PIE 
ré 1 . 
\ P pre pré; €0 d luzern 
: & pré ,1n lurèrn à q pré, præ 
Pré 55 1 L ”. Pre pre 
Pre n: F / pré; /a pétur pré | & pré, 
»65 Pre :s pré é un prèri, & «3 d Juzèrn 
a 7 s ; u 
LY " & pré ; le luzärn 60 d luzèrn P ré 5té 
ss un 64 = : s . a sé . o S : 3.1 
Pré ; eo d luzèrn me "0e le prè, là <ë Pré; eô d luzärn pré; d ef 
Le Pres Se Tri & pré, n /uzern 
s 59 2 os‘ Epré, in prèy DÉS 3 pré, in pêlur 
. : \ Le CR NE 22 : é EL é Pre; » / 
pré à fwëy ; Pré d luzèrn\ PrEE 5 luzèrnëé in préy ; €3 nd luzérnæ pre 4 
= 54 ré pre ” 
A D 3 pré : PR P . & pré.un luzërn pré 
à" À 7 ë pré, un luzèrn | 
| _ pré Fo" pre Pre 
Br e : à = 2 
l& Pré ; la luzèrn à sf la PrEPR GE" pre pra . € 
\ ’ L 3 , 
( ’ FT PE AATE" pré pré, épläntead 
” \ ëê pré.un /ùzèrn : eu : 
che itée di pre pre ; éprèdodi 
ë pré; la Mir 6 — pré à Dré 5: 
| a ‘ Le . ; en pré ; n0. pèso 
pré; €an, €30. \ Pré 4 pré ! 
| / “né , , ds pré 
| pre pre { 
Fa, Pré . ; | 
| rË 2 & pré. la prèri A pré 
| P pré P srofisyel és d trefy ! 
Pre : re pra 
50 læ triés, trèfle violet; la kärlin, trèfle incarnat \ Pre pre 
51 latrsæ pré; êà à luzèrn pré ; 
pr. 
53 la trôs, trèfle violet; la kérlin, trèfle incarnat ; * = Pre 
la trôs rü] “2 4 : ré pre 
pre; pré artifisyè/ P pré NE 
p 
55 et 82 lé uræfy LÉ &pré, in luzérn pré 
62 l& mérèl, grand trèfle à graines ” } 
64 læ träfy 78 € urify PR pre 
67 ltréf; | trôf, trèfle sauvage 83 dé træfy | pré ; pré artifisqel Re 
69 la frue, trèfle incarnat : | trâf, trèfle sauvage 88 læ karlë, trèfle incarnat; la féruteo \ | ré 
70 la férue, trèfle incarnat ; læ trâf, trèfle jaune, del | | '  o A + pré 
sauvage ; | trèf, trèfle rose ou violet 103 la férüé, trèfle Incarnat; læ trèf; læ träf, petit | Pre; pre aronisyel ' 
75 la férué, trèfle incarnat; la trés; l@ Jénè, petit trèfle blanc | | 


trèfle jaune, sauvage 


115 la féruc&, trèfle incarnat. \ p : | pékè 
Il re d 1/1 


\ | ë pré;1n luzernyer 


METTRE UNE TERRE EN PRÉ 


Quest. VIII, 2 
Ally 3. ALMC 911. 


 —— mm 


Pour mettre une terre en pré, il y a deux pro- 
cédés : 

a) laisser la terre en repos, ne pas la labourer; 
le gazon s'y développe peu à peu, 

b) semer des graines: le gazon sort mieux, 


mêt 3 pré 


Re. [ Æ 
x. smér ëèn tèr 3 /r&e, mèt à prèy 
sumér — ds 
LE 


| mèt à Préy 


mèl 3 nurë, x 
mêt 3 novlE.x 
lêèsé à nôrë,x 


lèsè 3 prè;x 


apréyé ; alyé d /a luzærn aprègé 
épregé 
fr E pré 
mèl à pré Te pe 
| dprèye, 


met a pre lè56° 3 jécèr x 
x, mt 3 luzærn ,lér & pré 


x; asmise 


mèt 3 pré, ëlyé 


*, met à pétér-jpre 


mèt à gérêl , sme 
J 
lèsé à fr@e. x 
mèt x pré 
x. met d /à3 pétur 
mèt ÿ pré. ismasé 


lésé Tcôm, 
met à pré 


il est de meilleure qualité. x z x 
Un point-virgule sépare les deux réponses à et b. 1 « _ mêt à piti x mêt à PSki mèt 5 pétôr 
L'absence de point-virguie indique que la même ( mêtl € môrsyé \d tèr à pré , | > ré. Fsmisé 
expression sert d'appellation aux deux procédés. NS à Rs P aprégé ; apréÿ) £ p ê 
Aux points 38. 39, 40 la bwij désigne une terre Es lèsé 3 pré. mèt 3 péter mel à pré 7 fér & pré 
laissée en jachère. Au point 91 le témoin a fait & ° / 
remarquer que la bwij désigne plutôt un vieux ou AS | mêt 3 pré 
pacage. À L lèsé 3 pêti; x ss Fér ë pré 
30 os âprèy mal 4 mal” + ” ” fr & pré A 4 
o s éprèy mal, ‘ ça prend mal". ( er € pal > 2 apré ‘ 
69 àäfyé Hu faire pousser, acquérir ” : L 7 PF” aPrERe fe 3 P J ñ _ é mel à wi} 
; ) É { L'mèt læ ei à pré Les ér & pré, —E péñè] er à præ ; Los mt 5 Îré 
79 ol é äpradé se dit par exemple d'un champ — | Fe 6 .- sprage Pre P J æesé T 2: el a (ræ 
de Neene envahi par des mauvaises herbes. v mèË FD e aprègé lisa 3 NÉE» mél 3 buiix 
99 ol é bn aprädé, y a pa d märé, ‘ le pré est | ; ( lèsæ à Pré ’ x,sné & pré J 
bien ensemencé, il n'y a pas d'endroit non | ” CP ‘se is fr & pré. sna é pré | 
eme | opreyey aprèÿé É fer È& pré 
101 & pré äprädé, ‘* un pré fourni en foin ”. fèr & pré x fér & pré fèr & pré 
| ak: / L F 2 2 6 
À 7 / SO S'onut SE re | mêt 3 pre sa <côma; * 
| res mèt à pré, éprèyé mèt 3 pré De ii 
Différence entre ‘ la prée ” et ‘ le pré ‘ | ” apræÿs { sé 3 <om,x P 
Quest. VIII, 1 5 , ge: | fér & pré sprègé ér & pré, éprèda 
mel à pre LR ES éprada 
Tandis que ‘le pré’ désigne une étendue X,5mÈ à Jun pré L 
d'herbe sans considération de destination pratique | \ Fer Ë Pre nÈt S pré sor$da jorèda 
quelconque, | , _ ; { 
la pré 2, 3, 4, 5. 7, 8. 10. 11. 16. 29, 31, 33, 48. mèl 3 eômä}X ) — mel 3 PTE x. prada 
P { 
61, 71, 73, 74, 101, 102, 103, 104, 105, 109, 112 nl \ NOIRE TT | à j 
la prè 12, 49 mèt à P'É | mèt à pré, Fer &. ‘* ME pré, Jprkda, Soréda 2383 
la prä 12 \ : ii > Fr” 
| r € pré t £ 
la prây 19, 20, 27, 53. 54, 55, 57, 63 fe bd ie NT 00 : sprédè Fayr un aprédèdi 
E va fér € pré  . | 3p Fay c 
la préy 26. 108, 115 . . (39 Ÿ à P : £ éprèdé x ; aprèdé NSP J l 
la prèy 21: 24, 25, 52. êr & pré ,dpradé, in Cèr kr € pré 
la prèjæ 77 ” + .éprédè 
la pri 27, 30, 31 épridé F'' 
œn prad 39, 89, 91. 120, 121 (prâdæ) x / 
désignent soit un ensemble de prés, soit un grand “: sæmeé dé pré Sorddé Spridè 
pré divisé en plusieurs petits, soit une grande / : / 
prairie. * La prée” appartient à la commune où MS | ” ! » Joridé 
à des particuliers. Fer ræpôzé mèt à P'E aprèsé àpradé fprédé 
Quelques témoins ont ajouté les remarques | ; 
suivantes 3p! de émorade 
nè prâdo, nà prèdo désigne un tout petit pré 87 | x} gsmäsè an ar Jorédèlé 
la prédo est un pré communal près de la maison 88 fèr in prèr! : fprède 
no prèdo est un tout petit pré 92 s prèdé | 
la prèdo est un pré situé près des maisons, a55€Z Soradd 
grand pour être fauché 95 Sprèdé 
un pradé en un petit pré éloigné, qui ne se cultive 
pas 96 
gpradé siorsdé flèrën iprid 


un pré 36, 70, 111, la préy 51 désignent des prés 
de rivière. 


T2 


L'HERBE POUSSE 
(LA PALÈNE) 


Quest. VIII, 3 


Ally 12, ALMC 915, ALF 3 


des plaies), 686 (herbe), (72e: en parlant 


a ————————…—…—…—— 


G. Massignon a posé la question :: l'herbe 
pousse ” en suggérant pour l'herbe le nom d'une 
graminée sauvage. C'est pourquoi seuls quelques 
témoins ont répondu ‘l'herbe pousse, l'herbe 
profite ‘*, :: ça pousse, ça profite ”. 


. La plupart des témoins ont indiqué le terme 
palène ". 1 s'agit d'une grande herbe, longue 
et dure, qui pousse dans les bois ou dans les 
marais. Elle ne donne pas du bon foin, aussi sert- 

elle pour les litières, les paillassons. Le verbe étant 

toujours ‘* pousse, profite ‘’, G. Massignon ne l'a 
pas noté. 

26 la gécèr, “ la paillasse ”. 

62 la pivèt est une herbe qui repousse, aux pre- 


mières pluies d'automne, dans les prés 
Marais. ” 


là sœnu est une herbe des prés, bonne à cou- 
per pour les bêtes. 
90 1 2 frudjo, “elle a grandi”. 


Pousser 


Quest. VIII, 3 


prèfité 2. 44, 65, 70 
prèfité 20, 22 
prèfiti 56 

prfitéw 120 

pusé 113, 121 


Différents sens du terme ‘ la pradelle” 
Quest. VIII, 1 


‘la pradelle* est : 

un nom de champ labourable, de petites dimen- 
sions 38 

un tout petit pré 39, 91 

un petit pré en retrait, un pré qui é räfwiné d3 € 
kwE 79 

un endroit qui n'est pas forcément un pré, où l'on 
entrepose des outils 100 


un carré de pré entre des fossés 101 
un mauvais pré qui rapporte mal 114. 120 


un pré à côté d'un bois, un chaume mis en pré 
loin de la ferme 115 


un petit pré éloigné 116 
un petit pré élevé, non clos 117. 


la prädèlo désigne : 
un petit pré éloigné ou non de la ferme 93 
un pré en friche qui rapporte peu 94 
un tout petit pré 122. 


=, .s sa pus 
re prèfit à k 
C1 prfit 
+ . 
i l'èrb pui 
* NS 
j lèrb profit 
l'erb pus 
: e pèlayn 
Ir 
opus 
palôn 


de yænv d'mèr, | 5 


de + d lèr 


dé piti prâdèlu = de petits prés ouverts 94. 
la prädèlé est un petit pré isolé 118. 


la prâdèlæ, la prâdælé est un petit pré attenant à 
de grands prés 119. 


J0q 


gée , dyëe « #7 * 
4 
ÿ mérêc * 
y 173 ? 
} : élèn ) | 
la pélèn, sa susèy P * 
x 2e 
à puz , Gi. x + 
palen, polèn 
LÉ 
25 gee 3 se x 
x jé a 
péleyn lèrb pus 
C2 pulèn è 
gêc , brôd 27 sys 
ÿ palän 
é _ a pélèn « 
ed pälèyn, palayn, ; Le 
pélèn ; pélèn pèlès 
60 palën pélèn pélèn Pres 
; 4 é 
: tué oréfit à sa püs, là palen 
x Pare gr palén 
2 _ palèn 
— élèn 56 | pélèn 
{ P lérb prôfit pélèné pélèn 
” 58 7 pälèn pélèn 
4 palèn | m7 pèlèn 2rb kumis à pusè 
} HA é F 
> pélèn, palen ” : arb pus pélèn 
érb pèse flèné é 
Te p PAERE pélèn 
P PTS pélén erèo frudjo 
. pélèn péléna 
- pélèn P 
$ 
1 = k fe ifrudio 5yë kèl èrbo 
- pélèn < pélèn : 7 
l'en larb pès, la pélèn 
; PET PT 
\ k. x pélèn “ins 
{ eg N\ palèn alè 
! pa APT : pélèno 
| pélén Pr pélèn l'érbe pus, la pélèn l'rhe sysé 
là pélén,larb pus à 
à larb lérèè pysè % 
2 _ élén ; 
p pélen 
x 
. palèn pélen palèn x 
x 
. pèlèn pélèno 
pélèn 
| a l'arb pas 
| dlèn 
| | P ] ka puse , là pélène 
| larbe | 
| | pélèo 4à pyusd, là pélène 
| | plèn 


£'2 


LA VESCE 


r / , / ’ PAST la Jéros, du vèsrd 4 ES 
Quest. VIII, 3 É el” D a vwe /° 05 J la je us, du vésæ ÿ 
ALF 1379, ALG 506, ALMC 166 * (vesces sauvages). i ss fer us 
| 70 13 J 
SES drûs "Jérûs 
ee j > / x / vès 
La comparaison des cartes 1379 (vesce) et ESS | s Hcès ès vas, Jeros ves, jérds 
1578 (gesse) de l'ALF permet de penser que les JTE ES ai Érès J 12 VA J 
témoins de G. Massignon n'ont Pas toujours fait LE à éros d L 
la distinction entre la vesce et la gesse, Tandis que | [ 23 J Se és Jar vs Jérus 
les témoins des points 10, 28, 32, 63, 77, 87, 118 | r0S, vès  jès rûs } 7 4 + s ° 
Précisaient que les termes jaros, jarus, garobæ, 9 , : «| » Jorus, vas veSs, Jr us 
djäruso, järäws désignaient la gesse et non la vesce, érès « drus jarë. 1 . 
les témoins des points 3, 8, 14, 23, 41, 42, 43 a érès Ze J 28 es é : | Je 95, vwes 
45, 47, 49, 50, 62, 76, 82 Précisaient qu'ils par- ds FE \ J JET 2705 Vwes, Jàrus , 35 
laient bien de la vesce en donnant le terme Jarus ( LES » ÉrLs vés : le jérus, du f75 
jaros. Voir chapitre IX, carte la gesse sauvage. tt k TN 20 ni . us, J J 
On remarquera que le type Jis, Jis, féminin aux “ds iéros * ie JS 4 gérôb, jérus / SE. Pt HG y : 
points 24, 64, 104, 112, 114, est masculin au point 35, Y la vwès, l@ brédyc, le j5r5 
3 la järus, ‘la vesce cultivée ", du vésæryé, ‘de 7. te : érès 
la vesce sauvage ”. ATOS Ti 4 o 5 gerop ” Jérus 3 
# r. Q #2 £ 
T  vèsré, ‘: vesce sauvage‘, jarès, ‘’vesce cul- à 3783, Ed ferus, gérèb . ; Jérus , J jérus 
tivée ", 75 LANI à erdb 5 Jàr us r # 
D { \\ jérôs : drôb, jarus 3 J érus ,vès 
62 gärèeé, ‘lancer quelque chose", käyôcé, Sr. es us 7 S | Ve 50 
‘envoyer des pierres ”, is. jérès, gérèb 62 ,. 34 ru gro mn à Jérus 
69 læ Järdrä, " la vesce sauvage ", la gärèb, ‘la | S PA Li ; € JeTus | brèdyé un Lk j£ss 
vesce cultivée ”. = " 9 rèb 6. 38 . frus Fe J 
84 dæ käbôsa désigne une espèce plus petite que | ( JTE 0 Jerus, Faro : a HS : Fa . | 
la jrus. J#rus 67 _ dé grérê, d 2 jar vsæ 4 jérus rès jérus, vwes “fus và 
89 læ brédé est une petite jarousse. le + .— gérèb, jérus | jérus férus | + J° | : . 
Lee jéräs s . À as la jérus, le ürëdo 
gs rob férusé 4, 
Qu'appelle-t-on ‘ matte ’ ? PAT >; Gerepe Je Jérus ; 
ÿrù > Fr dysruso 
Quest. VIII, 7 j ; gérêb ” ; | Jéres dyar s0 
drvus 22 
là môt désigne : \ J Jérus x 
un endroit surélevé, en jardin ou en verger, près frob l& jérdré:e : gerdb, jérus : #7 djéruso 
d'une rivière à 56 la gérèb, a: ( V , / e x . d'hab 
un lopin de terre irrégulier, entre des fossés à 59 gérèè gerob | la jérus, dæ kdbôsa djyardso 
un jardin à 62 , io dar ; PTS érob, jérus 
un jardin situé au bord d'une rivière à 62, 103, | géro 7 
(mât, mat), 108 Le i x FL | 97, ,1, > Ozdr® 
le bord, en tourbe, de la rivière à 106. { PTE : gérèb gérèb la Jéruse là kdbôss 
{. j° ° gérèb ÉA ras 
| gerob hi : dzéruso Du 
Un pré salé gérèb ? 
Gone PE Li” LE PA gérob, fés férus, gérèb drèrésd, garawbè 
€ pré sälèy 17 4 J A ; . L jérus 
lé pré märé 18 | vés, jés .gér6b géréb, jis girèb deérése 
Fosréh fi drüs 
L'herbe des prés salés | ; gérob, jrs Dot 
| rû, 2 
Quest. VIII, 7 | gérob gérèb 
la mizôt 62, 68 x , . ; Jérèsæ 
dé pärsyä 66 | \ | dr0 æ, farosæ :ÿ , à 
dé särtyèr 69, dé särtyér 70, herbe qui pousse le \ : .  jéréwsè 
long des fossés | | | gé 
| sar gârguyé 70, plante qui ressemble à de la | | | 
bruyère | | | L L' 
læ sär vèr 109 | el ves gorèé 


UN PATURAGE 


Quest. VIII, 4 
ALLy 4, ALMC 455 (il a de bons pâturages). 


Il s'agit du pâturage situé près de la ferme, 
qu'on ne fauche pas, mais où on laisse pâturer les 
bêtes. Toutefois quelques témoins ont signalé le 
terme & päti pour parler d'un päturage en général, 
Ce sont les témoins des localités 10, 28. 30, 55. 
Au point 30 il s'agit surtout d'un pâturage de 
mauvaise qualité. 


20 là fyéj désigne la bordure de pré, près de la 
maison, avec des arbres fruitiers. 


107 in pœtit üré, ‘une petite bande étroite" ; 
a l'üré, “au côté", 


Un pré à regain 
Quest. VIII, 5 


Aucun terme particulier, servant à désigner un 
pré à regain, n'a été obtenu, les lémoins ont 
répondu par une périphrase : 
€ pré d kup 13, 29 
€ pré ki rgän 21 
€ pré à ye 48 
€ pré à dyë 77 
€ pätura vu fé dé rgè 86 
ë pré à rg€ u à päkäj pà 98 
dé pré à rgè 99 
€ pré ræginu 101 
€ pré gènyu 102 
€ prà à rgey 119 
un pra ka do bwëyri 121 
€ pré à rge 123 
€ pré gényu 124 
€ pré grâ 13, 16, 22, 23 
€ pré frè 100, 110, 115, 117 
€ pré fr& 114 
€ pré müyé 54 
læ bün prä ké bye fonda, ‘ … mouillé ” 88 
€ pré muydi 89 
un prâ muléru 96 
€ pré d rivyér 83 
€ pré à lim 62 
& pré bâ 47, 49, 55, 111, 112 
€ bô pre 31. 

Aux points 11, 12, 24, 26, 28 les témoins ont 
indiqué le terme un nu. Ce terme s'applique en 


général à un pré humide, à une partie de pré 
humide (voir cartes 9 et 10). 
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€ pt park 


TE 1 
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rälermi, hyd ” + rälermi, un prédèl pré; 
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réfèrme ë pré iluré, è rilèrmé 
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é râlærmé, l'üe 


, rilermé rélermi. rlæerme, klo 
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ë pt kyo, ë rdfrmi 
rälèrmi 3 
ë pt rélærmi 
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€ pti rélærmr, un prädèl ‘ 
ë rélermi, in pradèl 
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#7 € pti kyd, ë rälærmi réfærmi —_. 
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© & rélrumi un ue 
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prédé 
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# pré déd 


LE REGAIN 


Quest. VIII, 5 
ALF 1139, ALLy 42, ALG 331, ALMC 962. 


a 


se dit seulement pour la luzerne. 


86 sa rkès, ‘ ça 


repousse du pied 
des plantes). ' po 


Le second regain 
Quest. VIII, 5 
Ally 42°. 


Trois genres de réponses ont été obtenus : 
1) les termes ‘la deuxième coupe, la seconde 
coupe, le deuxième regain, la recoupe * 
la duzyèm kup 68 


la dæzyèm kup 6, 7, 11. 29, 32. 36, 42. 43, 70, 71, 
74, 83, 104, 112, 120, 123 


la dæzyèmæ kupæ 118 

la dœzyém kup 84 

la dæzyèm küp 31, 49, 52 

la dézyèm kèp 28, 56 

la dézyém kèp 107 

la ségundè kupè 96 

lo sgündo kupo 87 

la sœgôdæ kupæ 119 

la sgôd kup 34, 46, 48, 85 

là sgôdé kup 97 

la sgôd küp 45. 50, 81, 82 

la sgôd kèp 47 | 
la sgäd kèp 75. 76 | 
1 dæzyèm rgë, la rkup 58 
la rkup 37, 59, 63 
la rkèp 57, 64 

la rkèpæ 77 

du kôp 67; 

2) des expressions signifiant “ ça repousse 

o rgèn 27, 114 
o rkäs 41 
sa rpikôt 39 
o komäs à rginé 73 
o rgin 106 
ké régimæ 121; 

3) deux termes, l'un désignant le second regain 
sur pied, où les bêtes päturent, l'autre le 
second regain coupé 

8 læ rpè, ‘’le regain sur pied”, læ rgé, “le 
regain coupé ” 

15 læ rtér, ‘le regain sur pied", là rkup, * le 
regain coupé ” 

46,21 Îæœ rtér, ‘le regain sur pied ” 

47.19.20 læœ rtâr, le regain sur pied ”, la rkèp, 
+ le regain coupé ” 


9 lœ buyiræ. “le regain sur pied‘, la :£8ndé 
kwupo, “le regain coupé 7”. 


ne se dit que pour l'herbe. ÿe 
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rÊQE , 798 
rgË, rgge 
rt 
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o Cd 
rQUE , rye 
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UNE RIGOLE D'IRRIGATION 


Quest. VIII, 6 
Ally 5, ALG 332, 1113, ALMC 925. 


————————————— 


L'eau destinée à irriguer un pré et provenant 
d'une mare, d'un ruisseau ou d'un fossé, est amenée 
par une rigole qui traverse la partie du pré qui est 
à irriguer. De chaque rigole partent des dérivations 
qui dispersent l'eau dans le pré (cf. Ally 6 : une 
dérivation ; des dérivations). 

23 in èsigwèr, in èsægwèr: termes usités pour | 
désigner le point d'aboutissement de la rigole. | 


29 in rwèr désigne aussi la rigole à purin. | 
31 € fuslé, ‘un petit fossé ”, | 


| 
86 {a règän, terme pour désigner le petit cours 
d'eau qui sort d'un étang. 


87 èn èygyéru, èn régéru : une dérivation de la 


rigole. 


88 no lévado per ésurdja læ pré avèk dæ géru, 
‘… avec des dérivations ”. ‘ 


dé ingéru, 95 do éngéru, ‘des dérivations ". 
107 € fusyé, ‘un fossé ”. 


122 un rigäyu, ‘une dérivation de ruisseau ”. 


Un pré surélevé 
Quest. VIII, 7 


Les prés surélevés témoignent du gigantesque 
travail accompli par les hommes dans les régions 
très humides, les marais en particulier. De grandes 
étendues quelque peu surélevées ont été asséchées 
et entourées d'un réseau complexe de rivières, de 
canaux et de fossés. 


Voici le nom de ce pré surélevé là où G. Mas- 
signon l'a enregistré : 
€ pré hé 20, 101 
& pré s$ere 37 
la nu 4 
in bès 58, 70, 108, 109 
€ bèsi 15, 17, 60, 66 
lé bèsé 67. 


uelques témoins ont signalé un terme servant 
à Pr une partie de pré surélevée dans un 
pré, ‘ unebutte', ‘une bosse  : 


dé but; 15 
dé mutzô 19 
dé mutô 21 
lé mètiri 64. 


i l'endroit 
témoin du point 67 a signalé que 
ie où l'on dépose les tas de sel dans un 
marais salant s'appelle in bès. 
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UN CANAL DE DRAINAGE ) 
| 4 
Quest. VIII, 6 * 
ALLy 7, ALMC 893 (une saignée). 894 (un drain). , 3 : rwêr s 
à puyer rwèr, rwér ; ÿ 
—— 
en: À évyèr x 
{ 14 s sigwer 
À cause de la grande majorité de mots féminins ne + Fe œen 12 à 
c'est, contrairement à la règle, le genre masculin \/« rwèr f 6 ‘fsàgwèr ÉsSguèr 
que nous avons indiqué. 23 s'lwér 2 rwer 7 ‘ 7 
Les canaux de drainage sont destinés à assainir | + x riz 77 ré 
les endroits trop humides dans une terre ou dans | : rwér riz J 
un pré. | X 2. : z 4, rwer 
: | 18 nwer *X rwèr rwér 
77 & pu kuré, € éfyèré, “un petit canal de drai- ) 30, ésègwèr 
nage ‘. | \ x L . 24 éger 7 
L , AND | / > s 
82 . Li désigne l'endroit où l'eau reste après / ékur + A. Aÿèr 
89 la lœvhd est une rigole faite à la charrue. | Ie 4 N . é 
91 la rigôl pèr ésærjir (écouler) | èg, € pu rigèlu: | \ rwèr és 7 rigo/ 74 èr riqôl, ezger, LP A x 
une dérivation du canal. | ! à 57 7 dzuêr + 8 
93 dé ängèyru (‘ des dérivations *) de la lævédd. 65 P a S = ss un rigô?, LE be 
N & $ j LY è ézyer èdyèr 
116 k& pré à bë rwé signifie qu'il y à de l'eau LJ\X ï : dyèr, ayêr L 
dormante dedans. G d 64 ruèr _ so 
esequr) 52 ézyer : LÀ x 
| J : x J égyèr, éyèr = X 
Un pré sujet à l'inondation | = : ñ L v à Er à oil 
| ( Pwer + ézyèr Fr een : 
Quest. VIII, 7 , j sir it, 2 US By ARS 
2 * é 56 7 € yer, éyêr, ezyer re] PT 
& pré bé 15, 20, 21, 48, 58, 59, 60, 104 RUE j réz éyer, ézyer si 3° 
ë præ b4 2 | ( ézyèr | sænyé riqèn 
€ pré d mâré 73, 109 68 S | éqyèræ évyèr, égyèr d 
& pré d märéy 17, 106, 108, 110 % k : Ê 
€ pré d märè 101 ( mr. équèr T9 ”_ 
1 pré d mérâw 19 \ SZ 3j T x lé/ädo 
€ pré d mära 64 { _ | AN riqôl E 
é pré mr, ol 1 vê dé rüe, dé J8, dé märèe (petites SN | * ! 73 + S x 
rouches qui servaient à couvrir les tas de foin) 31 rigo! à ) x o "Foss 
ë pré mär4 56 | /C 103 : Li 
1 märs 66 riqan , éàt SANT 
€ pré d fa 39 a ! Pusyé ? e 
à | À 10) ésigwer x x 
é pré nijé 69 ruso rfagn 7 
€ märé ba 59 SN 3 ET lavèdè 
K œævedo 
læ J4 108 3 or. trèntsédo L 
“a riqè! Ù 
la nu 2 A 107 . 
é  — riqôl , 
À côté de ces réponses à la question posée, | x : x 
G. Massignon a relevé quelques mois ou expres- ( / 12 , 5 rwÊræ 
sions ayant trait au pré sujet à l'inondatlon : | x singe x F rigèlé 
55 lé pré 56 tu räbwar, ‘les prés sont tout cou- | | .” 4 . 
verts d'eau"; l& râbwa, ‘l'eau trouble de | x rigélà 
la crue ". | | sinyé Fà 
2 mark, “tre recouvert par l'eau ". | ] \ L } ] 
69 in évéy, * inondation ”, | E dgu, la riqù : 
n éviy une inondation | | \ 7 7 ré ne. 
| \ 


UN PRÉ HUMIDE 


Quest. VIII, 8 
ALG 334 (pré mouillé), 
ALMC 920 (pré marécageux). 


— 


6 € sécrë, ‘un pré sur terrain sec”. 

32 5 itéyé, * s'embourber *. 

36, 41 s ätèyé, ‘ s'embourber ”. 

42 on peut dire également € pré bä, € pré muydi. 
62 | duse est un pré entouré d'eau douce. 


104 in nôl désigne un fossé bouché où l'on äkas, 
* enfonce ”. 


115 € sèrdi, € sürdi, “un pré où l'on enfonce 
toujours ”. 


117 3käsé, ‘ enfoncer ”. 
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JNE PARTIE 
DE PRÉ HUMIDE 


uest. VII, 8 


‘LLy 842 (un bourbier), ALG 783 (flaque boueuse), 
LMC 921 (un marécage). 


7 un gäàs, ‘une grande mare" et aussi ‘ une 
flaque ”. 


6 ol é nétu se dit en parlant d'un pré où l'eau 
stagne. 


7 un bulu, 90 € bulu, “un bourbier ". 
un bulu, ‘une source ”. 

05 in nôb, ‘un trou d'eau‘, la suy, ‘le bour- 
bier ‘”. 


D6 in kyôn, in éyün, ‘’ une mare ‘. 
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Or 2 


L'ÉPOQUE DES FOINS 


Quest. VIII, 9 
ALMC 927 (la fauchaison). 


———————————————_—_— 


On remarquera que souvent les témoins ont 
donné pour réponse de petites phrases comme : 
c'est le moment de faucher, voilà le moment de 
faucher, voilà les fauches, il est temps de faucher, 
les fauches arrivent... 


A noter qu'aux points 86, 87, 90 la forme enre- 
gistrée est celle du pluriel. 


Faire les foins 
Quest. VIII, 9 


fnæ 2 

fné 2, 3, 37 
fne 32 

f&né 14, 80 
fœna 122 
fané, fné .. 7 
fèr la fènri S6 
fèr la fœnri 61 
fèr lé fwë 36 


74, 80, 123 

fèr lé fécæ 77 

fèr lé fée 21, 64 
fèr lé fâde 59 

fèr lé fäwe 63 

fèr lé fue 40 

fèr lé füe 65 

fèr lé féé 78. 81, 111 
fèr lé fôwé 78 

fèr lé foe 15. 70 

fèr lé fécé 58 

fèr la fêtes 88 

fèr là féci 120 

fér lé fée 30, 31, 34, 42, 82 
fær lé fée 39 

fér lé féë 47, 104-106, 109, 110 
fér lé foé 38 

fér lé fé, < 43 

fér la focé 86 

fér là fée 91 

fér la fée 97 

fér lé féé 76 

fér là forsé 96 

fay. lé fêtsé 93 

s mèt 3 fée 25 

ol é à d fécè 29 

ol é 13 d féea 75 


ALF 538 (faner). ALLy 13, ALG 341, ALMC 943. 


fèr lé fée 6.8, 11-14, 18, 20, 23, 33, 44, 57, 60, 72- 
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a loc 
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lè Fée 


IT 2 


LE FOIN 


Quest. VIII, 9 


ALF 586, ALG 330, Svenson 179, ALMC 943, 942 
(du mauvais foin). 


2 fWwe märé, ‘foin sali par la crue‘. 


99 Ë la fænie, 103, 112 d la fœnàs, “ du mauvais 
oin ”. 


Etre en retard pour faucher 
Quest. VIII, 9 


2  truvé la burik 

7 tu va kupé lé pät 6 yèv 

8 tu vé pècé l& räl 

12 pêcé là käy 

13 <ærcé là käy 

33 tu va ètr d la s€ j3 

40 t'è € térdi 

59, 72 ètr € trénu 

60 ëtr € buräsu ;buräsé, ‘ mal travailler 
74 tè € räbà lu 

83 cè än av3 kan lé <è ki port la ku 
89 fèr sèrti læ yèbr dŒ € 

90 far minja la yébra. læ sôtro (la sauterelle) à 


quelqu'un, c'est passer devant quelqu'un qui 
faucille avec lenteur 


91 té d la bäruyér, ‘tu es la châtaigne tardive ” 
96 tu väy truvä unè kälo, unè pérdridzd 
101 i/ à än av3 kum la ku dé éœn 
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Fuy, fwé Fe FE 
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FAUCHER 


Quest. VIII, 10 
ALF 541, ALLy 14, ALG 507, ALMC 928, 
Svenson 167. 


———————_——.—  * 


La plupart du temps le même verbe est utilisé 
pour dire ‘: faucher à la faux‘ et “ faucher à la 
faucheuse mécanique ”. Quand un point-virgule 
sépare deux réponses, le Premier verbe signifie 


“faucher à la faux", le deuxième ‘* faucher à la 
faucheuse mécanique ”. 


Achever ‘ |a fauchaison * 
— "maison 
Quest. VIII, 9 


7 tu va pècé là kéy 
40 rvè & térdi 
44 fèr l& brié 
60 la burik sôr dé fwë 


fécé 
Fécér. hèpér fécé 
feéy, kèpé 
fêcé 
fucé 


Fucë hèpè 


fuciy, Fucé 


X ; hôpé 
Fucé r 


Fucé, kopé 6 


Féeè, hèpè x 


Fécé 


féeé ; kù pé 
éeé 


fücé, -kupé 


Fécé 


léeë 
Ficé, Puci 


fécé 
fécé 
fééa fécé 


Féa ,-hèpa fécé 
lééé fée 
’ € 
féés : 


fie. kèpè 


hôpé, foéé 
Féêé Fôêé, ko Pé 
fécé 
fééè, hpè 


Féêé 


fdeé, Fée , -.hèpé, kdpè 


UNE FAUX 


Quest. VIII, 11 
ALF 546, ALLy 16. ALG 336. ALMC 929, 
Svenson 170. 


‘ dail' et ‘ faux” étant plus souvent du mascu- 
lin que du féminin, nous n'avons noté le genre 
que lorsque le mot était du féminin. 


8 € féear, ‘une petite faux ”. 


87 læ foteu est une petite faux pour couper les 
ajoncs. 
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LE MANCHE DE LA FAUX Fémse 


Quest. VIII, 11 . 


/ 
ALF 1617, ALLy 17, ALG 337, ALMC 929. : N Lens = 
Svenson 245, | 


Fémie, dpyé mde, äp 


———_—_—_—_— 


G. Massignon à transcrit fomäc ou fe m3e selon Ve Fôm ôe D ga à Fémie 2Pr 
qu'elle a eu ou non l'impression d'une coupure. 22 fé . F mûe ; 
ma deë ma 
Le terme äp est soit masculin soit féminin. 19 me fomge 


32 € fé mie. “un mauvais faucheur ”. 


mêe, lômie 


Fi mc 
La lame de la faux SEA | fémse ELLE 27 fémée 
Quest. VIII, 12 
ALMC 930+. 


là fo 1 


> | | F mo, fôm3e - | Fémie ” Fimie las 
= 7 65 55 4 _ 3, 
le trier 1 Vers Ÿ PES Fomäc fé mê£ es Fume 
la lim 17, 23, 44 7. 0mes 5 S F6 mè | Fam 
lo limo 122 _ , 58 


lo lèmo 92 


PE Se ; [2 © , 
| Fémsé Féminteé dmanteé 
) 
om 6 ns LUEL fé 5 Lo > 2 
omac | | = omat omèe fomäntee 
} \ ; 71 7Zz 
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Fémän és 


ST 


LA POIGNÉE MÉDIANE ; 
LA POIGNÉE TERMINALE 
(DE LA FAUX) 


Quest. VIII, 11 
ALG 337°, ALMC 931. 


D rer 


Le manche de la faux comporte deux poignées 
dont la forme varie avec les localités. À signaler 
qu'aux points 16 et 21 les deux poignées sont 
placées au milieu du manche, qu'au point 3 il n'y 
a qu'une seule poignée, la poignée médiane. 

Quand il n'y a qu'un seul mot sous une loca- 
lité, ce mot désigne à la fois la poignée médiane 
et la poignée terminale. 


La pointe terminale 


Quest. VIII. 11 

Il existe deux types de manche. Le plus cou- 
rant a deux poignées. l'une médiane, l'autre termi- 
nale. L'autre type 2 également deux poignées 
mais la seconde n'est pas tout à fait terminale, le 
manche se terminant par une pointe de bois ou 
de fer destinée à ficher le manche en terre. 


là pwët 1, 8. 29, 39, 43, 55, 56. 60. 70, 72, 74, 83, 
86, 91, 108, 109, 121 

la pik 21, 45. 59 

læ pik 17, 20. 57 

l& pikér 19. 2 

€ pikè 85 

in pikèt 18 

læ pikwé 1,66 

n piyél 63 

n pigèly 65 
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L'ANNEAU 
(FIXANT LA LAME AU MANCHE) 


Quest. VIII, 12 
ALLy 16°, ALG 337*, ALMC 932 en 


—— 


Seuls sont du genre maseulin les noms suivants : 


ano 
änè 56 
> 
änéä 59 
änär 18 
gid 123. Au point A1 gid est du genre féminin. Eu 


La cale de l'anneau 
Quest. VIII, 12 
ALLy 16* (le coin). ALMC 932. 


la sèr 2-22. 24-27, 30-33. 35. 36. 39. 41-49, 57-68, 
70-74, 78. 80. 82. 86, 98 (| et 2 sèr), 102-108, 111. 
À noter qu'aux points 70 


113, 114, 116. 117, 120. 
et 71 la sèr désigne l'ensemble constitué par 
l'anneau et la cale de l'anneau. 


la sèræ 81, 118 
lo sèro 87, 92-96 
la sér 34, 40, 69. 89. 109 


la sêr 79, 83. 9 
la sér 29, 47, 51. 53-56. 75. 76. 84, 85. 91, 114, 123, 


124 

la säræ 77, 115, 119 
fa säro 90 
la sr 97 
la kal 23, 37, 41, 52 
2 kile 121 
À kélè 122 
; kwér 28 

kwEë 37, 38, 39 
 kyu 99, 101, 110 
kyavèt 4, 71 

gépiy 50 

sèyt 66 

ràg6 88 

rägé +. 95 

niy 100, 112 

aniy 112 
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AIGUISE 
(TA FAUX) 


Quest. VIII, 14 


ALF 16 (aiguiser), ALLy 22, ALMC 933. Svenson 24, 
ALG 338 (aiguise), ALMC 934°. 


—_—— 


Quelques témoins semblent avoir répondu par 
une deuxième personne du Pluriel où par un infi- 
ninf. Seules les formes sûre 
que précisées comme telles Par le témoin lui-même, 
sont mises entre parenthèses. 

28 infinitif : agyævzi. 


SO infinitif : yüzé, igyüzé. 


Manières d'aiguiser 
—©"s0tser 

Quest VIII, 14 

Ally 20, ALMC 936* et planche XXVII 


I existe trois manières d'aiguiser une faux 
2) debout, la lame à l'épaule, 


b) le manche fiché en terre et la lame en l'air, 
<) en se courbant, la lame en bas. 


La manière 2) est de beaucoup la plus courante 
et aussi la plus récente, elle se rencontre aux points 
1. 3-13, 16. 17, 23-27, 29-32. 34-43, 46-55, 58. 61, 


63-65. 67, 69-78, 80-83, 85-108, 110-113, 115-120. 
122-124. 


La manière b) est assez courante, elle se ren- 
contre aux points 1, 2, 7, 8, 11. 15, 17-22, 25, 29. 
37, 42-45, 52, 55-57, 59, 60, 63-66, 68, 70, 74, 75, 
82. 84, 85, 86, 88-91, 95, 102. 109, 121. 


La manière c) est le plus souvent considérée 
comme une vieille manière d'aiguiser, elle est de 
plus en plus remplacée par la manière à). Elle est 
encore un peu employée aux points 4, 10-15, 22- 
28. 30. 31. 33, 35, 40, 44, 46, 47, 53, 56, 61. 62. 76, 
78, 83, 85, 87, 89, 99, 101, 104, 109, 114-117, 120. 
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LA PIERRE A AIGUISER gre . grË - 


Quest VIII, 15 
ALF 1121. Ally 23, ALG 506, ALMC 534 


La quevx. ou pierre à aiguiser, est réservée à 


l'uguisage de la faux fo, èluz 


Battre la faux 


Ally 19. ALMC 937. 


bæ 2 4,6. 10, 11. 23. 24. 26. 37. 39. 41. 43, 46. 
47, 49, 53. 60. 63, 64, 68. 76-7E E2 ES. 86. ES. 51. kô 
104, 106, 116. 120 


b&ær 55, 75. 81 

btræ 95. 57. 121 ké 

baré 88. 90. 96 kü 
bätré 122 ko 

kunyé 105. 116 | 
büéé 106, 116 kô 
kôréyé 2 


pyèr è law 


Redresser le morfil de la faux 
Quest. VIII, 13 


Cette question semble avoir été comprise par 
les témoins comme équivalente à ia question 
“battre la faux ”, mais nous avons préféré res- 
pecter la distinction établie par G. Massignon. 
nous n'avons pas regroupé les réponses. 


pyèr à alutè 


fé rfèr læ bä 12 
fé y rlér sô bä 31 
rfèr | bé 62 
rœfèr læ tàyä 102 
fé là (1) bat 14, 15, 21. 22. 28, 29. 32. 41, 64, 69, 
72, 77, 100, 106. 108, 109 
fé ! bät, læ rbät 50 
fé là bät 58 
fé là rbät 13 
6 là rbàt 60, 73 
© ki la baj 21 
atré 87 
êtré 87, 93 
filé 16 
œ déy é parcæminé, ‘ la faux est mal battue 35. 
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LE COFFIN 
(DE LA PIERRE A AIGUISER) 


Quest. VIN, 15 


ALF 307, ALLy 24, ALG 340, ALMC 934, 
Svenson 105. 


—————————_— 


Le coffin est un étui suspendu à la ceinture et 
dans lequel le faucheur place la queux. Cet étui 
est fait d'un morceau de bois creusé ou d'une 
corne de vache. C'est souvent le sabotier qui fait 
ce travail. || est à remarquer que les étuis fabriqués 
actuellement sont le plus souvent en fer. Le fond 
du coffin est rempli d'eau additionnée parfois de 
vinaigre, il est en effet nécessaire que la pierre 
soil mouillée pour bien aiguiser. 


71 l& kèfinà est un cône en paille cousue avec 
de l'écorce de ronce. 
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L'ENCLUMETTE 


Quest VINL 17 
ALF 457, Ally 21, ALG 335, AUMC 938. 


Seul les témoins des points 54 et 76 ont pré- 
Gsé qu'il existait deux sortes d'enclumene : 


la (6e) prit et La rt Hgréz (54) 
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Dans quelques localités seulement je faucheur 
d'asied sur un petit banc spécll, à trois pieds, 
où l'encdumene 


reste fixée. Ce banc s'appelle en 
Général un sè! (11, 12. 13, 54, 56, 59), 
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{IL FAUCHE) 
UN ANDAIN 


Que Wii, 1e 


ALF 4 Ally 19 ALG d44, ALMC 941. 
Srenson 2? 


————————_—_—__—___ 


La queen 18 étui uns rédigée : » à fhuche 
VA ANG. rangée d'herbe torpée: que nife 
mare à la randn À là reve. error Ÿ L 
unes 1] deninéut à nouveau l'équivalent de 
_meNrs à Là ronde À là roue, enroter ”. Nous 
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dans ler deux cartes 24 où 29 La première carte 
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Tuere ra 


Par pluveurs coups de faux 
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en ardum 


de même à 77 (ntæ) et à 78 
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"le Parg de fcurrage ” et no rimke, “en 
rang de fon ec ”. 


Etendre le foin 


Que. VIN, 19 
Akly 27(ééfaire les andaun:), ALG 3449, ALMC 941. 


Pour là plupart des Mmoint 1 n'y à pas de | 
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Le témoin du point 121 à signalé que dé fé Éræ 


était du foin trop sec 
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LE TALON DE LA LAME 


Quest. VIII, 12 
ALMC 930. 


again 


Le talon est la partie de la lame qui est fixée 
au manche au moyen d'un anneau. 


Un certain nombre de témoins ont répondu 
par deux mots : tàlô et kœ, kwar, en précisant que 
‘la queue désigne plus particulièrement la partie 
du talon qui s'engage dans l'anneau. 


À l'exception de kæ, k&, kyæ, ku, ku, kuy, ku, 
kwo, kwèt, bwèt, bwèyt, pwêt, dol, tous les noms 
sont du genre masculin. 


18 l& dér n'a pas de talon, la fu en a un. 


(Cette faux) n’a plus de fil 


Quest. VIII, 13 
ALLy 18, ALMC 936 (fil). 
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123, 124 
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a pu d ba 13, 78, 99, 110 
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a pu d tayä 7, 38, 39, 75, 82, 83, 105, 111, 113,115, 


116, 120 

a pu d tàyz 86 
a pu d tayä s1 
le täy d& tun dar è gro 93 

a pu dæ tày 118 

a pu dé fé8 118. 122 

a pu d fil 10, 16, 34, 101 

a pu d fi 79, 85, 87, 88, 92, 107 
a pu d filé 29 

a pu d fyu 50, 51 

a pu d àfu 52 

a pu d mèrdä 23 
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1 dâr è ébèfé 42 
| dér à ébæreay 57 
| dér à ébreé 60 
| dér à ébarea 89 
| dér à ébèrtéa 90 
l där è ébèrtsa 95 
1 dâr à ébærsä 121 
a pu d'träeä 60 
a kèp pu 21, 53, 63, 69, 84, 104, 108, 109 
sa küp pu 36 
Le témoin du point 38 a signalé que pour lui 
l& bäti désignait l'opération qui consiste à battre 
I& tayä, “le fil "ie 
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LE MARTEAU 


Quest. VIII, 17 
ALF 822, ALMC 938. 


D 


71 fèr ën éfu, “faire un taillant ”. 
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RETOURNER LE FOIN 


Quest. VIII, 19 
ALLy 28, ALMC 944%. 


Dans quelques localités (13, 15, 25, 41, 61, 65, 
66, 107, 109, 123, 124), G. Massignon a obtenu un 
verbe de sens général qui signifie ‘ étendre le 
foin ”’, le retourner ” et “ le faire sécher ”’. Aux 
points 2, 19, 77, ce même verbe signifie seulement 
“ étendre le foin ” et “ le retourner ” (voir cartes 
24* et 25). 


51 € fœnu, “un faneur” ; un fænuz, ‘une 


faneuse ”. 
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FAIRE SÉCHER LE FOIN épèré x 


Quest. VIII, 19 | Es... èkarté “ 1 
ALF 1210 (sécher), ALG 717, ALMC 947, AlLy 29 | a, , 7 à 3 À Fe 
1 5 L # s s + 
(faire sécher). | — . étäd : | fœné 2 h . © ékèrté æ 
| | > mé / P 
| é À / . | Un : _—_ | 4 lér secé ékértré 
Ve 4 lé à Vu lèné x 
A cetle question très générale, G. Massignon € Ÿ Re e7E | e 3 
a obtenu comme réponses : des verbes ou des à . x 4 TRE 33 ” ékarté 
” : 23 fe 
expressions qui signifient ‘ étendre ‘’ ; le verbe ; En e 45 d æné 31 x 
‘faner' qui signifie ‘ étendre le foin ‘’ (carte 24 °): ( 7 œne et , é è x s Skfrlé 
des verbes qui signifient ‘ sécher "”, ‘ faire ne | uns PR : É fané, lenéy, budiné 34 CRree 
sécher ”… \ ETALCr _ ‘ 26 29 32 ékèrté 
18 di x né. ‘ke rt f {Lärt = 
i x ékérle, ékérti 35 
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| on pere | L 
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UN PETIT TAS PROVISOIRE 


Quest VIII, 20 
ALFs p. 131-143 (meules diverses), ALLy 30 (tas 
de foin). ALG 342 ALMC 944. 


G. Massignon avait ainsi posé la question 20 : 
“tas provisoire a) de la valeur d'une fourchée : 
b) mulon ou meule de séchage la plus grosse ”. 
Les réponses obtenues peuvent être réparties en 
trois groupes : petits tas allant de une fourchée à 
8 kg: gros tas allant de 100 kg à 1500 kg: tas 
de grosseur variée La carte designe un petit tas 
provisoire, deux listes désignent les autres tas 
(artes 27° et 29°) 


On remarquera que le terme patok, féminin aux 
points 113 et 124, est masculin au point 111. 


Un tas de grosseur variée 
Quest VIIL 20 


la bar) 84, &S 

la berj ES 

la bèréze : lé bèrérè 95 
| pilé 84, 107, 119 

la riye 36 

en vèy 11. 83 

on mulèe S. 36. 37, 41 
€ mùls 78 

£ muli 68. 7E, 80 

læ mulë 14, 33, 64, 9 
læ mul 28. 53 

le mali 81 


1! müsé 6, 11 


Au point E8 èn musæ désigne ur tas de n'im- 
porte quoi. 
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bragnaw, bragænyé 


in mayèh, in mayde ,€ mulo 


mulë 
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burô 
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borgæno, borgænÿi, 
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bérgæno, pilo 


mulë, 


la reyée la müaläz, 
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AMASSER LE FOIN 
EN ROULEAUX 


Quest.-Vill, 23 
ALLYy 32 (amasser le foin), 33 (un rouleau de foin), 


ALG 1115, 3449, ALMC 946 (mettre en rangée ; 
une rangée). 


Avant de charger le foin sur la charrette, on 
le rassemble en rouleaux très longs et atteignant 
environ un mètre de hauteur. Dans quelques loca- 
lités cette mise en rouleaux n'existe pas, dans 
d'autres le foin est d'abord mis en rouleaux, puis 
en meules,et enfin chargé. 


Dans quelques localités (52, 62, 65, 77, 88, 93, 
95, 100, 102, 115, 117, 118), G. Massignon n'ayant 
obtenu que le substantif, les verbes ‘ mettre ”, 
‘ faire” sont à sous-entendre. 


120 un vyèe, ‘une petite rande ”. 


Un grés tas provisoire 
Quest. VIII, 20 


læ mulë 1, 5-7, 10, 19, 21, 22, 31, 42, 58, 65-67, 71, 
73, 74, 98 


muléë 60 

mulë 13, 26, 32, 79, 89, 103 
mulä 12, 20, 49, 63 

mulé 15, 19, 24, 25, 27, 59, 62 
mélô 30, 45 

mælë 37, 48, 52, 58, 82 

mæl 67 

lé mèlë 52, 54 

læ mœlä 55 

€ mulu 89 

un mul 39, 99 

œn mœæl 39 

la mulèe 4, 39, 40 

la mèyèe 70 

un véyèe 2, 72 

un væœyèe 2 

un véyèe 7 

un vâyèe 6 

in vèyèt 19 

In væy 29 

In vèy 19, 46, 47, 50, 51, 72, 75, 76 
la vèl 81 

in vf 114 

in vé 110 

€ bargæna 69, 73, 101-105, 109, 112 
læ bârgænéw 72, 106-108, 110 

læ bérgën$8 106, 120 

lè bargænyé 111, 113, 114 

l& bargæné 100, 111, 116, 120, 124 
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læ bargænyé 113 
lé bârgænè 123 
In bère 69 

in bèàre 69 

la bèrdja 87 

la bèrdzo 94 
là bardzd 96 
no bardjy& 92 
là bârjé 86, 91 
in Jévèl 18 

in péléy 21 


& pilé 96, 101, 110 


€ tamusô 39 
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PEIGNER LE CHARGEMENT 


Quest. VIII, 25 et 29 
ALF 1873, ALLy 37, ALMC 954. 


Une fois le foin chargé sur la charrette, il reste 
encore à peigner le char. Cette dernière opération 
consiste à faire tomber, avec une fourche ou un 
râteau, les touffes de foin qui ne sont pas retenues 
dans le corps du chargement et qui, par conséquent, 
tomberaient en route. 


Dans son questionnaire, G. Massignon a distin- 
gué ‘‘ niveler une charrette‘’ (quest. VIII, 25) et 
‘ peigner le chargement" (quest. VIII, 29). Il 
semble que la première de ces questions n'ait pas 
toujours été bien comprise. Ce n'est guère que 
dans la région provençale que les témoins ont 
répondu aux deux questions par des verbes 
différents. 


Au cours d'une réunion groupant quelques 
membres de la Société folklorique du Centre-Ouest, 
on m'a expliqué que niveler signifiait répartir la 
charge par couches successives, de manière à bien 
équilibrer le chargement avant de le câbler. 
M. Grenon m'a indiqué un verbe ‘torcher' pour 
dire ‘ niveler ‘’ dans la région de Saintes. D'au- 
tres membres de différentes régions ont dit ‘ faire 
la charretée . 


Nous avons respecté la distinction établie par 
G. Massignon en séparant par un point-virgule la 
première de la deuxième réponse. L'absence de 
point-virgule indique que la réponse vaut pour la 
première comme pour la deuxième question. 


Charger le foin dans la charrette 


Quest. VIII, 24 


ALF 239 (charger), ALG 377, ALLy 34° (charger 
le foin), ALMC 954. 


D'après les réponses obtenues, il semble y 
avoir eu confusion entre ‘* charger le foin dans 
la charrette ‘’ et ‘* serrer fortement la charretée "”. 
Cette confusion est née de la façon dont fut posée 
la question ainsi libellée : ‘* charger le foin dans 
la charrette (parcher le foin à l'aide d'une parche 
prise d'un bout dans l'échelette, et de l'autre dans 
le câble enroulé sur le tour) ‘’. Nous avons donc 
distingué diverses notions : 


1) faire la charrette 
fèr la <ärté 26 
fér in eärtr 31 


2) charger 
tsérdza 96 
tsèrdzè 93 
<ärjé 44 
<arjé 30, 34 
<arji 30 
<ärjé 120 


<arJé 69, 73 
<rjé 49 


a ; X;pèoqé 


peoe 


pèrgé 


+:pèrye 


£arjé 108 

£arfé 79, 81, 82, 100, 106, 107, 111, 113 
£ärja 51, 75 

£ârÿa 76 

£arj3 28 

£arjé 116 

£arjäy 28 

£aréya 53 

<cärèyé 70 


3) serrer 
parea 84, 85, 89 
pareô 119 
päreé 23, 48, 56, 74 
pârea 118 
pèreè 60 
apèrtea 87 
pèreä 57 
truyé 50 


4) préparer, égaliser 
pâra 121 
êga 27 
ègé 28. 
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SERRER LE CHARGEMENT 


Quest. VIII, 25 
ALG 1436, ALMC 958 (biller). 


A la question intitulée : ‘ treuil sur lequel s'en- 
roule le câble ” (chapitre IV, charrettes et véhicules, 
cartes 130 et 131), les témoins des points 40, 48 
et 67 qui n'avaient pas répondu à la question ‘* ser- 
rer le chargement” ont alors indiqué un verbe 
pour dire ‘ serrer le chargement "” : 


truyé 40, 48 
suké 67. 


Les témoins des points 54, 55, 78 et 83 ont 
indiqué un verbe différent de celui qu'ils avaient 
donné à la question ‘’ serrer le chargement " : 


truya 54, 55 
truyé 83 
käbyé 78 
maliné 78 


malina 55. 


Une charge haute 


Quest. VIII, 25 
ALLy 34 (une bonne charretée), ALMC 850. 


Avoir une charge haute, c'est-à-dire un charge- 
ment de foin sous lequel la voiture disparaisse 
complètement, n'est pas chose facile, aussi a-t-on 
l'habitude de louer ceux qui y arrivent par des 
phrases admiratives telles que : 


un grés cärté 42, 102, 117 

in grès <ärté 123, 124 

un grus <ärté 4,5, 8, 16, 18, 38, 45, 46, 48, 71, 72, 74 
un grus <ärté 10 

un grusæ <artè 77 

in grûs Éiré 108 

in grus £ärté 78, 103, 106, 111, 113 
un grus £értè 81 

un grus <ärti 32 

in grus éérti 28 

un grus <artid 84 

In grus <ärtéy 17, 21, 55, 64, 66 
un grus €értay 47, 50, 53, 54, 75, 76 
In grus <értèy 43, 56, 62, 80 

in grus £értèy 24 

un grus éartéy 76 

un bun æärté 3, 12, 29, 37, 40, 44 
In bèn <ärtè 22 

in bun <érty 65, 66 

in bun £artéy 52 

in bun <érèy 56 

un bün æärtéy 41 

uno buno teartado 88 

un bèl éarté 99, 114 

In bèl eärtéy 57 
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no brävo tsèrtado 90 
und brâvè ,Éérètédd 122 
un bray <ärtad 86, 91 
œn fèrt eärté 39 

un fèrnæ <artè 77 

in fort <ärti 31 

un fort £ärtay 47 

kèl cértèy ! 68 

un gru tsérè 93 

un grû tsarè 95 

un gré tséré 96 

un bun tsérè 94, 121 
un bü efré 118 

€ byé <érè 120 

in £arté bârdé 110 

un brav balasad 85 

in bun bayardé 101 
une charge bên afèté 7 
une charge éfèté 20 
un <äré éfèté 11 

In éâné éfété 109 

In carté bæn afètèy 16 
in eérté bé cérjè 23 
in cärté dubéy 19 

al é pareé ét 26 

al 6 dubiné 58 

un sakré f&sé, un sakré fœæsè .. 82 
un gébärdé 2. 
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LES FOURCHONS 


Quest. VIII, 26 


ALLy 36, ALG 307 (dents de fourche), ALMC 951 
(une dent de fourche). 


——— 


Une fourche 
Quest. VIII, 26 
ALF 603, ALG 495, ALMC 949, Svenson 183. 


unæ furtsæ 121 

unè furtsè 93, 94, 95 

unè furtéè 96 

la furtéo 90, 122 

la furtco 87, 88, 92 

la fure 1-8, 10-16, 20, 22, 23, 27, 29, 30, 33-37, 40, 


43, 45, 46, 48, 56, 57, 58, 60, 61, 65-68, 70-73, | 


84, 85, 97, 98, 102, 108, 117, 120, 123, 124 
la fureæ 119 

la fureë 118 

la fur£ 38, 39, 83 


la fùrê 28, 47, 51, 53, 69, 75, 77, 78, 80, 82, 
103-111, 113, 114 


la furêæ 115 

la füre 26, 31, 32, 41, 49, 55 

la fürê 50, 52, 54, 76, 99, 100, 112, 116 
la fürêéæ 81 

la fére 91 


la fère 17, 18, 21, 42, 44, 49, 59, 62, 63, 64, 74, 
86, 89, 98, 102 


la forê 19 
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LES PERCHES 
DE TRANSPORT 


Quest. VIII, 27 
a —— 


Il s'agit de deux perches aux bouts pointus et 
dont la longueur est d'environ cinq mètres. Portées 
par deux hommes, elles servent au transport du 
foin. En général les témoins ont signalé que ce 
mode de transport était en vole de disparition. 


Dans un certain nombre de localités cet usage 
n'a pas cours, le foin est transporté dans une 
brouette ou dans une charrette. 


Dans quelques localités (6, 11, 28, 70, 84, 90, 
91, 93, 96, 98, 100, 115, 117, 123), on se sert d'une 
civière comme pour le transport du fumier (voir 
carte 140). 


Sé In bragnèy, ‘ une charge ”. 


Porter du foin (avec les perches) 


Quest. VIII, 27 


pèrté à sivyèr 1 

pèrté à gal 66 

pèrté à gâlè 12, 25 
porté dé gälèy 61 
pèrté dé pôläy 19 
porté su lé trik 31 
pèrté à fure4 43 
äforea 89 

pèrté à grêgés 15 
pèrtè à là gébärj 124 
gébärjé 58 

pèrté à la gyébar] 72 
gebarjé 73 
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LE RÂTEAU A FOIN 


Quest. VIII, 30 
ALF 1132, ALy 38, ALMC 952. 


a 


Il s'agit d'un râteau entière: 


raverse armée de une ou de 


ment en bois, dont 
est fixée obli 


Ux rangées de dents 
quement ou non à l'extrémité du 


Dans certaines localités on distingue deux sortes 
de râteaux : l'un qui sert à ‘ andiner ”, l'autre, 
plus grand, et réservé au ramassage du foin. Pour 
le jardinage on se sert d'une troisième sorte de 
râteau, sans nom spécial, et dont la traverse et les 
dents sont en fer. 


Un point- 
‘ andiner * 


virgule sépare le nom du râteau à 
foin. 


du râteau réservé au ramassage du 


67 € râté, “ un râteau mécanique ", 


Une fourchée 
Re 


Quest. VIII, 26 


uno fiurtsèdo 94, 95 

unè furtdà 93 

la furteèdo 92 

un& furtsidæ 121 

und furtsédè 96 

und furédd 122 

la furteädo 88 

la furteidé 90 

la fure4d£ 118, 119 

la fureäd 39, 84, 85, 97, 120 
la fèreàd 89, 91 

la fèrcy 24, 63 

la fèreèy 24 

la füreéy 41 

la füréiy 52 

la füréäy 50, 76 

la fürééy 47, 51, 53, 54, 75 
la fureéy 20, 27 

la furety 67, 68 

un fureéy 5, 30, 35, 43, 115 


un fureé 4, 6, 7, 8, 10, 
46, 48, 73, 117 


un furée 38 


11, 33, 34, 36, 39, 40, 45, 


la furêé 78, 82, 99, 104, 105, 106, 107, 110, 111, 113 
la fureè 49, 60 


la furéè 77, 82 

la furei 27, 29, 30 
la furêt 28 

la fürer 31, 32 

la füreé 26 

la fürêé 100, 112 
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L'ÉTANÇON 


Quest. VIII, 30 


L'étançon est la partie du râteau qui va du 
manche à la traverse. Tous les témoins n'ont pu 
donner un nom, quelques-uns ont signalé que 


: pysnète 
pra | bwè 
c'était un bois fourchu qui tenait lieu de manche | 
et d'étançon (sigle Y). 
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LE FENIL 


Quest. VIII, 32 
ALF 550, ALG 347, ALMC 960. 


————— 


La question posée par G. Massignon était ainsi 
libellée : * Où rentre-t-on le foin ? dans un fenil ? 
Le fenil est-il au-dessus des étables, ou est-ce un 


bâtiment à part ?" 


L'examen des réponses permet de dire que le 
fenil est le plus souvent situé au-dessus d'une étable, 
d'une écurie, dans un grenier. Plus rarement le 
fenil constitue un bâtiment à part qui s'appelle 


+ grange”, ‘ hangar”. 

47 dépôlé la &rtäy, “ décharger le foin ”. 

63 la grâj a in tréväy, ‘la grange a une travée ” 
pour le foin. 

84, 85 | balé désigne un fenil situé au-dessus de 
l'étable, la barj a pi un fenil situé dans la 
grange divisée alors en deux parties : le côté 
des bêtes et le côté du foin. 


Rentrer les foins 


Quest. VIII, 31 
ALG 345. 


rémäsé 1 
râtrér 17 
râtré 3, 10, 15, 16, 19, 25, 26, 38, 41, 44, 56, 57, 
59, 62, 64, 69, 70, 74, 82, 83, 101, 102, 106, 108, 
109, 113, 117, 123, 124 
râtré 24, 34 
râtrè 20, 23, 29, 63, 66, 77, 123 
râtra 27, 55, 77, 85 
râtra 39, 53, 54 
ver 7 les chercher " (les foins), pi yàlô 
râtrè 49 
rêtré 39, 49 
räd 31 
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ämné 12, 14 
ména 88 
mæna 89, 92 
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amna 76 
amné 81. 82 
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læ £Æâréyu, ‘le conducteur de charretée ‘ 75 


LA TRAPPE 


Quest. VIII, 32 
ALF 676, ALLy 295, ALG 1116, ALMC 461. 


La trappe fait communiquer le fenil avec l'écurie, 
on y fait passer le foin destiné aux repas des ani- 
maux. Dans un certain nombre de localités les 
témoins ont répondu qu'il n'existait pas de trappe; 
c'est que le fenil est un bâtiment à part et le foin 
n'a pas à être descendu puisqu'il est posé sur un 
sol de plein pied avec l'extérieur. 


Aux points 90, 92 et 95 les témoins ont signalé 
que l'auge en pierre dans laquelle tombait le foin 
s'appelait € ba. 


Le foin mouillé 
qui fait de la poussière en séchant 
Quest. VIII, 31 


Peu de témoins ont pu donner un nom spécial 
pour ce genre de foin. Ils ont dit que c'était du 
foin : 


qui faisait de la pusyèr 22, 77, 116; de la pusyér 80 
Py£ d pusyér 34 
pusyéræ 2, 7, 13, 15, 37, 41, 65 


pusyéru 23, 44, 45, 48, 62, 64, 73, 81, 85, 98, 104, 
106, 107, 108, 111, 120, 123, 124 
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pueéru 92 

pudréyé 5 

pudré 3, 4,7 

puvru 56. 57, 60, 61. 66, 76. 77 

puvré 58 
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puri 8. 36, 47. 49, 50. 53, 54, 95, 101 
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TASSER 
(LE FOIN) 


Quest. VIII, 33 
ALy 41, ALG 1350, ALMC 961. 


Le tas de foin définitif 


Quest. VIII, 34 
ALLy 40°, ALG 34. 


Les meules définitives sont dressées près de la 
maison ou dans le fenil, jamais dans les champs. 


no bardjyé 87 

la bérdjé 88 

la bärj 2. 6-8, 10-15, 17, 20-32, 34, 42, 45, 46, 48, 
56-65, 67, 68, 74, 84-86, 89, 91, 115, 119, 120, 123 
un bärj 33 

la bardzd 93, 96 : 

lo bardjyo 92 

la barjd 122 

la barÿ 117 


la bärf 19, 47, 49-55, 78-83, 98-102, 104, 107, 111, 
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la bérjæ 115 

in bärf 114 
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la bârë 75, 103, 108-110 
in bare 66, 69, 70-72, 112 
là bérj 124 
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un bérfæ 77 

la bârj 76 

la berj 73, 74 

la bèrdzo 90, 95 

la bèrdz 94, 121 

la bèrj 16, 40, 43 
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la bère 69, 73, 74 

la bôj 3, 4, 5, 7, 37 

la bùe 37 

læ mulô 1, 2, 16, 71 
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€ t4 35, 41 
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Au point 83 & pès pyé désigne un passage entre 
deux bär]. 
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METTRE EN TAS DÉFINITIF 


Quest. VIII, 35 


Râteler les restants de foin 


Quest. VIII, 28 
ALMC 953 (râteler les râtelures). 


rémäsé 15 

rémäsé 37 
ràmèsa 90 

râklé 1, 9, 67 
räklé 57 

rèkla 92 

rèklé 95 

râtælé 99 
rétælé 112 
râtælé 107 
râtælè 77 
rét&la 77 
rétælà 119 
rât&la 118, 121 


râtéla 122 
rétèla 90 

râtlé 2-11, 14, 16, 21, 24, 25, 33. 35, 36, 38-50, 58, 
62, 64, 69-71. 78-82. 100, 102, 104, 105, 108, 109, 
111, 113, 115-117, 123, 124 

râtlé 18, 65, 72, 73, 83 

râtlé 83 

râtlé 10, 101, 114 

râtlé 31, 32, 34 

râtlé 30 

rätli 30 

râtlér 17, 19 

râtlè lé pèt dé mulä 20 

râtlè 22, 23, 26. 49, 60, 63, 66, 68, 103. 123 

räuè 110 

rétlèy 59 

rauè 29, 91 
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rétla 27, 39, 52-56, 75, 76, 85, 86, 89 

râtla 84 

réläw 120 
rätléy 28 
rèt&lè 94 
rétalè 93 


ont signalé le terme dont ils 


Iques témoins 
UE e foin : 


se servent pour désigner les restants d 
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LE ‘LIT’ DU TAS DE FOIN 


Quest. VIII, 34 


Pour éviter que l'humidité du sol n'abîme la 
partie inférieure du tas de foin, il est habituel de 
faire reposer le tas sur un lit de paille, de roseaux 
ou de fagots. 


L'absence de toute notation sous un point indique 
que le témoin s'est contenté de signaler, en fran- 
çais, la matière : paille, fagots, sarments.…., qu'il 
place sous sa meule définitive. 


On remarquera qu'un certain nombre de témoins 
ont répondu : faire le ‘lit’. Nous avons transcrit 
ces réponses telles qu'elles furent données à 


G. Massignon. 


31 on fait la sèl avec de la paille, I@ lé d& bar] 
avec des fagots. 


Les perches 
servant à étayer la meule définitive 


Quest. VIII, 35 


G. Massignon avait posé la question suivante : 
‘ Met-on parfois une perche debout au milieu 
pour soutenir la meule définitive ?’. En fait ce 
procédé est rare, le plus souvent ce n'est pas une 
perche mise au milieu qui sert de soutien, mais plu- 
sieurs perches qui entourent la meule et l'étayent. 


dé père 7, 10 
dé pare 4 
in turèt 22 
déz äbut 29, 30 
un äbüt 120 
un but 49, 52, 55, 99, 112, 114 
in 4bôt 100 
un but 53 
un âbürd 47, 54, 82, 103, 104 
déz äburd 75, 76 
in ébürdæ 50, 77 
un ébürdæ 51, 81 
un äbèrd 79, 86, 89 
in burd 106-109 
la burda 90 
la bèrdo 95 
in ékèt 28 
déz àkôt 30, 62 
déz äkétwèr 26 
un étèp 43, 101 


Les câbles fixant la meule au sol 
Quest. VIII, 36 
La meule est retenue au sol au moyen de câbles 


en fer, de liens faits de paille tressée, ou même 
de branchages. Ces câbles sont eux-mêmes fixés au 
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rs 58 
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sol au moyen de piquets, ou bien retenus à l'aide 


de pierres suspendues, attachées à leurs extrémités. 
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ë käb 33, 34, 41 

€ käb 102 <_) 

dé käby 47, 52, 89 59 É— 
dé käby& 51 ; ( 
ë kubyé32 À + 
dé kubye 30, 31 / 

dé lyë 1 | 4 

dé yë 10, 109 st. 

dé lyæz 4 

dé kèrd 16, 49, 53, 56, 62, 64, 81 c 
dé kôrd à pävä mælé, ‘* des cordes en tiges de 

carex séchées ” 59 _ 
dé brid 2, 43, 82 

dé trèl 15, 18-21, 71, 72, 103, 110 PA 

lé trèl 17 

dé trôl 73 

dé trôl 66 « 
dé brôë 27 (branches qu'on lie bout à bout) 

dé vyèe 54, 55 

la vyué 50, 76 

dé ryèe 55 

dé här 1 

dé tortiyô 9 

lé tirä 2 

dé brikèl 76 

lé burdé 92 
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FORMER LE FAÎTE 
DE LA MEULE 


Quest. VIII, 35 


Quelques témoins n'ont pas pu répondre à cette 
question, soit parce qu'ils construisent une meule 
longitudinale, soit parce qu'ils engrangent le foin. 
Nombreux sont les témoins qui ont signalé, tout 
en indiquant un terme patois, que ce terme conve- 
nait plus aux meules de paille, auxquelles on donne 
une forme conique, qu'aux meules de foin souvent 
édifiées en longueur. 


71 à£ümé, “ couvrir de rouches ”’. 


La poignée de foin 
indiquant qu'il y a du foin à vendre 
Quest VIII, 38 


Il était courant, autrefois, de voir à la porte des 
fermes une perche surmontée d'une poignée de 
foin. Par ce moyen le fermier indiquait qu'il avait 
du foin à vendre. 
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un prunygè 77 

in punyé 107, 110 
un punye 34 

un punyi 32 

in prunéy 50 

in punyéy 57, 59 
in éeZiyô 124 

in é£zuiyä 105 

in ééitiyäà 50 

€ page 54 

in Zsèn dæ fwé 58, 75 
in mür 9, 60, 111 
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€ brädé 85 

€ brädà 73, 99, 113 

€ brädi 79 

€ bräd£ 103 
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€ burë 72 

un butsd 96 

ë bueë 97 

€ bues 2. 7, 8, 10, 30, 31, 37. 46, 66, 71, 74, 102 
€ bueci 35 

€ bu£a 101, 109 

€ buë 51, 81, 100, 106, 114 
€ buez 55 

£ buezi 30 

€ buëz 49, 76, 78, 104 

€ buëi 52, 54 

€ bue£ 29, 56, 62 

€ bué£ 24, 28, 52, 53 


La poignée de foin 
servant à interdire un chemin 
Quest. VIII, 38 


Il était habituel, autrefois, d'interdire un che- 
min, un passage dans un champ, au moyen d'une 
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poignée de foin déposée à l'entrée. Bien qu'assez 
abandonnée de nos jours, cette coutume n'est pas 
oubliée et la plupart des témoins ont pu indiquer 
le terme qui servait à désigner cette poignée 
symbolique. 


un gard 86 

€ témwe 31, 115 
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ESA TENTE STE 


UNE TRANCHE DE FOIN 


Quest. VIII, 37 
ALMC 960® (une tranche de la ‘ fenière ”). 


Une fois la meule définitive faite, soit dehors 
près de la maison, soit dans le fenil, le fermier 
commence à l'entamer pour la nourriture des bêtes. 
En général il coupe des tranches de foin à l'aide 
d'un coupe-foin. Quelquefois, surtout si le foin est 
dans le fenil, il tire la quantité de foin désirée à 
l'aide d'un râteau ou d'un crochet. 


À la question posée ‘ tranche de foin coupée 
à même la meule”, certains témoins ont substitué 
‘entamer la meule’, ‘faire une coupe dans le 
foin". Ces dernières réponses sont mises entre 
parenthèses. 


Quelques témoins ont indiqué un terme dési- 
gnant l'endroit entamé : 


la ty 31, 73, 83, 91 
l@ ty 101 

| écèmlé 46 

| écumè 55 

| 'éêamie 76. 


Un coupe-foin 
Quest. VIII, 37 


€ kup fwë 4,7, 10, 13, 23, 29, 34-36, 40, 42, 44-46, 
48, 74, 75, 89, 98, 99, 101, 102, 104, 105, 111, 115- 
117, 123 

& kup fwf 41, 83 

€ kup fwëy 67, 104 

un kup fey 119 

læ kup fE 1, 116 

€ kup fân 110 
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kutyä 12, 25, 63 

kutyä 14 
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€ dày, à punyäy 75 “p d” ni brésèd 
lé diy à fé 76 À \ ÿ m ; 
Lou DCRAENT 
un dy 122 JP | EN ge . (Fer à tag) #7 brasèdo 
ë däÿ 52 écæmlé.…. 70 \ < ® kup 54, 
& dély 61 SN kèp 
un där 96 4 105 : ce : 
un trâe 45, 46, 65 RS üp. kôp x x 
“ ere AL LN voa (fér in äta) 99 o7 # brèsèdo, pélèso 
a trâë 108 ; > À ; r ; À € . U: 
la trié 50 lér ne 106 dune (ler læ té) (férle téy) 
la trôe 17 GX, ? " 
In èspydt +. 69 K träé de ÿsé 
in fré à kèpé | fwë 18 À CERN PR ty) brèsé, 
lé fécé 19 LA F rase 
dits ( Le. (fer d lay) Eaym 34 tiy brasé 
ms m 
Quelques témoins ont signalé qu'au lieu d'utili- \ 108 7 fèr & té 
ser un coupe-foin, ils tiraient la quantité de foin < È? (ler ë téy) brêsé (lèr Etéy) ( ë | ty) 
désirée à l'aide d'un râteau (voir carte 34) ou d'un Ré y 21 hrésé : 
crochet appelé : * 114 . | 
ë& krècé 34, 55, 73, 91 | & il 94 m 22 brésé, 
& krèëé 24, 99, 109, 114 | \ \ by, trde 
& kroëè 28, 101, 106 | \ \ Me 2 
læ kroëèt à fwë 105, 110 | (lèr le téy) : 
€ kroctæ fwë 111 | \ 4 x 
ë krô 41 | . 4m Lis 
€ trwä 112 Ar: n 
ë piktô 10 (fér & téy) 
la pik à fwë 36 
& bigé 38, 41 


ê tir fwê 36. 


dde 


r (fer & dy) 


RC TE NO RE 


SIDE RRQ ETES Er 


7 fureé, brisé 


kôp 


brésèdo 


[e) 
à 
nn 


LE BLÉ blé, gre, grë, êve, êlé -ège 2/< 


Quest. IX, 1 se = 
ALF 136 ALMC 963, Svenson 51, ALLy 43 (du — . . 
froment). ALG 58 (blé charançonné). . | byêy forms frm3 € = êlé bg, 


69 d la gwéz, ‘ du froment barbu ”. 
70 la gwèz désigne une variété de blé médiocre. 


Le blé de printemps rs uéu F 
Quest IX, 1 _18 F 27€ 
ALLy 46, ALG 284, ALMC 964. bye 


Il s'agit d'une variété de blé qui, semée en ie die /èy 
février ou mars, arrive à maturité en quelques — J 
mois seulement. 


/ 
du byé d pr&i 2. 50. 67. 70. 75. 78. 80, 82 sgè RE 
lé byé d& prés 49, 51, 55 É ee le ,frmô, frm 
du byè d pr&s 11, 15, 110 ca Fermi 


dé byi d pres 29 : 64 
yi d pri jé. Pare 


dé blé dæ printen 93 
dé blà dæ prime 118 
dé bla dæ printem 94 à 
dé blé dé print3 121 bye, bye _67 

dé blä dé prints 87 NÉE 

læ blé dé prinèm 92, 122 e Se 
dæ bli d preï 85 
du blé d mars 3 byé 
1 blé d mar, 6 - 
dé blé d mér 59 

læ blè d mâr 123 bye. fèrma 
læ byé d märs 34, 37, 98 

dé byé d mär, 114 byé, FrmX 75 
du byé d mär 8, 12. 41, 42. 43, 57, 72, 74, 99, 102, 
104, 124 

dé blyé d mär 124 

dé bÿé d mër 81 bye È 
dé byf d mär 25 Ci 
dé byè d mär 77 

dé frumä dæ mar 83 
l'byé d été 46, 47 
dé blé d été 84 

dé byä d èté 86 

dé blè târdi 63 

d la térdivéy 56 


{9 


livwèn à vèrdelé 


\ à 
dvwèn PPT. ér lavwan è pa MÉ 
L’'AVOINE N’EST PAS ] l'évwèn à pa mÉ P r 
4 4 dvwèêèn 
ENCORE MURE 4. 
L Ke Ë 13 1: fvwèn, dwen 5 
Quest. IX, 2 dvwen èvwèn ls yen 8-p3 Le ; 
| à dwêën e pà Or MÆZ 
ALF 81 (l'avoine), ALLy 73. ALG 275, ALMC 965, + à _ 7. SE wvér 3vwèn P 
Svenson 39: ALF 891 (mûr; mûre). ALMC 300, ( 3 e be Len di 
. VS ET ‘ avwèn, 
Svenson 269, ALLy 493 * (môr). ALG 276* (mûre). l'avon Èè pwé nur dvwèn ; Tes ; s 4 
a ———_— Ve Le . dwên,dven + 26 , 57 jwèn lavwên € P? mæez 
Fr 2! L . 23 e s dvwen 31 
| l'avén à pé mér lavœn à pa mür : Éér, Sun 
avoi L 9 L CR 25 34 . PR f méz 
La balle de Pavone D dvên 22 jJVAUNAeNEn l'évên è pa dhor mér dvwèn lévwèn ol é pa 
Quest. IX, 54 | L lévwèn è pa mér PE nf me 7 a 
/ vwèn jé MÉT : 
ALLy 103, ALMC 1018, ALG 286 (balle des céréales).  : \ ‘à CURE ER Ë 30 | lévmëèn PEUT pr 
( eue 7 lavwèn € pa mér, 
En dehors du mot français ‘ balle’, G. Mas- LR" 20 > avêyn , avéyn 4 x. € pèm 
signon a relevé les termes suivants : | dvwen, avun #7 x y v. dven 
| 2 : 
: äé Fr 
à balé 86, 91 ëp _—. cs Bas drwën 
Pa . 121, 122 \« dvwèn gp TER lfvwèn € + rh F< 
: ' D. r mÜr no CRE = 
dE 1 ue RE. dde AGE dvwèn dywèn 38, 
lé bäli 124 \ és q l'évwèn à pé mèr 52 :8 érwên 
1,2 * : , 55 . si ” <5 gvwèn  - : : sb 
la balo 118 SR SYIN SPCUN so lévwèn € pa kor m&r /+vèr é pa 4èr mûr lévwèn € pa médur 3kèr 
lo balo 87, 88, 90 Se 64 / | CE F 54 rer Ea 39 
À ' vwèn é mér fs e 4 
la bêlo 94 avayn 62, . "° M A l'évèn € pa kor mér LE x évwèn 
î : èvwèn . so l'évèn € pa kor mûr 45 
lo bèlo 87. 92 KR PE ts “dy | Syvèn 
\ / , PTE: æ , à s 2 # » 
| balé 63, 67 \\ Ni de è pe ékor müêr avwen on 45 jywèn F 
læ bälèt 67 ae 47 vèn dvwèn 
lé bäläy 91 lävwèn € pa mér ” 5 dvèn | 32 dvwen,aven lévén € pe ëkér médur 
l& bälë 32 CC - l'évèn è pa kèr mér … : 83 évwèn 5 }fvèn € € pa médur 
la baife 93 À : lavën è pa mûr gvèn 5) jyèn € pa madür 
lu byru 95. / ES 5 : lévèn € pa. ènkèr meduro, 
Le” AVMERAE PO RE . 78 | lavèn é pa .madur 1 € pa ènkra + 
Les témoins des points 45 et 48 ont signalé \ Évèn 0, : 55 56 : 
l'expression fèr l& bälé, ‘ faire le tas de balles ” us Lt es Fe. | gvwen lavéno né pa méduro 
drèn avwèt 5 ) \___— /èvwèn è pa m&r Mo . tu MER 2 
lé bèrd, ‘les balles de l'orge ” 72. FN e évwèn #7 ]àveno né pa ènkèré maduro 
lèvwèn à pé m ai | évwèn nr lévèn € d nidur ëkër 
103 = | P la vèno nè pè maduro 
avwèn 7 évwên 
É 08 ren mor so ; l'avèno nè pè maduro 
| | fvwèn 4 > Ôr mur 106, Jvwen lévwèn € pe mûr ner. n € pa &kor madur 
lévwèn € pa mër 
s 4/04 
dvwêen 7 5 l'avèno nè pè médürà 
sue TOME" la vènè n è pa ènkèrd médürà 
| dvwèn Sy Wwè $ La ss », + TE 
| A » lévwèn é ps mur :: là vènè n è pè ênkér; méduro 
05, , 12 5" 6 22 lévwèn è pwë kor médur 
\ dvwen dvwen évwèn : 


L 114 
l'évwen € pa Skor mûr 


2: l'ävèné né pa médur 


2 là vènè né pa médürè,là bènë, 


À 7 dvwèn 
n SR 8 , 
| \ JE rs : s lévèn € pa médur 
\ dvwen ; 
| 3 à 5 Ja vèn0 ne pa ènker mèdur 
vwën ' / 
4 É, 
à | TÉWEN gvwen 


0. Lu 


LE SEIGLE 


Quest. IX, 3 


ALF 1211, ALLy 44, ALG 278, ALMC 963, 
Svenson 358. 


L'ergot du seigle 
Quest. IX, 3 
ALMC 982* (des céréales). 


Trois témoins seulement ont indiqué un terme 
servant à désigner l'ergot du seigle : 


14 d la sèly argèté 
23 | érgé d sèly 
20 à! à murinéy, c'est-à-dire : il a l'ergot. 


Le sarrasin 


Quest. IX, 4 
ALF 1192, ALG 279, ALMC 968. 


du blé nwär 6, 7, 13, 44 

lé blé nwèr 35, 36, 37 

du blé nwër 38 

dé blé noär 20, 21 

dé bJé nér 17 

dé bé nèr 27, 62-64 

dé blyé nèr 61, 66 

dé bjyè nèr 22 

dé blyé nègr 124 

dé bjé nègr 81 

dé bé ng 83 

du byé nwär 33 

du byé nwèr 10, 14, 35, 39, 41 

du byé nwêr 11 

du byé nwér 41, 42, 43 

du byé nèr 12, 16, 23-27, 29, 60, 65 
du byé né 1 

dé byé n&g 54 

dé byé nèg 40, 56, 58, 69-72, 79, 99, 109, 115 
dé byé nègr 46-49, 51-53, 55, 57, 75, 76, 82, 116, 117 
dé byé n&gr 77, 116 

dé byé négr 47 

dé byé nôr 19 

du byè nwèr 15 

læ byè nèg 123 

du byé nèr 31 

dé byi nè, 28 

dé blä nègrà 93 

dé blà nègré 87, 90, 95, 96 

dé blà nègré 121 

læ bi négré 92, 122 

dé blà nègræ 118 


a LS } 7 TS MR; S RES . è 
du sèly. du bye v du sèy, du sèg, d'la sèg, la sèy Rsèg, là 7 du ség 
A la sêy 
r le 5&y du bye . le sèy 3 sèy 
f. à “ 4 la séy là sèy 
| 17 [ | la sèly, la sèy là De 
la La là sèy 1 0 .. in ss ä 
HU fe Sy ” la sy, la sèy _—— 7 PE ne: 
a s0 ds en la séy 7 Jè sèy 
là sè/ 22 è le sey ss à sèy 
j ) là sèly B sèy | /a sèy la sè 5 ; 
( la 53ÿ h à J la sèy, lo se 
| : ; : 4 Sey ge 
/ l5 sè/ la séy, la sè b sey 
— s ë ‘! Ja sè 
sil B sèly b sd la séy d. 
la sé] 5 sèy | la sèy . 4 la séÿ 
ES Ë sèg /3 sèy la sèÿ ris her à A sëy 
à | la sè/ B sè : la séÿ en Se 
JJ le sèg/ ; la sey, la sèy 4 } «4 
- : . a 5 
k la sèl la sèy ” Ja sêy 9 Ja sèÿ . J : 
le séy, la say 27 la sêy, la sey : la séy , 
du sèy ls SE 1» Ÿla sÈè : la sey 
b sèË J a sèÿ 99 }, sé 
| séÿ I.77 ” Fr 83 J a 5éy 
b sil : Ë la sèÿé la sèÿ de sèy 
d | 3 7 sèÿ 
| | la +} la séy la s&y  k sèlé la sèJé, la sèglé 
la sè ù ; 
a 3 | z la sr | é er Ja sèglé 
a sèy | la sey, la sèy là ae 7 sél b sèolé 
la sèy, la sôy © sëy d 
L : le sèy jo né hat 5 Ja sègle 
VA séy 1 … 4 SES 4 se, CA se? d se 
Ja sè D : Jo seglyæ 
| | J Ja sè la sèy là ségle € ‘79 
ne /a séy 00 la séy p4 i sèlé 
05 : 12 , 16 wo la sèl u 
" /a sy la séy la séy 21 la sèlé 
114 J 
dé blä nègr 88 17 sl la seg lè sèlo 
dé blé n&gr 120 la sèÿ Me” sèy 
46 bla nègré 119 la sèy | 19 Ja sèua 
dæ bÿä négr 85 Pl sèyé S F4 
dé byä nègr 86, 89, 91 | nÿ. ) miles) JÈ 
d& byà nègr 91 | | la sèg ' 


dé särazë 78 
du karab€ 2-5, 37 | 


| | Ch sëly, la Sèy. jo là sèly 


st D 


L'ORGE DE PRINTEMPS 


PARHANETN 


GS LUS ut gr 


orj dè prié béyèr) béyér) orj bécèt 
Quest. IX, 4 | E. bäyér), mèrleèe  * 
| : 2 
EE | ; . | bye — 
> ac or) 
Aux points 34, 35, 56, 57, les témoins ont signalé Ç / 1. bévèri bäyer) #À 
que la ‘ baillarge désignait l'orge distique. Filers . s bélyér) par) 
AU 2} pe : 6 Béyèr; 
LE 2yor, TES D 5 héyäri © béyèr) 
. béyèri, béyor ñ 447 J 
=. = . | bélerÿ béyèr) . el béyér) é 7 sk Grjôm 
uest. IX, jp dyar) Dis nus Me DRE 
ALF 947, ALLy 73°, ALG 274, ALMC 965, bélér) e.. 28 hd 2 2 5. béyérj .orj de prêtà 
Svenson 289. iè yarf béyér) béyèr) béyér NT: . 
| “Éd \béyor) * hauërs la béyär), l'èskurjô 
Le mot français ‘ orge a pénétré un peu par- ; 24. 'yêer) 
Al inst il est masculin dans les formes 2" bélérj bèyr L bèyér 
=. #9, +! béyarj 
ps :  o. 54, 75-77, 81, 83, 98, 112 + 63,, n byér Hp as. fn ds de 58 7, 
brdjé 87, 88, 90 : : bdyar) béyèrj 52 8 455) Fe. ET 97 bégär) 
$ , 68, 85,,,),. 5 15S 25 bèydr. 
ordjyé 2 DUT bégér) béyarÿ bélär) VA biyôrj, bèyérié, 
érjé 122 1 64 | béyérj ht | béyèrj ‘ ; 
érdzh 93 bégar | | béyär) 397 béyèr 0 béyèr “ eyar] 
. ei 96 béléry | béyérj bäyér) “° béyèr] Zi 
pérà 12 … F y bégé 
grzé 122; À , 5 : >» bäyér) * bayor) 
[— baÿér à béyèrf Tous Eurt dela. 
Partout ailleurs il est féminin. Voici les formes bäyér) ne 83 Nb yar) éyar) 
qui diffèrent du français : = = Byérjé bélirjé , é re #j 
èrf 49, 50, 53, 55, 70, 73, 78-80, 82, 99-101, 103- + - nn. [FT Byikaie 
111, 113-116 JU id ” Je él 
or] kéré 2 bà yér) É béyarf 2 béyärdjo 
rf 100. béyèrj = béyèr) bäyar) #7 bélèrdjo 
. ", G. Massi , 1 CPR nSuarr 84,,,,, 
ai sn dpt (8, 48), àskur)0 (48), béyé bégèr “97 bélér lo balardjo,lu balér 
et un mot féminin bäy4rj (6, 37). | 7 Béysrÿ 98 béyér 
io ” Fr la balërdzo, dé bälér 
[ EN. béyèr Le béyar] | béyèrf béyarj DAS 
bèyér) bèyérÿ 
M 2 bélér. os FE BU 
| + 
bäyéri o béyèrf 1 balér, 
5 je ti 1 béyar) 
| béyèr] bgèr] béyarf 2! béyérdze 
Chyér 22 bèydrjo 
béyarj | béyèrf 
bäyarf à : béyarj® 
bogerjé 4 
| d  béÿèra 
| bèyérd 
| béyérj . béyérd 


miy 


_ 
î 
LA 
my mély 
J + 
méÿ 
MmÉy, mély 
me 4 F z 
J mel “ 
£ ” my 
ml mEY . 
MÈY, M Éy, méy 
me] mey mig . 
+ + 
mey £ 
mel 4 mEy 
2 
pts mæf méy “#$ 
e mel méy : 
LIN TE méy TÉ7 + 
SE mél FF 2 
dés à He x : NE EYE 
= 1 7 mey, mêy Âge 
+ Fe. : miy | . 
n rail 
: | x 
_— _ 
 — 
x CN 3 … a 
7 + mi e 
+ )  — + 
TER ï 
93 + . 
* : 3 
| miy 
— 
RE — miyé miy 
miy + 
mige 
+ 


De 


M. 
4 


EEE rt té 
arret 


&# ) 


LE MÉTEIL 


Quen If, 5 
ALF 1624, Ally 4°, AUUC 967, Sremom 2SA, 
ALG 9) (mélange), 


. ; 
Le métal est un mélange de LA6 1 de aigle, métel La métes 


ras en fan ce nom ent tourem d'aggéllation À 
vn mélange de chrésies diverses. Les sigles s01- 
vas précnam alors de quel mélange W s'2Gh 


EL Crad É4 


mél] 


h = ne Em thé © orge 5 = aigle 


Le métal est de moins en moins employé > 
crnme farine pour le pain, 123 graines som don- 
nées 27 poules, aur porcs é j, 
“2 gébora) 


1 du gäborsj: grains de blé et d'avoine moulus 
emamthe dt donnés en nourure as cochons. 


T1 44 ghbbraj: bhé mêlé de parasites, bé atimé géboryé 84 
par la pluie, / 


Un mélange de céréales à couper _vert 


Quest. IX, 5 


s'agit surtout d'un mélange d'avoine et de 
vesce, de seigle et de vesce, de luzerne et de vesce, 
de seigle et de trèfle, d'avoine et d'orge qui, fauché 
vert, est donné aux bestiaux. 


dœ kupadjé 87, 82 

dé kupajé 122 

dé kupijé 119 

dé kupédzæ 121 

dé kupijæ 118 

du kupäj 15, 26, 33, 38, 40, 45, 59, 66, 72, 85 | 
du kupéj 7, 8, 10, 11, 16 | 
dé kupaf 46. 51, 52, 79, 80, 104. 116 
du küpàj 34 
dé käpàf 47, 78, 81, 100, 113 
læ kôpaj 12, 13, 14, 17, 18, 20, 21, 23, 24, 27, 29, 
30, 57, 58, 63, 64, 74, 84, 86, 91 

dé képàj 120, 124 

læ kôpäh 102 

dé kupändzé 94, 96 

dé kèpaf 49, 50, 53-55, 75-78, 82, 99, 100, 101, 104, 
107, 112, 114-117 
dé kupäj 71 
dé kupäf 109 
do kèpäf 73, 103, 106, 108 
læ kupèdjyé 92 
dæ kupèdjé 87 
dé kupodji 90 

du méläj 6, 41, 43, 65, 68, 98 

dé mélä7 83, 105, 110 

du mæläj 37 


dé mwéli 28 
dé mèlé 56 

dé mélé 83 

d la mäjäy 69 
d la mäfäy 111 
dé gäbèràj 68 
dé gäbèrè 60 
dé gäbèrè 62 
là jis 22 

du vèr 35, 36 
dé bzilô 123 

d la pèturo 9S 
dé furèdzæ 95 


læ molej 31 


mél 4 É4 


LA 
© 
% 
+ 
métlèy 04 


méti 
rélay 


mélér}, d midré 


ls :21 d m 
mélé jte, ; J 


_ L LA midré mæley 
gébôre 84 » mËlé | 8 
mélé ; d la mudur AS 85 
10197 £ 7 méley mélé mêlé 
À > mélé _- > 
géborä) 2 mélé mélur môdu 
mêlé 84,084 à as PUdUr, = 
mélé lé ; | 
9 mers modôr, 


d /3 metur, di mélèy 


( mélé : ; 
æ. mélur, méluro, méluro, 
= - mél dé lo méluro 85,84 
+ métlur, 74 métèy CR 
E. L mêélur, Li 
r— J03 , : : mélurGr 
; miléy f.mélury “ la mélur 80 
Fe 108 mélur, LE 99 | ou g méluro ; 
la métèr 80 106, + mélur ; métur 
mélurs 
métur : 5 mél 
; F . mélurà Cr à 
L ps + F9 
| | Ja mé 0) Été 2 
hi ns a mélur 8 métèr, #4 néturo , 
95 f12 à 16 métèy 
k métür métur métë : 
X F F métèy < métüræ} 
be. 14 
: : mélè, mêtr mélurè k 
È méti 80 LIRE 
; métèy 
mélurk US 19 métèy 
| mêélüræz 
| us ! 8 
| méti + 
métur y ; mélur, 


LE MAIS 


Quest, IX, & 
ALF S00, ALLy 74 ALG 281, ALMC 968 


————————_——_——…—_—_—_—__aaa 


Le mais est cultivé soit pour la farine que don- 
nent ses grains, soit comme plante fourragère. Un 
certain nombre de témoins distinguent, dans leur 
appellation, le mais en grains du mais À couper 
vert. La liste suivante énumère simplement les 
termes particuliers usités pour le maïs à couper vert, 


Le maïs à couper vert 


Quest. IX, 6 


dé mäyis 12 

læ mäyis furèjé 114 
dé mayi furàj 19 
dé mäyi fèràj 21 
lé garuy 69, 106, 107, 124 
dæ pti gäruy 85 

læ gärüy 49 

læ gardÿ 53 

dé pti gärul 120 
læ pti giruÿ 43 

dé garufé 80, 116 
dé géruÿè T7, 81 


néyr 


méyis a 


\ méyis 


myi s : 62 


(| [l 
1 
md el 
15 métis dd. mayis 


mals 


ps mi 
ayrs mdyis h 
# mit 
méyr mayis méyis mars 
frmé d'èspèn, méyis 6 . 
mäyi mdyis r géruly, mayis mdyis 
. byé dès jyi 
ee.  lrmêtèp dés à ", mégis 
méyrs, méyi ÿ - 32 + ar ÿ 
mayis fermé d'éspan garuy De 
. lermä d éspan gér dy 
Regis (rmô d'èspän 


mdyis, géru 
PAS AE 


mdyis 


en frmè d'éspèn, qéruÿ gérüy d bèy géruy 


géru . ’ .géruy gérvy 
5 géru 
mayis | SR fe 
Le mais . FT 
A 


géruÿ . gérvy 
gérvy 


géruy 


géruy 
D ne 
Era géruÿ à gré 
32 Jar uy , Jeras gérv 


::gér uÿ 


59 Ê 56 
gérul PT 


géruÿ ‘gr dy 


dt 


mdyi, bye d'èspap A LE 


NS. 3 

byé d'éspè 59 Les gérdy 

byé d'èspèn. él \ . 
lÉ 


læ gäruyé 54, 55, 58, 59, 71, 73, 76, 79, 99, 101, 
103, 104, 112 | 


dé gäruyè 47, 50, 51, 56, 57, 70, 72, 74, 82, 100,102 | 
du géruyô 98 | 
lœæ pti bigäré 84 | 
dé bigärulè 94 RS 
dé gérüke 75 


dé bigärwè dæ furàj 93 , 
dé piti bigärwè, 96 à 
dé migärwè, 119 y 
dé migérwè, d& furédyé 121 

dé méläsé 122 

dé pti byé 105, 108 

dé pti blé 118 

l@ blèspän 123 

dé blèspän épèy 119 

dé pti bèspap 109, 115 

læ bèspän vèr 111 

dé bèspèpyé 113 | 
dé furàf 83 | 
I@ kabèsä 102 | 


bèspan ! 


SN bèspan 
Leone 


N 
ALG 284. 


Le sorgho est surtout cultivé pour la confection | 
des balais. 


| NX | 
105, 123 læ gäruy \ 

{ 
110 læ géruÿ 


69 læœ gäruyè à dä dæ jvàl, sorte de sorgho dont 
les pailles servent à faire des balais, les feuilles | | 
étant pour le bétail. \ 


géruy 


| bèspèg 


( Nééspèr 


: sl 
géru, géruÿ É 
bigérws 
we 
bigérwè, .bigäruè, 


bigèro 


74 gèruy 
géruy 


éruy, bèspèn, 


bigéra bigwarë 
“géruy 3 J 
bigerwè 


géruy bigard . 


dru * bigérmè 
geruy géruÿ bigérwè, di 
gérüy . , éigérwèy 
Æ ; ger u! 
géruy, bèspèp géruÿ | migérw èy 
‘byèspan migérwèy 
byèspan géruy, byespen 
bèspèn oo 5lèspèn 
byèspèn nv élèspine 
ÈS pèr 


éèspèn blèspë, Blèspèn. 5/èspèn 


6v °) 


UN SEMOIR 


Quest. IX, 8 
ALLy 50, ALMC 972. 


Pour semer, le semeur porte la semence dans 
un semoir, qui est : 
— un tablier, réponse obtenue aux points 2, 6 


(téblyé), 7 (tblyé), 10, 30, 31, 32, 34 (s&mwèr), 51, 
52, 55, 74 (dväté), 75 (sœnwar), 76, 82, 102 (téblyé) ; 


— un sac porté en bandoulière, ou même une 
simple toile nouée autour du cou aux points 3, 8 
(sæmwé), 29 (bâzän), 33 (sœmwé), 37 (sæmwé), 
45 (sænwèr), 46, 47, 48 (sœæmwèr), 49, 50, 53, 54, 
56 (snu, sàk), 59 (sak, bèrn), 62 (smu), 77, 79 
(sæmeur, baduyur), 80 (nàp), 81 (sænwär), 83 (nap), 
98 (sæmwèr) ; 


— un panier tressé en osier ou un ‘ baquet’, 
petit panier de bois muni d'une anse. Ce troi- 
sième type de semoir est le plus fréquent. 


Outre ces trois types de semoir, M. Grenon 
m'a signalé un semoir violon qui fut utilisé Jusqu'à 
la fin du XIX* siècle et encore au début du XX* 


pour les petits grains. 


La semence 


Quest. IX, 8 
ALG 478, ALMC 970°. 


En dehors du mot français smäs, G. Massignon 
a relevé les termes suivants : 


là sémänso 9% 
là sémènso 87 
lé sæœmnäs 39 
la smiès 60 
la smês 21 
la smês 19 
la smês 53, 82 
la smêss 47 
la smôsæ 51, 77 
la sumäs 12, 23 
la sèmäs 21 
læ sæmè 93 
lu sèmè 92 
læ sàmè 93 
léz äsmäs 26, 32, 34, 38, 41, 42 


1 3smäsé ,. 89. 


La poignée de semence 
Quest. IX, 8 


là séménso 96 
la sæmènsd 93 
la sæmênsæ 118 
€ smäsé 58, 83, 99 
ë smäsi 72 
un jwëté 123 


2 


SmWÉ 
; ) 
ë brhè ; smé 
l + | 
À ut | / A bihè 
| L béhèt, pèné sæmrèt, péré 
“bèkèt 22 


x békè, péné semré 
bésyôt, bèké) 


QE béhèt 
VTA 

péné s@mré, + sèmwé 63 

( péné sæmré 


? 
x 


bikè, péné sæmré 


bèket ‘7 


709 
bèsyôt , sy 


pènyè, bèkèt 


1/2 116 


bäsyôt panyé’, bäsyo, 


iià 
pènyé d bwé 

bésyôt 
pengé d bwè 


béslyo, panyé 


EE 


5 pènye d'éwèy 


 phyt téblyé il 


lablyé # 
ésemwé, à plyô, mn buél a 
é | Esbmné sun k ; £ 
pdy®, bèkè . bmwé ,un kil pdyé - 
TT sèmwé 44, téblyé 
ë bèké à "4 P°1 d 
43 : : ; 
2 hote in késèt, € semwé phyi 
, | snur L plys , sœmwé 
&nè sæmré , # à 
25 PÈE E 9 12 un hisèl, € sæœmwèër 
bikè lé péyisë, bérdn sœenré ’ 
: Sd E pdyé ,h hését 
bike be, 
53 a à bike 
) lé sœnu, la sænwèr 
5e VPr smuèr, hdsèl, ? 18 
bühé ‘ prnyE 
; sänêrs sénér, ,sénêrs sænwèr, bèkè pongé. snwé 
bè 54 | Î9 
#e S8NËT, poné 
d 0 sénwèr j 13 
ss" s he ; 56 bikè 
€ sn, € sak, in bèrn su, bakè, sèk ©! s&nwér, sænwir  Sènwars e 
| ! sénnérs pênyé sändu : , 
snv, bakè F > dèrus bèké, pi à sn) 
75 | s@nwar 7 
le bèkè, li sénwar 77 6 3, A 18 ee ‘ pani à säna 
4 sénwêrs ê bôke ,un sénwér péni snur 
bükè, snu, 74 péni sanur 
bèkè, È 40 ee : 45 9 
| € panyé, in np * Fa 
dèke . 77 sæmur, baduyur, pangé à bwè 67 sénadv 
sui 7% bèkè, dt 
bésyôs HS SR päni sénadur n f 
103 mn. . Jadasu , panye sénadu, 
bèsyd pènyé fermé, semwèr 
108 jasyô 102 99  ; 97 © sènadu 
106 bèke, téblyé pnyé d bwa senadur 
basyo 
bakèt 6 à ‘” pani sènnadur 
/ s sænnadur © d 
= ; panyé, bakè 
L bisgd ‘00 pènyé d bwa 2 panyé sénnadur 


120 panyé 


! panyé 
‘” pènyé 


panyé à 5mé 


| pangé 
© pènyé dé pô 


——) 


SEMER 


Quest. IX, 8 
ALF 1216, ALLy 49, ALG 476. 


Z é 
= S— Ne smé . 13 ; ; ; ji 


smé ; ! Sme mn 5 
7. - ee 7 ù Fe smé, dsmisé 


à 
G. Massignon a obtenu partout | b | k7 Sir 15 14 4 | rs è me smé 
Ma: tenu partout le verbe de | ER JS , . / smé É sme,sme 

sens général semer. L'intérêt de cette carte est ÿ : Es 

purement phonétique. V > : 


somé smè + a 

Les semailles ss 19 .. ë 

Quest. IX, 8 \ | RE . 54, 
18 * 25 5 

ALF 1899. ; \ 


LU: : 
En dehors du mot français semailles, G. Mas- | à TN 20 : 24 ï ; : sne, Sn! smé 
signon a relevé les termes suivants : | \SMmE PEU SRE SE Ï 27 snd 


la sæœmnäy 39 | \ . : 
léz äsmôs 28 \ smé, smè Le gr SME 53 sné ‘l sné, sœné 
5 sn 24 

lé sénazu 87 È sme P7 : sné 4 
_ 65 5 one smé 
lé sènazu 95 Cr / 55 52 ? . , ; 

u | RACINE Snä 45 smé, sné 
la blädäzu 94 = — 60 | Ë Sna | 2 
a blädézu 96, 118 smë CR SRÉSRE Fr, | Sna 

{ smé . : | À 

| abyèy 56, 60 à ” . or 
L'äbyäy 54, 55, 57, 75 NN TT smé, sné': Re ” is ; HA 
la kubèrsu 85, 88 Sumé 67 S 7 ne | ; ne é à do 4e 
la küvräy 24 2 , 58 : 17 Sné,sané, : smé,sèné .. 
lé küvräy 62 es + JS smé L 5 Sna 52 sané sèné 
la il 63 | SE . sna - ,, San, säné 
la kuværäyæ 77 sumé 72 À sænd sane LS 3 
la kuvréyæ 81, 115 C Le. smé un Zené s3na 
la kuvräys 77 80 


lé kuvräy 3-5, 7, 16, 26, 27, 30, 32-36, 40, 42-46, smé( 59 En ; 
48, 50, 53, 70, 73, 76, 78, 79, 82, 83, 85, 86, 105. EN LINE 72 sæmé 
109, 111, 113, 116, 117, 119, 120, 123 | 1 * 3 L 


lé kuvräy 10, 11, 31, 41, 47, 49, 51, 52, 98-100, 104 | ë 

la kuvräÿ 80, 110 | | /\ sëme né © smé cs 
la kuvrél 84, 101 RS 

la kuvräyé 121 . 
la kuvrdy 112 a.” | sÈmé 
là kuvrèla 122 | ëmé 
lé kuvräy 114 


lé kuvrày 6, 7. one 


sèné 


Sœné 


Souvent la fin des semailles se marque par un / 
repas : 

læ burlé 31, 45, 47, 48, 75, 76, 82 RS 07 N 

€ burlèt 80 / 7 ne: sæme © senna 
€ bærlé 89 

€ pêpayé 80 | semé é 

1 päpèyé 98 | \ smé 
la Jærbéd 98. | | UE 1 sæna 


smé 


Aux points 30, 43, 46, 78, 81, læ burlé désigne 
à la fois le repas de fin de semailles et les crêpes | a | 
qu'on y mange traditionnellement. | ue 


ENSEMENCER EN BLÉ 


Quest. IX, 9 
ALG 477 (semer le blé). 


2 


G. Massignon n'a pas toujours obtenu un verbe 
ayant le sens particulier d' « ensemencer en blé ”. 
Un certain nombre de témoins ont simplement 
indiqué le verbe de sens général semer, en préci- 
sant parfois : semer en blé. 


Les témoins des points 63 et 121 ont fait remar- 
quer que pour eux äbyävè (63), sænna, bläda (21) 
avaient le sens général d' ‘‘ensemencer en céréales”. 


Un champ semé en blé 
on 
Quest. IX, 9 


€ <ä d blèy 1 

€ € d bye 51 

lé bæn äbyavé 16 
in äbyavur 13, 58, 60, 72 
in 3blavur 17, 49 

| äblèze 61 

En Zbyézé 57 

€ äbyézô 25 

al é äblavad 120 

èn emblavüro 92 

in èmbladado 90, 95 
la blédaju 122 


La largeur de champ ensemencée 
——— TP Msemencée 
Quest. IX, 10 

ALLy 47 (un : sillon"), ALMC 973. 


La largeur de champ ensemencée é'une volée 
varie, suivant les témoins, de 2 à 6 mètres, mais il 


s'agit toujours de la largeur que peut ensemencer 
un semeur dans un trajet aller-retour. 


€ siyô 8, 34, 40, 4446 
l& syô 33, 68 
€ sy3 32 
€ séyô 35 
l sèyô 46, 37 
lu ski 122 
èn sèlu 87 
in pyès dæ byay 16 
la plie 36, 38, 39, 120 
la pjée S2 
in pyôe 27 
la pyôé 50 
la py$è S1, 53, 54 
un pyie 43 
la prie 10. 41-43, 73 


sme 


fèr la byèri, - la blèri 57 


la pyâé 24, 110, 111, 114 
la pâré 71 

in rôd 63 

in réwd 63 

la trévælé 115 
la vœrsèn 48 

in lis 27-29 

un léz 84, 109 
no lézo 95 

unè lèzè 96 

un léz 85 

€ sæmäé 119 

læ smäsä 56, 75 
un sæmäénsé 121 
la smäséy 55 


læ smäsô S8 


læ sm2:6 78-22, @5, 98-100, 102, 104 


€ smôsé T1 


smé 


du byé dblavé 
dbyève FE 
dbyèvé ME DNA 
sumé, Sbyèye 6 
n EE 1°3 smé do bye ie 
Sbyèvè, sblèye sne du byé 


Sbyèvè 
\ ébyèvé 
64 
avé 
Lan 


G ne 


sd. 


7, 68 
sumé do gré 


X 


à 
smé do byéss 


lèr lé kuvré 


24 
smé do byé 


60 
és ébyavé 


Fer l'äbyéy à 


smé 
NN ä £. ! 5% 56 
\\ à [ue êr lez äbyavur. fer l'abyèy 
pe 


à smê dé byi 
éblèvé, fer d ! äbyè 


smè dé byi 
5ne, sni 


sn dé byé 


ler / ébye v 


Sn 
sne 


fwër lébyey 572 dé byé 


es Fey sné dd byé 


'sna do bye 


5: fèr lé ku vréy, Auvréye 


Sané, 


dsmäse, fer du ôye 


Bla 
£: 1 - 
êr le Luvriy 

J 
x 
dsmisé le blé smé- 
5mé 
y, sme | bye 
y, smé } LE 
fér un 35m35 
sré | bye 
sné sû bye 
Fsmèsé lé ble 


fé 


£3 X 
sné 


/ 56 °7 sné do bye, sané, | Fér lé Auvréy 
— “I ébyavé 75 © sn dé bye . ue ee . fér läsmès la sänri 
se _ . ébyavé - R 1 OMS. < 
. É ébyavè dbyave séné, säné 
smé dé byé 78 | sèna 
dbyave | smé He imblada 
LL nn x Blade bladé 
70 smé do byé * dbyèvé “ms 
103 08 : à - blada 
\. ébyavè © smé du bye 
08 sème 102 39 97 blédè 
TN 06 dbyèvé x bla da 
c sëmé do byé ” 
he” ébyavé . ne = f/édè 
LT RS RS > bli ds | 
, sæmé do byé ; 
is 
2 smé do byé sèmé do byé 24 
/ 4 gs 12 | 2 sma 
s smé do byé x dsmisé 2! s@nna, blid 
, ‘sëmé dé bye ” béda 
| * | \sémè à byè Ssmiié 
à | \ dbyavé ® bléda 
\ sme do LDES 
\ 3 LIÈLE 
| smé do ôye 
\ | | Jbyevé smè 


0 
& 


AM 


ENFOUIR LA SEMENCE 


Quest. IX, 11 


ALF 1594 (herser), ALG 272*, ALMC 899, ALLy 52 
(enfouir à la herse), 52* (enfouir à l'araire). 


Après avoir semé, il reste à enfouir le grain. 
Pour cela on emploie soit une charrue spéciale, 
soit une herse. Certains témoins ont expliqué qu'ils 
couvraient le grain d'abord avec la charrue, qu'ils 
achevaient de recouvrir avec la herse. D'autres 
témoins se servent uniquement de la herse, la 
charrue ne servant plus depuis longtemps. 


Une charrue spéciale 
Quest. IX, 11 


la <éru à kuré 15 


la <äru à teüvrè 63, 66 


la eärû a duz oräÿ 64 

in earu léjèr 57 

læ kulé 101 

la râbäl 13, 21, 84, 85, 87, 89, 93 
la raballo 90 

lo rabälo 92 

la rabèlo 95 

la rébalo 88 

læ kuvru 11, 26 

læ værsur 20, 21, 45, 65, 112 
læ værsu d fèr 50 


læ vrsur 98 


€ vrsu 25 

læ vrsyu 18 

læ vyé 12. 14, 23 
le vyi 2 

1 ärér 39 

1 âryé 40, 43 

| ar6 123 

1 àré 46, 48, 50, 77 
1 àr 47 

l'éryé 4 

l'éryé 5, 6, 41 


Une herse 


Quest. IX, 11 


ALF 689, ALLy 53, ALG 272, ALMC 899, 
Svenson 213. 


la jèrs 107 
l'èrso 87, 90, 92 
la 8rs 52, 82 


un ars 2, 42, 53, 55, 56, 58, 72-75, 79, 80, 83, 86, 
89, 91, 97, 99-104, 110, 111, 113, 114, 116, 117, 120 


un érs& 51, 115 


| kuvri, bose 


2 LOS 


z 


- Hs + Si 7 1 
: é te èrsèyé, dburé 5tèré 
uvrir, ars@ 
_ 
 _ kuvri, élôpé 
r la kuvré Re HU ute © fèr lé kuvré nr 
& = fer la kuvräy lèr lé kuvréy . fr PAT ° èbæryé 
\ — : 10 
7 | , : o 1 abriyé, kuvri, èrsé dbrigé 
à pee l TS , + Ééuvre x ° 
v V2 Fe : kuré - /2 es 
ESS ne : fèr lé kuvräy-. 26 53 ; 7. 
( 21 ne 23 y À k 3 se ebriyé 
ns N uvrir S x 
| abriyé Éeuvrè É È 
LIRE # 4 4 ; kuvri ' _ ;7 èbrigé 
ékrèlér ” s Éne 2 ; 25 UVrIR, ns + lèr /a kuvréy, Fer lé kuraj, kuvri. èrsé ébrigé 
. + a 4 Z = << 32. j : rr ’ 
6 euvrè, fer lé Éeuvréy abriyé, lèr lé leuvrély hé : 
7 leuvré  ) 30 . 3 2 j 
\ “ 20 24 abëryé, ab&ryi uyre 
Le abriyè, kuvrè, leuvrè kuvré : 
\ 66 Fer lé k 7 53 prie <'abrigé 
\ Écuvrè 63 FENG | …. abrye abriyé Æ 
es : x Laver Ses . dryé ébriyé, mèt su / drèy 38 
È PE ébæryé ‘ Lu . bri Le <5 fèr l2 k 1 ds 
SIN 4 & ebèrya LC) : UKreY , Te 
: DrraN kuvri 54 ñ AUVTI,. AUVIRS 
abriyé, teüvré CE ab&ruyae, aberîa èbriyé  <- 
LAS ré PPT à abergé <: 
\ Fe | gré en set SE Te Luvré ñ : fèr la kuvräy 
SX f euvré,lèr lé kuvräy, abriyë, 5 fbèris <5 
/ arsé 4 J 7 TT Tr 
58 à <7 ræfuré, èrsé érsé 5 Hé - 
+ / Fér lé kuvrèy de. 52 kuvri n  Skreté, arsé 
2 75 5 èrsa À. 
NS en . sbærje, érsa Lu 83 sbærjé sèné, kuvri 
8 D rækurè, érsè abærjé S 
EN 72 Eu érse, abrucs 
1e pèsé la èrs ,kuvri, èbryé : 5 ebruea 
( kuvri, ,abæeryé abærje, ë , À ss 
. ; us NS arse kubri dre£e 
dkyé, àbriyé( 5 ) = fs ; : 7 
y ye | ( = Ver k kuvrèy, kuvri 9 kuvri Loi: 
> De, ) 73 fa L k à ibriyé sb : 
dbr! 70 jrsé 74 lêr la kuvräy, ébriyé, brœye T$ 
drsé F g . 
3 \ \ LA 4 4 kuvri, abærea NÉ 1e pee 
/( 103, ; | , «rubr brèles arsa 
L ee dbëryè rkuvri, rkure 
TN. 08 kuvri, .abriyé, ee 102, 96 | kubri 
Fér (5 kuvtdy _ 106 éb&ryé, érsé kuvri, érsa 
= abëryé 
s. “ie 
g . 4108 *, s 
e kuvri,., dbryé ; brètss 5 Brèêsè, arsè 
Li ee kuvri reisg 
" : dbriyé Lvrie Sroe / ; 
( oo K'UVrIr, êrsé, arsé à $ 
+ : - : . 4 9 
(4 N _ kuvrir, dbriyé " _ Séance 
x kuvri | Luvrie brie ’ mé ui 
: n uvrir, ébriyé, arsé Luvré 
l'érso 88 + AE di 
! 7 | : à 
a jars 71 ] Ke. ” kuvré kubri, èrse 
la Jérs 54, 112 | D kuvri, 
la hârs 56, 108, 109, 112 ] ds kuvr Sbrive abrigé, drse 
un ärsé 95 | \ EE À ? kuvri 
lé træné 39 | \ rküré ë 
I@ trénasé 38 | | te \ bærea, Bréea 


Partout ailleurs c'est le mot français èrs qui est 
employé. 


kuvr 


é, ræ&hkure 


kuvré, rkuré 
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LE BLÉ A TALLÉ 


Quest. IX, 12 
AlLy 54, ALG 1107°*, ALMC 977. 


A la question : “le blé a tallé", un certain 
nombre de témoins ont répondu ‘ le blé talle ”. 
Nous n'avons donné sur la carte que le participe 
passé ‘tallé” ou le présent de l'indicatif ‘ tale’, 
sans répéter le blé a, le blé. A l'exception des 
points 54, 55 et 114,le verbe ‘taller' a pour 
auxiliaire le verbe avoir. 


A 57, 58, 84, 116, 120, G. Massignon a enre- 
gistré un infinitif ‘ taller”. 


Quelques témoins ont signalé un terme patois 
pour le substantif la talle : 


dé gràjô 3 
læ djyés 82 
lé gyés 55 
læ gèf 57 
l@ yés 80 
lé yès 98. 
Peu après les semailles, quand le blé sort de 


terre, quelques témoins ont signalé une expression 
pour dire le blé est bien sorti (cf. ALLy 54%) : 


lu blé ny 9% 

u kumèns a nâytré 122 
IÜ blé à nèyku 93 

lé byé à b& néçu 47 
£y6 byé é néçu 50 

l@ byé é néfu 54 
læ byé é bè néêu 51. 


Epier 
Quest. IX, 13 
ALMC 979. 


En dehors de la forme française épyé,les témoins 
ont signalé les formes suivantes : 


épyé 30, 31, 32, 34 

épyè 11, 29, 63 

épy$ 28 

épya 53, 55 

épijé 35, 38, 39, 41-45, 72, 117 

épifé 40, 46-50, 69, 71, 73, 78-82, 98-102, 104-116 
épifé 83 

épidzè 93, 94 

épidje 95 


épjdjè 87 
éprfè 77, 103 


épidzä 96, 121 


LL LE LL A LA LE EL M LU 


NL À A FA 


73 


œvé yèsé : gyès, yes grèjôn 
Se: L 
ù gèe 
L" ; 
S— K til djésé | 33 ge 
K . |, | d : èf j. 
OT. el 1. Fyèsé Lt a #3 es 
\ 2 2 
ui Ton. JU “gb sb 
gays, à élalé djyèsé Ê à. divè | 
ne ù 71 gyes, TJyÈs 34 3 ! : UE LÉ 
 gdys 2. n Ur " u gyés a gècé, à lè dé gde0 
lalé ! PE djèlé î rgyèfr : gèys. dèys | 35. 
b x S 2 2 djés, gyés tar, 33° 
D Np gui 7 me 
| 2 2 
| | gésè 53  & djèlé . syée #3 yés F GTS II 
A 265 JPSr a JAYSE (géfà) : . 52 29465 | pusé dé ebë - je 
ef À lv ue > Blé trèl | “ djèsé 3 
62 er és 
+ M - djès sn rà 2 M7 à 
EU djéfé ; é lèlé, à yèsé , sé ges 
\ \\ NES 56 : , es, ques 
ja + rgayye, djayle Lu qyèsé F yéSa gyêsé, yêsé ” _# «2 
2.7 ad : 25 5 9 L 
Gers / 58 gyësé 9 DS s 
MIE de y (gyésé) 75 76 gyés.yés 32 | ges. gés 
| LL : yés ns * 55 gs gèsé 
68 =S Le s Fs + : È 6 
, à. . : : til, gës gyés, sélal gè,s 
. ds El, rgyès, ryès .. 78 2 
\ * S yës, s ésèp, s ésÈp, s élel 0, 2e : Le 
een Sd + EURE: 
( AN , tale . yés, tal géyso 
BTE 70 s élal 74 gës ,tèl  - 
| T— 103 6 * Hs gèyso 
& élal |“ yésé 
> 08 g lèlé, à l in buyé ; 102 ge | é, so 
[ d Le Li ue yès gés gés 5, 
+ bal : | Es 
X on 3ysû 7 ÿ 
À _. gi 923 
f “s # gd. sŸ gèyso 
\ 25 J2 5 (gë, SW) 
{ : 9€, 
| K à à > (gèse) gêysæ 
| 4 : è gyèse gêysè 
/ à. \ à Ÿ 
épis 92 | \ , sé rélun gésé 
épidja 87, 88, 90 | \ | gyèsé gèsé 
épijé 91 \ ges& À à 
épija 84-86, 97, 118, 119, 120, 122 | ds g2ysd 


épija 51, 52, 54, 75, 76 


éplja 89 Bus 
gèseé, pète s gésé) gésè 


épujé 43. 


DE 1 5 LUE error se 


bc 


ce 


ee 4 x 7 "ON 


UN ÉPI DE MAIS 


Pi. Er _ pupé | 
? fuzé bègë,, dpé 
Quest. IX, 13 | De À P°P 
ALLy 75, ALG 282, ALMC 979 (l'épi), 980 (un ne pipé 
épi vide). Pupé, x Ve kètë 
Se NS pes pos, ? gré so 
+ > Ë : Püpé 
É *< : bù 
LS | 5 : ob, ? VE 
ma | es, dès, 1 sb | Re 
Sauf indication contraire, ‘ un épi de maïs’ est VU) 4 ?, fuzé ; ee 2 
du genre féminin. Quand un point-virgule sépare S L Fuzé 6 
deux mots, le premier désigne un épi de maïs 4 21 LE 2 23 vpé + Füzé : pupé: ? 
plein, le second un épi de maïs vide. L'absence Fuzèy bôs, ? PP ; | 
de point-virgule indique que la réponse convient * 19 z 606, ? pôpé. fèzé, kètë 
aux deux épis pleins ou vides. * luzdy 22 FÉzI 3 4 *AAMPEL PURE, hôte 
| 8 K pos js 2 ? 32 nüy, ? 
11  bèbé, ‘* monter en épi”. EN à bès, ? Füzi,x foze si 
62 désigne l’épi d'avoine. N NN CU nn 4 | Füzt, bwèy ; Poréy;x 
T1 l& gräbé, “ la tête de blé noir”. NS \ fuzéy pépôl;? 7 Füzéy, Füzr 
80 ‘la käbès, ‘ la graine de luzerne ". Ne RATE 
LA épanuyä, ‘ cueillir ". | 66 : 4 Nr 30 
\ Fuzéy 63 6 luzé à Là 2 la bèy, lé bæy | fèzéy, pupéy; kébos 
e Quelques témoins ont indiqué un terme pour sh . fuzy ; pépôt bès , fazëy cl =: Fuzé fuzé 
signer les feuilles qui enveloppent l'épl de mais \ . re fuzé. x 55 h / 2 14 fire füzé, x 
(f. ALG 1108) : SD4 5 fozéy, bœy, fozé eÿ;! AURESS ‘ 
ed 6 y, DŒY;/Uzay i foé 
, : / a üzé 
la pépèt, la plun 102 füzaÿ a Fun bèy , ? ; fuzé 7 
la pan&y 104 { - fèzé +! la Fôzdy, le top —. 
a pèànæy éd / î / 
. 9, ; 56. la Füzéy, la bœÿ.l/& bœÿd æ&nvy, luzé, 
I avr) 107 S\( k&nd! Fuzèy ir: dise à la fuzé, do minot PRES Ÿ 
lé kälèfr£ 111. 67 | à ; s 
CO — 4 Pr ‘7 un Pèzäy;lè pelè pênuy, ? - 
NES uzéy NS Bb. Ja Fôzé, lè minèt , Pen UYy 
Un épi de blé . Le. la Pozdy,le pie, le hôse 07 lzèy, un régle pals  ;; fo2é, pénuÿ pénuy 
Quest. IX, 13 épi ] 3 . füzè la Fürè, le minotä lé minètà péndy 
ALF 474, ALG 283, ALLy 55 (un épi; des épis), Pre L ‘fuzé : è RE TS 
: Ç RIT PET . nu, épi 
ALMC 979 (l'épl. la fèzé, le pèlé lé pél 4, No 
\ | ) luzëy, x pèr u/o pèn v/o 
Dans un certain nombre de localités, l'épi de fosé Lrbasra — co h , Fe re 
blé n'a pas de dénomination patoise particulière, î [ee { en S fuzé 70 fase. L NUE 
| £ g un fuze,; é pæno àn0/o 
dans d'autres il est désigné sous le nom de : b Pré. le de ) | F ge ds 5 pond! 
| e fuzé;l@ Pr, 75 \ ] in Ffüzé, & p&lô * luzé LAN 
un épé 114 \ = P S L Papa panulo 
in épit 67, 69 | , l Füzé ; lé pl Fôzé kstss j fuzèy 
un épik 47, 49-55, 75-78, 81-83 FOX 08 le pén&yé, le pén&yo la fozéÿ > _99 9 © pènulo 
in épigé 101 le füzé lé pel6 un füzé, épi} 


un épidzæ 121 

un épidzè 93, 94, 96 
un épidfo 95 
l'épidjyo 92 

un épjjà 122 

| épidjo 87, 88, 90 ( 
un épi 118, 119. 


SN 


À 


\ \_/3 pénèy le pêlé 


le füzé, le palé, le plè, lé pyf 
Se 


h Fozéy, le pèlé le pélé, le pépôté 
in Füzé, € p&lä # 
le plo, l Fuzè la kébôl 


> la kébès, € päpèté 
la kébès, lè kébèsä Ds A 


un kébès, & kébèsô 

l3\ pénæl ; le pénælà 
la käbôs, lé kibosä | 
\ la kdbôsæ , le kébôsà 
la käbos le kabos 


\ la KbÔI le KSBÔ  ; jÿ kébès, € kébèsa 


un kéboôs,l& kibosô 


© épidzù, pénulo 


épidzd ; pénulè 


épidzo;; pandlu n. 


épijôs ; kébôsu,, 


‘un& kébès&, & kébèso 


“k bôs, pénul® 


a käbôs, lé kébôsô, le kébèsu, le kalé d gérul 
un papôl, un kôbôs, € käboso ,,4, kébésé, là kal 


[da 


DE PETITS ÉPIS DE BLÉ 
PLUS COURTS 
QUE LES AUTRES 


Quest. IX, 14 


D 


G. Massignon a obtenu un mot spécial pour 
désigner l’épi de blé mal formé, le mauvais épi. 


67 léz épigèt, ‘les épis cassés” où * les tiges 
brisées ”. 

T3 épigèté, ‘ ramasser les brins laissés sur le 
sillon ”. 

110 déz épigé, ‘ des épis séparés de la tige a 

115 épifé, * épis coupés sans tige, épis sans paille LE 


(Le blé est) riche en grains 


Quest. IX, 13 


Les témoins ont répondu : 
le blé est bien 
grèné 8, 38, 39, 43, 49, 100, 106, 109 
grné 41. 47. 53, 70, 76 
græné 34 
grœna 86-89, 95, 97 
grœni ñ 
grèné 36, 80 
grèn& 3 
grêné 77 
grâné 51, 54 
grana 92, 93, 118 
gèrnäy 16 
gærna 84, 85, 119, 120 
gærnè 22, 63, 110 
gærné 2, 5, 7, 11, 18, 19, 21, 24, 26, 33, 37, 39, 


40, 42, 45, 46, 48, 50, 52, 55, 60, 64, 69, 71, 74, 
78, 81, 83, 98, 99, 102, 105, 108, 111, 115, 116, 


117, 123 

gærné 31, 32 

gærni 28 

g&rné 10, 35 

gèrné 114 

gurmé 4 

épè 6 

furé 20 

fr 15 

bé 14 

suséy3 101; 
le blé 


suséy 64, 66 
susæy 73 
susyo 94 


x 
nn 
0 ww FR Re 
düz epyotsé 
es 


TS 


dez épi 45 fatigé dez éräy5 L 
) 3 = d / épyé 
dez épyded déz épyäyô 
= x 
E © dé rgémi dez épydes 
déz ékyôpeé AU | 
do rpusi RE = É 
2 _ 23 > dôz épyôeo 7 
do rgéséj. lé rgèmèt doz épydcë déz évèyo ÿe 
Ve rgëmi , 22, 2 déz CPAISE Fe s de pt 
18 . doz épyoeô x doz épydeë : déz épyo 
Ç duz Éd 6 épydeyé ” x 
| dé? épyueô doz épyoée <7 déz eépyôeë 
56 do pti jité, di - epyècë 55 … déz éouc 
doz épyôeë Ms £ dôz épyôte, doz épyôcé dé nbiz ésifé. déz Sears 
= _ do eyéyé În épijo ne 22 E est FL 2 
. doz érèyé déz €piô 


121, 122 

124 

29, 44, 46, 113 
gœærn be 82 

fé la kwudjar 59 

a d byäz épi 23; 


susyà 
susty 
s'usèy 


délä ryd4 épidzä ! 96 


i dé kurl 


À dé ptz épyôeô e 
e* doz épydeo 


x 


__. ‘dé rpusi, doz épydcë ? 


ni 
duz épyveô 


T2 


= F ù x 


| déz épydéz 


do jéväyé 


<7 dé pl zëp 


75 dé bèk de j# 


épijé 


dôz épijô 


dé ptiz épi 


77 déz épijé 


a —2 — doz épifé | 
ni &, JE dôz épijo 
dez épyôei 5 
- dôz 
dez épigôt é ___— déz épigô 
dû ptiz épi ÿ T2 >: Jé> énio 
P P | dé ptiz épigô éz épigo 


dé ptiz | épi 


LE 


déz épis 


déz épigé 
d& mééä zépi 


_ déz épigô 


l'épifé 


L 2, 


Er 


lez épigé 


k éprjolu 


déz épijo 


dé ptiz épijé 


duz épiju 


do piti épidrü 


dôz 


x 
de sûsz epr 
decas po 
LA 
de 
Esi 
du épidju & 
Y epidje 
v ep} 


dé eépidzssu 


) 


À 


y 


(LE BLÉ EST) 
COUCHÉ PAR LA PLUIE 


Quest. IX, 16 


Nous n'avons donné sur la carte que le participe 
passé. A l'exception du point 33, l'auxiliaire est 
toujours le verbe être. 


Aux points 54 et 75 il s'agit non pas du blé, 
mais de l'avoine. Aux points 55 et 123 les témoins 
distinguent le blé couché par la pluie et l'avoine. 
Quand on parle de l'avoine on dit : l'avoine est 
<èt (55), l'avoine est truyé (123). 


Le blé se déchausse 
Quest. IX, 16 


Le blé 


bérbèt 12, 20, 21, 66 
rwi 101, 102; 


Le blé est 


dérasiné 13, 37, 65 
dérasinè 22, 23 
dérasinèy 16 
dérasina 88 
dècésé 14 
ékrulé 4 
ècodja 90 
éeddé 6 
ééôdé 115 
écédwi 7 
éjéryé 64 
éteéfa 87 
bérbètèy ». 66; 


Le blé a le 


pyét£ 29, 40, 42, 43, 46, 105, 109, 115 
pyèt 63 
pyæté 103 
Py&t£ 42 
pyèté 89 
pyétré 74. 
Le témoin du point 57 a signalé la forme infi- 
nitive s déeési. Les témoins des points 115 et 123 


ont signalé des sens un peu différents pour le verbe 
* barbotter " : 


115 l@æ byé bärbèt, “le blé est chétif à la nais- 


123 l@ byè 4 bérbèté, “ le blé sort mal” par suite 
d'une terre trop humide. 


LEA ben = 7 
x 
&, 
— de kucé 
5 Ds > ‘ vorsé 
l'è eét 3 53y ] vèrsé . 
JL 
; versé 
l'èt à bi 22 
18 câvirè 
PT + 
{ \4ucé ) 
je N 2 
LL éjéryè 


brizé 27 
E 
kucé 
kucé 5° 
vèrsé / 


: essais | : ant run 
LS D" SL EEE ; 
MES (9. CO E 
Re, } 2 vèrs ” 
kucé kucé vèrsé 
værsé Le 
15 è / 
] ‘4 vær 
versé 55 ærse værsé 
Eu n à ë 
‘ , værsé rs à 
E værsé fErsE 
: vèrsé 26 13 5 ; 
3 . 2 F: 
RS vèrsé = d værsé vœrse 
værsè 7 
| værsi Hèyé versé 
: værsi .s À 
25 26 9 2 ajère 
Le tuei à pyé 
24 cé éjaré 
værse, éjare 27 bulèté 
jér é ; “'jérdyé 
éjèré . :  ékyapé JTTS 
1% 57 vræsé J#P | / 
= té vrse : 7 : : 
ee és 52 ; à RP éjeruyé, versé 
z vérsé = v@rsé 
HE dé. Fudré. 
ve rulé, jéré vèrsél vèrsé — F. 
ébatu L 4 fe =: 
— 2 56 værsé, jéruyé 
PR ; nn k fs J 
) jéré rulé - *! vèrsya, vèrsa vèrsé 
f 58 d v@rdyé éjérusé - 5 
vo + ni S f > £ £ ruya 
ÿ éjèré 126 5 éjéré - værsé, à Pgé, jaruy 
3. — ses trôogéy 5 éjèruÿge éjéruya 
a . : €æ v&rsé = éjéruys 
. Ca 5 éérula djebruys 
"ai . 22 J n 
| vèrsé , PES 
u SA versé édjärisa 
2 jérpé 9 : 
Eu Jérp 2 eu 
: ». träyé rh dévira  -. 
AT 103 Awéd)ya 
trüyé rèrsé, verse : 
= Fe + jp 
(Fo éjéré édiéruse 
Pr rt D L éjareé jar pà 
béæt, éjèré Le Feuye J J+rpage 
éjare 
éjaré PNR vérsa 
F . édzèr. 
versé, rule LL 
ll rærsé édrérula 
ejéruyi 
sf. 4 sbdlé versé _. ; 
éjéré rébèlé, versé kdéé nt 
éjéré, versé vèrsa 
cèl 5 pya 
truyé, rule riversé 
truye 
| y " 
trugé x " 
=! 
truyé rulé 


L'ÉPOQUE DE LA MOISSON: 
LA MOISSON 


Quest IX, 17 


ALF 6870 (moisson), ALG 288, Svenson 264, 
Ally 59® (moissons). 


ALMC 984 (l'époque de la moisson). 
a ——_ 


Dans son questionnaire, G. Massignon à dis- 
tingué l'époque de la moisson et le résultat de la 
moisson. Nous avons respecté cette distinction en 
séparant, au moyen d'un Point-virgule, la pre- 
mière réponse de la seconde. L'absence de point- 
virgule indique que le témoin ne fait pas de dis- 
tinction entre la première Question et la seconde. 


Lorsque la forme de pluriel est différente de 
la forme du singulier, et seulement dans ce cas, 
le terme : métive” est suivi d'un petit p. Sans 
indication aux points 2. 3, 5, 7, 9-11, 14, 17, 18, 
21-25, 31, 33, 34, 38, 41, 43, 54, 55, 57-59, 61, 64- 
67, 70. 72. 74, 76, 80, 82, 98-100, 102. 104-107, 109, 


113, 116, 117, 119, il s'agit également d'une forme 
plurielle. 


(Le vent a fait) égrener (le blé) 


Quest. IX, 16 
ALLy 58, ALMC 983 (l'a égrené). 


ègrné 1 

égrœæné 8, 38, 67 
égrné 41, 47, 79, 108 
égrèné 36 

égrna 53, 55, 75 
égræna 86-88, 122 
égrœænè 95 

égrânè 77 

égräna 121 

éngrunä 96 | 
dégréné 44 | 
ég&rné 12, 64, 82, 106, 124 


égærné 14, 22, 39, 42, 45, 46, 58, 61, 65, 70, 71, 
73, 74, 80, 83, 99, 102, 105, 111, 113, 115, 117 


égærnê 31, 32, 34 

égèrné 35 

égurné 18 

égærnè 11, 20, 23, 29, 60, 63, 66, 103, 110 


métiv: rèko)t 


égærna 27, 51, 56, 57, 85, 119 
égèrné 114 

égornè 20 

âgærna 84 

le blé ègærn 16 


melir. réko/t 


meËiv, mwisé 


mêleir. rékolt 


meûr, rételt, muèsë 
| mS6; 
mwétie,x eûr ét}, 


; ss = CE 
nn ets ma eËir, rékèlé PME robe ee de 
meleir. reéküôlt PA Lire 
| ee | mêlr;rekc/t  meËrr, rékèlé 
mêlir, x 22 mweliv. r&o/é LE 
” ’ ENT met En  $. 
melivay , rékôlt métis. -La18 \ à YA \ ris 
L Fee Or mwêciv, reko/é mewelir, mEËr. mwètr 
N met; mœi nes 
à mwëlir x er, mœeûr. masi 
métis, mwasë  rékôlt AEUrx méêliv.x 
se pe : Pt PET mûr, mwèss 
méliv : rékolt mebir-x métis NT e meûr,k rékôlte 
Li A s [4 Koa/t . FTEN - a FES 
mêliv. réko/ ,_ 2 melir, rékolé mwasô meûv. rekè 
êcrr, rekolt méliv, mwés3 î eko/t mnéthr 
# métiv,x mêle réa mêlir, x #$ mélir, rékolt 
a . , h 1er e«o/c , métis mwèss 
re meliv Wwesô 7 < n ANA 
métiv,X ms ee ; Pwaso m éliv : rékolé méêliv, rekèlE < 
meliv, mwése ‘ =; 


méliv, rékôlt :7 


méliv, mwàisè 


\ 
\ 


\ 


méliv, mwési 


À 
méliv, rékTe, 


| 
\ 


méêtrr ; rékôlt 
| mébiv, x melir, X mêlrr, rékèltæ mélir, réko/t 
ss #7 mêliv, rékôlt 
méliv, rékôlt 


+ FE méliv ‘’mêlive, ,mæliré, x 
méliv, rékôit mêliv,x uvre, 8. 
lé sæfrié, le rékôlt . ; métèv, x S métir, réko/t 
un ‘ Hvè (NES 5 do iv ie ON: 
< melive , mwësô læ t3 do metiv, melivré, , mwésé 
: La rékôltæ é ? PS | 
2 méliv,x = ‘08. métiré,, rékôlt méête, x 
metrv. rékôlt ee ss se oh 4 FN 
2 | mélir, rékôlt mére, | rékà/to 
ki | métliv, x : Je | . SEX 
4 œ méltiv, x #7 mélivo, rékèlto 
\ Li , 
; dx 54 
| méliv.x + méliv, reko/t à LS 
ô m ! r “ph 
étivd, ; rékôlt métivo, x 
méliv.x meliv, rékolt 
| NN vs métiv, rékôlt ; 98 ss mélivé, ;rékôlté,. 
Ed PR x méliv, mwèsô métüv,x mélivé 
métiv, rêkolt 2. , . P 
AUS 9 métiv 
+ : ne ‘ TNT 
Ke méliv, mwasi AT  métivé,, rékolté, 
\ : méêlivd, os 
métiv,x ar à: 
NO méliv métiv; métiv, rékolt 94 métivô, x 
N éd, re 
\ Ke , 105 poser, 6 , mélivéw,, x 
- étiv. rékôlt mêétiv ’ti a 2 
\  mêliv, rékô méliv 2! mélivé, x 
N p-4 
N ie 7 21 
\ méliv, mwèsé méliva px 
\ à mêliv, mwasd métiv 


metliv, réko/t ; ?. mélive, x 
| lé métiv, un bè/ mélivæ … 
HS, M métivé, ;X 
métiv, rékôlt 


métiv 


; 


2 à EE 
j LE :/8) 7 RU PET op: 
x; mWwÉSÔné itivé, x mélivé, sèyé MINE; huppé mwèsôné, fèr la méliv;x 
FAIRE LA MOISSON ; 5 mélivé, 5 
7 7 s s 4 
MOISSONNER ee mélivé,;- mwèsoné 
he. ‘ 15 5x, métivé, mwèsèné métivé. =, mwäsèné 
st; 4 he + 1h + 4 4 ‘ ,”, 
Quest. IX, 17, 18 7 métivé J mwélivé ,-mélivé, mwèsdné +7 
ALF 871, ALLy 59, ALG 288, ALMC 985, à É saS re Ps. pt eh: PP sedné 
Svenson 265. | : | : Res se , _… fer lé métiv mélivé,;-, mwèsôné 
N ‘ y2 meteivé, mwäsèné Le | mélivè,-, mwësôünêé 
Fer lé sara métivé, mwésèné ES 2 Fe : >: 
Ÿ . mwélivé 6 tivé 5 mélivé,;- ,mwasoné mélivé, mwèsoné 
G. Massignon a posé trois questions : “* faire ( AS . RE mwetivé 3/ . : 
la moisson”, ‘ moissonner à la main”, ‘ moisson- EE fèr née météivé, kipéy Fèr lé méliv, mèlivè métivé a : méivé, -,mwèsoné 
ner à la machine ”. Tandis que les atlas auxquels | es 19 = ; brie masohS: MWISONÉ 34. | | 
nous nous référons ne donnent que le terme Se métivé «2 er ne PRE vè, Re è VE ds y mélivé; + MmWwèsoné 
général * moissonner’, nous avons maintenu la | ” mèlivè ;-, mwäàsonè x; mélivé . mwèlivè, kupè : métivé, mwèlivé, PKèsond 
distinction entre ‘faire la moisson” et * moisson- 4 métivé Ë 30 étivé, = mwèsäné 
ner”, séparant les réponses à ces deux questions | { he : mwèlivé. mwèlivi, hèpé, kupé me ss 
au moyen d'un point-virgule. Nous n'avons pas | HA \ n° 24 biyé : 
tenu compte de la différenciation établie entre | KEY Fèr la métiv, métivè ,mwisènè mélivé 7 méliva, > hèpa É 
* moissonner à la main’ et ‘ moissonner à la ma- LES î 
chine”, les témoins ne semblant pas, dans leur | {: Es TE do Lt mêtivé 
parler, faire de différence entre ces deux méthodes. \ 66 ne X; mélivé, mwésoné 55 métivé, …,mwasonË v. 
\  mélivé 63 61 x méliva FO sd TT. 
| ) mélivè x OA D ue © mélivé,-, mwäsôné mélive re 
CA Le 5 lFèr lé métiv, métiva ‘. 52 mètivé 
\ PE chi ne kdné 5. 55 sf; <5x,;mélivé, mwèsoné PRE 
NS J{rétivé, .kôpé … métivs ;—, kopa métiva 5 x ,métivé 
; TIGE" re Fèr métiv; mélirè É PE mélivé,-, mwasoné 
mélivé; kôpé \ Le mêliva {tivé 
L_mélvé, métivé, + MWÈSÈnÉ , mélivé 
* 56... mélivé 
\\ (Fer métiv, métivé .… Fèr. ‘méliv, méliva, kèpé, 5! méliva © mélivé,+,mwasoné s 
s st; 5 / 25. / 2 
fèr métiv,.x 57 d 58 : mwèsuné 7 mêlivé mélüveé 
D. , 58 ge 
| \ mélivé ; kupé Sn Dés 52 mêlivé mélivà 
| Ë © mêétiva x;métivé, mwèsoné . 
Fêr. métiv, sœæfa, sèja, > ; 6 . méliva 
de .mépre, méliva, mélivé,+,mwasoné métiva 
\ je. TL e mwésdnê, mwdsèna . ne 
| L.. mélivé;-, mwasoné 78 : métiva 
Ç mélivé, + mwasèné.: Re , 4 a. 
7 métlivé,-,mwasoné méliva méliva 


| fèr méliv, s&hé > hèpé( 69 [à Fe a si 


fx, mélivé 


mélivé, sèjé, 7 o ii mélivé, MINE 74 mêlivé, +, sajé, mwasèné RTE 
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LE RANG 
(COUPÉ PAR CHAQUE MOISSONNEUR) 


Quest. IX, 18 


ALLy 61 (chaque moissonneur mène sa : passée ‘), 
ALMC 988 (: l'ourdre '). 


—————— 


Le rang désigne la bande du champ que mois- 
sonnait chaque moissonneur lorsque la moisson 
était faite à la faux ou à la faucille. Ce mot a été 
donné dans des expressions du type ‘faire son 
rang, ‘ mener son rang … 
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LES MOISSONNEURS 


Quest. IX, 19 
ALF 1854, ALLy 59, ALG 289, ALMC 985, 
Svenson 266. 


———_——_———_—_——……——— 


Moissonner à la faucille ou à la faux entraïînait 
l'engagement d'ouvriers saisonniers. Cette coutume 
tend à disparaître de nos jours par suite de l'intro- 
duction de la machine. 


Le point-virguie sépare les deux termes * mois- 
sonneurs ’, ‘ moissonneuses ”. 


26 arné, ‘* embaucher "”. 


59 dé räfèr, ‘ des moissonneurs supplémen- 
taires ”. 
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COUPER A LA FAUCILLE 


Quest. IX, 20 


En posant la question : ‘ couper à la faucille ”, 
G. Massignon semble avoir essayé d'obtenir le 
vieux mot ‘ séyer ’, ‘ seger’. Ce mot a été assez 
souvent donné, mais le terme général ‘ métiver ” 
est venu plus souvent aux lèvres des témoins, ce 
qui se comprend, depuis la mécanisation des mois- 
sons, on ne coupe plus, ou presque plus, à la 
faucille. 


25 métivé, ‘ couper bas’; bwèyé, ‘: couper en 
laissant un chaume haut”. 


37 fèr du y@, ‘faire du chaume ”. 
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LA FAUCILLE 


Quest. IX, 20 
ALF 543, ALLy 60, ALG 339, ALMC 987. 


Il existe deux sortes de faucille, l'une à lame 
dentée (sigle D), l'autre à lame lisse (sigle L). 
L'absence de sigle indique que la faucille, dentée 
autrefois, a été remplacée assez récemment par la 
faucille à lame lisse. 


Aux deux points marqués d'une croix (31, 32) 
on se sert non pas d'une faucille, mais d’une faux 
à râteau. Au point 31 on se sert d'une petite fau- 
cille, le fésyô, seulement pour couper l'orge. 


4,7 læ fésiyô, ‘ la petite faucille ”. 


Une javelle 
Quest. IX, 23 
ALFs p. 110, ALG 290%, ALMC 990. 


La question posée par G. Massignon était ainsi 
lbellée : ‘’tas de deux javelles posées sur le sol 
avant qu'on ne les lle". Les réponses montrent 
que les témoins ont indiqué le terme Jjavelle, en 
précisant, suivant les localités, qu'il fallait de deux 
à quatre Javelles pour former une gerbe. 
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LA FAUX A RÂTEAU 


Quest. IX, 22 
ALLy 60% (le râteau de la faux à moissonner), 
ALMC 989 (la ramassette de la faux). 


La faux à râteau se compose d’une faux ordi- 
naire pourvue d’un dispositif formé par des ba- 
guettes ou dents de bois ou de fer. Le rôle de 
cette sorte de râteau est de retenir en javelle les 
épis coupés d’un coup de faux. 


On peut moissonner tout un champ avec cette 
faux à râteau, mais le plus souvent son utilisation 
se limite au tracé de la moissonneuse tout autour 


du champ de blé. 


On remarquera que souvent cette faux à râteau 
n'a pas de nom spécial, on use alors pour la dési- 
gner d'une périphrase donnant une description de 


cet objet. 


Les dents (du râteau de la faux) 


Quest. IX, 22 
Voir cartes 32 et 35°. 
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L'étançon (des dents) 


Quest. IX, 22 
Voir carte 35. 
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| 2 ler là pésè ler lé paséy lé V6 ps fer M emË, lé emÂ ; 
| (6 + | > lér lé pisl, lé emé Mr V6 tu 
| 2() 
| 7 fèr léz élréy lér lé Lur 21 fée lé tur 
| ( 
\ 94 fér lé em, 
L/LL 44 7 + , 4 
| ler lé pésé,-léz dfréy +: FL lé paspyé fer lé tur fer 6 plié 14 L 
(  lérin péèg fèr lé tur er le ter dla ssté . 
| C[1 lèr lé d'rdy,- lé péséy fuér bé pésf * | fr le tur, déluré fé lé ent lé plu 
00 ler le «mg Ie z 
" 8: lèr in péré ou be fer V6 eme 7 
far léz Hrÿy fer la pésèy lér le pésif mo fé l ph | 
y 33 fer lé em£ 
lèr lé emë fuèr lé tur 1 fér lé pésàf © fèr le tur 
| Rep . LICE LP 
Ce f lèr lé tur ’ A7 - Ver lTtèy bass 
\ } 5 78 L : 
d ; C4 ler lé pésèf LA sd , -fèr lé emi fer bem 
58 l'ér lé pés fer lé pisé é 
lèr lé pés 72 fé pe ? T VE pe fér y emè 
| c . fèr là pésé fe LT fér lu em fer hs leg 
r lé tur , 
\ fèr lé bif far y tem 
7 
| fèr là pésé 69 À = = fer lé pésé 7 fér lé êmëy lé pésè fagré hu tesmi 
75 L 
| fer lé pésèf 70 - j Fér in pésé 2 lèr VE Eur fér lv eni TT 
| \ /r 103 ; : | 2 nc 
| nl fer lé tur,- lé rût fèr lé eme 
à 10 in pésé 102 99 _ fâyré lu tegmé 
dx ” | 28 fér in pésé / fer lé té fér lé éme fèr lu emi d 
HS Lu fér lé pésèf 


104 
Fér lé pésäf 


j / Fay, lu tsène 
L , fer le pésèf uvrir le by for tsémi 
À  lér lé pésè fèr lé êmë Alyr hu tsèm 
4 105 12 27 fèr lu eæmi, - y cemëy 
( fer la psé x d 


| a fer le ême, 21 fèr le e3émi 

| : fèr lè êmè FS lu eémi, - lu sami 

fer lé pésif fèr lé emë 

fèr lé pésé ’ fer lé cm) 
fér lé êmë 

; ® for Iù eèm 

fer lé pésèj 


fèr | uvertur : fèr lez uvértur 
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LA GERBE 


Quest. IX, 24 
ALF 641, ALG 290®%, ALMC 992, Svenson 196. 


Le témoin du point 19 a signalé qu'autrefois on 
distinguait jèrb et bräsäy. Cette distinction a disparu 
aujourd'hui. 


33 dé jävèl, ‘: des gerbes faites à la moissonneuse ”. 
67 € Jerbé, € Jerbaw désignent de petites gerbes. 
112 Jérbé, ‘* mettre en gerbes ”. 


La cheville de bois (pour lier) 


Quest. IX, 23 
ALLy 63°, ALMC 990. 


La question n'était pas ainsi libellée. G. Massignon 
avait demandé le nom du bâton pointu qui servait 
à mettre les poignées coupées à la faucille en rang. 
La plupart des témoins, tout en signalant que c'était 
à la main, et en s'aidant de la faucille, qu'ils met- 
taient en rang les poignées coupées, ont indiqué 
que le bâton pointu, ou cheville de bois, servait 
pour tordre le lien avant de le serrer pour lier 
les gerbes. Voici les noms de cette cheville de bois : 


unè tsävil 96 
la eviy 40, 91, 95 


un biy 3, 4, 11, 14, 58, 100, 101, 103-106, 108, 109, 
112, 113, 115, 117, 120, 123, 124 


la biyg 115, 118, 119 
la bly 116 
la bèy 29 
là bæy 13, 26 
In blf 110 
un& bilæ 121 
là bé] 21, 22, 28 
in bæly 23 
in bèly 12 
unè bilè 122 
un bilÿ 87 
èn bilyu 90 
èn bilyadu 92 
læ biyé 53, 82 
un biyèt 2, 6, 8, 34, 35, 42, 43, 83, 86, 89, 114 | 
la bfy&t 107 
uno biyèto 88 
la bilèto 93 
la byèt 65 
la byèt 10, 15, 30-33, 66 


la rèkèt 89 
1 'agüy 111, 113. 


& | à c 
1 db job, jèrb jé Îèrb, jérb 

ee jèré * 
_—_- : jerb jerb jerb jèrb 

Ru | d 4 jerb èrb, jèrb 

è® | : jèrb ‘ jerb jerb P'AMEAES | 
vs | jérb 26 à 6 ;f 
= ; Pr 5 5 jerb,jarb, jèrb jérb 
19 erb 7 j5rb 
_ fèrb, hèrb, bréséy | L jerb J ES 77 
2 jèrh 25 28 29 _ jèrb 

pe jérl Ps Jerb, jarb jèrb . jerh ss. ; 
LS Si à 24 jerb jerb,jarb,, 

TS N jérb jerb ir 

ds Jer 
| F 9 : è 
Vos. 53 ti #' jerb, jérb. 
jèrb 63. 61 & jerb ie : Ge ; : 
: 265 . : Jèrb æ jerb 2 52 k ferb 55 JF jéré 
SENTE: rh jèr "+ jen LM 
<> 60 , Jr _ jérê 
Lrnbh jèrb | 50 jerb 25 
\ “à ss : jerb 
: SA ai jerb : jarb 51 jérb jérb 
jerb 27 F4 ë 


Aux points 2, 58, 66, 88, 90, la cheville de bois 
sert à la fois à tordre le lien et à mettre en rang 
les poignées coupées. Aux points 17, 20, 37 et 63, 
on ne se sert pas de la cheville pour lier les gerbes, 
on l'utilise pour mettre en rang les poignées cou- 
pées, on l'appelle : 


1 âblèt 17 
là blèt 20. 63 
œn pikèt 37 


— 
S——) S —> Jar $ 77 
68 EX Li 
jérb EN 72 Jérb, jérb 
C LL, jérb 78 
\ ne ” LS jèrb 
hèrb( 69 | A rh 
74 73 
jèrb 70 ) jerb, jerb 4 jèrb, jerb 
) CE 103 
F jèrb, jérb,. 
re NN 108 jérb se OR 
| jér mi 7 hérb, éérb 
EN, 10 
b : jerb on. | 
‘ dé jer 
à es , jerb 
( Le L” èrb, jérb,,  érb 
Le NP 
Ë l'arb 
| N jerb ' 
à jarb 
[l N J 
\ ; 
| | ferb 
| 
| | Jjèré 


jèrb _jerb 
; _ jarb 7 
Jèrb,jérb djérbu . 
7° jerb 7 djèrbo 
84 
jerb 
7 jèrb 
99 97 dzèrbo 
jérb jèrb 
dzèrbà see es 
© jarb “+ dzèrbè 
< jérb 
Jérb ” deèrb& 
djèrbà, dzèrbè 
jerb 
PT jerbè 
/ jèr8s 


dyérba 


LE LIEN 


Quest. IX, 24 
ALF 1609, ALLy 62, ALG 292, ALMC 991. 


Le lien avec lequel on lie les gerbes est fait le 
plus souvent de paille tressée ou nouée, quelque- 
fois de rouches ou d'une baguette de bois. 


Trois témoins ont distingué la matière du lien 
suivant son appellation : 


7 € rèté, lien en paille, un rèt, lien en bois 


67 & lyäy, lien en pallle, € sés, ë wæzi, lien en 
saule 


119 læ lé, lien en paille, la ryést6, lien en bois. 


4 | mäyô, ‘la paille tordue"; mäyuné, ‘ tordre 
le lien”. 


Lier 


Quest. IX, 24 
ALF 767, ALLy 62%, ALMC 992. 


lyé 1-7, 12, 14, 15, 18, 19, 35, 37, 39, 41, 44-50, 
58, 62, 65, 70, 76, 78, 87, 98, 102, 105, 111, 113, 
123, 124 


lyér 17 

lya 27, 51-57, 75, 84-89, 118 

lyé 61, 79, 82, 107, 112 

lé 63, 64, 100 

J4 96, 119-121 

jé 2. 7, 11, 24, 38, 43, 81, 83, 114 


yé 10, 16, 26, 34, 39, 41, 47, 49, 70, 73, 78, 99, 100, 
104-110, 115-117 


yé 30, 31 

à 91 

Iyè 29, 77, 94, 95, 123 
Jyè 2 

Je 93-95 

yè 63, 103 

blyé 23 

byëté 32 

biyèté 33 


Le nœud (du lien) 


Quest. IX, 24 
ALLy 63, ALMC 991, ALF 915 (faire un nœud). 


lé næ 39 

€ n& 108 

l& n& 10, 34, 36 
€ nô 41 


ne” de 
Sn S 3 
a 
"à =S | 15 
lyay e lyë ye 
Ve “ fi 
| 5 lyë, lyëè 
+ . je 
É T\/ye | 
ne 
NS S \ lyéye 
| 56 
\ lyén 
( D pape 
HAUT 
Fer 


ë nù 31, 86, 103, 105, 120, 121 
€ nu 15, 34, 36, 50, 73, 88-90, 92, 95, 117, 123 


læ nuk 17, 20, 21, 23, 24, 26, 28-30, 32, 35, 44, 47- 
54, 56, 57, 59, 60, 63, 64, 77, 81-83, 100, 107, 110- 
113, 124 


€ nûk 27, 55, 75, 76, 78 


31 fér € kù d mulé, ‘faire un nœud mal fait”. 


\ 
) 


lye 
lé, yE 70 


{ 
| 


lyE yê, 
y 
4£ se 
yë 
25 hé. 
lyë | 
d 7 lyé 
lys . 
” 7 
lyf 
5 . 56 
ÿ lyë ,yë 
yE 
Fye 
À 1e . 
yè 
| S 
8 yèy : 
yên , yôn . 
yey 
38 
SES NA: 
" ye,yé, yen, yey 


de X ya 
lyë 
| lyé, yà ly 
L y lyà 
lyà lyë 
gè yä 
6 7 lyà 
lyë, lyèn lyë 
gë # 
. 9 lyë by, 
lyè 134 / 
. LE ÿE lyE, lyà y5 
lyày yé 5 
54 : lyd 
lyë lyë, yè 
ya Us 
A] 
5! yÈ  yË y : 
22 lya . lyë 3 
Ci : lyà . £ 
lyè e ju TE 15 y lyé, lyä 
Fr La 4 -ÿi lyë, lyëy 
ly> 
/ & / J 10] % ? = 
He Me, yë PAT 
lyëyé ‘lyôn 
4 lYE D L 
s Cu lyèn 
lyé 
02 * 9g 7 lyën, L 
jy . jus yan, Jän 
y Jin _ 
dyë,yè Je  Jyén 
7 5 . I 
14 ÿ 21]à 
ÿÈ li léà 
; yË 
lyën Je JE, la rydsté 
yë 
} ë “lya, Jan 


” un rèt, & rèlé, 
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UN TAS DE GERBES 


Quest. IX, 25 


ALG 290, 291, ALMC 995, ALLy 64 (un tas de 
gerbes en croix), 65 (un tas de gerbes droites). 


Pour permettre aux gerbes d'achever de sécher. 
on en fait des petitstas provisoires en attendant de 
dresser la grande meule d'attente ou, ce qui est 


plus fréquent, de transporter directement les gerbes 
près de la ferme ou dans la grange. 


\l'y a plusieurs façons de faire un tas de gerbes. 
Se rencontrent des tas couchés, en forme de croix 
(sigle +) ou autres formes (sigle —), et des tas 
aux gerbes dressées, épis en l'air (sigle A). Sui- 
vant que les gerbes ont été faites à la main ou à 
la machine, que le temps est au beau ou à la pluie, 
la forme de ces tas peut varier dans une même 


localité, aussi n’avons-nous pas toujours PU préciser 
la forme du tas. 


Nous avons presque toujours indiqué le nombre 
de gerbes constituant un tas, mais-les gerbes faites 
à la machine sont plus peñites que celles faites à la 
main, ce qui explique que ces tas peuvent varier 
de trois à vingt-cinq. Lorsque, dans une même 
localité, G. Massignon a obtenu deux chiffres, l'un 
correspondant à un tas constitué par des gerbes 
faites à la main et l'autre constitué par des gerbes 
faites à la machine, le sigle v. suit le chiffre obtenu 
pour le tas formé de gerbes faites à la main. 


Au point 51 le témoin a distingué le tas de 


gerbes de blé, € sitè, et le tas de gerbes d'avoine, 
€ mwésé. 


Mettre en tas 


Quelques témoins ont indiqué un verbe signi- 
fiant « mettre en tas ‘ : 


mèt à kétèr 59 
ékêtlé 98 
akêtla, 120 
akétæla 119 
ékintælé 121 
akintœælè 93 
akintèla 92 
akintèlè 95 
akintéunè 94 
mèt 3 trèzlèr 61 
mèt 3 trézlèr 60 
fèr in sitlèr 74. 


Le chapeau du tas de gerbes 
"0 9 gere 


Un certain nombre de témoins achèvent de 
former le tas de gerbes provisoire en le surmon- 
tant d'une dernière gerbe qui fait office de chapeau. 
Voici les noms de cette gerbe : 

lu tsàpé, 95 
læ sapé 121 


kipyô 12 kipyô 10, 12 Perd \mUSE SERA mÈsyo 12 
musyé 9à16 
8 4 ; és 
két:6 l : 2 kEES 17, 21, musd, 8,10 L'us 
kété 5- J Écëtd, kELÉ 13,4,,6, À + F4 * musyo 8810 À 
. Le Je kété 7 müsé 17214 
| ne  këto 10 kët 4,6 A 
| kyëto A : 12 
| teëlyé 9,13 : 26 Let ènd 4 
| bass toit nr …. këlyd, celyd 6 à 10 3 été 15,10, 3 
| | 7 n WZéd,teëléd 5,6 9 méyen 13 …. kétd kyëto 113,5, + à Mis 
| 4 5 5 2h, 11x53 as 
| té 6 A _ 26 kétyé IBè15 5> un mésyér 8310 À 
| 18 \ reset kyétè, teëtè 17,21 lèntyè 163 24 + mwèsè, mÜsè 5 
| LA + se. à 24 | sitè, Éeëtè 6,10 la berj 6 
| KL No  …. këtè 15,17 27 dE 2 
| A pil 6+ £ + | siled 25,16, 
| \ée 53 : 9 à ériyd, lèryo 13 
sn ni é Sr silyg 12 à 16 ? 
in pil 35— 5 . sx sitè sité, 16— LA T  _. 
| a .  trézèn 12313 la sëékèn 5àc cétlè 1 2 _ silyé + ; sityd 6310 L 
Se, \/& sékyèm le pilé 7,9 cb 12 164 silè silsé, eètlè FE sikyd 13,17- ne 
Se F 50 . É 2 1721 
er 7S ; PE | Te nn 59 
trêzeé, këto) 2 (néréé 184 $ sTÉÈ 15 3 20 , Ééryd 7,3, 
| LE trézé 13,in sëkèn 5 mwêsa 8, silé 4 + 7 
| nn, 56 STkyd, edtlé 15,17- 
Pt ch? . : D Hp ‘ L 
+ \ kéled 21,7, ?+ ©! mwésè en sitè4} mayo, cètlé 17 
pilèt ,10,55027 f 56 7 (mèt à dis sèt)+ sukyd 17,15, ; 
NY Een. [ kêlé 5, pilé, këllyé 13,15,17 y 75 8 sâtlé 17 ÉSUlè 17,21 ES 17,21 
S D. | 4 E Fo cp ; / 
| PR l& krwézil0+ la PHE méÿôl 13.17 A 2 ; 5 pilé 17 lz mésyér 17 
68 en pre do : 5 212 ? 
: di Fe se ilé 7,krWwaziyO 17,21 + mwésyé 7,8 A pilô, S RES 75 7 5 krwèrèt 
É 4,5 . 3... À P (mêt Ÿ dis SE à. ë kElÈ 15,17,21+ la krwèzè 
L . Sélé 17,19, 23 : 9 kétè 
\ Ç PAP 
\ \ E pild +, la trézèn 13 se : | 
\ >. ee, pro, + kétü n, krwaziyô 13,174 uno pilo +A la bèrdza 8310 — 
sité 20,3512 © ) —— 27 ee. 
$ # 4 UE kelé 5 73 nr pilé “kinté 17- 
sit 6— 72 kété 17,7, FkëËS 18,17 + ne 
/ € 105 3 , keté 174 =kint@ 13,17 
AN sité 16,0,A l'kEtd, la môyèl 13,15,17 
D po NX 08 kété,18,17,21, 6, 10 .,, kintæ 13,17 
læ teapé 87, 92 \këté 25,54 Le, 06 : këtd 15,17 kèld 13 + x 
lé eapé 84 (NX féléw 21,6,+4 104 
l& <àpè 56, 57 N kèléw,këté 18,6, LS kintéu 13 
€ £àpè 24 T eu _ kêté 215 + incêu, pilo 13 
læ <àp4 91 " 77 2e 
& cé À SO féléw 17,21,25,6, 2 këtd 10 + kinte, 8,9 
a ( " LE 112 6 këtäo 9, 10,12 - 
læ £äpyäw 104 | DNAët GES 21,6,  këté 515.17 kètd 13.15 — ON 
l& <äpyä 22, 23, 64, 71, 77, 83, 100 | Se | kinté, kintéy 17 
A | À LS 2 
l@ £apyä 47 : =. kelo 215, kinteo 
l& eàpyé 46, 35, 37, 43 S été 
€eto 75,6 Pre he) 
læ eàpé 3, 7, 8, 19, 41, 46, 63, 65, 72, 74, 80, 98, | | d Ekelo 5- la kël&/yèr 17, 214 
99, 101, 102 | | heté, kétyd, 5.9 këlo 4,5 
l& éapé 116 | | | | Lété s 2 
lé fétay 79 | | un _ kintéo 5 — 
1 éfètàj 20 | | 
læ fèté 102 
læ kôk 22. 


#eto 


RES kélë, 5 10 
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LE GERBIER 


Quest. IX, 28 


ALG 293, ALLy 68 (le tas de gerbes dans la grange), 
69 (la grosse meule ronde), 70 (la grosse meule 
longue), ALMC 998 (la * gerbière "- 


D ———_—_——— 


Une fois les gerbes bien sèches, des charrettes 
les amènent près de la ferme et on procède alors 
à la construction du gerbier. Toutefois les témoins 
des points 7, 39, 68, 84, 95, 101 et 124 ont indiqué 
qu'ils préféraient rentrer les gerbes dans la grange. 


Les termes turèt et tunèl désignent des meules 
rondes, les autres termes désignent des meules 
longues. Au point 47 le témoin à donné deux termes, 
le premier désignant une meule ronde (la mäyéy, 
la mâyèy), le second désignant une meule longue 


(la fagtyèr, la fagètér). 


71 Sjarbé, former le gerbier a 


La meule d'attente 


Quest. IX, 26 
ALLy 67, ALMC 996. 


En général on n'édifie pas de meule d'attente 
dans les champs. Lorsque les gerbes, disposées en 
tas (voir carte 68*), sont suffisamment sèches, on 
les charge dans des charrettes, soit pour aller en 
faire un gerbier près de la ferme, soit pour les 
rentrer dans la grange. 


Quelques témoins seulement ont pu Indiquer 
le nom de la meule d'attente, meule composée de 
quarante à cent gerbes : 


la mäyèt 47, 50, 51, 54, 71, 76 
la méÿèt 52, 75 
la môlète 81 
dé mwäyèt 71 
la ptit mäyè 81 
dé mâyé 82 

la méydé 78 

la myèes 77 
in myèt 62, 74 
dé päkè 70 

læ pälè 19. 


- un béj,/ mul | 
ti d be d jarb jerbyé RENE bd, 
Jérbrir jérbyé Ü d jerb 5Ÿs 
| | } 3 d jerb br, bô) 
es ie : jerbyé fèrbyé PRE 
Jérbris . M 
2 € 55 23, das jarbyé té d'jerb FI 
jèrblé jèrbe Ge 2 
? 3 vs à £ 29] £ 
mue 5 | lunèl,, tonèl, hub dyèrt das 
té 2 26 J ge j° 
x tunèl, ti d jerb | 
a. . tunèl ; té d yæro 
F jerbris le jerbyé, la turèl >> tunèls 
E É 
66. br le 1 53 me Let d jérb, jérôygé 
er bn) p hs pa 51 ; méÿ, tunèl, r TI 
| F À d jèrb tunèl, ; my, té d'jérb, jéroyé Srbyé 
ADS 7 £ _ À Hdi J 
AIN té ; ë la, la tunèl mage SH Jen Jerbyé, jerbyé, 
—# 64 . té : SA à > / Ë 
i — é té, in turèt may # my jèrbyé, jarbyé 
_ 59, , 56." ° / péyé./ mêyé, /a turèt 
À té € Lin turèt 5 Méy k 5 méyé 
TT . 7 5 27 méyéy y, méyèys lagôtyèr, fagôtér, | Ejèrbyé. in Free | 
Re jèrbyé ia mêy £ la grus mêyé jærbi, jèrbi 
_ 5 LC may ; 33 le jerbi, la turèt 
68 É d mäyè la gräd. mäyè Rrbgé i Shi 
x - SE jérbé É FE 7 4 jérêi 
; 1 jèrbyé, jérbé | 78 jarbi 
( 2 76 _jerëi 
_, RSR jérbyé djérbi djèrbi 
hèrbyé ) — jerbè, harbè 5 
- ) Ç 71 = 5 maye djèrbi, plunyô 
hèrbyé 70 ] | jèrbyé 74 jèrbé PT 
| NES 103 = : ue djerbi, plunyu 
D jérbyé jèrbyé 
D 08 jarb é ee 1pR 79 dzèrbyi 
| | É ÈS 4 Me hérbyé, Éérbyé jérbyé jerbyé sg? 
| fée , lunyé 
. ls, lünyé p'ens 
A ms ne jérbyé P'A1nge 
a PE ve Jérbyé : dzerbyè plänyv 
A jrbyé | 
7 PNR | 
| . + Jer0y Jjérogé, jéroye jérbyé dzérbyé 
/  e & _ _ jérbyé 2 jèrbyé, zèrbyé 
érbyé ; 
| " \ J9729 ds p à jerbyé 
* Jéroye he à 13 jérbyé 
\ ; TS. n8 jérbyé 
| | jérbyé | J#703 
| | 
| \| “jèrbyé or 
\\ # 4 Jèrbye 


69 D 


glené 7 Jèné 


GLANER Jane glèné glèné 


Quest. IX, 29 
ALF 649, ALMC 993, 992°. | 16 
” 9y ène yèné lyené lyæné g'èné 
É g'èr é gYtnE yène, 


11 la yënéz, ‘ la glaneuse BARRE | he. 
y g Jpèrër_ Jyèné re LE 
é gyèné, yèné 


> | yêne 26 33 hiné 
La glane | 1 yene 7 CL 
Quest. IX, 29 is 
ALMC 993, 992%. glènér A les / 
né, né a 2 ue Æ 
; 7e 33 ÿèné gyèné lyëné 
ST PILES 


la glân 124 
là gländ 122 ( TN 20 dx: 
la glän 120 ni glènè JUNE 7 yèna 
no gläno 87 f . 
lé gyàn 51 in : .… glyèné 3 / s 4 
la vin * 38 É Ê 
la yèn 6, 10, 12, 13, 26-29, 31, 34, 40, 54, 58, 70- : PRE Sn 55 Æ 
72, 74, 76, 103, 104, 107, 108, 112, 117 SHLIN SIERE . gyèna gg one 
la es 115 glénèy ds cs | lenyè 
la yæn 106 : gyèné 7 gyèné,gyèné | 
lé yæn 109 “éd DEE 
la yén 10 > “© lyèné 
la ÿén 11, 48 remase -Z . | 58 + gyèné gyèné . 
là Jèn 84, 85 — À yéne sé Fe Jy£nE 
la lyèn 8, 30, 32, 44, 46, 49, 56, 85, 102 L — gyèna, lyèns 7 33 qyÈné 2u2n23 202 
la Jyèn 15, 17, 25, 33, 59, 62 or 8 5 rémèse, rémèsè glèné 7er, 
! | - 1/ sers 
la ln & ramise L 75 
in læny 57 Ç gyèné PR de : 
là glyèn 22, 52, 61 | . rapsÿe gy£"2 gas 
L èné yæné 5° — Va , 4 & 

la glèn 19-21, 63, 64, 81 AICYEN \ ,, gèré gyëné, yèné 

‘yèné  yÈné 1 


la glèno 90. 92. 95 | Mi 
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LA DERNIÈRE GERBE | 
DE LA MOISSON ; LE REPAS | 
DE LA FIN DES MOISSONS 


Quest. IX, 30 
ALG 1320 (repas terminal), ALMC 1026 (repas de 
clôture des travaux). 


————_— 


L'absence de point-virgule indique que le même 
terme sert d'appellation à la fois à la dernière gerbe 
de la moisson et au repas de la fin des moissons. 


Le sigle + indique : 


1) que la dernière gerbe n'a pas de nom paril- 
culier. C'est souvent un bouquet placé au sommet 
du gerbier qui signale la fin de la moisson. | 


Voici pour ‘ bouquet” quelques formes phoné- 
tiques : 
læ bukè 47, 55, 76, 81 
€ buk,è 73 
læ bukè, 78 
læ bukyèt 7 
un butyè 3. 


2) que la coutume de marquer la fin de la 
moisson par un repas n'existe pas. Ce repas a 
parfois lieu à la fin des battages et le témoin du 
point 71 a signalé le terme | pâyu pour désigner 
ce repas. Au point 118 la fin des battages est mar- 
quée, comme la fin des moissons, par un repas 
appelé Ja bätäzu. 


Voir carte 51 ?, les semailles, les quelques termes 
indiqués pour parler du repas de la fin des semailles. 


Etre en retard pour moissonner 


Quest. IX, 31 
Voir carte 12°. 


L'ouvrier qui est en retard pour moissonner fait 
l'objet de nombreuses interpellations plaisantes : 


tu va atrapé là käy 4 

tu va truvè là käy 22 | 

tu véy truvé la kélè 96 

tu va pècé là käy 12 

o ya ine käy ! èl va sèrti 62 

tu va truvé l& lyèvr 5, 37 

a tu kupé là pät du lyèv ? 7 

tu va truvé | rœænär 39 

læ rnâr vay sorti 86 

la sôtrèl tæ | mâjra 85 

1 sè fè mindjya læ sétère 88 

il âväs ôtà k € bérbé 106 

tu è kèm lé éeärbo 103 

il é kom lé mue à noèl 6 

lé nèv l& prédrä 77 | 

t è € tardi 40 | 

t è € trénu 59 | 

t'è € färasu 55 | 

tu pèyra lé pulè oz otr 74, 98, 102. | 
| 
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La gerbe servant à interdire la glane, 


le pâturage 
Quest. IX, 32 
Voir carte 41%. 


Pour interdire la glane, le pâturage, les paysans 
ont coutume de mettre à l'entrée de leur champ 
soit une gerbe, soit une poignée de paille fixée au 
sommet d'un piquet : 


bueë 10, 30, 58, 115, 116, 120 

buei 101 

buecë 56 

büeu 84 

jél6 91 

brädô 31, 44-46, 73, 82, 108, 110, 113 
brädë 47, 78, 79, 81, 105-108, 112, 114 
brädä 81, 104, 111 

& bräd£ 103 

brädä 50 

brôdä 32 

brôdô 77 

brôdao 27 

péÿé 85. 


e@+ mt Mi M mr 


®ù + m 


@ù @+ ®+ mr mr m 


Les témoins des points 90, 92, 93 et 95 mettent 
une croix de bois ou de paille, le témoin du point 75 
met une märk, un bout de bois avec un écriteau. 
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7 +,le burlo 


56." 
+ÿ/@ burlo 51 P 
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# +, le burlé, lé pépèlé 
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(s c AN gi : = x, la jarbéd là djèrbo bawdo 
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(ox +; (mäfé | wa) Se 
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+, là jèrbod 25 +, là jèrbdd 


LE CHAUME 


Quest. IX, 33 
ALG 245, ALMC 994, ALLy 71 (les chaumes), | 
ALF 652 (glui). | 


———————————————_—_—— 


On remarquera que les termes bway, bwèy, 
sont soit du genre masculin, soit du genre féminin. 
| 


Couper le chaume | 


Quest. IX, 33 


<ômé 2-4, 6 
<ômè 11 
fécé du <ém 8 
déeëmé 36 
fèr du gli 1 
pänyèté . 2 
yué 71-74 
yuë 34 
écôdé 102 
rétubyé 41 
rétubya 97 
rétubÿé 85 
rétubla 84 
bèÿa 53 
biväyé 24, 64, 65 
biäyé 62 
byâyé 64, 65 
biäyè 60 
bwälyé 61 
biälyè 22 
biéyé 25 
bièyè 23 
bluyé 18 
gèypwé 15 
gæywé 16 
gœlwé 66 
glwè 20 
glwayér 17 
gyuwèy 21 


La faux à couper le chaume 


Quest. IX, 33 


Deux possibilités s'offrent au moissonneur : ou 
bien moissonner en laissant des chaumes courts, 
ou bien moissonner en laissant des chaumes longs. 
et dans ce cas-là, il faut ensuite couper les chaumes 
soit avec une faux ordinaire, une faucille (pour ces 
termes voir cartes 14 et 63), soit avec une faux | 


spéciale appelée : | 
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L'ÉTEULE 


Quest. IX, 34 
ALF 1557, ALLy 72, ALMC 994, Svenson 156, 
ALG 245 (chaume). 


Le terme éteule désigne la terre moissonnée, 
encore couverte de ses chaumes. On remarquera 
en comparant les cartes 72 et 73 qu'il y a assez 
souvent indistinction entre le chaume et l'éteule. 
Aux points 19, 44, 45, 47, 51, 81-83, 94, 108, 110, 
115, c'est le nom pluriel ‘les chaumes' qui sert 
à désigner l'éteule. 


Au point 71 on distingue | rétub, terre couverte 
de pailles de blé, et l'âvwèné, terre couverte de 
pailles d'avoine. 


Cueillir le maïs à la main 


Quest. IX, 61 


kæyi 31, 46, 56, 57, 68, 75-78, 102, 108 
kæyit 70 

küyi 81, 82 

küyir 99 

kuyir 104, 109 
kuyi 8, 68, 79, 86 
kuyi 4 

kuli 92 

kulir 20 

kèpér 17 

käsé 48, 80, 98, 100, 115 
käsè 63 

klé 64 

masé 87 

mäsè 94, 95 
masa 87, 88 
épapoté 116 
ékäbôsé 96 
ékäbôsa 120 
ékäbèsé 116 
épiguya 97 


— Ve tèr é 3h} à lu 
LS 


à.” 


/ 12) l r A - 
. î x cmri Von * 
com 
éluby élubl ,. : “me élél côm 
/ 7 côm, un lèr à côm 
| s ? étubl ë ed d'eôm 
<0m » se oO À 
> | : 23 com me KT” <ôm 
/ th PE £ m. 3/ X 
. étublyn. étubym € ei d'eôm e Vu étuby is 
77 mu Me, | ” 
on: rédulyn in <T d'hbèy bye 3% , 
24 | bwéyd YEym JE m 
4 : rêlub s . 
Wim VEY m 77 biéydo ,, 
[ 49 4 
| 66 53 z “'rétub, 
V5 bièy, dé bur, 53 éluëly,, ièy beyén 
) x un lèr 3 eom lé lyé d 
nn... Hu us se 8 es jé, lé béyé ds 
JÉJN\ étubÿ. 2 béy + ° 1 Iy&, le bæyo rétubl 
64 ou £ 54 9 
ETES CU dé bèye, £ 
L by bèyé ; 
te m 49 m é 
\K , #39 56 : rélub,. 
A \( | coms. €Omi mn. 51 lé béya côm P 
67 ad : 27 lé jé : rétub,, ; 
Le ET vi €0MI m _ 76 bèye 52 lé Ie réluby» 
it, a lé yé rétuiy 
7 = 5 SUImPESE m7: jh ; CU 
8 > " + on tèr à bey lé Jvé rétuby mn étuÿ ; 
" 1. yéri | “… 78 étul, étuy 
k * À By ne élivéyén ‘côm étuye Éeÿmo 
se” a 2 4 4 ré 
( ., ou, ÉVWËNO m. © rétuby. étulo 
X É 73 
M. ns \ 7 74 rélub "+ 
l'UE Œ mm. ” 
yes ee, J . étul étulo 
l Pa rétubyn ol à pé dècômé) 
TN 108 dé yé 102 9 étylo 
| 7 7 106 y r'ÉCUbYÉ ». réluby. x 
: m x 
 SS rélub | re Csawmô 
‘ TS / étulô É 
à réluby., réluby D 
4 nu 1e rétuby * étulé, 
05 / étubl , 
| L YU m à etuÿ étule 
NS 
+ J, DIS 
| : (ol éd ÿé) étülo 
| dé yé com 
| LE eluyæ 
| \ léyé : 
| éluyo 


ë «3 d'rétubl 


| | PT 


; rétub, 


C1 


UN CHAMP SEMÉ EN BLÉ 
DEUX ANS DE SUITE 


Quest. IX, 35 


————_—___ 


En réponse À cette question les témoins ont 
assez souvent donné un verbe, Pour éviter toute 
confusion entre le substantif et l'infinitif du verbe 
correspondant, nous avons mis entre parenthèses 
les verbos. 


Aux points 22 et 124 & rétub désigne un champ 
semé une année en blé et l'année suivante en 
avoine., 


12 dé rétubyé, terme servant à désigner la se- 
conde récolte de blé, 


32 € rétüb, ‘un champ semé en blé sur une 
ancienne prairie ‘. 


(Semer) à la volée 


Quest. IX, 10 


à la vôlé 124 
à la vèlé 9-11, 34, 44, 46, 58, 59, 71, 73, 7B, 79, 
103, 105, 108, 109, 111, 113, 123 


à vèlé 107 
dæ vèlé 26, 110 
à là vôlèy 17 
à la vlèy 33, 76 
à la vèléy 106 
à la vèléy 19, 21, 53-55, 57, 63, 64, 75 
à là vléy 66 
à la volàd 86, 91 
à Ja vulédæ 118, 119 
à la vuldè 96 
à la vulädo 90 
à là vulado 87 
à là vulédo 87, 92 
à la vèlti} 61 
à la pwènyé 4 
à la pènyé 11, 36, 38-40, 42, 98, 116, 117 
à là pènyé 1 
à pènyé 60 
a la ponyéy 41 
à la pônyé, 43 
à la ponyad 120 
à la punyé 3, 5, 6, 18, 69, 70, 74, 80, 83, 101, 102 
à la pünyé 78 
à la punyé 2, 7 
<à punyé, ‘ par poignée ‘ 48 
à punyéy 30 
à la punyé, 35, 37 
à la punyi 27-29 
à punyi 30 
à la pupyè 23 
à la punyè 77 
2 punyèy 67. 68 
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LAISSER EN JACHÈRE 


Quest. IX, 36 
Ally 78, ALMC 898 (mettre en jachère). 


Pour éviter l'appauvrissement d'un sol conti- 
nuellement occupé, on avait autrefois recours au 
procédé de la jachère. Il y avait deux sortes de 
jachère : 


— le champ était labouré mais non semé, c'était 
la jachère-labour ; 


— le champ était utilisé comme pâturage, 
l'herbe s'y étant développée librement, c'était la 
jachère-pâturage. 


Plutôt que de laisser une terre en jachère, on 
l'amende aujourd'hui avec des engrais et le terme 
jachère tend à devenir synonyme de terrain inculte. 


Une jachère 


Quest. IX, 36 
ALF 1600, ALLy 79, ALG 254°, ALMC 898. 


du jaeèr 33 

un <ôm 36, 117, 120 
un LA 115 

un tséomè 96 

€ <émi 56, 60 
un tèr 3 <ôm 45 
un tèr 3 fru 46 
in tèr ærpu$éy 16 
in bwij 89 

la bwéj 41 

€ dézèr 67 

€ dzèrt 70 

€ päturo 15 

€ péti 66 


læ nôrê 24, 29 


€ 

€ garè 15 
€ gérè frê 102 

dé gérè frä, ‘ des jachères-labours ”, dé gérè sévà], 
“ des jachères-pâturages " 98. 
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L'AIRE A BATTRE ; J, ‘“oux To PET 1 Mi G èr, x 
L'AIRÉE 


Ke ? 13 " ) , v 5 
Quest. IX, 37, 38 . NN D ëèr, x D èr,x D 4 kur bètres,*x G èr, èré 
aire : ALF 20, ALLy 88, ALG 300, ALMC 1007, TS 1N > î 10 
Svenson 26. ar À kur, kurté G èr,@ré 


airée : ALF 1427, ALLy 89, ALMC 1008. \ 


D êr,x 26 53 G à, x 


3 5 à. à k ; 
| ” D ér; re 3 D'un èr un kur bètrès, x 
Il existe deux types d'aire à battre : | F D ayr:Xx SEX RS D 4ur, kurtr ® 17 G èr,èré 
| dr ; dr 2: , CHERE ENT A 
— l'aire en plein air (sigle D), dans la cour de | à” d 4 D x a. «5 sé 28 23 32 D enx 
la ferme. Quelques mots désignent d'une façon 18 + * er, dyr,; X D êr, x D er, akurti 
générale la cour de ferme où le blé est battu: ‘Ré ) à = / G ëèr, êré, 
v à, CL 24 kur,kurtr, kurtéy £ # 
— l'aire couverte, soit dans une grange (sigle G), | : N D Le tr ér. éré, érèy érdi DL 2 
soit sous un hangar (sigle H). ÈS D èr.ere, êrdy sére,eêrey, éray, er; Erey 


pe êèr, x L Se D /a kur bôtrès,x ca 
61 - D er, érêy . sf 
le kur bètrès, x G D «ur,ere 
5 £ 48 
L'aire était en général aplanie avec de la bouse \ FE SS, 55 Ja kur à ht, x / j Cu 
séchée, ceci évitait le mélange des grains de blé | SDL I , : D er;eray CD EX ‘ G /a plés d'/a gräj,x 
avec la terre. Voici quelques formes phonétiques D | D èr,x Ds 54, 59 
pour buzé, verbe qui désigne cette opération : èr dyr; à GES AU. ; ; oi 5: 
D ér, èrèy : 50 DH &, x z G la kur d& gr3j, x 
AN se LR 56 D /a kur à bat, x 
Ÿ \( 7 êr, èyr,; êrdy D'èr, x S'DH &, x “© Ja kur bètrès, x ge 
F 7 #7 D ér; éréy D kur,x 
/ 2 : ; ; 
D èr.èrèy de 52 érs ;frêti,, D 50, Xx 
3:D la kur batrès;, x =D kur, x 


En plusieurs localités on rencontre les deux | 
types, mais un seul moi pour désigner l'un et l'autre. 
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buza 55-57, 84 
èmbuzé 93 S 
èmbuza 121 
äbuziy 91 
buzuzé pp. 1. 
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D er:eréy __ 
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£ +” à $ 
rer Eere D kèræ,. kèrtyo., ;kèrtilaj 

On appelle airée l'ensemble des gerbes éten- 
dues sur l'aire pour y être battues. La première 
opération consiste à délier les gerbes : 
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dépé 106, 108, 109, 117 
déyé 31 

déjé, délé 81. 
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Les gerbes déliées sont ensuite étendues sur | hi 
l'aire. | 
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ër; ;  @ sd,.;érèdo ; 


Etendre les gerbes (sur l’aire) 107 À à D'ér,èré G lu sé, là sôlô ; un érédo 
Quest. IX, 48 À D ér,éré Ë oo D ër, sû/, êèré 98 Ë x ; érèdô 
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D ër, x : 
ékarté 3, 35, 39 fräd 58 AZ: SE D s9/, ; sulsdû 
ékärtèé 34 D /n ér, in ère. & sol 

: frädr 56 
éparé 2, 49, 59, 62, 68-70, 72, 106, 115 
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LE FLÉAU 


Quest. IX, 41 
ALF 580, ALLy 80, ALG 296, ALMC 999. 


Partout remplacé par la machine à battre, le 
fléau sert encore pour le battage des ' mogettes ' 
(haricots) et, dans quelques localités, de certaines 
céréales, blé noir et selgle surtout. 


ékudré, ‘’ battre au fléau" 88, 92. 
âtrèpé & gèrét, ‘’ recevoir un coup de fléau" 110, 
Dans quelques localités, le fléau articulé est 


inconnu, on se servait du fléau-bâton, sorte de 
longue gaule comme l'indique son nom : 


la gôl 26 

la géwl 28 

la gäsl 23 

la gal 25, 53, 63 
€ bâté 25. 


Aux points 12 et 65 les témoins ont précisé que 
là gél (12), là gàl (65), désignait un fléau articulé, 


Battre la dernière gerbe 
Quest. IX, 40 
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LE MANCHE 
(DU FLÉAU) 


Quest. IX, 41 
ALLy 81, ALG 298, ALMC 1003. 


L'usage du fléau s'étant perdu, on ne sera pas 
étonné de trouver un certain flottement dans les 
dénominations de ses parties et de voir, par exemple, 
que le manche porte quelquefois le nom du battoir. 
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Quest IX, 41 
Ally 85 (le : tourniquet '}, 84°, ALG 299 (arti- ns, 
culañon du fléau). ALMC 1003 (la douille), 1004 ? 
(le clou ; la boucle). OX : 
 mWR 
La question posée par G. Massignon étant assez | 
imprécise, les témoins ont indiqué le nom : : 
— du dou autour duquel tourne le *tour- i 
niquet' (sigle ©), Le 
x 
— de la douille qui coiffe le manche (sigle D), Ÿ = 


— du ‘tourniquet”, pièce qui assure la rota- 
tion du baïtioir autour du manche (sigle P). Aux 
points 2, 7, 20, 55, 56. 60, 62. 68. 111. le * tour- 
niquet” est en nerf de bœuf. 


L'absence de sigle montre qu'assez souvent le 
témoin n'a pas précisé de quelle pièce il s'agissait. 
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LA LANIÈRE D’ATTACHE 


Quest. IX, 41 


ALLy 84, ALG 299 (articulation du fléau), 
ALMC 1005 (la courroie). 


La lanière d'attache permet de relier le battoir 
au manche en passant d'une part dans la boucle 
de la chape (voir carte 81*) et, d'autre part, dans 
la tête du manche (voir carte 79). La plupart du 
temps cette lanière est en cuir, surtout en peau 
d'anguille (1, 2, 4, 7, 10, 46, 73, 80 (kwbyé), 87, 93, 
98, 99, 108, 113, 115-117, 120), quelquefois en nerf 
de bœuf (8, 13, 30-32, 34 (virdlè), 60, 61, 66, 111): 
Aux points 6, 101, 104, 105, 107 et 118 la lanière 
est indifféremment en peau d'anguille ou en nerf 
de bœuf. 
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LE BATTOIR 
(DU FLÉAU) 


Quest. IX, 41 
ALLy 82, ALG 297, ALMC 1006. 


Le battoir, en bois dur et lourd, est en général 
d'une longueur inférieure à celle du manche. 


Sauf indication contraire, tous les mots de cette 
carte sont du genre féminin. 


Aux points 8, 49, 81, les témoins considèrent 
que c'est le fléau même qui est constitué par le 
battoir, d'où l'absence de nom spécial pour cette 
pièce. 


La ‘ chape” 
Quest. IX, 41 
ALLy 83, ALMC 1005. 


Le terme ‘ chape’ désigne le morceau de cuir 
ou de bois qui coiffe le sommet du battoir. Cette 
chape forme une boucle dans laquelle passe la 
lanière qui attache le batloir au manche. 
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AUTRES PROCÉDÉS 
DE BATTAGE 


Quest. IX, 43, 44 
ALLy 87, ALMC 1000, ALG 295 (battre). 


G. Massignon avait, posé deux questions : 
“rouleau de pierre” et ‘ manège à bœufs, à 
cheval ‘’. Les témoins ayant indiqué différents pro- 
cédés de battage, nous avons groupé toutes ces 
réponses sous un titre général. Un point-virgule 
permet de séparer les différents procédés. 


Voici comment se présentent les différents pro- 
cédés de battage : 


rouleau ; manège 

rouleau ; machine mue par des hommes 

rouleau : machine à vapeur (points 33, 109) 
rouleau; manège; machine à vaches (point 85) 
rouleau; manège; machine mue par des hommes 


rouleau ; manège; machine à vapeur. 


Le rouleau est le procédé qui a été le plus sou- 
vent,et aussi le plus longtemps,employé. M. Grenon 
m'a indiqué que ce rouleau pouvait avoir une forme 
tronconique, ce qui permettait de tourner en rond 
sur l'aire à baitre. Au point 123 l&æ trâkè est un 
rouleau formé de deux rouleaux. 


19 bàt 6 bâyt: battre à l'aide du piétinement des 
bœufs. 


Le tas de grains (sur l’aire) 
Quest. IX, 48 
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DES DÉBRIS DE PAILLE 


Quest. IX, 46 
Ally 93°. 


Les débris de paille qui n’ont pas pu être liés 
en bottes après le battage sont en général soi- 
gneusement ramassés, car ils serviront de nourri- 
ture d'hiver aux vaches, brebis... 


G. Massignon a transcrit la kurtæ päy ou la 
kurtèpéy selon qu'elle a eu ou non l'impression 
d'une coupure. 


Ramasser les pailles 
at ER 


Quest. IX, 47 
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Remuer le tas de blé 


Quest. IX, 52 
ALG 959 (remuer). 
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LE RÂBLE A GRAINS 


Quest. IX, 48 
Ally 95, ALMC 1012. 


| 


Pour ramasser le grain battu au fléau, on se 
servait en général d'une sorte de raclette composée 
d'un long manche et d'une planchette rectangulaire. 
Le grain était poussé à l'aide de cette raclette. 


Aux points 4, 36, 41, 71, 84, 85, 87, 92, 94-98, 
100, 113, 117, on se servait d'une pelle, aux points 
86, 89, 119, d'un râteau, au point 122 d'un balai. 


Sauf Indication contraire, tous les mots sont du 
genre féminin. 


Ramasser le grain (avec le râble) 
—— +7 (avec le räble) 
Quest. IX, 48 
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LES DÉCHETS DE VANNAGE 


Quest. IX, 51 


G. Massignon avait essayé d'obtenir une distinc- 
tion entre les déchets bons pour les poules et les 
déchets plus grossiers, mais les réponses ne per- 
mettent pas de maintenir cette distinction. 


62 lé <äkiye, “ les déchets de fèves ”’. 
84 Il&@ sumaedi, ‘le meilleur grain" 
94 la bälufè, “ la balle de trèfle ”. 


Vanner 


Quest. IX, 50 
ALF 1734, ALLy 99, ALMC 1015. 
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LE DRAP 
(DE VANNAGE) 


Quest. IX, 53 
ALMC 1014, ALG 301 (toile pour battage). 


Le drap de vannage peut être soit un simple 
drap très usagé, soit un drap de toile grossière, 
soit un assemblage de plusieurs sacs ouverts et 
cousus ensemble. 


Le drap de vannage est étendu sur le sol et 
sert à recueillir le grain passé au crible. 


Au point 55 bärn est du genre masculin. 


Le van 


Quest. IX, 50 
ALF 1353, ALLy 98 (anciens instruments à vanner). 


Le van est une sorte de grand panier en osier, 
muni de deux anses latérales, dans lequel on secoue 
les grains pour en chasser les impuretés. 
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La pelle à vanner | 


Quest. IX, 50 
ALLy 98 (anciens instruments à vanner). 


On peut aussi vanner les céréales en jetant les 
grains contre le vent, avec une pelle, dans une 


direction demi-circulaire, ou contre un mur. La 
balle vole tandis que le grain tombe. 
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LES GRAINS DE BLÉ 
RESTÉS ADHÉRENTS 
A LA BALLE 


Quest. IX, 54 


Ces grains de blé sont en général donnés en 
nourriture aux poules. 


75 o £aprun, ‘ ça colle à l'épl”. 


Le tarare 


Quest. IX, 53 
ALLy 96, ALG 302°, ALMC 1015, ALF 1353 (van). 


Le tarare est l'appareil qui sert à netioyer les 
grains après le battage. 
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LE SON 


Quest. IX, 54 


ALF 1242, ALLy 1163, ALG 287, ALMC 1723, 
Svenson 373, ALLy 1164 (le son fin). 


a" 


La trémie du tarare 

= -'arere 

Quest. IX, 53 

ALF 1916, ALLy 97, ALMC 1016. 


la trémi 115 
la trémé 103 
là trèmi 66 
la trmi 60, 82 
la trémyo 88 
la trœmyo 92 
la trému 15 
la trœmu 74 
la trmüs 75, 76 
in trmu 56 
la træœmur 53 
la træmær 54 
un tramé 10 
la trumyé 95 
| âtrmü, 78 
l'ätræmur 99 
la tæœrmü; 50, 51, 55, 81 
la tœrmu 11, 24, 27, 49, 59, 71, 74 
la tærmüfs 50 
la tæœrmur 102, 114 
in tærmær 52 
la tæœrmæy 91 
la tæœrmæy 39 
la tèrmè 2 
l'ätèrméæ 29 
l'âtærmu 33 
l'ätærmur 101 
un armu 26 
l'ägærnwér 16 
là dèrn 20 
ë bäkèt 21 
lé grly 44 
læ täbur 47 
la pälis 89 
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UN BOISSEAU 


Quest. IX, 55 


ALLy 104, ALG 240 (20 litres: 25 litres). 241 
(“ quartus ‘”), ALMC 1790 (le décalitre ; le double 


décalitre). 


Le grain se mesurait autrefois au boisseau. La 
contenance du boisseau variant suivant les localités, 
cette contenance a été précisée, en litres ou en 
kilos, chaque fois qu'elle a été indiquée à 
G. Massignon. 


Aux points 4, 5, 8, 15, 16, 22, 23, 28, 37, 62, 
64, 65, 103, 113, læ dub, au point 6 | du, désignent 
une mesure dont la contenance est le double de 
celle du boisseau. 


Les feuilles de maïs 


Quest. IX, 62 
ALG 1108. 


la fœy 26, 31, 40, 51, 54-56, 77 
lé fæf 52, 53, 65 

là fœly 61 
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là ff 23 
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lé plun 58, 102 

la pœæœnæy 109 

dé pæn&ly 13 
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la pénuyæ 119 

la péndy 116 

là pénæy 100, 101, 123 

la panæys 115 

la paul 84, 120, 121 

lo panulè 93, 94, 96, 122 
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lé pénulé 95 

dé p&niyo 114 
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la plue 98 

l& péyä 106 

læ péyàsê 105, 107 

la pépèt 101, 102, 112-114 

la pépotæ 115 
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RADER ; LA RADOIRE 


Quest. IX, 56 


ALG 1227, ALMC 1022, ALLy 106 (égaliser), 105 
(la raclette). 


Quand on veut obtenir une mesure rase, on 
égalise le boisseau plein de grains à l'aide d’une 
raclette généralement constituée d'une simple petite 
planchette, parfois d'un rouleau en bois. Quelques 
témoins ont indiqué qu'ils se servaient tout simple- 
ment du manche d'une pelle. Cette réponse est 
indiquée à l'aide du sigle M, le mot manche ayant 
toujours été donné en français. Aux points 46 et 79 
les témoins se servent d'un bâton. 


(Un boisseau) ras 


Quest. IX, 56 


En dehors de la forme française ra, G. Massi- 
gnon a obtenu : 


— un adjectif 
räz 40, 86 
räk 18, 26, 28, 48, 63-65, 124 
rés 23, 44; 


— le participe passé du verbe : rader 


râdza 90 

râza 85, 88, 89, 93, 96, 120-122 

râzè 110 

râzé 41 

râzé 4, 24, 27, 35, 38, 41, 42, 45-47, 49-51, 53, 54, 
56-58, 73, 75, 100, 103, 105, 106, 108, 109, 111-113, 
115-117 

râzé 30-32 

râzi 30 

rêéza 87 

rèza 94, 95 

râdé 17 

râblé 14; 


— une expression 


a la räzàd 79. 
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UN BOISSEAU) BOMBÉ ; 
UN BOISSEAU) DÉBORDANT 


uest. IX, 56 


A la mesure rase, obtenue en passant une raclette 
ur un boisseau de façon à en faire tomber les 
rains qui dépassent les bords de ce boisseau, 
‘oppose la mesure comble du Moyen Age, c'est- 
-dire le bolsseau rempli de grains au-dessus du 
ord. Les témoins ont donné deux réponses de 
ens voisin pour le boisseau bombé (mesure comble) 
+ le boisseau encore plus rempli et débordant. 


Les mots obtenus en réponse aux deux questions 
de cette carte s'appliquent non seulement aux grains 
mais encore, et surtout, aux pommes de terre, 
pommes, noix, châtaignes, qui autrefois se vendaient 
au boisseau. 


L'absence de point-virgule indique que le même 
mot sert d'appellation aux deux adjectifs. 


Les feuilles de maïs liées ensemble 
Quest. IX, 62 


Afin de faire sécher les feuilles de maïs et leurs 
épis, on les lie ensemble et on les suspend. 
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UNE POIGNÉE (DE GRAIN) : 
UNE JOINTÉE 


pÜnyé, jwèté x d | L Pvnye, jwëte 
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ALF 354, ALLy 100, ALG 302, ALMC 1013. 


Le crible à grain est constitué par un cercle 
de bois dont le fond est fait soit de vannerie large- 
ment ajourée, soit d'une peau de cochon, soit 
tendu d'une grille métallique. 


Il existe deux grosseurs de trous. Les cribles 
qui sont employés pour cribler le blé ont des petits 
trous (sigle F), au contraire les cribles qui servent 
pour le criblage des pois ont des trous d'environ 
deux centimètres de diamètre (sigle G). L'absence 
de sigle signifie que le même mot sert d'appel- 
lation aux cribles pourvus de trous fins comme 
aux cribles constitués de gros trous. 


On remarquera que grèl et kribl sont soit du 
genre masculin, soit du genre féminin. Au point 90 
grêllo est masculin, aux points 94 et 95 il est féminin. 


La balle du blé 


Quest. IX, 54 
ALF 1452, ALLy 102, ALG 286 (balle des céréales). 


En dehors du mot français ‘ balle’, G. Massi- 
gnon 2 relevé les termes suivants : 


lé bälé 86 
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là bâlo 87, 88 
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lé bälèy 21, 66 
læ balèy 9 

I&@ balè 22, 23, 61, 62, 64, 89 
læ bälè, 19 

1 bâyè 15 

dè bèyé 2, 16 
l@ bälyé 14, 21 
1 bäâlé 18, 63, 67 
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CRIBLER | 


Quest. IX, 58 
ALF 1800, ALLy 101, ALG 303, ALMC 1013. 


Les criblures 


Quest. IX, 58 
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LE SAC A GRAIN 


Quest. IX, 59 
ALF 1178, ALMC 1023, 


Il existe plusieurs manières de conserver le 
grain. Souvent, Il est simplement déposé en tas 
sur le plancher du grenier ou de la grange. Il 
peut également être mis dans des sacs dont la 
contenance varie de 70 à 100 litres. Plus rarement 
IL est conservé dans des corbellles pouvant contenir 
jusqu'à 100 litres ou dans des coffres de grande 
capacité, 100 à 400 litres. 


En dehors des formes säk, sa et sd, tous les 
mots sont du genre féminin. 


Le meunier ramasseur : 


læ êasrl 54 
| césærë 98. 


La corbeille à grain 
Quest. IX, 59 


La corbellle utilisée pour conserver le grain a 
la forme d'une amphore, elle est faite de paille 
tressée et de ronces. 


in burie 61 
dé grä jéd 65 


in gèrb&y 44 

€ pâyà 32 

€ pélyèsé 61 

la bàl 19 

la burèl 101, 102 
la büsa 118 

un burn 33, 58 


la burn 11, 24, 25, 58, 59, 71, 72, 74, 83, 84, 103, 
104, 112, 115 


la bürn 52, 53, 100 
là burno 92 
la burn, 12 
dé burn 13 


Le coffre à grain 
Quest. IX, 59 
ALLy 109, ALG 305+. 


Ce sont surtout les grains d'avoine qui sont 
conservés dans un grand coffre de bois placé 
quelquefois au grenier, le plus souvent dans l'écurie, 
les grains d'avoine étant destinés aux chevaux. 


€ kèfr 1, 11, 47, 48, 50-54, 75, 76, 78, 81-83, 93, 
99-101, 104, 107, 112, 117 
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LA MEULE DE PAILLE 


Quest. IX, 60 
AlLy 92, ALG 306, ALMC 1011. 


La paille est conservée près de la ferme, en 
plein air, sous forme de meules longues où rondes 
suivant les habitudes de chacun. 


Sauf indication contraire, tous les mots sont du 
genre masculin. 
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DÉPOUILLER LA TIGE 
DE MAÏS DE SES FEUILLES 


Quest. IX, 62 
ALG 1109. 


a — 


Le dépouillement se faisait l'hiver, au cours de 
veillées spéciales qui rassemblaient un grand nombre 
de voisins et donnaient lieu à certains divertisse- 
ments. De nos jours, c'est dans les champs que 
l'on dépouille le plus souvent le maïs de ses feuilles. 


101 kopé la pif, “ couper la cime de la fleur 
mâle ”. 


La tige de maïs dépouillée 
Quest. IX, 62 
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L'assemblée de dépiquage 


Quest. IX, 63 
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Quest. VII, 4 à 
ALF 66 (les bœufs), ALLy 118 (les bœufs, le char), | { 4, bé 
ALMC 839 (un char). 


atlé 15, 105 
aklé 101 

atlè 20, 63 
àtälè 93 

àtælé 121 

fuké 53, 70 
äquké 111, 114 
äjuké 72 
äjukè 23 

Juka 52 


Les témoins des points 69 et 79 ont signalé que 
fuké signifiait pour eux ‘ dresser un bœuf à por- 
ter le joug ”. 
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LIER (LES BŒUFS) 


Quest. VII, 2 
ALF 767, ALLy 117, ALG 510, ALMC 827. 


Le terme français ‘lier’ désigne l'opération 
qui consiste à assujettir les bêtes au joug. 


kublé au point 63, akubyé au point 83, äkublä 
au point 96, désignent l'opération qui consiste à 
attacher une seconde paire de bœufs. 


19  kèrjèr, ‘unir deux bœufs pour un travail 
commun ”. 
107 akubyé, ‘ mettre le joug ”. 


Un joug simple 
Quest. VII, 4 
Il s'agit d’un joug fait pour une seule bête. Ce 


joug sert surtout pour conduire une bête à la foire 
ou pour dresser un jeune bœuf. 


Voici, en dehors du terme ‘un petit joug’, 
quelques termes intéressants : 


€ juké 58 
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€ pti fukè 81 

un jukètz 77 

un fukwar 54 
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une tétÿére 121 
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la tétér 55 

in tétèr 20, 28, 53, 61, 63 
In tétyèr 15, 69, 98 

un têtyèr 10, 11, 86 
un têtyér 10, 43, 66 
un tètyér 2. 


Le collier 
Quest. VII, 5 


Il s'agit d’un collier spécial, destiné à atteler un 


ly 


18 


seul bœuf. Ce collier sert surtout pour le travail 
dans les vignes. 
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(UNE PAIRE DE BŒUFS) 
APPARIÉS 


Quest. VII, 3 
ALMC 826. 


Quelques témoins ont donné un substantif que 
nous avons franscrit précédé de l'article ou de 
l'adjectif numéral deux, pour éviter toute confusion 
avec les participes passés généralement obtenus. 


On remarquera que cinq témoins, dans la zone 
provençale, ont répondu par un féminin : ‘ (une 
paire de vaches) appariées ”. 


7 1 äkubla], “ l'attelage des bœufs ”. 


Un joug 

Quest. VII, 6 

ALF 726, ALLy 110, ALG 383, ALMC 817, 
Svenson 226. 
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LES COURROIES DU JOUG 


Quest. VII, 6 
ALLy 111, ALG 509, ALMC 817. 


no 


Le joug est la pièce de bois que l'on attache 
sur la tête des bœufs pour les atteler. Il est fixé à 
la tête par deux longues courroies en cuir. 


M. Bellivier m'a raconté que dans la région de 
Saint-Maixent (Deux-Sèvres) il était de tradition que 
les courroies du joug servent à descendre dans la 
tombe le cercueil de celui qui toute sa vie avait 
utilisé ces mêmes courroies. 


Trois témoins ont répondu : “la courroie, les 
courroies". Un point-virgule sépare les deux 
réponses. 


Les têtières 
Quest. VII, 6 


C'est la partie du joug reposant sur la nuque 
des bêtes. 
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LA CHEVILLE (DU JOUG) 


Quest. VII, 6 
ALMC 828°, 


L'extrémité des courroies du joug s'enroule 
autour de chevilles plantées verticalement sur le 
joug. Ces chevilles sont, en général, au nombre 
de deux. Seul le témoin du point 14 a signalé des 
chevilles en fer, partout ailleurs elles sont en bois. 


À signaler que le joug simple n'a qu'une seule 
cheville, située au milieu du joug. 


Le coussinet 


Quest. VII, 7 
ALF 340, ALLy 112, ALG 386°, 1377, 1378, 
ALMC 818 (les frontaux), Svenson 116. 


En interposant, entre le front des bêtes et les 
courroies du joug, un coussinet en peau de mou- 
ton ou en toile grossière, on évite que les bêtes 
ne soient blessées par les courroies. 
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LES MUSELIÈRES 
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LES ANNEAUX DU JOUG 


Quest. VII, 8 
ALLy 113, ALG 384, ALMC 819. 


À un crochet fixé au centre du joug (carte 106) 
sont suspendus, l'un devant le joug, l'autre derrière, 
deux anneaux dans lesquels se place le timon lors- 
qu'on attelle. A noter toutefois qu'il peut n'y avoir 
qu'un seul anneau, c'est le cas aux points 39, 42, 
43, 48, 51, 54, 75, 76, 77, 78, 79, 81, 82, 89, 90. 


Autrefois les anneaux étaient en bois (sigle B), 
maintenant ils sont le plus souvent en cuir (sigle C) 
ou en fer (sigle F), quelquefois en nerf de bœuf 
(sigle N) ou en corde (sigle K). Les deux anneaux 
ne sont pas toujours faits dans la même matière, 
un tiret sépare alors les sigles : 1°’ sigle, anneau de 
devant ; 2° sigle, anneau de derrière. 
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= 7 
léz Sblèt x % 


lez dbyé c,B 


“la rèt fbyé | 
RCA ES en étret3 


lez ôbyé, léz ôbyèt, 


7 Ë 2 un {1 15 
lez dbyé c,B To 


lez äbyé “7 lg rwart, la ryère, 


an étrèt c 


léz ôbyé c 


: Lo. en étrèy 
lez cbyè B,/ez GbyeB , 4 st 3 
; ca Fe 5 5 ruêl € laoè 
in ôbyé ; un rwart : 
În ôbye c THE? 
7 déz ébyéB 
Es “'æn étrè 
53 /übyé d 
, déz Gbye 8 J RTS 
: lébyè F,c,8 FRRERE EEE 


lé kubyë 5) déz dblèF,E,8 
é kubyè F,C, lez äbde Us ns 
léz byè Fc Ÿ du mêle, du âne, du énèv 
În Jbye F,c,8 do èné8 5, dé Emblè 3 
di un dbinè, ,un dbye…. un Sble…. 
déz Fhget F,c38 s ‘un ènè, F,C,B,un db/e, F,C,B 
lez Sbye _ 
ee * déz èneo 8 
déz ébyè B 


5 Jez dblè F,C 


T'] ne) 


L'ATTACHE | 
(DES ANNEAUX AU JOUG) ; 
LA FERMETURE \ 
(DE L'ATTACHE) DU 
Quest, VII, 8 5 \ à à 
ALLy 114 (attache), ALG 385, ALMC 820 (le sup- + ANS À 


port des anneaux). | 


l'kurbætô, ! bertô ; là kord 


| Adrbeærtô : X ë kurbèté ; : 
€ kurbrtô, 
E vis, un kôrd 


! /e kà baæ tô ; 
ê kurbærté, x FRONT: 12 
l& kurbrta,; x 76 


ê hérbèrto ; la kèrd 
——— 


\ 


23 


le kôrbrt, latèlwèr; x x 


x, 


6 l'ètèlwèr 


là kurberté, un kèrd 


le hadeë à a le kürb&ta, x 


œn jriy;un dlælwé * 
FERRER A © x ;/ètælwèr, | étlwèr 


x, l'élælwer 


73 l'étélwar ; x un élél, un étélwér :X 


6 7 / itælwèr ; x 


; N l'étélwèr ; in eèn 
22 . l'étælwer, là kèrd 
Les anneaux sont fixés au joug par une sorte l'étèl/war; le kurbèrté D 8 29 
de crochet en fer. Ce crochet peut être fermé à à lé korbèrté ; x ! étélwèr, x 
l'aide d'une corde (points 2, 4, 6, 10, 11, 26, 27, 4 \E kurbèt5 ; 
28, 30, 32, 35, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 
50, 51 


30 
4 


* 52, 53, 54, 56, 60, 63, 72, 75, 76, 77, 78. D à lè kôrbrte, x 


81, 82, 83, 86, 116), d'une chaine (points 20, 30, 31, 
55, 64, 79, 84, 87, B9, 90, 91, 92, 95, 96, 102, 103, 
105, 106, 108, 109, 110, 117, 120, 121, 122, 123) 
ou d'une vis, d'une cheville (points 11, 21, 22, 101, 
111, 114). Aux points 5, 19, 38, 39, 40, 58, 66, 88, 
124, le mot obtenu a le sens général de ‘: ferme- 
ture du crochet’. Aux points 107 et 118 le même 
mot sert à désigner le crochet et sa fermeture. 


20 
ARR = 
Le élælwèr; in surjwèr 


66 
in nr 2) surjyèr 
( 


17 létélwèr, le sujtä 
l& kôrbæts ; x 
65 61 
in télwèr; k krèt&lwèr 


49 

53 

57. lallur ; la surjèr 
l'étélwèr ; & kurbèté 


65 


SCI J\ in élelwer; x 


: SS Nu: A 

E 7 Hitler, lé: surjèts in étlér ; la surjwèr 

62 ë kurbètô ; in kèrd 
l'alélwér,; x 


40 & juyô, ‘ une corde ‘; Ja særjwèr, ** la chaîne ", 


54 


NS "64 

létélwèr, l'kurbtè\. in <dy l'atlér ; la surjér 
te K 

% 59 . 

\\ ‘l'alénwe; x” 


\ 


VE 
CN 


a 56." 
“: ME Kurbaté ; in kôrd 
58 d 
lé kurbéto ; | itèlwir. 


51 

l'atélwdr ; 

la sèrfwar 
75 
7. l'alélu ; la sürjwar 77 
‘un dtèlwè, ; la surfwèr 


72 
E kurbèlô ; la kèrd es 78 
l'étélwér ; à surjwér 
le kurbité ; x( 69 ë kurbät5 ; x 
71 


73 


#4 Ë kurbälé ; x 


74 | àlèlwer, lé urbèts 
. 103 | 
l'élælwèr ; in éên 


109 108 € korbälé ,ë kurbëtZ ; in £ên ES 


102 


in alælwèr; in cen,in kôrd 


l'étélwer ; /a surjwèr : 


l'étèlwèr ; la serjwèr 
48 


50 lètèlwar ; & surjwar 


76 J étélwar ; le Surfer 
; ét 


7. 


S l'étélwèr ; là £ën 


î 


99 


un élt&lwèr, un âtæel; x 
l'élelwér ; un kord 


un alælwèr,; un kord 


# 2 : 
ldtæluËr,; l3 kôrd 
X ; l'éleluër 33 
9 Se . un dlælwèr, le juy5 
#5 Jétælwèr, /à sejwèr > 
lételuèr:/ juge … 


létælwèr ; € juy5 ,l4 særjuèr 
in éle/wer ; in seiwèr 
2° l'étélwar ; lesærfwar 


#7 l'étélwer ; la Surfer la lélduër, /étèl ; 13 kèrd : : 
52 l'élélwér; le IG nr alelduer ; 
létélwèr;1à SEjwèr as l subrèjer 


&t Fe lé téldwsr ; ls subærier 
PET æ. . 66 7 
l'étélwèr ; le sürjwèr, l'atelwèr; là svbréiwèr 

le sæjwèr F 


êro ; lz feébrédjiro 
< $ ! 
un laldwér ; x 


80 
l'étèlwer ; x lèlidwero ; 
4 sæbrid 


x S ee Les 
un laldwër ; un sôbrié- TRES 1 
a 52 là laradwèro ; là 


dé sæbrèdjèro 
_ l'élælwèr,; x 


4 97 “la lérèdwèrs ; là sébrèdiiro 
ë LÉ ; in éénè l'étèlwar, latelwar ; x x 
la ; Ë ur 2,106. : : - 
€ kubété ; in éenè le kurbité, létèlwér ; in êêén je. ke tértwèr 
Fees SL télidwèyrà ; x 
L | 101 ;  <S SE {al eyrà ; > 
ns © létélwar ; &vis 8 we ré 84 

| Mg 134 “ unÔ suber dyér 
| lé korbità 6 
| 


/05 


L | 722 
le kurbélä ; la Eènèt 


/ étélwar; x 


le kurbét; in cèn 


l'atèlwèr, & But 


RS 


TT in ételwar, x 


E kürbœt ; & bulô 


94 
. x 
6 un él&lwar ; le susærjwar 
l'élælwèr ; un brid i. LS N 2 
# la Elidweyr, ; la séberdzyéro 


le korbæto ; /s Suôærwar 


LA CHEVILLE D’ATTELAGE ; 
LE ‘RECULEMENT ? 


Quest. VII, 9 
Ally 119; 120, ALG 378%, ALMC 821; 822. 


La cheville d’attelage sert à atteler la charrette 
au joug. Elle est enfoncée dans le timon à l'avant 
de l'anneau antérieur, lequel bute sur elle quand 
l'attelage avance. Cette cheville était autrefois en 
bois, elle est maintenant le plus souvent en fer. 


Le ‘reculement'’ permet de faire reculer le 
char ou de le freiner dans les descentes. C'est soit 
une cheville semblable à la cheville d'attelage et 
placée dans le timon immédiatement à l'arrière des 
anneaux du joug (type 1), soit un renflement du 
timon (type 2), soit une béquille fixe, située sous 
le timon, à l'arrière des anneaux (type 3). Tandis 
que les types 1 et 2 sont très employés, seul le 


témoin du point 41 a signalé le troisième type, la 
béquille. 


Les termes ‘ menton’, ‘ mentonnière”, ‘ coche” 
désignent le renflement du timon. Une seule excep- 
tion, au point 41, où mätë désigne la béquille. 


| 


{ 


N 

«K 
à Pl 
Ç 


V 


QC, 


9 


|. lorlegwèr ;x 


ct 2 


se 13 
cévey ; x ne 2 
LE | télwér ; rtrès 


RE A Rs SR 14 C&lwar ; rtrèt 
<viÿ ; s&swèr ne 


= a 9 | 
l@ Côpô ; la <wiy d& rkulmë | # 


dtelwèr ; x 


_ ? étélwér, , Éfp5. ; mits. 
tritwèr; atélwèr ; rtrèt QE 


ürèt,., tiré. ; x 


X 
x 
, rtrélwar, rilwèr, titwèr ; triluèr 26 , 5: | 
Gare et 323 trèt télwér ; x s lèpô, ; x gupiy ; ? 
<ævel ; coswer elwer ; rtrè lapô,,., tapunc,, ; x > 1506 
22 : la tétwér ; la <&vèy de rkülmà É: ; PO m5 
lélwèr ; rtrèt DS ETES 28 29 . 32 Pd mi 
Tele PEER 4 télwèr; mâlônèr “un ruérl d& Lir jun - dé rkèlmë, | 
” 4 ë tapä le Lipô de dvi ; le + d'éryér 
20 Époun ctré É lé tépunè; le - dé rkyülmë, là trélwèr 
trélwèr ; mätonèr FECMAT PATES ° 27 tétwèr ; x fe 
es as 29 HE 
\ 66. télwèr ; + 53  éble . Lèlie, stapuné,, ,mil5.. la cviyér ; & mäto 
\ Lpô, ;+ ms... PRE 57 vrkyèr ; mâlunèr : ee vé 
d.: . la téluèr ;! môlé, la rléyt tétwèr, tétwèr, rtrèt; mêlunèr a : Lpèm.5X . UE mm. eÿigé. és 
PES 55 ir. 25 tèpo. ; x Le à ; 
Sas) evEly ; x ” vrtyèr ; mälunèr verlyèr ; x PO mn. ebige ss térsë. 
enr T TS 54 2 ” 39 
| cevèl + 52 Ne vrtèr, vrlyèr ; mélunèr : EHIYEm. X 
| x 0 vrlyèr ; mélunèr 
hé 59 56 EVIYE mn; X 
AN 7 + télwèr ; x vrlèyèr, vrlyèr; x 51€ pi jun kôë és 4 
67 | 4 +. 27 éèvey ;X | eriyén.; mao n (ES y m "_ 
TX — L : vèr; mstunè : :2 la éœvèy ; & malo À 5 C#S2g 
EU En Crlwr, trèlwar, vrlyèr; mälunèr | : 0 Je Cèp3; là mêtunèr _, : fé 
L lélwar ; x _ a 15 X j EVIYE m X EWiqU ns laSÈm. y l3SdYm 
58 = bapô, ; X é&vê] ; x <Wiyin mâlô n. 
x = LENS : €tiÿim ; X 
erlwér, trôlwdr ; x , 78 Wim; 
: es ler / î BE Gpi x ) 5 os gublo Ccévilyi. civile L 
( épén.; tp; : terriens» 5098Hom. lei il 
\ ee à Pureè tèlü. 
lélwar; * 69  ) = 2 Gpl ; X leèvilyi mn; tèlun. 
\ FR 73 : N 4 
70 | x lis x 74 rtrèl; x c&vilin., télèr m 3 X tasèy., leavilyén ;X 
V) lir jé ju èr l'eériyé 5x 
 érkulw ; ; 
\ AE . milénuét de 102 99 tésäy.., tsavile ; Csavile 
Ed, SORA Lie, rétrèt ; x Lipé. 5x x 
br; mätonyér til LE 
? ir; mâlonyer ù FA D za 
= Ée say, Csavilyi mn. ; la5dÿ m 
É Cir;? 10 9 ; vd d is 
lir ; x téSay mn > CSÉVIIYE m ACTE 
LA ” 
Se ir; ? 


/ 


à 


N dir; mâtonyèr 


o Lir, éevey 5? 


tir ; kdë un eèviy ; € c&viyé 
in Gr; & mêlé 

l Ur, la tértwér, ;lè mâté tte 

| la tir; € mità | . 

la eœviy, la eviy ;le mil 


la jvig ; € mâto 


tipo. :* 5 tapn :X 


AUTEN tsavilyé n ; * 
€ tésy, un eevël, ë cœviye ; x 
2e tésè, ,un lsavilyé ; le tésè, 


lésayrém cdvilém j X 
fl 


> mätüm., JV 4Em 5 * 


> cæviyen ; X 
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| \ 
LE TIMON D'’ATTELAGE 


(DES CHARRETTES) a, 
Quest. V, 5 | È égiiy 
ALG 374, ALLy 121 (de l'araire ou de la charrue), | > 
ALMC 882 (de l'araire), 836* (du char). | 
| 15 
| / dgèy 
| > 
Le timon est une pièce de bois qui sert à atteler |  - 
la charrette au joug. G. Massignon avait placé cette | agèl 
question dans le chapitre consacré aux ‘ charrettes | ne Fr À 
et véhicules ”. | à g@/ 
A l'exception du terme ‘timon'’, tous les mots Re foël 
sont du genre féminin. 996! 
20 
igèl 
Le crochet pour le reculement 
Quest. V, 5 \ 66 | 
o7ey 
Dans le contexte de la carte 107, les informa- Lu 
teurs n'ont pas toujours pu répondre à la question * 
‘ le ‘ reculement’ ”. A la question V, 5 ils ont, au ul 
contraire, donné un plus grand nombre de déno- 


minations pour le crochet de reculement. En voici 
la liste : 
læ rkulmä 57, 74 
lé rkBlmä 111 
læ rkulmë 70 
1 rkulmË 80 
læ rkulmä 7, 10, 60, 63, 69 
læ réulmä 49 
læ rêulmê 76 
€ rkulwar 88, 95 
là rtrèt 22 
l& krècè 26, 29, 30, 41, 42 
€ krèéè 52 
l& krècèt 17 
€ krècé 14, 27, 73, 91, 115 
un kôés 51 
l& ràgé 3, 4, 33, 44, 45, 62, 99, 102 
l@ râgé 5, 6, 8, 20, 31, 32, 35, 36, 37, 41, 46, 47, 
50, 53, 54, 55, 56, 71, 75, 76, 81, 82, 98, 100, 104, 112 
l& rêgé 18 
l& mâtô 117, 123, 124 
læ mäti 110, 113 
| mätä 111 
læ mätü 86, 119 
lu mânté 118 
la mätunyér 105 
lu tälu 90, 92, 95. 


RS 


timô x É 
limd * 
pare 
de !égwiy, père SÜmé 
leimô 
bi LT égyüy / agyèy v. pire 
[7 Ecimô, égæly imé, èguy 
2 
lcimé 26 Su à pig, êqu 
ed ègiy, èguy, . égwiy g#iy, èguy 
du À dgydy, édyèy L nan Sr 
22 dyul, égyul, #qul É SH 
22 u 25 à adyu 990 qu 20 . édjiy, èg#ig, èguy 
ge! aquy dguy . éqùy, édjuy ; 
: “iè : êguy , djUy , 
24 / édjèg guy ; guy 
ce L 27 égèy 
5 à ; 63 Fu “'èguy 
“à | big y és 
E” È LT 99 eg 38 
265 99Ey dgey _ 52 22904 | ; gkiy 
 LS\égèy : CR dgey ” dyuy L72 aie, guy, . 
dga] LES égel dydy dguy ,èquy 
& dgÈy L 50 équy 23 
\K D Fe. OR ji gguy 
67 : Lu “édjiy 5! éyèyé | "guy , “#2 
sé 7 éyuy guy 
US A ègey _ 6 éyèy 32 adjuy, aguy agËy 
de - dyuy ee ” 33èguy ,ayuy équy 
sd 38 éyuy , éguy dyuy Sgoy 
éghy Er 78, egul 
‘gay, à 80 85 36 
X égay, guy cr ue. 
êgWig 59 bat Sud ; 
: 75. = ” éguy ; 57 gulo 
dquÿ 70 éuy 74 agiig, aguy “. 
105 L. gui >: gulo 
èguy , aduy.. équy 
109 08 giiy, èquy , gg. eg so sgulo 
équy (06 aguy égey , 4954 éguy 
éguy ; éyuy,. : pe +. 
ge 9 © yo . gulè 
107 gguy , qui 
cd ss agüy se qui 
105 112 : é Sc 
à” 6 guy . ÈgWiy 
\ 9guy , guy aguy Équy, égii J + ST 
Le + guy, EgWiy L Squt 
hs 14 
NC \ #u 22 galè 
Lo . 
\ égüy ; . suis 
; dguyæe si" à 
#3 aguyo 
k dg/y Doug 


2 


C1] re) 


LE TIMON DE RENFORT ; 
LA CHAINE DU TIMON 


Quest. VII, 10 
ALLy 121%, ALMC 836; 882. 


Quand il s'agit de tirer un lourd charroi, on 
attelle parfois deux paires de bœufs ou de vaches. 
Un premier timon, court et amovible, est alors 
attelé par une chaîne au timon de la charrette. De 
la même façon, si on veut faire un labour profond, 
on peut atteler un premier timon au timon de la 
charrue et utiliser ainsi la force de deux paires de 
bœufs. 


Aux points 50, 76, 81, 118 et 123 le timon de 
renfort peut être remplacé par une très longue 
chaîne appelée : 


l& prâ d £ën 50 
€ prè d £ên 76 

€ pr d £én 81 
l& tir à kätre 118 
Etir à kit 123. 


Aux points 92 et 95 teadèno désigne soit le 
timon de renfort, soit la chaîne. 


90, 92  akwa, ‘attacher une seconde paire de 


bœufs ”. 


La cheville (de la chaîne) 
Quest. VII, 10 


Pour assujettir la chaîne du timon de renfort au 
timon d'attelage, deux dispositifs sont possibles : 
soit une cheville, soit une boucle d'attelage. 


la <biy 5 

la <fæy 72 

la dvi 82 

la cèvæy 16 

in <œæv&] 21 

la evæl 17 

un éœvæy 47, 50, 51 

la Éœvô] 81 

la éwèy 54 

la jvéy 10 

un tsavili 93 

lœæ tsavile 95 

un teàvilyl 87 

lu teavilyé 92 

un <ävilé 122 

<viyé 38 

<fiyé 44 

<wiyi 89 

lé tapô 2, 13, 14, 22, 33, 35, 64, 77 
1 ep£ 11, 26, 32. 78, 79 

lé tapä 12, 55, 61, 63, 76, 78 
I& täpän 20 

1 tapÂ 51 

lé tapé 24, 25, 28, 29, 53, 57 


er ®i a 


f LE 


\ + ;/@ limonè 


l'tâpô 37 

| tapé 64 

€ tàké 42, 86, 87 
lé kap3 57 

ë kräpô 23 

in brèe 1 

la télunèt 31 

ë piktô 85 

la trtwar 58 

in tœrtwèr +. 110 
læ tœnä 111 

la tir 104, 106, 110 


La boucle d'attelage 
Quest. VII, 10 


la kwèr 27, 37, 43 
la kwér 41 
la kuyèr 42 
la kudyér 42 
Ë méy 56 
Iæ mél 20 
un méy 85 
un mal 60 
la mäla 90 
læ krusè 121 
| æyär 58 


76 


€ pérwèy ; x 


|  ) 
in krdëèr ; € qulir 


in krôeèr ; in eayn 


in dplèl , in aplyèt ; x 
66 
€ vèpyd ; là eèyn 63 
CA 
N 


265 à 
ST lé pruyô ;l eènyé 


64 
le ETS <céyn 
(ES 


= + lé prôvély 5 X 


lé krôk ; le cènyé 


es L « £ . s 
é cénya ;in cayn ,in eeyn 


UE krèk; la pruyèr 


12 un, 
à là pruyér ; lé pruèg. 


25 


lé prévuly, lé prvëly ; in eayn 


24 


lé éènè, le pruyé, lé provdy ; la êén 


F2 A FC" 
ë pruyé ; ë cenè 
61 


62 é pruyë, Ë proyô ; x 
& | pruyé ; x * 
\\ . 59 
S\f € prélè;x % 
67 A à 
Ce / 56 
NI A f lé pré ; la cèn 
S ie : n° Ç a 
68 TS 
x E. 72 


EN € pruyô; X 
+ + 


71 


: ë& pruèy ; là pruyér 


* + À # 
‘in pérwèy ; lo prüyèr 
è 28 39 


la pruyér ; 


7] 


| € p@rwèy ; E jruëy la pruyèr 


26 


lè pérwêy ; 
la pruyèr 


7 € prulé à; la cèn 


; 55 
le pruyér ; la eën 
; &.prôle ; la Bon 


56. 
A& pré lé prè; x 


La 75 
.…l& prè ; la éèn 
ep 


le pré, le pré, ; in cèn 


73 


la eénèt 


lé krôk:un kwèr 


lé pèrwèy ; là pruyér 


33 € préy ; x 
fl 


lé prey, lé prug,le perway ; là méy 


: d per, € pru;le pyé d ténu 


LE prôy ; la eén 


7 


& pérwèg,  pærwéy ; la kwér, là kwèr 


49 s 
lé krôk ; la eèn 

a : 1 prôlyé ; x 
lé prolè, lé krèk; #5] krôk, l prôlyé ; le eèn 
la éen 


50 là pré d'bwa ; x 2 


9€ peryulé, & krôk; x 
pré; un één | ê 
76 & prè; un Één le péryulé ; la éèn 

PE ÿ re _ la cén 
& présuneën  E pré; la £ên 


€ pré ; un éën e 3 
Pres + lè purde ;x 


pré: 1 22 
€ prd ; la €en 


E pru; là cèn 


d pèrdëy ; € prdéy; x 


. € purdèw, € burdéw; 


X 


ë liré ;œn eèn 
x 
E Fo Limo ; € pyé dé ténu 
x ;dé pyé d tœnu 
7 E pérwé; 
Lpyé de lénu 


… 2 5 re 
E préy ; la cën 


dé pru,E pryf, E pryu; X 
E pr, € péryu; la Lwër 
E pérgu , € pruyu,Ë purdé ;la kwér la hwèr 


E pérye , € péryu,Ë pérdé ;l kwèr 


€ pæryu ; la eën 


sé purde, € perdé; 
- la kuyer 
le pérdé ; la kuyér 


lé perdé, la kuyér ; la eèn 


la leidèno, la kuyéro; x 


l kuléro, la kuyéro; lèné 
no Ceèdèno ; no -Ecayno 


/ô leadèno 


un ékublÔ, un purdéa ; x 


(ee Fe le pré, lé pruyô ; in cën “le pré; x 2e 
+ le 105 PERTE; 
/ , ner : fe 

ee le pré ; la éèn n 

7 DA 108 Je pruyë, lé pruyé; la Éên, la cén 102 9 no leèdèno 
& pruyô ; là één 5/08 à …… /@ pré; in cèn € prâdé; x x 

a 995 le pr'ügi ; le éèn ue. 

ÈT l& prdé ; la éèn , un prèdéd ; unè Csjynô 
Fo). E pré; x 


. 07 # $ 
Ne prüyé ; la éèn 
Lu x lè prüg ; la éèn 


UN 


& pro ; là éEn, L eayn, 


le pro ; la éèn lè pro ;un cn 


ë pro ;X 


un prèdé ; uno lsaynè 


ë prèdo ; la een 
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L’AIGUILLON 


Quest. VII, 11 


ALF 1426, ALG 387, ALLy 124 (le grand aiguillon), 
AT 833, ALLy 126 (le petit aiguillon), ALMC 


a] 


Pour stimuler les bœufs ou les vaches au labour, 
on se sert d’un aiguillon, long bâton de plus de 
deux mètres, et qui atteint cinq mètres si on laboure 
avec six bœufs. 


L'un des bouts de ce bâton est muni d'une pointe 
de fer. Quelquefois, surtout si on laboure en ter- 


rain argileux, l'autre bout peut être taillé en biseau 
Ou pourvu d'une palette attachée au bas de l'aiguil- 
lon et servir de curette (voir carte 111). 


1 En àglé à kérè est un aiguillon curoir. 
38 1! éguys, “la pointe en fer ”. 

AN | âguyu, “ la pointe en fer". 

76 la gàl est un long aiguillon. 

81 la grât gal, ‘ le grand aiguillon ‘. 

90 


! 

l'aguÿädo, ‘le grand aiguillon ‘, lo guÿadu, 

“le petit aiguillon ”. 

92 1 agulerdo est un long aiguillon fourchu, utilisé 
pour dégager les herbes devant les vaches. 


SE EE TRES 


dyô ? Ne 
eguyo, egwryé eg0ys 9098, dghigs, C'LITTA 
e. 
& ré egw1y8, liewé 4 
— M gl PAYAT 27 
& 1! ddys 
LS | LS ‘ éjyô aquif guy 9090, eguiys 
29/2) > Yen, gésl, eo 
Le adjuyà 26 > 4 
Fe Es équyd égoya éguyi 
dgy3 dgyi La 
10 . É né dgug5, gl 5” CLTTA 
336 ; Lu 25 és 24 29 i édjuy , égüyi 
£ él ie ue ; DésE 
C égyé ) 2 999 | drgyé 
ù : Re 24 } d99y0, 29y0n,, agi, 2405, eguyë 
TS eglä a ÿE #5 dur 
[ . ; 
271 63 He € js VE dgyf # <' eqguyd 
. égyi se 3. dy TWIYT, ÉquiyS LA 
r 768 à 29ÿ€ . 52 y 18 ns équyé, 71 
D 1 J\Salyé > Éqys dgÿé d9y éqüigé. gigi, 
— 64 2 [> 54 27 
_ 4 Q 7 #91 dgyT TE dguyé, vêlé 
=v :0 égyà 42 
d nn ce 56 - éguy5 
( A ôglè dglye, ogye 7] F° aguya : 
d9y5 7 # s : 7 GquE à x À dguy5n, dguyärds ; 
gs . _, | 4° 2299 ” adüyë, djuys l'vilés ,dquyards 
V Ro ss cn CTE 75 89yT n ,gèle . 27 . 
2 duyë, égyè 77 3 ge ‘aguyardy 
= dé £ à gs + 5 € 
pikèt, 5 2 72 aguyô, yuyë TQUYE m.) I90YTm 941 y Éguyu, aguyu 
: À egwiyô 78 : gguÿu 
( \ 2998, 2guyi sou È : dgu édo É why agu tédo 
| = [SSEA a guy Juyddo; guÿsdu… squÿide, 
égWiyT( 69 = agWiyo , éguyô Mist 27 sgule 
Ë g ) dE: : 73 - 
E bath, l'àquy, in gô 70 | N aguyô 74 ègWiy® Frs | 
) C 103 6. … * agulu… , sgulerdo; 
Va aduyë ,éduyä dguy5 
_ ne À /00 égàyo, ,dgèyé, éguys. ee 02 99 r 07 agulu…., dgulédo, 
dgiyE, équyf, 08, 99vyè aguye aguyŸ 
GS ‘9198 104 
ï nn D,,+ 3 1 
: dgèys 2 Huit, 00 ” gulédo, 
L dguyô Ê 
- ARE 
; éd ne 00 guy "* vèrdzo, , gulèdô, 
J \ +105 112 ©: . 16 dguyô, dguyu 
x dguyi , èguyd aguyd , agy dguyë, dgÿiya 1 fgulu, dzé, jé 
= 114 à 
Ds dguyi : “* gulédôs 
‘sue 7. dguyô 
aguyi 
\ 


us 
guy 


 iquyhdË, 


* Jguyo 


LA CURETTE 


Quest. VI, 15 
ALLy 125 (de l’aiguillon), ALG 387°, 1359, 


ALMC 833. 


a ———— 


La curette sert pour racler la boue accumulée 
sur la charrue. Autrefois c'était le plus souvent le 
gros bout de l'aiguillon qui faisait office de curette 
{voir carte 110) et il n'avait pas toujours de nom 
particulier, ce qui explique les croix marquées sous 
quelques localités de la carte ci-contre. De nos 
Jours, la curette est généralement indépendante de 
l’aiguillon. Aux points 32, 35, 38, 40, 47. 81. 90, 
95, 118, 119, 122, 123, on se sert des deux modèles 
mals aux points 95, 118, 119 et 122 on distingue, 
à l'aide de noms différents, la curette de l'aiguillon 
et la curette indépendante. Un point-virgule sépare 
les deux réponses, le nom de la curette de l’aiguillon 


suit le point-virgule. 
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E MENEUR DE BŒUFS 
Quest. VII, 12 


——_—_—_—__— 


Par meneur de bœufs il faut entendre soit 
l'homme qui conduit les bœufs à la foire, soit celui 
qui guide les bœufs tandis que le laboureur tient 
le manche de la charrue. Dans ce dernier cas le 
meneur est souvent un enfant. Dans quelques loca- 
lités, c'est le laboureur lui-même qui mène à la 
fois les bœufs et la charrue. 


Le point-virguie sépare les deux termes : me- 
neur ", ‘* meneuse ”. 


Mener les bœufs 
Quest. VII, 12 


Voici, en dehors du terme ‘ mener’, quelques 
formes intéressantes : 
tuteé 87 


tucé 1-8, 10, 12-15, 19, 21, 25, 26, 31, 33, 35-46, 


48, 49, 58, 59, 61. 62. 64, 65, 69, 71-74, 80, 83, 98, 
102, 115, 117, 123, 124 


tucér 17 

tué 24, 47, 50, 78, 79, 81, 82, 99, 103-106, 108- 
111, 113, 116 

tugé 107 

tuce 30, 32, 34, 63 

tuei 30 

tutsè 93, 94, 95 

tueè 11, 20, 22, 23, 29, 60, 66, 123 
tuéè 28 

tuka 118 

tutea 87, 88 

tuecé 27, 55-57, 8486, 89, 119, 120 
tüea 122 

tuéa 52, 53, 54, 75, 76 

tugça 92 

tutsa 96 

tusa 121 

tuei 91 

tuea 90 
tueya 90. 
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‘CHANTER AUX BŒUFS”? 


Quest. VII, 13 


Quand le laboureur menait sa charrue, il avait 
l'habitude de chanter pour calmer ou au contraire 
exciter ses bêtes. Avec la mécanisation des travaux 
agricoles cette coutume, comme beaucoup d’autres, 
a disparu, mais le souvenir en est resté bien vivant. 
Quelques témoins seulement ont signalé que cette 
habitude n'existait pas chez eux, d’autres ont pré- 
cisé qu'ils chantaient ou sifflaient. Un point-virgule 
sépare les verbes signifiant ‘ chanter ” des verbes 
signifiant ‘ siffler ”. 


23 4rédè, ‘ fatiguer les bœufs ” en les faisant aller 
trop vite. 


27 € pibolu, ‘“ un chanteur ”. 


‘ Crier après les bœufs ? 
Quest. VII, 13 


mænèsé 73, 81, 108 
mnasé 47, 78, 82 
mnäsa 75, 76 
mænasa 86 
kèmädé 109 
kômäda 119 
bräyé 15 

subyé 10 

hôlé 50 

üeé 115 

ueè 66 

béôdé 13 

bôla 85, 86, 89 
ärodä 96 

trôdé 124 
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CRIS POUR FAIRE 
AVANCER ; RECULER ; 
ARRÊTER LES BŒUFS 


Quest. VII, 14 


ALLy 128; 129; 130, ALG 465 (en avant !), 
ALMC 841, ALG 468 (halte !), ALMC 842 
(en arrière! ; halte!) 


Le cri que pousse le conducteur d'un attelage 
pour le faire démarrer, reculer ou arrêter, est 
souvent suivi du nom des bêtes. Quelques bou- 
viers se contentent de crier ces noms (sigle N), 
d'autres donnent simplement une tape sur le nez 
de l’attelage (sigle T). 


Aux points 3, 9, 10, 17, 31, 60, 62, 69, 80, 97, 
102, le sigle unique vaut pour les trois réponses. 


Cris pour faire aller les bœufs à droite, 
à gauche 


Quest. VII, 15 
ALG 466. 


La question posée par G. Massignon était ainsi 
libellée : “ Pour les faire aller à droite et à gauche 
(les bœufs), emploie-t-on des cris ou des gestes " ? 
Voici le résultat des réponses : 


— deux témoins ont Indiqué les cris dont ils se 
servaient : 


äy, “à droite” , tuuu, ** à gauche” (point 1), 
uyô, ‘à droite”, a dyà, ‘ à gauche” (point 70): 


— tous les autres ont répondu qu'ils appelalent les 
bœufs par leur nom, leur tapaient sur le nez, tiraient 
sur les guides ou les dirigeaient avec l'aiguillon. 


Pour les cris employés pour les chevaux voir 
compléments n° |. 
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LES ŒILLÈRES 


Quest. VII, 19 
ALMC 476® (parties du harnais). 


SE ———— 


Les œillères étant constituées par une plaque 
de cuir attachée au montant de la bride, quelques 
témoins (points 80, 84, 85, 86, 88, 90, 96) n'ont pas 
pu indiquer de terme propre à cette partie de la 


bride. 


, 41, 43, 46, 49, 73, 106, 
108, 109, 110, le terme “oreillettes' désigne une 


pièce qui couvre à la fois les yeux et les oreilles. 
Au point 109, léz émuéèt couvrent aussi les yeux 


et les oreilles. 


Aux points 34, 35, 38 


Atteler (un cheval) 
Quest. VII, 16 


En dehors de la forme française atlé, voici les 
termes relevés par G. Massignon : 


atli 30 
atlé 30, 31, 32, 34 

ätlér 17 

ätléy 59 

atlè 11, 20, 22, 23, 29, 60, 66, 68, 103, 110, 123 
atélè 77 

atlà 28 

at&là 91 

atla 27, 51-57, 76, 84-87, 89, 119 
atæla 77 

ätlw 120 

àtélé 88, 92 

ätèlé 96 

ätèla 90 

atèlè 95 

atälè 93, 94 

atala 118, 121, 122 

étlé 3, 5 

ètlé 4, 7, 41 

aklé 101 

kèlé 102 

ékipé 21 

ékyipér 19. 
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9 à à 
lé éyêt lu gérdozè 
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SIT D 


LA SOUS -VENTRIÈRE 


Quest. VII, 19 


Le limonier, le cheval du milieu, 
le cheval de devant 


Quest. VII, 17 


La question posée par G. Massignon était ainsi 
libellée : ‘ Trois chevaux, dont l'un est en flèche 
(leurs noms : limonier, cheval du milieu, cheval de 
devant) ”. 


Les réponses obtenues permettent de constater 
que le limonier est toujours désigné par le nom 
français, tandis que le cheval du milieu et le cheval 
de devant ont quelquefois un terme patois. 


Le cheval du milieu peut s'appeler : 


l'eval dæ <biy 8 
dæ <fiy 44 
dæ eviy 40, 72 
dé evèy 46 
dæ éœvæy 76 
dæ êvæy 75 
dæ £Ewèy 54 
à <fiy 58 
à evly 102 
& evéy 32, 101 
à evèy 48 
à êvéy 100 
à êviy 99 

à éœviy 112 

læ êviyar 79 

l& su vèrj 74 

læ su vèr] 82 

l& su vâr] 77. 


Le cheval de devant s'appelle parfois : 


l'eval d& tré 55, 107 
â trè 3 
à pwêt 32 
d& vèlé 8 
à fle 102 
l& flèe 35, 98 
læ fRË 108 | 
læ flèé 106, 109 
la fé 105 
l& va dævä 101. 


Trois témoins ont indiqué un terme signifiant 
‘“ mettre en flèche ‘ : 


mèt à vèlé 9 
mèt à frà 20 
kublé 16. 
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S'erlriy 


LA CROUPIÈRE 


Quest. VII, 19 
ALMC 476® (parties du harnais). 


La barre d’attelage 
Quest. VII, 18 


La barre d'attelage est utilisée pour mettre un 
cheval en flèche. 


€ palonyé 2, 5, 7, 11, 15, 16, 29, 33, 34, 36, 38, 39, 
44, 49, 71, 78, 81, 109, 123, 124 


€ pälènyé d tir 42 

€ palènyé 12, 14, 17, 20, 25, 61, 65 
€ pälogé 36, 69, 78, 81 

€ pélänyé 41 

€ palünyé 31 

€ palüni 86 

€ päluni 89 

lu palupi 92 

16 paluni 90 

IG pélugyi 93 

lœæ palunyi 87, 88, 95 

lu pélunyé 94, 121 

€ palunyé 44, 82, 98, 119, 122 
là bâkul 1 

€ baku 33 

€ béku 15 

læ trèt 18 

la fwèl 50, 51, 52, 54, 55, 75, 76 
€ bwè d trè 32 

€ trävçsè 64 

in kurj 56, 57, 58, 59, 74 

la kurf 79 

in kèrj 62 

In kurb 60 


Le palonnier 
Quest. VII, 20 


Le palonnier sert pour attacher les traits quand 
il n'y a pas de brancards. En dehors du mot français 
‘ palonnier” déjà rencontré carte 117°, G. Massi- 
gnon a relevé les termes suivants : 


la Jwèl 50, 54, 55, 75 
la jw&l 53 

€ bäkul 7 

€ bâgu 8 

in kur] 56, 58, 59, 72 
la kurf 83, 101 

in kurb 60. 


ns, 
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x 
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{TT ‘D 


L’'AVALOIRE | + La Dia 


rhul/md Gi chulmà 
Quest. VII, 19 | …. dvèlwér, baku 
| , 7. 2 
a —— —————— ; Lun ? rkulmd ; 
| . L” rkulmä .. rkulmà F ' réulmé, bdfu 
/ ) “Ml De: #7 . UE + En - 
L’avaloire est une des pièces du harnais. Elle & 2 & | nt Re prenne À mé réè/mi réulmi 
descend derrière les cuisses du cheval, celui-ci Le : JS L : , M rkulmä à rEuIma 
s'appuie sur elle lorsqu'il veut freiner où faire | V£ Iméô rku/më ter /2 EE 
reculer le véhicule qu'il traîne. vs bd En rhulma 26 °° rhulmä 771171 
[ 21 D En à 23 : rkydlmS 7 dé 
A l'exception du mot ‘ avaloire ”, féminin comme | rku/mÿ rleulmê d . : 
en français, tous les autres mots sont du genre 19 S ce kotet rkyülmà . rkulmd , bépu 
masculin. rhulmà 22 25 5 eye L : > rhu/md, avalwër 
rkulmë É L É 


Le EN “ rhulmS avalwer 


| | ue rhèlms, rhgülmi 
Le harnais 5 ". ê rkyÜlmä 
Quest. VII, 19 rkülmä ÿ 2; 


rkulmä 27 rkülmà 
ALF 684, ALMC 476. 4 ;; ee 
? rAyImMmd 
. 2e 5 rkulmi 55 réulmê * 
En dehors du mot français ‘ harnais’, voici les \ rhulmë 63 61 5 réyu/mè ul _ 

é i : 5 ; rku/md 4 
quelques réponses obtenues par G. Massignon : L rku/më rkulmg : | &  tulmè ê Auhege 
léz ärnèl 102 S[\rku/ms ” 7 4ydlma réulmê #5 rkulmä sédinde 
| arnéêmä 82 64 y 5 F 54 , : ; 

ne RS 52 | ruiné 5 rpèmo rkulwar 
1 ékipàj 33 L rkèlmë : 50 réulmi : 
léz ékipäj 11, 29. ne | ” 59 : _—. rkulmi 
\\ \ + rhülmS 2 rleulmS 5. réulmé *° rkulmä F 
FAQ Pal 58 © “7 avaler, réélms drèlwdr me, 
Harnacher Ki € 4 Ahalm Ms :> évè/wer rAulwAa! 
a —— ; ) ° C] © rfu/mè £ 5 D )_ > 
ALMC 476. r de c réulms TK . à: rkËma erkulmi 
E pe : j kulmi drèlwèr EL 
Quelques témoins ont indiqué un mot patois lé rkul, lé cèn de rkul à 72 DT FEU arkuimä 
pour le verbe ‘ harnacher : évèlwar , rkulmä A 78 rkulmi 
| rkèlmè a : L 
arnècé 69 rkulme rkulwar dvèlwar 
abiyé 58 rkèlms à 
* 5 rAu/war 
gärnir 4, 71, 74 ; 53 x 
kèlé 72. réu/ms, réyèlmé 74 rhum dose 
105 L L gralwar 
rklmä, réulmà rkulmà 
La dossière la dusér 32 18 US 102 \ 88 27 $ rku war 
VII, 19 la dusyé 5 X 106 dvèlwer , rkulmä dvèlwar x 
Quest. VII, a dusyé réulmà : 
| la dusyèr 6, 13, 20, 27, 30, 33, 40, 45, 46, 48, 49, TE ; 
En dehors du mot français dosyèr, G. Massignon 52, 54, 56, 60, 64, 67-70, 73, 74, 76, 78, 79. 81, 82. dvèlwér 0! re&ulwer 
a relevé les termes suivants : 98, 100, 103, 111 | - , 
la décyéro 88, 96 lè dusyèro 87 ‘dvèlwer 0 rkEmS j 
: à id " drdtwar 
la dôsyér 10, 14, 101, 107, 109, 112, 113, 115, 124 | la dusyé,rè 93 ,  : 
la désyérè 94, 122 la dusyè, 77 | rhôlms € uImE re 
la désyérê 118 | la dusèr 27, 50, 53, 60, 63 | à érèlware 
ÿ 
la désyéré 121 | Ja dÜsyère 119 tm 
la désyér 110 la düsyèr 38, 75 | \ x à 
la dôsyé, 39 la düsèr 75 ku/m 
r \ - 
la dôsér 24 la dèsè. 28 | \ | EURE crèlwer, ruiné 
la düsyér 26, 80 1 dusyé 3 À | drelwér 
la dusyér 7, 32, 34-36, 41-44, 47, 51, SS, 57, 83-86, € sùrdé 4 | | rules N 
91, 99, 104-106, 108, 114 l& port& limô 1 
la dusyèr 31 la dæœvsè, 28 


la dusyéro 95 la surfäy 17. \e mécr/e 


LES GUIDES 


Quest. VII, 19 
ALG 1379 (guides en corde). 1380 (rênes). 


Les réponses obtenues par G. Massignon sont 
de deux types : 


a) ‘les quides *, terme qui désigne en général des 
guides en cuir pour les chevaux, 


b) : les cordeaux ”, terme qui désigne le plus sou- 
vent des guides en corde pour les bœufs. 


Cette répartition n'est pourtant pas aussi rigou- 
reuse qu'on pourrait le croire et, suivant les loca- 
lités, lé kèrdé peuvent aussi désigner des quides en 
corde, et mème en cuir, pour les chevaux. 


La bride 
Quest. VII, 19 
ALF 175. 


la brüd 91, 100 

là brüdè 96 

læ bridä 26, 79, 80 
1 bridë 8, 98 

l& bride 24 


Le collier 


Quest. VII, 19 


& koÿé 41, 116 
lé koyi 30, 88 
læ koyé 30, 31, 115 


læ koyé 10, 11, 14, 16, 26. 34, 36. 39, 40, 42, 43, 
63. 66, 69-74, 78, 79, 99-106, 108, 109, 111, 113, 
114, 119, 122, 123 


& kèyæ 23, 83 

læ kèyè 77, 110 

€ kôla 27, 51, 54-57, 75, 76 
lé kolà 28 

l& kolè 19, 24, 28, 29, 60. 77 
læ kèlé 81, 82 

l& kèli 84-86, 89-91, 93 

€ pàrô 2 

là pärèn +. 1 


Les témoins des points 52 et 53 ont indiqué le 
nom du licol : l& kèlä. 


Le 18 di Je g1a 3 L 4 
k gid E did > jé re 
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lé g d 24 à : LE kèrdo /£ gyié, LE kèrdo £ gs 
” Lu lé rèn, lé kôrdo L nn. LS aidé la gida 1€ kèr do 
\ a Ç LE ggid, lé kèrdo E gid b gite, le réne, ke KèrdE 
lé gid , lé gwid, lé kàrdÿ 52 ) Vu dé giid a 
T h \ \ os N 7 : _ Se gid STE gidé , la gida lu kôrde 
lé gid ,l Hôr ds 70 \ | lé gid lé kordé 74€ gid , lé kôrdo &4. 
NY" d lu kèrdé lé oidé 
br - 5e gide 
| . lé kèrdé "dé gid , lé kürdo 
TN 108 lé kôrdo ï 102. * g9 lé gidé , le kurde 
PR) ET 106 : gid, lé kèrdé LE kèrdé x 
106 . 4 
KE id, lERÈTE  e j, Jé kèrdé, e 


S PAST TS 104 
LT l kèrdiw,. lé kèrdd . 35 lé gidé 
a gida :: * 


” lé kèrdo 
“jé kèrdé 00 LE kèrdé + H gidé 
105 , mat 5 = Je gid, lu kèrdéé 
k gid, lé kèrdo lé kôrdo lé gid, lé kordb, 21h ré dar Gide 
" lé kordad 
LE kèrdé 224 gida, lu kurde 


\ kgid, lé kèrdé 


“ lé kèrdo',lé ren 
lé gid , lé kôrdé 


7 à é gide, lé kürdè 
lé kordé,l£ rêns : 

13 VE 1£ gida 

l gid, lé kèrdé : 


124 
lé gid Lx lé gid , lé kèrdé 


LE FOUET 


Quest. VII, 21 
ALF 599, ALLy 131, ALG 528*, ALMC 843. 


Les témoins des points 2 et 7 ont signalé qu'ils 
se servaient indifféremment d’un fouet ou d’une 


verge appelée & pti syô (2), | pèrpinyä (7). 


Trois témoins ont indiqué un nom pour le 
manche du fouet : 


59 I& môe 
5S Ja vær] 
6 la vèrj. 


La sellette 
Quest. VII, 19 
En dehors de la forme française sélèt, voici les 
termes relevés par G. Massignon : 
la sèl 3, 4, 63 
la slèt 26, 32, 42, 51, 75, 76, 83, 84, 99 


la slèt 91 


la sœælèt 10, 13, 31, 41, 49, 52, 54, 67, 85, 101, 109 
la sælèto 95 

la sælèt 34-36, 39, 48, 73, 124 

la sælètè 96 

la sèlèt 2, 5, 7, 8, 11, 12, 15-25, 29, 30, 37, 40, 45, 
46, 50, 53, 55, 56, 58-62, 64, 68-71, 74, 102, 105, 
106, 110, 113, 115-117, 120 

la sèlètg 119, 121 

la sèletê 118 

là sèlèto 87, 92, 122 

la sélèto 88, 90, 93 

la sâlèt 38, 107 


la salèt 6, 27, 67 
la salètà 94 

la bsèl 60 

la bés&l 104 

1 bé d sèl 103 

€ bé d sèl 72 

l& bä sèl 77-79, 82, 86; 98, 99, 101 | 
1 bésèl 74, 83, 100, 102, 112 

læ bäs&l 114 

læ bä sè 47 

1 päné 80. 


Fèt 


n 4 r h à 
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LA MÈCHE 
(DU FOUET) 


Quest. VII, 21 
ALF 1624, ALG 528, ALMC 843. 


La mèche est le bout de ficelle attaché à l'extré- 
mité du fouet et qui sert à le faire claquer. 


La lanière (du fouet) 
Quest. VII, 21 
ALMC 844. 
La lanière du fouet peut être constituée soit 


d'une simple courroie en cuir, soit de plusieurs 
courroies de cuir ou de plusieurs cordelettes. 


læ filfwè 13 
la kèrd 83 
là très 65 
l'kWir 64 
la länyér 4, 40, 42, 80, 84, 85, 89, 103, 106 
la länyéro 90 
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in länyèr 14 
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LE HANGAR 


Quest. V, 1 
ALLy 757, ALMC 632. 


—_———_——————__._—__ 


Le hangar qui sert à ranger les charrettes est 
assez souvent couvert en paille ou en brande. 
Quelquefois même les murs sont faits de paille ou 
de roseaux et le quatrième côté est entièrement 
ouvert. 


13 là grèt, ‘le hangar‘ où ‘ la cabane dans les 
vignes ”. 


17 l& bälèt, ‘le porche avançant d'une église”. 


Le char à quatre roues 


Quest. V, 2 
ALF 235, ALLy 162, ALG 367, ALMC 851. 


Le char à quatre roues ne semble pas être en 
usage dans le domaine enquêté par G. Massignon. 
Les témoins des points 2, 4, 6, 8, 11, 12, 14, 16, 
20-23, 29, 42, 44, 47, 48, 50, 53, 54, 56, 57, 60, 61, 
64, 66, 68, 73, 80, 82, 85, 91, 92, 102, 124 ont pré- 
cisé qu'ils n'employaient pas de char tandis qu'ail- 
leurs aucune réponse n'était enregistrée. 


Six témoins ont indiqué que, pour le transport 
des porcs, ils se servaient d'une voiture pourvue 
de côtés à claire-voie et appelée : 


la mu à kätæ ru 46, 47 
la müs à dé ru 76 

la m& 82 

la fyèl a dé ru 81, 82 
la kè£onyèr 82. 


La charrette (à deux roues) 


Quest. V, 3 
ALLy 161, ALF 1496 (charrette), ALG 352. 


là tsärèté 121 

unè tsérètà 93-96 

la tfärèto 90 

lo tearèto 92 

là eärèt 1, 3, 6, 7, 12, 14-23, 25, 27, 29, 30, 34, 35, 


37, 39, 41-46, 48, 49, 56-74, 79, 80, 83, 85, 86, 89, 
91, 98-100, 102, 108, 117, 120, 123, 124 
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LE LIT 
(DE LA VOITURE) 


Quest. V, 4 


ALLy 169% (du char), ALG 360 (du véhicule), 
ALMC 855 (tablier du char). 


En dehors des termes ‘ fonçure', ‘ fonçaille” 
et ‘planchure', tous les mots sont du genre 
masculin. 


fôsé un <àrt (point 7), fäsé un <ârét (point 41), 
“ mettre le lit à une charrette ”. 


La caisse de la voiture 


Quest. V, 4 
ALG 376, ALMC 850% (du char). 
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LES LONGERONS 


Quest. V, 4 
ALMC 856, 


Les longerons sont les deux poutrelles latérales 
du lit de la voiture, Aux points 32, 35, 36, 68, 70, 
73, les témoins ont répondu que leurs voitures 
n'avaient pas de longerons, Ces témoins avaient 
probablement des charrettes légères sur lesquelles 
les brancards se prolongent en une seule pièce, 


Les boucles de fer (de la caisse) 
Quest, V, 6 
ALLy 166% (colliers de fer), ALG 357 (anneaur), 


Les piquets verticaux qui soutiennent les ridelles 
sont enfoncés dans des boucles de fer de la caisse, 


lé bukl 14, 17, 36, 43, 56, 74 

dé buk 15, 20 

16 bukf 77 

dé buk 8, 25, 29, 37, 38, 41, 44, 64 
16 buk 11, 24, 32, 34, 35, 45, 103 
lé buk, 10 

lé buky 26-28, 47, 49, 52, 76, 81, 82 
déz äné 60, 61 

lé brid 58 

lé kräp 18 

16 pélur 80, 105 

16 pät 50, 51, 54, 55, 75 

dé gôdè 111 


lé pémèl 16, 69, 82, 83, 99, 104, 107-109, 112, 113 
124 


la pémdlé 91 

lé pÜmél 64 

16 purnèl 72, 107 

14 puméla 118 

lé râeé 42, 85, 98, 102, 114, 115, 117, 120, 123 
lé râêé 100, 101, 106, 110, 116 
dé reé 48 

lé rô€a 53 

l& râel 84 

lu rântel 90, 122 

lu rdntei 88 

lu rântéi 93 
lu rgntsi 95 

lu râsteyé 96 

lé rântsyé 121 

la nteé 87, 92 

lu rântyé 94 


Le témoin du point 82 à précisé que le terme 
qu'il indiquait, pémèl, avait deux sens : 
1) celui de traverse du 1 de la charretie, 


2) celui de boucle dans laquelle s'enfoncent les 
piauets verticaux. 
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LES TRAVERSES 


Quest. V, 4 
ALG 360, ALMC 856. 


Les traverses sont les poutrelles transversales 
qui unissent intérieurement les deux longerons. 


Une vieille voiture 
Quest. V, 18 


un vyèy vwètur 5 

In vyèy eärt 31, 34 

un vyèy <eérèt 45, 64, 108 
un käryèl 32 

un vyèy käryèl 99 

In vyèÿ kéryèl 110 

la banydl 105 

un vyèy banyèl 80 

In vyèy gébérd 111 

un gyébard 33 

un djyébärd 82 

œn <äbräk 3 

ë skupay 62 

1 bästrêg 2 

un æinyl 6, 11, 29, 33, 37 


in vèy einyèl 70 

In £inyèl 104, 107 

in &ényèl 100 

In <inèl 44 

œn vyèy elgyèl 7, 8, 12, 13, 14, 22, 65 
in vèy <inyèl 21, 23 


manivelle ”. 
50 la &inydl, “ la charrette à herbe ”. 


Les portières (de la charrette) 


Quest. V, 6 et 15 


dé pyäe 74 

lé pèrt 12 

la pèryèr 67, 68 
in pèreyér 106 

1 pèrtéy 63 

lé bu 1, 18 


œn vyèy <ilnyèl 4, 42, 62, 67, 68, 71, 74, 89, 98, 102 


23 in vèy elpyèl signifie aussi ‘un vilebrequin à 


ALMC 860, ALLy 180 (la planche de fermeture du 
tombereau), ALG 358 (fermeture des véhicules). 


Pour le transport du fumier et des betteraves, 
la charrette, munie de côtés pleins sur le devant et 
sur le derrière, est parfois préférée au tombereau. 
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LES BRANCARDS 


Quest, V, 5 
ALF 1772, ALG 354 (limons, brancards), 


oo 


On remarquera qu'au point 107 le témoin à 
répondu: 1& link, “les deux brancards", lé 


bräkär, ‘lus brancards ”, 


Les boucles des brancards 
————25.Dr'ancares 


Pour affacher les traits 4 la charrette, les bran- 
cards sont terminés par des crochets où des boucles 
dont quelques témoins ont indiqué le terme patois : 


la buk 6, 37 

la buk 11, 63 

In m4l 19 

l'krbek 29, 40, 43, (0, 74 
€ kroek 85 

un fmbu 95 

L'äbu 5, 8 

lé 4bu 3 

# p6dé 80 

lé mâcét 2, 16, 44 
la mêcét 46 

lé méckt 62, 72 
la rmueët 102 

l@ ragé 58, 


Le siége (de la charrette) 


Quest, V, 7 


Les charrettes des meuniers et des rouliers sont 
équipées d'un siége mobile placé près des bran- 
cards, Le plus souvent c'est un simple sac tendu 
entre les deux brancards, 
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LES RIDELLES 
(DE LA CHARRETTE) 


Quest. V, 6 


ALLy 163, ALG 355, ALLy 


165 (d 
ALMC 857. CSM 


Les ridelles sont placées sur les côtés de la 
charrette et servent à maintenir la charge. Trois 
types ont été indiqués à G. Massignon : 

1) des ridelles pleines (sigle), 

2) des ridelles à claire-voie (sigle 11), 

3) des ridelles pleines à la base, à claire-voie 
ensuite (sigle). 


L'absence de sigle indique que les ridelles 
appartiennent indifféremment à l’un des trois types. 


Les ridelles pleines sont utilisées pour le trans- 
port du fumier, des pommes..., les ridelles à claire- 
voie pour le foin surtout. 


8 un terme général, lé palis, désigne l'ensemble 
constitué par les ridelles et les grosses barres. 

94 I àpô à fumyi, “les planches à fumier ”. 

104 lé ridèl sont des morceaux de fer qui servent 


à tenir les planches mises pour équiper la 
charrette en tombereau. 


123 lé ridèl s'ajoutent en hauteur aux râe. 


Pour prolonger la contenance de la charreïte, 
on peut poser sur le fond du véhicule des claies 
qui s'appellent : 
lé klè 5, 6 
lé klé 3 
lé bäryô 4 
léz äràs 10, 11, 28, 30, 31 
léz äbuläs 27 
lé garni 38 
léz éeàlèt 37. 


Certaines charrettes ont des pieux effilés, qui 
prolongent les ridelles et qui servent à piquer les 
gerbes. Ces pieux s'appellent : 
lé pé 42, 82, 84, 86, 104, 119 
lé pôw 78 
lu péê 118, 122 

© Ju pâw 87, 88, 90, 93, 95. 

Aux points 92 et 100 on remplace parfois les 
ridelles par de simples pieux : 
lu p40 92 
dé pô 100. 

forme 
ints 56, 59 et 71 les ridelles sont en 
de Dec et recouvrent la moitié supérieure 
des roues. 
Le dessus de la ridelle peut avancer en forme 


rt d'appellation 
r la roue et un terme se ' 
de are ou partie horizontale de la ridelle : 


la ragèt 82 
Jé râêé 103 
lé régiyg 106, 107, 109. 
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LTT ‘D 


LES ÉCHELETTES 


Quest. V, 8 

ALLy 167 (l'échelette de devant), 168 (l’échelette 
de derrière), ALG 358 (fermeture des véhicules), 
ALMC 859 (les échelettes et les pieux). 


Pour retenir la charge de foin ou de bois, on 
fixe à l'avant et à l'arrière du char ou de la charrette 
des sortes d'échelles. En général l'échelette de 
devant et l'échelette de derrière portent le même 
nom, seuls les témoins des points 64 et 66 ont pu 
distinguer les deux échelettes, un point-virgule 
sépare les deux réponses. 


On remarquera qu'aux points 24, 47, 50, 51, 
52, 53, 54, 73, 75, 76, 78, 84, 85, 95, 105, 106, 
107, 108, 117 et 118 il n'y a pas d'échelette de 
derrière, des pieux ou la perche en tiennent lieu. 


Aux points 77, 83, 103, 119, 120 et 122 l'emploi 
de l'échelette de derrière est assez récent et les 
témoins ont indiqué deux termes, le terme général 
‘ fourragère ‘ adopté avec l'introduction de l'éche- 
lette de derrière et le terme employé quand il n'y 
avait qu'une seule échelette. 


Autrefois les charrettes n'avaient pas toutes des 
échelettes, beaucoup avalent simplement deux pieux 
à l'avant et deux pieux à l'arrière. Actuellement les 
charrettes sont quelquefois munies à l'avant et à 
l'arrière d'échelettes et de pieux. Voici le nom de 
ces pieux dans lesquels on pique les gerbes, on 
enfonce le foin ou on enfile les anses des paniers : 


lé p4 50, 51, 54, 55, 75, 76 
lu péw 121 
lé po 52, 53, 94, 96 
dé pé 8, 32, 34, 40, 45-48, 71, 73, 74, 77, 81, 83, 
85, 89, 91, 98-102, 105, 107-115, 117, 123, 124 
lé péw 79 
lu pyô 121 
lé pwêse 24 
lé rùlô 35 
lé bâr 39, 41. 
5 léz éeàlèt sont des échelettes pour le foin tan- 
dis que léz éeàlô sont des échelettes pour le 
bols. 


61 € pwésë, ‘un piquet ”, s'appuye sur le timon 
ourvu d'une cavité pour le recevoir et sou- 


tient l'échelette de devant. 


Le cadre de bois pour la ‘ cuve charretière ” 


Quest. V, 14 


G. Massignon a demandé le nom du cadre de 
bois posé sur le fond de la charrette pour préserver 
la cuve charretière' lors des vendanges. Cette 
question n’a donné que très peu de réponses, la 
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A la place d'un cadre de bois on peut enlever 


les ridelles et les remplacer par des pieux. On 
bloque alors la ‘ cuve charretière ‘ entre les pieux 


et on l'attache. 
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LA CHAMBRIÈRE 


Quest. V, 9 
ALG 378*. 


La chambrière est une tige de bois mobile qui 
placée sous la charrette la soutient lorsqu'elle n'est 
pas attelée. || peut n'y avoir qu’une chambrière par 
charrette, il peut aussi y en avoir deux (c'est le 
cs aux points 7, 16, 23, 38, 69, 108, 110), trois 
(points 63, 64, 101) et même quatre (points 32 et 71). 


Au point 38 on distingue la chambrière placée 
sous le timon, un , et la chambrière placée à 
l'arrière de la charrette, la <äbriyèr. 


Au point 101 la chambrière se dit Ja £äbaryer 
tandis que l'ensemble constitué par les trois cham- 
brières se dit la burd. 


Quelques témoins ont indiqué que lorsqu'ils 
voulaient graisser ou enlever une roue ils se ser- 


vaient non pas de la chambrière mais d'une tige 
appelée : 


la <èvr 67, 68 
la <èv S 

là teèbro 92 
la <évr 3 

un eébr 32 

la <éb 91 

la <éb 39 

in bik 30 

læ buk 109 
læ bu 90, 92. 


Le frein (de la charrette) 


Quest. V, 17 
ALG 365, ALMC 861. 


Dans les régions plates, très souvent les char- 
rettes n'ont pas de frein. 
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la mékänik® 77 

la mékanikè 118 
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la mækanik 39, 103, 124 
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LE TREUIL 


Quest. V, 10 


ALF 1731, ALLy 173*, ALG 378°*, ALMC 957. a” 
N \N tur 


Transporter sur une charrette 


Quest. V, 23 
<äroyé 18, 59, 64, 72 


<ar8yé 31 N tur 
<arwèyé 72 s | * 
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<ärér 19 N = 
<äruyè 20 à \eur 
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£éréyé 24, 82, 107. 112 
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LE CÂBLE 


Quest. V, 10 
ALLy 172 (la corde du char), ALMC 956, ALF 
325 (corde), Svenson 112. 


On lie le chargement avec un ou deux câbles 
ou cordes qui s'enroulent sur le treuil. 


La perche 


Quest. V, 10 
ALLy 171, ALG 1435, ALMC 956. 


En répondant à la question posée, les témoins 
ont en général précisé que le procédé de la 
perche était ancien, qu'ils préféraient utiliser le 
procédé des cordes ou du câble. 


La perche est placée horizontalement sur le 
chargement de foin ou de paille, l'une de ses extré- 
mités se fixe au sommet de l'échelette de devant, 
l'autre est serrée au moyen d'un treuil. 
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LES BILLES | 
(DU TREUIL) 


Quest. V, 10 
ALLy 173, ALMC 958 (la bille). 


Les billes, ou chevilles, qui servent à actionner 
le treuil sont aujourd'hui en fer, celles d'autrefois 
étaient en bois. Lorsque les billes de bois et les | 
billes de fer portent un nom différent, nous avons 
séparé les deux réponses à l’aide d’un point-virgule 
et le mot qui suit le point-virgule se rapporte aux 
billes de bois. 


On remarquera que les témoins des points 52, 
53, 54, 55, 85, 89, 97, 102, 105, 110, 115, ont répondu 
par des singuliers. 


Une charge (de foin, de bois) | 


Quest. V, 24 


un tsärè 94, 95 

und tsérètädù 96 

no tsérétèd, 95 

€ £äré 104, 111 

ë £ärè 100, 109, 112 
un €äârè 122 

èn <ärè, 90, 120 
und <ärétädy 122 


un <ärté 2-6, 8, 11, 13, 18, 26, 29, 37-40, 42, 44, 
46, 68, 71, 73, 74, 83, 98, 99, 102, 117, 123, 124 


un <ärté 10 
un cärté 32, 34 
In eârti 31 


In Éarté 108, 116 

un &ärté 78, 101, 104, 105, 107, 109, 110, 113-115 
un eértè 49, 60, 77 

In <äérté 12 

un £ârtè 81 | 
un &äârtè 79 

In &ärtèy 24, 47 

In £artèy 52, 76 

In £artly 52 

In &ärtéy 24, 47, 50, 75 

in <drtéy 19-21, 53-55, 57, 61, 62, 64-66 

in eértèy 14, 16, 56, 80 


In <értéy 17, 35 

no teèrtado 87 

no téartéda 92 

uno tæartädo 88 

unæ æärtädg 119 

un æärtäd 39, 84-86, 91, 120 
ê <irwè, ai 


un tôbrèté 2 
und bbz3 93 


lé tévèl 


dé bivël 


\ © 
D ‘ de lèvêl, dé pareëwèr 
ne 
6 : 13 9 13h25 ÿ pl Ë 
__ LT lé lvél . # 5 ke lével ; lé loriyë, dé lévl 
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ee 64 a Ce ss 54 : < à S3 
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\ le tavèl lé level | id 
\ 59 56 e live 
\ 1 le lève! lé lavé/ 5 Je tévél. le truys. “le tavé/;lé truyô ' 
3 | e Lavæ/,;/e (ruyd, j yo, ti 
du buli LR _ lé tave/ : lé tévèl 
Cr . hs | le tére/ 
J Er le lavèl _- À Jet lévèl " _ x 
SE GE lé tivêl : | 8x le tévèl | la tavèl 
6 dx ee le tévèle lé live/ x 
x Sp 
\ 13 de tavèl io y y k tarêl,! tral, 
\ . : \ e lave), le Live Eu éd sp Paré 
de br de Li À \ # tévèl , lé tavël 
RS . x 
Me ) le Evèl Fe h tive . 
( 105 Fe lé tavêlé ; le learile 
N dé tiv&) lé tévêl, dé tériêl 
109 8 Je lavèl 9 le tèrèle ; le Csarile 
| le tave/ 106 in lévêl ; & po d bwa le’ tive/ là lévèl; là cæviy, 
(SN de tévd! | 
K Jon, Ÿ 
lé bér, lé tavæl lé savil 
ÈS , ( , . lé Csarile 
d le tavêl FRA 
=, Ktinel, le bar le tavê/ 4 jé tavèlé 
\ * és 12 f# lavèkw ga/bo 
le bar le tével 5 ; ‘ 
K e lave le tavêl ;lé galbo', à (save: le géleke , 
* \ Je laré/ À levels; cærike, 
| \ & tévél sin pôle, nee 
À \ e Care/ ;/e ge/80 
\ \ de’ lve/ k gétèé 
\ 4 dere/; le quliée 
und budz; 93 | | | © yo , le diyv 
& tur 42, 68, 69, 89, 105 | e Lorè 


& voyaj 15, 22, 25, 38, 58, 59, 63, 72 
8 voyà] 69, 70 


le lSvé/, Le pe 


RESSERRER LE BANDAGE 


Quest. V, 12 
ALMC 864. 


La jante 


Quest. V, 12 
ALF 1602, ALMC 862, ALLy 175 (les jantes), 
ALG 363. 


Le terme obtenu est soit un singulier, soit un 
pluriel, dans les deux cas Il désigne l'ensemble 
constitué par les six segments. 


1) singulier 


lo djyändo 92 

là jäntè 122 

là jäntô 118 

là j& 1, 3-10, 14, 15, 22, 23, 29, 32, 33, 36-38, 40, 
41, 44, 56, 58, 59, 61, 62, 67, 68, 71, 72, 89, 91, 97, 
115, 120, 123, 124 

la Jêtæ 119 

la Jäé 16, 20, 35, 42, 99 

la Jäd 2. 18, 25, 57, 65, 66, 89 

la fät 48 

la et 41 

la &ät 102 

la jät 11, 70, 73, 74, 78, 79, 82, 98, 101, 104-108, 
111-114, 116 

la Jête 81 

la hät 69, 102 

la 754 76, 100 

la f£d 80, 82, 103, 110 

là Jâtr 13, 45, 117 

la <ätr 84 

la Jät 26, 31, 39 

la j$É 24 

la J£t 49, 53-55, 75, 83, 109 

la jôt 12, 17, 27, 28, 30, 60 

la fôt 46, 50, 52, 77 


la Jôté 51 
la jôt 64 
la fe 47 
la jôt 63, 64 
la jôwt 63 

la jäd 43 

la dzènt 93-95 
là djènt, 87 

la jét 21. 34 
la jêt 19 

la hé 19 

€ sarkye 88 

1 sarky 85 


2) pluriel 


14 dzènta 121 
lé dènta 121 

lé jét 85 

lé bäd 53, 73, 77, 104, 108 
lé bfd 49, 54, 55 
lé bâdyé 105, 107 
lé tsarvé 93 

lé tearvé 87, 92 

la tegrvé 90 

là eèrvé 91 


ÈS Fa 
\ calrér 
18. 
Le 
LÀ 20 
dE \ cétrè 
66 
cêtré 


Le bandage 
ALG 378, ALMC 863. 


Quelques témoins ont indiqué un terme pour 
désigner le bandage ou cercle métallique qui en- 
toure la roue. 


1 sèrk 62, 105, 115 

læ serk 53 

læ sèrky 78. 82 

un sârklé 94 

læ sârk v. 105 

læ sark 110 

lœæ sarky 75 

la fœrur 84, 103 

la férur 106 

la f@rur 52 

la færur 109, 111 

la fèrur 114 

la fœrurs 119 

la férur& 121 

la férürô 118 

lo féraduro 93 

Ja bäd 76, 99, 101, 111, 117 
læ bädaf 79 

1 bädi 46, 48, 83, 91 

læ b£di 47, 51 

læ bôdi 50 
& bädyé 108 
1 ba 4, 37 


5 egtré 


: #i 2 
= fer eûlré F 
E ; eâtré 
Has Dot 
“; fèr éâtra, lèr éétréy 
25 5 28 29 72 
x OA dE 
côtrè câtré 
fer côtre 
53 côtré 
57 r&éalra _ 
câlré 3 reitré 
hs éâtre : 
catrè 5€ 
étre : 
52 êètré 
etre …ekurlæzi, 51 êétra <Segtré 
58 7 fér êètré 
côtré DE pe ati 
LS 5 Fer le éétrèj 
éètra _ 
FES mA es 
: cétre éètré, sère 
câtré 
Fèr éêtré ES 
<ètré 
 … PS mr 
F\ eétre tré 
côtré < eêtré 
éitré sètré 
12 êâtré,eêtré 2. | 
105 <ètré éêtre 
éitré 
étre 
| <êtré 
<_ éitré être 
fer ètre Fer êêtré être 
È Pa 7 
étre 
Lep s 
éatrè FA 
citre 
éitré 
câtré 
ètre 
côtré 


i 


{ti 


L’ESSIEU 


Quest. V, 13 


ALF 484, ALLy 177, ALG 375, ALMC 865, 
Svenson 150. 


—_—_—_—_———_——_—————————————……—.—. 


Une roue 


Quest. V, 12 


ALF 1170, ALLy 174 (une roue; deux roues), 
ALMC 862. 


la ru 3-13, 15-18, 23, 24, 26, 27, 29, 30, 32-36, 38, 
41-43, 45-50, 52-55, 58, 59, 62, 64, 66, 68-74, 76- 
79, 82, 83, 85, 89, 101-111, 113, 115-117, 120, 123 
la ru 19, 21, 63 


in rut 67 

la ru, 51, 75 

la rü 28, 31, 39, 81, 99, 100, 114 
là ré 1 


la rôd 84, 118, 121 

là rod, 87, 88, 90, 93-96, 122 
la rod 89, 91, 97, 120 

la rèdæ 119 

Iè rèdo 92 

là râwd, 122 

là rœ 1 

la ræv 28, 29 


êyé + dué 
1/ 
s 14 à: Qi £ / 
S. & # és}, lêsi esyé 
êsyé - 72 
Nu Nr] 
êsyu 26 
21 23 y PE 
ie ésye 
és? ésyô 
39 ési 
és PA a 28 ’ 29 
4 êsyé éyé 
24 ù 
à F AP . 
êsi ési } 27 és 
st éi Ê Le 
63, . 61 En ésye 
es éi À 
LT fi 265. s 55 
{p\èsse, êësi 5,. 
; ési 
64 L NN : &4 
ési esyu 
56... 
"êsyÉ 


S e F3 s 
êsyu, ésyu 67 


ésyé 


7 


esyæ ,Esyu, 


$0 éy v 


l'esyv 


5 ésyu 


ésyu 


78 
ésyu 


| éyu 


* ÉSyÉ 
33 “ # 
” lèsyé 
7 ésye 
esyæ 
> ésyé 


"èsyé 


éye 


: ési 


êsyÉ 


eye, 


BCT 


LE MOYEU 


Quest. V, 13 
ALF 887, ALLy 176, ALG 361, ALMC 866 ?. 


à 


Les rayons 
Quest. V, 12 


Ally 175%, ALG 362, ALMC 864 (un rayon - les 
rayons), ALF 1689 (rais), Svenson 341. 


lé rèya 59 

lé rè 1-9, 11, 12, 14-17, 20-25, 28, 29, 31, 33, 34, 
36-40, 44, 46, 48, 56, 57, 59, 60-62, 64, 65, 68-72, 
74, 79, 80, 97, 98, 100-105, 111-114, 117, 123, 124 
lé r& 26 

lé rd 100 

lé rè, 30, 41-43, 49, 58, 66, 85, 106, 107, 119 

lé rdy 52, 90, 91, 99, 122 

lé rây 19, 63, 87, 89, 92-96, 116, 118, 120, 121 

lé r&y 83 

lé ré 10, 13, 18, 20, 32, 35, 45, 47, 49-55, 62, 73, 
75-78, 81, 82, 108-110, 115 

lé rré 51 

lé batf 67 

lé Jébèt 67 

la léz, 88 

lé lèydzé 95 


Se noyé 
D S 
( 7” * . 
PAqUuE butô 
| buts 
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7. k 
/ J : 
A ONE 
NS Not, 
\ Jus 
ré 


mûyé 


mÔyé y 


(l 
môyé 
buté è dé mèyé, bts 
| a 7 , butÿ ° 
a bat moy Rvye 
” bulà 1 Jar  hutô & but, un bul 
buts + 0 
butÿ . môyé, buta 
“put ne à 9 ; mwèyé, but 
bulë buté moyé , buti, 
. bats sis 
buté | 7 butë 
butz 7 55 uër ie 
63 61 ee. bals, bulé > 7 | 
” buli futé :. buté mec Sato 
29 65 , 55. 1. . <5buti 
Eau ë, buts put utô s. 
TD uls 62, êvtt batf buts - : 
| _ môyu 50 bulx 3 
s . : € 
N , LAPS 56." buts 
NT: môÿË . duts si butd 25 butô - 
fees # . 2 buté L buts 
es moyé, bul. : 75 buté, buts PE “ini 
Te : de buts, buté Hi . := bübd 0 
ER ” bats buti “ 
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moyè, bulô 50) EE \ bulÿ 72 buti butu 
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A 107 + 
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Se 4 
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| Buts 


Butô, butf 
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LA CLAVETTE 
(DE L’ESSIEU) 


Quest, V, 13 
ALLy 178, ALG 364, ALMC 866, 


Deux dispositifs peuvent arrêter los extrémités 
de l'essieu dans chacun dos deux moyeux : la cla- 
vetle et le boulon. La clavette est le dispositif le 
plus ancien, 


23 & fœrty4, ‘une rondelle ’. La rondelle est un 
anneau en fer placé entre le moyeu et la clavette, 


77 dé batrèst, ‘ des rondelles ‘, 


La boîte (de l'essiou) 
Quest, V, 13 
ALMC 865, ALF 146 (boîte), ALG 361 (moyeu). 


la bwat 8, 14, 27, 28, 31, 32, 34, 42, 44-47, 49, 60, 
52, 54-56, 58, 59, 67, 69, 71-76, 78-80, 82, 83, 100- 
104, 106, 108, 112-117, 120, 124 


la bwétg 51, 81 
la bwdt 6, 10, 15, 38, 98 


la bwèt 2-5, 11, 13, 17, 20-23, 26, 27, 29, 35-38, 40, 
41, 48, 60, 62, 65, 66, 70, 84, 85, B9, 91, 99, 111, 
123 


la bwètsyd 93 

là bwèty, 122 

la bwèyt 27, 28, 53, 63, 64 
là bwèyt, 87 

là bwèytco 92 

la bwèyty, 88, 95, 96 

la bwè,tyù 94 

la bwèytyæ 118 

la bwét 6, 18, 19, 28, 30, 39, 43, 107 
la bwété 119 

la bwéyt 30 

la bwéyty, 90 

la bwétyæ 121 

la bwät 24, 77, 110 

la bèt 60 
læ bwätyé 82 


Trois témoins ont indiqué un terme pour dési- 
gner la fusée de l'essieu : 


là fuzèd, 92 
la fuzäd, 90 
là fozèd, 87. 
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éd “ès 
D 08 kydvèl 102 (77) 97 kivélo, die 
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Hlivèl x ki vel 12 
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2% kydvèl klévétà 
ge Hivet 
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LA FRETTE 


Quest. V, 13 
ALG 378, ALMC 863. 


sèrk 
La frette est le cercle métallique qui entoure le 
moyeu. 26 
Le témoin du point 76 a fait remarquer que le { ALP . + sarky, sèrky 
cercle de fer et le trou par où passe l'essieu avaient 
le même nom, qu'ils s'appelaient Ja bwät. sèrk 
Le témoin du point 121 a tenu à préciser que 18 
rl klävètæ désignait non pas la clavette mais CU sèrk, le Férè, 
. 1 SE | 
à  rédèly 
Le bât et ses parties 43 
| ; > sèrky, sèrky 
Quest. V, 25 é £ 5; sèrk H 7 
le bât : ALMC 484. é | 
les paniers : ALLy 160 (une corbeille, point 47), | 27 65 " 
ALF 1792 (la baste), ALMC 874. 


5 ya 
sérkÿ 


Esarky un rédèl 


G. Massignon a demandé le nom du bât et de 
ses parties : croux, paniers, tige courbe et coussin. sèrky 
Peu de témoins ont pu répondre, les ânes sont 56 sèrk 
généralement attelés à une charrette légère, de s 2 Fèrur 51 À € sèrk 
sorte que le bât est inutile. s ) É f sèrky ? > L 
ferur E sérk, la Frèt 
2 sèrky 


sarky 


Voici les quelques réponses obtenues et les _ - 
précisions qui les accompagnaient : 75 : buëts 
ferur, 77 
Les paniers 
dæ pani 89. Les paniers étaient utilisés pour le 
transport des pierres. 


| lé sèrky, la rédel 
dé päyèr 43. Ils servaient à contenir la marne uti- | ( e SV 0 0 <èbôso 
lisée pour marner les champs. | ) : 


serkys sèrky 


in pèrtwèr 31. Ces pôrtwèr ont servi au transport ù 7 d 
du fumier jusqu'en 1900. ‘ 13 


70 | fè  Fèrur 
dé béeô 7. Fèrur, £ 


du b&æzèn, du bäzèn 67. Ils servaient au transport | LEA ? cê ; 
du fumier. F ; sèrk sèrk, sèrky 


le Ferur, le sèrk 


lé bçsiié 62. Les hrs servaient à transporter 
des gerbes. 


102 96 / 
106 ferèt, sérky ° 
La tige courbe ( * férèt, , Frèts 
In kurj 68. 

Le coussin 

I pénéu 93 

un bälàsé 118 

un bäläsu 119. 


Fèrur IS LE, là rôndèlé 
# sèrklé 7° 


sarky 


gaby} 54 
La charrette à ânes tébanyŸ 52 


la £arét à bardu 50, 51 


€ £ärté 115. Cette charrette sert surtout pour le La charrette à bras 
transport de l'herbe. a — 


in mü 49, 50, 52, 54 & kaburé 101 ® frdrd 
la kabyolèt 52 & £and 116 


Féréde ; 


1 9 
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BASCULER |  mêl à ku . —é 
] ekule x 
(LE TOMBEREAU) vs e 
nn Fe 
Quest. V, 16 Se 6 : : ékulé, ékulé * 
N SF à 13 ; - - 
ALMC 854, ALLy 181 (faire basculer), ALG 1230. S— * els | + mé dite a 7724 _—. : 
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: / ÿ SAS ‘ 6 
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. Ne Eu au À 56..." *. i 5 mêt à ku 
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ë tôbrü 82 mèêl à leu57 E4 À re Lite 
à 4 4 # 58 : afule’.. mèl à ku : 
€ tôbro 83 : Te p mêl à fu _ ne. PE 82 baskyule *'mét à teu 
Étpbriye 28 ” LL LR . mêt à ku “ êu NE à - 43 œrbaskule 89 ct à 
I@ tébré 32, 41, 47, 49-51, 53, 54, 63, 75, 76, 100, 6 PRE $ er he : | 46 gel à ju 
103, 107, 109, 110, 119 mt à hu a 72 Fr of UE. ..*. mét àbü 
€ täbrô 55, 59, 78, 104 = _ Lu OU er ù béskula 
€ tôbiré 84 % ” 7 " le sé tula  *°bnts hul 
& ule “bt 
18 tèmbræw 90 mêt à @ + Ole . ——. ë baskula Fola fuls 
Ié tumbäréS 118, 122 NS TN GUUe ds 5 7 abèskulé, mèt à ku 87 haskula 
IÜ tumbaréu 93, 96 mêt à K470 abuie, égyul 74 Hkulé ë 84 d 
A VS RDIEA à baskul. 
un tumbarŒü 94 A 105 5 … HS 22 kwaleva 
un tumbré 121 Ne mèt à ku ê ebèskule 
l& tumbarg 87, 92, 95 TN ‘8 hd fulé, PP met ne .o7  % iskülè, mètré à ku 
l& tumbèrs 88, 93 mèt à ku, akulé 106 L dkulé mèt à ku baskula ; 
in tanbré 74 Ê ‘ u mêt à fu ï 
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LA BROUETTE 


Quest. V, 19 
ALF 177, ALLy 182, ALG 379, ALMC 867. 


Il existe deux sortes de brouettes, l'une à côtés 
pleins, qui sert au transport du fumier, du bois, 
de la terre, l'autre, à claire-voie, pour le transport 
du linge. Un point-virgule sépare les réponses aux 
deux genres de brouettes. On remarquera que la 
distinction n’est pas toujours faite et que, lorsqu'elle 
existe, c'est souvent à l'aide d'une périphrase. 
Lorsqu'il n'y a pas de point-virgule, le ou les mots 
indiqués valent pour les deux sortes de brouettes. 


Trois témoins ont indiqué le terme ‘ brouettée" : 


la sivèräy 55 
in bærwétäy 64 
in bérwèté 69. 


S6 la butsul, * la roue de la brouette ”. 
39 pour le linge on se servait aussi d’une hotte 
appelée la bænâtr. 


Quelques témoins ont signalé qu'on pouvait 
aussi porter le linge à la kurj (points 29, 45, 84), 
à la kürjf& (point 77). à la kèrj (point 63). La 
* courge* est un bâton utilisé pour porter deux 
seaux, du linge. 


Un cabrouet 
Quest. V, 19 


Le cabrouet est le véhicule dont se servent les 
meuniers pour transporter les sacs de grains. 


| käbrué 62 

€ käbruè 57, 72, 74, 75, 106 
€ käbrwè 55, 76 

€ kabærwè 56, 60, 73 

€ käbærwèt 58 

la bruët dæ müna 54 

æœn bærwèt 37, 64 

la bœrwèt à gré 4, 6, 46 

œn bérwèt à säk 3 

la brwèt à säk 102 
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LA CIVIÈRE 


Quest. V, 20 
ALF 297, ALLy 183, ALG 380, ALMC 868. 


La civière est utilisée pour sortir le fumier des 
étables, pour le porter dans les vignes. Quelques 
témoins ont indiqué un verbe ‘ ôter le fumier ” : 


fœrmojé 50 

fœrmèé 108, 113, 116 
f£rmogé 49 

furmogjé 83 

éfæœrmègé 99, 105. 


La civière peut également servir au transport 
des pierres, du cochon que l'on vient d'égorger, 
des bottes de paille, des cuveaux pour la vendange, 
du goémon pour les localités situées au bord de 
l'océan. 


SS Ja sivèräÿy, ‘ la charge d'une civière ”. 


88, 92, 95 no lézèro, ‘‘ un traîneau 
par des vaches. 


à fumier tiré 


La hotte à fumier 


Quest. V, 21 


ALLy 184, ALF 1598 (la hotte, les hottes), 
ALMC 870 (pour le transport de l'eau). 


La hotte a presque complètement disparu de 
nos jours et bien peu de témoins ont pu répondre 
à la question. La hotte servait surtout au transport 
du fumier dans les vignes. 


œn Ôt 4, 20, 31, 34, 74, 102 
in hèt 14 
la banät, 91 


7 lé bœrtèl, ‘les bretelles ’ en osier. 


91 Ja bridé, ‘les bretelles", La banât, servait égale- 
ment au transport du linge, de l'herbe. 
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DE VIEUX OUTILS 


Quest, VI, 1 


ALF 961 (outil; outils), ALLy 159*(les outils 
(en général) ). 


Quelques témoins ont 


signifiant : 


Indiqué des 


termes 


des petits outils : 
déz äpyé 11, 29 
léz akri 72 

lu gadjè 88; 


des outils mal rangés : 


déz ârtiféy 124; 


de vieilles affaires : 
déz ärtifiy 47 
déz ästiféy 76 
dé drwin 75, 


de vieux vêtements : 


léz ätifyé 45 
déz ärtiféy, dé pæniy 115 


léz Ékrb qui désignent au point 100 de vieux outils 
peuvent même servir à désigner de vieux vête- 
ments dans cette localité, 


Les outils agricoles 
Quest. VI, 1 


ALMC 845 (l'outillage: véhicules; instruments ara- 
toires). 


En dehors des termes généraux ‘ outils", ‘ ou- 
tillage”, G. Massignon a obtenu les mots suivants : 


déz nt,i 14, 22 
léz due 110 

léz ri 49, 50, 52, 53, 103, 113, 124 
léz du 81 

dé Gi 86 

déz uti ,. 118 
léz artifay 99 
léz épyé 23 

déz äpyé 60, 115 
Vu arn$ 84 

lé ärné 46, 85 
d&æ fermä 89 

lu gédjé 87 

lu gédzé 96 

dé ghdzé 94 

dé gédzé 93 

dé gèdzs 95. 


t 20 
déz utei 


ré 


Quelques témoins ont signalé des termes signi- 
fiant ** ustensiles de cuisine, outils, ustensiles ”.. : 


dé gäj, ‘ des ustensiles de vaisselle 39 

lu gàj, ‘les ustensiles de cuisine" 91 

dé gédjéy : des outils, des ustensiles en général 92 
lé géjæ, ‘les ustensiles de ménage ” 119 

lu gâdzé, “les outils, les récipients ” 121 

dé gâjé, dé gédzé: toutes sortes d'outils 122. 
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11) 


L’'ARAIRE 


Quest, VI, 2 
ALLy 133, ALG 260, ALMC 875, ALF 246 (charrue). 


L'araire est un instrument aratoire aux éléments 
et dispositifs symétriques qui effectue un travail en 
surface, rejetant sur les deux côtés de la raie la 
terre déplacée et émiettée par le soc (A.G. Hau- 
dricourt et M.J. Brunhes Delamarre, L'homme et 
la charrue à travers le monde, p. 15). 


L'araire n'était pas utilisé dans tout le domaine 
de G. Massignon. Dans quelques localités (67, 68, 
69, 70) c'est à la bwël, ‘la pioche ‘’, que l'on tra- 
vaillait, dans d'autres (108, 109) à la houe à main 
(voir carte 170 pour le terme employé), au point 64 
on employait la fré pyät, * la bêche ”’, aux points 
16. 23, 24, 65. 66, 73, 99 le buttoir. 


Aux points 101 et 102, les termes employés 
pour l'araire valent aussi pour le buttoir, au point 48 
l érâ signifie uniquement le buttoir ”. 


TL in âré se dit d'un instrument agricole qui ne 
marche plus. 


12 le témoin de cette localité a expliqué à G. Mas- 
signon que | éryä; ressemblait beaucoup au 
fujé, vieux buttoir en usage autrefois. 


Le régulateur de profondeur (de l'araire) 
Quest. VI, 3 
Ally 140. ALMC 885, ALG 267a (étançon). 


D‘'aprés les réponses obtenues par G. Massi- 
gnon, deux types de régulateur de profondeur 
existent sur les araires. Le plus souvent c'est une 
tige. simple ou double, qui relie l'age au sep. 
Aujourd'hui en fer, cette tige était autrefois en bois 
et réglée par des coins en bois. Dans cinq localités 
G. Massignon 2 relevé un type de régulateur cons- 
titué par une pièce de bois terminée en forme de 
sabot. 


1) — tige de bois ou de fer 


la Gdiy 2, 4-6, 10, 11, 33, 35-37, 42-44, 74, 79, 80, 
85, 89, 91, 99, 101, 106, 110, 112, 117 
la Gdiyæ 119 

la dif 83, 116 
la tädil 120 
la tändilæ 121 
la tâtiy 6-8 
la tädéy 31, 32, 41, 100, 114 
la tädeyæ 77 
in tädéæy 28, 32 
la dæÿ 75 
la Gddyæ 77 

la tédèy 48, 76 

la tfdéy 30 

la tôdiy 46 

la tédæy 49 

la tôd&y 26 

la tôdey 54 


la téndiyæ 118 
no tendilo 87. 88, 92-96. 122 
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in klé 104 

ë lévyé 103 
la kèl 115 
læ pivô 4 

la brid 37 


— tiges de bois ou de fer 


lé tZdiyô 39 
lé tädiy 40 
la tädiyé 86 
lé tädéy 34 
lé tädiÿ 38 
la téndila 90 
lé tédæy 50 
lé tôdéæy 51 


2) pièce de bois 
€ pyé d <a 59 
lœ pé d e4 56, 59, 62 
la tét dæ €â 111 
Aux points 84, 85, 88 et 92 la tige est coupante 
et fait office de coutre. 


2  l'bréyô, ‘le trou" par où passe la tige. 

4 la tädiy, ‘la tige en fer”, læ pivo, * la tige 
en bois”. 

27 Ja tädiy, ‘la tige en fer *, la brid, ‘la tige 
en bois” 
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L’AGE 
(DE L'ARAIRE) 


Quest. VI, 3 
ALLy 137, ALG 261, ALMC 881. 


——— 


L'age est une pièce de bois qui porte à une de 
ses extrémités la boucle d'attelage. L'autre extré- 
mité, plus ou moins recourbée, s'articule dans le 
sep ou dans le manche. 


Sauf indication contraire, tous les mots sont du 
genre féminin. 


Aux points 6, 26 (pare), 35, 39, 86 (eäbif), 94, 
116 (parë), le témoin a précisé que le terme 
indiqué s’appliquait à l'age-timon, très longue 
pièce de bois atteignant souvent 5 mètres, qui 
tient lieu à la fois d'age et de timon. Je pense 
que les réponses négatives (l'age n'existe pas) ou 
l'absence de réponse notées dans les carnets de 
G. Massignon s'expliquent par le fait que les 
témoins devaient posséder, ou avaient possédé, des 
araires age-timon et que, pour ces témoins, l'age 
n'était que le timon d'attelage. 


92 lo teämbidjo, partie recourbée de l'age; lo tiro, 
partie droite de la même pièce. 


96 là tsämbidzd, partie recourbée ; la pértsè, partie 
droite de l'age. 


L'age (de la charrue) 


Quest. VI, 5 
ALLy 137*, ALMC 882%. 


L'age de la charrue ne porte pas toujours le 
même nom que l'age de l'araire. Dans la liste qui 
suit je n'ai donné que les noms différant de ceux 
obtenus à la question : l'age de l'araire. 


1 ègiy 16 

1 àgæl 19, 20 

là père 15, 17-21, 25, 57, 60, 61, 64, 66-68 
là pèré 65 
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LE MANCHE 
(DE L'ARAIRE) 


Quest. VI, 3 
ALLy 135, ALG 266, ALMC 877. 


Plus de la moitié des témoins (points 2-8, 11, 14, 
22, 26-29, 35-41, 43, 45-47, 49, 51-55, 61, 63, 
74-79, 81, 83, 84, 87, 88, 90-92, 96, 99-102, 104, 
106, 107, 111-114, 116, 117, 119, 120) ont fait remar- 
quer que leur araire comportait deux mancherons. 
Nous n'avons indiqué que le mot était au pluriel 
seulement lorsque la forme de pluriel était diffé- 
rente de la forme du singulier. Au point 121 le 
témoin a indiqué deux mots, l’un (lu mäntsé) pour 
désigner les deux mancherons, l'autre (| èytèvæ) 
pour désigner le manche. 


Les mancherons (de la charrue) 


Quest. VI, 5 
ALF 1848, ALLy 136, ALMC 886. 


Les mancherons de la charrue et le manche de 
l'araire portent assez souvent le même nom. Dans 
la liste qui suit, Je n'ai relevé que les noms qui 
différaient. On remarquera que dans quelques loca- 
lités l'ancienne charrue n'avait qu'un manche. 


& bré 1 


lé brä 14, 65, 67 
lé brê 39, 89 

lé me 16 

lé mêe 19 

lé mñé 109 

lé mäf 89 

la mäfæ 91 

la mäâfé 91 


lé mândjé 92 

lé mâéê 52 

lé mâeré 17 

lè mâer;ä 15 

lé méer;ä 21 

là kwèt 64 

lé kwètô 98 

lé kyæ 43 
lé tyé 44 
lé te& 32 
là kæ 25 
lé k& 13, 18, 60, 71, 80 
in kæ 1 
lé kæ 14, 30, 73, 74, 108 
la ku 24, 59, 60, 85 

lé ku 57, 73, 80, 108-110 


là ku 66 
à kwä ». 118 


| étèvo 87 


l'étèvé 95 

lé puné 70 

lé punyé 17, 71 
la punèy 62, 69 
lé punyèy 68 


19 
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LE SEP 
(DE L'ARAIRE) 


Quest. VI, 3 
ALLy 138, ALG 262, ALMC 878. 


Le sep de l'araire est une pièce en bois dur 
qui glisse au fond de la raie pendant le labour. 
A son extrémité antérieure est fixé le soc. 


Quelques témoins ont donné le terme ‘ barre” 
qui semble plutôt désigner le sep de l’ancienne 
charrue, et quelquefois même de la charrue 
moderne. 


59 1 sk est un terme général pour désigner 
l'ensemble constitué par le sep et le soc. 


Le sep (de la charrue) 


Quest. VI, 5 
ALLy 138*, ALMC 878+. 


Voici la liste des noms obtenus pour le sep de 
la charrue dans les localités où sep d'araire et sep 
de charrue portent des noms différents. 


lœ sèp 17, 18, 21, 47, 106, 108 
l'pèrt sk 35 

1 pèrtæ sèk 8, 95 

læ gardæ sùk 54 

læ sèk 19, 70, 71, 73, 116, 118-120, 123 
€ sùkl 72 

la sl 38, 98 

I bwéy 41 

€ fèr 56, 113 

la bâr 17, 57, 85 

la môtur 117 

læ munti 88 

læ kèr 60 

la pètrin 111 

là pétrin 15, 20 

| sèt 74 

la tädæy 75 

€ talô 27, 39, 40, 42 
lé tal4 52, 77, 105, 109 
I talä 76, 104, 124 

lé talf 53 

læ tàlé 53 

lé tälu 86, 91, 94, 96 
1 brèy6, | b&ry6 7 

€ bæryés 15 

lé br&ô +. 13 

I@ briyu 13 

1 frèys 6 


ts 5, 11, 50, 55, 92, 103, 121 et 122, 
n n'a enregistré aucune réponse, au 
oc portent le même nom, 


Aux poin 
G. Massigno 
point 37 le sep et les 
celui du soc. 
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LE SOC 
(DE L'ARAIRE) 


Quest. VI, 3 
AlLy 141, ALG 264, ALMC 879. 


Aux points 16, 64, 66, 71, 84, 88, 89 et 108 les 
témoins ont répondu, sans donner de précision, 
qu'il n'y avait pas de soc. Aux points 38, 39, 40, 
42, 82, 83, 85, 86, 90, 91, 93, 115, 116, 120 on a 
le type soc-règle, c'est en effet une barre de fer 
qui sert de soc. 


59 1 sk est un terme général pour désigner 
l'ensemble constitué par le sep et le soc. 


Le soc (de la charrue) 


Quest. VI, 5 
ALF 1901, ALLy 141*, ALMC 880 *. 


Seules ont été notées les réponses qui diffé- 
raient de celles obtenues à la question ‘le soc 
de l'araire ”. 


1 sk 11, 14-18, 24, 25, 27, 28, 42, 60, 63-65, 
67-69, 75, 76, 78, 80, 82, 88, 89, 91, 93, 109, 110, 
112, 124 


læ sèk 52 

ê swà 5 

læ sw$ 39 

læ sui 39 

l'swè 37, 38, 41 

læ swèy 41 

lœæ swäy 41 

læ fèr 52, 53, 56, 59, 62, 66, 70-74, 77, 100, 101, 
108, 115, 116, 120 


læ far 19 
la pwët 98 
là bär 21, 87 


Aux points 90, 92, 103, 114, 121 et 122, G. Mas- 
signon n'a noté aucune réponse. Au point 37, 
læ swè désigne l'ensemble sep et soc attaché par 
la küdriyèr, boucle tenant le coutre. 


La sellette 


Quest. VI, 7 


L'avant-train de la charrue comprend un essieu 
avec deux roues de même diamètre, supportant un 
corps d’essieu, la sellette. 


œn sèlèt 4, 30, 50, 56-58, 62 
la sélèt 60 

la salèt 20, 27 

| èsièt 80 

1 ésièt 78, 98 

l'ésiét 78 


1 ésèl 24 

l'èsèl 23, 29 

la sèl 11, 12, 14-16, 50-52, 55, 61 
la s&l 13 

l'èsæ 1 

l'ésyu 89 

in ési 27 

l'èsi 17 

l'äsyaÿ 75 

la bär 8 

la travèrs 47, 76, 81 
læ <välè 19 

in hés 22 

la hä;s 63 

léfrèjæ 77 

ë eëfté 2 

ê joelé 2 

là màt 66 


la fure 101 
læ pèrtæ kèrdé 99, 101, 114 
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L'ANCIENNE CHARRUE ere cèrè 


e cérs à raè * cë 
Quest, VI, 5 


Aby 134, ALF 246 (la charrue), ALMC 876, ALG ee 5 - ù 
257 (araire métallique). “ <éru 
EE 


La charrue était autrefois entièrement faite de 
bois. Les témoins des points 52 et 86 ont distingué Le . rèrses 
la charrue en bois de la charrue en fer, le nom : 6 <eru à No j ‘ 
ou les noms qui suivent le point-virgule s'appliquent Frsur sd 
à la charrue en fer. 


<éru 


vrsur 
A l'exception du type ‘ versoir ", et sauf indica- 5 \ ‘ TS 
tion contraire,tous les mots sont du genre féminin. Nr ) 


; : ” e ter à gré pere 
< in Cela , È ES me ” 
L'avant-train (de la charrue) LS Ne: È 
—""° "? carre) 


Quest. VI, 6 
ALLy 143, ALMC 878°. 


L'avant-train de la charrue est composé de 
deux roues réunies par une pièce de bois. L'extré- 


mité de l'age de la charrue se fixe sur cette pièce 
de bois. 


Aux points 59, 67, 68 et 69, G. Massignon a 
rencontré un type d'avant-train différent, constitué 
uniquement par une petite roue fixée sous l'extré- 
mité antérieure de l'age. 


l'avä tré 8, 30, 43, 45, 46, 56, 58, 72, 78, 80, 102, 
113 


| àvä tré, 70 

læ tré dé rwèl 15 

læ tré 36, 46, 48, 50 
l& trê 41, 50 

€ pä 11, 12, 20, 26, 49, 52, 53, 63, 65, 66 
I& pâ 64 

l grä pâ 13 

la rulèt 67, 68, 69 
lé rwèl 1, 2, 7, 82 
lé rwèl 4, 10, 14, 19, 55, 60, 72, 73, 105, 111 
la rwèl 59 

lé r&l 107 

lé rl 101 

la dwé rèdé 84 

lœæ <âryé 84 

la <äru 27, 85 

un &érur 116 

læ evälèt 18 

l& <mE d läburaj 48 
€ mé 52 

læ <äryàj 57 

læ £érwàg 75 

léz arnè 82 

la müôtäy 21 

Lafikà] 47 

L'afyaÿ 54, 55, 76 


un äfyàj& 77 

| èsælèt 61 
lésælèts 81 

| èsilèt 102 

léz ésilèt 74 

1 ésllèt 99 

léz éslèt 79 

| ésèl 22, 28, 71, 98 
léz ésèl 82 

| èsèl 23, 25, 28, 29 
l'ésyé 33, 103 

in ésy& 106 

L'ésyàf 51 

l'ésyàf 51 

la sèlèt 62 

BB s16 

l& pyémäÿ 83 


L rærsur, rorsur 


K vers ur 


le eëri, l'rrsur,Trèrsèx 


27723 


ééru 


la eërd, la éérû la hérd, verse 


rrsu 


in céri, ë rèrsu 


la céru, le rrsv, 


rèrsu 


X 


rérsv 


vErsu 


PES 


rersv 


EISQU , VISV 


rérsur 


værsur YrSur 


V@rs ur 


ru ; là àraë, le ferne 


E versu 0 bmw 


rèrsv 


VErSU, , versu 


vèrsur 


vers v 


VETSY 


5 rerser, 


là verse, le fre, 


“Srersv 


VErSU 
> VETS UT 


vèrsur, rèrsv 


L'2eX 70) 


€eru 


 caru, | rersur 


æ ù 
FOrSur 


éêru, édruy, 


débsl 


le cdru, lé vrsur, lé vérsur, 


_ versur, 


la éèru, € vèrsur 


V@rsur 


€dru v@rsur 


vérsur n ” 
cru, dôbal 
bäru, dèmbélo 


là êaru, € versur, 


6 “2 dôbl 
dôbil 


verse 


rudék 


+ (saru 


'démbäle 


” vèrsur 


débit 


us ‘5 eru 
la dôbel, le versur, 
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<èry 
edru 
débe) ; cérur 


leëra 


vrébèlè 


LE COUTRE 
(DE LA CHARRUE) 


Quest. VI, 5 
ALF 1523, ALLy 143%, ALG 265, ALMC 886*. 


——_—_———_——___—…— 


Il n'existe pas de coutre sur l'araire. Seuls les 
témoins des points 84, 85, 94 ont dit ne pas 
connaître de coutre sur la charrue. Toutefois, les 
témoins des points 84 et 85 ont précisé que c'était 
le régulateur de profondeur, un étançon mobile 
appelé tädiy (point 85), tädilu (point 84), qui jouait 
le rôle de coutre. 


Le régulateur de profondeur (de la charrue) 
—— "TC la charrue) 
Quest. VI, 6 

ALLy 140*, ALG 268%, ALMC 886 +. 


Il existe deux types de régulateur de profondeur 
sur les charrues. Le premier type se compose d’une 
cheville qui fixe l'anneau de la chaîne dans les 
trous de l'age. Le deuxième type. plus récent, est 
constitué par une crémaillère fixée à l'age. 

1) la cheville 
la eviy 102 

la evæy 26, 49 
in cèvæl 19, 64 
la £évé] 81 

€ eviyi 85 

un vis 8 

ë vis 10, 31 

la tädiy 35, 106 
dé tädiy 34, 44 
la tädèy 46 

la tädæy 58 

lé ädæy 32 

la gupiy 45 

là brèe 1 

un jéj 2, 13 
un j6] 99 

læ ju 98 

la mwèt 23, 29, 46, 48, 64, 66, 74, 76, 82, 98 
In mèt 66 

la mü 76 

là krètælwèr 66 
in tétwèr 61 

lé sétrè 55, 57 
la bæetæy 62 
€ bœrté 22 

ë bærtä, 14 

€ brtä; 15 

lé bytéè 17, 21 
1 bèrté 16 

læ bôrtu 18 


kvdr 


kvt 


kat 


2) la crémaillère 


la krémayèr 102 

la krémäÿèr 80 

la krémälèr 21 

la krémaléro 90 

æn krémayé 4 

la kræmayér 86 

la kramayér 91, 101, 104, 105, 109 


la krämayèr 3, 55, 56, 72, 73, 79, 100, 103, 108, 112, 
116, 117, 120 


la kärmäyèr 3 

la krémayèræ 115 

la krämiyiro 88 

la krumayér 89 

la tramayér 51, 53 

in trémayèr 30, 49, 50, 54, 76, 78 
la trämäyè, 77 

la trémäÿèr 75 

la trémaler 52 


16 bértédé, bèrtädé, ‘ régler la profondeur ”. 
48, 74, 102 mé, ‘ régler la profondeur ”. 
79. mu dé kyël earu, * règle donc cette charrue ”, 
23 | 'érdè est la chaîne qui va de la sellette à l'age. 


23 lé brèe, ‘les trous ‘” dans lesquels on enfonce 
les chevilles. 


48 € sèmyé, € frütb, ‘un trou ‘’ où on enfonce la 
cheville, 


futé, kud 
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| Hut 4ülr 


kut 
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kétr 


kütr 7 


kulè 


73 : 
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kütr 


k 


\ A kulé, kutr 
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Aile 
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LE VERSOIR 
(DE LA CHARRUE) 


Quest. VI, 5 
ALF 1919, ALLy 139%, ALMC 886. 


Le versoir est une des pièces importantes de 
la charrue; disposé obliquement sur la droite ou 
sur la gauche de l'instrument, c'est lui qui rejette 
et verse la terre, Au point 84 le versoir est double, 
au point 95 |l peut l'être et l'on dit alors lé érèlé. 


Le terme ‘oreille’ est toujours du genre 
féminin. 


Les versoirs (de l’araire) 


Quest. VI, 3 


ALMC 884, ALG 263 (versoir), ALLy 139 
(les ‘ oreilles "). 


Grâce à son soc de forme symétrique et aux 
versoirs qui l'accompagnent, l'araire rejette sur les 
deux côtés de la raie la terre déplacée et émiettée. 
Les versoirs se composent soit de deux planchettes 
fixées de part et d'autre du sep, soit de deux tiges 
plantées obliquement de part et d'autre du sep. 


1) les deux planchettes 
L 


lé pyâe 24 

lé d& pyñé 47, 81, 82, 106 
lé pyle 49, 54 

lé ptit pyËe 26 

lé pyôe 27 

lé pyôé& 51 

léz ér&y 79 

léz orèy 55, 56, 59, 61, 103 
un ôrèl 84 

la ôrèlo 90, 93, 122 

| ôrélè 94 

l'èrély 22 

léz driyô 1, 40 

lé vœærsu 14, 82 

læ værsur 116, 120 

l@ vrsur 116, 120 

lé gærwèt 2 

lé rébälyé 28 

léz èlrô 45 


2) les deux tiges 


lé efiy 34 

lé efiys 6 

lé eviyô 5, 35 
lé jviyS 35 

lé ewWiyô 40 


\ vèrswe 
LL n 
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dé eviyà 36 
léz 4ârsô 4, 5, 6, 37 
lé râbàlà 41 


Au point 5, le témoin distingue léz ârsô, placés 
au milieu du sep, et lé eviyà placés à l'arrière 
du sep. 


Les versoirs de l'araire portent le même nom 
que le versoir de la charrue aux points 12, 20, 23, 
29, 42, 43, 46, 48, 50, 52, 58, 62, 74, 75, 77, 78, 
83, 85-89, 91, 92, 95, 96, 99, 100, 101, 102, 104, 
105, 111-115, 118, 119, 121. 
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ALLER AU LABOUR 


Quest. VI, 11 
ALLy 122 (une : liée), ALMC 827. 


G. Massignon a obtenu deux sortes de réponses 
principales : ‘aller à l’arée” et faire une liée ‘. 
La ‘liée est le temps pendant lequel les bêtes 
restent attelées et aussi le travail qu'elles font pen- 
dant ce temps. * Faire une liée" a donc le sens de 
‘ travailler ‘’, de ‘ labourer ”’, pendant une demi- 
journée ont précisé les témoins, tandis que ‘aller 
à l'arée” signifie ‘‘aller au labour ”. En donnant 
les deux expressions, les témoins des points 54, 
S6, 58, 59, 60, 71, 74, 103, 107 et 122 ont fait 


remarquer leur différence sémantique, aussi un 

point-virgule sépare-t-il les deux réponses. 

10 un bun rabiné, ‘’ une bonne matinée de 
travail ”. 

62 in ärèy, ‘un tour de charrue ” 

100 in bun Jyé, ‘une bonne demi-journée de 
travail ” 

102 fèr în bun àré, fèr in bun lyé d eäru, ** labou- 
rer un bon bout de terrain ” 

104 in bun Y'Ér ‘une bonne matinée de labour 

123 trètiné, ‘: labourer ”, “: terrasser ‘’, «* herser ”. 
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TRACER 
LE PREMIER SILLON 


Quest. VI, 13 


ALLy 146 (commencer à labourer), ALMC 888 
(enrayer). 


Les témoins des points 5, 24, 28, 30, 45 et 46 
ont falt remarquer à G. Massignon que le verbe 
qu'ils lui indiquaient avait aussi le sens plus général 
de ‘’ commencer un travail ”. 


124 äfæré, ‘ s'enfoncer ”. 


Tracer le dernier sillon 


Quest. VI, 13 


finir | mèrsié 1 

finir 11 

fini (d labura) 51, 52, 54 
rtiré (la <aru) 16, 72 

rtira 85 

sèrtir dæ vay, ‘… de la voie” 
fèr € déeé 8 

tiré la réz 33 

fèr la drnyèr rèyé 102 
dérèyé 15, 71, 74, 82 
dérèyæ 23 

dérèyä 57 

dèzäriyä 89 

dézäréyé 44 

dézärèyé 42, 43 

défèré 58 

déf&ré 99 

dézäfæré 73, 101, 104-109, 112, 114 
dézäf&rè 103, 110 

dézäfœra 55 

dézäfrè 20, 60 

dézôfrè 63 

dézäfré 14, 18, 19, 62, 64-66, 100 
dézäfrèy 61 

dézäfräy 59 
tsäbè 93, 95 
teaba 87, 88 
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Au point 117 le témoin a fait remarquer que, 
pour lui, dérèyé signifiait ‘ enlever les raies de 


chaque côté 1 


) Aômise / mèrsy0° 
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(LA CHARRUE) 
ACCUMULE DE LA BOUE 


Quest. VI, 14 


On remarquera qu'un certain nombre de témoins 
ont préféré répondre par un impersonnel, qu'au 
point 38 c'est un infinitif qui a été donné. 


62 l'expression à pät est employée ici pour dire 
que la boue se décolle. 

69 äpäté, ‘* s'embourber ”. 

115 äkàsé, ‘ enfoncer ”. 


73 quand le fer de la charrue ne peut rentrer en 
terre, on dit a bl. 


99 ol a bulé, ‘* (la charrue) a amassé des herbes ”. 


110 o Jis, “(la charrue) traîne” se dit quand la 
charrue ayant amassé des herbes, des racines, 
ne peut plus fendre la terre. 


3, 53 sa bul, ‘ ça colle”. 

8 sa bur, “ ça colle", sa kur, ‘ ça glisse bien Le 
86 a kul byë, ‘elle glisse bien ”. 

84 alé rôluz, “ (la charrue) est rouillée ”. 


Trois témoins ont indiqué un verbe qui signifie 
“ accumuler de la terre devant la charrue ” : bulé 


(points 106 et 109), bula (point 119). 
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êl é pète’, àl à burbe’ 


IST 2 


DES SILLONS 
PLUS COURTS 


Quest. VI, 16 


brjuné (24), bærjunè (29), bærjèné (43), * faire des 
sillons plus courts ”. 


(La charrue) glisse 
Quest. VI, 14 


D'après les réponses obtenues à la question : 
“elle glisse sur des racines", il faut distinguer 
trois groupes de verbes : 


1) les verbes qui signifient 
“la charrue glisse sur des racines 

a glis 23 
à déräp 18 
o déräp 82 
al à dérapé 5 
al a fè un éecàpé 33 
a sè dépèrté 6 
al akrèe 16 
à sèkrèet 13 
à krèst 22 
a <äbärd 13 
sa bul 8 
a bul 35, 56, 60, 110, 114, 123, 124 
o bul 100, 103, 104 
sa kul 37, 39, 44, 49, 52, 54, 55, 86 
o kul mâ 76 
o rip 78, 106, 117 
a rip 66. 75, 85 
ko ripo 88, 96 
al a ripé 42, 45, 50, 51, 71, 81, 102, 115 
al a rœjté 43 
èl ägul 65 
àl èt 3guläy 65 


6 fè duz ägæl 17 
“ glisser sur des racines 


bulé 58, 72 
kulé 40 
kulè 95 
kula 89, 90, 92 
ripé 74 
déripé 2 
akrèeë 91 
2) les verbes qui signifient 
“ la charrue glisse sur des mottes d'herbe ” 
sa kul 4 
sa bul 79 
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do bris 


lé berjô 


: - dé der 
LT 1 Ido berjé 
= 


dez dhwEëse 59 


a bul 79, 105, 108, 113, 123 
“ glisser sur des mottes d'herbe "” 


bulé 74, 111 
3) les verbes qui signifient 
“la charrue bute contre des pierres ” 
al a krèêté un pér 51 
a brèk 64 
o rèktæ 77. 
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léz Jhwésd dé berjô 


déz dbérjd ,déz ébærjô 


é: ét urt, lez éhwësi 


£ST 2 


UNE BANDE 
DE TERRE CULTIVÉE 


. VI, 1 
ue Sôrdur 
veèy 
Quelques témoins ont indiqué les termes é 
suivants : : X ré S Jitré litré 
in byä pe és “ une parcelle . terre ” 29 : & péri kéribot in pyée de lèr lite, litre, bjr Les 
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1 
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LA CHAINTRE 


Quest. VI, 18 
ALLy 147, ALG 222, ALMC 890. 


G. Massignon a posé trois questions : ‘ extré- 
mité d'un champ”, “lisière”, ‘“ chaintre où 
tourne la charrue ”. || semble que par ‘ extrémité ” 
G. Massignon entendait le bout d'un champ et par 
“lisière” le bord longitudinal de ce champ avec 
un autre champ. La chaintre étant l'extrémité du 
champ sur laquelle tourne la charrue à chaque raie 
de labour, la distinction entre les trois notions est 
souvent très floue et l'on retrouve parfois les 
mêmes mots dans la carte “ chaintre " et les deux 
listes ‘ extrémité d'un champ" et ‘lisière d'un 
champ” (voir compléments n° [V). 


Le champ étant constitué par deux chaintres 
labourées transversalement ou laissées incultes, 
quelques témoins ont répondu par la forme de 
pluriel. 
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LE BILLON ; LA RAIE 


Quest. VI, 19 


ALLy 145%, ALG 249; ALLy 145, ALMC 889, 
Svenson 340, ALF 1234 (sillon), ALG 248. 


Le billon est la crête de terre levée par la 
charrue, ou par l'araire, et qui sépare deux raies. 
La raie est la ligne creusée par l'araire ou la 
charrue d'un bout à l’autre du champ. 


Cinq témoins ont indiqué un terme pour dési- 
gner l'ensemble constitué par un billon et deux 
raies (point 8), un billon et une raie (points 26, 30, 
36, 117) : 


rné 8, 26, 30 
rnyé 36 


rnè 30 
læ séyô 117. 


mt mr mt 


Au point 37 l'èrn est un billon constitué par 
deux tours de charrue. 


D'autres témoins ont indiqué le nom de la 
planche, certains “précisant même le nombre de 
billons ou le nombre de mètres qui la constituait : 


un lëe 10 

la lèz 42, 89 (planche de 3 mètres pour le blé) 
la léz 91 

la alédza 90 (planche de 3 à 4 mètres) 


la lis 27 (planche de 10 billons), 28 (planche de 
8 billons) 


un r@ 3B. 
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E slyd, € sy ; là rèyz 


60 
le 5/6 ; la rè 
lé sé ;lo rèr 
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64 


lé syë ; Lo réz, le riz 67 
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68 
E syô ; la rè 
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le sèy ; lo réz 


lé syë; h rèf 59 lé sy5 ; le rèj 
71 
le sy6h ; la rés 70 je 


E siyô ; la réz 
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72 
le syô, le syë ;la rez 
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103 
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lé siyé, le SÿE;; la ré. LU : PIS ES  . 
: | E siyé ; la rè "le plänteo ; la rédjo 
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y 2 . le rôdé ; la réj PEUT 
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: la rf, la rèt 
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UNE RIGOLE 
D’ÉCOULEMENT 
Quest. VI, 21 


ALLy 145% (la raie d'écoulement), ALMC 893 
(une saignée). 


Pour canaliser l'écoulement des eaux de sur- 


face, on trace, en travers du champ, une longue 
rigole. 


Quelques témoins ont indiqué le nom des raies 


d'égouttement qui, dans le labour en planches, 
séparent les billons entre eux : 


la rigèl 47, 48, 69 
in ragèl 50 

la rèz 21 

la réz 17 

la réza 88 

la riz 28 

la fésæ réj 85 

la lèz 86 

là lèzo 87, 93 
l'alézo 92 


in sényé 104. 


57 € kôvrsë, “un confluent de rigoles . 

64 éségé, « couper la rigole d'écoulement ” pour 
que la raie de labour passe. 

4 


œn rwér, “un ravin ‘ entre des champs. 
68 


l'yô s äkal, *: l'eau s'enfonce dans la terre ”. 
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LA TRANCHE DE TERRE 


Quest. VI, 22 
ALMC 892. 


Il s'agit de la tranche de terre coupée et ren- 
versée par l'araire ou la charrue. 


70 le témoin a fait remarquer à G. Massignon 
que brèyé était pour lui du genre féminin. 


102 siyüné, ‘faire des tranches de terre irrégu- 
lières ”. 


Un trainoir 


Quest. VI, 12 
ALG 269 (un traînoir d'araire). 


“Pour emmener l'araire ou la charrue aux 
champs, le laboureur se sert d'un petit chariot 
sans roues, de forme rectangulaire, triangulaire 
pour les plus anciens traînoirs. 


Aux points 100, 104 et 112, le traînoir est un 
simple chariot à deux roues et celles-ci ont donné 
leur nom à l'instrument. Aux points 39, 68, 87 et 
119 le traînoir n'est pas utilisé, on transporte 
l'araire ou la charrue dans la charrette. 


ë tréné 30, 32, 35, 47, 49, 53, 61, 80, 82-84, 91, 
97, 99, 108, 109, 112, 117, 118 


un trénéé 122 

ë trényé 4 

ë træné 31, 34, 36, 100 
€ trœæné 79 

L'trèné 1, 5, 6, 8, 9, 13, 33, 69, 71, 72 
un trènéù 96 

un trénu 121 

€ trènyé 3, 6, 37, 43 

ë trèn.4 63 

ë trénya 46 

læ trénä 78, 105 

l&æ trénéw 78 

ë trenäw 107 

é trèné 62 

ë tréné 97 

€ trind 44 

ë trénär 21, 63 

un trénad 91 

un trénas 101 

la trènwèr 102, 103 


un trèn 2, 7, 10, 15, 20, 23, 28, 40, 42, 54-60, 64, 
70, 73, 74, 76, 89, 111, 116, 120 


la tr&n 26, 110 
un tréyn 41 
un träyn 51 
la tran 75 
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la trên 18, 27, 50, 113, 114 
in trin 16, 17 
læ bwé d eéru +. 1 
€ dmi gra p4 65 
in srèj 20 

in sréj 66 

lé rwèl 104, 112 
lé r&l 100 

in rébäl 123 

la râbälwar 102 
€ räbalé 115, 123 
& räbalu 77, 81 
la rudéla 90 

læ jizwär 124 

là jizwä 124 

1 éslèt 98 

in käyfurê 106 
un eäryo 95 

& cäryé 9, 70, 85 
€ <iryèt 67 

la lézéro 88 

un dyäbl 95 
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FAIRE UN SILLON 
SINUEUX 


Quest. VI, 23 


ALLy 149 (une partie de rale mal labourée), 
ALMC 891 (une rale mal tracée). 


Les sillons sinuveux sont l'œuvre des mauvais 
laboureurs qui laissent leur charrue s'écarter de 
la ligne droite ou sortir de terre. 


On remarquera qu'un certain nombre de témoins 
n'ont pas donné un calque patois de la question 
posée. A l'infinitif demandé, ils ont souvent préféré 
une deuxième ou une troisième personne de l'indi- 
catif, un substantif, 


Les roues de l’avant-train 


Quest. VI, 7 


lé ru 36, 41, 43, 44, 95 
lé ræv 28, 29 

la rèdé 84 

délé r6dä 96 

lé rudé 93 

14 rudèlé 86, 89 

la rudèla 90 

lé rüdèl 83 

la rwël 59 


lé rwël 4, 10-26, 37, 46-51, 53-58, 60-66, 71-76, 78- 
81, 98, 99, 102, 104-106, 109, 111 


dé rüèle 77 
lé rm&l 52, 75, 100, 101, 103, 107 
lé ruël 1,2, 7, 71, 82, 114 

la rulét 3, 68, 69 
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LABOURER | 


Quest. VI, 25 
ALF 742, ALLy 144, ALG 485, ALMC 887. 


2  fèr @ dyérèt, gdyérété, ‘ labourer sans ense- 


mencer ‘”. 


4  Ivé lé gérè, Ivé IE fræe, ‘ labourer à plat". 
109 prézé, ‘ labourer à plat”. 


5 € frèyô, ‘’ une planche de terre labourée par 


un trait de charrue ”. 


96 ékäsuné, ‘ briser, avec la houe ou le râteau, 
la crête du sillon”. 


Un champ | 
Quest. VI, 16 
ALF 225, 226, ALG 473, ALMC 904, Svenson 75. 


Le mot champ s'entend ici au sens de ‘‘ terrain 
qu'on laboure ”. 


un ts3 95 

un tsän 95, 96 

un sà 121 

un teä 122 

ên teë, 88 

un teäm 92 

ê € 2, 5, 6, 8, 10, 13, 15, 16, 20, 22, 23, 33, 35- 


37, 41, 42, 44, 55-57, 59-61, 65-69, 71-73, 86, 98, 
108, 116-119 
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115 
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ë eàn 70 
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LABOURER UNE TERRE 
POUR LA PREMIÈRE FOIS 


Quest. VI, 24 
ALG 250 (1 labour). 


25 dégité, défoncer un terrain inculte ”. 
72 désdlé, ** mettre en culture "”, 


Une terre labourée pour la première fois 
Quest. VI, 24 


lè gérè 13, 45, 98, 116, 120 
ë gér, 35 


& gr 20, 57, 71, 72, 100, 110, 114, 115, 123 
€ gäré 43 

(une terre mise en) gârè 68 
(une terre mise en) gârèt 67 
ë défré 3 

ë d&fru 10 

la défritsæ 121 

& défrjeæ 115 

ê dégäti 19 

ê dégäti 21 

ë défôsä 124 

ë désôlàj 124 

ê lvi 75, 78 

ê lvàj 85 

ê lœvay 111 

la lvdy 14, 16, 22, 23, 58, 64 
un côm 80, 84 

ë edmi 58, 59 

& déSômi 109 

un bwij 40 

la bwéj 41 

un ésâr 45 

un èsarti 83 

ë rôpi 51, 72 

ë râpi 54, 58 

ë râpi 55 

ë répi 56 

ë tréti 124 

ë nèvlë 17 

& rnuvèldi 42 

un pâtèr 36 

no tèro èm pèrto 87 
(une terre qui est) dzèrté 70 


Certains termes obtenus avec le sens de ‘‘ terre 
labourée pour la première fois ‘* ont, dans quel- 
ques localités, un sens différent : 


n terrain clos de hales à 71, une sur- 
Fe A Angie dans un bas-fond à 73, 
& répi est un endroit abandonné vers la mer, la 
digue ayant rompu À 62, 
& æémi est une terre avant le premier labour à 60. 


lévre 


lré 
degile 
lêvé lré', décome 
œve 
lèvre 
dégité dépit 
re 
N L 
\ erè, lre lre 
\ 
\ levé defruee 
| /rè 
se leve 
\ 
cs dégèté 
{ : ldère 
NK 
\\N leve 
Bburé, leve 
EN DS e libure 
défüse 
Ç 
hé \ | ve 
\ \ { 
tré \ | 
| \ 
: bé 


bé 


RS lv 
defréer X Q défréce 
lve 
: 174 
; défèr lève, demêce | 
dégdte Re, OR décomè, lré, 
leve : lève éérlé 
P défèr in tèr is 
levi re 
{ décêmé 
$ 
lré démècé 
lé, lvi re 
lé 
Pre leve re 
lvé lève défricé , lé 
| k : élre 
lève, dégèté, ler à degdti ji di 
1 ere 
lève 
lre d 
: lré 
hé °! Jève lève 
| lve tré | : 
lve laburé, mel, vi 
ré 
lève ; lère levé 
lêve, lvè lv’ PR 
der , re 
lève | L 
lève here ww , dérètes 
détéme, lvé ve , lèré 
L bé ; 
lève hburé, lève Pr 
‘ LA 
lèvé décômé , lve 
lève 
s lve deêôme, lève X 
lève 
lé’ ” ‘levé, l'è & léradi 
leve, élvé, dééème td 
lave défréthè 
à lavé 
lèvé défriée lève dt , lens 
lève, dééümé léve 
/êvé | lève 
lève l&va , lea 
hève 
‘ 1 Kera 
le 
lève 1 ré, lèré 


le 


TOot 


D ou | | 


LABOURER 
POUR LA DEUXIÈME FOIS ; 
POUR LA TROISIÈME FOIS 


Quest. VI, 26 et 27 
ALG 251 (2° labour); 252 (3° labour). 


Quand il n'y a qu'un seul mot ou un seul sigle 
sous une localité, ce mot ou ce sigle vaut à la fois 
pour les réponses aux deux questions. 


Aux points 11, 27, 28, 29, 30, 40, 50, 75, 76, 77 
et 95 le deuxième labour et le labour en travers 


se confondent car le deuxième labour se fait en 
travers. 


95 læ travarsé, ‘*le deuxième 


labour", “le 
labour en travers ”. 


16 on faisait quelquefois un quatrième labour : 
afurcé, ‘ faire le quatrième labour ”. 


58 gérèté, ‘ labourer pour la deuxième et la 
troisième fois ”. 


Labourer en travers 
po 


Quest. VI, 26 


läburé 3 trävèr 3 

trävèr 54 

trävèr 5 

trävèr 6 

trävèr 63 

trävèr 26 

trävèr 112 

rpasé 3 travèr 3, 4, 102, 106, 109, 111 
rpäsa 3 trèvèr 51 


labura 
laburé 
läbüré 
ràburè 
laburé 


my D © © Q Bi an 


rœæpäsé 


rpâsé su | travèr 37 
rpésé d& trävèr 80 
rbräd ä traver 41 
kupé 3 trävèr 62 
kupé dæ trävèr 71 
küpé d& travèr 73 
rkupé 3 trävèr 113 
ræpäsé 15, 36 
rpésé 81 

kupé 35 

kupé 34 

kupè 94 

kupa 90 

rkupé lé gérè 45 
rkupé 46, 48, 82 
rkupä 39 

rékupa 96 

rkopa 86 

ræfädr 116 


Æs 


x 
3 ns 2 rE rs, Érenèrsé 
; se diné ; rtraversé, Érarërsé 2, . 
— \ Érarèrsé ; pläcé d Dés ; x 
S 
[ / L Ë LE ,  rpésé ; réliyé rpisé ; x 
NS ae 7 L à détré rlaye ; rfèr 
Ses DA Pie Ar 
Frèbér. 51+ pèsé lé grébot; + 12 
ve bine, rprâd ; x 26 PE ss 
T fes... À x x 
| > Fo : urä x FT. 
| : réfôreé; kuré, fèr la Écuréy : reféd ; x FRIIÉ ; X 
Se : 3% rétéyè ; X = æ 
és . 25 sa . 5 Fr E 5g5 lebarsf ; x 
k —. 2 29  ; 2. 3 5 
18 N trèee ; x rtréeé ; x têye 
TX ) j s r x 
42 su 24 -trêee, rträei ;x 
= L'ae à : > > 
Fa \ lire dé Ivè ; délvè répréd ; x rérêez ; x 
de 
\ 66 F3 53 Te < rgrèd 
v. ENST pa & s refädr,; x À 53 bine ; x 
asyvhè ; Jècèy, prèzey => ; …- X ; furz [ PRE _ 
È . D Pis bine ; rAure l 
A DE réburè; x Crêcé ; bin É frÿce ; bars 
65 cs ae 3 L- 7 ; LTa<£ 272 
SUIS lèburé ; x Le. fyèra Éraverss ; furz <= fine ; r4uré 
— 59 2 È : 
S64 _ réféd ; x ; SEE É-Fes = 
labure; x 62 7 labura FIE; x …. nn ere X 
Ee- bine; x rFad ; rfure £ 
a Se x 
—— PE te nn De . : 2ù £ 
à rpèsé ; X refôdé ; x 51 bina ; Être 
/ _ J £ 
rpasé, CELL Sa 7 refédr ; = è 
—,_— NE 2 Érass ; sr 
bine ; rpèsé m6 à ’ 
D FTP) : 75 rFadr ; rêure, rkure 
Lu réflédr ; réfurae, 55 +272 
| | 68 IrAÔpÈ ; réküre , rekürè X ; r&yèr 
r&laburè , rpésè ; x en. < É S É 
É Le rpèsé ; x 22 
\ e reprèd ; rpasË, rekuré!, z 
. : P 3 TP , TE r rosé; x ræenrez ; x 
ne —— = EX 4 
rturné; rpasé 52 _—— rétèrné ; x 7 -rétaré 
4 N es Le X ; rekgre Lez] «273 
+ 73 
biné ; RS70 | rélurné ; fyuré 74 rpisé ; + L 54 
n ) Li 5 $ÿ dé Îrèrersz ; &zra £ 
\ E— in3 Favèrs x 
| e répèsé ; rhare 
EE : LS . / F 2 
( RS 28 repèsé, relurne; x 02 $ frarsrsè : x 
106 Jaburé ; x + x 
Ÿ c Suré ; + 
EE x 
RS eu 
rfädr 81 Fer in Tkré ; viré in réf da ; kupè 
rféd 82 VX + DIRE X 
réfédr 55 | ET 
“ ne. réféd ; x refidi ; ? sr8 x 
tracé 24 * eré 
rtrfeé 39 : L* nn Dee X ; réf3ér 
ei rpèsé, rpésa; X Féitlé ; x Érsver 
rtrâeä 39 Rs PSE ; arerss x 
A x 
traværsé 35, 49 & 
A X «are CES 
traværsé 114, 117 N AA 
tréværsa 53 \ UIRS VeDurE.; pase ; X 
\ 
trâvèrsa 118, 119, 121, 122 Fè 


trâvarsè 94 
rétraværsä 120 
räfiné 7 

abuté 70 
krwèze 31 


DÉFRICHER 


Quest. VI, 30 
ALG 255, ALMC 896. 


3 à gwè, ‘une serpe à bois”. 


19 dézändrdé lé tèr, * débarrasser les terres des 
mauvaises herbes ”, 


25 térviré là tèr, ‘ retourner la terre”. 
27 déeôma, ‘ labourer un vieux pacage ”. 


30 bwäyé 1 bwè, bwäyi | bwè, ‘ nettoyer les épines 
d'un sous-bois ”. 


31 dé kos, “ des mauvaises terres ”. 
55  dét&reænya, ‘ nettoyer une terre en ronces ï, 


90 Ja vérudja, “le chiendent”. 


Mettre un pré en labour 


Quest. VI, 29 


Dans un certain nombre de localités (points 3, 
5, 6, 8, 10, 11, 13, 15, 20, 23, 27, 28, 31-33, 35-39, 
41-43, 45-51, 54, 66, 69-76, 78-80, 84-90, 92-96, 98- 
100, 102-108, 111, 113-118, 120-124), G. Massignon 
a obtenu une réponse identique à celle donnée à 
la question ‘ labourer une terre pour la première 
fois ‘’. Pour ces réponses, on voudra bien se repor- 
ter à la carte 161 car, pour éviter de surcharger la 
liste, nous avons consigné uniquement les réponses 
différentes. 


mèt 3 ei 1 

mèt à gèré 101 
laburé € pré 2 

käsér & pré 17 
démäeé in pätür 30 
démäei in pâtür 30 
säbè & pré 77 
-dééôma € pâti 52 

fér & dégäti 55 
dégäté 12, 14, 16, 18, 19, 24, 26, 58, 64, 65 
dégätè 22, 29, 63, 68 
dégätä 56, 57 

lé 21, 58, 61 

lèvé 25, 40, 59, 62, 112 
lvè 60 

rœlvé 18 

ésarté 44, 81-83 
ésärtè 110 

éplucé 4 

dézèrté 34 

défriea 119 

défrieèy 59 

dégôbé 58 

kèvé 67 

viré 67 


14 


défrècé 


dégété 


\ 66 
\ dégite 


dégite, treelé 


19 & dégäti, ‘ une prairie nouvellement labourée ”. 

60 dégätè, ‘* mettre un champ en pré pour sept 
où huit ans”. 

53 ë plô, un p&y, ‘une terre en mauvaise herbe". 

75,76 y àlü lvà un péy, + nous allons labourer 
un vieux pré ” 


75 ol étè apæyé, ‘il (le pré) était en herbe 


65 
be “a N\défruelé 


défrôké 


détRIse défrécé, défêsé 


défrècé 
| défrécé ,défrèjé 
: fréeir décété LS 5 défrécé he Le 
COLE ns eme : Sdéfréeé , èsarlé 
É J Fu défricé SERRE pr pe 
É 18 dégité déqété Hi” déeômé 
: défrieé . 26 35 défie 5 ésérté 
dfrieë i : dégété, défrüeé 3 éfrieé FF esèrlé 
%, | défrücé, déosè…: s7défnieé, défrècé 
Go _ ‘.défréëé, défréésy, dégëtè : + me : 
défrieë, dégétè eg À 28 29, 32, FRDIMÉLICRPTIRE 
3 défrucé dégétè —… décémé # 
24 : défricé., défrrei décômé 
défrüêir, dégêté in Fruë + 27 défrues dépéta È 
dégété 53 éfréei 2: débuëé 
on À 3 ” défrdés  défréci,, F0 Le 
éfrucè , dégêté délèreinys ©. a défricé Fo dre 
ke fééé lé =5 défrucé, èsarté | 
sn dégôle détômi UE défrueé, défrucé , 
64 frèei 54 9 
gén RE défréëi, défruéa défrücé * 
défricé 50 défruéé a: 
NAN Sd. 56. défrücé 
DCR dégté 51 détriès 46 défrueé : 
7 F 58 <7 défrüée défrucé ; 
EE F êsarte’, dégété Le 76 défrüës 22 défrüéé 'défrued 
n° Le défruës de 4: décômé © défruea, débwija 
58 Fe défrèêé, décômè déc défrüêé Foi 
dégétè , dégélin 2 72 … défrüêé, décômè , décôma à défrées 
E Es dégôbé F 78. défruea 
\ s, LD Grue ésèrté, ré défrètes  “’défrètes, débnè dis, 
défréell" 53 7 le défrècé Mist dites L dévérudja 
. ) ( 7 ee HAE défrêtea , nékya, nékyé, dévérudja, 
deërté 75 \ ] défrécé 74 lvé défruës dévérudjé 
Le ne : , 2 défrêtes, débula, débwèdjya 
\/K défréée , défrèéè déeômé 
FT 108 défrecé 102 39, 9 Fdébuli, ébwé jézè 
| dé à 156 défrieé, déeômé dééomé défriea 
Fue défrééé 
È défrité > débuli 
L PT AR. défrülsé : 
AD : déêômé 
_ défrééé défriéé défrètzè 
25 12 ; defricé 
x Frs fn 
TES défriée 2! débuè dre 
" Lu 
défriéé © défriea 
éédmê 


déêômé, désôlé 


levé, défrieé!, èspé 


décomé 


défriéé, dééome , 


défriea 


défries, décôms, débwèyja 


défrieë, défricè, débwèje!, débuèje 


CE ‘4 


UNE FRICHE 


Quest. VI, 31 
ALLy 79%, ALG 254, ALMC 895, ALF 1600 (jachère). 


On remarquera que les termes ‘ friche ” 
‘ chaume * et ‘ gat ” 
féminins. 


sont soit masculins soit 


38 dé Àirô, ‘des tas de pierres avec épines et 
ronces dessus "”. 


42 ol é 4 vàk, ‘‘ c'est tombé en friche "”. 


73 in <ôm, “un terrain en friche récupérable ”; 
in <6mras, ‘un terrain en friche irrécupérable”. 


75 ol étè apæyé, ‘‘ c'était en herbe ”. 


81 € €omyä est une terre en friche plus petite 
que la éôm, elle-même terre en friche. 


85 un bwéj, ‘une pâture à moutons ”. 


Quelques témoins ont indiqué le sens qu'avait 
pour eux le terme ‘ chaume" : 


un <6m, ‘un pacage ” (34). 

la <ém, ‘le coteau inculte ” (46), 

un £ém, “une place plantée d'arbres " (47), 

la cäjm, “le mauvais pré’ (50), 

un éäm, ‘‘ un terrain vague planté de châtaigniers'" 


(51). 


Enlever les racines 


Quest. VI, 33 
ALG 486 (racines, ‘arracher les racines”). 


En dehors des termes français aracé et dérasiné, 
G. Massignon a relevé les verbes suivants : 


dérasinè 110 

èrècé 37 

défréeir 13 

kyèrsé 12 

æœskwé lé râkès 4 
ékèsé 69 

dégäté, fèr € dégéti 60 
tœryé 71 

èspé 111, 113, 115, 117, 124 
ébwèjé 123 

ébwèjè 123 

détreè 60 

détreiné 60 

détreiné 59 


détærein& 62. 


in tèr 3 Frèe, in Frèe 


7 | ’ j NT 
| lér à fric Fr lé 
un tèr 3 frée Ha Er Te æn lèr d frée 


fréc 
Z_ frée 1 
- | rien a ter à frie “Re ‘un tèr à fréc 
e: le fric un tèr ékyült 
7 15 14 Jÿ rie 
ne &7 4 péluré ; e Û ; 
é 21 en 23 rie e TT rie, frée , côm 
| in lèr à pétura # lrée in lér ègété . nn | à 
Es ” . in tèr à Fréé 7 
18 in dd, € géti in lèr 3 Frèe : pis s nôTE ra 33 
in der dial | à _ ie D 
ur ; 4 lèr à Frue Fra com 
79 , 
| péti, Ed gd 63 61 géré | Fée ete * de 
” 65 Fe L lero : 52 1 le» dE: un tr J lrüê 
S{5\tl é tôl à 94) Fe PUR & vye d'eôm , € pdti un lèr T frue 


in tèr ékull, € tèreë 


114 ë Spa 
gites. rem. fruë , fréé 


en lér T lrie 


un lèr 3 früc 


ni > 0 43 
J 
— 59 56 ad bwiy 
( s in fruc, & lrcë in lèr à dégélé 51 frjè © frue 
in gélin, € dézèr. FA é 27 un tér d frié in tér Ÿ Frue , la bij 
, 58 2 à, Früe, bwis 
: OI » | 5 fr lrûé, éôm de, 
s l Fe 1-2 1€ £ 2 frbt 
v un lèr à fruë = ; yzun eôm, ë frûli wi 
= 77 3, 
68 h früée un éôm , € édmyd 1} * 
in glin, & dérèr © 2 / d frée, bwi 
: L frie >8 cye uno bwêydjo ,én dérèr 
\ éüm a 2 
À com “'én lrèledw, lo budydjén 


dièr,,., défrécil, 69 


dzèr 5 70 
il 4 D 


in tèr à frée 
71 73 


2 S z À 
Free, eüm, cômras 71 (rie, côm 


9 éêm , Frûë /n0 bwêydjo, un dérèr 


4 
in lèr 3 bwèy] 


, 03 6; bwèdjyo, Fréleo 
|/ in éôm , € fréê com 
ne Ë A F4 
PA 08 früe 102, , 98 07, — bwéydzo 
FEe 106, Frie , côm édm , fric fric, ,€d0m 
La frée 
G 7 
com 10, 1: bmëy did 
la 107 M pélado , tsfom0, Frütsô 
A — ré 100 in lèr 3 8àbre ,& édhre 18 pélédo  bmdydro, tes, no 
/ Lu, 105 Ha. 16 20 frie ,côm 
| Eéôm , in é0mas in lèr à édbré frié, côm is 
| ? °! ébuëydre 
= ; ; 
4 
| ji édbré uno leéwmû, uno bwéjô, un défricü 


éom 


éom 


| éôm, édmras 


com, V5 


fie, côm, jècèr 

: ; ® défrice, bwéjo 

Côme, jérije 
Éwéyie, cêms 


SIT "2 


UNE MOTTE DE TERRE 


Quest. VI, 34 
ALLy 148, ALG 1106, ALMC 892. | 


En labourant, la charrue forme quelquefois des 
mottes de terre que le laboureur écrase sous son 
talon ou brise à l’aide d'un instrument si ces 
mottes sont devenues trop dures. | 


On remarquera qu'au point 70 gèb est masculin. 


31 in mtiy, ‘“ une petite motte "". 
411 in gèb, in mètràs, ‘* une motte de gazon”. 


48 un tèr pæyuz, € €3 pœæyu, ‘une terre, un 
champ plein de mottes herbeuses ”. 


C'est plein de mottes 


Quest. VI, 34 
ALLy 148%. 

Après avoir demandé le substantif ‘ une motte 
de terre’, G. Massignon a posé la question 
“c'est plein de mottes ”, dans le but, semble-t-il, 
d'obtenir un adjectif. Pour éviter toute répétition 
avec la carte ‘ une motte de terre”, nous avons 


laissé de côté les réponses du type ‘ c'est plein 
de mottes ””, “ ça fait des mottes ”. 


mètlæ 119 

môtlu 17, 74 

môtlut 110 

môtlu 59, 60, 62 
môtluz 62 

môtäyu 75 

mètæ 4, 100 

mètü 99 

môtu 4-6, 37, 71, 79 
émètù 28 

mètu 7, 12, 13, 19, 21, 23, 55, 56, 65, 74, 101, 
114, 116 

mètut 70 

émôtu 98 

môtuz 16 

môtyu 67 

mdtu 80 

mutu 3, 82 

mutu 46, 76, 77, 81 
mutéæ 3 

mutayu 50 

käsu 83-86, 91 


64 
Ô à 62 
NN 
môl 67 
(ERA 
> CN: 
68 : 
môt 3 
- Le 
\ ( 
\ : À . ". 
ges À KL 
gôb 70 | 


54 
môl PE 
2 mut 
môË,kds, 
5) mdt, mut mut 
- _ 
mul #à5 
je mul, kàs kd5 
5 ‘mul 
môt = kas hkâsé, 
mul mul és 
ôt Ka 
mû 3 
môt khèsu ,  ‘'kisü, 
mot kèsu 
74 qôb q 
HR 
4kas 
kasu 
môt 
1 : kisu 
bel. môt hdd, ‘ 
gob )0/ hà kisu 
mot SU 
mû Là ; 
ot SAdSU mn ,AdEU 
Ir jt , môt 
09 môt L£ 
kasv 
mo kisdw …., hisu 
/ god 
môt sx PT 
‘une môlæ ,un késü, 
g0b@ 
; kid 
N N : dSV 
mô , gàb, mûr ke 
124 
gôbé 


s môt 


BRISER LES MOTTES 


Quest. VI, 34 
ALG 253. 


12 émütlé, ‘ éparpiller le fumier ”. 


62 äpyëjé, 71 apyäjér, 25 apyäjir, ‘‘aplanir ” les 
mottes après les avoir brisées. 


Déchaumer 


Quest. VI, 35 
ALLy 152, ALMC 994. 


Après la moisson on laboure l'éteule (voir cha- 
pitre Il, cartes 72 et 73 pour les termes chaume, 
éteule, couper le chaume). 


lâburé 1 

läburé lé <ém 4 

älvè là <6m, älvè là bwây 23 
défèr lé lyd 100 

défèr læ rétuby 101 
uté læ y& 99 

psé la décôméz 77 
déteémé 87 

déeémé 2, 3, 6, 10, 37, 64, 98 
dé&ômé 79 

dèeèmé 14, 15, 109 
détsômè 94 

déeémè 20, 22, 60, 66 
déteéma 87, 88 
déeômé 56, 57, 119 
déteaôma 92 
déteawma 122 

mauvé la tèr 7 

lvé 79 

gérètér 17 

gyérètér 17 

écôdé 102 

débula 92 

égrumèlè 93 

égrumilè 95 


: b * kdsé 
& ni | 
Dre) kèsé 
| érviréy 
a hésé 
7 bise 


RS 7 
{ 


ÿ vez 
rule, ersé 


\ 


| emote 


emote 
x x kasé 
hèsé 
; À SZ 
à émoté 2 
éfrité me 
emèté kësé 
hèsé # 
: 5 
20 PART TS 
; bisé kisé emo te 
£ x 
käsè j 
hése 27 kde 
késd ÿ 
késè 25 ' émûte 
x kdsè kse 
pe émôte 
24 émoté, émôts 
émôté 5 
emota 
; s e ékèsé 
Fe 6 Ex kasé 
3 ie 6 57 emolè 
re X envie 3È 
dé émôté £ ekëse 
55 / 12 À 
/ N ébrnèéa x ebrne Le Aie 
sa késa, émota ° . skîsé, éhè5ë, 
a émotlè d 3 
) ne tlé emota : ; rase 
(es "NX emotle | emule 
: 59 56 kèse 
Le à + LTÉE + “ 
\, A emotléy émot3 ébrya | «gSe 
Nes ee f 58 eémute ekasure : 
URSS f rule ; ne . emule ExaS UT 
ST , Se . C ébuya, emuli, | 
HE émola su ékisune ZE Tens 
54 A, / 22 on 2 
r 7 > émutè smulé, éôrns k 
kisé 72 : Sk3sun3 
\ Cr 
« S césé, ébrné a 2435522 
se N émotle PE 
_ Le ébuye ekisunr, ekè59n3 
hésé| 5° 7 L'e NS cèsé 
ee ; 
S \ N 7 i émoté SAISune, 8AàS UNI 
ENT \ eisé ‘ émôtle s 
3 | > Je egè/3 À 
s ? É4kas va 
\ Frs è e2vye 
ébvye 
à 108 5 kdsé mere ekäsurè 
ares 106 case, émolle, ébæline «ase X 
<ase ba e * ” 
édée 
: DRE sde ; 
à éere ekisunè 
ÈS " éndêté ekèsuna 
Le” eété 
; E hé RES N 
l : emoËle Skisune , ékicunè 
\ 50 ar ai +is3 
\ édée éoée kisé r 
& \ ékisuns 
\ 
| XX —— … 
: \ emole, éèêé ékdsuns 
\ È 
| be \ éd ee à 
* \ emotle 
l ù \ emotlé : 
| \ ekis voa 
\ | emot/e 
| | SAIS UNI 


tèse, Adsè, emôtle 


SARCLER 


Quest. VI, 36 
ALF 1191, ALG 311, ALMC 202. 


——_—_————— 


Les verbes mis entre parenthèses signifient 


“arracher à la main” 


3 särklé le blé, dézarbé les légumes. 


oi 


. 
LS 


£ d°T 
sêèrklé 


sh, ésèrbé 


10 Tout 
Î : serhyé, 
LE be 4yèrsè RUES 
& est 12 1. 
£ Ste. 9 Li. 26 Le à A 2 
_ réb&cé, lrhécé . yèrsé | 55 spé, ésèrbé (serklé, serklé) 
5 31 À. 
sèrkyé .. | | (ézérbè):: 57 sèrklé 
22 _ :sèrklé, Mèrsä L. : nÉ 
4 nn 25 De 28 29 : 32 | SarAye 
sérkye 4èrsé, hèrsé (hyèrsä) _ Ce (serkyé) 5 
24 sarkyé, ( ézèrbé) sèrhle 
lérbèée, hyèrsé', 27 sèrhya : 
bèce . / 53 Des à ine, esèrbeé 
8 ® " (sérkÿe) FACE M à 
(sérkye) Ho | shUNe, biné biné, ésèrbé 3 
iT: sèrkyé terfé, ésèrbulé . 35 + Hi Le sérhlé, biné sèrhle!, (ésèrbé) 
( rkyE C) e 45 ’ ER n 
{ ZA y (érba) (sérfÿe) serklé, serklé, (ésèrbé) 
64 54 À 
LT klé sedbhe, Lo serkya , èrbya ésarbé * 
Er ‘sèrblé , sèrhgé 50 biné,( erbulé) 
NN us ” 56 : à he esèrbé, APE 
) sôr4 ey; tèrg e sèrkyà 51 sérkya #6 sèrklé, ésèrbé,(ésarbule) az 
sèrkgecz, a. : 27 ésérbulé, sue sérhyé, ésèrbé ; à ÿ 
CG 2 / se L » ésèrbé, biné, pyérdé sarkyd, ésarbé ,éserba 
ES À F. ; 75 72 èrbula - 
an. -  sérkya, bina > 7 ; : © sarkyé 
68 LA k : | è k ; bèêé + biné, sèr. lé, 66 : 
sèrklé 72 : 39749 ssh... (ésdrbé) sarkye,(éserba) 
: k . “ (ésèrhé) ésérba 
Ç dé’ ê JE &0 95 à 
\ ) ppèrdé, èrbulé ésérbé sarkle sèrkla (ésèrbe) 
sèrkyé Le ; 5 
: CN ge ” | ? bœêé 7 sèrkla, sèrkyé 
ésèrmé70 \ | serkyé va sèrhlé, becé, bècé 64 
= ) : rs LE Ro (esar8e) sarkla, èsarba, bèleuta 
| sérhyè, ésarbule ,(éberyè) sérkyé 
cdi . | 08 serkgé . ; A4 ; 97  sèrkle, (ésèrbe) 
g 109, N , ; “2e ecé sarklé, ésarbé sarkya 
| sérhkyé, sèrkyé särhyé . 
sarkye Fr 7 ® sarklè, ésèrbè 
sarkye, (ésérbé) RUES 
? Mons. À | » sarkyé, (ézérbé) > ésarbè 
f pie: se , ME Le she 7 20 sèrklé 
| : N sarkyé, fyarsé,hyarsé  sarkÿé, (ézèrbé) sérklé sérklé 
/ e L sdrkyé, (ézarbé) 22 sarkla ,(ésèrba) 
| sérhkyé n sarklé, râtlé 
serkyé, (dézérbé) : > sérkle, çésèrba) 
sèrkle / P 
18 sérkÿe (ésèrba,.) 


Le) LS 
sèrklé | © sarklé 


& ssêrklé, ézérbé 


sarkyé, (éxérbé) 


sèrklé 


3 sérklé, sérklè 


sèrklé, sèrklé sèrklé, é, dézarbé 


sarklé * 


© serklé 


“sèrhlé,sèrklé, ésèrbé 


19T 9 


LA SERFOUETTE 


Quest. VI, 36 
ALLy 157 (la petite pioche de jardinage), ALG 
313 (sarclette), ALMC 909 (la binette). 


——————————————_—_—_—_ 


G. Massignon a posé plusieurs questions sur 
les instruments à manche oblique. De l'ensemble 
des réponses obtenues aux questions ‘* instrument 
à sarcler ”, + pioche "’, * houe ", se dégage une 
impression de confusion et il a paru nécessaire de 
répartir les réponses en trois groupes ; tandis que 
la carte serfouette groupe les outils légers tels que 
serfouette, binette, sarcloir, piochon, la carte pioche 
(carte 169) groupe les outils lourds et la carte houe 
(carte 170) les outils moyens. Cette classification 
reste assez arbitraire par suite bien souvent du 


manque de précision des témoins ou de la nota- 
tion de l'enquêteur. 


La houe à cheval 


Quest. VI, 40 


En dehors des formes françaises vu, uv a eval, 
voici les termes relevés par G. Massignon : 


la à a <wé 30 

la u à evat 64 

la u a jvé 10 

un hù 33 

la uwæ 77 

un ahu 83 

la à 78, 99, 100, 106, 114 
l'èrs viprèn 3 


la bin&z 6, 11, 13, 25-27, 29, 32, 35-37, 41-43, 46- 
48, 52, 55, 81-83, 89, 101, 109, 111, 113, 115 


la bin&zz; 77 
la binæz 10, 28, 30, 34, 49, 53, 79 
la bin&æz 5, 12, 45 
là bèedz 20, 22, 23, 65 
bæeæz 14 
bècæz 66 
béeuz 63 
râtisæz 21 
gérètæ, 39 
pikézd 93 
pitsæzo 95 
piteæzo 92 
sarklæz 2, 15, 111, 120, 123 
sérklæz8 118 
sarklézo 88, 92, 94 
sarkldz 84 
särkldæz, 121 
sarkléz; 122 
sarklËzè 95 
la sérkÿ&z 116 


7/3 bœeëèt 


Ja réklèt 


: l& binôeÿ 
e à 5 HS Se 
. + ; € serso, & bedocô, 
in grébot, € pérwar 
5 n 
23 à NE ES un pyard ,un pyirg, 
le bédoc Sbèes 
in bindée 
£<6 


ds : 3 rékyèt 
18 la rétis, la réhyèt, 
( & binèt “ 


E binèeë , la rékyèt 
. l'binèee 


/a serklèt 


‘lé tréfi 


en serxlel 


pois Se rss 3 binded , la serklèt 
7 E binded, E inde ’ fs 
Lu 20 u 


2 Lg 
S : 27 Ja râtis 


6 


: le pti binoeT , /2 binô< 
la pyèl bézdeë, | mérèe 


57 la binèé : 
E lrws, € à => € Hinô+ë , la rétis 5 à 
FARRAE 1e 5 <a binôë , - <5 £5 /a isèt la réhyèË 
69 la binwér, le pti binez le binèée la binèt, la réhgèt 
æ tp > . 4 a et 
E rélisu, & pli Eeurv: h dinèË ie  _ 
/a binôë, lé pyardè 50 Je binôéz 


n” pyèl 


27 Ja bwèl 
/n ptit DU 47 & bijèse € bindeë , la rékyèt 
VET es 2 l& bindéo, /a binèé 


l3 bindé 
ha rélèt LE 4rèk, E big, Etrôe x 
a raklè ’ 


C 3 Fe sérkyà 


ss 7 Je binoëï, le pyèrdi 


sm binèt 


l& binwar, la pyérd, là pyèrd 
lé bigèef 59 — /'bèzdes, 


) Ÿ 7, ee de = e èteu 
L'bigoeë. 70 \ _) lé bédèeë, 4 E sèrsé 
\ / lé bédèc 103 : Re 
| E bèdèéé € pyérdo 
A NS : 
( 109) 108 Ja bedoË 102 + 99 
| Je bed à 106 in ptit bèe € beéo le sarkyu, 
= L la bedôé st le pyardi 
la rékyèt Hi trèvbsé 5 /# Crèntsy 
/a r3k êt un pit Crenisu 
LA LE 


Ve. rékyèt 


la Crié à kôrn #4 /f sarsé 
‘ 


IN FN  — 2 5 & sèrsèw 
& bedôei, le marde lé s$rs Le L ä 
/ lé sérso ,le sérsiè lé sfrsé 


. ré L 2 un serséo 
sarkyüz 85 | \ F ma 0Ee æ sérs0 
sarkyæz 42, 86, 89, 91 € serkyé, € mardëi 

sârklæzæ 119 

särklézo 87 
sârkl&zd 96 
särkiézo 90 
sèrklæz 38. 


‘un sèrsèy 
3 po» 5 7 
ÿ une Créeæ , un sèrséo 
e SarSsy3 


y/1 big, le mirèes, & serso 


/2 rékyèt 


a serklèt, /à binèe 


en ésèrbèt 


| ésarbèt 


& pyardu 


9 réklèlo, le tré, 


p: 4ùES n d 
2 pi Deccv,/0 Pyar 7, 


la rékléto 
' 


2 Jo Crènteo 


e pli bètsv, le pyérdu 


89I 


LA PIOCHE | 


Quest. VI, 37 


ALG 310, ALMC 907, 910 (la houe fourchue), 
ALLy 154 (le plc-ploche), 155 (la pioche plate), | 
156 (la ploche à dents). | 


Voir note générale à la carte 168 : la serfouette. 


30 la pyèe à bizè, ‘ la ploche-hache ”. 


Piocher 


Quest. VI, 37 
ALG 311", ALMC 906. 


En dehors du verbe pyocé, voici les termes 
relevés par G. Massignon : 


pyè£é 81, 115 
épyôgé 115 
byècé 44 
bètsè 95 
bœeé 7 
tærbæcé 26 
binècé 10, 40 
binèôcä 56 
läburé 67 
läbura 88 
pika 88 
pyérda 55, 75 
trèntea 90 
trétiné 124 
èspé 111 
pyèlé 20 
décôsé 7 
maré 5 
tœrfé 64 
fèr lé tærfwäy 64. 
Au point 115 ëspé signifie ‘ déraciner RARE | 
broussailler ”. 


x dl AT (A 7 x = + 3 
Pad Pyèrm. x Re far pyde , grif 
È” L : COTES 
: py0e à 5 : ER 
FR N ; lerbece,. 5 py0e M ie Shore 
OS UE _ 1 le pi, l& pi, la rétièt R 
AVS “ 1) Sn ; 14 PE m . - énésssé pyôe PIK, 1@ pl,/ar je 
NS PIE 5 PER Et ts 12 
“ 2 ten, À . 23 . érhécèn Ë 7 Pik m la pyde, € pik 
pyèl in bèc, /à pik ” ru 
5 19 ” PILES _ nr 
Ke pyo€ F ; a P Ée x | “ Pik mn 
18 LES Pim. . pyde 
or — 4 Ph pi,la bèrnagv la pyôe, lé pik 
+ 20 5, à ‘ 
AR àC pyèl, & bézdei pikmy krÔk A 27 la pyde, lé pik 
49 : 
Me nt tèrfie s3 jk ” is 
te bigo mn. 53 , moe £5 lé pi hôrnu ee | ik bioë : 
EU 65 Pik a. Pik mn. ; , à pyde PIA my 0190 m 5 
2 . B se À = s NE 5 VA 45 x me k | 
er terfwèt, E bazoci . la pyèe, lé pik pydê la pyôe, € pi bigé.- 
NS EL. | à 54 FE 
Tarfst 6 | Pye - 4 , 49 A 
er/e L D pyèc PUR m. 0 plhu 3 tp Pis. » V0 m. y LETYÈ m 
_— 7 56 ; See CS di 
à Pika € binocu, in binôe, pik m © Ja pyoe , le pik ; 
; J ) à. din à 
bwel, bwêl 57 F, ” in gjinèt :7 pydé . Pl. de 
( Cf a | / ajée . pydê 090 nm y UT 
FN. VE : pyérd X., ; 33 ph trôm pie 
; J : : | très. la pyôë, ep la pyôc, lé pi, le tr 
PS L pyde 4 Pim. » DIQ0 la pyèleo, ên pi 
\ S RUES ‘bidèe, binèe 30 trên 
Pa 


pyôc, bwël, biguin eo 7 ee la pyoe, l& pik 


| c 
bwèt. " 
\ } = ) 103 
| x 
s / 100 BddéZ., bdèët u 


71 


73 
big. 


106 «+ - M pyèe, € pih, 6 trié, 
Pihmy triyan be doéi | ë tru 
la pydê, € pr, Ë tr#3 
Pikm. y WI m 
h pyôê, & mérôéi 


A — 


La pyèë, lé piholé trig  * 


| Ph 
la pydë, la A éspyèr, € pih 


& pik, € Er kévèyl 


in trie, E trid 


9 € pih, la pyard 6 pyôleo à tayi 


54 
go, pi lo pyuteo, lu bèleu bènar 
Dig; UrE m 

99 big, 
la pydë le pik, LIT LES 
lé bigo, le tri ; 
pyotso 
PYd me y D90 m. © d 
la pydë , le trwd 2 Ja pyôtso, un bigé ,un py3 
, /a pyde , /@ bigo 
la pydé, lé bigd big, Péa 

big0 un, PYAT m. y LTÊM m 


CLEA big0 m 
? bigd… 


la pyèe,l& pyër, 
la trie éspyèr 


la rétèl8 , bi triyï 


r Ériÿd mn 


n 


e 
_ 
œ 
© 


LA HOUE 


Quest. VI, 38 
ALG 312, ALMC 909, ALLy 155 (la pioche plate). 


RE ——_—_——___—_— 


Voir note générale à la carte 168 : la serfouette. 


12 la träe est une houe plus forte que la bèe, 
elle sert pour arracher le genêt. 


54 la bwèl est une houe courte et large utilisée 
pour le travail de la vigne. 


111 læ bigé a un taillant plus étroit que la träê. 


120 læ big est utilisé pour le travail de la vigne. 


Travailler à la houe 
Se nove 


Quest. VI, 38 


pyarduna 86 

pyardé 41, 42, 44, 45, 82, 83 
pyérde 32 

pyärdä 91 

pyérda 51-55, 88, 89 

pyérdè 95 

pyèrdé 50, 87 

pyèrda 87 

pyèlé 1 

pyèlè 66 

bèeé 15, 16, 25, 58, 74, 80, 102, 123 
beé 18 

peé 18 

bègé 81 

béeé 36 

bæéé 100, 111-113 

b&eë 31, 32 

bæcé 8, 13-15, 17, 35, 56, 64, 71-73, 109, 115 
bœéé 108 

bœ£é 24, 78, 79, 101, 104-107, 109, 116 
bæeè 20, 60, 63 

bæéè 103, 110 

bœcèy 21 

bècè 22, 23, 60 

bétsä 96 

bæsa 85 

bètea 87 

b&ea 27 

bæœca 84, 119, 120 

bécä,. 120 

bètenuta 92 


maré 5, 37 
biné 10, 36, 41 
sarklè 94 

räklé 123 


mar , pyêl, bèc 


rie 2. 
l'krôk, la Crée béc 1e bre, mêr 
 — tre * 
he” 14 
; ib@e , trie 
= “ Cl bac Li at se, pyérd, 
. : brge lrdc räe, pyird, 
\ X bêc X 12 
ve bèe trie 26 T3 ÿ3e mir, pyard 
| ; la tre le pyér 3 ds 
bêcs . trèe me L 
U no bernaqu ” pyérd, tre 
: tréé, là pyd) : ; . 
pyêl ee FA D : a) .. ) 7 bée, pyird 
1 ” bèe le pyêr, la pyard D bée, le gobu, la pyird 
RS L ” pyird pyérd 
NS | nr pyl, mêr 27 
4m x 
| 4 1. 
66 53 F Pyèrd 
| pyèl 53 c é pygrd PTE | 
és /a bee! pyelt, x x ne bæzèe, pyérd pyèrd Frs 
D 277 65 | mérdeë 55 : ‘ ; ÊeE 
( Lù , j bèe 
LS de JRsè _. pyérd, pelwér | pyérd + tre 
n + il 62 bèe d td hwél Êrfe , puird 
[1 ê drd, bwë L de ali 
PE pue bèe # 1 5Epyèrd . | 
NS 56 yard 
© KF bèe , bwël,, bèe 5 pyérdè “ èe 
mér 07 ; à puérd 
À Pyèrd a : 1 LÈ. 5 
Re" bée trée ' | : J pyrd 3 Fée, là pyérd, 
es 6 bwèl, bedôé æ pysrdi 
S à wel 23 pysrd perd 
trée .b wel : _ pyèrde béé, pyérde abard 
: tre, bwël 24 Lée 
sa bèë, bedôë, 20 _ Jobs Le 
b&e , Crête pyërd, ‘“bèbso, pyardo 
lrée( 69 sx ba, be la bé, lé tr5 rs 
Ê3e, 70 ) träe, bèe 7+bèe yard Lé 
104 9 : DEA 
PO èse x 
: 108 éséy 2. S9 k ? 2ÿ8rdo 
bedi£, és 106 bèe L tre la bèë pydt X 
ee êsé, io 
* bædôé, trie Te ; 
ù \ Îr3é , bè , palwèr En Dès + 
ge 107 ï 
( RE | bedéë la (ras pyèt < érèn to 
\ É 5 2: . 5 l& digo , à rise 
bèë , êse tree, be {ré , mar 
X * bis : $ ide 'Crènêse , Érènse 
\ \ X Erénted 
] beë, trie D 
sarkya 86 Crèe 
sérkya 75 | A Crée, le bige bété 
sèrklé 38 \ re 
Pésa la bwél 76 AT he 2190. 
| € d/g9 , 1n Créé 
plueé 4 | 
pitsè 94 | | 
pikè 95 | 


LA BÊCHE ; BÊCHER 


Quest. VI, 39 


bêche : ALF 1763. ALG 308, ALMC 905. ALLy 158 
(la bêche pleine), 159 (la bêche à dents). 


bêcher : ALF 1764, ALG 309, ALMC 906. 


Il n'a pas été possible de préciser si les termes 
relevés par G. Massignon s'appliquaient à la bêche 
plelne ou à la bêche à dents. Il est bien évident 
que le terme ‘pelle bêche' désigne une bêche 
pleine et le terme * fourche à bêcher" une bêche 
à dents. 


Pour éviter de surcharger encore la carte, le 
verbe n'a été noté que lorsqu'il n'était pas employé 
dans la périphrase utilisée pour parler de la bêche. 


19 viré, ‘ retourner la terre avec la bêche ”, 
frâyé, ‘ biner avec la bêche ”. 


62 frä, “ nettoyer le bord du fossé ”. 


LT | la binèl ; x : . 15 


7 Is 14 
D TD, flètèr a a Frè;x 7 OX 
là Fr ; Fréyé . in pal;x 
la Fré, la Fréy viré, Fréyé 22 
# à pal; x 


Frè 


= 

| 66 

2 

\€ pèrwar ; X 63 k | 6! 

( la pal ;lèburè à la - 
\ 65 


N\ /a pèl à becé 


64 
' 52 


Ke 
es 


la Frèy ; Tabur 


la bikèrn; x 


æ 2.2 
ê parwar; x 


12 


24 
20 2 N : ÿ. 14 
L 7 Fréyj viré à = la ré, la Frèy, la Fréy, ; Fréyé 


là pal, là Frèg; x 
in Frèy , in pal à beeë 


s in Frè ; bæecè 
Ltée ” la Frèy ; laburé- 4 


a pil S'bècé, la Pure à» 


À /a pal à bècé ; 


Re pèl bèe ; becé 
la pal béê ; béëë, bééäy 


+ 2 


a pal à bécè | 
la pal à bèeë 


27 Ja pal à bèea, la Fure à = 


_. la pal à bèêa 


Se .. ,… la pal bèyê 
55 la pal à b&ea, la de hnal3 és 
la pal à bésa 


la Fure à bêcé, la pôl à = 


| la pèl bèe ; 5èeé 


la pal à becé 


50 Ja pal bës, /à pal bäys ; 
pal bës, la pal 5âg 


13 béc ; bèeé la grif, la Fure à bèeé ; 
mêré , môré 

la pèl b&e;bèeé * 
la pêl bec , là fure à basé la pèl bèe, la Pure à bècé, 
mâré, : 
la pèl bèe , la Fure à bècé ; mire 


la be; bècé 


P 3 pèl 52e, 
3 L S 4.2 
28 LA e à. Fer. 
; la pel 58e, là Fure à rez 13 fure à ace 
la Fère à bèee, la fré 
à pél bèe ; ece 
a pèl bèe 
2 fure à 5ese 
la pèl hèe; x a pil bèe ; 5ées ; En. 
3 2®/ 5 ; bèes 


£ 
LE 

dr 15 LS 155 

3 pel 5ès ; bèsé, è5e, 


; : 21 3 
, ne 56 pal bese dy RS LE : 
| but * ) WE Frdy "bee la Fray, le géré ; Fréyé SE ais ee ces + Re AUS a pèl 5èe,/a fure = ;ecé 
| la Frèy; x 27 sf le pal 535; la Fur£ À palsèse la pel 32, 2/1 58e, re; 
? 1) ÿ fèré Pa pèlbésa la pal 5Ès, là pèldèys EE SE 
\NJ êrey ; pi - 73 us E } 52 f Fare bèe : bèês pal iee; 
NI / @ lerey ; plKe la | 75 la pôléègs ; pèléèsa 3 pel 638, la Pare 58e ji8ee 
=D Vs /a pèlbàs ; pèlbésa - 3 pal ;l81e 2 bès 


la Pure dé jardé ,in Frè,; X 


| la Pure, la feré; bècé: i 1 = 
la Fèré, la Fré ; bècé. 7 \ | 


| 


| la Feré ; piké 


la pél bésè ; béeè 
la Fèré , la Frè ; lèburé - 
la pèl bèê, la furê à beée 


= in fèré, in Feré ; becé 


5 - 


la ère ; bècé +* Ja trie, in Fèré ; piké 


la Feré ; x 


la Feré ; levé 


, 106 la Fère; piké 
la Feré, , la Furé à sëêé 


+ 
la pal feré, la Furê à beëe; 
la Feré ; êuré pike / 
la Feré ; beéé x 


pie 


la Pure à beëe, là pal beë, ; pike 


la F&re; x 


la pel bèê, la Fère à sèèé 


la Fure à becé 


la Pèré à béêé, la -à bès# 


la pal bèê, la fure à ieëé'; 


la pal 5ès ; Sèsa 


la pél à ess à pèlo ; 5ë5a 

Re ;. PR 

un pèl âèe ; x 3 palo ètso ; ètse, 5esa 
ro pèla; x 
à fure à leva 
la pèl bèe , la fure à lus x 
à pèle; x 
la pal bèe, 
a oùl Fure ; leva 


x 
là pélè gts, là Furès à bétsa 
la Furtsa à Sètsè 
à fure à beciw, la pl 5èc ; pikiw 
là pile; x 


und pàlô à béea, und - à bésa 


à pal be ; dece 


la pèl 68 , la pèl Père ; bèêé 


là pal bèe ;ece 


| in pel bé , là Furé à bëêé 


la pèl bèe, là pèl fêré, 
la pèl Fure ; x 


h Furee bèce, là pile ece ; bea 


la péld bèeë ; bèca, bæca 


‘ in pèl bèe ; bèce 


LES ANCIENNES MESURES 
AGRAIRES DE SURFACE 


Quest. VI, 41 
ALLy 864, ALG 235, ALMC 1789, ALG 236 (journal). 


La superficie est indiquée en mètres carrés 
toutes les fois que les témoins ont pu indiquer la 
valeur du terme qu'ils donnaient. 


On remarquera que le dérivé de DIURNU est 
soit ‘ journal”, soit ‘ journeau” au singulier. 


€ käribé, ‘un petit bout de terre” (points 105, 
123, 124). 


é syô 60 J © Ja eèné èslé = 
= ) . la bôsle 600 la bôslé 550, /a bwasle PAGE AE RMENE 110 la eène 150, € kèrlyé 3800 
Re" # . la cèné 66, la bdslé 3330, a bwèslé 5350 * [e) 
> j ; j 13 S.> DA d 
ac + l jurnal 5000, la bôsley x * à cêné 66, la bwèslé 528 5 y ebnéy = 
} ; LA 
( Re PV . UE la bôslé 528 îne 10, /a bwès/é 100 
VS | 15 4 lb bméslé 1000 lg eèné 10, /a bwislé 
h bésky m0, ru 4800 x x à 
À , X ‘te 26 Æi L x 2 
| RE: De pres É © db Éweslé 1000 . la cènèy 105 ,la bméslèy 528 la bôslé 6600 
ë  jurnèl 5000, & jornéo 5000 x _ : 
NE ns là bosir =. 57 Ja béslé 1000 
“s/j. 5 74 9 Wés/T 1000 " 
la bwésliy 1200, lé jornéd 5000 22 _ A si … : À ide 8 
à .. x Lo buëslé, la bwësli, la boslé 650 
wes/e 1600 la bôslé, 30 pe 
LA ” 24 : ‘ Le bwës/r 600 , 4 bos/r 800 /a bôsléy 1000 
ee. 4 bwéslé 2000 ,lo bwèsli 2000, in eéri 4000 d bwéslèy 1200, là bwésléy, 1200 274, jaskiy 1500, la bosir 1500 


| 66 ù BE < 
77 5 le bwésläg 1500 


la bwasläy 150ù 


g , LL LE 
} A =! la ômésléy 1000 
la bwslé, 


€ jurné 500, in Sôs/£ 1000 38 
k bwëslé 


la bèslé 1000 , à Hdsd, 1000 


Le bwèshiy 2000 la bmèslé 2500 


Ja buèsle 


Un 


l bwésloy 1500 la bwaslèy 


64 
in DÉS 


60 = 58 
ss la bôsle 120, € jèrndé 3300 b bwésléy 00 L Swèslé 1000 * 
€ jurad 3300 la bos/äy 2400 


L : : 
bé AN sa 56. bu sslé 150 L bäslé 1000 
A — /n erpô ,Ë j'urnd0 3333 In bwdslé 1500, 5! lf 25 J3 Bwèslé 2500, le jurnal 3000 
PR NI \ PET in bwésléy 1500, la bwésléy .… 7. NENE PRET à Le di 
2 S 59 € jèrné 3000 =7 la bosldy 2400 4 Æ 10 _. 
ue | ; Sorel / dl : la bwéslé 1500, la Bwës/è, 1500 / 5wéshid 
Re / in bwèslé 1650, € jurnal 3300 76 # le PT , , 
SN NL 5 lb bwislèy , la bwésléy à Es:t ne 
ne lb bwésléy 1500 . 3 la Bèsle 1500 4 bméslid 1000 
en D b bwdslé 1500, 4 Bwdsl 1500 la bwès/& 1500 . 
€ Jurno : 72 ° 
% la bôsle 1666 ,& jurnd, 3353 : 8 ; lb bwéskd 1520 
bo bwëslé 1666 , & jurnal 3533, sh an | - o d'urnsw 


ë jurn 3333 
NE hérd 33, € Aribo 33,€ jornd 1089 
73 


Sr 


\ 
& jurnd 3300 on = 
ë kdrd 53, & jurnd 3500 oÙ ) 
=> 


10. 
FAQ lè hérd 55, € furnd 3555 
SR. 
le hard 53 


de 


fe käro 16, la bwèslé;, le fornal 3200 


ua djuraaw 
lé jurnal 3535 + € hérd,ë jurnal 3555 Eire 335 
. Vi lu djurna 3535 


© & jurnal 3300 


08 € furnal 5353 le druraëw 3353 


le kérd 46, & jurnèl 3200 le jurnal 3555 le jurné, 5555 


le jurno 3555 


€ jurno 5333 “un deurngw 5355 


A ï dzvrnd, 3333 
\ lè jurnel 5535 lu #5 

è L & jurnd 3500 ë Jurno 5500 JE dura 5355 

\ L + 05 12 5 le juradn 5353, le jurno 3355 
| ÿ jurnèl 371 furnd 3535 furnd : : 

\ * lé jurnèl 3710 ë Jurnd 5 le jurns 5555 a DUR 5506 
in.” X ‘ 
k, * ee le jürnal 3353 lu juragm 4000 
À \ de jurnd 55533 


\ \ Æ& jurnil 3335 
\ ë jurnal 3535 
\ é furad 5555 


| | ë Aéribd 100 


* /& jurno 3300 
® Aÿ jurnéè 3300 
éjurno 3355 


in Êrds 192, E/urna4/ 728 


DÉFONCER 
(LE TERRAIN) 


Quest. X, 1 
ALLy 186. ALMC 1237. 


Avant de planter une vigne on défonce le ter- 
rain en faisant des fossés profonds de 40 à 50 cm. 
Autrefois ce travail était fait à la pelle, à la bêche, 
au pic ou à la pioche. Maintenant on se sert de 
charrues, ce qui explique que G. Massignon a par- 
fois obtenu le verbe ‘ labourer ”. Dans les endroits 
humides, on dépose des ajoncs et des bruyères au 
fond des fossés. 


Aux points 26, 27, 28, 52, 53, 79, il n'y a que 
quelques pieds, la vigne môûrissant mal par suite du 
froid, et les témoins n'ont pas toujours pu répondre 
au questionnaire portant sur le chapitre de la vigne. 


111 trêtiné, ‘ préparer une terre pour une 
vigne ”. 
124 désèlé, ‘ défoncer à la charrue ”, trétiné, 


“ défoncer à la pioche ”. 


Un tas de pierres 


Quest. X, 1 
ALLy 836, ALMC 86. 


En défonçant le terrain, dans les régions pier- 
reuses, le vigneron ou le laboureur ramène à la 
surface des pierres qui constituent ensuite des tas 
au bord des vignobles et des champs. 
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PLANTER UN VIGNOBLE 
Quest. X, 2 


———————— 


Sept témoins ont fait remarquer que chez eux 
le type ‘ afier” signifiait planter des arbres frui- 


tiers’. Ce sont les témoins des points 46, 50, 62 per 
(afyé), 11 (âfyè), 52, 54, 55 (afya). V: 


75 afya signifie non pas planter tout un vignoble, 
mais quelques cépages seulement. 


Arracher un vignoble 
— "se 
Quest. X, 2 


arècé 5, 8, 13, 14, 16, 21, 38, 41, 43, 44, 49, 59, 
65, 71, 72, 117 


äräcér 17 
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ârè£é 24, 78, 79, 82, 111 
arècé 34 
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aracä 56, 57, 89 
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dézifyé 7 


23 al è dézafyè, “elle (la vigne) est bonne à 
arracher ”. 


Planter la vigne 


Quest. X, 6 
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DONNER UNE PREMIÈRE 
FAÇON A LA VIGNE 


Quest. X, 3 


C'est en mars que le vigneron donne la pre- 
mière façon à ses vignes. Auirefois ce premier 
labour était fait avec le ‘pic' (voir carte 169 : 
la pioche). 


48 | débètàj, ‘le premier labour donné à la 
vigne ”. 


7  lèsé grälé, * laisser sécher ”. 
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DONNER UNE DEUXIÈME 
FAÇON A LA VIGNE 


Quest. X, 3 
————__—__—_—_—_—_— 


La deuxième façon est donnée le plus souvent 
au mois de mai. 


D'après les réponses obtenues aux points 2. 58, 
71, 73, 75, 76, 78. 81, 82. 97, 100, 104, 106, 110, 
113, 114, la deuxième façon, dans ces localités, 
consiste à travailler le ‘ cavaillon' (pour ce mot, 
voir carte n° 178). 
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LE ‘ CAVAILLON ? 


Quest. X, 4 


Le ‘ cavaillon” est la bande de terre que laisse 
la charrue vigneronne sur la ligne des ceps et 
qu'il faut travailler ensuite à la main. 


60 lé <ävalô, ‘les pierres calcaires de 


36 l& déeë est un terme qui désigne l'opération 
qui consiste à travailler le * cavaillon”. 


43 apyènzir, “ travailler le ‘ cavaillon ” 


Une tranchée 


Quest. X, 7 


Pour fumer les vignes, les vignerons font des 
tranchées destinées à recevoir le fumier. 
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RECHAUSSER 
(LA VIGNE) 


Quest. X, 5 
ALLy 200 (' hiverner" la vigne). 


D'après le questionnaire, G. Massignon compre- 
nait le rechaussement de la vigne comme une 
opération effectuée en automne et distincte des 
trois façons données successivement aux mois de 
mars, mal et juin. Si dans une assez grande partie 
du domaine le rechaussement à lieu effectivement 
en automne, pour que le pied des ceps soit protégé 
de la gelée, la distinction entre le rechaussement et 
les trois façons à donner à la vigne ne se retrouve 
pas chez tous les témoins, la comparaison des 
cartes 175, 176, 177 et 179 le montre. La confusion 
est née du fait que tous les témoins ne rechaussent 
pas leur vigne en automne, certains le font au 
printemps, pour que le pied des ceps soit au frais 
durant l'été. Tandis que les témoins des points 10, 
11, 30, 40, 42, 45, 49, 63, 81-83, 87-89, 100, 104, 
106-108, 110-114, 117, 118, 122 répondaient en 

précisant que pour eux le rechaussement avait lieu 
au printemps, quelques témoins ne pouvaient pas 
répondre car pour eux ‘ rechausser la vigne” 
était la première façon à donner à la vigne 
(points 86, 109), la deuxième façon (points 13, 38, 
39, 43), la troisième façon (points 26, 65, 72, 91, 


96, 101, 120). 

79 émèté, ‘ rechausser la bouture ”. 

123 gèté, gètè, ‘ rechausser la bouture ”, 

11  dékèté, * déchausser un pied de vigne ”, 


Tasser (la terre au pied du ce 


Quest. X, 5 
Ally 191, ALMC 1237. 


1h56 2, 33 
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UN TERRAIN PLANTÉ 
EN VIGNE 


Quest. X, 6 


On remarquera que G. Massignon a obtenu 
assez souvent le terme ‘fief’. Aux points 12, 24, 
54, 55, 58, 75, 101, 102, 105, 106, 108, 109, 111 ce 
mot désigne un grand espace constitué par plusieurs 
vignes appartenant à des propriétaires différents, 
au point 73 il désigne la partie de ce terrain pos- 
sédée par un propriétaire, au point 114 il s'applique 
à un terrain possédé par un seul propriétaire. Aux 
points 30 et 104 ‘fief’ ne s'applique pas forcé- 
ment à un terrain planté de vigne. 


Aux points 111 et 124 bäräy désigne un petit 
clos planté en vigne. 


67 € sèp: mesure de vignoble qui vaut un mètre 
carré. 


Une raie 


Quest. X, 2 


Avant de planter un vignoble, on trace des raies 
qui, à espaces réguliers, comporteront des trous 


destinés à recevoir les plants. 
œn rigèl 4 

€ fésé 85, 117 
dæ pti fésa 84 
dé fusa 93 

ë fusé 30 

In fus 30 

uno rèdzù 94 
dé rèz 25, 61 
dé réz 8 

un réj 120 

la rèjæ 119 

la rRjô 118 
dé rèf 83 

la rèæ 115 
dé réf 116 
dé rèy 43 

€ rèyô 2 

dé rèy3 70 

dé rèyä 57 


dé rä 12-14, 20, 33, 38, 42, 44, 86, 98, 105, 111 
léz éju 5, 6 


60 räyènè, ‘tracer des raies ”. 


Un trou 


Quest. X, 2 


Pour planter la vigne, on fait des trous au moyen 
d'une barre de fer renflée en forme de fuseau. 


Fyëf 
8 fye, le, 
| le viny, € l'y 26 
25 x 
lyé 
lyé € kéré d_rèn, € lye 
lyé 
\ 66 ; 
| è0z 65 6 1e 5 
À môrséé lyé 
SOLS vè0yk à 
Le ee vinyôb!, Fyèf 
L lyé, fyëf 
N ” 59 56 
a \( x 
© _ / 58 
Voici, en dehors du terme ‘trou’, les mots (& + lyé 
obtenus par G. Massignon : de "D Er # 
Le: 
€ kræ 99, 105, 113 À Fe 
L 2 
€ kræ 27, 28, 38, 39, 41, 43, 45, 55, 69, 71, 74, 82, PE Le fyèF 
100, 107, 111, 112, 114, 117 N #4 
€ kréy 106 = LD 
€ kræ 83, 104, 108 fyé 69 FA 
€ kræt 21 
€ krë 110 
€ 


kru 50, 51, 59, 60, 64, 66, 75, 77, 123 
un kr 87, 94 

€ kré 84-86, 88, 90-93, 95, 96, 121, 122 
€ gé 103, 109, 123 

æn käsét 4 

un käsèt 6, 7 

du klé 17 

€ kldk 62 

€ klèt 17 

la téyæ 115 

€ buléy 67 

In fus 44 

un frusa 118, 119. 


Le témoin du point 101 a fait remarquer que 
pour lui & gé signifiait ‘’ un paquet de graines de 


haricot ”. 
8  fér dé jit dæ lyèv, ‘’ faire des trous 2 


98 bäryé, ‘’ faire des trous au moyen d'une barre 
de fer ”. 
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LA VIGNE 


Quest. X, 6 
ALF 1392, ALLy 193%, ALG 496, ALMC 1237. 


25 Ja væn, “ la vigne”: in væny, ‘un vignoble”. 
28 Ja vs dans le parler protestant. 


Le plantoir 


Quest. X, 6 
ALLy 190, ALMC 1237. 


Pour planter la vigne, le vigneron se sert 
quelquefois d’une pioche ou d’une bêche, mais le 
plus souvent d'une barre de fer appelée dans la 
plupart des localités ‘barre’. Seuls quelques 
témoins ont pu donner un nom particulier à cet 
instrument : 


€ piké 4 
€ pikè 4 
læ pikè 6, 47 
&n brèe d fèr 3 
la fie 63, 67, 68 
€ pésyé 2 
læ vé 25 
l& vèr 25. 


26 EE D 35 yin 


& 


vin, ven 


£ (4 
vèn èn * se 28e #e è 
: in : 
° ° É " Ven, VEN, 


v&n 63 6! 
" 


IST D 


UNE RANGÉE DE CEPS 


Quest. X, 7 
ALLy 194, ALMC 1237. 


a 


T dé trèy sont des rangées de ceps très espacées, 
entre lesquelles on sème des haricots. 


Un passage (entre les ceps) 
—— "T° es ceps) 
Quest. X, 7 


La largeur du Passage entre les ceps varie 
Suivant les localités et les témoins de 1 à 3 mètres 
Pour atteindre même 10 mètres au point 123. 


€ pésäj 1, 12, 23, 60, 67, 68, 74 
læ päsaj 54, 82 

lé päsè 81 

la pâsé 36, 123 

in päsi 31 

la päséy 41 

l'äâlé 17, 39, 79, 84, 101, 112, 114, 117 
un älé 38, 98, 99, 100, 102, 116 
un âlé 97 

léz älé, 35, 106, 120 

un äléyo 96 

læ emë 56 

la rut 105, 108 

la <äräô 21 

lé pläe 4 

lé pyô€ 50 

Iü fusa 118 

l'ätærdé 30 

un ätær dæ 83 

léz 3trærä 2 

léz ätræ rä 109 

In âtær rà 31 

léz ätær rät 69 

l'ätær rä 10, 104 

léz 3tær lé rä 6, 80 

léz êtær lé rô 51 

léz âtræ lé rä 13, 22, 34 
léz 3tær lé viré 32 

léz ätær lé vViray 55 

dé ätrpyé 15 

lé fé rä 58 

in vfré +. 72 

in virèy 62 

la ré 73, 103 

la rèz 16 

ë slä 20 

la <äbré 10 

in kruréf 111 


la kurèf 105, 110 
dé litr 107 


l&æ platë 115, 117 
€ platän 117 
in jwal 123, 124 
la Jwal 111, 113 
la jwal& 115 
la mäyäd 89 
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TSI D 


UNE BOUTURE (DE VIGNE) ; 
UN PLANT RACINÉ 


Quest. X, 8 | 


une bouture : ALLy 188, ALG 319, ALMC 1237. | 
un plant raciné : ALLy 189, ALMC 1237. | 


Pour obtenir un nouveau cep, on fait une | 
bouture en coupant un sarment qui ait plusieurs 
bourgeons. Le plus souvent on ne plante pas 
directement cette bouture, on lui fait prendre 
racine pendant une année. Les plants racinés ainsi 
obtenus sont plus vigoureux et poussent plus vite 
que les boutures plantées directement. 


Au point 101 la réponse enregistrée vaut pour 
les deux questions. 


Trois témoins ont signalé un terme pour la 
crossette : 


læ <ævlu 3 
| résiné 37 
le plyä 111. 


Quelques témoins ont indiqué à G. Massignon 
le verbe : faire raciner une bouture” : 


fèr rijé 45 

fèr rèyé 78 

fèr rényé 98 

mèt 3 rasin 17 

mèt 4 nuris 17, 30, 38, 63 


met à nurisé 82. 


8,11 pläté 3 riblä, opération qui consiste à enfouir 
le plant raciné le pied en l'air et à le planter 
quand les racines sortent de terre, environ 
un mois après avoir été planté. 


16 pyâté 3 brædi, ‘ planter la bouture "; pyâté 3 
<&vli, * planter le plant raciné " 


100, 112 sœvré, ‘ débarrasser la bouture des 
gourmands ” 


104, 115 sœvré, ‘séparer le provin du pied 
mère ” 


5 ébyôné, “ couper les faux bois de la vigne” 
31 sa dwèr, ‘ ça se propage sans soin” 
43 € rijé, “un brin de bois enté sur un mau- 
vais pied ”. 
€ ripéryô, ‘ un plant sauvage ” 
103, 108, 109, 111, 124 læ vizä, ‘le cépage” 
104 € vizä, ‘un cépage de marque” 


101 & vizä est un jeune plant (moins de trois ans). 
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UN PROVIN 


Quest. X, 9 
ALF 1096, ALG 318, Svenson 331, ALMC 1237 
(provignage). 


———_——_—_—_—__——————.…._—_— 


Le provin est une branche de vigne qu'on 
recourbe et qu'on fixe en terre pour la séparer 
du pied mère dès qu'elle a pris racine. 


44 la kueur est un sarment couché en terre 
définitivement, tandis que Ja rijé d àlôj est un 
sarment couché en terre pour être ensuite 
replanté dès qu'il aura pris racine. 


Provigner 


Quest. X, 9 
ALF 1682, ALMC 1237 (provignage). 


En dehors de : faire un provin', G. Massignon 
a relevé les verbes suivants : 


provinè 60 

præviné 111 
pærwiné 13, 37, 64 
prébiné 80 

prbiné 74, 104 
pærbiné 71, 78, 98, 102, 105, 109, 115, 117, 123 
pærbinè 123 
pærbinäw 120 
pèrbina 118, 121, 122 
parbina 84, 119 
porbiné 112, 116 
perbènyé 46 
prébänyé 82 
palbwiné 48 

prônyé 4 

prunyé 4 

pruyé 4 

markèté 36 
märkètè 29 
märgèté 6 

pyéjé la brâe 3 tèr 91 
pêjé 16 

plèdzé 95 

plèyé un kurj 35 
kwédjya 92 

pikér 17 

gälè là væp 20 

fér un nuris 10 
fér & pruë 10 

fér in kue 89 
kutea 90 

kutga 87 
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kuea un làt 86 %. a +1 £ 
kutea là läto 88 2 — ji, perbèy, perban , 00 prebe : 4 parbèn 
Kusé un gél 10, 83 # a 25 112 $ 22 perbèn 
, . ss 1 ss & ts £ LS 
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s > pèrbën 
be 
67 la væg è fuyæz se dit quand les ceps sont bas, peri 
qu'il n'y a pas d'air sous les rameaux. 


107 fé é£äpisé læ gréfé, ‘il faut êter les racines 
supplémentaires ”. 


4 
pèrbé, kuci 


s PUF, peréé, 


‘ 


FSI 9 


UN CEP DE VIGNE 


Quest. X, 10 
ALF 1780, ALLy 193, ALMC 1237. 


37 l& sè se dit d'une tige de vigne qui monte le 
long d’un mur. 


Les branches du cep 


Quest. X, 10 
AlLYy 193*. 


la tét 42, 58 
la tèt 16, 18, 23, 59 
no tèto 87 
in tâyt 20 
la kds 17, 67 
ë kèsé 62 
1 kèsyä 67 
la jétéy 51 
35 € vyé tké, € vy& siké, “ une branche morte”. 


21 dé vyé bæké, “ des vieilles branches noueuses”. 


La fosse du provin 


Quest. X, 9 


En jé 60 

ên ôju 2 

€ grä tru 102 

€ tru 3, 23, 35, 37, 42 

€ kr 34, 41, 71, 74, 111, 114, 115, 117 
€ kræ 83 

€ kræt 21 

| krÿ 29 

€ kru 20, 68, 77 

un krë 87 

ên kré 88, 93, 96, 118, 119, 121, 12 
in fés 70 

in fus 67 

in fusiy 68 

in fésé 57 

œn késèt 4, 6, 7 

ë gé 109 

in sèpyäy 62 
in soyéy 62 


67 kàvé, ‘ faire la fosse du provin de 
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sd 69 S _ F î 
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108 € pyé Z 58 un pyè de vinyo 
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Esèp, Epye d'un es € pyé d vin 


UNE VIEILLE SOUCHE 
(DE VIGNE) 


Quest. X, 10 


ALF 1903 (souche d'arbre), ALLy 234, 742°, 
ALMC 233 (mettre la souche en morceaux). 


Aux points 40, 59 et 99 un kès désigne une 
souche quelconque, aussi bien d'arbre que de 
vigne. 


Le témoin du point 73 a distingué la souche 
arrachée, & sue, de la souche encore en terre, 
la kès. Le témoin du point 124 réserve le terme 
kos pour désigner la souche arrachée, le terme 
sikäy pour la souche encore en terre. 


38 la kès désigne un pied de vigne assez gros, 
en pleine force. 


6 & vyæ räké, ‘ une vieille souche d'arbre ”. 


124 ésikäyé, ‘* arracher une vieille souche ”. 


Les nœuds (des vieux ceps) 


Quest. X, 10 


dé bès 56 
l'èkèrnwé 59 

lé kètèr 98 

un vèrjur 2 

un bèrjur 2 

doz àrgèse 20 

dé gurmä (?) 44 
dé gunyi 102 

lé tét d äjàs 58 
la tèt d âfas 101, 112 
la tèt d ahäs 102 


Les racines apparentes 


Quest. X, 10 


Par racines apparentes, G. Massignon pensait 
surtout aux petites racines fines qui se déchaussent 
facilement. 


dé rji 2 

dé siké 29, 31 

dé nérè 44 

læ nârë 59 

lé nurë 60, 71, 72, 102 
dé nurä 57 

dé rèy 68 
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LA SERPE A VIGNE 


Quest. X, 11 —. : 
ALG 315 (petite serpe), ALLy 196 2 
(serpette à tailler la vigne), ALMC 1237. 


17 si, 45 
nt /n Sèrp téyrèt 


La serpe la plus courante est munie d'une V 
lame recourbée en forme de bec et d'un talon. 21 ; 
M. Bellivier m'a expliqué qu'avec le talon on 
donne un coup dans la partie morte du cep, le a le sèrp Fra 
plus près possible de la partie vivante. Quand la NP sèrp à bèk 


serpe a pénétré, on la tourne de manière à séparer 
18 
sèrp à tôlé 
20 / 
: ZEUS 
in serp tégrèt 
66 


la branche morte, on finit le travail avec le taillant 
de la serpe. Le talon sert également à ébourgeonner. 


Quelques témoins ont indiqué les termes 
‘couteau’, * ciseaux”, ‘sécateur”’, mis entre paren- 
thèses sur la carte. Ces témoins n'ont jamais utilisé 
la serpe à vigne. Actuellement le sécateur tend de 
plus en plus à remplacer la serpe. 


La serpe munie d'un talon comprend trois par- 
ties : le talllant, le bec et le talon. Quelques témoins 
ont indiqué des termes particuliers pour le bec et 
surtout pour le talon. 


Le bec (de la serpe) 


€ bè 73, 105 
ë bé 102 


Le talon (de la serpe) 


€ talé 18, 41, 58, 70, 78, 79, 83, 99, 103, 105-107, 
109, 110, 112 

ë tal 56, 67, 68, 102 
€ talän 30 

€ tàlf 47 

€ tâlé 24 

un tél 94 

un tàlÿ 118 

un tàlu 96 

E tälù 84, 121 

€ närû 3-6, 37 
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50 sèrp, Sérp. 


51 (sékalèr,..) 
47 sèrpêt 


+ ie $ 
Sérp 


(séhètèr 9) 


58 À 

; . 
la sèrp légrès Dr ds 
É 75, 9 serpèt 
sarpêl . 81 


pe 


(sékitèr 2 TS Ja sèrp, € pli sèrpô 


l'un sèrp à téyé 


la Sèrp à naro , € léro 
# " LT L_ > = J+ 
la sérp, la sèrpèt à nard, € larô 


“la sèrp à nérû , la sèrpèt 


un sèrp.à lèyé ,un sèrp à nérô, un Fésèl 


5 sarpèt 


34 


A st 
un sarp à lèye 


SR An 
un sèrp à Laye 


#5 sèrpèl 


Le SES 
°° /a sèrp à larû 
R 


#2 sérpèt 


. , &æ , TO LA sarp (sikalèr ».) 
in sèrp à Laye 724 FU 7 
in sérp téyrès Êrs 74 ae 
- 3 30 


a sèrp à lèlà 


Ë 
in sèrp à tàlo 52 A? Ad byrès 
73 


) 7, . 2j \ 
la sarp layærès 74 in sèrp layrès 


( 103 
) . € DAS 
\ in sérp léyès 


Lu NN 
in 
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SN \ CEE 
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sérpèt 
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(sékatèr,..) 
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9/3 sérp à FÈ 
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SÊTR m. 
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LE BOIS TAILLÉ COURT | * 


| pdsye / 
kursyé # PES Pusye 
Éa 
Quest. X, 12 |  — 
ALLy 197 (le ‘ petit porteur’), ALMC 1237 È” 13 3 * brôkè, brôktô £ 
(le courson). | RS NX # ; x pusyé, drôkè, brôkto 5 brôkar 
| NS \ » 3 / 5 
( Ç / ! È | io myee drôkèr, pusyé 
RSS 15 ‘4 VEd : 
la kôrn, le kasë © 4ro! x 
La taille de la vigne s'exécute à la serpe (voir | dr Ter dre, pee : . : 7 $ 
carte 187) ou au sécateur. Trois systèmes se pd . | 93 pus É Prat 33 ré, brôkè, gôsû 35 $rokar 
rencontrent : | “se DA érèke îe. lé ps 3/ 
| . .. : 69y . 7 brôkar 
1) celui de la taille courte qui laisse, en plus SK x 22 : mucê, mue L Die CS 
de l'œil de la base du sarment, deux ou trois bour- \ 25 ; 28 29 32 0ÿ, kô,5û 
geons seulement aux sarments conservés et appelés | 18 PER * è mueé | êy 35 
alors, suivant les régions de France, ‘bois court’, | 30 brôkär 
‘courson', ‘ petit porteur "…; ù 24 si byètr 
20 ï.. : 
2) celui de la taille longue qui maintient six à duz\ äméy Pre 27 lé pôè 
dix bourgeons par rameau; NE 
. É 49 14 Éd. 
3) celui enfin de la taille mixte qui laisse sur \ 28 à . : 32 pas d'u 
les ceps à la fois des bois taillés courts et des \E pas, in Pyes 63 6t ST 3 # : à 
bois longs. € BrE ,in pus x A 6q (à 38 
768 PUEr.. _ 52 48 ?Ÿ VAS püsè 
: : ï ce + AeL: x 5 6q 
On remarquera que, suivant leur étymologie, {) \ ADI * 
pus et puz sont soit masculin, soit féminin. Aux 64 a 54 
points 26. 27, 40 et 42, G. Massignon a noté PUS & 62 | : Pas; puz lé pus 40 
l’article pluriel lé, commun aux deux genres, sans PUS; IR PUS 50 éarf 43 
préciser davantage. Il ne m'a pas été possible de N | 59 5 GG | un pus ,in ôglè 
vérifier sur place l'étymologie de ces mots. F2 EU DUS 4 57 pusd T° puz 22 
14 æ }e € 
17  déz ämè, ‘‘des petites pousses de bois nouveau". 58 * #7 pus FREE PU, ; 
Fa 32 ps, pÜze ne 
55  ékèlta, ‘ supprimer les ‘bois taillés courts’ PSE 75 78 püzi so , di 
trop nombreux ”. | püzi L 55 90/4 a9 pêz 
2 D kr, püz PEZs > 
Tailler (la vigne) se Pre. 78, à pèz 
————— ds 80 s 8 y 
Quest. X, 11 É > Fe puz péwzé pèze 
ALF 1907, ALLy 195, ALMC 1237, ALG 91 (tailler). puzi 73 pus 7 
71 5 PusE F pewze 
En dehors du type français tayé, G. Massignon puzi, pus 74 puzi 84 
a relevé les formes suivantes : poze > DÈZÉ 
Ç 103 6 2 pèzé 
Uzi Pas 
tâyé 2 J = P 
2. [08 pus | 102 ‘+ 98 27 S pyso, 
täye 30, 31, 32, 34 109 à k TE f 
2e € pli kursa 706 a. PSN Pas pus 
tayi 30 S pas 
tâyè 11, 22, 29, 77, 103 | pis  péwrè 
Se FA ? ze 
téyà 28, 91 #, , on. pÉ0 0 pr 
. täÿé 65 à püs 1 
téyé 39, 51, 54, 57, 76, 77, 85, 86, 118, 119 : 8e 
àya 27, 55, 88, 89 sou 2 Le pus : 
tèya 27, 55, 88, ) Fr 9 j 
vs ” tälér 19 & pie 
éyäy R / 105 112 Si )üs 
talyé 25, 123 7 > # 
téyiw 120 . Fe pas pas $ RS, be 
0 èlè onde Ed 
téÿa 52, 56, 75 SP 14 
téla 84, 85, 87, 94, 96, 121, 122 FEAR EAU | in krôée’, pas pueo 
tla 90, 92 ésigôté, ‘‘tailler les petits brins"; téyé, ‘tailler | pas DÈs , 
tlè 66 les gros brins" 16. | us kôt f 
tälè 95 brikètè, ‘tailler les petits brins”; tàlè, ‘tailler | ' 5 pause 
ne les gros brins" 20. PUSE ; 
no éfisuné, * tailler les petits brins": tayé, “ taill | s pus 
: isuné, ‘‘tailler les petits brins": tayé, ‘ tailler use 
tâlyè 23, 123 | les gros brins" 72. 


tâÿè 60, 110 


tâÿé 18, 24, 38, 80, 81, 83 31 kal vin é sikètr, ‘ cette vigne est mal taillée ”. 


LEHOIS LONG 
Ce, N, 13 
ALLY 198 (le ‘grand porteur ‘), 
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Sauf Indication contraire, tous les termes de 
Celle carte sont du genre féminin, 
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LE SARMENT 
(COUPÉ) 


| sermô Æ : L 3 


Quest, X, 13 | 


ALLy 199, ALMC 1237. * sérmè orms 5 sèrmi 


C | / É : fe sermi CE 

\ [ £ sérmi sermi 
: Fr > x x 12 | 
G. Massignon avait demandé le nom du sarment | V sèrmS ‘ 6 
noueux et celui du sarment sec. À ces deux ques- | ; Ë _ 33,075 36 5 
21 s | 23 | > 7 m 2? sarm 
tions Il a été répondu par le terme général : sar- | sèrmê | x ‘ 17e 31 LE L 
ment”, Seuls quelques témoins ont pu indiquer 


: à 

Ê #3 sefrmè 327 &. HN 
des termes pour ‘ sarment noueux' et ‘ sarment S \ sèrmi | F. ; 271 sèrm, la jivèl 
sec". 22 j 


X gs 2 _ 32 

18 à sermd àrmi Les 
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Un sarment sec t. \ 
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Un sarment noueux 
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là ràk 44 sêrmên, 70 x 74 84 ‘ 
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un sarment nwésæ 15, 123 


eu Eh a , ; _ 
ï 1e, 108 sermê, ésèrmà re 102 CE 97 Fsarme, ésermé 
nwèsæ 7 Jr me 106 : sèrmà sérmi sarme 
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2 sèrmi Nes 
( . 
\ L" 7. 5 ; 2 
7% à x sèrmà x 
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RAMASSER LES SARMENTS 


Quest. X, 13 
ALLy 199%, ALMC 1237. 


4  runyé, étèté, ‘ couper les sarments ”. 


ésèrmäâté, ‘ couper les sarments "”. 


57  ésèrmäté, “ couper les sarments ”. 

93  ésarmäntè, ‘ couper les sarments ”. 

105, 107, 111 ésèrmäté, ‘faire des petits tas de 
sarments ”. 

30 In ésèrmitu est une blouse en toile de chanvre 
pour ramasser les sarments. 

31 In ésermätwé est une robe où un drap pour 


ramasser les sarments. 


407 in ésèrmätæz est une vieille chemise où l'on 
mettait les fagots de sarments. 


124 in ésèrmätéz est une femme qui fait les fagots 
de sarments. 
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D en FT 23 sernité - ésarmété sarmäle 
ésermêlé x , 
à 27{ 7 « ns 
=. mie Dr CR ésermêle: sé =7$armêté, tiré lé bwè 
ésèrmäté gs | rémèsà lé wa ANS | 
é 25 Ë 28 29 _ ésarmêle 
- x LL pa ue ee si 
. rémèse lé sèrmè ésermäle 75 
ésèrmêté Bu T 
N 1 X 
24 sèrmale 
20, ne - 
pi ‘dl 
ês èrmälè ESermate 27 rémasa lé sermè 
Fe : 49 rémésé lé sèrmi 
à 0 < 
IN LE ésermêlé 53 x : 
ramasé lè sèrma 63 61 x | 4, 
2 \ pi d …” #] Z, e 
esermüole : sèrmêlé févélé DA TRES 
65 ÉE 32 , . 4 ENT ésermèlé 
FN en 55 : 5 45 rémèsé lé sèrmê PT 
sermäté F ésermäla ramasa lé sermê ésèrmête, ésermäté 
x LPS 7 ë. frernilté 4 es 
62, id ramasa lé bwè nn ésermà 
ésermale 50 ésermüle Re 
PT en 5 _ 1 ésèrmètle 
x” , Xi 51 <5 ésèrmälé ; 
, le de NUS : DNS IIS TS 
ésèrmôlé 67 rémèsa lé sèrmo Ds rémèsé lé buè, ésèrmalé x 5 
CN x ;  ésèrmité ésèrmäli 
/ à Re 82 
. 75 76 ramasa lé sèrmû  éomité so 5 
rémèsa lé bwa >> ÿ 33 esarmace ésèrmal 
”] : ed a up ? 70 
pin Les ésèrmäle ésèrmêéts 
és èrmèlé 72 Pre EU ST p, Ne 
* ésèrmäêle misa lv ésèrmê 
tiré lé sèrm x 
ésèrmäté 72 firé | bwa 57 ésèrmênts , ésèrmênté 
* "5 tire 14 Fe 
vs. > DA joe 5 je , 64 
ésèrmê ésermté, Liré lé bwa if 1:0me ernils 
103 58 fire Jé jé s/ x 
2 iré lé javè 
ésarmalé J oi. ; 
/ 5té . - 99 97 55 mèsè do sarmêé 
108 esermale sn pes TS 4 
RAT ".. sérmôté, tiré lé bwè tire” lé bwè x 
ETeTRe ésèrmêlé . 
nr ah 33 
ésèrmälé .: Fr Fe x 
" tiré le buë x 
in Ë 
| 2 tiré lé bwa 100 tiré le bwa # 
( ÿ , 0 ésèrmètèw 
Lè 195 S ue ésèrm 
tiré lé bwa ésèrmôte, tiré lé bwa 21 ésèminte 
tiré lé bma 
1 , - JS 
tire lé bwa 22 mdsa M éeèrmé 


| L 
ne 
| | * 


HO, à 2tè ne O7 se 
esarmale lire lé bwa, ésarmête 
ut : 
rémdsé lé bwa. : 13 ésèrmêta 
tiré lé bwa ; _… 
13 5 masa luz esIrme 
2 
ésermäté , tiré lé bwa 


124 à 7 NET) 
ésèrmäté …, ésèrmèté, ésèrmte 


T61 D 


UN FAGOT (DE SARMENTS) ; 
UNE POIGNÉE (DE SARMENTS) 


Quest. X, 13 
ALLy 199% (fagot de sarments), ALMC 1237. 


Aux points 36, 51 et 101 la réponse enregistrée 
vaut pour les deux questions. 


La plupart du temps les fagots sont liés à l'aide 
d'un sarment, cependant quelques témoins ont 
précisé qu'ils n'attachaient pas leurs fagots avec un 
sarment mails avec : 


ë plèyô 2 

la ryèrt 10, 113 
la ryèt 10 

ë ryèt4 69 

la yèrt 104 

ên wézi 37. 


Certains témoins ont donné des précisions sur 
l'importance des fagots qu'ils confectionnent. Aux 
points 3, 6, 11, 14, 45, 98 et 109 la ‘ javelle” est 
plus petite que le ‘fagot’. Au point 4 la Jävèl 
formée de 4 à 5 pwènyi est plus petite que la buré 
formée de 10 à 15 pwènyi. Au point 34 la bure 
vaut 3 Javèl, au point 67 in sum vaut 4 à 5 puzrä, 
aux points 69 et 70 il y a 4 favèl dans une trus. 
Au point 54 le javlä est plus petit que la Javèl. 


16 dé jägôt, ‘‘ des pelits fagots ”. 


| |. é/go,; x 
| a 
| : ; 13 
| 2 \ Ke de jégot ; x in jèvel ; x 
| N 5 / 
NAS s AD 1 in jèvèl, € Fègo'; x 
ê Figôt ; À ê Fègd; in pènyé î bi 7 12 
Ve | ë fègo; x 
| & Fâgo ; in pugyè € fègo ; in brésè 
ro 
NO figé sx 22 4 
18 * é légd; x ë fégi ; x 


AN TNK20 ps à. 2% 


M. er 


HS. à ï à 
EE Era. (; 69 REF in javèl ; x 
a praye K 71 


SN, 70 


in javèl, in ErUs ; 


LL 
ne 
\ 


ar 
fn jévêl ; 


3 + ee 
LYS \ E Fèg ; x € Fago'; in méndy 
66 
6 Ie 
! X 
\ éfégo; x 63 , € fègd' 
. € Fègo ; in pônyéy 
TX 7 65 
CSS FX 
= : 60. , 
PSN E fago'; x 
€ Fègo ; in pdnyèy ins à / 
_. in jèvêl ; in punyé 
59 
Q\ x 
> es N ) 
é puzrd ,In Sum; °7 hi = 
in punyl Te / 2 tie, 
Pr23€4 Se” J là javèl ; x 
er 
68 ES 
in sum j & puzô SK 72 , 
Es in javèl; in purge 


in javèl ; in bèdin 


(280 108 Ja jévèl ; * | 
Ps . axé 
= “th PERTE la jèvel ;in pvnyé, 


NS € fogo ; in bèyin 


\x ;/n begin, in gôoFré 


u 


un buré ; un pnye 


7 un Jjévèl ; x 
un javèl, € fago; * 


26 


& Fago ; x x 
_ x ; la javêl 
in Fgd ; x 

28 29 


la jèvèl ;/ Fègd 


læ gdrd, la jévél er jivèl, & fig, 7 punyé 


2n jivél,en buré, 
un buré jun javél 2 pményi 
la brésé ; là punyé 


un javel, € figé; un bubin 


€ fgo ; la javèl la javèl 
7 2n Jévél, en pvnyé 
la jarèl, la bure ; x 


E fgo j là javel 


/2 Fago ; lo jaré! 


la javèl ; x 
27 & fagd'; x 
5. 4 la fase! ; x 
x J 
x 
: & Fègd ; un jèvêl £ fègo;? 7 
e 2 un javel; x 
Ve: E Fagd ; x Sn Spèl. E 350 re © 
ss | 
| a jèvêl ; x ge ; un jèvèl, € Fègo ; x h jé; * 


sé fault, la javèl ; x 


la javèl ;la punyéy 


56." 
“in jévêl ; x 


5 Ja jévèl 


<7 Jè Fàgo; la punyëy 


, La jévèl ; /a punyéy 53 
Éd 5 lo javèlé ; x 


Ja jarèl ; x 


RE à. A7 Ses ; 
74 in Jjévèl ; in punye 


103 


la javèl ; la punygé 


la javèl ;un pungé la javèl ; un brèsé x 


/a javél; x F 
la javel 


N 7h jevèl ; in punyé 


la jével ; la bégin 
là javel ; x 


in jévèl ; le brése 


5 DE fègo; x 


la javèl ; la punygè 


la jévèl ; la pünyé 


o in fév! ; /a bégin 


la javèl ; x 


“€ Fégo ; /a jévèl 
€ fègo ; la jarèl 
zün brèsé, un bräsè, un jérel; 

un punyé, un punÿè | 
25 un Jjevêl;un pungé 


x 
a jèvel ; la punyèd 
un jévèl ; x 
la jérêl; x la dièvéla ; x 
la jarèl ; x JE Fègo ; la punyädo, 
là éréssèdo 

no djavèlo ; ne brasèdo 
x an LA 
. lu Fègo ; lo brasèdo 
un jévèl, E fègo; x 


lé drèvèlé ; lé béginé 


la dzavèlo; /à Séginô 
la drévèlé jun begi 
X ; la bégénè 
un jévê/; x 


a dravèli ; x 


là jévèle, à zévèlo ; unô punyédô 


la javèl, là jarèl ; là javli, l& javli 


la jivèle ; x 


un Jarêl j € jer/i 


in javèl ; la ponye 


ÆEHFOURGEONNER 


Quest. NX, 14 


ALMC 1257, Ally 201 
(enlever les mauvaises pousses). 


———————_—_—_—_—_—_ 


110 éSäpisè, + ébourgeonner ”, mais aussi « enle- 
ver les tiges qui poussent autour du pied ”, 


37  ébyèné, « ôter les petites tiges "”. 


56 kèpa lé gurmä, * couper les longues tiges ”, 


Les gourmands 


Ally 201 (les mauvaises pousses), ALMC 1237 
(les mauvais bourgeons). 


En dehors de gurmä, voici les termes relevés 
par G. Massignon : 


lé gurmë 18, 32, 62 
lé gürmê 28 
lé gürmü 50, 51 
lé gürmä 103, 113 
lé gürmä 52 
lé gurmô 64 
lu gèrmä 91, 100, 104 
lé gérmä 90 
lé gèrmeà 17 
lé gærmä 51 
lé bru 124 
lé ji 21, 62, 63, 66 
lu djiru 94 
lé ji 67 
lé Ji 73 
lé jik 67 
lé &äpi 105, 106, 107, 109, 110 
lé Éspi 108 
lé bratä 114 
lé bruté 100 
lé gyèsô 101 
dé gè,su 96 
lu ävälu 84 
lu régälu 87 
lu régäyaw 88 
lu drudju 92 
lé byô 6, 37, 41 
lé by 36 
lé burfä 54 
lé burfä 55 
léz éburjé 75 
lé jarnë 26 


léz épis 49 
lé pus 34 
lé eyäs 34, 
léz èy 30 


in épi 31 : 


| ébérjune’ 


7. 


kupé lé jt, - lé Jik 


dite 


* éburjèné 


23 


dédréjuné 


édrèjune 


66 
hèse là ji 53 
hôpè dé ji 


Rp 
J / pisdvé lo vèn 
64 , 
uté lé gurmë, = lé Qurmô 
67 


68 
éburjèné 


éburjué 59 
\ 


ébuijôné 70 


lé butô, ‘les bons bourgeons ”, 


62 " 
léyé | gurmë, déqurm 
N ae 


él ullé 
11 
éfuyé 
ébærjoné 26 


17 . 
él we (6 jarnf , dlvé 


hdsd lé qürmi 


20 


kupé lé gurmd 
, 24 
ébærjuné L 27 épusina 


éborjune 
oi Ÿ 
SZ. ét 
éburjuné , piteuné 
: 55 

5 | É éburfuna 
éburjuné 
édizé ,ulé lé ji 


ns Fe 56 

ébürjuné , ‘égürmäde "" éburjuné 
58 : 

éburjuné E 


72 
égurmidé 


73 
égurmäle 


105 


PN 
éédpisé 106 


éêipizé 


éqürmade , émôréè 
; 


égurmide , épurhuné 


dpuyé, édrajane id 17 Me 


4pd piyônd 


dessiné, éfumlé 


dqurmidé 
épisoné 
ékusune, épusuné 
épisune 


écésine 


XX 


éprsvne 
ébrurjon # 


ëlra lé gürmè éburjèné, équrmèdé 


éburjuna : | 
égürnôde 


Apipé 
éburjuné, équrmidé, édrijôné 


ébyôné 


éberjuné 


ébyüné 


 éberjuné 


éburjuné 


évrjoné , ébyoné 
élite É 
alé / gurmä 
énûrlé, ékèrlg, késé lé qurmi 


Sdyrjune < 


éDuriäné 


éqürmôde, ébérfuna 


éDurfuné , éderjuné 
7. ébrurjons | 


éburjune éburfune 


arm Ti$ DIS 
eqgu/ mag e20r/une 


égürmädé me 
e2vr/une 


égurmidé 


+ égurmèdé, ésueuné : 
dial und 


ésucûne 


<urjoné 


ékorte , #qrmidä 


Sburiune, éberjuna 


éor june , kubes lu régèyew 


#urdzône, Üra kyé gôrma 


2 dédrudjune 


éburdzune 


équrmide degésa 


égormäde 


; ho hp. à dégèyss 
égurmèdé, ébruliné 34 


egèrmide , ébrule , éarutine 


egurndtaw 


ébrutine egurmède 


ébruûne 


egurmède 

égurmäde, ébrulé > ép3pa 

égurmidé 

s \ épdmpa 
éqürmade 


ébrulé, érényé, … énüpré ; épäprè 


eburdzuas 


, épämpè 


égürmade, dote lu djilu, dégéyeë, 


eburzons , égurmända 


dégurmända 


. : 9 T , 
EPAMPRER ) # LE 2 lai y T'épipé, éfegé Foyé 
| / éfuyé, éjaruyé r épäpré élèyé 
| 0 Hi 
Quest. X, 14 | ie 5 Le D 
ALF 1816, ALG 92%, ALMC 1237, ALLy 201 | de 6 .. : a ne élèyé © 
(enlever les mauvaises pousses). LL” ésèvre ”. ee sé Éépépé. > i 
a —— 3 Le É: ses . 10 6 x 
1 : / à ; È / x ; Sn 
VI « es SC éfuyé APE 
I n'a pas toujours été facile de faire préciser \ FSemre Re Re EE À are 
par les témoins le sens des divers termes recueillis. É Ds “es 26 É 33 36 À. 
Il semble qu'assez souvent les verbes obtenus aient er. me 23 :. ékurline z à “pre 
le sens général d'êter les feuilles et les branches sève ékurle + + Î 
inutiles. 19 e A + gi É 57 sizéyé 
4 + 22 _ "+ ékurlinè 4, À 2 
60 érèÿè, ‘: couper les têtes des sarments ”. | 18 Aursè : + el " de NERYE 
| : éelinè EUX 35 
123 élègé, ‘ couper les têtes des sarments ”. | E 30, < Le 
20 24 5 ulé la pôpr 
| élètè ékarliné LS £ 
Un échalas [ É D k 
— 66 49 ; Lrulé-lé. feu dé 25 
Quest. X, 19 a ss sé 53 éfeyé : e ule lé æy L papr 
ALF 434, ALG 317, ALLy 192 x x à : x 38 ” 
(un échalas; des échalas), ALMC 1237 65 52 HrSeé 
(un échalas ; échalasser). CP x e #2 älvé lé päpr, épipé Sé 
64 a 
Il y a deux procédés pour soutenir les longues ? 62 Po 40 Ste 
tiges produites par la vigne au printemps : l ébuté 3e 50 —. 23 + ; Fi 
+ : 
— planter un échalas à côté de chaque cep et y AN D 46 5ps Li 
attacher les longues tiges où pampres ; 2e Le à \ kôpa LE püpr, rénya 7" élégé 42 
rêzé lé bu de bwé 57 27 rakur si, lé tèt éfèyé 
— tendre des fils de fer le long des rangées de = 7 rakursi, lé le .—. eg ds 
A 32 hope lé tèt 5! rünyà 
ceps et y attacher les pampres en les déployant 75 5 runya 
en forme de treille. 7 SE 33 39 Swët. 
pe 2 77 a! É ad Se fpwéla 
Le deuxième procédé est presque le seul + 72 * ronge - épwêla 
employé aujourd'hui et les échalas servent à ë <äràsô 40 kupé lé let + à Fi Je: k d 
soutenir les fils de fer sur lesquels les vignes & cérnyé 3, 6, 7 Here PARUS 80 95 3 
sont actuellement montées. Fer Se FOURS ce Fe à ee 20 
ë eàrpyé 4, 5 sr = L éFuya + 
dé pikè 1, 12, 14, 19, 20, 23, 34, 37, 43, 56, 59, 64, | & markä 120 SFR TN jgé #7 
68, 72, 74, 83, 93-95, 97, 106, 111, 115, 116. 119, 121 dé märkän 96 Dove 70 75 Ro Ut de : x 
& pliae 69 épà rünyé 74 èleyé, kôpé lè pp. va 
€ pikè 6, 11, 24, 33, 36, 46, 47, 55, 73, 75, 76, 81, Aux points 100, 110 et 114 le terme märkä k Va “bérèné * 
82, 100, 104, 110, 113 désigne des piquets employés pour soutenir les cpapre | ie j 
ë pikèt 105 Jeunes plants. ee ge Te 99 97 cs 
L 106 épwêlé , fisèyé + ébräea 
€ pikyè 7, 50, 82 Quelques témoins ont indiqué les expressions + DUT 
dé piéè 49, 51, 52, 54 ‘ mettre la vigne sur piquets', ‘ la vigne est mise , 104 
ne sur piquets ” : Épepre . _ 
ë pigyè 75 e ss ébräntsé 25 FX 
€ piké 42, 63, 71, 84, 85, 87-89, 92. 97, 107, 112 pôlé la vdp 58 
ë piké 31, 33, 108, 114 pêlé sur dé pé 102 : a + épimpè 
€ pikyé 35 la vén à pälé 69 Ve, 05 urbé n2 16 °° épäpéw 
F , € AR 
Free la v&n à palé 70 Ho . SPSRrE 2! épämpa 
dé pâo 62 la vip à piké 80 114 
dé pâw 62 la vin à pèslé 33 110 + x 
€ pé 42, 48, 58, 102, 124 la vip € pésié 32. + | at 
dé pète 70 ON |. un cu PeP 
9 éleye Se 
& peso 2, 7, 8 | Cinq témoins ont donné le nom des perches s PS éeye 
€ pêsé 33 | horizontales remplacées maintenant par des fils - éléye Le 
& pésyé 3 | Se ter: chdpre, rünyé, pére EU 
€ pésyas 9 | la jwèl 4, S, 6, 37 
Æ Kara: 123, 124 ps 


€ pèsyé A4, é’éye 


rs Pèye 


de 


DES BOURGEONS TARDIFS ) 
Quest X 15 


dé gurmaz 
—... 


___ LT (e! ; rÉmey ) 


G. Massignon a demandé le nom des bourgeons { Fo - 1 L EPA 
rdifs qui repoussent après une gelée. Dans quel- D? en 5 | 14 ; : se Aocer 5% 
ves localités, les gelées étant extrêmement rares, M: £ ? XX > 
s témoins n'ont pas pu répondre. Ve : ? 

4 lé kôtær butä, bourgeons qui poussent à côté X (l ren à rjité) | 

des premiers bourgeons ; lé ræfé, bourgeons 9 : de Aôler 

qui poussent au bas des sarments. + + 22 (le via sûr) 

sd N ? < - 
mn) \ (2 rpuz) 
La vigne pousse en)... KL * s ; 
ne ir SAS (a rèn réhôs) dé k& e 
D / 7 

G. Massignon a demandé l'expression employée Re : 
our dire comment pousse la vigne si on ne coupe — 55 
>as les bourgeons gelés. On lui a répondu : = X 

la vigne pousse | 
3 bwayé d wäzi 23 , . 
än wäzi 60, 73, 74 a ‘ & 
än wazi 44 NY 
än wézi 102 | AN TS b 
än drtif 102 z à | X 
3 ramifay 102 dE rèrdel 
3 lat 99 ” 
3 bwésü 101 & 
3 bwési 114 7 
3 bwésu 89 : & 
3 bwèso 112 
3 brusäy 106 = 
à bwa d kès 109 NZ 
3 buÿé 110 | ‘ 
3 r6æn3 103; | 
la vigne E hôtre $utf 
fré d la buyé d éyé 2 : ce 4ôtre RG 
è gè, ‘est repoussée en touffes ” 20 É 
dvë jortru 42 Fes k D 
rvélun 84 "4 \ ; Œ jen els, & - 
rjäjun 85 : TN — lé tôtre but 
a rgéma 85 K , 
er + N co 4ôtre jets de aître Rt 
è gàyärd 105 \ à Hide 
è gâyérd 124. Le. S 
à fe Adler ets 
Ces expressions sont également valables pour 7 4 
parler d'une vigne mal taillée ou d'une vieille | 
vigne. \ 
\ | 
Au point 111, l'expression la vig è gàyärd se | 
dit d'une vigne particulièrement vivace, qui pousse 
trop vite. 


de Aôtre to 


e aûtre Suis 


LES VRILLES A ————… … …—————— 


Quest, X, 15 
—_—_————_—_—_—_—__ 


68 égurmädé, ‘ ôter les vrilles ”. 


35 lé tœrs bèk, nom donné aux 


bêtes qui font 
tordre les feuilles. 


Quatre témoins ont indiqué le nom des vrilles 
des haricots : 


55 dé kurä (ce terme s'emploie également pour 
les vrilles de la vigne) 


98 lé fläf 
101 dé filädr 
108 Ja filätr. 


Quelques témoins ont donné, à différents temps, 
le verbe vriller : 


2 s ävriyèné 
Ta sävriyèn 

13 sè vruyé 

34 la vip à vrlyuné 
35 Ja vip à vriyéy 
115 la vig à vriyé 
63 ol & ävirélè 

86 la vig sätortiyun 
106 la væp s âgrap. 


La treille 


Quest. X, 19 
ALF 1327, ALG 497. 


En dehors de trèy, voici les termes relevés par 
G. Massignon : 


la trè 5 
un trèf 83, 113. 
la trêl 62, 63, 81, 85 
lè trèlo 87, 90, 92, 93, 95, 96 
In trèly 23 
la tr&y 35, 37, 41, 77, 101, 105, 106, 111 
la træy 26 
un træy 75, 78 
in træÿ 113 
la træy 51, 69, 70, 74, 75 
la tréy 76 
la tréy 10. 24, 89, 98, 99, 104 
un tréÿ 38 
la trélæ 121 
la tréy 91 


la triy 89 
Æ balëet 19 


) 


vèlyé 45, 46, 47 
vèÿé 81 


vwayé 82 
vèlé ,. 45. 


Th Fèp 


dé vriy6 Z marliné dE Filjt, dé lgse 
7 Æ hlèe 
dé pli very dé rruyt | . "HE L flip 
Le oi À : 1) lo vri LE filig 
nn dé Fils ? ’ “A 
dé vriyô ee 12 : É 
21 ... Pl 23 ROME : . TL la rrig 
la vrel, là verl dé vrély Éd h L : 
dé Visé 27 Jg filée 
22 
; 25 2 29 _ LE ri, 
dé Fil5d 28 29 2 LA71 
ae # D dE hu, (lil ; dé lisé 35 
ü . = 
53 24 dé vréy 
ë filè dé Fér 7 Ja vrig 
Fe ; 
66 ñ 53 7 lg vrey 
LE Fureël 62 A dye 2 P lo ver] , la vrel 44 S 
a ts * PE S ; dé li > 
0 à 60 dé hurs la ver] 7 de | dé Fa 
64 , 54 }  . 29 
L verl 62 L dé filad la Filédr FI, lé Lors 
Us dé kôrn , dé FIX 50 dé Filëdr <3 
- 59. 4 56 _- dé nrlilurn 
NC dé Fisë dé Fils 5 Lg filédre ss 22 
lé jit frizé, lé jih = 07 ' : a 5; 
(ere. 5 d 52 lé wi, la Filédr y flan 
2 = ‘ 75 76 Ja filédr à 
lle d F4 A d ph li ? 
68 = j Filädi PELLE ? 
LE gurma # 22 né md dé grêpl 
= L_ ? 78 j fi 
\ Ç 2529 40 25 58 
\ a. lg vril dé fi x 
le urig 65) da vriy 79 27 dé /, 
] K + 71 ee A de /; 
dé Fifét 70° —. lé Filädr 7 le vrig dé pt fi Lu F; 
\ 103 36 Se sde 4 
| / le Filäd la flzd 
TN 08 le rri 102 99 77 F Ju Fi 
s 3 UN d F in Filéd. lé vre du Fi 
la ré O0 r dl 
(, lé Urtiyä ne 
la Filädr : = 5: LPe, di fé 
à | dé lise dé Fèÿ dé Fi 52 
"4 107 : 
” — Ja vi 00 la vrey 4 
[2 > | 
/ à ” Fe . 2 7 
{ N la vriy la Filëd ? Fo; 
| Se 1774 ? 
. dE filäd - 
dé Pi. h. É dé vriy | 
| ft 4 vriy , Je Fil5é _ Li fleé 
x 
| 3 y 2 
| dE rréÿ ? 


4 (LA VIGNE EST) 
FLEURIE 


Quest. X, 16 | ss 
SR 
{ à 
17 
3 CARTE 


7 la vip épl se dit de la vigne avant qu’elle soit shér 
en fleurs, quand les grappes commencent à 
se former, 


6 al ét ékulé d fyr se dit de la vigne quand 
le grain apparaît. 


78 la vœn € 4 fyéri se dit peu. 


7 <pyé épyé , 3 Flér 


épyé 
> épyé. 


5 épyé 


Fyæri 


Aux points 3, 4, 5 et 6 épyé signifie plutôt 
va fleurir” que “ fleurie ”, 


e 26 
©, ga dla Fôrm 


_. ” 5 
4° d là . ‘ . fyeri 


3 Fer, à Fyer, 


75 on peut dire également, comme au point 78, 
lé razé sôt à fyér. 

| eZ ler 
\  Fleri 63 61 = 
l li vèn Fféri x HA : Fyéri 5 
: Des CARE à Fyér : 52, ga : 3 flér 
S/ Fr "3 foË 

Re SX | à | : à fyer : 3 Flèr 
a pasé Fyêr re “4 


Les ‘ formes ? 
ALLy 203°, 


Tant que la fleur n'est pas passée, les grappes 
s'appellent les ‘ formes”, les ‘ formances ".. : 


à fjéri f 
50 fyéri, à fyer 2 

Fyeri 
in fèrm 10, 16, 24 


lé fèrmas 34, 73, 81, 83, 86, 99, 104, 105, 108, 110. 
111, 113-116, 120, 123 


dé férmäs 112 
la furmäs 79 
l'aparäs 47 

l épyàj 34, 36 
un lam 2. \ 


51 fyerts d fyéri F 
58 #7 fyeri à fyeri 
hés sun mé 54e hér fyarid 
5 Der , à pyèn fer “her 59 3 fur 

fyeri lyéri 3 lyur, fyerid 


3 far. 


lé ré 55 à lér 
# 3 fyér ên Flur êo Flur 

Au point 103 lé fèrmäs désignent les raisins en s 
fleurs et au point 30 /a fèrm s'applique à la grappe ) K S 7 


après la fleur. a Fjèc 70 \ | 


& ên Flor 
< = Fyeri 34 
* 3er à Fleur, Flerid >» FI 
101 al é bœn äfèrmäsé se dit à la première appa- | a fly 
rition de la grappe. | NN 

EN 


5e Formité 


êèn Fly 
ya dé Formês, 


ŒS * 
N bE formisé 
Quest. X, 16 N 


La fleur de vigne 


N ‘èn F/ 
ên Flur De 


PTÎES à fyer 
la flèr 2, 4, 6, 13, 15, 37, 71 
la fler 35, 98, 120 

là filr 66 \ 
la flér 3, 5, 38, 39, 41 Ne 


no flér 87 | À 


3 ya boku d fèrmif y a dé Fôrmës 94 Sn fler 
à 05 2 . à fler 


3 yer ên Flar 


lé flur 84, 88, 90, 93, 94, 96, 118, 119, 121, 122 
lé flu 92, 95 

un flur 85 

un fyur 86, 89 

là fyur 23, 62, 67 

lé fyôr 68 

la fyær 30, 32, 35, 45, 82, 101, 104, 116 

la fyær 22, 44, 58, 70, 102 


la fy&r 16, 18, 50, 52, 55-57, 60, 75, 76, 78, 80, 
99, 114, 117 


la ffér 21, 63 
la flér 17, 59 
la flèr 7, 64 
la flôr 19 

là flur 20 

lé fyérèt 12 


Fyeri 


Fléri 


S 3 Fyér ên 


j 
ya dé joli Forms 


® à Fleur 
x 
° à Flur, Fléride 


Flur 


RAISIN 


.X, 17 
1129, ALG 320, ALMC 1056. 


——___ TT 


grappe (de raisin) 


. X, 26 


1832, ALG 321, ALMC 1056,ALLy 203 * 
grappes). 


n dehors de gräp, voici les termes relevés par 
Aassignon : 


grépê 118 

grépè 96, 122 
grdpè 94 

rèp 1, 56 

èzE 37 

räp 84-86, 89 

épo 88, 90 

rép 83 

rèpo 87, 92, 93, 95. 


, peaux de raisins 


st. X, 26 


œlàs 33 
las 33 
äp 7 
ùrs 44 


 fouloir à main 


st. X, 29 


ulwar 13, 33, 81 
ulwè 34 

ulë 25 

ulu 20, 60, 62 
ulur 63, 86, 104 
fulür 64 

ful 71, 74, 103 
fül 73 

fuladu 92 

bätu 89 

gurde 120 

rayé 1 

mâyèe 65 
mèyde 13 
mayèeû 30 


pilà 2-7, 10, 14-16, 35, 37-40, 42-44, 47, SO, 68- 
0, 77, 95, 124 


» pilé 32, 36, 41, 51, 54, 67, 83, 109, 114 
 pilä 27, 49, SS, 57 


rézë 
_— K rézë 
( C f 
sr | 
ra2Ë, PAGE Ed rézë 
Ve $ 
| ré2È 
19 
rèzdn 
18 
( ne ) 
a \ 50 
es 0 + 


ê pilé 24 

€ pilu 18, 89, 91, 93, 94, 97 
un pilÿ 122 

€ pilur 116 

€ pizô 22 

la pyard 85 

lo pyèrdo 87 

€ bulur 100, 112 
un ébulur 96 

€ pôficur 99 

la damwazèlo 88 


VE 
rézË , rérE, 


razË 


24 
razé 


L 
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CEE RAISIN) 
MURIT 


Quest. X, 17 
ALMC 1237 (la véraison). 


On remarquera qu'un certain nombre de témoins 
ont répondu : le raisin commence à mürir. Quel- 
ques-uns, au lieu de la forme de présent de l'indi- 
catif demandée, ont répondu par un infinitif que 
nous avons mis entre parenthèses pour éviter toute 
confusion avec le participe passé. 


S1 forme d'infinitif : véra. 
27 lé ätumer, “il (le raisin) est mûr ”. 
39 il è vèrdé, “il est encore vert”. 


85 rèsta vèrdiyu, * rester vert”. 


La pressée 


Quest. X, 31 
ALLy 211%, ALMC 1938. 


l s'agit de l'amas de raisin déposé sur le pres- 
soir pour être pressé. 


la mæl 116 

læ mulü 26 

la môt 3-8, 33, 48 
la müti 30 

| sèk 16 

læ sèp 8, 15, 19, 21 
1 sèpt 13 

la grèp 37 

la väd3j 58 

la väda] 113 

la præsé .. 39 

un prèsé 83 

un présé 77, 117 


la présè 95 
la présad 86 


la présédæ 121 
là présidè 12 

la træyé 114 

ën tréyé 17, 103, 108, 112 
la træyé 46, 100 

la træyéy 104 

la tréyé 73 

là trèyè 66 

la trèyèy 24, 67, 68 
Ja trèlé 17 

la trèléy 63 


la tréyä ». 24 


khèmis à vèrdæle 
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UZe1 ver x 
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— SG. 
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sa . ver 
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Ps 
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74,74 
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somi: à 1èr 


vérdzi , veri 


UN GRAIN (DE RAISIN) ; 
UN GRAIN (DE BLÉ) 


Quest. X, 17 


grain de raisin : ALLy 203, ALG 322. 
grain de blé : ALF 661, ALG 322, ALMC 1020. 


L'absence de point-virgule signifie que la 
réponse enregistrée vaut pour les deux questions. 


Les pépins (de raisin) 
Quest. X, 27 


€ pépe 81, 102, 112 

dé pépéy 68 

€ pépé 38, 45, 80, 113 

1 pæpe 3, 7, 8, 33, 34, 74, 117 
lé pép} 103 

€ pæpe 4, 82, 83, 100, 101, 111, 114 
lé pæply 73, 99, 107, 119 
lé pæp£, 104 

lé pæpän 110 

l& papän 106 

lu pâpèm 122 

lé pap& 34, 44, 109 

lœ paply 41 

lu päpim 118 

lé pupêy 67 

I& pupé 31 

l& pupèg ,. 31 

lu pærpln 121 

€ pinô 35 

€ pinl 36 

dé grê 54 

là grâné 85-87, 91 

la gräné 89 

lè grénè 94 

là grän8 84 

lä grän4 96 

lé né 76 

lé bærjèt 29 
dé kærnwä 62 


ê grê : 
RE K / mx ;E 
ë grip le grë à 12 

V. ë grê 

| ê grà ë& grë 

ë gra $s 

r ë grê ë grë 
\ê grë ) 


24 
la grun ;l@ grë 


\ ë grèn 63 6! ” 
de ë gré ” in g@rn ; ë gré 
YEN é gran ; x 
D 60 
_ F2 32 in g@rn ; ê grê 
l in grèn ; | gré 


( \ do grên ; ê gréê 


in grén ; là gré »’ 


26 
la grun ; là grëê 


l'arë ë gré 


5 a 


l& gré 
ë grê 


in grn : ë gré 

RIE > 

le grë 

in gren ; € grê 

7 in grên,; ê grë 
19 
_ grd; grd la grèn ; lé grë 

un g@ærn ; ea ri 


un gran, un grun;ë grd 


A F2 T 
50 in grèn ; à gré 


56 
in gærn ; & grê 


un grèn ; & grë 


la grén, & gré ; 6 gré 


grén ; € gré 


a grèn ; & gra 


un grèn ; 6 gré 


un grén ; & grd, ë grê 


un grên ; ê gré 


4 
7 


5 la grun jl& grd *° la grèn ; ë gré 


in grèn , ë gré 


a grên ; ë gré 
un grèn;# gré t 
‘un grèn ; Ë gré 
un grén; ë gré 
7 lg grén; ë gré 


, gs 7 
un grén; Ë gré 


la grên ; é gré 


ie # … 4 
! un ren ; Ë gra 


un grèn ; 6 grê 
la grdn,/a grn ; € gré 
la grèn; & gré . 


é Pr 
grœn ; € gré 


52 
) 4 58 97 un grén ; & grd in grœen; ê gré : 
K [ A J la grèn ; lé grê + 0 la grên;lé gré l'un gran ; & grd 
, | 75. ©un grun, ê gré + . Lo 
Ve là grun ; l& gr _ ” us un CR in grd; & grë 
68 À au Sie a 7e He aa 4 é 
in grèn ; & gré ) . à la grüng ;l@ gré ,l& grà la grén ;l& grê la gran ; lé gré 
\ in grên ;  grà 70 ë gru 
ee F2 + £ 
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\ Fe. un grèn ; ë grê èn gru gru 
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) 103 y » | _ 7 > lu gru 
/ In grœn ; ê gra un grén;e gré 
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LA CABANE (DANS LES VIGNES) 


Quest. X, 18 
ALF 190 (cabane), ALLy 756, ALMC 622*. 


C'est un petit bâtiment fait de roseaux et de 
pierres, dans lequel on laisse des outils et où l’on 
se réfugie en cas de pluie. 


Lier la vigne 


Quest. X, 21 
ALMC 1237, ALLy 201% (attacher la vigne). 


Il faut distinguer deux opérations, l’une effec- 
tuée au mois de mars et qui consiste à lier la vigne 
à l'échalas, l'autre faite au mois de juin dans le 
but de lier les bonnes pousses qui ont grandi. 


1) lier la vigne à l'échalas 
âtècé 1, 2, 11, 12, 26, 42, 43, 45, 46, 48, 49, 59, 
64, 69, 71-74, 80, 83, 98, 102, 117 
ätècé 13, 14, 16, 44, 67 
ice 2, € 
àticé 40, 70 
at3$é 108 
étèêé 47, 76, 78, 81, 82, 99-101, 104, 106, 107, 109, 

112-116 
étècér 17 
atacé 30, 32 
äèicæ 23 
ied 68 
éticè 20, 63 
étiéè 103, 110 
ätiei 77, 91 
ita64 28 
étätsä 96 
éttea 90 
atätsa 88 
ätèea 27, 55, 56, 84, 85, 86, 118, 119 
ätéci 57 
atacéw 120 
étè£a 51, 54, 75 
atééa 52 
ététsè 94 
étätsè 93, 95 
étèsè 93 
étäsa 121 
étâsa 122 
étatea 92 
étèea 89 
nwé 82 
lé 59 
ŸE v 41 


{bèn 


lyè 60, 66 

âmäré 1, 18 

ätrlasé 41 

rælévé 104 

rlèvé 7 

rœlvé 50, 71, 74 
rlva 84, 85 

räbät lé varj 4 

pliyé 8, 105, 108, 123, 124 
pliyè 123 

plèyé 3-6, 24, 36, 37 
plèjé 123, 124 

pyæjé 108 

pyèté 115 

äkôlé 39, 58 

äkôlé 7, 10, 33, 35, 38 
kèlé 6; 


2) lier les bonnes pousses 


rælvé 101, 112 

rlvé 4 

rl&vé 46, 48, 59, 70, 98 
rlæva 88, 118, 121 
räkèlé 7 

äkolé 3, 4, 8, 36, 37, 69 
ékèlé 3, 5 

élüsé 30. 
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, en lo 


Aëbèn 


VENDANGER 


Quest. X, 22 
ALF 1357, ALLy 204, ALG 498, ALMC 1055. 


Les vendanges 


AlLy 204%, ALMC 1055 (la vendange). 


En dehors de vädäj, voici les formes relevées 
par G. Massignon : 


là vädäjé 84, 85, 86, 91 

la väd37 55, 83, 110, 117 
la väd3j 24, 26, 32, 39, 43 
la vädôj 27, 28, 30 

la vädô] 67 

lé vädé) 63 

la vädôf 51 

la vädäj 49 

la vädef 75 

la vôdéj 50, 54 

là vêde) 97 

là vèndènyo 87, 94 

14 vèndæny4 96 

la vènd{nya 88, 90, 118, 121 
là vèndénya 122 

lé vèndænyé 93 

lé vèndènyé 95. 


Le repas de vendanges 
Quest. X, 50 
ALG 1320 (repas terminal). 


l& payu 58, 71, 73, 74, 102, 103, 123 
læ päpayt 79 

læ jävlèt 36 

la vié 34 

la vlèt 33 

l& burlé 32, 34, 42, 43, 45, 46, 48 
€ pti burlé 75, 83 

l'borlé 42 

læ burlé 30, 31 

l'bœærlé 4, 37 

€ pti bœærlé 43 

l'berlé 34 

L'brlô 44 

læ brlèt 3 

l& budèr 10 

€ rigèlèt .… 6 

Î äjvày 69, 70 

la dzèrbæ b6,,d&æ 121 


lo djèrbo bawdo 87 
la jérbéd 124 
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LA SERPETTE 
A VENDANGER 


Quest, X, 22 
ALLy 205%, ALMC 1237. 


La cueillette du raisin se faisait autrefois avec 

une serpette. Selon les plants, et surtout selon les 
personnes, Il est maintenant cueilll à la main, au 
couteau, au sécateur ou aux ciseaux. À l'exception 
des points 4 et 76, les termes : vendangeur', 
‘ vendangeuse ”, ‘ vendangette' s'appliquent à un 
sécateur de vendange, aux points 4 et 76 ils 
désignent de petits ciseaux à vendange. Le terme 
‘guignette” s'applique à la serpette, les autres 
termes relevés permettent de reconnaître aisément 
de quel Instrument il s'agit. 


Quelques témoins ayant répondu par les noms 
français, nous avons transcrit leurs réponses au 
moyen des abréviations suivantes : 


M = main 


O = couteau $ 
C = ciseau 


T = serpette. 
39 ékèrté, ‘* détacher les grappes ”. 


sécateur 


Presser (la vendange) 
ALLy 211, ALMC 1238 (pressurer). 


prdsé 98 

présa 87, 88, 89, 90, 121 
prêsé 67 

pærsuré 4-6, 35, 37 
pèrsuré 3 

présàjé 80 

fèr la près 48 

fèr un présé 116 


fèr la préshdè 94 
far un présédè 96 


pèreé 123 (autrefois on pressait à l'aide d'une 
perche) 


parcé 124 

särè 93 

fèr la træyé 69, 70 
fèr la træyé 72 
fèr la 
fer in 
fèr la 
fèr la 
fèr la 
kacèr 
ékueé 


trœæyäy 64 
trèyé 101 
trèyèy 62 
trèléy 64 
trèlé 20 
19 

13 

ékacé 
äkècé 
äkàea 
aka€a 
Par ei 
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ÆS RÉCIPIENTS 
NDIVIDUELS 
POUR LA CUEILLETTE DU RAISIN) 


uest. X, 23 


LLy 206* (le petit baquet de vendange), 
LG 325 (panier à vendange). 


Pour la cueillette du raisin, G. Massignon a 
elevé trois types de récipients : 


— le panier, généralement fait d'osier tressé 
‘ panier”, päyô, bastyo); 

— le baquet en bois (‘ baquet”, ‘ basse”, * bas- 
lot”, ‘baillot', bàl, ‘ barrique”, ‘ cassette”); 


— le seau en bois ou en fer (: seau”). 


48 on peut aussi, mais c'est rare, utiliser une 
käsèt. 


82 un pänrè, “un plein panier ”. 


Le pressoir moderne 


Quest. X, 36 


læ préswar 78, 79, 108 
l@æ préswar a vis 10 

& prèswar à vis 6, 71, 76 
l&æ prèswar à véré 14 

1 préswar 16 

la près 33 

l'trèy 68 

læ træy 112 

læ tr&y a fisèl 104 

lu tré (avec vis en fer) 96 


l& vis 4, 8, 15, 18-21, 30, 31, 33, 34, 36, 42-44, 48, 
50, 58-60, 66, 70, 72, 75, 80, 85, 86, 87, 89, 98-102, 
105, 106, 111, 114, 115, 117, 119, 121, 123 


la vis 5, 45, 82 


La planche (qui appuie sur le tas de raisins) 
Quest. X, 32 


la pèrt 18, 19, 20, 57, 58, 61, 62, 64-66, 98, 108 
la trp 44, 59, 108, 113, 115, 117, 123 
la grämèr 14 
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LES RÉCIPIENTS 
POUR LE TRANSPORT 
DE LA VENDANGE 


Quest. X, 24 et 25 
ALLy 207, ALG 326, ALMC 1238 (la comporte). 


= 


Suivant les localités, les vendangeurs versent 
leurs récipients dans la hotte du hotteur (G. Mas- 
Signon a relevé ôt partout, sauf au point 3 œt et 
au point 56 & päné à vädäj) lorsque celui-ci passe 
dans les rangs, ou bien ils vont les vider dans un 
Cuveau. Au point 91 c'est dans un grand panier 
appelé bänätr que les récipients individuels sont 
Vidés. Les hottes et les cuveaux sont ensuite déchar- 
gés dans la cuve charretière, les cuveaux peuvent 
aussi être chargés sur la charrette qui à été arrêtée 
à l'extrémité de la vigne. Les cuveaux sont portés 
jusqu'à la charrette à l'aide d'une civière (pour ce 
mot, voir carte 140, seul le témoin du point 44 a 
indiqué un mot différent, la pèrtwér, de celui qu'il 
avait donné au chapitre IV) ou d'un bâton passé 

dans les anses des cuveaux (points 37, 39, 91). Au 
point 28 on vide directement le contenu des réci- 
pients individuels dans un tombereau. 


Parmi les réponses obtenues, certaines s'appli- 
quent à la cuve charretière, nous avons alors fait 
suivre le mot du sigle C. 


24 la &âr est l'extrémité de la vigne où attend la 
charrette. 


30 la <érabin est la charrette ulilisée pour le 
transport de la vendange, tandis que l& <äràbä 
servait pour les promenades. 


4, 37, 46, 51, 85, 1, 118 un bés est une barrique 
coupée en deux. 


16 € kutrè représente la charge d'une : basse’, 
in:sèm la charge de deux : basses. 


58 la bâsé est le contenu d'une ‘ basse‘. 
123 à remarquer que duy est ici du genre masculin. 


69 in &rn est un anneau de fer de la ‘ basse’ qui 
permet d'assujettir ce cuveau sur la charrette. 


87 séla, ‘‘assujettir les cuveaux sur la charrette"”. 


La contenance de la cuve charretière est 
généralement de 900 à 1 000 litres, de 1 500 litres 
au point 102. Pour maintenir la cuve sur la char- 
rette, on met de chaque côté de celle-ci des cro- 
chets en fer appelés ès aux points 31, 32, 48, 51, 
54, 74, 105, 106, 108, 109, et dans lesquels on 
passe des cordes. 


111 la balôf se décharge sans sortir de la char- 
rette car ce type de cuve charretière est muni 
d'un canal d'écoulement appelé in dal qui 
va dans le pressoir. 


22, 74 la cuve charretière est également munie 
d'un canal d'écoulement appelé in dal. 
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LES RÉCIPIENTS 
POUR LE TRANSPORT 


DE LA VENDANGE 


Quest. X, 24 et 25 
ALLy 207, ALG 326, ALMC 1238 (la comporte). 


—— 


Suivant les localités, les vendangeurs versent 
leurs récipients dans la hotte du hotteur (G. Mas- 
signon a relevé ôt partout, sauf au point 3 ut et 
au point 56 & päné à vädäj) lorsque celui-ci passe 
dans les rangs, ou bien ils vont les vider dans un 
cuveau. Au point 91 c'est dans un grand panier 
appelé bänätr que les récipients individuels sont 
vidés. Les hottes et les cuveaux sont ensuite déchar- 
gés dans la cuve charretière, les cuveaux peuvent 
aussi être chargés sur la charrette qui a été arrêtée 
à l'extrémité de la vigne. Les cuveaux sont portés 
jusqu’à la charrette à l'aide d'une civière (pour ce 
mot, voir carte 140, seul le témoin du point 44 a 
indiqué un mot différent, la prtwér, de celui qu'il 
avait donné au chapitre IV) ou d'un bâton passé 
dans les anses des cuveaux (points 37, 39, 91). Au 
point 28 on vide directement le contenu des réci- 
pients individuels dans un tombereau. 


Parmi les réponses obtenues, certaines s'appli- 
quent à la cuve charretière, nous avons alors fait 
suivre le mot du sigle C. 


24 la &är est l'extrémité de la vigne où attend la 
charrette. 

30 Ja <ärabin est la charrette utilisée pour le 
transport de la vendange, tandis que là <4ràbä 
servait pour les promenades. 


4, 37, 46, 51, 85, 91, 118 un bäs est une barrique 
coupée en deux. 


16 € kutrè représente la charge d'une ‘basse’, 
in:sèm la charge de deux basses”. 


58 la bäâsé est le contenu d'une ‘ basse”. 


123 à remarquer que duy est ici du genre masculin. 


69 in &rn est un anneau de fer de la ‘ basse” qui 
permet d'assujetir ce cuveau sur la charrette. 


2, 
87 séla, “assujettir les cuveaux sur la charrette”. 


La contenance de la cuve charretière est 
généralement de 900 à 1 000 litres, de 1 500 litres 
au point 102. Pour maintenir la cuve sur la char- 
rette, on met de chaque côté de celle-ci des cro- 
chets en fer appelés ès aux points 31, 32, 48, 51, 
54, 74, 105, 106, 108, 109, et dans lesquels on 
passe des cordes. 


111 la balôf se décharge sans sortir de la char- 
rette car ce type de cuve charretière est muni 
d'un canal d'écoulement appelé in dal qui 
va dans le pressoir. | 


22, 74 la cuve charretière est également munie | 
d'un canal d'écoulement appelé in dal. | 


| 
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LES RÉCIPIENTS 
INDIVIDUELS 
(POUR LA CUEILLETTE DU RAISIN) 


Quest. X, 23 


ALLy 206* (le petit baquet de vendange), 
ALG 325 (panier à vendange). 


Pour la cueillette du raisin, G. Massignon a 
relevé trois types de récipients : 


— le panier, généralement fait d'osier tressé 
(: panier”, päyô, bastyo) ; 


— le baquet en bois (: baquet', ‘ basse, ‘ bas- 
siot', ‘ baillot', bäl, ‘ barrique , * cassette '); 


— le seau en bois ou en fer (: seau‘). 


48 on peul aussi, mals c'est rare, utiliser une 
käsèt. 


82 un pänrè, ‘un plein panier ”. 


Le pressoir moderne 
Quest. X, 36 


l& préswar 78, 79, 108 

læ préswar a vis 10 

€ prèswar à vis 6, 71, 76 
læ prèswar à vérë 14 
l'prêswar 16 

la près 33 

l'trèy 68 

l@æ træy 112 

læ tr&y a fisèl 104 

lu tré (avec vis en fer) 96 


lœæ vis 4, 8, 15, 18-21, 30, 31, 33, 34, 36, 42-44, 48, 
50, 58-60, 66, 70, 72, 75, 80, 85, 86, 87, 89, 98-102, 
105, 106, 111, 114, 115, 117, 119, 121, 123 


la vis 5, 45, 82 


La planche (qui appuie sur le tas de raisins) 
Quest. X, 32 


la pèrt 18, 19, 20, 57, 58, 61, 62, 64-66, 98, 108 
la träp 44, 59, 108, 113, 115, 117, 123 
la grämèr 14 
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DES GRAPPES 
NON VENDANGÉES 


Quest. X, 26 
ALG 1126, ALLy 208 (les : conscrits ‘}, SX 
ALMC 1238 (les grappillons). 


Il s'agit des grappes encore vertes au moment 
de la vendange et qui seront récoltées en novembre. 


2 
115 lé grapiy3, * les raisins oubliés ”. 


la bærlèk, ‘ \a grappe oubliée ”. 


{ à vérju 
ù TN 


[ee \ 


Des raisins flétris 


Quest. X, 27 


des raisins fné 37 

flétr 39 

frätr … 39 

écédé 73, 80, 83, 98, 102 

é£ôdé 51, 54, 78, 81, 82, 99-101, 103 
éèüdé 75 

ééddi 75 

<èp 70 

mät 42 

mât 113, 117, 120 

mâté 94, 96, 118 

mâtr 11, 26, 29, 35, 43, 46-48, 62, 78, 
89, 100, 110, 112, 114, 116, 123, 124 
mâtræ 119 | 
mêtr 83 | 
mœælè 22 | 
mælé 21, 105, 111 | 
mlé 8, 27, 45, 50, 55, 64, 67, 72, 76,113 | 
mlé 34 

mæli 31 

sèk 16. 50, 109 

sée 37 

brülé 22, 38, 77, 104, 105, 108 

brülé 24, 74 

brülé 59 

brula 88, 118 

griyé 8, 10 

gæryé 32 

grélé 74, 106 

brima 84, 87, 90 

bèrwi 36 

mwézi 40 

dé grælé 68, 69 


des raisins mœælé (point 87), des raisins mœæla 
(point 88), ‘ des raisins bien mûrs”. 
des raisins <ébuyi, ‘ à moitié eults" 21. 
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GRAPPILLER 


Quest. X, 28 
ALF 1583, ALLy 208*. ALG 327, ALMC 1238, 


Svenson 203. 


Grapplller, c'est ramasser les grappillons laissés 
par les vendangeurs ainsi que les raisins encore 
verts au moment des vendanges. 


Au point 48 râpäyé se dit aussi pour les haricots, 
aux points 49 et 54 les verbes obtenus ont le sens 


de grappiller n'importe quel fruit. 


râpé, “faire tomber quelques grains de la 
grappe ” afin d'obtenir un vin plus fin. 


reste après une 


113 


29 räpäyè, ‘‘glaner ce qui 
récolte quelconque "”. 


78  répayé, ‘ rapiner "”, ‘: voler ". 


Les_grappillons 
lé gràaply 2, 42 
lu gräplyu 94 
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Quest. X, 26 
ALG 321 (grappe). 7 
/ ÿ. 
Ja rép 2, 5, 12, 13, 16-18, 20-23, 37, 44-46, 56-60, gré, rdpé gréplyons 
67-71, 74, 98, 123, 124 / 
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62. 66, 72, 73, 80, 82, 84-86, 99, 100, 102-107, 109- \ hé 
111, 113, 114, 116, 117, 124 \ 
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la réwp 120 

un rép 83 j 

un& rép 115, 119, 121 

unë rip} 118 D 

ynè rfpo 96 répé 2 

un ràp 6, 15 | 

uno rlté 94 | 

18 rétéù dæ la répè 93 | 
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rémèsé grdpiyd 
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grdpiyé 
rdpé, égrèpigé 
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LA) 
| grépiyé 


107 D 


€ gräplyô 7, 64 
L'ékurÿw 87 
J& trwa, ‘le trognon " 76 


là grébèt 19 


| 
Au point 17 là gräbèt désigne une grappe séchée. 


32 ol é gnèyu, ol é griyu, ‘elle (la grappe) est 
peu fournie en grains ”. 


rdpé 


23 rdpé , gropiné 


FOULER (LE RAISIN) 


Quest. X, 31 
ALLy 210, ALG 328, ALMC 1238. 


à cet effet et appelée : 


la kub 86 

lè kübo 122 

1Ë kub4 93 

€ pilô 56 

€ bäyé 25 

unæ bicæ 119. 


On foulait le raisin soit ave 


€ les pieds (pieds 
nus, en sabots ou en 


bottes), soit avec un fouloir 
à main. Au point 12 les grappes étalent placées 
dans & t&b, ‘ une auge ‘, et recouvertes de plan- 
ches sur lesquelles appuyaient les pieds des fouleurs. 
Un deuxième foulage avait lieu sur le sol du pres- 
soir. Maintenant le raisin est foulé à la machine. 


84 
104 


<6ea, ‘: fouler avec la fourche ", 
3kasé l& razë,, “enfoncer le raisin (dans 
la cuve). 


55, 56 Autrefois, on foulait sur un sol en bois 


encadré de planches. Au point 55 on disait 
däsa dä dé tœrmi. 


Après avoir foulé le raisin, on le laisse fermenter 
quelques jours, généralement de dix à quinze jours. 
Quelques témoins ont fait remarquer qu'ils ne lais- 
sent pas le raisin dans la cuve où il a été foulé 
mais le mettent dans une cuve appelée : 
la kuv 7 
la küv 4 
la kubæ 119 
no kubo 87 
lo kÿbè 94 
IË kub4 93 
un tèn 36 
ë toné 35 
èn tunæ 88 
no tyuno 88. 


7  dépèté, 
cuve ‘. 


119  dépèta, ‘’ verser le raisin dans la 


Aux points 26 et 28 on se contente de laisser 
fermenter le raisin, on ne le foule pas, on ne le 
presse pas non plus. 
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€ mule (à vadaj) 13, 22, 23, 26, 50, 60, 63, 69, 70, 
79, 105, 106, 108, 109, 112, 113 
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| fale » faute 
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L'ANCIEN PRESSOIR 
As : | prèswer à (6 fu ques ni . er, à x” 5 perswé 
FA a présusr, présuèr,. 


Quest. X, 32 
Ally 211 (le pressoir), ALMC 1238, Svenson 329. ET CDS 
prêswé 


sien prèswer 


—— 


L'ancien pressoir était entièrement en bois, y 
compris la vis centrale. Dans les plus anciens pres- 
soirs le tas de raisin était placé sur le pressoir, 
mais dans une sorte de coffre. 


Aux points 11, 28, 38, 39, 40, 41, 42 et 84 un | 
pressoir ambulant passait dans chaque ferme au | 
moment des vendanges. | 


46 lé tr&y a deux sens, celui d’ancien pressoir et | ès à 
celui de coffre où l'on déposait la vendange. 20 24. 
trèy 


106, 107 l& træy a deux sens, celui d'ancien pres- Va trèl 
soir et celui de construction destinée à abriter A 
le pressoir. | 
\ trèl 


47 le pressoir servait surtout pour les pommes, ) 
ce qui explique son nom. Il était mû par une ( 
K 765 


jument. ” 
415 l& træy, ‘le pressoir à noix ”; la træyé, “ la SUN €y ” 
pressée de noix ”. | Dr,  eE 

trè La VITE 


418 IS tr, 117 læ træy, “le pressoir à huile ”. 
71 fèr la tréyé, ‘ remplir le pressoir ”’. 
59 fèr in mètè, fèr in trèyày, * faire une cuvée "”. 
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Le cadre de bois (de l’ancien pressoir) 
Préswar PrESwaT an: Est, érès, 


Quest. X, 32 


-lréy 2 É EE 
L TE mar résumer 


lé béeé 99 | lrey = 79 trà 
lé bäeé 57-60, 73, 74, 102 71 à 
lé bäcé; 23 | 
lé bä£é 78. 100. 101, 104, 112, 114 

lé bé£æré 106, 107 

lé bäêré 114 


103 £a tréy | 


| trèy Érèy, préswar treg 


préswar, trey 


Le sol (de l’ancien pressoir) 
k la kà7 110, 111 Nr ééald , vis 

L oi la kaj 23, 35, 36, 37, 59, 115 FL. 1e vor trè | ’ 

LEE la käj 62, 124 à SR, PTESMORE TES 2 trey : 
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Loi #1 la käj 113 ps 13 5 Ztréy 

la mè 10, 31, 32. M4 la kés 18 Pas Fay tres Nb 
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la mè 23, 59 in é 59 4 
la mèt 21, 69 quid se N ” , 
la mé 30 fa mèt 8 | \ prèswèr, tréy,. 
Ja hèr 35 la mä 93, 95 } 
27e la mè 121 vis, lrey, : 3 présaar 
la mè 12, 14, 16, 19, 20, 22, 57 us | 
la mèt +. 70 
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32 
qe. la mé 82 
21, 63, 80, 88, 90, 95, 120,123 la mæ 13 


Préswar 


Le coffre (de l’ancien pressoir) 


Ja kj 4, 5, 17, 18, 


LE RÉCIPIENT 
(PLACÉ SOUS LE PRESSOIR) 


Quest. X, 33 


——————————_—_—_—_—_—— 


Un récipient placé au-dessous du trou du pres- 
soir recueille le jus. Il ne m'a pas été possible de 
préciser à quelle sorte de récipient correspondait 
chacun des termes recueillis par G. Massignon. 
Suivant les localités c'est un cuvier, un cuveau, un 
baquet, un seau et même un chaudron qui recueille 
le jus. 


Aux points 33, 108 et 113 le jus lombe dans 
une sorte d'auge en ciment appelée : 


13e 33 
€ t&b 108 
€ tir ve 113. 


Le trou (du pressoir) 


Quest. X, 33 
ALLy 212, ALMC 1238. 


€tru 5, 10, 20, 22, 23, 35, 37, 44, 56, 64, 74 
l& tré 67 

€ kræ 25, 82, 99-101, 103, 104, 115-117, 120 
€ krË 55, 110 

€ kru 50, 63, 66, 123 

lu kré 96, 97, 121, 122 

la trut 45, 71, 79 

la trwit 117 

l& pisèt 2 

€ klèt 17 

1 t&b 18 

l'are 21 

l'&e 8, 14, 15, 31 

in 4cér 69, 70 


69 værjuté, ‘ couler” en parlant du Jus de raisin 
qui coule du pressoir dans le récipient disposé 
en dessous. 


Le tas de raisins (qui vient d'être ressé) 
—— "Ts A" vient d'être pressé 


Quest. X, 34 


l'mär 2,3, 5, 6, 55, 85, 115, 123, 124 
l& mâr 4, 37 
la râp 10, 13, 15, 21, 22, 44, 100 
là rép 12, 14, 17, 24, 26, 27, 29-31, 33-43, 45-50, 
52, 55, 59, 62, 63, 66, 67, 71, 73, 76, 77, 80, 82, 
84-86, 89, 91, 99, 101-105, 108, 110-114, 123, 124 
la ripæ 51, 81, 119 
la ripo 88, 90, 96 
la râp 28, 83 

la rhypè 94 


lo rèpo 87, 92, 93 

la répo 95 

la répyèro 95 

là présädo 122 

la tréyé 17, 78, 80, 98 
la trœæyé 105, 109, 116 
la træyé, 106 


la træyé 69, 70, 72, 102, 107 


la træÿé 74 
là trèyé 20, 58 
la trèlé 60 

la trèyèy 19 
la trâyé 18 
la tréyäy 57 
la tréyèy 68 
in sèpè 23 

la sèpèy 19 
ë sèk 16 

la li 4 

la fisléy 106 
la grèpd 93 
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Quest. X, 35 
Ally 212%. 


Après avoir été recueilli dans un récipient dis- 
posé sous le bec du pressoir, le vin est soutiré à 
l'aide de différents instruments : 


— un seau, appelé la kanèt aux points 73, 
105. 109, un jélèy au point 3; 

— une bassine de cuivre, appelée un kunsu 
au point 96, H kuneu au point 118; 


— un broc à vin. 
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(UN TONNEAU) 
DÉFONCÉ A LA RAINURE 


Quest. X, 38 


Trois témoins ont indiqué un terme désignant 
l'opération qui consiste à jabler, à jabler à nou- 
veau un tonneau : 


32 fér Jabé 
40  jabyé 
24 fér ræjàbyé. 


Un tonneau de 200 à 300 litres 


Quest. X, 37 


Ally 215 (tonneau de 200 litres), ALMC 1060, 
ALLy 215% (tonneaux de plus de 200 litres), 


ALG 480 (tonneau de 220-228 litres), 481 (tonneau 
de 300 litres). 


là barik 1, 3-28, 30, 32-78, 80-86, 89, 91, 98-100, 
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Il tyèrsä 76 
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Le chantier 
AlLy 220, ALG 1123, ALMC 1061. 
Quelques témoins ont indiqué à G. Massignon 


le nom du dispositif sur lequel ils couchalent leurs 
füts. Le pluriel obtenu le plus souvent s'explique 
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(UN TONNEAU) FISSURÉ 
PAR LA SÉCHERESSE 


Quest. X, 39 
ALMC 1065 (s'est disjoint). 


32 littéralement : “il ne retient pas ". 
10 1 sèlra pa, “Il ne contiendra pas”. 


Un tonneau de 500 à 1 200 litres 


Quest. X, 37 
ALLy 215% (tonneaux de plus de 200 litres), 
ALG 237 (muid), ALMC 1061 (demi-muld). 
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COMBUGER 


Quest. X, 
Ally 220°, ALMC 106$. 


——————— 


Pour faire gonfler et serrer les douves, on 
imbibe d'eau. chaude ou tiède suivant les habitudes 
locales, les tonneaux. 


Un cercle (de tonneau) 


Quest. X, 38 


ALF 213, ALG 501, ALLy 216* (les cercles), 
ALMC 1064. 
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UN ENTONNOIR A VIN 


Quest. X, 40 


ALF 1549 (entonnoir), ALLy 713, ALG 1302, 
ALMC 812, Svenson 146. 


| 


45 un uyè, «un petit entonnoir ”. 
79 un ayir, ‘un petit entonnoir ”. 


Le premier vin 
2 " 

Quest. X, 34 

Ally 211 (le ‘ paradis ”- 


Il s'agit du premier vin qui coule du pressoir. 


l'præmyé ju 16, 36 
læ præmyé ju 100 
la præmyèr gut 8 
dd vé nuvæ 87, 90, 95 
d& vi nuvæ 88 
dé vÂ nuvé 54 
du vé nüvè 32 
d& ve nôvé 84 
lu vi nuvæ 92 
15 vé nuvéu 93 
l'vE nuvyé 40 
dé vE nuvyä 12, 48, 83 
læ vrè ve 38 
l'vE tu bô 43 
I'VE du 18, 31, 44, 55, 65 
ve d gut 71, 74, 98, 105, 106, 109, 110 
lè ve dæ gutæ 121 
dé ve, d gutæ 119 
lu vé dé gutè 96 
dé vë buru 85 
dé vE mu 65 
du ju d pilô 15 
l& Ju 47, 76, 81, 82 
la gut 4, 7, 58, 72, 102, 103 


l& mu 14, 20-23, 25, 30, 51, 57, 60, 61, 75, 78, 89, 
104, 113, 121, 123, 124 


læ mû 10, 31, 99, 108, 111, 112, 115 
læ mé 73, 122 
læ muk 59, 66 
d I ègu 101 
dé prési 56, 62 
l'prêsi 64, 67 
læ pærsuràj 37 
la bèrnée 3, 32 
la b&rnée 34 
la b&rnäé 35 
la bérnée 2, 6 


ST la gut. le premier vin de la cuve. 
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EMPLIR 
(LE TONNEAU) Ftüne 


Quest. X, 41 
re réplir, vuyé d Sn itône 
givre 


élôné 


63 on peut aussi dire ätônè. UT Mo pr eruye 
, x réplir /2 
107 c'est avec un seau en bois appelé la känèt que | vs Fe ; .. 26 
l'on emplit le tonneau. j 23 Te . T3 tune 0e 
d. : : dtuné, ituné 
19 äfüté, ‘mettre en fûts”. ; auge dpli Dit SANTE 
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Dune 26 5 ituné 
| 1 réplyir L a. 3 : 

Le dernier vin : ralir, até uge élônè 50 tuné ,Stuni 35 
Quest. X, 34 Ÿ ne 2 éfile, äfôti 


Pour le dernier vin qui coule du pressoir, L shutè 
G. Massignon a relevé les termes suivants : 
/ uu êlèné ee 


læ darnyi 88 63 

le sg6 ve 75 . éfutè, fulä X ats i : _ c ; 

l& sægà vi 76 SITE se étüne 45 tin étône, räplir 

dé ve, présa 119 Does 54 au Pl 

du ve d prés 32 réplir 

dé ve d près 124 | — | , . 
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) J dplir 


112-117, 120 
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OUILLER 
(UN TONNEAU) 


Quest. X, 41 
ALLy 215°, ALG 1361, ALMC 1066 ©. 


30 € vê raguyé est un vin auquel on a ajouté de 
l'eau. 


Transvaser (le vin) 


Quest. X, 42 
ALMC 1066 °. 
sutiré 1, 3-8, 15, 16, 19, 25, 26, 33, 35-37, 39-49, 
58, 59, 61, 62, 64-66, 69-74, 78, 80, 82, 83, 87, 99- 
101, 102, 105-109, 111-117, 123, 124 
suteiré 12-14 
sutiré, 21 
sutirér 17 
sutiré 30, 32, 34 
sutiré 24 
suüri 30 
sutüré 38 
sütiré 50 
sütiré 81 
sutræ 23 
sutirè 11, 20, 22, 29, 60, 63, 93, 95, 103, 110, 123 
futirè 94 
sudirè 77 
sutiré 91 
sütirà 28 
sütiräy 28 
sütira 90 
sutira 39, 51-57, 75, 76, 84-89, 92, 96, 118, 119, 121, 
12 
sudira 77 
sutiréw 120 
sü,tiré 104 
surtiré 2, 10, 43 
sürtiré 18, 67 
sûrtiré 31 
surtiré 30 
surtiri 30 
surtir& 68 
surtira 27 
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SIZ 


LE ROBINET 
(DU TONNEAU) 


Quest. X, 43 
ALF 1160, ALG 504, ALMC 1062. 


45 le terme jo sert à désigner toute espèce de 
robinets. 


67 1 værtèk, 123, 124 | ëèskiv rs, ‘le trou du 
robinet ”. 


94 un dzälè, 96 un dzälè, ‘ une cannelle ”. 


106 læ bærdèkè, ‘ le bouchon ‘’ servant à boucher 
le trou du fausset. 


La lie (du vin) 


Quest. X, 42 
ALG 323*, ALMC 1057. 


la lyà 118, 122 

lo lyé 87, 90, 92-94, 96 

la lo 90 

la yé 88 

la bu 30, 98 

la puträyzu 94 

la rée 89 

la pue 12-15, 17-23, 25, 26, 29, 5467 
la pué 70 

la puë 24, 28, 52, 53, 110 
la püëæ 51, 75, 77 

la püe 28 

la püe 49 

la püéæ 50 

la p&e +. 28 

la püj 27 

la gravèl 79 


30 Ja püe, * l'huile”. 

78 en parlant de la lie, on dit : ol é puëu. 

98 la li est le terme employé pour parler de la 
lle du vin rouge et la bu est le terme pour 
parler de la lie du vin blanc. 


La piquette 


Quest. X, 44 
ALLy 213*, ALG 499. 


e s'obtient en arrosant d'eau le marc 


d'autres fruits tels que les pommes. 
kèt, voici les termes relevés 


La piquett 
de raisin ou 
En dehors de la forme pii 
par G. Massignon : 


la pikâto 94 

la pikèt 3, 5-7, 10, 17, 20-22, 24-28, 36, 37, 39, 41, 
42, 46, 55, 59, 66, 72-75, 79, 81-84, 86, 99, 101, 
103, 105, 109, 110, 111, 113, 120, 123 


la pikét 106, 107 


KE re 


+ 
SE LA k 


la pikyèt 23, 35, 47 
la pikäy 52 

dé dmi vâ 52 

dé râpé 50, 51, 54, 76-78, 81 
dé râpé 52 

dé räpyé 51 

la bwèt 2, 13-16 

là bwäsô 124 

la bwésô 10, 31, 33, 44 
la bwésä 32 

la bwèsä 30, 34, 41, 105 
la bwèsäñ 30 


4 la pikèt, ‘le deuxième jus Vu 
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a RAR à | it | de ds Pise, lise de 


dos 
Quest. X, 43 ss, Rsè Fe S duri, lôsé PE 
ALF 1564, ALLy 219, ALG 503, ALMC 1063. — ù gese Ë éd 
a 


Le fausset ur tirer le vin pinèt 6 rx "5 À. 
ter (pour tirer le vin) 5 Prêt dr der 
Quest, X, 43 ésioèt : 

ALLy 219. mo 


[44e] 


Fsè 
G. Massignon n'a obtenu que quelques réponses : 


pinèls , ésinet ts cé d | #2 

kèt \ dt ji Fr se se E 

EE 4 | . ui se dusi, l'set, 
e ns gs db RE 

j kté bise Npinèt : pet à 
è L 
ë bwi 15 Ce , k 
là päpèe 20 | épinet , ss € Âge, in pinet dry 4 
la êèn 75 K . 
in cèvæly 12 Le ; \ésinet 
1à trût 44, S8, 74, 102 Ÿ | 
unè tnvitè 96. 


durèy eve! È 1 
deréy 7 durèy 


pinèl s 


57 ke pinèl, le duzig +5 


sinèt aè 
Le trou (du fausset) PR k pinel k 


Quest. X, 43 
ALLy 219*, ALG S03°. 


S? pinèt k de duzig , Fêse 
“ Fise dezi 
82 Fêsé, durïy dére, lise 


ss 
< L 7 A > L », E 
S == le fosé, le duzi, Là piayèt E le Fése, le En 
NC SF D ê fésè, k pinèt 


ce s5e pli CEE S deri 
A cette question, G. Massignon n'a obtenu que : 


de metre 2 = pète ; le Fésè , | pinète ben 
quelques termes particuliers : in épinet, € fesé iy 


l& fusé 54 | + . \ duziy, l'ése, pinët , éusi F7 dési, dezi 
l& færtèk 102 | épinét ,59 on fi 
l& frèk 102 | : N > 


Ÿ S = L  duriy Fées 
tie Le | CN : \ ) Brdëk, lose fése, Pisè de 
læ vrtèk 68 | : 


læ bærdèt 69. 
PN 108 fôsé Du 10, se p7 55 dézi 
ré 106 _ düzi, fésè duré duré 


=, ù Éerdôkè 


duzil 


35 dexri 


NA ci Nr duzi 55 


| N hi." fe oc € düzré, ë fosè , in pinèt 92 géri 
| \ s ñ PE av 
LS Le 6 °° düré 
(ue Li" Fisèt Be ue ; 
| | <e ÿ 21 duré 
| si, * "7 : 
N \ Pr € düzey, la pinéle , 122 héri 
\ ‘pes : Fe 
LL fisèt ge. 


ns deze 
le prrèle, | duziy : 
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| \ . duré 
| | pinèt # 


e Eesi/, 19 panét 


LA VRILLE 


Quest. X, 43 
ALF 1421, ALG 1229, ALMC 1737. 
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Les traverses (de l’ancien pressoir) 


Quest. X, 32 


lé travèrs 36, 78 
lé traværs 108 
la traversé 86, 91 
lé trävèrsé 87, 91 
lé travérs 83 
dé mädriyé 11, 26, 33, 37, 46 
lé mädriyé 10, 76, 82 
lé madæryé 30 
I@æ blé 30, 31 
lé pti bwa 52 
lé bwi 83 
lé ptit trik 7 
lé mut5 2, 3, 8, 12, 13, 16, 21, 22, 35, 44, 48 
lé muté 32, 34 
læ muté 52 
lu mutu 92, 95 
1 métu 85 
du tàs6 18 
lé kdeô 3-5 
dé gérè 22 
lé gèrè 12, 13, 14, 19, 20, 23, 56, 57, 61, 62, 65, 66, 
100, 113 
lé gèrèy 17 
la gèrèt 23, 24, 67, 111 
lé gèré 17, 24, 63 
lé géré 21, 25, 64, 115-117, 123, 124 
lé pti géré 98, 123, 124 
lu güré 90, 96 
lu guré 120 
lu gurè 93 
lu gürè, 94 
lé gère 59, 109 
lé gèrä 58, 104 
lé gèr& 68, 79, 99, 105, 110, 112, 114 
lé gèrô 73, 101, 102, 124 
lé gérô 60 
dé goreû 69, 70 
la fôsur 34 
léz ègwiy (traverses plus petites que lé gèrè) 13 
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LES FLEURS DU VIN | dé Flérèt 2 
L le Flerèt 


Quest. X, 46 … 
Ally 221, ALG 323, ALMC 1057. ne | 
HI « 


: LP èrèt lez obyëei De 
— è ÿ » /€Z Obyde / flé) à 
a  ——  —  — = ; LE dé Flérèt ? dé Flérèt, le Flérè 


té Flèr dE Fflér dé hé- 


TUT 


Trois expressions ont élé indiqué UT à A | $ f 5 ; 2 FES lé flèrèt ’ flé 
qu'un tonneau est presque vidé : En le Alrel le Fyérèt RER 12 FE HRIeE cl 
38 lé Jädarm, 1 sô rädu Si 23 lé Fyèret 26 ; - 

: : - N h: le FyËre LS Ffyerè 35 fé Fler 

N1 lu jädarm sänôsä, do Flurèt do Fyurèt JE CYUTRE 3 SAUT LES 

= “4 , £ 
39 lé Jjädarm sô pa lwë. le Flèryèt 5 k Fyürèt lé Fyerèt 

18 do fyérèt ; 5 28 27 £ s'£yer 
16 | Ë RSS LE z2 e fye 
( du fyürèt ) dé lyærêt dé plit Faérèt dé FuSrèt 

: | é Fyérè é fyér 


Le vin nouveau è 
——————— ss 


Quest. X, 44 
ALF 923, ALG 316. 


dé Fyürèt 53 6; gt ce € Fy 


+ NA Flérèt lé FyËrèt , lé Furèt Pr 


le vin nuvé 10, 11, 38, 41, 42, 71, 99, 100, 108, 115- 
117,123 - co 
nuvô 36, 39 Se le Fyurèt | 
nuvæ 87 / 
nuvé 92 Care 

L de Flèrèt 


LR 
+ 

mn 

Or 


nuvæ 88 F 
: dé jéérn 


nuvæÿ 94 à dé Us , 

muvyé 3, 5. 6, 26, 31, 34, 37, 39, 41, 43, A4 dl : | s LAS. 

nuvéé 16, 122 oi __ 58 2e 1 Fgér 27. 
nuvés 1 EST l'éyur .  . ER 

- E* : RP = e 

nuvé 119 ke (e! à fyéri) | s 
nuvéè 94 & y : sfLE- Layer La Rare 
nuvéé 118 | > } Fer ss ne, 
nurè 24, 56, 57, 86, 91 e fyér , 
nuvé 54, 55, 75, 76 | dhétieé Ÿ _. ns 
nuvèy 119 ° : per } | Fe on Ta 
nuvé? 59, 60 F7 . ke Foèr ’ : 
muväw 120  êle É er 
nuvyäw 110, 120 à fyérèt, lé Fyurèt é fler,  fër 

nuvyä 12, 15, 18. 28, 29, 31, 47, 48, 50, 58, 
62. 67-70, 72-74, 77, 78, 81, 83, 102. 104, 105, u flér, là rsoèrm 4 
107-109, 111-115, 124 « - > Fyërèt 
müvys 103 a: re 
nüvè 32, 121 N= à Foër G rer 
nûvé 85 ee. ; 
nüvé 121 ù É e fger “ 4 fler 

: . è fer 


nèvyä 14, 22. 65, 66, 79 LES à ù \  ferèt re fvër 
nèvé, 20, 64 HR és és ol ë Per 


la bærnaë 54 
nové 17, 21 ee 
la bèrnée 35 se. e fer é FFèr 


nvè 56 A 
la bèrnäe 32 e 
ésEr 


72 


nèvèr 19 
n 63 la brnée 34 à Fler 
un Fra» 
à la brnâë 47, 75, 78 Ie Flo 
mu 23 : é foër 
j 98, 109 la brnas 76 Ê 5 Per | 
Rs la gèrnée 31 eri,) 


la bœærnée 4, 28, 45 
la bærnéé 82 Au point 28, le terme bærnäe n'est employé ve 
que dans le parler des protestants. { é flert } y Fer 


la bémnke 7 S 
PP tn em 


CELA DÉBORDE 


Quest. X, 47 


E gét grènæ 115; In bès 74, 


sa débèrd , sa krèc 


°u . buy 


dé VE buy 


On remarquera qu'aux points 101 et 113 les K NON c ya sa buy 
témoins ont répondu par un infinitif. /à cté Tdi érgul _déuy L 
1S | ; o buly ke 26 FT, ye b 77 52 bv 
o bi (point 75), o buy (points 76, 98, 105, 111, 113), | d 2 FL dby 51 di 7 
“ cela fermente ”. L ï a rgul le ve bÿ * sa buy 4 27 sa buy 
Fe 2 ; b D 5 
N 4 jèt F 25 f 28 7 29 32 o by 
Le filtre (du pressoir) ; \ o buly x . nn i NS . 
ER ————* Le ” À & Je 7 35 
Quest. X, 33 Cris dsu le bérik uk k £ se buy 
2 \ 20 24 o dégulin ; o bvy 
D'après les réponses obtenues par G. Massignon, SIS d'bul , le vé cèt o buy 
il faut distinguer deux types de filtres. Certains "* 
termes désignent l'appareil employé comme filtre ( à 
dans un pressoir, d'autres termes se rapportent à | \ 66 FT buy 
un filtre constitué à l’aide d'objets divers. \o bu 63 6 £4 
Le d bu x d'pés pèr dèsu 32 7 
1) l'appareil employé comme filtre Yes. PR bé 7 évÿ 
ET L 
€ tämi 19, 21, 58, 116 ” = — AS 60 52 Uy, 34 éuy, 
€ triyàj 10 | M éb bug © = 
là griy 20, 33, 50, 66, 68, 70, 91, 102, 106 | ARS OPIINIR. e 45 
NN res d'bv 
no grilo 87 | S\( orgul jo dquln ‘: # 
la kulèt 51 : 42 
CELTAA 7 4 C7 
| * 58 : LS 
| pésu 60 IE / She S bay 
un grèl 116 SR à “ : 
in kyis 110 td :. 7 
in émutwèr 114 d buy & y 72 4 bug” 
un émutwar 99, 100 : LL d bug, d déguln  * 78 o but 
in émutur 101, 104 | \ o brèz ,, &, g L 63 : | 
| \ SE d'buy, d brôz 4o bulr C7 
2) le filtre constitué à l'aide d'objets divers d'huÿ 69 À Lo d bu # 
. \ Ç Nu ; 79 0 brèz 57 ka buli 
Une poignée de paille (points 3, 6, 34, 37, 55, 53 duy 70 ( | 73 . PTT _ : 
62, 73, 75, 77, 78, 83, 86, 94, 96, 98, 104, 106, 108, 7 ue 0 buy, o brêz 74 0 brôz ko bu 
117, 118, 120) ou de sarments (points 7, 24, 97, | } 35 ” 9 24 2 ka bal 
107, 109, 121), un fagot de bois (point 103), une / p ep à bré. 
branche de genêt (points 63, 105, 121), un panier PE La ”  S gêa Rs dé 
(points 2, 17, 18, 22, 23, 30, 32, 36, 90, 111, 113, où 178 0 buy ol à brêré gg 9 F 35 kg bol 
123, 124), une toile (point 92) ou un torchon o rpès d dsu 106 d'brôz o brôz ko 6762, ko by 
(point 95) peuvent jouer le rôle de filtre. Seuls c ol à déquliné 
quelques témoins ont indiqué un terme précis a 7/08 
pour désigner ces sortes de filtres : o brèz, o bräz 101 k ne 23 49 bu 
” (brôzé) 0 bul, 40 bränrè 55 
n \ (4 
2) une poignée de paille J D ou PT : 
G péfisu 85 . D'OR S< ka brundzo 
105 m2 ”- 220 - 
œn féslin 39 { * dr sh ns o brëz 
la fésin 76, 81 Le l21 ko brônze 
un fêsin 82 ré 
F ré 0 brèz 22 kd hrüozri 
Ja frèsin 44, 46 o brôz 6 
un frésin 38, 45, 47, 48; ji o #rz 
G obrôz hs 
b) un balai de brande d) un chiffon | : dr, eu * 0 bu ,0 subrôïé 
€ bäläy 43; € péyu 89: | Pre) 5 ké subrunre , ké äränré 
c) un panier e) un plat en cuivre percé de trous 
i buy, i surbôd 5 he d 


£TT 


(IL EST) 


IVRE / £ 
sisi AS ne. IE, ed , 
Quest. X_48 < co, eüdès x ? in 2 LE en muflé 
ALG 111 . s. Er. 
8, 1119, ALMC 1354, ALF 1251 (soûl). > suléy LUZ N'a bu € 45 
TT —————— [à “st l'a pri dé bèrdé © <d, il En à un rFdijé | 
; su 
89 br&vècé, être ivre". PIE, d'ribèt x x <O ,W È 73 kôm € burde DlË, il à un èn rôFié 
118 ribôta, se soûler ”. E : : /a 7 bèrdé 26 : 
33 on peut dire aussi : {| 3n à € ku d3 | y. sv sv PyË 3, L Corne -rê, | #.96get 
= DIAË ,0war 2 
29 lè su kom in dèg, “il est soül comme une sv PS 54 su 
bête avachie ”. 5 =. L 25 Rae . 
. 78 13 pra dé bardé Te 26 29 : _ Îl'étrapé € ku d harik, = un sulé 
100, 116 bænèz se dit d'une Personne qui a bien D svk, & drès < L 7 ribôt, là la tèt cdd sv, ple à 
bu ou bien mangé. É 30 & a. Pas 
5 : 28 ribôt, réquyé, pyË küm € kär AS 
114 bœnèz, * gai”. F- ; j d $ 
re SU, e > 3 
Ÿ rê Pyÿ pyë 
(C'est un) ivrogne ee = Die he A pyè ; a së, 2/3 
: £ = ; a dE = 7 
Quest. X, 48 l'a le tèl «2; d x 3 ribèt 3 : pyE d Swérèy PYE, 3 risèt 
ALF 707, ALLy 223*, ALG 1118, 1119, dérdé 55 Je “2 5 plE, 13n à Ekv dl né (la un êôm kuvé 
ALMC 1359 | - C< pÿë PIE, Sn tjrs 
ï PA pyË sèda, sidul 
in ivrèn 16 d ribôt, Hérdé kèm € fu, és sv, à ribèt - Due er 2: 
& ribètær 19 PURÉE eur ; 56 oi 2 rrbèt 
€ sul 2, 4-10, 26, 27, 28, 31, 34-38, 40-47, 49, 51, U  bérdé , rôle, Tribèl bordé, à ribôt 5 pyË LE pyE SA en 
54, 55, 58, 64, 70, 71, 74-76, 78, 80-83, 85, 91, 98, | PyEy “ _ & LE 
105, 108, 111, 113, 114, 115, 117, 118, 119, 123, 124 FES Si #7 4, pe : Pt UAEE | : 
ë sülé 50 Re SU, pyË kôm € Fa 2: 76 pyE 2 pyË, su kum un bèrik st, sodv, 
& sul 100 | . ù : pye 55 51 1. 63 SŸ .  pye , rÔ kdm € 2m, 
ë sula 89 | 1à sa hit - sw pye sd, sedu 
€ sulaé 18, 19, 21, 62 plE hôm & Fu 78 | syée sde 
€ € Fe # + 2 3» PF à 
€ sulés 23, 52 | | P4 PYË, kèsé , mucé sèdu ‘ plé, sèdu 
€ sulô 103 | S4 69 __— ple , ed ro LS TS SES 
€ sulä 3, 106 C— . ” © sŸ, pya kôm € Fü 7 sèdu 
Éslän 17 | PyE km in Bvxik | sŸ, pléy co, ple | sàdu 
e sulè 24, 59, 63, 64, 69 —" NS RE gri , sad 
ë sulèy 67, 68, 107 | >: sù d gegèt ; 
€ sulér 7, 8, 30, 31, 32, 35, 73, 78, 86 | ane s Pÿy 102 29 7 Sple , sèdu 
Ë sadulér 84, 86, 93-97, 121, 122 | pléy, il a tro bèt 06 MATERNITÉ he ARS: sad 
un sédulèr 87 = M Lo s FETES | 
ën sädulaw 88, 90 ST, pyè, 5 re  sédu, plè kum èn Fu 
un sadulo 92 | NY - buré, bnèz 
in ârsuy 69 | ; R. pyès,, plèy D svk 2 sjdu 
FA PRAENTE 80 - np Lu plÉ kôm € Fu, il à étrèpé & kù dpi d Särik 
ë säk à vê 53 | pyè sÙ, bænez plè kôm € Fu 21 pl: sèdu 
ol é un sulwér! 55 | PIE 
“6 sü, plè sédu 
pléa j5 mnèz 
| * 115 2 $u, sèdu 
| PlE hèm € Fu } 
| 3 © sèdy hum un èné 
| PlE 


LE BUISSON 


Quest. XVII, 2 
ALF 187, ALMC 207. 


116 le terme bwésô désigne un buisson constitué 


uniquement par de l'aubépine ou des 
prunelliers. 


Les témoins des points 25 et 82 ont signalé que 
le terme qu'ils indiquaient s'appliquait, certes, au 
buisson, mais surtout à-la haie. 


La forêt 


Quest. XVII, 1 | 
ALF 594, ALMC 251. | 


la forè 3,7, 8, 13, 32-34, 36, 43, 44, 46, 48, 49, 58, | 
64, 65, 71, 74, 91, 98, 102, 103, 118, 120, 123 | 
la fürè 53 | 
la forèt 2 | 
là fôrè, 22, 35, 41 | 
la forèy 57 | 
la fèré 45 | 
in féré 20, 55, 85, 96, 104 | 
la füré 47, 78, 80, 93, 95, 97, 107, 121, 122 
la füréy 106, 109 
là furè 23, 39, 43, 66, 77, 80, 81, 82, 84, 87, 88, 90, 
92, 94, 110 
la furë 81 | 
la furèy 21, 89 | 
la furé 50, 51, 54, 75, 76 | 
là furéy 15 | 
| 
| 
| 


lé bw4 72, 73 


On remarquera qu'aux points 72 et 73 c'est le 
pluriel du mot bwä qui sert pour le terme ‘forêt’. 


Un bois 


Quest. XVII, 1 


ALG 118, ALMC 2525, 251 (un petit bois), 
ALF 145 (les bois), ALLy 439 (un bois de pins). 


En dehors de bwa, voici les formes relevées 
par G. Massignon : 


€ bwâ 77 
ën bway 88 
1 bwéy 1, 89, 2 
ë bäy 17, 21 
€ b4 19 
€ boä 20 
€ bôow 19 
ë bwéy 86, 90 
€ bwèy 41, 89, 93 


(Ce 
bis , busô 


0 
bwésà 
( 
66 
bwèsÿ 63 
L bwésd 
7 65 
as 
TK 64 
bwésà 
Le 
bwésg 07 
Ç [e À e 


b& 


büisés 


( 


bwésë( 59 


bwèsti 707 


/ 


nt 


€ bwè, 93, 96, 118, 122 

1 bwè 4, 10, 11, 31, 32, 35, 36, 38, 39, 42, 44, 57, 
63, 64, 82, 83, 84, 86, 91, 94, 95, 98, 105, 119, 
121, 123 

€ bwæ 82 

& bwé 17, 34, 55, 69, 70, 71, 81, 85, 97 

in futé 56. 


82 un gârèn, ‘un bois entretenu près d'une 
maison ”. 

113 in läd, ‘ une place boisée ”. 

21 in lévé d bây se dit de jeunes arbres poussés 
en même temps. 


56 dé téräy, ‘du terrain planté en frênes et 
peupliers ”. 


in äfyàj 


Ini-arbrér “un bois planté d'arbres de la 


20 
ci méme espèce ”. 
93 unè gérénd 


/09 


buél 


30 
ébwdsih 


buésé, buast 
2 Ebuyé d'épin 5 
CE bueur y 


bueur y 


L bis 


201 


bisl, bd 


j TT bnésé 
49 
LL / ; F4 
PR 
57 ,/ 
bwésé " béss 951 
55 " me ’ : bGeur 
bwéss bwésë buëst FAR 
be LA 54 buést 
d bnést CEZEA 
20 bnésf 3 
59 { / 56 4 
bibl" ésé 2! bmésÀ huésd 
54 : C'buésf TA 
bwèsd % 20 jytss buési 4 
bwésë 27 ji bé Juësu 
’ bwësT buésf A 
72 
buësf ” LEE hs 
bnéi 20 ur 7 Li ; 
bnésd # bué ,5% 
TZ hist, bwèsô ” 0 byésf un 
bwésd , bas 27773 ; 
Énësu r 
105 / LEE] 
buésl nés 
108 buy 1W2,, 7 ) hnése 
100 bnés buésd bué:à ‘ 
bués 
194 
buéss 5 hré 3 
| bés bu 5 / 
nés | 
# 
és 2224 a pnlges 
10% 2 / puésy 
bwési bnési buésS 
2! fubye 
HO» 0774 PP 
buési Lui 
772 
bnésd | hubsé 
bmés 
13 £ sà 
hnésl pol 2e 
buésô , bnésl 20 beësS 
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DES COPEAUX 


par faire une entaille, soit avec une cognée, soit 


avec une hache (voir carte 243), ce qui fait sauter 


doz Ekôpéé 
des copeaux. 


* 
Une entaille du hôpyé 
Quest. XVII, 3 do À ; 
ALMC 1028 +. SU 
In ätay 13, 15, 26, 30, 31, 34, 35, 47, 48, 55, 76, 78, x 
79, 82, 100, 101, 106-109, 116, 120 


un ätày 91, 104 
un ât4y 49, 53 
un ät4ÿ 75, 83, 110, 114 
in ätal 20, 60, 81 
in ätély 22 

1 äntèlo 95 

un ëntélo 94 

un éntélè 96 

no kèteo 92 

la kètéo 90 

und kètsù 93 

unœæ kèsæ 121 

là k6sè 122 


un kèe 2, 10, 23, 27, 32, 36, 38, 41, 45, 56, 62, 74, 
84, 85, 86 


un8 kôecæ 118 

1è kéeëè 122 

in kôé 24, 28, 50, 52, 54, 99, 105, 107, 112, 113 
un kèëæ S1 

œn äkèe 39, 46, 61, 71, 123, 124 

un äkèë 77, 103, 111 

uno kupo 88 

là sétur 44 


Une _cognée 
Quest. XVII, 3 
ALMC 1039, ALLy 226 (la grande hache). 


En dehors des variantes phonétiques de ‘cognée', 
voici les termes relevés par G. Massignon : 


læ derré 24 
læ détriè 24, 92 
un déträw 93 
& tétré 62 


& véréé 60 


uno détro 87 
uno détrôw ss 
la détrèw 90 
læ hâlè 60. 


dé kôpéw 
(DE HACHE) 
Quest. XVII, 4 
ALF 319, Ally 227, ALG 11 dé loi 
Svenson 110, d 1133, ALMC 1046, = € AUPEO 
À _ 
d0 hupid dé kèpyé 
Pour abattre un arbre, le bücheron commence 


duz Ékvpyé 


dé ékvpya = 


déz ékvpyé dez 


dE kupyo de hüpyô 
. dé xupyo 
de kupo', dé kupe, me 2:06 kupo © dé kupyd 
© dé hèpyé dé kupd LE kupo de küpyd 
h dé kôpyé 25 nm 2 > 
D” éèpys ÿ A5 kupyd e, 7? dez Ekvpy0 dé kupyô 
: l dé kupd : 37 dé kèpyô 
d kôous 25 sup . dé 40py0° L 
CO kopyé LS 2 D LS e £ 32 
PJ do hôsyé, do’ hôsè dé kvpyé dé 4ôpè _ 
a déz ékupé RE NY 
lé hôpè © dé hupéé, dd kupyé 
dé hèsè __. déz éhupys . AE ENS 
do kôpéé do ue 2 déz ékôpyé, do kupyd Fe UP déz ékubé 
do #opyé doz ÉkvpÈ doz ékôpè 


doz ékupés 
doz ékupwé 
_ doz ékwaré _déz ékupè 


ne déz ékupyé 


doz ékupë 


doz éhÔpyé ,72, ; 
dez ékupyé 


a 
mn: 
LT 


ékupyd 
ékvpyé 


déz ékôpyé 
ékupyé | 
: . dez 
A 5 déz Ékupyé, 


dez ékupyës 


<Jez ékupya, léz ékupd 


© déz ékupyé dé kupyô 
doz éhüpè … léz ékupyo  *° 

doz ékvpyè 45. : 
| dez ékupyd 
5! doz éküpé doz Ekupyd 4 
doz ékupyé ) … Jéz ékyä Le 
= 22 doz ékupyé, doz Éékyd de ékyé 

doz ÉéhupË 


" 25 doz ékupys ‘de ékyé 
doz ékupyé doz éküpyé du ékyèpo, du ékyé 


doz Ekupyé dé éklapd, 
dé éklapô 
#7 dé ekläpd 


dé kupd “dé kyèpisa 


F déz ékupyé 
dé éklipo 
lez ékyë,léz ékôpyé, 


do 


ÉkvpÔ déz ékupô duz ékyë 


déz ÉkYvpO : 


dé ékyÿpo, dé ékyäpisu 


s 


LA SCIE PASSE-PARTOUT 


Quest. XVII, 5 
ALLy 229, ALMC 1032, ALF 1205 (scie), 
ALG 134 (types de scies). 


C'est une grande scie composée d'une longue 
lame et d'une poignée verticale à chaque extré- 
mité, elle est maniée par deux hommes et sert à 


couper l'arbre sur pied. 


Le bücheron 


Quest. XVII, 3 
ALF 185, ALG 127. 


€ bucérô 73, 92 
lu bucæré 96 
læ bueæré 119 
là bucéré 118 


€ buerô 120 
1 büers 1, 3, 5, 7, 10, 16, 22, 37, 38, 39, 44, 56, 


60, 64, 69, 74, 98, 117, 123, 124 
€ bùerôn 70 
1 bueréè 61 
1 bbfrô 6 
1 büerë 13 
& buer£ 14, 35, 45, 59, 63, 65, 77, 80, 115 
€ büér£ 34 
& bücær£ 26, 83, 85 
€ büééré 78, 113, 114 
le bèêærz 51 
læ bucærä 86 
1 buerä 21, 23, 49, 58, 71 
é buerän 30 
€ buërä 76 
lé buër£ 52 
€ buë&rS 47 
€ buëdre 53, 75 
lé buëre 24, 28, 54, 75 
€ bùer€ 27, 29 
1 bucæ 2 
l bueær 43 
èn bèteur 88 
€ büeur 84 
lu buteéru 122 
& bueru 120 
un butséru 93 
lœæ busæru 121 
lu butsèlyé 95 
€ bwdnyé 36 
€ bwätÿé 11 
€ figèté 3, 4, 8, 12, 20, 31, 33, 34 
z fagorær 40, 45, 46, 73, 103, 111 
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EBRANCHER 
(L'ARBRE) 


Quest. XVII, 8 
ALLy 230, ALMC 1028. 


—————__—_—_—_—_ 


En général, l'opération qui consiste à ébrancher 
un arbre se fait une fois l'arbre abattu Ou arraché. 


Cependant, les témoins des points 10, 27, 38, 39, 
49, 52, 55, 73, 100 et 110 ont signalé que leur 
réponse s'appliquait à un arbre vivant quelconque, 
les témoins des points 77, 78 (étôsé), 82 et 108 à 


un tétard. 


D'autres témoins ont indiqué deux verbes, le 
premier désigne l'opération effectuée sur un arbre 
vivant, le deuxième sur un arbre mort. Un point- 


virgule sépare ces deux verbes. 
Les témoins des points 24, 26, 30, 41, 54 et 86 


emploient le même verbe pour dire ‘ ébrancher 
un arbre mort’ et ‘ ébrancher un arbre vivant”. 


53 räkya, ‘‘ netloyer autour de l'arbre ébranché ‘’. 


37 Ja trés, ‘ l'arbre ébranché ”, 


Enlever les petites branches 


Quest. XVII, 8 


ébräcé 21, 72 
ébrântea 118 
ébränte,a 92 
küpé la fümiy 26 
rônya 86 
tâyé 36, 50 
téÿa 52 
sâbré 34 
kurë 91 
ékura 121 
élègyé 72 
élèya 89 
alèga 76 
démôté 2 
brustiyé 3 
râmisé 46 
égôlé 41, 72, 73 
aglé 48, 83 
agéla 53, 75 
érla 88 
éräbyè 94 
épyäyé 94 
éfarliys 88 
évülädé 73 
sigoté WO 


ssigolé 74 
nigéié WA 


ébrzcér 


élôsé 


ésigôté 68, 98, 113, 123 
émèréé 79 

épærfé 108 

écèrmiya 118 

ésèrmiyé,, 120 

ésérmifa 119 

ésèrmiyé 69, 70, 111, 112, 124 
ésèrmæyé 65 

ésèrmlé 62 

éshrmifé 110 

éshrmiyé 109, 116 


{ 


ésarmiyé 99, 101, 108, 113, 115, 117 


ésérméyé 100 
ésarméyé 104 
ésarmæyé 106 
ésérmèyé 58 


ésarméya 06 
tdarinila 122 
éobriméye 42 


à trgisé 
élèsé # ÉOT 
Laisé, lrésé 
émôde ébreé bèrélé truisé, Lrë,sé 
ÉO élosé trésé 
< émêdé ébräce 
élôse 2 
. élôsé Er ; FT posé trésé; ébrècé 
étusé, Fee y : élrüisé, étrunyé étrésé 
u Gréeë 25 ébrééé, dhréédy 29 32 étrésé ; ébräcé 
éfrôcé ébrècé | ébrêeé ; 
A: ébrècé 
24 ébrôce 
ie 
élôsé ébracé 77 ébrôea 
: - ébräcé 
a Jègé - ébrôcé, ébrôcè : 
Lône : 1€ . PE , 
/ hèpe ne Are drieé ébrcé 
2 ébräeé , 52 g7r2ee , élèyé 
élègé " fes débréés 5 ébrècé es 
| ébrôer < élôsé ébrôêe élège 
ébrôcé 50 ; 
59 x h: ébrècé 
( élüsèy x 51 © ébréecé 
; x 27 2p£ 7 x 
o 7 élôsé ee 
« été D étôsé ébräel 
5 | ébréë. HS. » 
ébréés : s &r étôsé ébräes 
ébrécè 72 étésd étôsé débries 
étôsé 78 ébräea 
élôsé ; ébräêé étésé, ébräcé | ébräntes ébräntéa 
ébräce étôsé 7 étésé ébräntes 
hôpe ] élésé, égôlé *élésé Re 
d 103 ebrses ékula, kura 
| ébräêè, éforijé étésé 
( élôsé ; 10 , 99 17 ékurè , élègè 
élège élosé, élusé élôsé ; ébriêé ébräca 
3 élôsé 
élôsé ; ébrèéé : ; 
: 0! # 
étésé ; ébraéé éétatse 
étésé vo élôsé + étécè 
; 12 HG ! ébräcé, 
élésé ; ébrdéé élosé élôsé, élègé étésa 
14 
- élésé; ébrièé ébräntsa 
élôsé rs, cé 
ébraêé étdsa, ékura 
ébrdeé 
| és 
| cbr dé 
| | CLEA étre 1° dec 


14 4e) 


ELAGUER digé s nn 3. 
; élègé étésé #RUE > éiagé ay, alègué 


Quest. XVII, 8 — 
Ally 250, ALG 92, ALMC 243. 


élègé * 


élègye | Fu... UT ébrècé 


“ilgyé, èlègé 


L'élagage consiste à couper des branches sur 
un arbre vivant. 


élàgyé s'emploie pour désigner l'élagage des 
syô, ‘* jeunes brins de l'année ”. | : 


115  ésigèté, ‘faire tomber les hautes branches 22 
rtes d'un arbre ”. | eg : 29 72 
rs L k L élège x LE éh PS usé Se 222 7 
117 en dehors des termes généraux élègé, étôsé, nn : ; räcè, élusè deyé, barlé 
« élaguer ”’, le témoin a indiqué deux verbes. \ Re 
Le premier verbe, ésigèté, se rapporte à | Es È ? e Es ge 
l'élagage des hautes branches, le second, Says 


ésarmiyé, à l'élagage des basses branches. = : : 
+7 <'éège, slègé 


Quelques témoins ont Indiqué un verbe signi- sors 5 53 PSI ; élègé 
fiant ‘ couper les basses branches ” : legye 61 : étège, elege 


élègè x élègé : _. | ; slège 


kurà 91 | . # 55 Le - 25 
épærfé 108 ES âc : É di ré 
ésarmiyé 101, 108 ù a > élègé : 54 | 37 
ésärmiyé 116 | l * : : 

ésèrmiyé 111 “at ernêé “gi 51 al - ES : dège 
ésèrmiyä, 120. | \ * 51 elèga èlègé &z 


Un certain nombre de témoins ont fait des 
remarques qui se rapportent à deux sortes de tra- 
vaux : la taille et le nettoyage des bois, des prés. 


— la taille 
Fa m | ” > =. 

10 fér la pré, ‘tailler la haie”, | | Fe dègé ac 85 
= élègeé *- dé, da 


49  égäyé, égâyè, “tailler la haie”, ee. ss 
55 agola, ‘tailler une haie ”, élgécs TN _ élègé 79 
| —— _élège € élègé 7 ébrâates 


79 aräzé la pälis, “tailler la haie”, ne. É l 
47 agèlé, * couper les bouts des branches ”, élègé, 70 ] élègé < élègé, èsigôle ré 
102 ésigèlé, “ couper les bouts des branches ”, | ui 105. pire élègé Ë 2 étuté 
71  ésigèté, ‘ couper les bouts des branches de la | Un . 2 

vigne pour faciliter la taille ”, Fe ae N DE érôlädré Le 103. 99. 
31 sikèté, * mal tailler ”. ee er :ékyé, élègé élègé érèbya 


F érèbgé 


Séréigè 


— le nettoyage | | 
È Ÿ élôsé : 


28 päluël, péluëéy, “ nettoyer une haie”, 
51 agla, « nettoyer au volant une haie ”, | A ékyé, ss 
30  fwéyé, ‘ nettoyer un sous-bois ”, | ) À L Ë 22 élès _. 36 
31  éfurniyé, “ nettoyer un sous-bois ”, N éligé, égé élègé < Fee h 
107 ésérmiyé, ‘ nettoyer les taillis ”, 7 r 21dg 
“ i et les brous- 4 
ré Eee parles ss bdd Se élègé 22 élèga 
1  ésiné, “ couper les ronces ”, 
122 érébya, “ nettoyer des broussailles % 
105 ékäsèté, ‘ nettoyer le tour du pied d'un arbre 
à abattre ”, 
49 bueayé, “ enlever les bois morts dans les prés 
avant les foins ”, 


55 ébueta, ébueaya, * ramasser le bois mort dans : 
ml élôsé , épergé 


figé , 
F9 élègé, étésé 


élègé, étésé 


élègé 


[AA] 


élègé, étôsé 


125 dlègé, dègé, éeyè 


LES PETITES BRANCHES ee  . & le brusti lé brédiy 


Quest. XVII, 10 | : 
ALMC 238, ALG 1369* (les brindilles). 


1S brôeiyé , lé brändiys 
la trèl 58 a brôeiy, là brändiys 


déz ésermiqur 


& dé brustiy, dé brédiy lé brustig 
TE _  _  —_— — 
; de du mé&nv / jy, lé j 
’ > . lE mnu bwé lé brusiy cé PR 
IL n'a pas été possible de préciser si les mots do mnu bäy VA brédiy L 
obtenus par G. Massignon s'appliquaient aux - * _ ”  . ne 
branchettes ou aux brindilles. 2 Le dé manu bwa dé bustriy 7 dé bräctiy, dé ôreiy 
x (1 re af Û : re 
48 & rôdë, “une branche ". : L nu l& lurniyèj _. du pti éwè 
93 14 mér, “la branche ”. de . 26 20 - » h bréeiy 
71 lé bräeày, “les branches basses ”. _18 ” do brédèy .. d là brédiy 3 
90 Ja brjllè, * les bouts des branches ”. € \du brûe | Sà : dé bucëy , dé bueey dé breiy 
55 dé syèt, “ du petit bois ”. 7 pie dé brédiy 27 jé brôe 
S dé rèm dæ bräe, ‘ des rangées de branches do bruséy ; 
prêtes à lier ”’. se = 49 É la brie 
46 € sik6, ‘une branche morte”. 5 n ;  - d joies d'la bucëy 
lé mnu bwè x dé brEdèy 5 Le bratiy, lé brutèy lé brédiy : 
5 Sn dé pti L “5 Ja krôctèl, dé bruti 
Les grosses branches : s. = Je brôc dé pti bwa PAR er FU lé brèeiy 
re | x e 9 4 RE : d'la brutéy | la 5rèeig 
in rèm 106 | Le do’ brégé/ 50 dé mnu bwa 43 
n ràm | 59. 56. L x 
€ mär 39, 43, 86, 92, 96, 118, 119, 121, 122 \\ 7 — 4 Je rmey lé bré £ & _ #6 lé brzeàf 
€ gré mr 91 | J és do bruyèf, dé rôde lé brSeii 
gré mär 7 5 * <7 dé mnu bwé Caen ; 2 > 
un ràl 55, 71, 74, 99, 112, 116, 117 = | # % brroi - 22 lé brédiy, lé brèêiy lé Brôeè, lé brôeigé 
un rl 82, 100 È Re À # * dé bwé 75: 76 dé bwé ménu lé brdeiÿ © d la brèeë 
un träl 75 Ses Se. LS à O bwé ménu 77 Las à ; 7: 86 L 
| 68 n | à x dé brôétiy, do bwa ménu d la ptité brèeé 
HE L L_ dé Had brEgéy | | 78 | lé bwé à fagd 
La maîtresse branche ( e dé bwé .ménu 80 85 : à pla brôt 
RSC UNSS N \ êi j fa brôtea 
Quest. XVII, 10 Ne SL dé brdëiy la brôtes la pa or. 
ALMC 237. | de” brègäy 5° \ ERA ee brégay la bréeiy, l& brèeiyë 57 Jé brôteé 
l& mètræ bré 49 dé brê d Dvé.ro | ) à 7 78 dé bre 52 Ju pti brocigu, là ptità brôei 
€ mèt bre 59 | do mnu bé | )—— fs . jy bränteige 
læ mêtr brë 50 | | F . x Le bräcäqu Ld 
un grés räl 29 - Re 128 dé ramiy 102 99 27 , 
un grus räl 11, 27 4 lé brégéy 106 : Le brécèy Le brédiy d là brûe Go) 
in grus ràl 101, 113 = le brêgäy ; 
la ràl 26, 30, 46, 111, 114 Le x - : 2 jèllè brôtsé 
la râl 48, 63, 102, 104, 123 A | dé brédiy dé /à brotsa ! ’ 
un râlé 115 5% ge x >> dé brédi ; : . 
l& râl 28 è e E SrEdiy dé lé érôtsé, dé brutilu 
lè rây 15 ’ \ Ke 15 u 
: lé brédiy ? x 
€ mâ 35, 44, 79, 99 Ke : * dé lo brôtsa, dé la bräntse 
€ gru mâ 36 hé ET 
lé mär 38, 41. 42. 82-85, 88, 89, 95, 99 | | dé brEdéy lé brots, lé Sruteils 
€ gré mär 40, 94 Re LT lé ménv 
ë gru mär 97 do menu, dé brEdiy ss 
læ mèr 87, 90 | | la ôrdes 
in ram 107, 124 | l& mènv 
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L’ÉCORCE 


Quest. XVII, 11 
ALF 442, ALLy 436, ALG 144, ALMC 1030. 


115 Ja kèrlàs, ‘ l'écorce du pin”. 


123 à! à égurlèsé, ‘’elle (l'écorce) est en lam- 
beaux ”. | 


Un fragment d'écorce 


Quest. XVII, 11 
ALG 144*. 


Les témoins n'ont pas toujours pu répondre à | 
cette question, soit parce qu'ils ne connaissaient | 
pas de terme, soit parce qu'ils employaient le mot 
‘ copeau' et faisaient remarquer que ce n'était pas 
le terme exact. | 


€ mèrsyé tpyé 44 

€ mursä d pyé 72 | 
la krut 16, 45, 64, 65, 109 

déz ékèrs 8, 69, 70 

In ékèrlàs 21, 26, 60, 62, 72-74, 86, 99, 103, 106, 
113, 124 

la kdrlas 55, 71, 102, 105, 108, 111 

In gèrlas 101 

la kurlàs 54, 56, 57, 59 

dé kuyas 27 | 
dé kèryäs 27 | 
la plàs 51, 52, 75 
la pælas 53, 80 
dé brutæÿ 46 

In brèe 42 

dé kèkly 7 

dé krèpyé 1 

dé kyäpsu 90 
déz éky4 40 

in ékupé 42 


Ecorcer (l’arbre) 


Quest. XVII, 11 
Ally 237, ALMC 1030. 


ékèrsé 7, 8, 33, 39-44 
ékèred 91 

fèr (de l'écorce) 4 

pélé 24, 26, 35, 36, 38, 39, 47, 73, 78, 105, 108, 
111, 116 

plé 10 | 
plé 30 | 
pælé 31, 32 
plé 28 
plé 27, 53, 75 


pläy 28 

pælé 51-55, 57, 75, 76, 84, 85, 88, 119 
p&läw 120 

péla 90 

pluma 118 

plumè 94 

pyum EAl 

pyèma 55 

älvé (l'écorce) 34 

&lvé (l'écorce) 6, 37, 46, 80, 117 

lævé (l'écorce) 49, 103, 112, 114 

Ivé (l'écorce) 2-4, 13, 15, 17, 18, 21-23, 29, 41, 45, 
48, 58, 59, 61, 62,-64, 65, 70, 74, 82, 98-100, 106, 
107, 109-111, 113, 115 

lvè (l'écorce) 20, 60 

lévè (l'écorce) 63, 93, 95 

læva (l'écorce) 86, 87 

lv4 (l'écorce) 56 

él&va (l'écorce) 121 

dépuyé dé père 5 

dépuyé 89 

épyunè 11 

épygna 122 

ép&una 122 

épyälé 14 

épyôlé 16 

kälé 81, 82 

sabé 50 

sàba 51 


1 Dyf : u pyé 


a plès 
Pÿè 

pyd, pèles, plès 
nl 28 
pyé 


plès F 27 péd 


. 56 
\ ékors , pyd pè 


mi TZ : f 58 
— f éhèrs, pyé 


ee 
Pyà 63 Î 


; (6 
PJÉ,PG%r 70 | ) 
| ) el 103 

/ pyé 


[ HN 0 hôrlès 

09 N\ 

y 106 
ES P pys 


PYÈ, hèrlès 


L \ 107 
” _ pyd, kôrlas 


24 


124 
ékors , pya 


pyf, krut ps 


pyô 


52 Pr 
5 pyf 


54 


pè 


pi 


ryé 


“pyé 


7 pyé 


6 x 


pyé, 
 pyé 


pyi 
7 kôrlis 
pyi pè 
pd 


pyi 


pè, pyl 


pys,, pé 


pyô 


ékôrs, pyd 


éhors, pyd 


24 


LA 


pyf 


ékôrs, pyd 


pes 


7 pyË 


<" pyd, 


pg5 


pés 
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ARRACHER (UNE BRANCHE) ; 
(UNE BRANCHE) ARRACHÉE 
PAR LE VENT 


Quest. XVII, 12 > 
AlLy 434 (la branche est éclatée). { 


drècér ; esplé 


L'absence de point-virgule indique que le même 
mot désigne l'infinitif ‘ arracher ” et le participe 
passé ‘ arrachée par le vent”. 


Aux points 3, 4, 6, 8 (éyèbé), 26, 27 (élèsiy), 28, r 
30, 32, 34, 35, 42 (ésulé), 43, 45, 47, 48, 49, 52, 53, | Xù êsélé 
54, 55, 63, 68, 71 (ésèlé), 73, 74, 75, 76, 80, 81, 82, | LL F 
94, 100, 103, 104, 105, 107, 108, 110, 112, 114, l 
118, 119, le verbe obtenu à la deuxième question | 
désigne une branche pas totalement arrachée par 
le vent. 


32 in ràl, 103 
101 élyädé, ‘* arracher partiellement "”. 
106 éyädéy, branche ‘: fendue ". 

109, 112 éyädé, branche ‘: fendue ”. 


76 al é ésèléy, tu va la fér étola, ‘‘elle est arra- | 
chée par le vent, tu vas la casser ”. 


in rl, ‘’ une branche arrachée "”. 


79 as a étralé, ‘’elle s'est cassée en deux "”. 


7  læ glèb ki s éklis, ‘la branche entamée qui 
s'affaisse ”. 


Arracher les broussailles 
Quest. XVII, 2 


débrusäyé 74, 102, 124 | 
débrusälè 63 | 
débrusaya 53 | 
débruyé 5 | 
ébrusaya 54 

ébrusäÿa 119 

défrüéà 77 

défri£a 52 

défru&ir 24 

dégäté 28 

dégätéy 28 

éfærtècé 71 

élègé la pâlis 99 

èrmælè | bwä 60 

ésèrmila 119 

nétyé 57 

furnæya 55 

bruyé 50 

bruyé 51 

fukärdé 46 

ulé 21 | 


drècé; » 


ésolé ; éso/éy 


dracé 
x jésèbréy 
x ; és0/4y 
ésdlé 


ébräcé ; kdsäy 


x 3 kdsäy 


s 2 ee PA 
êsoleé ; ésolé 


x ; êso/èy 7 > drèêa ; ésôléy 
ee) sé 


élôsé ; èsôlé 5: 


lose ; ésèle 


’àracé;=, déviré 


x x », élôsé 
x; églädé 
dôsé; x  érècé; érèlé, éydbé éklèté ,élèsé 
ot DE Ur > arècé, élüsé x : évôbé 
x ;ès0lé érélè, élusé ; érdlè AL 
élosé; x 5 Sir DAY - késé 
jé ; élasé ksé ; érdlé arècé; hà5 
ëslé éralé ; élase og OH / / + 
- élüse ; ésû/r = 7 x ; has 
érèle ; élüsT ts ER al 
x; ésèlè A 28 23 2 _arècé, ésæbré; ésûlé 
: “é x; éloséy éluse ; étroli érélé ; élüsé ss. 
d x ; élusT élôsé; ésolé, 
érèlé, ésûlé ; ésû/èy x; ésô/ay, élèséy 
, à ; ” 49 TT De 41 égèyé ; ésolé. 
AS Ne 2 aracé ; ésûlé . ges 4 
. 7 drèéa ; ésû/ay 


- s. dents ET Snhhs SO ésôlé :,, 38, » 
arèce ; ésoläy élôsé ; élèsay À : _éralé; èsôlé — éhélé ; ésolé 
X ; êsdlé re x ; ésôlé 5 êso/é 5 MANS E 
; si x; és0/ay 7650184 drècé; ékælé 
, s@vre ; S@rré LA Fi sol: éhëlé <0 FR 
BR, es jo An ardêa ; ésÔléy . …. êsolé ; ék&lé 
esôlé, ésærré; ésolèy araêé ; és0/ay, Elo/ay He ; . ésôlé 
50 ékhôrté ; ésôlé, 
© érèlé ; étôlé <> 
ékôrté ; säbré ,ésulé Go. 2 
! ékolté ; és lad 


#7 ésébré ; asolèd 


élosé ; ésevray 5, 


+ x; ésolé 
27 x ; étôléy, érèléy 
x ; ésûlé DR IS 5 ki > érèlé 
: Lie 75, 5 frèéa ; ésôlèy 

érè€a ; élôléy 27 


as arècé ; érèlé 
érall ; x | 


: drnee gere ésula, ésôla ; ésÜlad 

ésûlé ; (a sébrèe) 7 a esv/a ; ésu/ad x ; sta 

araée ; ésûlé di se 85 28 on 1. 

j étèlé, éralé ; sebré ésota ; ébrélèdo 

RATES RATES CPE ?'ésôlé; x 27 ékart&la ; éswèlèdo, ésolado, 
és olé do 


>2 êkartæla ; kasèdo 


arèeé ; ésûlé ,érèlé /* Érêlé; èsûlé PT LS 

td 7 ésolé ; ésdléd 
eyide ; erèle, esûlé érèlé ; x 
? x; érèlé are me 7 De pr LT 
érèlé, ésolé; x jésûlé, éralé x ; ébrälad 
ésæebré 


95 ékartælè ; édjérèdo 


eyddé ; éralé 


5 kàsé , édzéra ; édzarédô 
éralé ; ésèlé 


éysikôté, édzard ; ér0là 
erèlé ; ésûlé 94,7 : édzérédo 
7 x ; érèlèd, ésartéd 
21 ksa, ébräntsa ; égzéréde 


x ; élôsé, éralé 


SN Les HORS 6 
drèéé ; érale x ; éralé x ;érèlé 
DORE T j2 
: x ; éralé, éjèdé x ; é2èra 
x ; éralé, éyèdé ‘'érèlé 
arèéé ; érdle 18 "2 késa ; érèlade 
ésdrlé; érèlé 


ns, "2 kèsa ; éjèréd® 
erèée ; érélé ; 


drècé ; érdle zs aracé,arace ; érÊlE., ETËLE 


tra) 


UN MOIGNON 
(DE BRANCHE CASSÉE) 


Quest. XVII, 12 


————————_————— 


28 s'applique plutôt à un morceau de souche qu'à 
un moignon. 


31 se dit aussi d'une vigne mal taillée, 
115 désigne aussi la branche morte restée au tronc. 


48 € ku d pul, * un départ de branche sclée for- 
mant bosse ”, 


Quelques témoins ont indiqué un verbe signi- 
flant ‘enlever les moignons ” : 


ésigèté 98 
ésikèté 24, 116 
ésikdtè 91 
ésikètä, 120, 


L'aubler 


Quest. XVII, 18 
ALF 1446, ALMC 1038°. 


L'aubier est la partie tendre et blanchätre qui 
se forme chaque année entre le bois dur et l'écorce 
d'un arbre. 


1 obyé 1 
1 ébyé 10, 12, 13, 23, 24, 28-30, 36, 49, 52-55, 63, 
82, 111 
1'ubyé 46 
l'ébyé 31 
1 ébyè 11, 17 
1 ébè 52 
1 éb4 57 
1 6bay 59 
1 ébèr 5 
1 ob&r 73, 81, 100, 110 
1 ébur 2-4, 7, 8, 15, 21, 22, 32-35, 37-48, 50, 51, 
56, 58, 59-61, 64, 67, 70-72, 74-80, 82, 83, 86, 89, 
n, 98, 99, 101-109, 112, 115, 117 
1 Sôbur N1 
1 6bu 6, 56 
1 ékèrs 26 
là sœgôd p.4 20 
1 bwé bI3 123 
1 bwé byà 113 
læ bwa byi 2 
læ bwa blän 90 
læ bway blän 87 
lu bwéy b 92 
lé bwë, blS 88, 118 


lu bëy bl4, 96 


su ss  berkèngé eu 8 mungé 5 "i 
a / “7 . : A dé de 
{ ’ " L siko x 
? . | lrunyé 
é | : burdénys se 26 , , ; 
| * Hrèke dé 1 ds hs 
19 Sd É z 
brikèl : siko : és x 
18 brôkè x <e " ; mungl, sibd 
c m ) sk ” sk 74 
l 20 24 UCI munyo 
oi x ‘4e 7 triké 


66 ; éd 4! monyl 
brôhè 7 j ” munyé ” 4 
bu * NUE kré 45 
65 x 25 _munÿl, s/kd rép 1] 
x ; munyd ” > muny er 
” munyà méyl 
munyi | à myvnyé mungd 7 : 
brôetnd y 0 sk, munge si 
56 fe ménya 
mupsl Le 5! munyl Tlrunyd ” 
Ray ; 56 274 pli bnyë mungä 
1 0e muny®, békény® !'mvnyo, sikd 
FEU 7e 2 kényt, bébé mn 
ë ber kung . 12 muy 7/71 
b » it 4 WI 
mt ” münyf Han 1774 Por 
mugyd ; 74 d münyu 
ee tüS D] 45 ü6 ; 
) bekényà jh !mynyu 
Le , ko 27 munyd ,krôsë 27 muni 
mupyo”' \ ] sikd, ché 27 € bu d lusé , 84 
. Panié 103 ci PEAYE 12 ékurdd 
| / butd, trungé sihd 
/ PL À, munyô 102 99 9  mungu 
188 7 lusë munyé bu | 
munyé Re ke 
munyd , argÔ at 
mg, munyé . ui : . 1° mungd 
: . many, gV2ÿ9 un piti busi ,un sikd 
r mangé 100 éih 1e un pili ékurf 
4 105 aire m6 120 sjhé, mungô, munyu 
sikd sikd sikd 21 munÿé 
114 
- gunyôl 22 mupyd 
110 
lrunyé 7 
/ 77 
sihôt _. 0 munyd 
1Ë bwè bIä 94, 119, 121, 122 _ shé 16 mungsé 
læ bwè byä 97 sTkd 
| bwé by£ 85 
13 93, 95 | 124 
IE bwé b sikôt 122 sikd 


| bw4 gré 124 \ 


£ET 0 


ARRACHER 
(DES FEUILLES) 


Quest. XVII, 13 


D 


Ce sont Jénéralement des 
de frêne que l'on arrache 
Nourriture au bétail. 


feuilles d'ormeau ou 
Pour les donner en 


13‘ couper des branches feuillues de 
38 dla féyé, ‘* des branches 


d'ormeau ”, 
49 d la fuyé, ‘des branches 


de frêne *. 


Les feuilles arrachées 
——"© 2rrachées 
Quest. XVII, 13 


En dehors de : feuilles ", voici les 


t 
par G. Massignon : TETE 


d là bru 23 

du bru 10-12, 16, 25, 26, 36, 50-56, 58, 60, 61, 71- 
80, 82, 83, 85-95, 102, 104-108, 110, 115-121, 123 
dé bruk 24, 57 

dé b&ru 60 

du brü 41, 96, 103, 114 

dæ bré 84 

là brtè 122 

la brutiy 29. 


Aux points 13 et 47 le bru désigne la branche, 
et non la feuille, que l'on fait brouter aux chèvres. 


Le croissant 


Quest. XVII, 9 


Ally 252. ALG 314 (serpe). 
ALMC 244 (instruments d'élagage). 


Le croissant est un instrument composé d'un 
fer recourbé et d'un long manche. Il sert à élaguer 
les arbres, à tailler les haies, à débroussailler. 


En dehors de ‘croissant’, voici les termes 


relevés par G. Massignon : 


læ vèli 5, 10, 31, 32, 34-38, 41-44, 46-49, 60, 65, 
70-76, 80-86, 88-90, 93-95, 97, 120-122 

un vèlä, 9% 

€ vèlË 40, 50, 51 

Lis n 

lu vulän 92 

un sérp à vèlä 6 

un sèrp 29 

in sèrp fésæly 23 

€ sèrpyé 24, 26 


l&æ fésiyé 1 
la fésil 20 


rdmèsé 


| / étôsé 


| 
| ébruté 


in fosyë 28 

ë féslE 56 

ë grâ déy 18 

€ piy vwèzé 11 
€ pèny vwéze 13 
la dmi læn 60 
€ béje 62 

la gib 86 


un djibgw 87 
€ kukwu 110. 


JUjÉ, érusd 


C7 174 
dll r 
is  Ésst , 
7 drosd £ 
ne ébruté gijé dès 
ébruté ’ 
ébrutè duty L érusé 07771 
éleyt 
k éléys 4 dr 
4 É 4 érdsé 
ébruté rose Wéyé 
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LA FOURCHE 
(DE L'ARBRE) 


Quest. XVII, 14 


40 læ märaj, “ l'épanouissement des branches ”. 


48 la fruetin, “la petite branche fourchue ”. 


Sept témoins ont indiqué le nom du tronc : 
k pilè 47, 51, 75, 78, 81 
læ pilè, +. 78 
læ mâr 81 
IG triè 93, 95. 


Les broussailles 


Quest. XVII, 2 


d là brusäy 1, 10, 15, 16, 18, 23, 29, 34, 35, 36, 38, 
39, 42, 44, 45, 49, 56, 58-62, 65, 70, 72, 73, 77, 79, 
80, 82, 100, 104, 106-109, 111-117, 123, 124 


d la brüsäy 47 

la brusäÿ 83 

lé brusäl 21 

d là brusä| 17, 81 

la brusélo 90 

la brusaÿé 88 

d la brusäya 118 

d là brusälya 121 

là brusälà 84 

lé brusalè 92 

d lä brusälé 85 

lé brusälyé 87 

d la brusayé 89 
dèllé brusèlé 93 

la brusèlo 95 

dé brusäly 22 

d là brusäly 64 

lé brusäyl 105 

dé brustiy 3 

d la brus 27, 49, 70 
la brusé 43 
dé brusi 7 
€ brüsé 30 

dé brutæy 57 
dé Jit 63 

lé f&rtèe 71 
lé füràfi 103 
d la furnæl 20 
la ul 21 
du élàj 33 


48, 52 la brus, ‘le terrain en broussailles ”. 
32 la kèsäy, “le terrain en broussailles ”. 


114 lé 83brë, “ les friches ”. 


Fureët 
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CC D 


| DU BOIS NOUEUX 


Quest. XVII, 15 
ALG 141 (nœud dy bois). 


EE _—_. 


À la question : « 
Snt répondu soit pa 
Stantif. Pour éviter 
est toujours précédé 


du bois noueux *’ 
run adjectif, so 
toute confusion 
de l’article. 


+ les témoins 
it par un sub- 
» le substäntif 


4, 60 un lup, ‘ une bosse de l'arbre ”. 


La serpe (à élaguer) 
—#" "© €'aguer) 

Quest. XVII, 9 

ALLy 251, ALG 314, ALMC 244 
(instruments d'élagage). 


& vol 8, 10, 24, 27-29, 31, 34, 36, 39 44-46 

; 31, 34, 36, 39, 4446, 40, 
53-55, 58, 62, 69, 73, 78, 79, 82, 99, 100, 102, 103 
106, 108-117, 123, 124 ‘ 


lœæ vèlän 87 

€ volé 26, 30, 33, 52 
€ vèlô 59 

la vèlädin 104 

in vèlädrin 105, 107 
€ vyôlé ». 39 

in sèrp 64, 68, 70 
œn grà sèrp 7 

in sèrp à duy 15 

la sârp à grâ mie 41 
un sérp à grä mäe 5, 6, 35, 37, 85 
in sarp à duy 101 

la sarp 16, 71, 86 

In sèrpèt 23 

€ sèrpé 1, 12 

€ krwäsä 98 


€ piy vwäzé 14, 22 
€ fésle 56 

dzibéw 93, 95 
azibéw 121 
dzib6 94 
dzibé 96 
dfibaw 88 
djibaw 90 
dgibäo 92 

un Jibäw 122 

1 fib4é 118, 119 


Æ jibé €A 
la jib 91 
dorés 74 


un 


un 


un 
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\ 
le nv;X 59 


72  évèlädé, ‘ couper avec la serpe emmanchée a 


108 évèlädré, ‘tailler les branches qui dépassent 
des palisses ”. 


La serpe à couper les épines 


Quest. XVII, 9 


la dzjbo 93. 95 
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DÉBITER 
{DU BOIS) 


Quest. XVII, 16 
ALG 120. 


—_—__—_———__—_———————— 


Le verbe ‘bûcher’ ne signifie pas toujours 
“ débiter ”, il a parfois le sens d’ ‘ abattre ” : 


bueé 41, 72, 73, 108, 
buea 55, 
buëa 53, 
büéä 77, 
bu£é 47; 


‘‘ ramasser du bois mort" : 


buêla 52, 53, 

buêÿa 52, 

bucïyé, bueyé 30, 

buëayé 50, 99, 100, 101, 104, 107, 
bu£aÿè 110; 


“ casser du bois” : 


bütea 88, 
ébutea, ébuteyé 87. 


39 träsné, “ couper le pied de l'arbre”. 
111 träsèné, ‘ couper le tronc”. 


93 ébrundèlè, ‘ mettre en morceaux”, ‘ casser 
du bois”. 


Arracher lés souches 
Quest. XVII, 17 


ésüet 34 
ésüêé 100 
ésueè 11, 23, 72 
ésuea 85 

ésu£a 76 
désuëé 115 
büu£é la suë 113 
tiré l@ pyé 7 
tirè lé kès 66 
èspé 117 

têrasé 111 


111  éspé, ‘* bêcher pour enlever les racines ”. 
113  èspé, “ arracher un arbre ”. 
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UNE BILLE 
(DE BOIS) 


Quest. XVII, 16 
ALLy 236*, ALMC 1029. 


Une bille de bois est une portion du tronc, sec- 
tionnée pour être débitée en planches. La dimension 
des billes varie suivant leur utilisation éventuelle. 


110  ébiyärdè, * couper en billes ”. 
120 dé träsonäw, ‘ de gros tronçons ”. 
89 ë triké, ‘un gros bâton ”. 


48 dé pyâté, ‘‘ des rondins ” faits avec de jeunes 
troncs. 


35 lé biyô, ‘ le bois de chauffage ”. 

40 I biyô d kèrd, “le bois de chauffage ”’. 
63 dé trik, ‘* du bois non débité ”. 

3 & vy®@ siké, ‘ un arbre mort, pas abattu ”’. | 
79  E krésä, ‘un arbre mort, pas abattu ”. | 
11 6 siké, ‘‘ une racine apparente ”. | 
71 lé rasinäy, ‘les petites racines ”. 

71 in érèei d bwé, ‘un tas d'arbres abattus ”. 


Une bôüche 


Quest. XVII, 32 
ALFs p. 31, ALLy 741, ALMC 1045, ALG 128 
(fendre la bôche). 


En dehors de ‘ bûche ’, voici les termes relevés 
par G. Massignon : 


in kès 14, 21, 24, 25, 27-29, 44, 58, 59, 62, 63, 71, 
102 

in eèe 1 

€ kèsä 51 

€ rôdé 89 

ë rêdé 103 

lé träso 71 

dé triké 19 


€ kérti 89 
un gurn 98 
un grug 98. 
31 In kès, ‘’ un terrain pauvre ”. 
37 dé kès, ‘ des racines bonnes à brûler ”. 
89 € tizu, ‘une bôche enflammée "”. 
120 € mu<ÿ, ‘un tison ”. 
120 € , “un tison ”. 
€ 


‘un tison éteint ”. 
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DES REJETONS 


Quest. XVII, 19 
Ally 235, ALG 95, ALMC 247. 


————— 


Il s'agit des rejetons qui poussent soit au pied 
d'un arbre, soit au pied d'une souche. 


7 dé rpleë, ‘ des secondes pousses ”. 

in Jie, ‘un taillis"; & futé, ‘ une futaie ”. 
sà <yàs, “ (l'arbre) a des rejetons ”’. | 
85 fé un kosad, ‘ (l'arbre) a des rejetons ”’. | 


La souche 


Quest. XVII, 17 
ALF 1903, ALLy 234. 


Voir carte 186* : une vieille souche (de vigne). 
la sue 7, 11, 23, 29, 35, 36, 38, 39, 42-44, 49, 55, 
61, 65, 67, 72, 79, 80, 86, 91, 102, 123, 124 

la eue 4 

la sûë 47, 54, 75, 76, 99, 101, 104-106, 110, 112 
la suêæ 51, 114 

la shê 81 

la sûe 53, 78, 103, 107, 111, 113 

la sû£ 83 

la sûe 34, 117 

la sûe& 119 


In soe 12 
la s$êæ 115 

uno sutso 93,96 

€ sueût 3 

€ sueô 5, 46 

€ sueñ 36 

là rasin 1 

1 pyé (de l'arbre) 7, 8, 10, 16, 18, 28, 37, 73, 83, 
98. 104, 105, 107, 108, 113, 124 

lé pyé d 1 4br 26, 82 

€ pyé d èrb 6 

& pyé d äb 41 

l& pé (de l'arbre) 49-51, 53-56, 62 

€ pé d ärb 20 

l& pé d | #br 24, 52, 57, 60 


l& péy 27 
l& pé 30 | 
lé pr 28, 84, 86 | 
lp 68 | 
æœn pyè d'arb 3 | 
la trupé 118 | 
la pät 22 | 
€ ku d'arb 8 

l& ku 33, 48, 71, 103 | 
lé kyu d | äb 32 

lé teu d I äb 32 


ë fu d éb 71 
la kyülr 30, 31 
un kulé 2 


la kulé 13 


dé j't 
7 do ji 
dé jt dé ji 
X 
dé jf, dé jit 22 
| # dé jité 
( da jité 
SD dé DA 
dé jits s 
. dé VA 
dé jité 
ET 


la tgulé 13 
là kulès 15 
ë ciké 74 

& siké 45 58 
le tru d 1 #b 21 dé jit 

in kès 12, 17, 19, 23, 40, 42, 55, 58, 59, 64, 66, 69, 

70, 72, 76, 85, 89, 99, 106, 109 ( 

in vyèy kès 14, 65, 74 

in vèy kès 25 

la kés 39, 84 

la késæ 121 de jit 

la kôwsæ 121 

uno kâwso 93 | 
la k6cd 94 

no késo 92, 122 { 


la kso 88 - 


nè kÿsso 87, 90, 95 

l& kèsä 76 

la gurn 98 

in gun 100, 101, 112, 116, 120 
la günys 114 


31 in brus, 
rejetons ”’. 

71, 78, 91 in kès, ‘une petite souche ”. 

7 æn kès, ‘* une viellle souche ”. 

39 € kosô, “ une partie de souche morte, pourrie 
et véreuse ”. 

83 & kôsar, ‘* une vieille souche ”. 

98 € kèsar = un vieil arbre dont la souche seule 
est vivace. 

101 in asyal, ‘* une souche pour s'asseoir ”. 

48  dékuläsé, * découper la souche du tronc”. 

4  l& kälô, “le pied de l'arbre ”. 


‘’une souche avec beaucoup de 
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UNE TOUFFE DE REJETONS 


Quest. XVII, 20 
ALMC 248. 


RE 


On parle de touffe quand 
nombreux à pousser ay 


les rejetons sont 
d'une souche, 


Pied d'un arbre ou autour 


Le témoin du 
‘‘une touffe de rejet 
d'un buyay, ‘une 
noisetier "”. 


point 55 à distin 
ons issus d’un arb 
touffe de rejet 


gué un sœpay, 
re quelconque" 
ons issus d'un 


Aux points 15, 29 e 


t 74 il s'agit tout aussi bi 
de touffe de rejetons q ñ h 


ue de touffe d'herbe. 


T° sa säbuyàs, ‘ ça fait des touffes ”. 


Un arbre étêté 
°°" 


Quest. XVII, 7 
ALLy 427% (têtard). 


€ tétér 1, 15, 16, 18, 20, 24, 26, 30-32, 34, 46-48, 
50, 51, 53-55, 57-59, 62-66, 72, 73, 75-79, 81, 92-95, 
102, 104, 106, 107, 109, 113, 119, 121 


èn tétaro 88 

€ tétar 38 

€ tétär 52 

€ tètar 8, 10-13, 21, 23, 27-29, 33, 36, 40, 49, 56, 
99, 100, 103, 108, 115, 117, 118, 120 


€ têtär 101 

un tété, 96 

é tété 39, 87 

un tèté 122 | 
€ tété 41-43, 80, 82, 83, 85, 91, 110, 116 
€ têté 37, 40, 44, 86, 89, 114 

€ têtré 35 

in tôs 111, 113 

€ tèsär 111-113 

in kès 59, 60 

€ kèsär 98 

œn træs 3,4 


un trôüs 34 
un twès 2 
un trwis 5 
€ trwisär 7 
un trôn 26 
in trun 31 
€ lè 8 
dé baliz 71 
€ käpu 105 
la sèp 45 
in ét 74 


€ muzär 13 


E buyô, mn buyône 


(072 
b bjéy 
| : 
Lbuliy 
 ébôse 
° buléy 
x 


in jéruly 123 


102 in lès, ‘ une souche-limite ”. 

113 in tsérd, ‘* une souche-limite ”. 
40, 44 la têtyér, ‘ la tête de l'arbre ”. 
6 Etrwisàr, ‘un saule étêté ”. 

6 & tètàr, ‘un peuplier étêté ”. 

1 & eèn pôté 
4 & tèté 

82, 115 € kèsär 


‘un chêne étêté ”. 


Etêter 


Quest. XVII, 6 
ALG 92*, 


ébuté 62 

démäta 55 
étrônyé 26 
truné 8, 33 
étètiw 120 


trwisé 8 
étôsé 109 
étôsè 103 
ébri£a 51 
ébrô£té 50 


k buyé, buyré 
buy, bise PRE 


20 
/ / 
buÿé bugé ; 
buyé, buyi 
25 biyé, buli | 
* ’ Gé e 
Pay bus 
b ; ‘ b bagé, boy buié, 
vyèy , buydy 27 ay 
Fr 4 LLECS 
: 5 Lf4y LC | 1 
K sépyêr : buse Dé a 
60 sepy , buyey Lfèy bruysé ui 
52 bulé rh 
Ep J Liféy, supé, — 
a DS 7 bruséy 
LL k x usé rusé 
( k me " tuf Érusé 
A 58 briség 4 : 
sepé, 2pe Lufad, bruzad 
J buyé ; _ 
Dr bséy busé brvssg 
S 72 : brusé brusé ae 
| 3Uÿ34 
rusé, sepé 4 
7 “#1 ufa yfo 
HT. buyé » 
|] bügé € buyé , 4° 
F j05 ALLÉE 5 
buyé 5294 
. 5 buyé ’ bte 
nn.‘ és huge havé : 
büyé 06. y 
Ÿ buyé y 
sèpé, te 
La 07 buye $ 
2 n bugé bout 
ue Éyé ms. hy 
N 7 
b: & 
buye 
buyre 7 
dal Seyide 
Éuye 
See 


OPT D 


SCIER 
(EN PLANCHES) 


Quest. XVII, 22 

ALG 131 (scier), ALMC 1031, 1032, ALF 1206 (du 
bois). ALLy 239 (avec la scie à main), 228 (l'arbre), 
ALG 134% (au passe-partout). 


Le témoin du point 100 a indiqué que sæjé 
avait pour lui le sens de ‘“ moissonner ” (voir 
arte 59). 


32 ékérèyé, “ équarrir ”. 
15 délinyé, “* raboter ”. 


Les dosses 


Quest. XVII, 22 
Ally 243, ALG 1136, ALMC 1038. 


La dosse est la première ou la dernière planche 
sciée dans un tronc d'arbre, la face non équarrie 
est recouverte d'écorce. 
la krütæ 51 
lé krut 1,2, 8, 15, 16, 21, 32, 34-36, 45, 46, 48, 56, 
57, 60, 64, 109, 111 
lo kruto 87, 95 
la knrté 91 
lé krutè 94 
lé krütz 118, 121 
là krät 20 
la vélij 38 
la volij 85 
la lèvé 
la rlèv 49, 55 
lé rièvæ 115 
la rièvr 51 
la rlæv 52-55, 75, 76 
la rl&v 78 
la rlèvé 86 
lè rælèvè 94 
la rléva 121 
là rélévä 96 


SÉé, 5€ 
x 
— 
sye x 
syé 
Es" syër 22 
: Sy, Siyè 
— syé 
, S , 
à 20 
ES 
silunè 63 
: syè 
KUTR 
et 
x 
CA — 
GR 
US mi ? 
syè 
SyË 6 
Sÿé 7 


syé 


X5 


ékéri ? sy 
. syé 
Sye 
syé z 
ê _ 7e 
cs Sya, Sy 
syé syÈ : x 
54€ 
27 Sye 
55 VE 
7 542 # 
sy _ 52 2 
: é ya 5y2 
syè 5< 
_ sa ee 
; cz sefé 
ès sé Ssëjé, 
5 <7syé 
sye 
# 75 542 
542 a ; 
_ 72 sy 
x >3 
sy 
; 5 sye 
X sy 74 sy 
syè 
SyE > 
06 x 
syé 
sy 
” 54E 
_ syé syé 
sye sye seje 
sye 
syè =: 
Je ; see 
sye 
x 
sye 
sye syé, syè 


sèuys 
sy £ 
3 
x 
38yé sg 
. T7 sèye 
5JE 
x 
5, sègE, 
sg É 
7 ss 
<5 sé - 
SE < L 
> # - 
53€, sEje 
35,78€, 
s8je 
32€ 
53€ 
2rsèsé,52 € eZ 
ee 
F1] 


m 
L 


[114 


A SCIURE DE BOIS 


est. XVII, 22 


F 1207. Ally 241, ALG 135, ALMC 1033, 
enson 356. 


es copeaux (de menuisier) 


est. XVII, 23 et 24 


-G 1132, ALMC 1733, ALF 319 (de rabot), 
Ly 24. 


Les réponses obtenues s'appliquent aussi bien 
x copeaux de rabot qu'aux copeaux de varlope. 


 kup,6 16 

| kupä 19 

 kôkiy 7 

> værlyä 14 

j vriyä 14 

 vriyô 1, 13, 15, 16, 25 

e vrilyô 13 

friyë 6 

é friyô 3-6, 35, 37, 48 

: friys 36 

freyô 39 

€ frèyà 41 

é frizô 2, 13, 43 

féryô 4 

6 frizèt 23 

€ fæœrlde 34, 35, 38-40, 42, 44 
6 riflur 20 

6 rifi 12, 20, 66 

à rif 11 

6 rify 24 

2 rify 26, 28, 29 

jé nf 8. 10. 17, 19, 21, 22, 61, 62. 63, 65 
in ripæ 47, 50, 77, 114, 115 


é rip 18, 22, 25, 27, 30-33, 43, 45, 46, 48, 49, S1- 
8. 60. 62-64, 67-76, 78-85, 98-113, 116, 120, 123, 
124 


ô rip s9 

2 rep 117 

à ripé 86, 87, 89, 91, 93, 95 
à ripè 94 

+ la ripa 88. 96, 118, 119, 121, 122 
dé ripayu 90 

lu nibä N 

u ribän 92 

do ribänteu 90 

dé buklé 87 

in up 56 


d'lèe syur de LED 


du br ds: 


du br5 d'si sd 7 du brà d'si L 
si du brë d'si du rä d'si 
du br d 51 3 
: ” le brä dsi « le) 
vu ôrû À 2 : : 
| ; d si lé brä d'si, pd 
. SE | ie A Le) 
> _ : l& br5 d si | laére d'si 
x : du ra d si du brë d si 
x > 
do bré d si ; dd br& d si ” 
/ x © brô d'sj 33 = fi = 
| s | du br d'si du êre d'si 
do bre ds 2 LEE du br3 d'si 
< : dd àr& d'si S 37 J'êr € 
: a: | sÿ lérëds 
x : x lè ré d si 
do br L A 
êrè . du brêds 
Lt du sr lu brë d 
o dé br8 À»; : v br ds du brë ds 
do brô d'si 
Lord Fe  - 
du érê ds SU. E 56 d si do 8rS d'si, d la swi le êrë ds 
do &érà d'si x : À : 
x bérä ds do érë d's 
3 | 5 : - de 
: do 6rô d si TOP PFeNTS re da 
| ; dd br ; ces ds 
du bro ds : di dé Eds 
d'la syer dé bre ds es 
brie: 
—. = 12 1 - y ses ai 
do brë ds; do ôra d'si, 5 do ré c5 do êrû d'5 
d syur 57 . d'la syur de 
AN, do brz d'si 
S&_ do brë d'sïg 
ë = 
do ôrè ds 
€ 
d é Sy _— do sû 
\ >z 
d'la si d ère do bré d'si < dé àrs 
e brä dse 
TON do 55 d'si 
TT) do bré d'si d 
e sû d bmé 
w LA 
à dé sè ds d'a érès ,/2 secrèd 
| co 53 € ne dé sédzradi, dé 5rès 
Vs, æ br ds do sÈ d éwé 
s N_ dé hrids do érè ds do 56 d si 
do ré dé sige 
D." A LÉ 
à do brè d'5 Jo sd: 
do brè ds * Je ôrà dé sèje, /e érÈ de - 
ë 
do 55 d'si, dô brä, ds 
do brën dé ss 
LS 7 
go Êré TS. 
À x ee sË ds: 


ékii, kélé 


UN ECLAT DE BOIS 


Quest. XVII, 24 | L £ 
ALG 1245 (écharde), ALMC 1054, Svenson 140. | 16, 4 res ñ | LR es > ékli 

|  — CZ - ‘ mess ET | Eu it 5 Friyë 

+, | 19 : 

| 4 CRU | | Re éky &kii 
3 un kélé est un plus gros éclat qu'un ékli. | LT Ale ] É 7 ed " 
40 un éeérdiy, “ une tache sur l'ongle ”. | \ Ed Le DE 

21 23 ékyä 
é 
Técérps, Min. 


La hache 


X 
x® 


écéroy , 80 


Quest. XVII, 3 
ALF 680, ALG 129, ALMC 1039, Svenson 208, 1e à 
Ally 226 (la grande hache), ALG 130 (types de (KR | 
haches). | \ 20 pre 
SLA Cène: éfyé 
<'Étérdiy ; 


En dehors du mot féminin ‘ hache”, G. Mas- 


signon a enregistré quelques mots masculins : é 

/ \ x ; ne ie 

2 63 61 ékyé ë > 

un il 93, 94 ) Equé x d F e7/77 : 38 ”: 

èn téyu 90 NS 24 ? 52 1 à nr AE, 2014 

ë gré deu 84 SHLIN kyé D =X <SÉécèr de, É1pp PES 
£é 64 5£ PA : 59 © 

me BTE, ékyé ee Éyé ms ET OI g 22 7. 

CA N 50 Séérdes. à ; 


É2rpiye , Écerpiqurz 


lù 46 118, 122 
in àeré 14, 37, 65, 101 


<érpi 


un déträw 93 _ 
ë hâlé 62. Fesp eZ 
nur nul Er # ” - ÿ 
étiléeg, Élèlér 2 5 "| 35 éeer di à FE éérdige 
éedrpes etègee Ë | ; sr dige 


La hachette 
ALF 1591, ALMC 1039, Svenson 209. 72, , : # 
, écérd y ES 76 … - étérdiy. 
un àteu m. 87, 88 étèléés ,Étèlée k se 35 ee Nirdoiles 
in àerâ m». 72 ékô : À go £ = FE 
59 sn LS 
ne A \ 7 7 étlT ; 5 éteérdilé 
In àerèt 69 é ir > 
In àedt 70 è sue > éleardes ,étriaglo 
GS pee 2S S2 €f£ £ > 07/9; 
dalèes, élélëes 
GR. : 97 S éklénkgo 
108, . télé, éearpiys , er diy g 
é£arp'yurs : 


ééérdéÿs a triokl  étrinlè: 
: écèrdiyk 7 
de Fe ! 
ro ÉÉTdp , ÉAYE m. s< etrinklo » 
105, . n2 = . 9 éeard gr , écarpiyurg 
Ééérpiqur g ÉAyd” éÉarpigur , ou 
c Ê 2 + SL LS K4 CN À | 
. ESS NT; , éCriakle à 
Fe + Ééarpéys "2 étriaklèz 
éarpiyur g “e Er oroi 
; —_. écarpiqurs 
éarpiqurs. ” 5 écérde ; 
# a + . U ” 
ÉCurpy , ÉCArDIQUr 
ns. TS éedrdé à + 
ééarpiyur s . L È 
LS 


écdrd,, écérpiyurs je écériqur 


TRAVAILLER 
(UN MORCEAU DE BOIS) 


Quest. XVII, 24 
ALMC 1730 (menuiser), 1051 (chapuiser). 


a 


| Aux points 67, 69 et 120, le verbe obtenu 
signifie ‘travailler mal (un morceau de bois) ”. 


117 <arpätayé, “ menuiser ”. 

58, 60 <äkôté, ‘ menuiser "”. 

63 apwêétè, ‘tailler en pointe ". 

20 äpwêtueè, ‘tailler en pointe ”. 

78 Ja gôsri, ‘* l'atelier du menuisier ”. 


Dans quelques localités,  chacoter’ a un sens 
très différent : 


29 <äkôté, * agacer par des questions ‘, ‘faire 
de la réclame ”. 


cépuze, cèkôle cs 


cékruye 


cèkôlé 


<arpuzé 


cèpuzè 


gôsé, Éapuzé 


_gôsé 


“eéhôte 


57 gôsa 
x , gôsé 


dpwëti X 


gôsé 


N 


> CON Ôse' 
gôse ,cèpüzé 


gôsé 77 gôse 
gôsà, gôséy 


gosè ,eèpuré gôsé 


gôsé , gôsi 
gôsa 


gôsé, gôse 


cdkôlé, pwëlucé, jptise 


léye 


<rpôle 


<dpôte 


gôsé 


büee 


cèpôlé 


cdpôte 


cdpôle 


<ipolé 


(e) 
È 


1 Leëhôté É 
56 <äkèti, ‘ frapper sur quelque chose ”. ST = 64 Li 
72 æäkôté, ‘faire du bruit”, ‘ fouiller ”’. ls 


Aie ven 


gÜsa 5 gôsé 


bècé 7 


La scie à main 


Quest. XVII, 27 
ALF 1205, ALLy 238, ALG 133, ALMC 1031, 1032* 
(l'égoïne). 


En dehors de ‘scie’, ‘ scie à main', voici les 
termes relevés par G. Massignon : 


un fœy d& si 79 
un si à râzé 8 
in sT à fœyè 105 
unæ sédzæ 121 
und sédzd 93 
no pito sédjo 95 
no sédjo 88, 90 
un s&j 120 
la séj 42, 84 
no sè,djo 87 
no sèdjo 92 
la sèj 43, 85, 86, 89 
un sédzu 121 
ë syé 2 
€ zàg 1, 8, 99 
l'égôin 35, 44, 58 
in ègyèn 19 
€ pti fœyèt 6 
ë fœlèt 17 
ë fœle 66 

E fœlè 64 

€ fœye 13-15, 20, 22, 33, 46, 56. 65, 73 

€ fyè 24 


€ fœyè 10, 32. 48, 49, 
& féyè 47, 74-78, 103 
& fuyè 11,28 

€ fuyé 29 

€ féyé 26. 31, 54, 83 
€ fœyé 51, 53, 55, 62 
& féyé 25 

1 féyé 63. 


50, 52, 98, 99, 111, 114, 124 


is | 18 gôsé 


gôsa a 
gôsé 


 gèsé 
# gôsé 


| gôsé 


gôsé gusé 


4: gô5é 


cépuüzd 
cdpuza ,cépoza 


ledpuza 


gôsa , cpurd 


leipdza 


7 leapüza, teapüzé 


gô5a, cpuza 


lsapürè 
Capuza 


Leapuzo , fcapuzs 


tâlé, Esarpenté 


gô54 ? 


* krutsé 


25 12 6 gôséw 


eèr pin 


gô3# 


LA 
éérpènté 


cérpèla 


la, gô54 


klu ; kluë . £ Tklu;klwé, klué es ; re 


N'OROU ; CLOUER , ble ; Muté ki ;klué pmËt, x kw 
Quest. XVII, 26 — LT É cr. LIT Sd 
un clou : ALF 304, ALG #10. Svenson 103, ALLy 246 n" 6 CNRS _ nt %. _— pwëte ;klwé 

un clou; des clous), ALG 663 (clou à kya ; kyuté 7 Si : 5 kyu ; kyuté 
DE 689 (gros mu AMC 1410 Lieu S— SPAIN Alu ; puêlé dé A PME 5j ; kw 
à ferrer, clou forgé), 1409 (clous). ( e | de : ” 4 V5 71 : € 272 un pwêl ; Alwé 
clouer : ALF 305, ALLy 245, ALG 688, ALMC 1412° Re | fs EN RE EE ie kunye & kyu ; : - p 
(vous clouez). uk kde 7 one 12 : PPS Ë 
Æ ne CE 23 hyu ;hègwé P ge : : 35 & kyù, un puêt; hyèmé  “ klü ; lé 
| … es Huté kyu ; kyutè bi  _ in 
res pans “n pal no. ï ts ps | LL” klu ; pmêtér Le ï 25 É Le Hyèr, Je Hlèv, d'a wë, di #e Un, F4 vnëy Avss klyé 
peitt clou. L 2 .. Ke pwêtz ; Kluë kyy ; kyë F kyer; bé kluë ee {ge ; keyné 55, 
s 7 : 24 à 4yy; kyvé, kyuwi kg ; hyôrée 
ce fie Wuk ; khuè fu, Hu;x 227 kyu; kyguwe, eye 
{ «9 27 <' kgu ;hgué 
\ s kyu ; x . 53 > utvé, kyüvè ” YU AY 
\ és hélwèy ” Ag% ; _——. iyèE Murs hytk kyüré, kyürè ee. . 
Ca Pr kyu ; kyvë, Ekyu, in pwët ;kèlwé _ _ '  Ayvki re AT7 Wa; Hoë 
Lu. ul 5 hyèk; Fe RNCS © PRET 4/2 j ka, ua 
HO ERS in prêt, E klu ; Mu bé 5 Lei * | hi-hgvé 4 
y ls € de, in pwêt ; Age 50 kyük; kyuwé 25 
N | F , DT 56 LE Pa ; Ayu ; keyué 
À \f pwêts 5h UËy . … kyu ; mèt E + 51 fu; yité Ex  “hyu;khuyé . 
hyu ; Hé 27 F 58 < Tégu; Ayuré Aya; keyné 
Ken J kyuk; helwé 2: 75 kya : 2 kyu; kyuwé £ 
SRE cu 7 La ae > hyu ;hqué & fyé ; kgé 
; …  4gu, êyu ; kyua Po 2 ME 35 Ayu; Les 40 ; kyôva 
kyu ; pikè & hgu 1 72 Re AyË ;hyuwë Aÿu ; ee Agé ;hyôva 
/ _ EL. kyu ; kèywé TR 78 on 5 - | Algu kyure 
re ms) hs #vé kya ; kyuwé kyd ;kyuve  'Myéw; klyôra 
| hyu ; Kw ( CN My Ÿ; ie Lu k e ET kyèw, klèw;klove, kldrè 
E hguk,in prêt; Hyère (@ ) byushgué huh kjaw, KG ; klure 2klé; x 
|/ / Ve. ky5 Éd Î Ekqu,un pwët ; mèt E- Lu 
ee. 108 kyv ; kyuwé : a D 99 97  kléw ; klurè 
e \ ee 0 2 kyu;klué Ayu ; hyué kyu ; kyua 
& 5 40 [TA 106 
| a Aya, fu ; Que . “ 
kyu, égu,. 7 3 o. o 53 4ld'; Alurè 
Vas kyué, fur sr, kyu ;kyuwé LE 
À Té gré 00 kyd ; kg, € 5€ KI ; kürè 
"Re u2 6 2 klu ; klüda 
| Ne Hu, Eu; fque kyu; su kyu;X 121 kéu, kyéw ; klua 
| ee \ . É hyëk ; Huë © 2416 ; klura 
| ] "+ hu, é fous fgué “ie, kyu ;hlué, kyuwé,. 
| | \ 5 
nn LA hgué LE kw ; Klwa 
| \ : Ayu; kué, hyuwé,. : [e 
| \ !E AJôw; klua . 
| | F kyuk; kyuwé à 
| || “ 
| \ | LUTTE 125 hu; kèlwé, këlwè 


UN FAGOT A UN LIEN ; 
UN FAGOT A DEUX LIENS 


Quest. XVII, 28 


ALF 526 (fagots), ALLy 232% (fagot), ALG 121, 
ALMC 1049, ALG 123 (types de fagots). 


éFagot + 


L'absence de point-virguie indique que les 
témoins ne font pas de différence entre la première 
et la deuxième question. 


7 € bùrèyô, ‘un petit fagot ". 
43 € fàgé d äkurô, ‘ un fagot de petites branches ”. 


| € fègôt 
20 in bôtéy d 4/3, ‘‘ un fagot d'ajoncs "”. 


Un fagot d'épines 
Quest. XVII, 28 | 


& fàgé d füràfi 103 
la furnéy 28 

la fürn&y 24 

la furniy 13 

la fürniy 26 

la fèrniy 24 

& rèty4 15 

la buré 43, 45, 113 
dé buryé 57 

la b&gin 104 

la bâgjnè 94 


89 & mésèy d épin, ‘‘ un petit tas d'épines ”. 


26 küpé d la forniy, ‘ couper les branches basses 
d'un arbre ”, 


Fagoter 
Quest. XVII, 28 


ALLy 233%, ALMC 1049, ALG 121* (mettre en | 
fagots). 


En dehors des formes fagoté et fagotè, relevées 
un peu partout dans le domaine, G. Massignon a 
encore enregistré les verbes : 


fagute 93, 95 
faguta 92 
bueè 22 
bucé 14. 


ë fègd ; E kôtrè 


E bwa, la fésin 


in brésé, ë Fagd ; ë ago 


é figo' 


in brésèy, € Fègo ; € fàgo 
ë brullé ; € Figo 
ë de ; ë sôt à bark 


/ Fègo'; la sum 


é figôt,ë Fe 


un bure un buré; & kôtrè 


: é Fègo ; é kôtrè 


/ Fègd F0 


lé fago 
lè Fègd 


& fagd 

é logo 
lé F2g C4 Éaga : 
x;1 figo 


|é lagd 
7 o x ; 8 fago 
ë fago 
17 x jé fgo 
5, x ; ê fag0 
x ; ê fagd ar 
+ ; € fgo x ; ê fàgo 


x;é go, & Fègée tré 
% Je fago 
* & fàgo ; & sût à bark 


ë Pègo ; € sét 3 bèrk TE Pagé 


TE fab un Fègd 


& figé & Figd x 


é figot Vé ré 
6 fagôt e 
fègo'; lé fesônas 


/n bare, € figot 


‘un bèré,; en barÿinyôl 


. & Fagotyd, € fagd ; & Fagé 
E Fig; x la bure ;! Fègd d 'hôtrè 
PET LI Er TL +3 € 109 


1 € Fègo 5 x; € fègo 


/ 99 ? 
, ë fàgo ; »,! sôt à bark ë fago le Fègd 
€ fâgo'; € sot à bark 


é fgôt ; le sêt à bèrk 


un buré ; le kôtrè 


un bèré; & kôtrè 


“un buré; un bèginyôl  ‘° le buré ; le kôtrè 


35 
la buré, ; € fagd d'bulg 
«' € fagd 
8 Ffgd 


& fagé. 
éFègo , 


l& Fagd 


5 J8 Figd 


2 JE Fégé 


! un Fàgô 


un fàgd 


10 Jà fègo ; lé Fésinè 


2 vi x; un lg bUra 


: | | : | , on sure, € lfg mireT 
Eee 


œn bre; ê hôtrè 


LL7 de) 


° Ja bûré; lè hôtrè 


7 œn buré ; é kôtrè 


UN TAS DE FAGOTS 


Quest, XVI, RQ 
Ally 232, ALG t23*, ALMC 1080, Ally 233 
(petit tas de cinq fagots), ALG 1134 (bûcher). 


Aux points 7, 36 et 108 la réponse obtenue 5 êa # bmw 
s'applique À un tas de 10 fagots, au point 111 À in avc Œ æmve L 
un tas de S fagots, le mec 
S S AVE : le me, le mde , der 
7 œn bar) = un tas de 10 fagots; € fagdtyé = ne 1 . Re k P , 
un tas de 200 fagots. S bas ia mve le mëe r née 
86 l® biei = le petit tas près de la cheminée. & \ évege U ES sé & 
63 ! pilé, “ l'amas de bois ”, … LC ns k mg "4 
A1 in buicé d biy, “une brassée de bois PRET RMS , m*E 
3 dé bèr), ‘des tas de morceaux d'écorce ”, s6 £ 
, ue in site ù 2 me 
$3 la fagoypn, * l'emplacement du tas de fagots”. in bere ‘ a moi, à 
80 buet Ca le éec Î mve | 
e FR Sidi ob NON éÿ , IE becë, le m8e 
420 apiltw rs if rt & moe, le site, là êveè 5 éeë 
LE D” NN 2e ”. 
N _. © s5 
Un tas de bôûches S\ | Féveig, le dr8e bre 
Quest. XVII, 30 & pilôt, la barj I ss 
ALG 1134 (bücher), ALMC 1048. SUR c' ne in er) . 
En dehors de * bûcher‘ et de ‘tas de bûches ?, 4 A des An stl 
G. Massignon a relevé les termes suivants : ir br K 9 
< ns da dère 
€ buëiyé 47 ( è 
l& bu£ayè 77 ‘s. ee 
la pil 100. 104 Sa pÙ VX le pit 
lu pilo 95. 98 in D à Due 75 . 
€ pilàt 69 HE | le pit has es Sestesr 
un kord 2, 16, 48, 55, 89 \ os D dr D 
lo kèrdo 92 / mp | . : 
œn bèr) 4 | » la pi x s a > Feet 
F 106 in bèr 2 ber) ff» il 
€ mlô 30 ls pil hp 7 nr 
€ mulé 11 NQ in bére , ia ba a 
€ musyé 5, 45 : br vo prié, béréed : x 
€ mwésyé 27 a é | 
læ mwésa 50 N A c à 7, à avè piè 
lo mwèeo 92. ia 05 2 s #2 »1 | 
N * la pil la bérê, de pil le pil 
| nn \ | “an betye, re 
\ 4 
Le : la Bèrè aoû pilè 
l pi h 
\ nt le oil 
| | le këtye k pile 
| ë pilé 
| ?, oil S Ja pilo 
| | . 
| | in pil 25 À pil 


da mve 


er 


“ Æ NE 


UNE MASSE 


Quest. XVII, 31 


ALG 137, À 


ALLy 2420 10 1041, ALF 795 (maillet), 


+ Svenson 2 k 


— 


C'est à cou 


: PS de masse 
Coins dans les 


k que l'on enfonce les 
billes que l'o 


n débite en bôches. 


Les termes ‘merlin” 
Point 40, tètu au 
Points 93 et 9% s 


, mês au point 11, mèe au 
IX points 44 et 86, bumbo aux 
appliquent à des masses en fer. 
TE mérlé, “un marteau en fer ”. 

115 & mèrlé, « un gros marteau "”, 

85 € tétu, « 


Un gros marteau en bois ”. 
41 


I& mèrlé, «a grosse cognée ”. 


Un coin (à fendre le bois) 
——< "cnore le bois) 
Quest. XVII, 32 


ALF 308, ALG 136, Svenson 108, ALLy 242 (coins), 
ALMC 1042. 


En dehors de la forme kwë, voici les termes | 
relevés par G. Massignon : 


un kwëËn 96, 118 

IÜ kwëm 94 | 
in kwèn 28 

€ kwë, 18, 30, 70, 73, 89, 104, 107, 108 | 
E kwäy 41, 67 

€ kwË 47, 50.52, 54, 76, 77, 81, 83, 86, 91, 103 
dé kwä 59 

€ kwän 63, 106 

€ kwän 110, 113, 114 

in kwap 29 

€ küp 17, 19 

l& sè 117 

læ sèt 24 

læ sètr 24, 61 

in sèt 20, 60 

lo sèto 92 

la séta 90 

in sèyt 20, 66 

la sêyto 88 

no säyto 87 

in sayt 65 


2 2 RE 
mél,., LEPT 2 


° méy.. 

2 
În mèyôe, E méy 
LEE 


22 


marleyé kg 


DUT OT in mèfèe, Ë mèl 


MY». 
/ 


Re ra 
108 mâ ï 
M8 m. 


My, MÊTIE 2 


MEy a. 


nêyn. 


NY m. 


la méyiéé, le méy 


méy Fe 


né. 


Li 
2 
… 
2 


noue (A lès tŸ, lo sumbo 


2Um00 


Bumbo 


# umbô 
E my, là méyôe 


Sèmbe , méyotse 


Méÿ » dumbô 
la gérèt 39. 


ua méyôe, & mày 
| méy. mèyôeë 
| \ un MIYÈCË, Ë Mméy 


< « £ 
s UNE MISO, UN May. 
LPS 


LE CHEVALET 
(POUR SCIER LE BOIS) 


Quest. XVII, 33 
ALF 1499, ALLy 240, ALG 1371, ALMC 1035. 


Ce chevalet est utilisé pour couper le bois de 
chauffage. 


En dehors de : chevalet” et de ‘ bouc”, tous 
les mots sont du genre féminin. 


105 & jvalé est un chevalet à quatre pattes, tandis 
que læ buk est un chevalet à trois pattes. 


48 € up, ‘ un chevalet à varlope ”. 
S7 la marèt, ‘le chevalet à varlope ”. 


Un billot 
Quest. XVII, 32 
Ally 242, ALG 138, ALMC 1047. 


€ biyô 3, 4, 7, 10-12. 18, 22. 23, 26. 32. 37-41, 43, 
44, 49, 51, 58, 62, 68, 71, 73, 74, 77, 78, 80, 85, 
98, 99, 102, 104, 105, 109 

€ biyé, 114 

€ biyèt 2, 3, 5, 7, 8, 36, 69, 70, 78, 110. 124 

€ béyé 106 

€ büyé 34 

€ biyô 33, 35 

€ b&æyé 16 

€ bijé 84 

un bilyé 121 


€ bilyèt 123 
€ byé 12-15, 24, 27-31, 39, 48, 51-55, 57, 61, 63, 65, 


66, 72, 104 

€ by 31 

€ bfé 56 

€ blé 60, 64 

& blèt 17, 20. 21 

€ bièk 19 

€ byôk 50 

E biyä 7, 46 

un biy 6 

un sue 45, 48 

la sué 75, 76, 82 
un suéæ 81 

un 6€ 47 

€ sueé 115 

& vuéé 83, 116 

€ vuéé 79, 101, 113 
E suez 76 

lé sut 75 

un sutsu 93, 95, 96, 121 
un suëv 122 


Jvalè 
L <relè 
 * 7 C 
7 NS éèrr <vèle 
<érèlèt 
= <vèlèt 
77 æfélèt 
S de ne, 
er <rèlé 
L&k 
L— 


un sûeu 118, 119, 120 
in sèl 24, 108 

in 51 107 

€ sèlé 111 

ë tébyé TT 

un kilè 87, 88, F2 
én kôlo 90 

un kéludzy 94 

€ rülé 103 

E cibu 1 

€ eapu 42, 86, E9, HN 


bi, cærr CL : 
5 _à 
s <eEYr 
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_£ b5k €yer 
2 Bit <evr : 
: ÉækôË 26  <èrr 27Ë7. 
235, Cr E 
ÊE* € = = 
À in cerr, € pli <èlye 
<ér LA ” 
D <= 28 > , <gb,<er 
Sékot Êik, cerrôt <èr L cér 
24 , <érr EF FN w 
SEkoc 27 cêyr, cerrêèt 
| _bèkôt _ 53 £err 
£3 6 > <err 
bèkôt, bèket <èrr LS <err 
/ _. 52 2 $ 
>Le 55 es <£ cËr 
FA (JA <err GI 
D és à, Z Es 
Tèù CR Cêvr, ès Éerr ré: 
De ££éy) <eëir e 
5e ss <éér 
à cèrr <êvr cer 5° éebr <eir à 
Jrélet - : Le éébr sësr cgés 
Jen, cèrr 75 st - - 
NS = . 75 £ébr 
—? — cebr EE <æzbr sièr 
£A% = € 
58 5 <ebr cè E 
<èvr z 72, ebre êbre TS 
k = <èyr 78 eëbr Lef$re 
SIA, €èbr 
évélél 55 — ; ; 
EN BA | Zeb, 
êT4.7 bik € £Err ? 
y <isr PR 
8 bik <br 
ion n A ” » 
Too * jrale 22 fsèira 
Pa à ceyrèt £esyret <iir 
ES 2714 : 
éyér, - Éséér 
. Libre 
F N ceyrèt eue 
“ —  Jralè, jrlèt <æbrei tsfôrd 
95 À <érrêt 
fyalé, buk <æsrét / 
JI21E, éæbre Hsêbré 
ézrret <jérd 
<yalèt, £éy 
cæerrél 
Éêr, bi, jralél cibré 


éær,éesrét j 
5 <ior8 


jrèlé, éèrr 


4 
£'erèlé, € pli cilyé » jralè 


[ON 


LE CHEVALET 
(DES SCIEURS DE LONG) 


Quest. XVII, 35 
AlLy 247*, ALMC 1035. 


——————_— 


On remarquera qu'au point 2 <ævr est du 
genre masculin. 


36 € <ätyé, c'est un endroit où l'on travaille. 


45 € eâtyé d bwa est un emplacement réservé à 
un bücheron, pour faire des coupes. 


Un scieur de long 


Quest. XVII, 35 
ALF 1897, ALLy 247, ALMC 1034. 


En dehors de ‘scieur de long’, voici les mots 
relevés par G. Massignon : 


læ sédjyér dé lun 87 
séjér d& 13 91 
sœæjær dæ lü 91 
sœjær dæ lü 83 
un s&jèr 119 

un sœdzäâyré 93 

un sæjäyré 118 

un sédzäyré 94, 96 
lœæ sézâyré 121 

do sédzur dæ lun 95 
IË sèdjur 92 

€ sbjur 84 

é sœjur 84, 85 

lu s&jur dæ 13 86 
lu brétu 122. 


mi mm 


122 lu séféyré, ‘les scieurs ”. 


Un grus cèyr 


Jvalé 


a 
€ cilyé , un cyér 


<ralét 


éêtyé j b 
<ud, Ends ; <br 
9 56 | evd 
x cilyé ! muti °° bidé, evd É 
58 5 Éd éêtyé cityé 
cèlye : A > la grä Éébr 
Eh " €d£ye Zu 2 
éèlye 27 51 23 <âlyé cilyé 
72 édtyé la grät ébbr, le EGlyé ssesé cstye 
72 : "+ , £a£ 
3 = earye 
élyé 80 8 88 
+ x, 
N 7 “ 77 élye #7 teëntyé 
do eëlyé < E 
à 105 “ CA éeafdo 
éêlye © trwapyé, jvèlè 
8 Ja grät bik 102 99 97 © tééntyé 
106. + <èlye côlyé 
éélyé pe 
éêtye 5  Lsänlyr 
. éêtyé lsénlyé 5° #4 
‘eye c éêtyé 2 tsäntyé 
la bik, l'éstyé l'éstie - Fm, 1 
: : ‘esdnlyé 
110 éèlyé 71 
éêtyé du 
\ 4 ” 3 
édlyé ; 0 3 
\ L PA 
| 5 tyé ‘un cänlyé ,uné grêndé <ébr 
| | edlye, cèvr 


'eiti 


NET sn 


11 fée, “fendre”. 

45 br “se fendre 7. 

56 s érèyé, “se fendre 
100 éyâdé, “ fendu en deux ”. 
71 dti, “ pourri”. 


7 lè mrky, «il es mori-cuit 7, c'est-è-dire du 


bois qui ne vaut rien. 
90 djèli 


8 jh (du bois) “ gelé ”. 


A ji; 


S2 dé bwa ruli, “ du bois à moitié gelé ”. 
31 dia jlivèr, “ du bois fendillé ” par suite du gel. 


(Du bois) mouillé, puis séché 


Quest. XVII, 36 


puri 52 
puri 84 
mwèzi 37 
sécé 2 
sèe mulu 5 
mala 92 
mèrté 124 
mèrfüdu 59 


rwi 3, 86 

urdi’20, 21, 25, 60 
éecôfé 83 

écüfé 31 

Jæli 110 

Jelif 123 

jlif 32 

væné 106 

èsudjya 92 


63 dé bur, “ du bois gâté ”. 


x 25 F7 pôlé 
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+ 4e 5 
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US 25 éedrmiye 
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re, “# Fendiya, krékiya 


Fe éklébusé 


écercs 


ZE per, flre 
TT pÊLE 
Re 
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pété, plz, ÉRÈE 


JF, drégé <- 


éoysndèls °° égyëndelle 


#7 féndile , drêle 


52 Fèndilz 


#5 pêts » &ysik/à 


IST D 


asset 7 6 1" 


(DU BOIS) 


Quest. XVII, 37 
ALLy 248, ALMC 356, ALG 1137e 


Tous les mo 


ts de cette carte 
masculin. Font du genre 


4 
38 


l'bwè à géné, « le bois est Piqué des vers ”. 
dé pu, ‘ des vers du blé” 
vers des pois ”, 


67 lé kès&, 
74 


; déz ékusô, ‘ des 
‘‘les vers des fèves ”. 


le ver des Pois porte le même nom. 


(Du bois) vermoulu 
—— 2 Yermoulu 
Quest. XVII, 37 


ALFSs p. 245-246, ALLy 248 + 


» ALG 1137, ALMC 356 
(Planche vermoulue). 


vèrmulu 4,5, 7, 45, 68, 118 
væœrmulu 43 

vœrmælu ,. 45 

véréæ 10 

vèræ 41 

vèré 41 

vêré 31 

véri 6, 34, 36 

piké 23, 36, 43, 44, 51, 69 
piké 5, 32 

mie 33 

puyuné 48 

tœræ 108 

t&rké 103 

turké 115-117 

dékàlèté 64 

brlédé 50 

kèsoné 4, 72, 112 

kèsüné 11, 62, 80, 104 


kèsuné 24, 26, 27, 51, 63, 71, 77, 79, 98-102, 105, 
107, 108, 110, 111, 114, 115 


kèsuné 30 

kosuni 28-30 

kusuné 42 

kusunä 91 

kusuna 84-87, 89, 90, 93, 95, 96, 118-121 
ku$una 122 


kueuné 94 


usuna 88 

kisuna 89 

kusèdné 40 

kusdiné 47, 59 

kusuné 46, 50, 56, 75, 76, 81-83 


(ver du bois). 


kusuni 75 


kusuna 92 
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kusô 59 " 
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Ÿ LA 4 73 I 2 C1] 
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108 fà 4 a L AuSU 
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4ÔsG , érluzô J06.. ds 
ds } 
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osô 
107 s 7 | L LÉ 
£ kôsè 22 4Ôsà * Aucu 
A ne 12 - < AuSU 
À D SEA LL 
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| \ 4ôs>, Lurk 
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LE JARDIN 


Quest. XV, 1 
ALF 712, ALLy 253, ALMC 171. 


Voir aussi carte 4* : qu'appelle-t-on ‘ matte” ? 


22 le terme værjè désigne-à la fois un jardin et 
un verger. 


62 € vœrjé, € vræjé, “ un jardin à légumes ”. 

63 1 kéribé, “ le petit jardin ”. 

48 € pti fardiné, ‘ un jardinet devant la maison ”. 
19 lé fusäy, ‘le petit potager entre les fossés ”. 
2 lé jardinàj, ‘les légumes ”. 


L’ouche 


Quest. XV, 2 
ALMC 105, ALLy 254 (la ‘ verchère ). 


Il s'agit d'une pièce de terre de très bonne 
qualité, située à proximité de la maison. G. Massi- 
gnon a assez souvent obtenu le terme ‘ ouche; 
on remarquera que ce terme peut également avoir 
le sens de ‘ pâturage situé près de la ferme, où 
on laisse pâturer les bêtes ” (voir carte 5). 


un utsè 94 
in Gé 100 


lue 2, 5, 10, 13, 19, 25, 26, 28, 30, 38, 43, 46, 56, 
57, 62, 72, 85, 97, 102, 117, 120, 123 


un Ge 77 
un qé 81 
l'uë& 24, 54, 75, 78, 82, 99, 100, 101, 103, 104, 116 
un af 83 
in &e 29 
€ kurti 1, 90 
1 jardé 16 
€ Jérdré 84 
€ jérdän 17 
læ järdäy 20 
€ vèrjé 39 
€ værjè 66 
€ værfé v. 48 
le vœrjé 69 
1 pètajé 45 
là pyès 15 
la kur 42 
1 klé 37 
lé kyé 67 
€ kyü 68 
E kid 6 
ê räfærmé (2 


ce = 
—_—— 7 Jerdé 
à ke 17 [ | 
—jérdén - 
= Ps 
F 21 
: ” Jjérdë 


18 


Jerdë , jérdën , vêrje,. 


Le terme ‘ouche’ peut encore avoir les sens de: 
verger entouré de haies ou de fossés à 32 et 72, 
mauvaise terre près d'un pré ou d’une vigne à 115, 
terrain humide a 71, 
cour où l'on met les meules à 58," 


terrain situé près de la maison, où l'on met les 
tas de fagots à 79 (üf), 


terrain fertile, pas forcément situé près de la ferme 
à 121 (ueæ), 


Ve, Jr de mn. 


VE, jar dE m 


10] 


u A LA | f, fé * F4 2 °£ 2 
Eu à mn pt 8 ay Jérorés,. érdE 
5 4 jàrdé Jjér dé, jardré, J “ Jérde, jérdre, 
ae 12 ï 
: jardë 26 : 33 4 ir dE, jérdré 
Dr . Jjardré 5 # FOEFS r- 
JjérdE, værjè er dre 
PR es Pop ; 77 jérdE 
3 érdré, jérdrèp , værjà none * 
ird8 / A et jérdË 
orge RS : 72 # 
J jérdrèn,vêrfe, Jérdré 35 
30 ARTS De 
. jardé. Jardé, Jardré, 
vÈrjE 
jardE, vèrjé 53 dE : dre se ‘ jor LÉ 
63 TETE _ éé Jardé, jardré, ,verfè, éé . 
v@rjè : à 27 > 2e ÿÿrdré 3 5 
65 _ TE v. Jardë, vera, 32 28 Jardë PT RTE J jérdé, gr dé 
værjé <5 jérdé, jirare, co 
64 TRS JérdE 
v&rjè : jar dré * V 
è M > nr J 
50 jarde, jardé, 1érfé,. 23 : 
. +. A Jardré 
» 5 jér dé, vérfe,. | 5 jérdË, jérdré « 
vr&jé C7 <7 jérdé ,vérfé, Jérdre . 
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108 frdré ce 102 58 ; 7 varazi 
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‘ 105, 12, : 5 . ‘2% jerdré, 
J'érdè Jjerdë : Jjerdré,. Jjardè b yfrdeé 
HD L 
= + À …-jérdèe, jérdrè, jérdrén “= vérdzyé, bärzye 
CDN \  jérdén M. 
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terrain où l'on met les pores à 76 (tê). 


[Ta 


UN PETIT TAS 


Quest. XV, 5 


Les réponses de cette carte ont été obtenues 
grâce à la question ‘ semer par petits tas”. 


102, 124 smé à g6, ‘’ semer par trous ”. 
124 smé à gèt, ‘’ semer par trous ”. 
123 gôté, ‘ semer par trous "”. 

104 fér dé gô, ‘faire des trous ”. 

26, 49 la pôk, ‘le petit trou ”. 


Un _ verger 
Quest. XV, 3 
ALMC 288 *. 
1 'vèrjé 3, 5-8, 13, 16, 31, 34, 36-38, 72, 118, 123 
€ vérjér 17 
ê vèrfé 74, 80, 105, 110, 124 
ë vérjé 4, 35 
€ vérfé 114 
ê værjé 7, 18, 26 
€ værjé 82, 100, 112 
€ værjé 15 
& værfé 70 
lœ værjà 28 
l& værfè 49 
Ë vœærjè 58 
lu vardyé 96 
un vârzyé a früsè 122 
læ värjyé 119 
ê vàrjé 44 
l& vræjé 67 
€ vrjé 41 
& jardë 10 
ê järdrè frutyé 104 
ë ei frutyé 7 
ê &ä frutyé 106 
& fnvityé 107 
ê frütyé 76, 122 
ê frutyé 110 
èn frutyi 88 
èn frukyi 88 
un frwityèr 45, 46, 72, 75 
in frutyèr 31, 40, 46, 48, 53, 54, 56, 76, 78, 102, 103 


la frütyær 79 

la frœtyer 86 

la frutyér 43. 50. 84. 85, 99, 103 
la früvyér 42. 47, 52. SS, 83, 89 
la frunyéræ 121 


un frünrt 33, 29, 40. 42 


2 a 7 potyet pôkyèt 


: pôtyè, pèto x 
pôkyé 
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PLANTER 
DES POMMES DE TERRE 


Quest. XV, 6 


ALMC 198. 
pomme de terre : 
pommes de terre : 


ALLy 265, ALMC 197. 
ALF 1057, ALLy 265, ALG 81. 


G. Massignon n’a pas obtenu partout la phrase 
complète. 


25 lé patèe aussi. 
33, 41 


79, 108 pyäté quand on plante les pommes de 
terre dans un champ, 


dé pum dœæ tèr aussi. 


piké quand on les plante dans un jardin. 


un ‘ taillon ?” 


Quest. XV, 6 
AlLLy 268*, ALMC 200 *. 


En dehors de ‘ morceau”, voici les quelques 
termes relevés par G. Massignon : 


€ kartiyë 98 
dé käreæ 95 

la karkyèl 80 
€ kupè 7 

èn busi 90, 92. 


Planter (des _ arbres fruitiers) 


Quest. XV, 4 


En dehors de ‘ planter’, voici les verbes rele- 
vés par G. Massignon : 


afyé 2. 7, 8, 14, 23-26, 33, 43, 45, 46, 48, 50, 59- 
62, 64, 65, 71, 73, 78, 81 


äfrè 11. 13. 22. 49, 66 

àfrà 29. 49, 77 

afya 53-55, 57, 75 

afrué 21 

afnrè 20 

afijé 40 

éfijé 39 

éfijé 89 

éflija 86. 89 

aflüj8 1. 

Quelques témoins ont indiqué des sens diffé- 

rents pour le terme : affier * : 


grandir, en parlant d'un enfant, à 37, 
élever un enfant à 38, 
faire pousser, en parlant des plantes, à 68, 
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sumé du pélèt 57 . . : 


greffer à 51 et 76 (afya), 
acquérir un terrain à 58, 
planter un vignoble (voir carte 174). 


86 äflija, 91 aflüj4, «planter des arbres fruitiers”, 
“faire pousser une plante”, ‘élever une 
bête, un enfant ”. 
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LES ‘YEUX ? 
(DES POMMES DE TERRE) 


Quest. XV, 6 
ALLy 268*, ALMC 202». 


2 


On appelle “yeux” les germes qui ne font 


encore qu'apparaître à la surface de la pomme de 
terre. 


Aux points 11 et 116 on dit que les pommes 
de terre sont mul quand elles n'ont pas d'yeux. 


Arracher (des arbres fruitiers) 


Quest. XV, 4 


Voir carte 174* : arracher un vignoble. 


En dehors de : arracher , voici les verbes 
relevés par G. Massignon : 


dérècé 98 
dézäfyé 2, 7, 23, 60 
dézäfyä 57. 
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BUTTER 
(LES POMMES DE TERRE) 


Quest. XV, 7 
ALFSs p. 32, ALMC 203. 


————— —_—_———.— 
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COUVRIR 
(LES POMMES DE TERRE) 


Quest. XV, 9 
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Quand les Pommes de terre so 
on les couvre avec de | 
du gel. 
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DÉGERMER 
(LES POMMES DE TERRE) 


Quest. XV, 9 
ALLy 269, ALMC 200. 


Les germes (des pommes de terre) 
ALLy 268, ALMC 200. 
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ALF 643. 
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(DES POMMES DE TERRE) | 
RATATINÉES | 
Quest. XV, 10 
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LA BETTE 


Quest. XV, 13 
ALMC 182. 


G. Massignon avait posé trois questions : ‘ la 
bette ‘’, ‘la betterave à vaches "’, ‘’ la betterave 
comestible ”. Ces trois notions sont désignées par 
le même mot dans quelques localités (points 6, 9, 
16, 32, 36, 48, 49, 50, 52, 53, 54, 64, 81, 82, 83, 92, 
94, 103, 104, 107, 110, 118, 119, 121, 122). 


On remarquera que quelques réponses ont été 
mises entre parenthèses, elles ne s'appliquent qu'à 
une partie de la bette, la carde, 


91 14 byèté a aussi le sens de ‘* cardons ”. 
62 la jut, ‘le cardon"”. 
86 la byèt, ‘’ le cardon ”’. 


La betterave fourragère 


Quest. XV, 13 
ALF 1461 (betterave), ALG 83, ALMC 182. 


La betterave fourragère porte le même nom 
que la bette aux points 17, 24, 26, 37, 76, 77, 84 
et 120. Pour ce mot voir la carte 261. 


la bètràv 62 
la bœtràv 34 
la bètrab 116 
la bæträt 8 
la béträb 98 
la bètrab 3-5, 7, 33, 35, 40, 41, 45, 80, 85, 99, 111, 
113, 123, 124 
la bèträb furäJér 44 
1 bètrabé 91 
la béträbèy 89 
là bètærab 123 
la bætràb 43, 79, 101 
la pétrab 42 
la dzjto 93, 95, 96 
la djfto 50 
Iè djuto furad]jro 87 
Ja djuto 88 
la fut 55 
la Jutèy 89 
la put 70, 73, 102, 105, 108, 109 
la Juté 86 
la Jyta 51 
la jyté 75 
la fut furèpér 106 
la fut à vèe 46 
la jut r6z 47 
la juträb 69, 71, 74, 78-80, 102 
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la jutrab 59, 72 

lé rœb 13 

lé bèt 15, 25, 57, 61, 65 
la bèt byôe 30 

dé bèt a vèe 27 

la bét 28 

la byèr 38, 39 

dé byèt 1 

la lizèt 2, 10-15, 18-23, 31, 56, 58-60, 63, 66, 100, 
112, 114, 117 

la lizètæ 115 
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LES RAVES 


Quest. XV, 14 
ALF 1133, ALLy 272, ALMC 191. 


——————_—_——————————_____—_—— 


104 Ja räâbyél, ‘ la petite rave”. 


Le rutabaga 
ALFs p. 199. 


Quelques témoins ont indiqué à G. Massignon 


le nom du rutabaga : 


lu râtàbäga 97 

la rb 83 

lé eu ràb 46 
leu ràb 6, 7, 48 
lu ts6 rébè 94 

l&æ êu ràb 104. 


Aux points 27 et 63 les termes obtenus pour 
la rave s'appliquent aussi au rutabaga. 


La betterave potagère 
Quest. XV, 13 
ALF 1461 (betterave), ALG 83, ALMC 182. 


La betterave potagère porte le même nom que 
la bette aux points 15, 58, 60 et 116. Pour ce mot 
voir la carte 261. 


La betterave potagère porte le même nom que 
la betterave fourragère aux points 3, 4, 5, 7, 8, 21, 
30, 34, 35, 38, 40, 41, 42, 43, 51, 52, 55, 62, 69, 71, 
72, 73, 75, 79, 85, 86, 88, 89, 90, 91, 93, 95, 96, 98, 
99, 101, 102, 105, 108, 111, 113, 123. Pour ce mot 
voir la carte 261° : la betterave fourragère. 


là bètràv (rouge) 13, 14, 17, 18, 20, 22, 24, 26, 29, 
46, 61, 65, 68 
la bétrav (rouge) 28 
la bætrav (rouge) 10, 31 
là bètrav (rouge) 66 
là bètrab (rouge) 23, 25, 37, 100, 117 
la bètrabæ (rouge) 115 
lé bèt (rouges) 12, 27, 30, 57 
là bèt à môd 19 
lé bæt 2 
là djuto rudjo 87 
la jut 60 
la jut byäe 57 
la jutràv (rouge) 56, 67 
la Jut ru] 47, 70, 106 
la jût (rouge) 76 
la Jyté (rouge) 78 


\ de rut 1 jé 53 
/é ràb * Fe lé ràb 
< LE réb 
lé eu rèb lé ràb 2 NT 
lé névyd, lé ràb 
: lé rèv lé rà 
à | 4 JSrà Li é ràb 
le réb) le rêb lé réb lé rév 
\ lé rèb , lé 4 Ps 
k. : ére AE lé eu nèvyo lé rèr lé nèryd? 
cu rêb do rèb L' ré 
Fr À € rar lé ràb 
le eu rèb 22 “a rébyôl, lé ev nèvyé lé rèb 
dé rëb oo a ’ — 7 
L | éev ré l'eu nàryé lé eu rav, la ravyôl 
d'u rêb lé réb 
\ ES l& eu rav, là rabyôl ; 
— \ dé rêb lo rèb 7 lé rébyôl 
| 6 ÿ à ’ lé ràb 
\ Ærèb,léréb  ;; ge réb ; x * | 
ps lé eu réb lé rèb lé rab lé rab lé réb 
JUNE re : dé reb,la rabyol lu rev RTE EURE lé r5b 
_uS __— 64 CSS ; 54 " : 
7€ rèb\ ge "168 n la räbyôl RL ns = dé rab 
D leu rab : 50 lé ràbe, lé nèvyé Furèje 
\N ; "59 56. , 1 rèb 
Ê\( \ lé rèb do ev rav lé êu rèv lé ràb P 
lé eu rèv A : # , © Jé r3b lé r36 PR 
C = . ÿ ee. 4 rèbé 
NA J lé eu rèr . 76 jé rab - 
ut .. lè êv rèb : la r3b 
58 + lé rébé la rabè de rbé 
lé eu rav EN 72, ! ; la râbé 
à lé rav ’ 8 ; la rabé 
\ * rà L £ À 5 
à + LS à lé ev rèv la réba la ràva 
dé rèv, dé rè 69 è deu rèr - Jé ràb un leo rèbo 
É 73 Æ s { E" 
lé r>b 0 lé rab 4 lé rèb, lé rèv s | 
) _— : | Ô rèbo 
/ : lé rab, lé rav lé eu ràb 
PR 108 JE rab s' 102 Vs 3 FIRE 
, > 106 lé eu rav lé rèb x 
En LE réb + 
em 2 
| LT lé rèb L rébé 
pu lé rab a rave X 
L 107 / 7 
e , lé rab lé réb < lé rabé 
( 
05 2 5 /a rabèw 
Fr L” lé ràb lé rèb , lé ÿ 4 4 
\ & r. ,lé rabyôl lé rab le r$b2 
| . * n ; 
/ ke . lé ràb lS réba 
| 4 \ lé ra8 os LB r$b | 
e rà # 
la Juträv 70 | \ | Rs la ré60 
la jut pètajèr 109 ” 756 À rébs 


la lIzèt (rouge) 112, 114 
lé kräpédin 7 | | 


4 


[e) 
à 
nn 


la jutæräbæ 77 la grapédin 29 | 


(LES RAVES SONT) 
CREUSES ET MOLLES 


Quest. XV, 14 
ALLy 273, ALMC 193 (caverneuses), 
194 (molles et sèches). 


——— 


Aux points 55 et 75, G. Massignon a obtenu 
deux formes, l'une de masculin, l'autre de féminin, 
un point-virgule sépare les deux réponses. 


2 micé, ‘se faner’”, ‘se creuser se 


to so micé / 
Lrez 
- mie ; HS 
? bvb Jéné, CÂITÉ 
- de 7 mieé yéri 
: j #m Jènéz 1% micé 
- bôrn ee 1 
= ” bub | Dia 22 kéburn kré 
. burnéy born É eo Für 22 mielé 
bôrnéy 2 0 j ous … ” kébèrn 
kébôrn , bôrn hub , ï "agbærnôk, &. rEr . 
| . FAIEe L mieuz 
a 7. 74 4 y4 . 
bôrn, léjuz 69 27 eûp, krèko f 
[ 9 
66 N — 49 en. ; _ 
bèrnéy h hébôrn à épôfé, mêeé #e be Ci 
E Le kébèrn dire à . | kôrdé 4ôbôrn, #2607? RS 
SES 2 52 48 YA 
Sfr kébôrn 13e mn Haburnd «5 émicé [ 
- 5 = ê mice; mieëy 4 nie, hAÔrTE 
54 
kéborn E2 4x miéé | mie * a 
Te Adbôrg L * 50 mé ; 
+ . ; 2 LE gôr/ 
‘4 Adburn 5/ kébyrné LE ve, héb'Urn . 
CA / / ” 
&. / 22 lv, 1184 : . gor/ 
Le Les eu : 76 héburn :2 (ve, bréêv : gæer/adé 
” l 3 PAL A L FT À 
_ JS . Aôrdé; kôrdéy ” ;- Adburn,brééuz gôrlèdé, mis 
: x bébèn s 7e L 
x 72: M fherne Jre bréevz 
c kéburn ce or) 
| kébUrn 20, à geris ; , 
rs —_ réev gôriéda gur/éda, lènuze 
DEEE À \ héburn 2 born, évuz, | 
71 | 7 wan 37 ; 
am lie ; ré hf ? , ebornada 
g œve, /vé 24 këburn à Fe si 
( 1053 , SEUFEPGS kebornade 
l kaburn , karbun © bôrn : 
= ; 
k 108 lvé RTS - . s - 
198 N : se 102 29 7? mélèdé 
[ HAILE né Su bôrnikébôrn bôrn, kébôrn levèd,kdburn ! 
c ; : 
104 * 
| lé si le 
, Jar élorede 
la 107 ./@vé,kaborn, kaburn RE Tn$ 
2 _e lèvé,, bürôt . / 
PÈ 100 leve kdburnd de 
K , 05 12 < kab * 
 dvé, kébarn lèvé u6, orn 
N ; Adburn lèvé da 
\ a, L ‘ 
\ lué,vêruz,kabèrn 22 kgbôrnéda 
vé "> $ 
\ : , ,, kdburn 
\ lvé, kébôrn: lévédè 
NS 
‘ haburns . 
115 3 J&vada 


lve 


f, 


T'kdburn 
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LE TROGNON DE CHOU 


Quest. XV, 15 
ALFs p. 226. 
trognon : ALLy 264, ALG 76, ALMC 190. 


ALF 283, ALG 75, ALMC 189, 
Ally 263 (un chou; des choux). 


chou : 


28 <e&v dans le parler protestant. 


29 les jeunes disent plus volontiers ‘* | triké d 
a” 


24 lœ kuté d &u, ‘: le vieux trognon desséché ”. 


111 € tru d £&u se dit en parlant d'un enfant 
malingre. 


Les feuilles de choux 
Quest. XV, 15 
lé flèm 19 


dé ul 55 
lé €draÿ 24 


Les fanes de choux 
Quest. XV, 15 


n'ait pas été 
donné en 


Il semble que cette question 
comprise et que les témoins aient 
réponse : les feuilles de choux”. 


lé fyôm 114 

là <élè 20 

dé tal 26, 30, 63 
l'ékulyàj 22 

déz ékuyàj 66 


La côte de chou 
Quest. XV, 15 


En dehors de kot, voici les termes relevés par 
G. Massignon : 


la kèto 95, 96 
la küt 32, 41, 83, 104, 107, 114 


lé kut 16. 26. 28. 31. 34, 47, 51, SS, 73, 75, 100, 
106, 111, 113, 115 


la kütæ 77. 81 

lo kutu 90, 92, 95 

læ kutë 119 

le kyté 93 

|! kutS 4, 7, 10, 13, 19. 30, 38, 46, 71, 74, 82 


: 


kutS 23, 33. 45. 48, 109, 111, 112 
kut3 20, 78 
katé 25, 54, 62 


m 
a mi ni 


Etrv d <v 


L'Eru dev : .. 


l'E dev Æ S 
3 Etru der 


€ trango d êv 


Etru d eu E kutf dev l'kot5 dei 


Etre deu 26 
le kutë de cv . FE brèngs d ei fe hitf deu 


€ Éruk de cv € trungd deu, E êru 


22 in kutE d îèr tits de 
lé ru dev 2 2 26 29 2 ro, 
; € Croye d'en 2 34 le 
Atrvngé dev # l'ÉrengE der le Érungé dei 
24 le Crunyé des, le try = 
; lé trungé d ë a # : 
E Cruk dé cv 4 7 <7 l& triko d evk 
| € Crungé dev _ #9 - 
ltru dev Dose ltruè der “ le *otÿ des 
bn dé 5 le Criho de êx << 
€ tronge d eu : 52 € trenyi d'ex E très de 
€ Lre dev lé tréngs d és trungè d êx l'Erwag d <= RAR TETE 


Etrune deu 


Srbe 2 le trunyge d êv 
€ trons , € trunë 


21e trunyz d êv 


ci 
ri 
nm 
“ 
# 


dat NT E'trunge d'ex le trus d êv  l'trungs d ex 
lCräy dev 27 Je truagé d £x LÉREL 
- E trungô dev AA à 52 le kutë dé Séitu 
CL à LS. lé tranyz d êv RE : 
le trunye d êu s /e «45 deu SE Léile # tà 
/ F PA » treags C& 2 
E truwé dev y Étrepge der ont D Ou le kéte ses 
le truage dev ; 


lé trui dêv 


| trund d'eu 


L € trungë le éuti d êu ? re 
€ très d cut, € tré: — Etre 74 /truagë dev . ., 
8 | etre dev 24 au ce lti- 
23 47 rue 
le tringé dé lAuiT é ex 
Eu Je trungë d êv, lé truagé — L & Lruë dtaf , NX tre 
le trungi à êx le tre — , _ ereagè des le éuir s à eévti £a 
Hi le truagà d £a 
le truny] d êe, le teroyi - : æ tre é tr 
pe d és 
D à ut d êi 
x « 
. 5 EF ST trèsgu d ec évta — 
e trusgè d'ée, e traagé d'êx, ge dut5 deu - + 
. ke pgé — lé pyé - e faute a s8,!e Ds - 
læ kütÂ 78 h NC = L 
Rey g. PDT le trusgé d'éx, éuti - « tutu St, — € ec 
e év é 
| koœë 8, 22, 44, 58, 60 € évtS dec 
1 kèté; 22 le trvagé d Eve, ; éé kuts s cû 
re 5 _ © 

1 kôté 84 le éuti a ca 


1 kôtu 85, 87, 89, 91 3 : * {8 éeétë d cb 
dé truyé 8 è 
la fäd 21 

la mwèl 42. 13 Le2gs CE 2 


€ AruË deu ,E huis - 


p9t 


COUPER LES FEUILLES 
DE CHOUX 


Quest. XV, 15 + 


éhye 


28 étalè dans le parler protestant. èkyé, ékuyir 
Ye # 


115 € pyé d &u ékurôdé, ‘ un pied de chou poussé = 
en hauteur ”. [ 


| hpé 


Un ail; des ails 


Quest. XV, 27 | 


ALF 17, ALG 73 (tête d'ail), | 
ALMC 180 (gousse d'ail). 


Les réponses obtenues par G. Massignon se 
répartissent ainsi : 


— noms masculins, indifféremment singuliers ou 
pluriels 


ay 1-6, 8-11, 13-16, 18, 19, 21, 23, 24, 26-32, 34-37 
39-43, 45-49, 51-58, 61, 65-76, 78-80, 82, 85, 86, 89, 
A1, 98-109, 112-117, 119-121, 124 


4ÿ 22, 38, 49, 62, 83, 110 

41 12, 17, 19, 20, 60, 64, 101, 118, 123 
aly 14, 25, 33 

èy 39 

éy 50; 


— noms masculins singuliers (pas de pluriel) 

ay 44, 77 

4l 81, 84; 

— noms féminins, indifféremment singuliers ou 
pluriels 

ày 7, 111 

äl 59; 

— noms féminins singuliers (pas de pluriel) 

lis 97 

élis ,. 84 

élisæ 121 

äliso 88, 92, 95; 


— noms féminins pluriels 
4! 63 
liea 122; 


— noms féminins, de formes différentes au singu- 
lier et au pluriel 


liso ; lisé 92. 93 
aliso ; alisè 87 
aliso ; alisa 87, 90, 96 
älésè ; élisé 93 
aléco ; alècé 94. 


êgyé éfèyé 
2 élèyé févé 
* rèmésé êgyè # éfêyé 
re Le” 26 = nn Si à 
25 ; ye L = Huygi, éfeyé éfèyé 
rémasè féyé 
éfèye 
étalé is 
, 25 26 29 >, éFèyé 
ékyé étälè , éfigé, éfEyi 5 
. oué éreyé 


éBlé 
"sg 
étilé, ébÿéy 


ASE 
étèlé 


dde LS éféyé 
> : 
kdsé ,éFèyé À ét 


53 efeyè, étalè 
| défèyé 


> ti L 
étrüsé 


déféys Ds sFêyé 
52 éfèyé < 
56." Faye 
“étèlé 51 éféy “= éfeyé 
<7 éfèyé | éféyé . 
oo à 52 éêyé éfégè 
TE © éféyé ls isef 
: éféyi De . 33 éfége , etèle  éfegé 
Eu éfégè éêlé débries 
ir, ; 
78, éFuÿe 
éfêyé RU Lixie 7es 2 2 LES 
éfeyé, élèlé éFuge eFule , étsôla 
FF éfèyé © fulé, #Fula 
72 éfêyé 82 
” éFulèsa eh 
105, M > br 
éfeyè éfayé 
ee. 102 +. 88 97 © éPuJisè 
éfèyé , éfwèyé éfeyé éFuya 
éféyé .  . = efulè 
éfeyé éfeyi 
= éeyé sie 
05 , 12: , "6 éfeyim 
éfeye éfeyé éfeyé, éFugé 2: éfe de 
NP Fe x 
éfège, éfèÿè éfégé 
éfèyé, huyit : éfeÿi 
éfeye 
g.., éfeya 
éfeyé 


[TA 


UNE BRASSÉE DE CHOUX 
Quest. XV, 15 


| 


7 re 
; K brésèy, èsléy, 
ues témoins ont fait remarquer que la 


Quelq 


‘ brassée” était la quantité de choux portée dans 
les bras; l' ‘ aisselée”, la quantité de choux portée > 
sous les bras; la durné, la dèrné, la dèrnäy…., la ve 
quantité de choux contenue dans un tablier. [ 


èsléy 


29 € fàgé 
63 € fagé 


5 ësli. 


brésdy , èsèlè 
y 


5 bräsä]. 


bré Séy 


Une tête (d'ail) à 
Quest. XV, 27 
ALG 73, ALMC 182%, ALF 1775 (bulbe). 


<è d ày 3, 6, 7, 35, 36, 58 
<è 114 


<& 33, 34 | è 

dv 24 62 

££ 100, 106 E=- 
£æœ 24 

£é 99, 101, 104, 109 

<é 25, 57, 60, 67, 98, 102 
<æ 8, 41, 69, 70, 74 

bré 40 

la bès 11, 13, 29, 63 

in tél 15 

€ käbé 12, 59, 61, 62 


. in brésél, ë Fègo 


Dérèse 


mi ®i M mi 


®i ® 


œi em m 


brésèy 


12, 25 


\ 
\ \ 
| N 
in bès, ‘* une gousse ”. | 
48 un lyàs d ày, ‘ une tresse d'ail ”. 


ns. 
Jèvèl 52 
77 un ékubyè d ày, + un paquet d'ail tressé ”” 


À be brése 

7 
| brésé, Jévêl. 70 

(= une vingtaine de têtes d'ail). \ == 
73, 108 | âyé, ‘: la feuille d'ail \ 

a 
ee K 108 bréséy 
1290 
D brisé 


» eslé 
Ms brèsé 
eslé 
6 £èr 
êslé 3 #87 
: brasT : 
ës/r : 
1n esli, € fègo : bräsi 
brésT , ésir 
Lin brésdy, € fago 
ne la brèsi, le Fègs 
57 un brèsèg,E fègo . 
x = _brèsé 
55 ns eË £5 brisé 
brèsay brèsiy 
brèsé , 
dl brèsiy, dèrnëy 
bréséy © brèséy ôrésé 
<T brèséy À 
5265 
75 brèsèy 
brèséy S& 3 
pékë Srèsè 
érès A 
un brisè , & Fige 
brésé brèsé 
brèsé rase 
5 dène Srèsé, êsle ôr. 
rèsé 
érèse 
érésé as 
- £ = 
Srèsé , êslé, 
érèse ôrèse fige. 
érèse 
érès 
drase 
ôrèse 
drisé , éslé, 
ÉPRS êresé 


, eslè 


rrèsé , braslé 


3-353€ 
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LES HARICOTS SECS 


Quest. XV, 16 
ALMC 178 (haricots écossés), ALF 1593 (haricot), 
ALG 77. 


le” môjèt", lé férrôl 


CA nèjèt 


dé pwë seék 
L de pwà sèk 
le pa sèk FR . © 4e pwë by u | _ . le ans S dé pwé, dé pwé : 
‘ NEA 1 dé2 driko, lé pwa | dé pwé d mè rss 
15, < de môpèt lp ë 
le môjèt en ; 
lé my se + 26 Fe S HS out BE suce 
US ra) là pwa byè, la mufèt # sh 7 SRMAAIES 
… dE pmèzcé, le mujèt CELER 7 mujèt % LE pwè byë 57 dé pué 
“do pmézié 22, : 2 + ha . ER de puë : 
ad di dé mujet d là majèt, x à 
: la môjèt : dla pwèrèy 1e pui le pwe byE 
\ dé pmézés , dé mèjèt là mujèt là majèt 
ue £ «lé puè bg> 
66 ce s A _ ’ Et : 
du pwêzed 53 ” 6! LC _. B mafèt sÉË ° QUE … LE 2eS bys +. 
= 65 he do mujèt sec 52 G,nuÿet dé pu 6IX 
Se “ NE mufjèt sèk à mujèt la mujèt 5 lé pwa si 
rt Ja majèt, do pèzéé. L mufêt l puë “2 FE 
# rue] la Le bl5e a o le mofèt séêe , 43 DONE 
e " SE lé pwa by3 
NS + dé RD : 51, | le môfèt 25 
du mèjèt 27 J : l mofète, la mujèla ei méjèt dé puë by  . 
6 à dé jèt é 4 :> d le müfèt | sé fare 
(Q J Eme 25 76 Ja môfèt Se ! 4 of Five 
à SC … la müjèt mn FL néjet S/a Fêré 
5 ee : dé M Tsééé  lomifèteïsèk y suite 
la môjèt S STE jhsra : Éd 
/ LES lé môjèt, lé majèt CR Ce s nt ; 
Ve ( le LUE lé môjèt X x ‘1/2, mundfjèta 
dé mohèt, dé - pyèt 59 ee. lé môfèl | 79 lé müpèt 87 
7! 73 Dons ee 84 
la mofèt LR pÿè£ dla méeté, d là moetè _ 
x 


la mèhèt nt 
de 


CN 108 lé môjèt 


là môfèt 


di. 
De 


dé 


103 
la mojèt 


De 
lé nget 


DCE 7 dé pwé, dé Fèyé dé pu 


kôser 


lé môjèt pyèt. 


97 85 Jé méndfèté été 


x 
j 25 dèllé mandrètté ên lèmô 
LR RS lé mundzrèté 55 pa ete £ 
la müjèt à sèk ; 
00 la mâfèt gs. 


X # DNA 
120  môjètéw, lé munjètèw,. 


_. . 
la mjèt /a môjèt 21 dela munzéla 
É 6 b 


En | N ON 
Ja müjèt seê 22 Ja mundeèta,la myndjèts 


9 Ja mdjële, 


èlé 
é née oi ,18 PA dé là ménju 


lé PTE d nüjèt * 


+ ne ie mäjèt 


4 
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LES FANES 
DE POIS DESSÉCHÉS 
Quest. XV, 18 


—_— 


83 


<e terme s'applique plutôt à des fanes de 
pommes de terre ou de fèves. 


17, 19 dé favé 


64 
70 


17 


dé fävri 
dé <är4 


‘’ des fanes de fèves ”. 


dé järèsän, ‘“ des fanes de vesces ”. 


céréy 


dé gus * A 
13 ps D 
d là cévoy Hu Eg È & 
e. 4 LÉ pd x 
Bon dé fen F4 
dé pye ? 12 5 
? 26 53 { Je Fey ,lé kôta 
5 RS | dé clé y 3 la péy ÿ | 
? li cry d'la pèy _ 7 dé Févrès 
22, & jen is d le péy 
d là pély lé cèrdy : d 8 péy la pày À 
30 a pay 
. 24. l pè 
| dé Févé lé pèy LUE Ériko 
ra 49 JE hkôtE € lé Féy 
74 ” - Ve 2 do rTea s4 
v pare és 61 ” é rvéz, lé jèra ; à LE pwèzrs 38 * , 
à : la pà] ? dé rusé: 5 mi, PoY, di la ss 
13 65 : 55 & r nŸ 45 2 
OSTK ” do era Rare h ce F7 
NS Les : dé jéré SR at d'la péy *° 
do end ; hé HO AN x 40 JAP so dé jéra 43 4 
A pe _— dé pàÿ 
59 56... 5 s 7 PL NS 
N — do jér ; dé cérd 51 do jéra : “6 do càrd 42 
57 / <7 lé jàrd Une 9 p9Y a jy pÉ 
€ f 2 58 ; 5 do éèra 29ÿ 
SN, = Ps PS lé jêre 35 lé cêré # gd /a péy 
NC e l - Œ jdrd ou 677 st 86 
58 + ‘ ; do eara do jérd. Ja péy 
x = R, n i : d la pél 
lé edrd me re &æ 55} 58 : oc 
a d Ia eërèy le péÿ Œ là paio 
le céraèt : — _ cèré 73 Je éérèy 57 /o péla 
) dé céra # dé cérèy d la péla se /à pêlo 
X a 23 98 2 _£_2 è 
| £ LR 3 earé 
| . o €oray 3 : 5 1e pèlé 
[ u 29) NN CAP 106 do cérèy dé éèréy le eérèy : 
do £èroy dé pèy 
Fe " £irfu Ô pêlo 
=. le £èréy jo, dé tsèréy 0 
SA do ééréy | 
? | un de päy do éèréy __. dé /2 palè 
: Se 105 "12 - 6 é le Cara 
s # d /a péy do éërey do éèrêy le tséréy 
| à 
LT . | le éèrèy * lé pélé 
rate : dé péÿ : le cérèy 
à d /a péy /e hui 
\ | 


3 tu 


dé gs 


LA COSSE AS - : 7 dé gèsé 
(DU POIS, DU HARICOT) 2 | 


… en éhkôs ,æn qus 
Quest. XV, 20 L i 


j : lé quid mors 2 
/a 7 5 L 
ALF 1518, ALLy 258, ALG 79. ALMC 177. = D” #ôg h à J ékôrs , la gus , la pére 
>) 2, pe EEZ Ja qus ‘ le g5s 
Ne 7 | 5 74 lqus a gus Fur 
LÉ à ] à :g F 
lé gus dé gus 
77  bœrlôdè, ‘ (une cosse) véreuse ”. ed ue, 26 5 35 k 
ES - É _ L L où ; <a qus 3 gs 
120 là kälèt, “la cosse du pois’, læ gusu, ‘ la f ” nee à dé ous ; Ve QUE Ze QUS 31 2. : 
cosse du haricot ”. ” a JV 3 ea Jo gus : 7 Ja gs 
116 la kälèf, ‘ la peau‘ qui entoure le grain du in èt 22 2 le gusyé “£ L o%s 
pois. là gus Br ee ER 5 32 7 7 
m a gs lé gusyé Fe Ve gUsé x5 
(du guys 30 5 nr 
En général, c'est le même mot qui sert pour la \ | - 3 a 24 Ê gysÈ H ges, Æ gr 
cosse vide et pour la .cosse pleine; cependant, 8 AN Ge, à LB ous L ; ° 
quelques témoins distinguent les deux notions, AC ÉE là père 3 27 Je qguséé, lè gusyé 
nous avons alors consigné sur la carte le nom de de 
la cosse pleine et voici le nom de la cosse vide : 66 la gs É Le A se <a gs, lé guÈ 
duz éhôs 53 61 É n ; s cz : 
lé kokiy 105, 108 ) Re ss UT 57, Wa gÜs,lé gusë, : ” _. 
la kèky 100 | de er Egusi;, € tuti; dé qguië : | _. : 4 gus, lé kvsé le gus 
la eèkas 10 | JS K bityé ” jé Egvsè,Eguséé - <5 Ja gus 
la £èkas 28 è PS4 Pr à 54 : | 
pie | Eté é Ê pe lé qusè / 3255 
la <èklas 27 = la gus, dé gusha F 50 lg gsE :s 
la <älùf 44 | nu ; 56. 1 ; Je gus 
la <älàp 44 | SR L.. e-gusè S h gsé = gus,lé gusT 2 
la £alup 78 4 ANT. RE, = 4 à = là gs la éélap L 3# 
la kalèf 113 NY =—— Te 76 hr: 52 la gas £ 
. EP ee C 4 3 75 le qus, la £élup” _ 
la kälèfé 115 Su. 9 es Re _ a éélap LÉ 22 la gs 
dé pyätrèl 110. | 68 5 CN la gûsè 2 gûsé £ 
| În kus = , 72 » Fete US QYS, 38 ÿ55 
Quand les pois ou les haricots ne sont pas F + #°K0K ee. 75 _ l gus 
encore complètement mûrs, on dit qu'ils sont : # JUS ss LE 77 » 
. £ Ja gus 3 27413 
à pälèt 46, 49, 124 ùf 59 —, ngus >» ne 
3 plätèn 36 | ere 73 | : la gus, le guso EE 
3 plétrèl 101 lé gusÿ 74 là kès & Los 
3 plätrèl 105 103 z2 . és os gousse , /5 kè:s 
2 J /3 rutël 
à pyétrèl 73. 78, 99 nn le gusé : re : 
3 pyätrèl 114 Un Ÿ 72 le gusé Fe ms 7 ne gamss 
: le gusé, là kéloF . 706 : 1 gus a 4dkèy la gesé, lé #ëlôfe | 
3 pyâtue 115 se lé qusém, la kèGiy É 7 
3 pyätue 117 Fe . HE 
LA] : d és 
Salupé 75 - JE Ge ie. Lifité 5: gr gui 
qu'ils kmäsä à éalupé 76. le 107 À . 7 < 
À — la qus, la kôkig, la hèGig Le quid 
= 295 LE 5 5 
Je güsi lé guso K ges : 
à Le" 
9 le gaso 
la gts CPE 
3 A la kalafr Î 
la kôki, Ms on | 
é «8 1 5 F710 Co | 
lé guess : A 
: ATH EE] = 
la ges ss 
= 
= 
à gé : k | 


ECOSSER 
(DES POIS, DES FÈVES) 


Quest. XV, 21 
ALMC 177, ALG 80 (égrener). 


Re NE 


éhôké, égèse ni 
— à er egdse 
_ " 
\ 
egærne ME L > 
7 LL si F. eguse équsé _. 
Ç î ss ; égèse 
D 7. il ‘ : ; : . equie Rs (ii 
: Be l équse éguse egruné, égusé 7 ÉqÙsE, ékÔk/dee 
ÎZ re : 
Le : éguse 26 un | : 
sp. : _ 2, £ sé ; égüse éguse 
| EQUSE egærne, equsè EEE : ; di d 
L ; eguse = ie 
: è Le 
nn." Equse 22 | égrund, équsé « ; éguse 
8 égæerné Ps ; 26 PA ; 7 éguse 
—< : egrune 0 ;. 4 = 
| ‘ due 7 égErnd, Egrund ps SRE À ; 
Hs 24 égærne, égerni, égusé, équs eguse 
Eù ere À > . . 3 
PARENTS T'éqgusa ,égerna 
| 
| 5 2 ” E 
| 5, CJUSE Ps deégusè egvse 
si Le . égusa 7 : |  _ £ 
ékokluca. | gegusé DJS 93 
ss ME déousé egv 
déguse déguse SEA éesté 
rn LV TE 
“ œrné , ” à : degusa , dégure 
<. ég squse _— 
AN . ES 56 x ; dèguse 
es ) EJUSER. dégusé 5 dégusa  équse : 
trèyesz À _ = égëse deguse, dégôse 
Ur Fi ékhosE : a sguse dedusé 
es + / déguss ee F3 
S égase eguse dégôse 
58 & dsé, égerni sgdse de 
Lo ékuse 2 he 3 7 ego5z 
dégusé > 


69 ee . égerné S équsé 


73 = 
eqga 1 égærné ,équsé * ÉAÔSÉ, éguse sgôse 3 
103 | ° egsso 
éqguse , égernè  égæerne , égusé . 
108 égerné RS : capes 
a éguse EgUsE, égrene egrens, eus 
rnë en à u À : 
dékélôfé, egusé, ge égèrne L 
égase : engrunè 


“ êngruna 


(ME N°Y A QUE) 
DES FILS 


Quest. XV, 21 
Ally 256® (filandreux). 


G. Massignon a enregistré trois sortes de 
réponses : 


— des fils, 
— (des haricots) pleins de fils, 
— (des haricots) filandreux. 


Pour éviter toute confusion entre ces diverses 
réponses, l'article a toujours été noté devant le 
substantif. 


46  l& sû kèrdé, ‘Ils sont filandreux ”. 
104 : filädä, ‘ils ont des fils”. 
115 I filèez, ‘Ils ont des fils "”. 


48 6 kmäs à filäbré, ‘Ils commencent À avoir 
des fils”. 


11 1! sô filàs, ‘Ils sont filandreux" en parlant 
des célerls. 


Enlever les fils (des haricots) 


Quelques témoins ont indiqué un verbe ‘ enle- 
ver les fils" : 


éfilé 65 
èfilé 23, 62 
éfilè 87, 94 
éfila 85, 87 
èfila 96 
èfina 92 
éfina 88, 90 
éfinè 95 
éfilédè 63 
éfilèté 21 
éfiloeè 20. 


| 


pl£ d 


dé Filèt 


Ce File 


AIS HÈP lé ride 
_ | dé Filèe 
de Filè os : ” ë dé Filè 2 16 Filèp 
: Du lé Filëdr : È 
ess # dù Fil “ pye d filé ic » 
ile se = a 
nr mr PE dé Blé ” 55 dé Filé 58 filrdré 
Li Ses \ 
pre 2e du Frlè . 57 dé Filècé 
11è 22 Î FA, 
TEA 25 28 29 ; : filé 
do Fil C7  s: 
Éd * do Filé filé 55 . 
24 | filèsé, Filèsa Flédré 
dé Filè dé filé 27 dd hËd. 
du fi s: 1  . à dé Filéér L ot dl 
do file x DD ÉS D 7777 lé Fi, lé file s8 
Ê ASS / LAS dfifè 55 92 s ë 28% 18e FX É de frlèe 
do Filè di filé do Filèdr 5 do fi dti 
=. 54 TE sà Ê en: 
du Fe 5 ; IAE dé Filédr + dé filèe *0 He 
ee y8 d'fil F 50 flédr oz. 25 Fe 
= 59. FE" Fu dé brè, 
= 2 dé Filè : 5! dé kôrd, dé Filädr > 
du Fil 2 _ Plédrez, flèsaz #7 hôrdëy . dE ly4 .… pyèn dé Fyv,- dé filècé 
Se dé filé _ 26 fise £ a hôrdi& Ë 
= . do Filè ee ge. as lé hôrd, horduz. °° jé Fyv 
68 7 Lt fr LA D : tt À À ô6 
dé filé à SPAUNREE , Âlédräzé és 4 d h hèrdé 


dé Fil5d 


\ . - ) Élrdroz 
pye de | =, 48 à Fil : 
( \7 _ 
de PRE ) dé Filsdr 24 dé fl 
| PC 103 
\ ù fils duz ; 
FN 2 dé Filsd lines 43 
Blèsu 108 dé Flid, Filidré 
S Filäsuz 
EN 104 
l dé Filëd 7 
Va 107 Filasu 
NO Filésuz 
{ X 05 12” Fa 
$ dé Filsdr dé Filxd 


772 
pyè .d Flädr 


LL LA 
Filèsa 
dé filè 


124 
dé Filés 


2/1 


7 dé filid 


filé 
99 
d là filas, 
Filasuz 


dé fi, dé Féè 05 


00 Filèdé 


16 
dé Filas 


77 
… dé Filädr, filädruz 


a 
PyE d fiè 


= 


25 dé filè 


sa, 80 
pyË d Fi, do Fyv 


77: : 
45 28 

dé fi 70 dé Fi 
87 jé fi 

64, 

de fi 0 dé F 

97 S défi 
Ju Fi 
7 do fe 


% dé filäntsu 


0 plé à Rilétu 


2 dt: 
2 dé FES 


2% dé fi 


Bye 277 
LE Jo fé 


TT D 


LES FANES 
(DE CAROTTES) 


Quest. XV, 22 
la fane de pomme de terre : ALLy 267, ALMC 201. 
la fane de rave : AlLy 274, ALMC 192. 


———————————— 


49 vræyè, ‘tordre les fanes pour les séparer de 
la racine ”. 


Les carottes 


Quest. XV, 22 
ALF 1779, ALLy 261*, ALG 83%, ALMC 181. 


G. Massignon n'a relevé qu'une seule fois une | 
forme différente de la forme française karot : 


d lä gérèté, ‘‘ des carottes” 84. 


Couper les fanes (de carottes) 
SR 
ALLy 274% (des raves), ALMC 192. 


Un certain nombre de témoins ont indiqué un 
verbe ‘ couper les fanes de carottes  : 


éfyôné 47 | 
éfyôna 51, 76 | 
éfwané 102 
démäeé 41 

rôp 10 

étèté 24 

étètà 28 

ékurté 73, 106, 110 
ékurté 34 

ékurtè 110 
ékurtiné 31 

ékœté 31 | 
ékété 34 | 
ékété 36. 108 | 
ékyété 35 | 
ékdlté 77 

ékwé 107 

ékwèté 73, 79, 100, 101, 104, 109, 112-114 

ékwëté 103 

ékwèta 53-55 

dékwèta 52 

étcæté 32 

râbiyé 39 

dérabiy 91 

écabiné 82 

écabusé 82, 83 


éeabsa 84 
é<abusa 86 


$ dd Fun \ 
be 


A 


écabuea 86 
étsabèsa 121 
écabèsa 122 
écäbèea 118 
étsabèsè 93 


écæbdcé 99. 


97 écäbsa, ‘ 
100 éfyôné lé bètrab, 


raves 


lE Fèy 


/ 13 Fun, /à Funèy 


enlever les fanes des betteraves 2e 
enlever les fanes des bette- 


lé Fan 
x 
Fe L 7 
x du <d/ay Fe) 
à 
sy X 6 
do Fèy d'la <ôléy 
| lé p$ 
22 lé tèt . 
x 25 2 
do Fuyi 
TE lé Fa, 
do Fêy, do €oraÿ ? 59 #1 
x 
63 61 !  fg VE Fé 
| S 57 E f£y 
la Fuy x dé Fèy | 
_ do Féy lé Féy 
64 lé Fin, lé Fè/ g DE. à 
x $ SE la FÊy , lé huët 
N\K 59 ” 
\ \N LES x - 20 
S X4 \ : x le 


ë. : do kôlë 
x : 
7 le Fyên 
LD _ 
) L—— lé FÈy 
) NO *# 73 ae 
à lé Fyan 7# VE FEy 
PEN 108 lé Fey 
le’ pè) ko 06 x 
En EAT Fe —. 
LA /E AD 
VA EAË, lé xt 
2 Ms LE FËy 
{ ; Le 8 à 
\ \ x e Fey 
ON 
/ ; Ve y 
/ \ /e Fèÿ 
À | LE Aa 
\ 
| 
| 
[l es 
| | e Fyô 
[l É. 
a 
\NE né … 


dé Fey 


lé bra 


v 
W 


% 


Li :) 


UN NAVET 


Quest. XV, 22 
ALF 1643, ALG 1367, ALMC 188. 


oo 


On remarquera qu'en plusieurs points le navet 
porte le même nom que la rave (voir carte 262. 


39 l& räbiyô a deux sens, celui de navet et celui 
de rave chétive. 
réblyé, ‘* ramasser des navets 1. 

5 la râbèt, ‘le colza”. 

95 lu tsé rébo, “le colza”. 

49 la räbyèl, ‘le chou-navet ”. 

12 lé räbyol, ‘ les navets-raves ”. 

47, 76, 82 lé êu ràb, ‘les gros navets ”. 


* nàavd , novyd, 


novyb 
e. 
nbvyd 
Fa ; , 
| 74 N ü nv, nav 
= neree l'nèvé, la rèbyôl AU névyl 
: h 
. / navo » { 
: nèvè | F + nèvo, nàvyo,. quvse 
nov4B névé 12 5 | 
l do nèvyé, d'la nèvin à se ; : .. 
‘ n nèvyo 
( Pr ; navyé , nèvo, nèvyo, y 
| névè névyd ah : : 
PR sp 4 , ndvyo 
nôved 2: . nèvyé nèvyo 
18 ; ce nan ndvè ndvyé norè 
D navyà, nœviÿx a: nèvyd 
e N { : navÿ, nèvo “4 
| r 4 nié 5 A / 
_ _novéS d navèd , navyd 
S nèvè E ar d ; ndtyd ‘nov, 
st : CE 0 
n0vye 65... d ; nèvê , novè “ | En 
à fe, 
| nôv;à aèvê 2 94 à 6 À #8; 
nôvyé |narè nèvè, nord ans HbigS 
€ 04 an : se . ds 
noveë) Re ne EP, navè névyo 
l nèvÿd 50 nèvyd is 
- : s / 
_—— PET D D 56 " nàvy0 
( nèved , nèryè & navè, in réby0! 51 pèvè 77771 : 
i à Nr 
58 nèvyl ne nro 7. 
: navyé 70 pjvè ; 32 navŸ, nèvyd Ep. 
. \ 75, aèv | : … 
ST : nave 77 #1 45 navyà nèvé 
,56 5 | nèvyd nèvyd Te 
nèvyé = , 72 C4 | LE rdbé 4j 
À lavé, leu rab en 78 pavé 
77 20 2 r 
\ 4 ) # ndvyow nève rèV0 $ ; rd00 
Die | 
rade 6 à ee 2 LE 79 nèvd , nèvy,. rèbé', 
71 sé 
la rè6 bÿre 70 | nvyé 74 nèvd, nèvyé, ui 
V4 : Fp. lu téo rébo 
103 6 njhé $ 
2: novyd nèvo 
FT RON 708 navé, navyé,. te gg Vs sg 9 © néré, nèrê 
SUN 106 rèbr nèvo rèbr 
nèvyè sun Ie, i. 3 Ë 
E nèvydo , nèvyiw A 
< 104 
$ CELTLE ui nn # rébé, 
N JE, à nèvé D AP 
: : navé, nèvyd,. 
La _ 
NO nèvÿé, navo 24 
( : . 
| N 05 12 6 rabèws 
* nèvyé,. ndvé, nèvyë, ra p x ct 
Ke d 50;, 
. 14 : 
. nèvè rad; 
à" “ 2 7134 “ 
x navya,. L rè6 
nèvyè ; ° rébè; 
7 
| la eu rab ; [e! 
| 15 5 réba » 
e Fy DT 
| navyé S 
nèryé, 23 l@ nérè , /8 cu raô 
\ 


UNE CITROUILLE 


jèt 
Quest. XV, 24 
ALF 296, ALG 88. pélur d sitruy on Sitruy ; Etukre sitrug ; sahrin 
sitrè/ : 
sitruy buy ; sukrin 
a sitruy 
Quelques témoins ont indiqué deux variétés de ; se, ge; . Du, sitrey ; sukrèé 
citrouilles, l’une pour les bêtes, l’autre pour les Sd sr vy sito) E SitrdE un 55e SErüy # 
personnes. Un point-virgule sépare ces réponses, A ’ Mar on sitruy; € Sukré 
le premier terme qui précède le point-virgule | 23 sitrôÿ 
s'applique à une citrouille réservée aux bêtes, le sitrè] sitrèl la sitrèt ,l& sitroit | : 
terme qui suit le point-virgule à une citrouille cbr sitruy sitré 
réservée aux personnes. sitrè 22 4 sitré siträy 
: sitrèi Hat 4 : le sitrug; L'sukre 
55 Ja sitrüyé, “ la soupe à la citrouille ”. | in sitrôl, € potiré : Ë sitrolë sitréf 2 sitri 
$ | tré 
29 Ia sitréyi, “ la soupe à la citrouille et au lait ”. 24 Du EU 
{kr trè ol; x sitra 
66 l& kwa, ‘ la courgette”. sitrè] srerè! 27 sitrèt L 24 
29 l&æ jérémô, ‘ le potiron ”. 
tro sitrô/ 55 13 
siérol 7 ÿ/ 8e =: siträy ; x sitrüÿ strdg, sitral 
s'trô PS ; , sitrül, 
La gourde 265 — sitrôl "_ 52, la Sitray ; le firémz 
N sitrô et ie PT #6 oi 
ALG 88°. | MS . la sitrôl ; lé jiréms  Sitrüÿ; * <5 sitruy 
A > sitrô/ ; 54 _ 
Frô) 62 ee ae 
Quelques témoins ont indiqué le nom de la | 7 17% _ s'trô/ la siträy;lé jirèmé LU. 
gourde : M : 5 A 50 silräy ; x 3 
-É Q\ F + mélynèt mlunèt 3 8 jte sitrey 
 . E ‘ la sitrdye ; le jirémé 3 / 
€ kwa 43, 46, 67, 104, 113 SG, # 58 À. PJe je JR la sitruy ; le jirëms siEruÿ 
€ kwä 77 \K : = ne ” mlenèt : 75 re siträy , mlunèl 92 Sir ay / - SITE PTE 
€ kwèy 63 É Ra Se “a sitrüy je de 33 sibruÿ;le sitré sitrug 
| 68 S a sitrègé ; € firémé l@ firômè ; le siträl : 2 : 
in kwa 68, 73, 100, 101, 108 l sitray ; | jirémë À ZR ï VERT J L sitré ; x 
ynè He 12 _ Le la sitruy ; ! jiromä 78 h sitrag, ! sitro 
la koy 39, 98, 100 \ \ VU sitrèy, méfunèt + 5 | . 
in käy 21. 7 N Se sitruÿ siËrula si£ralo 
Lo sitruy , ! jirémé ( è EN) sitruy; ! jiréns 79 sétruy sitrale 
\ 73 : 
SU. 7 Pre 5 à 22 
La courge TT ) ) le sitruy j x #silrvy la hékurdë , le sitrô 
r 53 sitrulo 
Quest. XV, 24 4 ee sitra : 
ALF 296, ALLy 261, ALMC 187. J_K . #èkurd # L 
| 109 N 08 lg Sitruy ; lé Jirémé er OR 99 sitrulo 
En dehors de ‘ courge”, voici les termes rele- | kükard 106 /2 sir vy ; lé jiromo sitruy s'êräy , sitrog 
vés par G. Massignon : | Ca sitroy né 5 
k | A sitrdy ee : sitru/à 
la gdrj 33 a sitru sitru/ô ci 
ë goé 20 | +. 07 SES É 7 
€ gwä 20 6 lo wa ; lè jirèmé o siträy : kéfurdé 
| ; K 197 
lé kw4 60. K N\ ne : A a  sitréyéw 
È wà SÉÉTU } à 
4 L* # sibrey sitru/e 
/ Le \ 10 Sir ay ETUIS à 
/ \ 2 y Éd 
| ÈS \ sitruÿ , kwa 4 
% , 
/ #4 ] s'ÉTUyE 
| s'lrvyé 
| s "siÉTUye 


siträy, 4wa 


Sir ay, kwŸ 


7777 


pit 'o 


: 7 AUS E péryé , là pôré ,la puré 


UN POIREAU 


Quest. XV, 29 : 
ALF 1048, ALLy 262*, ALMC 179. 5 to 15 


oo 
Sauf indication contraire, tous les mots de cette pare 
carte sont du genre féminin. 


96 là purädè, ‘la touffe de poireaux ”. | | purég | 


114 l& püré, “ le jeune plant ”. 
péri 


L'échalote  purè | \ 
Quest. XV, 28 à à ,, 24. 
ALF 435, ALLy 261*, ALMC 182%. 1 pôréy , pôrèy 


“a 07 Fm 2 
Ê27 pôrèy, por 


53 


66 N F 
pôrèy : > 
#7 57 PUréy 


Tous les mots de cette liste sont du genre 
féminin. 


1 étsalgrè 93, 96 
I étsélété 94 
l'ésélgtéæ 121 
l'ésélôto 122 ; 
| étfalèto 87 \ AT se LT È 
| étealèté 95 SN \ PIE 
| éteälpta 88 
| éeàlé 7 | 
| écalèt 2-6, 8, 10, 14, 18. 25, 30-42. 44-46, 48, 59, + 
60, 62, 63, 65, 68-74, 79, 80, 97, 98, 102, 108, 113, 
116, 117, 120, 123, 124 | | ; 
1 écalptæ 83, 115, 118, 119 le pôré 
| écalÿto 92 
| écälgta 90 
lé écalèté 86, 91 
| ééalt 47, 78, 82, 99, 101, 103-107, 109-111, 114 
|'ééalté 77 
1 é&alêt 100 | 
là ealèt 1, 85 | 
un <älétæ 84 
|'écérlèt 11-13, 15-17, 19-23, 26. 28, 29, 61, 64, 
66, 98 N 
1 é£arlèt 24, 112 | 
k 77 | à ue 
älyèt 58 ; 4 
in ééàjot 52 
duz onyä écaÿot 67 
1 éeayèt 27, 49, 55-57, 80 | \ à 
1 écäiyôt& 50 / + 
1 ééayèr 47, 53, 54, 75, 76 
1 ééiyètæ 51, 81 / \ | 
| \ 


£ 


paré, ( 69 


poré 


lé <äyèté 91 

1 Zealètèy ». 89 

d | ônyènèt 43 | 
| 

pôré, puré 


\ 


Er porèy, pordy - 


péréy 


pôré, 


prés 


: pèré > péré, puré 


=Spüré, pÜrèy 


; 57 pôré, puré 


pêré 


L'puré,, lé pur 


: ôre 32 _:, 
7 pare 


<5 puré 
_ pure 


50 pôréy , puréy 5 
5 pôréy 5 puré 
= 7 pérëy, pré : . 


+ ; ; 32 pôré, pôrê,, 
Spurèy, puréÿ 


porèd, püréd 


25 POrË y DUT E = 


urè PRE SN 17 : 
P J& pora , /à Borag 
78 u æ pure, le purédo 


pores PUTE pure 


5 pürè 57 Je puré, /0 purédo 

purèd , & y R 

x hs : | : Ju purè , lo puredo 
l parc , | pôra, la pure 

4 lu pura , la purèdo 

PUTE m. 


: gra, la purèdo 
2: DUT mn. PNP : 
ré ,e 0 PR 
pôré HE purd, la purédô 
ÿ . ?.> 2 37 : 
fr. . .  pôré,, pôrèd 
& pwaro', la pôr y A 
P + 2 pore © puré, 
pôré purédè 
Ê 


père 
purédo 


puréy, pèrey 
purdds 


Si, 


5 pur 


sit D 


L’ÉTAI 
(D'UN ARBRE CHARGÉ DE FRUITS) 


Quest. XV, 50 
ALG 1289 (d'un mur), ALMC 651. 


——————————_—__. 


\ pihè. 


HP, 
Sauf indication contraire, tous les mots de cette 
carte sont du genre féminin. 


| pikè_ 
x 


Etayer Kélres 


TS 


ALG 1289 (un mur), ALMC 651. \bètéË bdd 

| m., ea. 
Un certain nombre de témoins ont indiqué à ? 
G. Massignon un verbe : étayer ” : 


étèyé 3, 4, 37, 39, 70 ee 
étâyé 38 

étéyé 38 

étèpé 36, 74, 104 

étèpé 35 

étæpé 8 

étrèpè 94 

étèpé 33 

étèpé 32 

ékèté 10, 22, 42, 111, 123, 124 

akôté 30 

akôti 30 

ékôtæ 23 

äkota 90, 119 | 
akuta 92, 93, 118, 122 | 
abuté 24, 26, 79, 99, 101, 111, 112, 115, 117 
ébfré 116 

abutè 13, 29 

ébuta 27, 54, 119, 121 

abutéw 120 

ébèrdà 91 

aborda 86, 89 

bèrda 87 

bèrdé 87 

burdé 105-109 

éburdé 47, 71, 72, 78, 81, 83, 104, 113, 124 
éburdà 77 

ébürda 75 

äburda 76, 85 

&mburdä 96 


== 


burda 84, 88, 97 
supèrté 34. 


| E pPÜTERN 
Cu 


# pôfôre 
#k0 Puretin 
58 : 


69 


70 


À 
RS 108 burd 
bvrd 


73 

kayFfure 

106 
bvrd 


As ci 
” Le”  burd 
ê + 


burd 


éhot 


éburd, étèp, étè, 


= syulè 
\éurd, Adfuré 


ù ékot 
ébut 


ékôt , ébut 


He 


ébut + L 


ébut 


abut 


ébèrdè 
Éurd 


* abut 


étèp, burd, Forein 
“ap 
| étèo 
étrèoû 
dbuË 

abuË 


déué 
EL DTa 


êvra 


12 urT, E AITST 


[7T4s) 


ü 


Yd nu. » IPUYE m. 


| 
\ Gard 


{ Lo Murs € Mdr é- 


Frui, fru jfre, 


UN FRUIT; DES FRUITS ) rm jre “ ere de 


Frataj; # 


Quest. XV, 33 
fruit: ALG 87. e . 
fruits : ALF 615, ALLy 488, ALG 960, ALMC 302. Fru Fri ; Friitaf | fan Frui ; frmità) 
f 4 a æ N be 
a ( : € Frui, la Fruilay 
d | C & Fréi ; dé Friilaj x ; du Frutaj 
. . . | AG . ri; do Friitaj : ; 
ssez souvent le concept ‘ un fruit" n'est pas \/c “:. di früilai 2e ns 
exprimé; les témoins ont fait remarquer qu'ils | L , 43 & Fri; dé Frwilej Eh üitàj & Frutai ; dé € Fri ; du Frwitèj € Frui; du — 
disaient non pas ‘ Je cuellle un fruit”, mais ‘je | | € Frulj ;: dé = 2 ; dé Frutàj, dé Fritèj € Frwitaf, € lruta] 5 31 . 
cuellle une pomme, une poire... ”. Quelquefois | JE F7 Y, . x, du fru, du frutaj 
même le concept ‘ des fruits" n'est pas exprimé | Fribif : x a & Frêtèj ; dé - : a: x 
non plus. | Ÿ > RS PE 25 28 29 ? ; du Frwitàj 
| 18 | ? ; dé Friitj Fri ; x ? ; Frutaj | ?; du Frutèj , 
Les témoins des points 73 et 108 ont fait remar- | ( ?,; nt ) 3 re FT 
quer que les réponses qu'ils donnaient étaient peu | Q à 24 ? ; du Frütèf 
SMPIEY 6e. | À € Fritaj ; dé € Fritèj ; dé - 27€ Frètèj ; dé 
| > 
35 du fréi dit guère. h 
détenait \ ë Frii ; dé fritit 53 ?; ddf x ui 
92 un fru ne se dit guère. € Fri; dè Fritè _ Fr GR 71 ? ? ; d0 fru : 
| PR LL | ë ri dé ut. € Pru dé Frtsj dd £ Frais db rtiy 
(Un fruit) véreux | f) Ps du Fritèj ” 7 dé Fru P2 ?, dé Frotèf 5 Friitej x ; ls Prétéy 
| =: 64 ” us k3s È 54 
ALFS p. 245, ALLy 497, ALMC 292 (véreuse). D Fo 62 ë Frutsj ; dé Fritif ? ; dé Frot € fu; Fruté, 
| fe éd ë Frwi ; dé Friti 3? Ÿ 0 ?; dé Frè / 7 
En # 50 F7 fu 45 
re par res ont indiqué un mot patois . 50 _. & frus dé fru, dé Frutij 
pour l'ad) : 3\( "1 ? ; dé Frwitèj € Frii; dé Fruti 519; dé Frutèf 9€ Fr; dé Frutèj #2 
vér #09 : a se 279; dé fut ë fre ; dé Frutèf . 
vèru 106 | ES ë Fri ; do Friitèf : 6 & fr nr Un & Fra ; do fru : ?; do fra 
vérèlu 43 | RE lé Friilèf, le Frutèf ; dé = E ad 229, dé Frot S& fru ; dé frutaj 
vèrméælu 84 58 TS ? ; dé Fat & Fru ; dé Fru Pr. : 
Fa 2e ” { 2. fl 
kôtl 10, 46-48, 50, 51, 55, 78, 79, 81, 101, 103, 104, € Fru ; dd + Da ? : Fe rutaj 
107, 110 ( L..,, Es Re x; de Put x; dé frii, dé Frutèdjé 
kel 30, 124 1 \ x ; do Friitèf, rulèf, Fo ? ; lo frateo 
bul 98 sir its À sie . 
buré 103 Fr | A Le é 2 x ; dé Fri *? ; dé là Frateo 
kærni 76. Frdt, 0 ) ëfru; dé = 74 Fri reitie É i 
le ' 103 e PAU IE, 9 0 1e un. Fru ; dé lo Frutco 
| | Fri Fri, Pro; x 
08 Fri 102 9 uno Frutso ; x 
| É \ , Fru ? ; du Frû fre; x 
L ? 
ë Fru ; dé - “un fre ; de /à Frutsè 
\ | x; dé Fruti 9 ;d0 Fru , dé Fru , dé là Frutsà 
\ . . 9 i 
à NS 9; FrWi > 7; dé Frê x ; dé la Frètsà 
( à _ : 7 
N SU JE AT , dr 9 6 7? 
| . \ x; do Fri, dé Fra, x ; dé Fri, do Fru ? ‘ w ; dé Fru, d le Frije 


& frè ; do Frè 


lô Frusà ; de la Frusa 


; x 

$ | Frèt | x ; dé Frê 
\ ? ; dé Frutÿ 

x ,; do Frie 


Lit D 


| | ë is do Fru 


ë Fru; dé Fru 


(UN FRUIT) PRÉCOCE 


Quest. XV, 34 
ALLy 493, ALG 89, ALMC 299 ; AE jwénèt, dé prèmue 
ALFS p. 104 (hâtif). | PP juanée ANR ERGE ie 


& À rim 5 
de | i P PrIm , Jwan ét is, N 
LAS : juènÈ =. 
Quelques témoins ont indiqué deux form Prin . 14 } ; # cn œ 
es, 4 \ rim ; rim | | 
celle du masculin et celle du féminin, un point- Ve prim P prIm P prim, juanêèt 


virgule sépare alors les deux réponses. 


(Un fruit) tardif K 22 
Quest. XV, 34 d è / 277 
ALG 89*, ALMC 299. 


tardif 3, 10, 11, 16, 18, 26, 27, 29-31, 53, 71, 73, 
76, 78, 80, 100, 101, 107, 108, 116, 117 

tärdifæ 121 

tardjif 13 

tàrtif 69 

térdif 98, 112, 120 

tardiv 26, 27, 31, 38, 39, 53, 67, 76, 91, 97, 105, 
107, 114, 117, 123 RS : En, 2rèmii 
2 3437 40, 4252, 5668. 72, 72, 75. 77. 83. 85 NE 7 AE di LR 


prim 


86, 88-92, 95, 96, 97, 101, 105, 108-111, 113, 115, 124 


tardji 23 \C< | - ; 
N + ne 15 
têrdi 87 Ÿ 4 pb — PEER re 5 | : 
térdè 81, 82 LA S ,PÈTRÉ mià 
tèrdé 33 P ir 
tardæ 94 | 6 \ Ç 
térdæ 93 | | \ à 
târdivä| 17 | 5 ( N : 
ràrdi 6 | prm EM | prim, prômièf 2! / arr de 
d& rtâr 106 F 
rtardätèr 99 | KL prômloÿi d 3 
à rtâr 5, 84, 89 TX Éprim “Re _. . 
tär 41, 74 1, 78 Nr | a prorRIe : 
. tér 70, 79, 80, 102-105 dé piemÿé, prèml dé premye, primQ j iourè 
ds L * D : : LS AT pÔr mel 5 
détér 122 is dé premye, p/ omé&lof, P Drémlèf , 
dârér 118 VA | - 
därérôw 119 . 
ë târdé 106 ) " ee 
NX \ prômlo} 


| prim 


—— prôml) prim, CE 2rÈMYS 2 53 


+ rôomloÿ 
— PP 7) 


90, 94, 96 tardivo, ‘* (une poire) tardive ”. 


LA FLEUR ; DES FLEURS 


Quest. XV, 37 


ALG 183 (la fleur), Svenson 178, 
ALF 582 (les fleurs). 


L'absence de point-virgule Indique que la 
réponse obtenue vaut pour les deux formes. 


Flér 
Te . Flér 
= la Fyèr ; Ë bukè S Flèr 
de à = 
Ç / Flér, Flær 
FJEr Fy&r Ne 
Le »  Fler 
fler É _ 
137 er 
/ Flur 22 Évkè a 


ne 
S 
x 


la Fyer ; Ebukyé 


66 N 
là Klur ; ê bukè 83 6 buké,. 
la Flèr ; ê buke 


5 
la Fyur ; lé bukè 


49 
gs. 27, …, Va flyer; € bugè 2 
CAVERNE, CU ee À Fièr,l'ôvké ; 
PS  . 1yer JET, , 
S2 fjér 8 
ê e 


#5 fyer 


 … Fyér “0 7; 
50 Ja Fy Er; 6 bufyè #5 FT 
Fa OvkE,. 
| fyèr 22 


bvies. 


f 57 s 
le Fyèr; ébuf  ;- Fyér. PR / 
75 76 Fyér î Ur TU 4 UE 
Fyér, Fy Er ÿ 483 lè fjer;é bvke Jo fyur d / fyuré 


PR &/ E 
la Fyer ; & bukyè fly Ër À 


D E 72 
Je flurj en bvke 


20 d 85 . 
Fyer Flur, Fyur  Flur 
Flyer #7 Flér | 
26 ” si 92 Flur 
Va FyÜr ; E bukè He 
97 S Flur 
Fyur 
, S Flér 
10! s P 3 7 are 
Fyer bvke., Duke, 2° 5 
00 fyer SE Fjÿr 
12 7 120 fler 
Fyér Fler , Fyer 21 Flèr 
Eva : 
fyer © 72 Flur 
11 : a x 
lo fyèr;ë buhèz " Fjyr 
: la Fyèr ; &ë bukè 
us ee NE Flur; un bukè 
Fyér 


là Fyér, ;EDUE fier 


ur la. fyËr, ; é bvké 


LE fyèr, lé bUhË l FËr; é vie 
lo Flér, lo Fyér,;é bvhké 
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(UN FRUIT) FLÉTRI 
Quest. XV, 37 


EE 


Quelques témoins ont donné une forme fémi- 
nine qui s'applique à la fleur. 
28 dans le parler protestant. 
29 ‘flétrit”. 
93 des feuilles brimadé, ‘: flétries ”. 
96 des feuilles méla, ‘ flétries ”. 


13 d'une robe froissée, on dit qu'elle est fupi. 


Cétr sa 
= Fièt, Fyètr flät fée faé 
—, 
L T fans ; on fné < 
à + = #49 male bèvle _— 
LR : æ melé d of 
, Se | £ | ° mêlé mätr Fdp1 
\7 oney ; 7. 
e | i (] 2 Æ 
ee 23 Fupi “métr | mlé foé , Flètr 
| _ 1 feni | #7 Fiétr 
S Fyätr 22 ni: REF, MEUr, mlé, Fné 
18 a Ne mt (ôrim) : Féni 
Ç mlé, Fyëtri,\éeu de : der ES 
FRE Le léy fane 27 mèlé 
t d :’mœlé 
a fané rss fFène 
Fyètr 63, 2 61 _. mètr Lu Pgét 
Ce méelè, Flètr méléy : | griyé 8 fêr 
4 à $ nié ds mêlé : : 
5) 60 4 ; ? 
PSC mélè né. finé grigé 
ru ÿ en #, | fèné, fôndéy she, Frnëu 12 
NK ‘ Ni “se F 56. : : . PIS 
WF flétri,; mlég a 6 écodèy 5'fané, Fandy mæle ja “ 
Ÿ | +7 1 mire faer <- 3 7 
fnéez 58, : ue nié ° Fànà ; Fènéd 
QE ue ne PRRORIE mt finèdé,, 
SR S mie, fèné 77 + | Le. 
58 : fene ; Fenè m&/è Fans ; fanad 
L male 78 melèd; Fana ; Fanddo 
mets melé < 
fn 69 © mèlé Fènè 
\ 71 73 ou : $ FT 
Fr 70 D. x mælé + éeôdé mêle, mèléd . 
103 g = p » Des 
À fané meæelé, m&lè | - 
> / 1 ô 102 g ; m&là ; m&lèdo 
 i- 108 fné, mlé . Ta mie TR 
LR Te fané 2e | 
SR Da tp te : s Fand 
Se ééode, m&le : mété ; mt 
A fæne 
mélé mêtr mité 
À . 5 7 mètr 
\ % 105 5. Rs D 1 ; : 
7 \  fné, m@lé Fèné, mâtr, mle môtre, 
NX : : 
+ mtr mdt0 k 
L méle x 
| \ Flèpi nêlré , Mmdtz/ 
/ \ matr =. à 
| | 7, mâto 
| | | mt, 
] | ; 
| | fone s mit 
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MÜÛRIR 


Quest. XV, 38 
ALF 1861, Svenson 270, 
ALMC 982 (en parlant du blé). 


22 s'applique à un fruit qui mûrit une fois cueilli. 


muzi 


F4, ; 
mür/,, MErI,, 
mÜré, MUZ!, 


merzir 


18 
LT 
æ _. 
+ mur) 
murir 38 
mÜri, 
mèrir 
mûrs <2 Ed 
maüarir 
ze | 
mérir 
Le ë 
5 madur 
Æ mèdura 
madura Tr 


médurz, mèduré 


madura 


108 ee. : 2 maduréw 
CUS murir 2! médura 


müri 
% 1e é s >3 dé 
5 mèri °° médüra 
110 Se: 7 | 
mari, mürir 
de Bt y, : 
verl, ja !°. mèdura 
mürie Le 
TE 5. madüra 
mÜürir 
124 , 
maüarir 123 
x 
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(UN FRUIT) BLET 


Quest. XV, 39 
ALG 90. 


SES 


‘ my 
Quelques témoins ont indiqué deux formes, Ve $ | Rss é we 
celle du masculin et celle du féminin, un point- EE mdr Fe “tro mèr * *. ÆÔ mur EL Sn = ; <ôpi 
virgule sépare alors les deux réponses. VE : * û r # e 


Les obtenues aux points 7, 63, 95, 111 
et 112 s'appliquent surtout aux poires. 


28 ep en milieu protestant. » 
48 <dpzir, “ être blet ”. CR mûl ,eôp e 
108 ‘: blet et véreux ”. & « 

33 kèfi, “un peu mou ”. : 


En. 
233 


{ = É z D eg parcs 
74 a. 7 £üs Lg es D, 22738 
d— = = <os 727 a “+ Æ > mer. ® e5s 
58 ES e s 2>< => EZ. € 2e 
Se - €ës <ès ,æitre " 
<ôp EN == Er 7 3 


LA 2 = = - - ù » 
Ê = - Ps233; rase 


À fuaga, cs 


“ Suage 


S Svaÿe 


méeià, cèrè 


(UN FRUIT) TALLÉ 
Quest. XV, 39 


môbi, kôbi 


mäbi,kôti + 


mècèy 


Quelques témoins ont indiqué deux formes, . SO og > ace kôbi 
celle du masculin et celle du féminin, un point- Ÿ & | Re  mèce 'maeé, home 
virgule sépare alors les deux réponses. | mècéy mècé, mècdy nee 2 e 
Ve Fee ge moté 26 , | ; 55 kôti, kôbr 177 
“ " si 5 à. à Se. : 3 otr 
2  mèeé, ‘ grêlé”. ( mèeé nd Lee ; mècé, mèci, #Ÿ kÔti, kôb; 
49 kèté, * grêlé”. | : “. : mèer,kdbôsi ” mècé, kôbi 
> ù - Ses i 34 ‘ 
115 ébuyé, ‘‘ écrasé à terre ”. mèee, Mmacay SLR à 2 25 Pare, Se mècé,hôti 
mècé, mèté D 28 29, 32 
19  ékraputi, éputi, *: écrasé ”. EE jé \ ’ 3 home : mèci, kdbosi  4abôsi, hôti 36 
: : (__ \mè ) JUS NE mace, hÔti 
71  kèti, ‘ tavelé ", à \ Se 24 É mate, mac! / 
42 dé mâeur, ‘ des tavelures ”. de _ mècéy maee LV mêcé ; mit 


98 un kètèr, ‘ une tavelure "”. ( 


\ Mo LE “mice, 4ÔS 
mace 44 
) È N Se sp : 
Un fruit) mal développé 2 PT HS S PRES mice | kôsi 
€ ) pp . 6 Fe ’ 
Quest. XV, 39 NET se 
39 


mace,AÔsi <2 


mècé 8, 25 
miel 32 
mêea 84, 118 
mäbl 5, 6 
kèbi 4 

kofi 8 


kèti 21, 31, 45, 50, 52, 54, 56, 60, 61, 62, 73-76, 
82, 83, 98, 99, 102, 105, 108, 111, 112, 114, 117, 120 


kèté 31, 111, 113, 115 
kètiv 56 
kuté 97 
kpni 75 
akræni 54 
akréni 48 
akærni 49, 54 
akorné 49 
riguzi 39 
râgwi 38, 39 
malturi 17 
marzælé 12, 13 
rèpyu 66 

sérad 91 
étränglé 93 
biskornu 105 
djungu 92 


Ê à mdce, koËr 

L6 maté PE 
mèeé ; : 

2 maéé ‘'mè€d; mècad 


+ ssmèeé Emèea 
22 à I 66 4 S 
amdes , Mmacd 


100 mèêe % ébu/a 
ne.  ‘“hèbunya; kèbunyèd 
mècé 121 mésd 
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{UN FRUIT) SÉCHÉ 


(PAR LA CHALEUR DE L'ÉTÉ) 


Quest. XV, 40 


Aux points 88, 95, 96 et 120 les témoins ont 


indiqué le masculin et le féminin, un point-virgule 
sépare les deux formes. 


mléy 


Au point 9, G. Massignon a obtenu un infinitif. 


dé mlàj, ‘ des fruits séchés au four ”. 
mélé, marméælé, * cuit au four ”. 
mâtr quand on parle d'un raisin. 
mælé, ‘‘ ridé""; grâlé, ‘* grillé ". 


mâna, ‘ durci par la chaleur ”. 


4 b&zi, ‘ moisi "”. 


étodé 


mœlé 


méléy 


nmelé 


meléy 


mléy 


mléy 


ie 7 rséeé, Flêtr is 
mlé, brûlé (mati) séeé, Flat grélé 
Fnè 
js : 5 mé ë > 
melé : fné 
# D mélé Fné 
mélé nmœlé, mâtr 
free brimé brimi 55 m&lé, mâtr mé 
; , g 5 
mlé : mèlé, mèli : 57 Flêtr, Fné 
melé : al 
mlé mlé mtr : mëli ie 
30  ; 72 
4 méle, m@li Ÿ 
mâtr, mlé,brimé écédé 
49 4 mèlé 
5 mle 4 
; mlé ’ 3 
N 5 sé mlé 38 
mléy x méléy EU ; ., M &/6 a mlé 
N s 2 5 4 45 mMm so, 
hôdèye mé mie, my m&lé 
1 : 5 39 
vd 1 DS TC 4 
mië .. me mlé , L: JrIgE 
m@lé so mle 43%, 
’ ; mælé 
_ mléy mé&lé 5 mlé 5 mlé, griyé #2 
mle > mlé, my , Le mlé RS 
É RTE sédé 3 mlé, m@&lé md 
2 7S , 70 éc0dé / 89 mé 4 
éêddé, griye a: HS ax mlé : 1 m@la , 56 
brülé, m@&lé éodé ns 
mæl/e 7 
mælé 79 mlas 
‘ 80 &: : : 
mie m@&lé ràs ;ränso ‘° 5€ 
 p7 b PT 4 
ds mé&le ” mêlé a7 sélêa 
; su. pes : + 114 84 . 
maté mælé , écôdé + mêlé, grélé mé la gèla 
1 csédé % écûdé 
Été ; = 05 mé&la ; mælédo 
eééodé 1p 29 #7 à ; 
Ne . écôdé ééddé maælé, mât, ! ‘ 
nee mé 
- 2 104 
1 dcédé  88$wdé S 
maælé, ècodé, èêd Hé 2. tés héros & 
grâlé ! 
__ ééddé » ééddé o1 brüla 
; 2 ;: ; 20 m@lé, mlèsa; mé&lèd , mlèsèd 
ééodé ééôüdé mlé 121 méla 
melé 2 mêla 
Es oue mèlé 
mélé, mâtr , “9 mé&/s 
| mêlé 
l 
| 


vo. mêt&, brüla 


mél/&, mêtr 


LL: 4e) 


(UN FRUIT) MIS A SÉCHER 
(DANS UN TAS DE FOIN) = 


Quest XV, 40 - = 


: 7 . ue mèË à murzyé 


nn à € 5 x 

On remarquer que très peu de réponses cor- N x mêt à 4vnèéyé Fe ue F'HeErese => 
respondent au fitre de la carte La plupart des VE en — FE 5 2 
témoins ont répondu ‘ mettre à sécher”, ‘faire — : mét € Murèye 


sécher”, ‘ laisser sécher”, ‘ sécher ”. 


2  kèmé, “attendre”. sg À , : 


4omér 22 25 
116 répilèté, “ metire en tes”. 8. Ti A RUEIGE mèel à muréyé 
TRE - ns ( mèli kumé 
5 dé müzy6, ‘ des réserves de fruits ”. LL 
S ss ge 
42 fèr € bwë, fèr € muré = faire un tas de pom- » sde : SE SRE TE PONT LEZ 
Fe pour LR po SAS Jèsé lugé mèË £ mérir, = müreyé, ré kôné 


15 1& kuméy, 20 € kumréy = l'espèce de niche 22 dar ve 
faite dans le foin et destinée à recevoir les ENTRE æmèl à murëyé 
fruits. mêèË à müri, sr 


Quelques témoins ont indiqué un substantif 
servant 2 désigner le tas de fruits fait pour l'hiver : 
€ müré 35, 36, 40 
€ muray 48, 49, 77, 78 
€ be 89. 


D T. +. mèl æërêge 
x > _£ à > 4 
+ nÈrËYE, mdregë 


52 AR nèfË à kôrmé 
ÿ ) \ 77 73 
mèt à mérité. 70 mêl > kôrmé dé 
Er 


mel à kormé OT TOR : e 
105 lésé kôrmé aédurs dès da igé 
à mërir,à kôrmé | 


mêlé, écôdé, é£éndé, . : | 
NA NET. mètre à madura = 
# mêË à kôrme 
2 = mêt à kôrmé “ mêtré j 
172 5 - mèt à Senyée 
mèt à éôrme mèt à mËrir 2 F5 à 
7 æméi à Srs5e Î 
+ _. mèt à iôrme ** Êvaga 
b mèt à kôrme à ééngé 
72 
. fèr kôrmé 5 a évaya 
mel à bunye, . 
\ - _ Ë 
! 


do ° mèêr à bvaga 
| mèt à hôrmé 


\, mêt à kôrme 125 mel bunye, mélisé 
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o9ew 
2?ew 
23 22 
2?eu 
eseuw Post 
shuag ‘2sogex 
D gu 
932 
270Y ‘ 
2geu 
Ÿ go! 
23ew d 93eu 
x 
> 4 
Æ _ 23ew 
x 
{ 9727 
PTS: 
x 
Peu 
23e} Fr 
£S 
x 
X £S 
2787 22 
372] 
, . 
PRIE “FE à. 
112] 
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UNE POIRE DURE 


Quest. XV, 42 
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40 œn pwèr avèk dé duräy5. 


Des grains durs (dans un fruit) 


Quest. XV, 42 


dæ pti granu 89 
dé duräyS 38-40 
dé düriyô 35, 46 
dé duriyä 41 
dé duriye 29 
dé durméÿô 63 
dé fayô 21 
do gurjlo 20 
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PELER (UNE POMME) 


Quest. XV, 48 


ALF 991 (les pommes de terre), 
Ally 270, ALG 81%, ALMC 2085. 


11 pérè, ‘enlever un morceau pourri" sur une 
pomme, 


Peler (les pommes de terre) 
Quest. XV, 11 


Dans un certain nombre de localités, G. Massi- 
gnon a obtenu des réponses différentes pour les 
deux questions ‘ peler une pomme" et ‘: peler 
(les pommes de terre)". Voici les réponses À 
“ peler (les pommes de terre)” : 


plié 73, 116 
p&lè 103 
épyueé 69, 70 
pyueé 41 
plues 35 
épaplueé 71 
éplé 62 
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plumé 72 
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plumë 66 
plumë 60 
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pyüma 97 
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LES PELURES (DE POMMES) 


Quest. XV, 48 


ALF 993, ALLy 271 (de pomme de ft 
ALG 82, ALMC AA F ds. 


TT 


Les pelures (de pommes de terre) 


Quest. XV, 11 


Dans un certain nombre de localités, G. Mas- 
signon a obtenu des réponses différentes pour 
les deux questions ‘ pelures (de pommes)" et 
‘ pelures (de pommes de terre)”. Voici les 
réponses à ‘ pelures (de pommes de terre)" : 
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UN PÉPIN (DE POMME) 


Quest. XV, 48 
ALG 104. 


Quelques témoins ont indiqué la forme plu- 
rielle, au point 94 les deux formes ayant été don- 
nées, un point-virgule sépare le singulier du pluriel. 


Un trognon (de 


Quest. XV, 48 
ALLy 473, ALG 104%, ALMC 294. 
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104, 107, 110, 112, 114, 116, le trognon porte le 
même nom que le pépin (voir pour ce terme la \ 
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l æpà 
carte 291). :. PŒP 


ét D 


Aux points 5, 59, 88, 89, 94 et 95 le trognon 
porte le même nom que le morceau de pomme | _ 
entamée (voir pour ce terme la carte 292). | Es 
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(UN MORCEAU 
ENTAMÉE 


Quest. XV, 48 


DE POMME) 
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G. Massignon à enre 
réponses : des Participes passés, des substantifs et 
des infinitifs. Pour éviter toute confusion, nous 


avons mis l’infinitif entre parenthèses, nous avons 
fait précéder le substantif de l’article. 


gistré trois sortes de 


4,6 dé kuré, 3,7, 33, 36 dé kuré, ‘* des pommes 
coupées en quartiers et cuites au four ”, 
32 dé réyf, 


‘* des pommes coupées en quartiers’. 
23 


Ë puk4; — dans une pomme pourrie, le mor- 
ceau qui est resté intact. 


90  kÿra la Pymo, ‘enlever ce qui ne se mange 


29 la pum è drôsi pàr dé mlë kèku, “ la pomme 
est entamée par des frelons Jaunes ”. 
42  fèr € bweë, fèr & muré, ‘ faire un tas de pom- 
mes” en général dans le grenier, pour les | 
conserver durant l'hiver. 


97  épikèsad pœr luz euzé, (pomme) becquetée 
par les oiseaux ”’. 


120 rujäw, ‘* manger une pomme ”. 


34 rènyé, rôyé 


39  érujé, érôjé, éréja | ronger ‘ (une pomme). 
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UNE FRAISE 


Quest. XV, 43 
ALF 608, ALLy 485, ALMC 211, 212. 


———_— 


Les termes obtenus aux points 47, 81, 82, 83, 
84 et 88 s'appliquent uniquement à Îa fraise des 


bois. 
51 l& môsa, ‘ le fraisier ”. 
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Frhgz 


x 


& 


x 26 
23 | x 
Frèz 
2 
x 
dn 
fFrèz 
Frèz 
. 5 56 
7 me Frèz 
56 
x 
Ze 
<' 73 , 
Frêz 
es N 108fréz 
09 
Fréz Ré 
+ 
À __  Frêz 
105 
* x 
N 
Se 
: Fr 


L 5 "Fréz 
£ 
: sfrez s 
pe 10 x 
11 x 
& x 
35 Frèz Sefréz 
, 3 É 
frez 5? 
34 
F x 
& sé . Frêz 
2 29, 32, 
x frèz Frêz 35 
“5 
eus x 
fréz 
49 LFré 
55, S <IFrÈz 
frèz ## 
frèz Frèz 38, 
55 52, 48 Frè Frêz 
2 É 2 +5frêz 5 
fFrêéz ré Frez 
54 à 39 
Fréz ; frêz 0 - 
s0mÈ$ é 43, ï 
ë Frez 
/ ONE 
Sms & féfrez à 
RE fréz un: . 
2 4 F G2MTS Ffrê2é,., MUSÉES. 
75 0fréz , mès 
, 75 mas, PTT Pur 
frêz ashdrätèn A 
Papa or 77 81, 46 
MmÔSE, MÜSÈ nôse Frèys 
_ e : 
78 ’ fréz : 
müs 40, 5 é = 
É Fréz myso Frérip. 
7“Frèz DmIWS0 , MUSO 
74 &4 Z 
* MIWS , MÔS ee 
103 rs 52 m#d50 
Frèz frèz 
+102 99, 97 , frézo , néws0 
x Frèz x 
704 L L 
fréz ; . 55/à méwsè ; lé môsé 
£ d li méwsè; 9° | 
k li mésé 
r00frêz Smded 
2 116 frèz 
Fréz ë : s 
frêz 2frérè 
116 è CE > 
frez ‘2<fréjà 
17 ”. 
fréz 
7 : 
Frèz 15 ‘fréze 
frèze : 
13, 15 fréza, 
frez 
2Frêè2 


LA GROSEILLE À GRAPPES DRE, Gares CC 
#dstiy x #3 PERLEY 13 grÜzEy à grèp 
Quest. XV, 46 y: à 
ALF 670 (groseille), ALG 114, ALMC 213, . AUS © 
486 (groseilles). à x st 
4 (g es) ns Le gerwaze/ hstiy #ds try hi grèsèy à gr 
RE \ : 
on: : #5 t'y grozêy 
WT 0 . # hés tiy kdstiy 
Un point-virgule sépare le nom du fruit du l AdS EI; PAIE er Ads ti] 2? : 
nom de l'arbuste. = é . #èstiy A hèstiy grüze/ 
Les termes indi | #ds ti] dès tiy ÿ .. _. 
qués aux points 64, 98, 111, ( S Aëstiy grozèy 
sont les termes génériques qui englobent toutes D" kèstil . , hastey 7 Fr : 
les variétés. nsc 25 . gruze/, grwizè 
CT #oStiy la hèstiy j lé hèstige héstéy kés ty 
121 la gruzèla, ‘les groseilles blanches"; Ju ( \ Ads try Pre grüzêé 
gruzèlu, “les groseilles rouges "”. 4 + Le 50 24... d50y 
ere Nés Aéstiy hèsti 
\ gruze 
| 66 Lu =, | 5 
| kdstiy . : hôsti], . ryrel gruzêel ,, gruzèt ,la gruzé! ; _. 
a L kësti/ hèstiy | gruzè/yo Jruxe grozéy 
Re. N\Adetiy : 4dstiy grüzé/ gere a gerrèl;/ grézèye 
DT, >. | Adstil PSS) grôzèy 
grudt hèstil “di Jr Z0/à : 
| DANN à _ gruzé/ 
N He ue . nn aer25/:) cërroid 
. AS n 4èstiy Ads tiy 5 grirôl (Q GESLOEI FELTONE ‘2 gærzèy , gærzé 
| 4èstiÿ © _ gærzûô/ h : : 
| LEA [lé hèsly lé hèstiÿe gèreô! dé 


NI 


grzô/ 


gerzûle JÈrZÔ à 


Adstiy : 
gérzô/ 
F\ gros èy S grdzrey 
ä L .. 
grozêy 8. grO0ZEY 
| gèrzô/ Jerze 
8 groze ; rézinèta 
+ * 10 grozèy gærzôl grèze 


| grozèy grozey 
/ LT? % , grozëy 22 grüzélè 
/ + \ grézèÿ Gréréy 
4 l gèrzo) ; là gærzô/ye 


LT4) 


LA GROSEILLE 
A MAQUEREAU 


Quest XV. #6 
Svenson 204. ALF 670 (groseille). ALG 114. 
-ALMC 213, ALlLy 486 (groseilles). 


Un point-virgule sépare le nom du fruit du 
nom de l'arbuste. 


Les termes indiqués aux points 64, 98, 111, 
sont les termes génériques qui englobent toutes 
les variétés. 


L grez ; Vgrézlèr 


gérrez es 


29 

gruzÈèl 

CLS gruzèly 

ÿ- DOS nsc] 5 J2 grues gruzé 
A DE SRE gruzel _ 

NS j\gruzèl — Le gras grüzel, 
grozè _ gruzel Je grazé à a) 
IN, 


an 
eS L C = 
5 ne “ 
ruzel <, 7 
“ = grèzef 
\ ee, 
grezo(oes ( EAN grôz èy 
75 
GTUZÈR TT N } ærzôl 
L Ps 3 
/ 
> 3 grezô/ te 
| gerzèw 9€ 


EE = = = 
un gréreg,E m2#rS S3ztig sacs 
“El = # es = 2 gerzéi, 1 mzrrS 
grozÈèg - = 


| \ \ A "gèrzôl ; ; le gritalgé 


7 cd gr&zèg 


{2 grus grôzè = 


zef, 
de 


/z grézèl à pikès 


J2 ges grrêfe = 


Z ze 


EL grezel, j sis 
arézéy 


FL ss grézei, REES 
fz LS Li Z SIÉÈS 


LE ms 


<T 5 ges GETZÉ!, fa = as FE, 


se la grezûl, lé mäkrÉ = mérré 
25 gærz 


/ À de gizäl 2 mire. 


DÉS PES ES 
: gôrzof 2 grôeè 
gerzôl 
_la gèreûl; lé  garzôlye ne 
3 _ gérzôl PRE 
E en, TT, ere, 18 r0ZzÈYO 
gærzè de 
124 2 Rs Éx Pa 
grèzôl 5" gerzôl 


te D domtomeet te Drèet- lève 


mr 
LA 


DÉS ; FA EÎGE 


= = le mô&ro, © Æ/E MÉATT. 
__ æmëkro T4 a £AÈE = Æ£: 
à Z erss GETZÈÉE - 
FF RP 
_ = sd 7 : 
ia gerzsi prkët mééess. ” M4: 
F grazôf, gerzël Ferarës 
Æ = æÆ 
gérzôl PE - 
SAT = “s 
183 æ Gt Écfoi pd 
gruzÈy gerza: 
ED T 1 æ _Æ Æ grazèfa 
‘gèrzôl, grzel mèkr mékro ; 
ré Æ méare 
ne RS F à 


Æ DÉETÉ m 


LE BRUGNON 


Quest. XV, 60 
——————— 


Au point 113 le témoin à établi une différence 
entre l& bwurnyä, brugnon dont le noyau ne se 
décolle pas, et la burn, brugnon dont le noyau se 


décolle facilement, 


Quelques témoins ont indiqué le nom du 


brugnonier ; 


lœ burnydnyé 114 
lu burnyunyé 96,97 
lu burnyàst 94 
Lbœrnyaunyé 102 
lbrinyuné 63 
l& brinyènè 20, 


\ 


bruni, bruyü x 


ériy6, ériyo 4 


+ . 
4 bernyô , brinyë 5. 
s , ë brinyà * brüno" DR as 
c 10 ? Orryo, rIny0 
; 16 : es 1 7 brünyä IS US 
Priggp | bripys + Érinyô . f brunyé # bdrnd, mèr/fkot 
Ve , x + 26 : _ = > nr Le 
| ôrunyà bripyä Brunyi , bEnyd , . érunyo F5 érüngé, merlikoté 
9. ; : 5 x r'unyô, brenyü Ne AS 
bruns 22 mirlitô, bérnyë 3 # 34 _ 7 æmarlikotà 
M brinuë 5 Ë y brunyé, marlikôt 
TINnyO Œ Pr 284 29 > 3 unygd, r v. 
18 h h N\ 29 brunyd brunà merlikôtf SE 
\2r/0 y 30 _ ne ne 
N U : a miriitô, mirlitäi, mèrlikoté, mèrlikotss … Merlikotë 
\ 20 s à 
STSS Nérigys brunyé }27 brünye 
Cr brunyé : . 2 berlifikoté,berlifikoti | Me 
\ êrinyo CR IE 57 m bernyë, mirlité ol HS ue 
e. . érinyà brunyë : : 80 UTNYD, mér ékôtô mar! Éruagé, RerRGEE 
\ » 6 L 55 ne VTT ss À: ° SHiLôts Cd 5 
K 4 . : D merlikôté 5 brunyd, mérlikôtë,, s fps 
Se NN Prerye 0, | : ne mérliFikôt® , _. menage 
"ss 64 à ie runyo | bérlifikôté : marlinôtô 40 
Bingo 52 mèrlikèti ue 
NS “50 56." PO . "a, otô 
N bruaye -mêrlirôté 51 mèrliko  Oæer/k0i0, marlAOËG 42 
bruny 67 . <7 berhihôté es 0 lé 
Êvray5 25 75 bèrlikôta PT ao jé 
… merliko L Fus Ms ie ue 46 , te 
4 : brunyë, berlikôti bærlikls, #ër/ikotz brunyô burngä 


Spngu 


. 66 Le * Le CR 
j à 72 due , 
ne mèêèr/itô, mirlitä Ge | ” 
bêrlikoËz, bèr/ikotà _ be 1048 £ L 
brinyp 58 miriité 79 bornyë 87 brunyd h 
évragu 22 bürau 


7 73 D Luiz ane 
brunyôn 70 mirlitô 74 mirlito, mèrlikotô 
a  purnyô 
: # æ - | 7 3 Surnygu 
ci _. ie L PE bEny, bernyé bernya bvrnyü 
Éranys, burnyi Erupys tee 
e : FL en 55 frunyu 
Évrnyd, burn à n : bcrays ; 
évrryô 3 
érünyd > Évrnyè 24 ÉUrnyU 
105 = 7Z : 5 29 jurnyv 
f brinya bvrnyé évrnyô 2 buriyé 
/ _ éurnygg 22 bUrnyU 
f it |. C 
/ \ runya, bæerngè Svrnyô 
/ Évrny : : 2 &urnyo 
| évrayé 
| 5 : La TE] 
lé burnyé, la vry 


ns æ ; 
êrung®, dringd es ÉUroÿd 


UN COING ; 
UN COGNASSIER 


Quest. XV, 61 
ALF 1510, ALG 1363; 1364, 


ALMC 290, Svenson 106 (un cognassier). 


50 la kunyäsÿ, ‘le coing sauvage ” 


1 4 
LAwE ; hwdnydsé 


Hwë ; hkwinyé 
’ 


\ 2 15 DETTE ; 
fus FARM J And, ; hvoyé ; AE; hogyasyé 
VC : 


21 Re 23 
hwë ; kwanyé D hu don ; Ëé khudènye 
19 
kun ; hupyé 22 
5 Hwé ; künèsye 
QC 4WE, ;hônÿsye 
t \ TN 20 


TT à An; hôgyè 


( 
6 hédd kédô 
bin; hwènyè à ES À Cage 
hnË;kônyèse, hwanyase hudE ; 


SN hWwn ;hônèsye 


15 
hwË ; hônasyé 
. 2 AA 
HWË ; HÔ7YAaSC, 20 


#uduny ; future 


, do Fonyn, 
& honyssyé 


2j ë $ 
un kony45 ; £ kut 


_. Z: 
KwË ,kuË ;kona3y® 7 É kôonyasyf 


un hÜnyas ; € kOnyssyé 
Un #OGNWYAS 

# #UnYI5Y4, 

É hOnISYE 


OT huË, li K6nY43 
10 / kônyasyé 


1! Lu, ; C4 j 
hudug ; hudunyé MIAPRAENE Lnë ;huinyé, banyé 


huË ; honyasy  4uE, Lunya5y# 


La kudunye 
CE, la fudug / ; Ekhuduni  kuË syé 
“Awèg, hudèn; AIS Ha din 2e £ NE; NRA TGe 
20 22 ue; hon25y4 
LuË; Lun VLHA 18 


haine ; Audunyé 
#uë, ; #vnyi54é 


HE ; hmétèÿ 


EhwË, , la Hd ; é hüdènyé,/a “2 tudd hate 


49 CE ps - 
£ 53 LUE; hwiné  }në, j ha dnisyé 
57 su kwË ; hwind FU — 24 
kudiné : AWEÇ AWIRE Hu E; huinasy# f, 29 
SE + Li EN And j; #ninasgé 
ne Hu ® ; huina hUË ; KHINYÉ 34€ 
AnË, HuÿyE, ; ; #vy una / noué rrasaé 


54 se 73 


NU > 4 ET  kédèn é Z . 
Awë ; hÔnëSi TA 62, ë 2 ÿ : LUE ; kwinyé 
/ ÿ LL. kédé,p ; kédupé .AWË ; kwindsa “HE y 
jf 59 # 56, Luë ; AWINYÉ 
2 \ (fu VIE, “HudËd ; die. Thu e FRE PTT. # 
$ 77 kudjiné lhwd j; kind 5 AuË; Anne pi, ue 


hwën, hwëy ; 
HÔndSyE, Bree rs 


56 A #7 hui; kuinË TR : 
> 4UË ; Au dinyE F hÜduË ; kÜdwini 


- kudË ; kudinye “ _ 76 kws, kayl sp ES : 25 
LL LAWË ,hudË, ; hudiné >; szhud ;kudunyé © kuduë ; hudwéni 
hé LhnRE 2, 55 Us Audi ; hnénë, ka dihë fu, 4udË, FAR Auduë, .£mdfai 
É kudË, ; hudipyé L | AuE ; kuduni Avdwë ;kudunyi 
hudË; Küdine küdé ; Audinye 4uduE ; ; kuduni 
F : ÿsye ( 62 Rage; ; kudipe e— + se 
hwë; kunäsye 75 kudé ; kudinyé 7 kyduë ; kud'unyi 


AwËn , Hu œn;,70 
kunasye, AU V4 9e 
1/08 kw ; 
ré; de WWE, 


È kudinyé kudë 


K 


107 
k 


. Awe) 


Awèn, hu dén 


hudë; hudinge 


4 


xvdw ê ; ;Auduni 
kudE ; Audinye 


74 hudË ; At dinye 
10 2 AUE,kudyë ; kudunyé 
kudi ; dvdinyé 


kwËdunye "108 .! . 99 — : - 
106 hudË ; tvdingé hudé, ; Audinye Auduë ,kudwE ;kudunyé 


kudË ,kudèn vi 


S bidee: kudônyi : 


104 É ; 
5 «udwË hs 


RaÉ, tudigé PRUGE ; Avdinyé 35, es: vésaué | 
| 00 kude;kudinyé,Audiné S kydwèm, kvdvèm; oui kudunyi 
Ho ; Fe ie ss 'hwé, ;4udingé 
kuë,kudè, ; 12) 2 à , 
kudinyé,. d ae : RudwE ; budunyé 
kwdn, ‘Aude, kudén, ; 
kvdinye, kunyé, 
11 kwêlye 
kw ê] kWén aude, , kudén, jAvdinyé 
hiré, kudë, ; : 
1. 3 adding 
kwdn ;#udinye 


vd, ;kudinyé 


. 105 . 
vdë, ; AVdINYE 


. 40 ; 22 kydwèm,; hudunyé 
-kudène, hudényé né dé 


2 kudwëy ;kudünyé 
V8 kudwê ; hudvayé 


16 D 


124 ; es 
Awë ka; honyasye,kudinge os hwêÿ ;hwénydsye 


I COMPLÉMENTS 
A LA CARTE 114 


Les cris employés Pour les chevaux : 
Quest, VII, 22 


Cris pour les faire démarrer 
ALLy 128, ALG 470, ALMC 841. 


1 92 
hi 124 


ai … 8-12, 18, 20, 24, 26-42, 45-61, 63, 64, 67, 


, . 83, 84, 86-90, 95, 96. 98. 
110-117, 119, 120, 123 70: 95, 96, 98-108, 


ai 98 

ah 1,21, 67, 69, 71, g2, 94, 109 
äyi 15, 93 

àn du 25 

ày 19, 62, 102 

àu, 44 

U 7, 12-14, 16, 17, 94, 118, 121, 122 
dyé 19 

éyu yu 93 

yuk 77 

yur hi 77 

alé 18, 23, 29, 43, 51, 55, 65, 76 


Cris pour les faire arrêter 
ALLy 130, ALG 468, ALMC 842. 


w6 1, 2, 8-20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 33, 35, 36, 40, 
42, 45-48, 50, 51, 57, 58, 60-68, 70-77, 79.81, 86, 


88-90, 92, 93, 98, 99, 103-111, 113, 114, 116, 117, 
120, 124 


wo 87, 121 
wôu 33 
Wæ 74 
wœu 58 
wé 59, 105 
Wä0 3, 84 
we 78 
wé 78 
wé 6 3, 11, 37, 39, 43 
wô ôlæ 31 
wô o là 95 
wé la 82 
wô ri 27, 55 
wd riy 56 
wô u 87 
ô 2, 4-7, 12, 38, 53, 54, 83, 94, 100, 101, 112, 122 
hô 102 
5 6 41 
ô là 44, 82, 96 
6 là 123 
à Ô la 119 
olé ü 49 
rr 21 
rrr 25, 113 
riwé 23, 48 
riy wô 52 
ræ, 115 
rü 51 
drr wè 29 
vô 111 
uhô 118 
aryèr ? 69 


Cri poor his an 


hi 124 , 
14, 16, 

ai 3-5, 7-9, 12, 14, 

61, 70, 74, 80, 83, 85, 9 


23, 33, 37, 45, 48, 56-58, 
g, 102, 108, 115, 123 


COMPLÉMENTS 


al do mâre 72 
ayl 07 

alt 2 

ah 1, 15, 21, 71 
ahl ahi 109 

ki 25 

dy 62, 64, 102 
du 44 

u 13 

lo 17 

alé 19, 20, 22, 40, 43, 65 
tuk 29 

ryæ 91 


Cris pour les faire ralentir 


ALG 469. 


dusmä 2, 3, 13, 15, 17, 18, 20, 23, 37, 40, 56, 61, 
64, 72, 98 


6 5, 9, 11, 12, 44, 83 
hé 6 102 

6 là 64, 123 

hôl4 65 

6 pa 7, 19 


wÔ 1, 4, 8, 13, 21, 22, 45, 48, 57, 58, 60, 68-71, 74, 
80, 85, 109, 124 


wôoô 87 

là 14 43 
tewao 92 
Cäpti 98 
rrr 25 

rr r ryé 102 


Cris pour les faire aller à droite 
————— ©"? "°c" à droite 
ALG 466. 


a drèt 67 

ü 28, 33, 53, 57, 65 

u dé 25 

hu 22, 62 

Uä 74 

uæ 102 

ug 74 

uo 38, 51, 56, 72, 83, 101, 102 
uhé 16, 41, 58, 77, 79, 80, 93-95, 98 
u hé 56 

üu6 21 


uyé 1-10, 12, 13, 15, 17, 20, 23, 24, 27-29, 31-37, 
39, 40, 42, 44-50, 52, 54, 55, 61, 64, 70, 71, 73,75, 
76, 78, 81-83, 85, 89-91, 96, 100, 103-105, 107-111 
113-115, 121, 123, 124 


huyé 8, 80 

y6 121 

dyé 116, 120 
dué 18, 60 
dwé 18 

dyu 47 

dyä 11, 84, 99 
djya 30 

yä 63 

uya 106 

huyà 69 

a u 43, 59, 86 
ayu h6 92 
djuk 14 

dyuk 14 

tük 19 


Cris pour les faire aller à gauche 
SE —— — 


ALG 466. 


a gée 67 
ühé 99 


uyé 11, 30, 63, 84, 106 

yuk 8, 21, 69, 113 

yuké 15 

dyuk 14, 23, 33 

djuk 12-14 

kyuk 16 

tyuk 21, 34, 35, 124 

à tyuk 6 

tyèk 5 

ty kyÂ 3 

tya 27, 37, 55, 60 

à dy6 17 

dyà 40 

dy4 1, 7, 10, 20, 22, 24, 28, 31, 35, 36, 38, 39, fi, 
42, 45, 47-52, 54, 56, 58, 59, 61, 62, 65, 72, 74-76, 
79, 82, 83, 89, 94, 96, 98, 100, 101, 104, 107, 111, 
116, 120, 121, 123 


adya 2, 70, 86, 114 
ady4 43 

à dyé 17 

adya 92 

dJy4 93, 95 

dy4 46, 53, 77, 81, 85 
ds 7 

dÿa 90 

djä 64 

dj& 64 

adjè 91 

gya 8 

àgyà 4, 115 

gyé 80 

gà #4 

ày4 109 

yä 5, 9, 29, 33, 57, 71, 73, 78, 102, 103, 105, 110 
yu 108 


II COMPLÉMENTS 
A LA CARTE 153 


Une pièce en pointe 


Quest. VI, 16 


Par suite de ses sillons d'inégale longueur, on 
remarquera que la pièce de terre en forme de 
Pointe a reçu parfois le nom du sillon plus court. 


la pwêt 3, 4, 7, 8, 10, 27, 31, 45, 52, 59, 83, 104, 
105, 117 


un pété 77, 81 
no bunteo 87 
In pwêté 44 
€ pwêté 70 
ë pwêtu 107 
In pwêtùj 69 
un Pwënturd 96 
lei pwétuzu 1 
in pyès à pwêt 110 
al à à pwêt 6 
ol é tut à pwêt 42 
al é tèt 3 pwêt 62 
a fini à pwët 30 
(une pièce) èn punts 93 
no pyÿso ên puntso 95 
al é pwétu 30 
in kèrnyèr 14 
æn kornu 39, 89 
un kornud 86, 91 
un kornËd 85 
la kèrnudo 90 
la kèrnudèlæ 119, 121 
unè kèrnudèlà 122 
unè kurnudèllà 96 
un kornuël 120 


un kornwèl 116 

al é kornud 84 

uno péso kèrnudo 88 

& trwékwé 22 

& räkwë 115 

& räkwësô 115 

& räkwesi 106 

un àkwësô 38 

[l ikwesô 58, 73, 74, 102, 123, 124 
| äkwësä 72, 80 

1 äkwiss 72 

un Inkwésur 94 

und Ankwènsurd 96 

in 3kwêsmä 107 

in pyès ävèk déz äkwësê 113 
al é tut än äkwésä 112 
ol é än äkwèsä 99 

ol é pyË d ékwäsä 76 
& krwèsô 37 

in mWèt 56, 57, 82 

ë pèg 67 

un& kurdänèlé 118 

un pyès ka du fèy 11 
à fèt € fèk 18 

là brjènèr 12 

la bærjunäy 16, 19, 21, 63-66 
un rab&rjuné, 35 

là bærjuné 61 

in bærfuné 109 

la bærfun 71 

ë brjo 60 

læ bærjô 23 

al à tut à bœrjä 13 

ol a rë k dé bœrjè 29 
ol é tut à b&r]ä 100 
al é à bær]f 114 


Un angle de champ 
Quest. VI, 16 


là kèrnyèr 22 

la biskèrnér 44 

s è biskèrnu 3, 5 
ë kwë 1 

la bœærjüné 2, 15 
in bærjunèr 60 
la mwèt 58 


III COMPLÉMENTS 
A LA CARTE 154 


La largeur d’une pièce de terre 
Quest. VI, 17 


la travèrs 2 

la trävèr 5 

lé trèvèr 3, 4, 6, 7, 37, 60, 68, 71, 80, 115-117, 120 
læ trävèr 20, 56, 74, 102 

la vœrsèn 16, 24, 58, 63, 101, 104, 124 
la ptit vœærsèn 29 

la pætit værsèn 48 

in værsän 28 

là vœærsän 66 

in værsän 28 

in vœrsäyn 24 

in vœærsèyn 24 


La longueur d’une pièce de terre 


Quest. VI, 17 


l'1ô 37 

da vrsèn 12, 59, 60, 72 

la værsèn 10, 13, 26, 30, 64, 74, 100, 109 

la vœrsèn 14, 23, 53, 56, 57, 71-73, 79, 80, 98, 99, 
102, 107, 108, 110, 114 

la vœærsèn 49, 54, 55, 78 


la grâ vœrsèn 29 

la gräd Værsèn 48 

la vers@n 103 

la vrsèn 105 

la vœærsän 25, 27, 100, 106 


In Værsan 27, 46, 47, 50, 75, 81, 82 
Un værsänæ 77 


la værsän 20 


la værsayn 53, 54, 64 
la værsèyn 53 


Remar vues 


On nolera que le terme : veursenne ‘ signifie 
sUIvant les localités longueur d'une pièce de 
terre : “largeur d'une pièce de terre ", ‘ extré- 
mité d'un champ” (point 112), ‘bande de terre 


cultivée ” (point 49). Quelques témoins ont indiqué 
d'autres sens à ce terme : 


“la surface d'un champ” Jà vœærsèn 15, 22, 70 

la vrsèn 21 

la vœrsan 45 
‘une pièce longue et large” un bèl vœrsän 83 
“une pièce longue" un bèl værsän 51, 76 

In bèl værsäyn 52 

“une plèce en long” un pyès 3 værsèn 8 
“une belle pièce longue" in grâd vœrsèn 108 


“une partie de terre d'une certaine qualité un 
bel værsèn 123 


L Pape .de terre assez grande” in bèl v&rsèn 


“un beau champ" un bèl værson 40 


“une grande longueur de terrain appartenant à 
plusieurs voisins ” Ja v&rsèn 111 


‘“’une étendue de terrain limitée par deux che- 
mins” in værsèn 62, 69 


“deux parties de champ séparées par une bande 
de terre" là værsèn 65 


“faire une planche "” fer in værsèn 31. 


À l'occasion des questions : ‘ largeur d'une 
pièce de terre ”, ‘ longueur d'une pièce de terre ”, 
G. Massignon a encore noté les termes suivants : 


un tràværsèn, ‘ une rigole pour égoutter l'eau ” 11 


€ 16jy4, ‘un champ en longueur” ; & käré, “un 
champ carré” 67 


un pyès élôjäd, ‘ une pièce longue ” 85 
unæ lènjyérô, “une pièce en long” 118 


uno kurnadèlo, ‘une pièce assez grande, en 
triangle ” 94. 
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L’extrémité d’un champ 
Quest. VI, 17 


læ bu 1, 32, 40, 43, 52, 57, 63, 80 
læ bd 86 

læ but 16, 18 

léz abutur 113, 116, 117, 120 
léz äbuturæ 115 
læ evè 17 

læ £œvè 24 

læ evèt 19, 70 

l@ tærbæeä 56 

là péräy 66 

la tét 69 

le tétéô 60 

l& déz 20 

uno brèvo pyèsè 94 
la vœrsen 112 

la eêt. 38, 44, 99 
là <ètr 23 

la eèt d uräy 21 

| &rè 81 

léz &rèy 50 

| talu 13 

læ tâlæ 85 


la térèr 45 

lœæ travèr 58, 98 
lé féryér 114 

là s[mè 93 

& jbè 77 


la sémo, “ l'extrémité d'en haut”, lo fun, ‘ l'extré- 
mité d'en bas" dans un champ en pente 90. 


Le témoin du point 90 a indiqué deux termes 
pour les extrémités d'un champ en pente, les 
réponses obtenues aux points 77 et 93 concernent 
“l'extrémité d'en haut". 


Tandis que les témoins des points 13, 45 et 85 
donnaient le nom du talus pour désigner l'extré- 
mité d'un champ, d'autres témoins ont signalé que 
le talus, chez eux, ne donnait jamais son nom à 
l'extrémité d'un champ. Au point 61 c'est, au 
contraire, le nom de la lisière qui sert à désigner 
le talus. 


Voici les noms donnés pour le talus ainsi que 
quelques autres termes relevés par G. Massignon : 


61 ! urèy, ‘le talus au pied d'une haie”. 
95 un téryé, “un talus planté de buissons ”. 
102 | tæryé, ‘le talus ”. 

87 lu tèryé, “le talus ”. 

122 lu täryé, “le talus ”. 

59 € tèryé, ‘un terrain planté d'arbres ”. 
74 | tæryé, ‘le bord de la route”. 

12, 29, 62 là <ärèr, ‘l'entrée du champ ”. 
46 la <äryèr, ‘ l'entrée du champ ”. 

96 abuta, ‘ toucher la limite d’une pièce ”. 
124 in uré, ‘ une moitié de sillon ”. 


La lisière d'un champ 
Quest. VI, 18 
ALFs p. 118, ALG 223. 


la lizyér 3, 7, 89, 91 
| ézyér 41 

l'bér 72, 123 

lé bèr 49, 102 

la bèrdür 6, 37, 69 
læ bu 52 

léz ébutur 116, 117 
l ôré 10, 73 

| &ré 78 

in éri 31 

l'uré 15, 63, 105, 107, 111, 113 
in urè 22, 60 

là lüræ 23 

in uréy 17, 104 

in urèy 14, 24 

In uräy 20, 21, 54, 63, 64, 65, 66 
1 Grây 55 

| œrây 47, 56, 75, 76 
| &rèy 47, 76 

léz &rèy 50 

un litré 36, 48, 71, 74, 101, 108, 109 
un litré 3 <ôm 102 
un [jtrè 93 

in litré, 80 

un litrad 85 

In litré, 106 

là lftrè, 57 

no lingayno 87, 96 
no lingwayno 87 

no pito lézo 95 

und lundzè 96 

€ tàlu 8, 58 

ë syä 106 

€ sœyu 119 

la eêt 4, 25, 44, 99 
la £êtr 115 

la eäryèr 11 

lé eärô 12 

lœæ trèr 19 

là pâré 18 

la dviz 32, 33, 35 
ê dzèrt 70 

In mWèt 62 

un kurad 85 


V COMPLÉMENTS 
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(Le vin est) piqué 


Quest. X, 45 


Le vinest piké 12, 18, 25, 37, 
64, 67, 71, 103, 106, 


124 
piké, 17 

piké 1, 15, 24, 26, 
54, 55, 70, 73, 74, 
111,113, 114 


pikyé 23 

piki 28 

pikè 77 

plkè 22 

pékë 91 

pika 83, 87, 88, 89, 93-96. 118-122 


pika 86 
pikä 116 
êgr 31, 74 
ègré 92 
èygré 94 


âgré 90 
èg 2, 3, 23, 27, 30, 67, 72, 80, 102, 105, 


111 

hèg 6 
hèyg 43 
égr 54 

ég 108 
hëg 109 
bizèg 6 
äpr 79 
äkr 79 
mwäzi 109 
mwézé 117 
tôrné 71 


tèrnéy 17 
vinèg 13, 20, 21, 24, 59, 63, 65, 66, 105, 


110 

vinê,g 41 

bulé 35, 45, 58, 69 
bulè 20 

buté 35, 38, 39, 41, 44 
pusé 32 

sôtèy 16 

sôté 60, 82, 98 

sété 32 

pwêté 102, 104 
pæté 107, 115 

bls 19 
käsé 4, 124 
käsé 10 
futé 10, 34 
fèrsé 6 


Le vin  pik 3, 14, 30, 31, 63, 68 
s gât 5 
sdt 5 
a forsé 7 
prâ | gu du fu 8 
a l'gu d'fu 33, 36 
a | gu d'fæ 11 


(Le vin est) acide 
Quest. X, 45 


Le vin est àsid 6, 56 
âsid 11, 51 
vèr 3, 17 
ègl 7 
hègr 98 
hègré 95 
hèg 22, 40, 42, 45, 46, 48, 89 
èg 23, 32, 34, 44, 66, 68, 69 
dgr 91, 99, 100, 107 
àg 112 
àyg 112 
âgr 84 


40, 48, 49, 51. 56-59, 
108, 109, 112, 123, 


27, 29, 36, 46, 50, 52, 
82, 99, 100, 101, 110, 


aygr 120 
âgré 88 

ngre 118, 121 

âgré 96 

hhgré 122 

hég 18, 96 

égr 70 

égré 87 

ègr 4. 7, 103 

hègr! 7 

bizègr 77 

bizèg 45 

ègriné 78 

ègrlé 85 

hègærlé 42 

vèrdælé 42 

piké 79 

évènta 93 

turné 114 

térné 103 

pwêté 99 

pré 71, 81, 102 

kèrea 94 

käsa 119 

vinègr 61, 82, 98 

vinèg 8, 19, 29, 35, 40, 57, 62, 64, 83, 110 
vin&g 38 

vinégr 55 

vinég 39 

vinäygr 106 

dur 16, 32, 48 

bisk 12, 16, 17, 21, 62 

biks 20 

rébulé 90 

rébuli 92 

bulé 46 

foksé 10, 13-15, 17, 24, 26, 47, 57.60, 65, 
68, 72, 73, 76, 78, 80, 105, 108, 111, 113, 
115, 117, 123, 124 


Le vin ègri 5 
a fèrsé 37 
a | gu d vèr 69 
a l gu d fèksé 31, 54, 68 
a | gu d fèksé 30 
a | gu d fu 50 
a | gu d bäriko 88 
a | gu d mêteo 88 
dvë vinèg 33 


Remarque: Le terme füksé s'applique surtout au 
Noah. 


(Le vin est) rance 


Quest. X, 45 


Le vin est räs 14 
râsé 2 
mwézi 3 
mwêzé 93 
puri 124 
piké, 21 
piké 42, 123 
sür 78 
tuné 80 
turné 101, 114 
turné 75 
türné 50 
turnèy 66 
turna 94 
tèrna 121 
krupi 117 
futé 79 
futé 19, 77 
füta 119 
pæté 82 
sôta 84 
tèké 69 
fèrsé 5 
hègr 12 
hèg 25 


püsé 43, 44 


püsl 33 
bisk 25, 57, 58, 59, 64, 68 


bis 22, 60, 61, 67 
vinèg 22 
gré 8, 10, 11, 16, 17, 20, 26-28, 30.32 


35, 49-51, 54, 55, 62, 63, 70.74, 81.93 
85, 98, 99, 103-114 é 


gl 91 
âgrèsé 24 


Le vin fil 27, 30, 55, 85, 86, 118, 119 
fil 103-105, 113 
fllæ 121 
fllo 87, 88, 90 
s käs 34 
a € gu d räs 23, 29 
a € gu d bwè 38 


a € gu d'fu 6, 39, 40, 42, 45 
52, 89, 95, 96, 100, 101, 120 … 46, 48, 


prâ € dégu 34 
a pæté 115 


72, 102, 112 pété, “ (vin) abimé ”, 
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En dehors des réponses aux questions ‘il est 
livre” et “c'est un Ivrogne”, un certain nombre 
ro relatifs à l'ivresse ont encore été indiqués 

+ Massignon, nous les avons re 
plusieurs titres : Pr 


Il titube 
ALLy 224, ALG 1125, ALMÈ 1350. 


l brikèl 10, 31 

læ& brikèl 28, 30, 78 
ltrikol 35, 41, 108 

lœæ trikèl 46, 49, 54, 55, 75 
d trébutsd 96 

Î virun 73 

læ fæs lé pæré 76 


Tituber 


tibuté 47 

brikèlé 26, 81, 105 
trikèlé 111, 124 
trikèlé 32 

trikèté 32 


Il aime boire 


o èmo lè tsè 94 

vu éma b&ré 95 

il èm br&vacé 10 

1 bærvèe 36 

1 bævrèeæ 115 

1 bœæœvroe 117 

læ bœrvèë 54 

læ bærvèë 28 

1 bærvae bé 41 

l èm bë bæœrvècé 42 
| èm b& barvècé 42 
vu èmo tèrtea 88 


Ainier boire 


pikèlé 24, 105, 111, 115, 123 
pikolé 30 

pikolà 91 

pikèté 38 

bwaraëé 113 

buvrèeäw 120 

brœvacé 39, 123 

brœväêé 113 

brœævoeé 49 


peret 7) 
sanbêt #7: 50, 78, 82, 100, 101, 103.106, 114 


serroel 30 
perrdes 55 
pérrèês 51, 76 
4 83 
perrséé 111 
perrdet 34 
janet 3 


(rest) éméché 
imè£é 78 
6 4, 5, 6 


cdiyô 3 
vérdælé 2 


j1 boit avec excès 
ES 


1 pikèt 117 


ja bu avec excès 
2 —— 


J a bærvoel 28 (uniquement dans le parler protes- 
tant) 


1 a bœrwèel 29 


Boire avec excès 
pole — 


pikèté 39 

brrécé Lo) 

bvèeé 46, 48 
bærrècé 99, 108 
bærvèêé 109, 112 
bærbèéé 107 
bærvôéé 79 
bœrvèéè 77 
bœrvoëa 77 


VII L'ARTICLE 


Nous donnons ici les formes de l'article pour 
permettre une meilleure compréhension des cartes 
de l'atlas. 


le (chien 


I, læ ou lé 1-84, 86-89, 91, 97-117, 119-121, 123, 
124 

18 90 

16 93 

lu 92, 94-96, 121, 122 

lu 119 

lü 85, 118 


la (chienne) 


la 1-86, 88-121, 123, 124 
lo 92 
là 87, 122 


les (chiens) 


lé 1-83, 98-117, 119, 120, 123, 124 
lu 84-97, 118-122 


les (chiennes) 


lé 1-83, 87, 92-95, 98-117, 119, 120, 123, 124 
la 87-90, 96 
là 84-86, 91, 94, 97 118-122 


du 


du 1-7, 911, 34-37, 41, 97-99, 108, 109 

dé 8, 11.15, 17, 19-29, 38-64, 66, 68-83, 86. mer 
95, 98-124 

dèw 96 


de 65 
. 4 94, 97.89, n,n 
nu 
5, 16, 18, 19, 30-35, 6567, 123 


dé 1-1 15 1 
: 15, 16, 19, 21 
61, 69. à » 26, 30-38, 
69-74, 79, 80, 98.115, 147, 123, 424 


d& 84, 85, 87, 88, 91, 92 
dæ 32, 99 

dé 8, 14, 17, 20- 
75-79, 81.83, 86 
du 18, 67, 120 
du 97 


29, 39, 40, 42-57, 59, 6 
* 40, 42-57, 59, 60, 62-66, 68, 
» 90, 93-96, 99, 116, 118-122 


dé 1-13, 15, 16, 30.3 
, , A le 8, 41, 43, Ms, : 
74, 79, 80, 98.117, 123, 124 58, 61, 63, 69 


dellé 92 

dé lé 94 

dè 16 87 

dèllé 93, 95 

d la 84-86, 88, 89, 91, 97, 119 
d& ‘la 118, 120 

dé 14 90, 94, 121, 122 

dè l4 87, 96 

dæ 32 


dé 14, 17, 20-29, 39, 40, 42-57, 59, 60, 62, 64-66, 
68, 75-79, 81-83, 120 


dù 19 
du 18, 67 


€ ou & 1-27, 30-86, 89, 91, 97-117, 120, 123, 124 
ên 88, 90 

un 87, 92-96, 118, 119, 121, 122 

In 28, 29 


un, œn ou &n 1-11, 13, 26, 33-42, 45-49, 51, 53-55, 
75-79, 81-86, 89, 91, 97-99, 115-117, 120 

unæ 119, 121 

unô 118 

(u)no 87, 88, 90, 92-96, 122 

In 8, 12-16, 18-25, 27-33, 35, 36, 40, 42-44, 50, 52. 
53, 55-74, 80, 89, 100-114, 123, 124 


èn 17 


ILLUSTRATIONS 


CHAVAGNÉ : fourche en fer utilisée pour le chargement du foin 


CHAVAGNÉ : petite faux à main 


CHAVAGNE : fourche en bois 


CHAVAGNÉ : Coupe-foin à pied 


CHAVAGNÉ : moule à fourche 


IT Le blé et les autres céréales 


Canton de SAINT-PORCHAIRE (Charente-Maritime) : Semoir violon 
(utilisé jusqu'à la fin du XIX2, début XXe siècle) 


DLL LATE TP EEE ré tegnnn 


CHAVAGNÉ : faux à râteau 


Tuyau de chute du grain. 
Bandoulière cuir. 

Caisse à grain. 

Ficelle. 
Palettes projetant le grain. 


Poignée de l'archet | 
(Mouvement de va-et-vient) 


UN Kornwal 116 

aÙ 4 kornud 04 

uno pére kôrnydo 00 

€ trwdkwt 2 

8 kw 115 

€ chkwo LA 

€ tkwtsl 106 

Un Akwät 30 

D ikwésé 50, 71, 74, 109, 121, 124 
Uwal 72, 00 
Dükwlso 72 

un Aokwäsur 94 

Vnd Bnkwènsurd %6 

In Akwäsina 107 

IN Dyès avèk déz Bkwësk 113 
a 6 ut bn ükwésh 112 
OÙ € An Bkwbst 99 

0! € pyë d ékwäoi 76 
€ krwdso 37 

IN mWèt 56, 57, 02 

6 pèp 67 

und kurdänglÉ 119 

Un pyès ka du fèy 11 
à fèt & fok 18 

IX bpjènèr 12 

la bœrfundy 16, 19, 21, 63-66 
un rabdrjuné, 35 

là bœrpuné 61 

In bérfuné 109 

la bœrfun 71 

€ brJô 60 

lo bœr]s 23 

al à tut À bœærjà 13 

ol a rê k d bærjè 29 
o! 6 tut à brjl 100 
a! € à bærjh 114 


Un angle de champ 


Quest. VI, 16 


là kèrpyèr 22 

la biskèrnér 44 

s à biskèrnu 3, 5 
ê kwë 1 

la bœærjüné 2, 15 
In bærJunèr 60 
la mwèt 58 


IT COMPLÉMENTS 
A LA CARTE 154 


La largeur d'une pièce de terre 
Quest. VI, 17 


la travèrs 2 

la trèvèr 5 

læ trävèr 3, 4, 6,7, 37, 60, 68, 71, 80, 115-117, 120 
læ trävèr 20, 56, 74, 102 

la værsèn 16, 24, 58, 63, 101, 104, 124 
la ptit værsèn 29 

la pætit værsèn 48 

In værsän 28 

là vœrsän 66 

in vœrsän 28 

In vœrsäyn 24 

in vœrsèyn 24 


La longueur d'une pièce de terre 
Quest. VI, 17 


l'Ià 37 
la vrsèn 12, 59, 60, 72 
la vœærsèn 10, 13, 26, 30, 64, 74, 100, 109 


la vœærsèn 14, 23, 53, 56, 57, 71-73, 79, 80, 98, 99, 
102, 107, 108, 110, 114 


la vœærsèn 49, 54, 55, 78 


la grà vœrstn 29 

la grid vœrsèn 40 

la vbridn 103 

la vhrsèn 105 

la værbn 25, 27, 100, 106 

In vœrsan 27, 46, 47, 50, 75, 01, 02 
Un vbrshnd 77 

la vhrsäp 20 

la vorsayn 53, 54, 64 

la vorsèyn 53 


Remarques 


On notera que le terme  veursenne" A 
sulvant los localités * longueur Ce PPS 
lorre", ‘largeur d'une pièce de terre”, Ke A 
mité d'un champ‘ (point 112), “ bande de J "y 
cullivée " (point 49). Quelques témoins ont indiq 
d'autres sens À ce terme : 


“la surface d'un champ" là vœrsèn 15, 22, 70 

la vrsèn 21 

la vœrsan 45 
“une pièce longue et large‘ un bël vœrsèn 83 
‘une pièce longue" un bèl vérsän 51, 76 

In bèl varsäyn 52 

“une plèce en long" un pyès à værsèn 8 
“une belle pièce longue” In grâd værsèn 108 


“une parlle de terre d'une certaine qualité” un 
bel værsèn 123 


‘une plèce de terre assez grande" In bèl v&ærsèn 
11 


“un beau champ" un bèl værson 40 


“une grande longueur de terrain appartenant à 
plusieurs voisins ” Ja vérsèn 111 


“une étendue de terrain limitée par deux che- 
mins" In vœrsèn 62, 69 


‘ deux parties de champ séparées par une bande 
de terre" là værsèn 65 


“faire une planche " fer in værsèn 31. 


À l'occasion des questions : ‘‘ largeur d'une 
plèce de terre ”, ‘ longueur d'une pièce de terre ' 
G. Massignon a encore noté les termes suivants : 


un träværsèn, ‘ une rigole pour égoutter l'eau ” 11 


& 1dJy4, ‘un champ en longueur" ; € käré, ‘un 
champ carré" 67 


un pyès élôjäd, ‘une pièce longue ” 85 
unœæ lènjyérô, “une pièce en long” 118 


uno kurnadèlo, ‘une pièce assez grande, en 
triangle " 94, 


IV COMPLÉMENTS 
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L'extrémité d'un champ 
Quest. VI, 17 


l@ bu 1, 32, 40, 43, 52, 57, 63, 80 
læ bù 86 

læ but 16, 18 

léz abutur 113, 116, 117, 120 
léz ébuturæ 115 
læ cvè 17 

læ cœvè 24 

læ evèt 19, 70 

læ tœrbæe4 56 

là péréy 66 

la tét 69 

læ tétéo 60 

l& déz 20 

uno brèvo pyèsd 94 
la vœrsen 112 

la cët 38, 44, 99 
là cètr 23 

la eèt d'uräy 21 
l&rè 81 

léz &rèy 50 

l'talu 13 

lœ tél 85 


Ja térèr 45 

té travbr 58, 98 
lé fdryér 114 

D sm 9) 


bb 77 
1P « J'estrémité d'en haut”, lo fun, “ l'estré. 
2 pr bas” dans un champ en pente 90, 
m 


in du point 90 à indiqué deux termes 

ss re d'un champ en pente, les 

rt obtenues aux points 77 et 93 concernent 
u lexirémité d'en haut”, 


# lémoins des points 13, 45 et 85 

pe Eos du talus pour désigner l'extré. 
RE LUR champ, d'autres témoins ont signalé que 
le talus, chez eux, ne donnait jamais son nom à 
l'extrémité d'un champ. Au point 61 c'est, au 
contraire, le nom de la lisière qui sert à désigner 


le talus. 


Voici les noms donnés pour le talus ainsi que 
quelques autres termes relevés par G. Massignon : 


61 L'urèy, ‘le talus au pied d'une haie”, 
95 un téryé, “un talus planté de buissons ”, 
102 | tœryé, ‘le talus ”, 

@7 lu téryé, “le talus”, 

122 lu téryé, “le talus”. 

59 € téryé, ‘un terrain planté d'arbres", 
74 J'tœryé, ‘le bord de la route”, 

12, 29, 62 là cärèr, “l'entrée du champ". 
46 la céryèr, ‘l'entrée du champ", 

96 abuta, ‘ toucher la limite d'une pièce ", 
124 in uré, ‘une moitié de sillon ”. 


La lisière d'un champ 
Quest. VI, 18 
ALFs p. 118, ALG 223. 


la lizyér 3, 7, 89, 91 
l'ézyér 41 

l'bér 72, 123 

lé bèr 49, 102 

la bèrdür 6, 37, 69 

læ bu 52 

léz âbutur 116, 117 

1 ôré 10, 73 


| @ré 78 

In érl 31 

l'uré 15, 63, 105, 107, 111, 113 
in urè 22, 60 

là lüræ 23 

in uréy 17, 104 

In urèy 14, 24 

In urây 20, 21, 54, 63, 64, 65, 66 
l'üréy 55 

l'œæréy 47, 56, 75, 76 
| &réy 47, 76 

léz &rèy 50 

un litré 36, 48, 71, 74, 101, 108, 109 
un litré 3 côm 102 
und Itrè 93 

In lé, 80 

un litrad 85 

in litré, 106 

là ltrè, 57 

no lingayno 87, 96 
no lingwayno 87 

no pito lézo 95 

unè lundz 96 

€ tälu 8, 58 

€ syà 106 

€ sœyu 119 

la cêt 4, 25, 44, 99 
la £êtr 115 

la <äéryèr 11 

lé eärô 12 

læ trèr 19 

là pâré 18 

la dviz 32, 33, 35 

ë dzèrt 70 

in mwèt 62 

un kurad 85 


ee ré 


Tr TT Tete 
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(Le vin est) piqué 


Quest. X, 45 


Le vin est piké 12,18, 25, 37, 40, 48, 49, 51, 56-59, 
ue 71, 103, 106, 108, 109, 112, 123, 


plké, 17 

piké 1, 15, 24, 26, 27, 29, 36, 46, 50, 52, 
54, 55, 70, 73, 74, 82, 99, 100, 101, 110, 
111, 113, 114 

pikyé 23 

pik! 28 

pikè 77 

plkè 22 

pékà 91 

pika 83, 87, 88, 89, 93-96, 118-122 
plka 86 

pikä 116 

ëgr 31, 74 

ègré 92 

èygré 94 

âgré 90 


èg 2, 3, 23, 27, 30, 67, 72, 80, 102, 105, 
111 


hèg 6 
hèyg 43 
égr 54 

ëg 108 
hég 109 
bizèg 6 
épr 79 

äkr 79 
mwézi 109 
mwäzé 117 
tèrné 71 
tèrnéy 17 


vinèg 13, 20, 21, 24, 59, 63, 65, 66, 105, 
110 


vinè,g 41 

bulé 35, 45, 58, 69 
bulè 20 

buté 35, 38, 39, 41, 44 
pusé 32 

sétèy 16 

sôté 60, 82, 98 
sété 32 

pwêté 102, 104 
pæté 107, 115 

bls 19 

kàsé 4, 124 

käsé 10 

futé 10, 34 

fèrsé 6 


Le vin pk 3, 14, 30, 31, 63, 68 
s gt 5 
sét 5 
a forsé 7 
prä | gu du fu 8 
a l gu d'fu 33, 36 
algud fé 11 


(Le vin est) acide 


Quest. X, 45 


Le vin est àsid 6, 56 
âsid 11, 51 
vèr 3, 17 
ègl 7 
hègr 98 
hêgré 95 
hèg 22, 40, 42, 45, 46, 48, 89 
àg 23, 32, 34, 44, 66, 68, 69 
dgr 91, 99, 100, 107 
lg 112 
dye 112 
âgr 84 


aygr 120 

agré 88 

fre 118, 11 
gré %6 

hâgré 12 

hég 18, 86 

égr 70 

êgré 07 

ègr 4,7, 103 
hègr! 7 

bizègr 77 

bizèg 45 

ègrin4 78 

ègçlé 85 

hêgærlé 42 
vèrdælé 42 

plké 79 

évènta 93 

turné 114 

térné 103 

pwëté 99 

pœté 71, 81, 102 
kèrea 94 

käsa 119 

vinègr 61, 82, 98 
vinèg 8, 19, 29, 35, 40, 57, 
vindg 38 

vinégr 55 

vinég 39 

vinäygr 106 

dur 16, 32, 48 
bisk 12, 16, 17, 21, 62 
biks 20 

rébulé 90 

rébull 92 


bulé 46 

fèksé 10, 13-15, 17, 24, 26, 47, 57-60, 65, 
68, 72, 73, 76, 78, 80, 105, 108, 111, 113, 
115, 117, 123, 124 


62, 64, 83, 110 


Le vin  ègr 5 
a fèrsé 37 
a l'gu d vèr 69 
a lgu d foksé 31, 54, 68 
al gu d fèksé 30 
al gu d fu 50 
a | gu d bér/ko 88 
a | gu d mêteo 88 
dvë vinèg 33 


Remarque: Le terme fôksé s'applique surtout au 
Noah, 


(Le vin est) rance 


Quest. X, 45 


Le vin est râs 14 
râsé 2 
mwézl 3 
mwézé 93 
pur! 124 
plké, 21 
piké 42, 123 
sür 78 
tuné 80 
turné 101, 114 
turné 75 
türné 50 
turnèy 66 
turna 94 
tèrna 121 
krupl 117 
füté 79 
futé 19, 77 
füta 119 
pœté 82 
sôta 84 
tèké 69 
fèrsé 5 
hègr 12 
hèg 25 


plsé 43, 44 

pds) 33 

bisk 25, 57, 58, 59, 64, 68 

bis 22, 60, 61, 67 

vinèg 22 

14 8, 10, 11, 16, 17, 20, 26-19, 


35, 49-51, 54, 55, 62, 63, 70.74 17, 
85, 98, 99, 103-114 QLRTR 
gl n1 

sgrèsé 24 


it 27, 30, 55, 85, 86, 118, 119 
fr 103-105, 113 

file 121 

fllo 87, 88, 90 

s kis 34 

a ëgu d'ris 23, 29 

à & gu d bwè 3 


a & gu d'fu 6, 39, 40, 42, 45, 46 4 
52, 89, 95, 9%6, 100, 101, 120 dc 


pri & dégu 34 
a paté 115 


Le vin 


72, 102, 112 pæté, ‘ (vin) ablmé”, 


VI COMPLÉMENTS 
A LA CARTE 224 


En dehors des réponses aux quesllons #1 os 
ivre" et ‘c'est un Ivrogne ", un certain nombre 
de termes relatifs à l'ivresse ont encore été indiqués 
à G. Massignon, nous les avons regroupés sous 
plusieurs titres : 


IL titube 
Ally 224, ALG 1125, ALMC 1350. 


1 brikèl 10, 31 

lé brikl 28, 30, 78 

1 trikol 35, 41, 108 

lé trikèl 46, 49, 54, 55, 75 
4 trébytsè 96 

1 virun 73 

l& fæs lé pærd 76 


Tituber 


tibuté 47 

brikolé 26, 81, 105 
trikdlé 111, 124 
trikolé 32 

trikèté 32 


Il aime boire 


o $mo Iè tsè 94 

u éma béré 95 

Il èm brvacé 10 

| bærvie 36 
l'bævrècæ 115 
lbæœvroc 117 

l& bœrvdë 54 

læ bærvoé 28 
l'bœrvae bé 41 
l'èm bëê bœrvècé 42 
l'èm b& barvècé 42 
vu èmo tÿrtea 88 


Aimer boire 
ed 


pikèlé 24, 105, 111, 115, 123 
Plkolé 30 

pikèld 91 

pikèté 38 

bwaraëé 113 

buvrdeiw 120 

brœvacé 39, 123 

brœviêé 113 

brœævocé 49 


a 


de 85 


ñ 
er co 78, 82. 100, 101. 103-106, 114 | 
47, 50 dé 8), 84, 87.89, 91. 92 


" du 15, 16, 18, 19, 30-35, 65.67 12) 
pertes Ÿ | 
76 
mèës St des ( 
"A : chiens) 
près sit dé 1:13 
*13, 15, 16, 19, 21 26, 30-38 
, 19, 21, 26, , 41, 43, 44, 
8 ur : 61, 69.74, 79, 80, 98-115, 117, 123, 124 bé 
” dé 84, 85, 87, 88, 91, 92 
perist dæ 32, 89 
. 7 ha . 17, 20-29, 39, 40, 42-57, 59, 60, 62-66, 68, 
81-83, 86, 90, 93-96, 99, 116, 118-122 
re 65. du 18, 67, 120 
du 97 
èé 78 
c 4, 5 6 
. d des (chiennes) 
Rrdëlé 2 
dé 1-13, 15, 16, 30.38 41, 43, 4 
, 0] (] , , , 58, 61, 63, 69- 
74, 79, 80, 98-117, 123, 124 
pot ave exc dellé 92 
dé lé 94 
pit 117 dè lé 87 
dèllé 93, 95 
à bu avec excès d la 84-86, 88, 89, 91, 97, 119 


d& la 118, 120 


td . 
L a bærroel 28 Le \isitn ans le parler protes dé là 90, 94, 12, 122 


‘ dè là 87, 96 
rwèci 29 ; 

Fair de 32 
dé 14, 17, 20-29, 39, 40, 42-57, 59, 60, 62, 64-66, 

Boire avec excès 68, 75-79, 81-83, 120 

————————————— ° 
dù 19 

pikèté 39 du 18, 67 

brrécé 40 

brrècé 4, 48 

bœærvèeé 99, 108 un 

bervdêé 109, 112 & ou & 1-27, 30-86, 89, 91, 97-117, 120, 123, 124 

bærbèêé 107 FA 88, 90 

bærroëé 79 un 87, 92-96, 118, 119, 121, 122 

bærvèêè 77 in 28, 29 

bœrvè£a 77 
une 

VII L'ARTICLE un, œn ou &n 1-11, 13, 26, 33-42, 45-49, 51, 53-55, 
75-79, 81-86, 89, 91, 97-99, 115-117, 120 

Nous donnons ici les formes de l'article pour Me 119, 121 
permettre une meilleure compréhension des cartes uno 118 
de l'atlas. (u)no 87, 88, 90, 92-96, 122 


In 8, 12-16, 18-25, 27-33, 35, 36, 40, 42-44, 50, 52. 
53, 55-74, 80, 89, 100-114, 123, 124 


le (chien) an 17 


I, læ ou l& 1-84, 86-89, 91, 97-117, 119-121, 123, 
124 


18 90 

16 93 

lu 92, 94-96, 121, 122 
lu 119 

lù 85, 118 


la (chienne) 


la 1-86, 88-121, 123, 124 
lo 92 
là 87, 12 


les (chiens) 


lé 1-83, 98-117, 119, 120, 123, 124 
lu 84-97, 118-122 


les (chiennes) 


lé 1-83, 87, 92-95, 98-117, 119, 120, 123, 124 
la 87-90, 96 
là 84-86, 91, 94, 97 118-122 


du 


— 


du 1-7, 9.11, 34-37, 41, 97-99, 108, 109 
dé 8, 11-15, 17, 19-29, 38-64, 66, 68-83, 8 
95, 98-124 

dèw 96 


6, 90, 93- 


40 - BOURG-ARCHAMBAULT : r4te3u à paille 


CHAVAGNÉ : faucille 


CHAVAGKÉ : crible CHAVAGNÉ : fléau CHAVAGNÉ : van 


MACHINE à ‘’ CRÈVE SOT 


COTÉ 


Engrenage 


SISSINNK| 


AS 


Cylindre Barteur 
11 Rangés de 4 dents (8) 

12 Manivelles à 2 hommes. 
Roue dentée à 158 dants. 


COTÉ 


Bouche engrenage sur tablier 


Réglage contre batteur. : 
ortie 

Regard sur batteur sjouré. S —— 

Roue dentée 24 dents - Diam. 10 cm de la 

Roue dentée 104 dents - Diam. 40 cm. Paille 


Roue dentée 29 dents - Diam. 15 cm. 
Roue dentée 158 dents - Diam. 76 cm 
Rangées de 7 dents. 
Rangées de 8 dents. 
Tablier, bois. 


COTÉ DROIT 


DLmuomR&NR — 


(Roy. Tarien LaReshelle) 


Arrondissement de LA ROCHELLE (Charente-Maritime) : 


machine à ‘’crève sot"” 


IT Le joug et l’attelage 
CHAVAGNÉ : muselière en cordes 


CHAVAGNÉ : 


joug simple 


CHAVAGNÉ : joug double 


IV Charrettes et véhicules 


Fe 


His 
gs 


‘ 
mt AÙ re 


66 - L'ILE-D'OLONNE : 


 '. gén AO F2 


20 - GIVRAND : charrette équipée en fourragère 


=" ] ” 


58 - COURÇON-D'AUNIS : charrette munie de ridelles couvre-roues 


48 - SANXAY : charrette munie de pieux 90 - SAINT-CHRISTOPHE-DE-LESTERPS : charrette munie de pieux 


V  Charrues et labours 


98 - VILLOGNON : araire muni d'un avant-train 


59 - L'ILE-D'ELLE : charrue de marais avec régulateur en forme de sabot 


37 - BossaY : vieille charrue en bois 


CHAVAGNÉ : charrue ancienne avec son avant-train 


CHAVAGNE : charrue vigneronne 


CHAVAGNÉ : herse à sillons 


LUCHAPT (Vienne) : vieille herse courbe photographiée à 


l'envers, posée sur une pierre 


CHAVAGNÉ : vieux rouleau en bois 


T7 RS 
56 - Le MAZEAU : ancien rouleau double, en bois, 
renforcé avec des ferrures circulaires 


E, VTT RE 


CHAVAGNE : araire 


CHAVAGNE : herse pour labour à plat 


CHÉRAY-D'OLÉRON (Charente-Maritime) : rouleau à 
Sillons (longueur 1 mètre, grand diamètre 45 cm) 


La vigne et le vin 


pu Ua HE LEN LAU Lu 
: 7e [4 


{ D'ARTS (0, dE 


CHAVAGNÉ : serpette à vendange 


Entre CHAUMUGLA% 061 Pau y (Indre ot Loire) cabane dans los vignos 


CHAVAGNÉ : scie à vigne 


CTTLIELLR 


. 
MAITTITI] 


CHAVAGNC : ponier b vondango CHAVAGNÉ : boquot b vendange 


men A IT NIALEr 
? | 
MTL TA LILI TTL 


(y NI 1 
| 


CHAVAGNÉ : cuveau 


(— 


RÉQLLE 


CHAVAGNÉ : ancien pressoir (dessin très réduit) 


hide. 
6 - CinAn : hotte de vendange 
Université Rennes 2 


CP bloque de l'Université 


Pin. i ëu nr Lo Moal 


35043 RENNES CEDEX 


Les photographies des pages précédentes ont 616 prises par Geneviève Massignon. Dans les légendes qui sont placées sous ces 
photographies, les numéros qui précédent les noms des localités sont ceux de ces localités. Deux localités toutefois, Chéray-d'Oléron 
et Luchapt (c. de l'isle-Jourdain, arr, de Montmorillon, Vienne) ne sont précédées d'aucun numéro, G. Massignon n'ayant pas fait 
d'enquête dans ces villages, P 


Les dessins proviennent de différents collaborateurs : 


— Monsieur Bellivier à fait tous les dessins de Chavagné (c. de Saint-Maixent, arr. de Niort, Deux-Sèvres). 
— Monsieur Charles-Abel Grenon à réalisé le dessin du semoir violon. 


— Monsieur Raymond Texier à dessiné la machine ‘ crève sot ”, 


La calligraphie des cartes est due à Monsieur Georges Nicolau, qu'il en soit ici remercié. 
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TABLE DES CARTES 


VIII PLANTES ET ARBRES 32 


0 une noisette 340 la moelle (du sureau) 
CULTIVÉS (suite) 321 un noisetier Are: ( Mioale) 
un lieu planté de noisetiers 341 une sarbacane 
298 il y a eu beaucoup de cerises 322 (une noisette) creuse un piston 


compléments une alise 


une prune 
un prunlier 


(les cosses sont) creuses 
342 une seringue 


323 un châtaignier sauvage ; un châtaignier cultivé l'alisier 


la châtaigneraie 


299 la cerise noire et douce . 
324 une châtaigne sauvage ; une châtaigne cultivée 343 l'hièble 


l'arbre qui porte des cerises noires et douces un charme 
300 la cerise rouge et aigre 325 la bogue (de la châtaigne) 344 l'os 
la cerise rose les piquants (de la bogue) es oserale 
la cerise sauvage la pelure (de la châtaigne) re 
a ha 


une prune sauvage 326 ouvrir la bogue (de la châtaigne) 


(les châtaignes) s'entrouvrent 346 (un arbre) creux; un creux (dans l'arbre) 


301 l'arbre qui porte des cerises rouges et aigres 


le cerisier sauvage 347 un bouquet d'arbres 


302 | d r ‘aubépine 
ed donné ce IX PLANTES ET ARBRES Me pr 
un prunler sauvage SAUVAGES 349 un prunellier 


303 un noyau (de cerise) une prunelle 
un noyau (de pêche) 327 un chêne 350 l'églantier 
304 une pêche (à noyau adhérent) un jeune chêne (le rosier a) des épines 
mou (un fruit) un chêne vert 
351 le fruit de l’églantier 
305 une pêche (à noyau non adhérent) 328 (le chêne a) des glands (Il a) une épine (dans le doigt) 
molle (une prune) la glandée 
ramasser des glands 352 le carex 
306 un pêcher po té le roseau 
un frêne 
broyer (des pommes) Rien 353 la massette 
307 greffer un hêtre 
354 un jonc; un ajonc 
la greffe des faînes une lande d'ajoncs 
308 un sauvageon 330 un érable une brassée (d'ajoncs) 
un pommier sauvage une chênaie ‘couper de la litière” 
si cb 331 un pin 355 le houx 
309 un poirier sauvage un bois de pins les baies (du houx) 
une poire sauvage un sapin le gui 
310 un poirier 332 un cône de pin (ou de sapin) 356 le fragon 
une petite poire précoce des aiguilles de pin (ou de sapin) le cornouiller sanguin 
le cornouiller 
311 un noyer 333 la résine la cornouille 
un lieu planté de noyers (le bois) fait de la sève 
357 le genêt 
312 gauler (les noix) 334 un peuplier le laurier 
la gaule les champignons des arbres 
358 une ronce 
313 une noix verte 335 un peuplier tremble le fusain d'Europe 
un amandier décoller (l'écorce d'un rameau) 
(l'écorce) se détache 359 une mûre 
314 la coque verte (de la noix) 
une amande 336 un saule 360 le genévrier 


la coque de l’amande 


315 une noix sèche 


337 


316 ôter la coque verte (de la noix) ; ôter la coque 


un saule blanc 


un chaton de saule 
un chaton de noisetier 


la baie (du genévrier) 


361 un buis; un rameau bénit 
le buis (arbuste) 


sèche (de la noix) une saulaie 362 (on va) chercher des violettes 
338 un orme ; 
317 l'amande de la noix de ; 363 (on va) chercher de l’eau 
pousses d'ormeau 
un tourteau de noix une tumeur (sur les ormeaux) 364 la bardane 
318 un quartier de l'amande d'une noix une aulnaie la folle avoine 
le zeste de la noix 339 un sureau 365 un capitule (de la bardane) 


319 la coque sèche (de la noix) 


un aulne 


l'orge des rats 


370 


in 


372 


373 


374 
37S 


376 


# 


387 


le chèvrefeuille 
le troène 


le chiendent 
compléments 

l'agrostide 

la cardère 


le chardon 
un piquant (de chardon) 


le panicaut 
le chardon-aux-ênes 


un bleuet 
le séneçon 
un coquelicot 
un pavot 
la ravenelle 


la renoncule : le bouton d'or 
h gesse sauvage 
la primevère à grandes fleurs 
la primevère officinale (le coucou) 
l'orchis 
une jonquille sauvage 
un nénuphar 
la ciguë 
la mercuriale 


une ortie 
le laiteron 


le pissenlit 
la chicorée sauvage 
la menthe sauvage 
la camomille sauvage 
l'oseille cultivée ; l'oseille sauvage 
une patience 
l'iris 
la bruyère 
un champignon 
un champignon vénéneux 
différents sens du terme ‘ potiron ‘ 
un cèpe 
un clouneau 


un agaric 
la chanterelle 


une coulemelle 
une morille 


le lierre 
un mousseron 
une vesse-de-loup 


le liseron 


X LES ANIMAUX SAUVAGES 


389 


390 


371 


372 


l souris 
chasser les souris 
(le chaf) chasse les souris 
aîtraper une souris 
(te chaf) a attrapé (une souris) 
(les chats) aftrapent (des souris) 


un piège à souris 


un mulot 
un campagnol 
la musaraigne 


un piège à rat 


le rat 
l femelle du rat 


un loir 


la taupinière 


393 la taupe fait du dégit 


compléments 
un chasseur de taupes 
un piège à taupes 


334 le terrier (du lapin de garenne) 


395 un blaireau 
un lapin de garenne 
39% un sanglier 


le faie 
un marcassin 


397 une fouine 


336 un putois 
399 un lièvre 


débusquer (un lièvre) 
un coilet 


4N) une hase 


le gîte (du lièvre) 


#A un levraut 


(le lièvre est) gîté 
se gfer 


492 un écureuil 


403 


405 


407 


412 


45 


414 


415 


16 


417 


418 


419 


420- 


421 


42 
43 


424 


425 


442 


443 


un loup; une louve 
un louveteau 


un plège à olseaux 


un vol (d'oiseaux) 
une bande de loups 
une bande d'enfants 
une bande de personnes 
une bande de personnes ou d'animaux 
une bande d'animaux sauvages quelconques 


les olseaux font leur nid 
compléments 


dénicher (un oiseau); une nichée 


(l'oiseau) prend sa volée 
un olseau récemment sorti du nid 


(l'oiseau) est tombé (du nid) 
(l'oiseau) délaisse (son nid) 


une ple 
les petits de la ple 
le surnom de la pie 


un geal 
le surnom du geal 


le corbeau est noir 
la cornellle 


un hibou, un chat-huant 
la chouette 


un épouvantail à oiseaux 
la chevêche 


une chauve-souris 
(la chouette). hurle 
hurler (en parlant de la chouette) 
le cri de la chouette (onomatopée) 
les présages liés au cri de la chouette 


une alouette ; une alouette huppée 
la huppe (la touffe de plumes) 
la grive 


une mésange 
l'étourneau 
la tourterelle 


une bergeronnette 
le pivert 


un moineau 
les petits moineaux 
le-passereau (sens général) 
le chardonneret 


la huppe 
le coucou (oiseau) 


le héron 


un merle 
les merleaux 


un roitelet 
le troglodyte 
un bouvreuil 
la fauvette 


un rouge-gorge 
le rossignol 
le rossignol de muraille 


une effraie 


l'oiseau de proie 
le hobereau 


l'épervier 
la bondrée 
le faucon 


un têtard 

un lézard vert; un lézard gris 

le crapaud ; le petit crapaud 

la grenouille verte ; la grenouille grise 
la rainette (petite grenouille arboricole) 


une salamandre 
un triton 


une couleuvre 


la vipère 
un orvet 
dictons sur l'orvet 
la langue (du serpent) 
un serpent 
le venin; venimeux 
un taon 
la mouche : bovine" 
(la mouche) bourdonne 


un moucheron 


le moustique 
un guêpier 

une guêpe 
le dard 
piquer 


465 


467 


#9 


470 


XI 


471 


472 
473 


474 


475 
476 


477 
478 


479 


481 


483 


485 


un frelon 
un nid de frelons 
un bourdon 


la coccinelle 
la sauterelle 


la cigale ; le criquet 
la mante religieuse 
le lucane 


la courtilière 


le scarabée bousier 
la cétoine dorée 


un hanneton 
le ver blanc du hanneton 
un papillon 
le charançon du blé; (du blé) charançonné 


le charançon du pois ; (des pois) charançonnés 


une araignée 
les fils de la Vierge 


une toile d'araignée ; ôter les toiles d'araignée 
le balai à toiles d'araignée 


le grillon 
formulettes relatives au grillon 


une fourmi; une fourmi ailée 


une fourmilière 


un escargot 
formulettes relatives à l'escargot 


. une coquille (d’escargot) 


une limace 


une puce; épucer 
une punaise 

un pou 
un puceron 

la tique (du chien) 
des lentes 


un ver de terre 
un asticot 


le ver (de la cerise) 
{une cerise) véreuse 


un ver luisant 
une jeune anguille 
l'engin utilisé pour prendre les jeunes 
anguilles 
une petite anguille 


l'anguille mâle ; l'anguille femelle 
une grosse anguille 
l'appât (pour l'anguille) 


une nasse (à prendre les anguilles) 
le goulet (de la nasse) 
une fourche (à piquer les anguilles dans 
la vase) 


LES ANIMAUX 
DOMESTIQUES 
le bétail | 

trois têtes de bétail 
(la vache a) de belles cornes 


un moignon de corne 
(la vache s'est) écornée 


le fanon (de la vache) 
la panse 


ruminer 


le sabot fourchu (des vaches, des porcs) 
le sabot (des chevaux) 


l’ergot (des vaches) 
(la vache est) ‘ désergotée ’ 


(l'extrémité cornée du pied des bovins) est 
usée 


le jeune bétail 


un veau (avant le sevrage); un veau (après 
le sevrage) È 


une génisse (avant le sevrage); une génisse 
(après le sevrage) 


un jeune taureau ; une jeune génisse (portant 
pour la première fois) 

un jeune bœuf 

un jeune mâle (de 18 à 24 mois) 


châtrer (un veau) 
châtrer (un porc) 
un veau châtré 
le châtreur 


les mouchettes 


mener paître (les vaches) 
garder (les vaches) 


486 promener (sa vache) le long des chemins 


47 (la vache) donne beaucoup de lait 
(la vache) donne difficilement son lait 
la vache laitière 


48 le pis (de la vache) 
(une vache) : nollière 


4$9 les trayons 
490 (la vache est) tarie 
491 (la vache est) * manchote ’ 


492 traire 
attacher (une vache) 


493 le tabouret à traire 
494 la quantité de lait traîte en une fois 
495 (la vache) donne des coups de pied 


49% le seau à traire 
le bidon du laitier 


497 (le veau) donne des coups de tête 
téter (en parlant d'un veau) 


498 sevrer (le veau) 
sucer 
nourrir (un veau) au biberon 
le biberon (du veau) 


499 (la vache est) stérile 


500 (la vache) est en rut 
(la brebis est) en rut 


501 (une truie) en rut 
(la chèvre est) en rut 


502 (la chatte est) en rut 
(la chienne est) en rut 
(une femelle) en rut 


503 (la vache) monte sur les autres 
504 (les vaches) se heurtent de la tête 
505 (les vaches) se battent 


506 (la vache) est agacée par les mouches : (vache) 


sensible aux mouches 
émoucher 


507 la queue (de la vache) 


508 elle est prête À vêler 
(la vache est) pleine 


509 vêler 

510 le nombril (du veau) 
511 (la vache) mue 

512 des plaques de boue 


513 des vaches maigres 
(une vache) maigre comme... 


une vieille vache engraissée pour la bou- 


cherie 
engraisser (une vieille vache) 


514 (une vache) rayée; (une vache) pie 
le nom de la vache rayée 
le nom de la vache pie 
(une vache) qui a plusieurs couleurs 


515 (la vache) appelle son veau 
(le veau) appelle sa mère 
(la vache) meugle 


516 (le taureau) grogne 
(le bœuf) mugit 
mugir 


517 (le taureau) fonce 
518 le marchand de bestiaux 
519 (les bêtes) ont l'air éveillé 


520 une bouse; un tas de bouses 
la fabrication des bouses à brûler 


521 donner à manger (aux bêtes) 


522 la ration 


523 les restes de nourriture 
laisser de la nourriture 


524 l'étable à vaches 
la crèche 


525 un box 
le râtelier 


526 la fenêtre de l'étable 
la ‘ collière ” 
les planches de la ‘ collière 


527 la litière 
faire (la litière) 


528 sortir le fumier de l'étable 
529 le fumier chaud 


530 


541 


542 


545 


547 


551 


552 


553 
554 
555 
556 
557 
558 


559 
560 


561 
562 


563 


SEE 


568 
569 
570 


571 


572 


le gros tas de fumier 
prendre du fumier dans le gros las 
faire le gros tas de fumier 


le fumier pourri 


étendre (le fumier) 
transporter (le fumier aux champs) 


la fourche à fumier 


le croc à fumier 
la pelle à curer les étables 


des petits tas de fumier 
le purin 
la rigole à purin 


un bäton-entrave 
entraver (avec un bâton-entrave) 


un carcan 
l'entrave ; entraver 


un troupeau (de vaches); un troupeau (de 
moutons) 


des moutons 
une brebis 
une brebis qui vient de mettre bas 


un bélier 
un jeune bélier 


un agneau; une agnelle 
des agneaux 
le mors pour empêcher de téter 


agneler 
une vieille brebis 


(l'' ouaille" est) météorisée 


le pou (du mouton) 
la tique (des bovins) 
le varron 


la bergerie 
le guichet de la bergerie 
la cabane du berger 


(les moutons) se donnent des coups de tête 
bêler 


passer à travers les haies 
un passage fait par les moutons à travers 


les haies 


(les moutons) se pressent les uns contre les 
autres pour avoir moins chaud 


une chèvre 
un bouc 


les appendices charnus (de la chèvre) 
le berger 


mettre bas (chèvre) 
la bergère 
le pâtre 


un chevreau 

(une chèvre) sans cornes 
(une chèvre) hermaphrodite 
(la chèvre) chevrote 

notre cochon; votre truie 


mettre bas (truie) 
une portée de gorets 


un verrat 


une truie-mère; une vieille truie 
différents sens du mot : coche ’ 


le jeune cochon avant le sevrage 


le jeune cochon du sevrage à 4 mois 
la jeune truie qui n'a pas encore porté 


le cochon après 4 mois 

boucler (le groin); la boucle (du groin) 
fouir 

(le cochon) grogne; (le cochon) crie 
une cage à roues 

la porcherie 

l'auge pour les cochons 


la pâtée (des cochons) 
piler (la pâtée) 

tuer le cochon 
saigner le cechon 


recueillir le sang 
le couteau 
remuer (le sang) 


573 l'appareil de suspension 
racler (les soies) 
accrocher (le corps du cochon) 


574 les rillettes 
les mets faits avec le sang 


575 le saloir 
les entrailles (de cochon) 
différents sens du mot ‘ ventrèche" 


576 un cheval; des chevaux 
l'ensemble des chevaux 


577 un mauvais cheval 
l'écurie des chevaux 


578 une jument 


579 un poulain; une pouliche 
le produit d'une jument 


580 pouliner 
l'enveloppe du poulain nouveau-né 


581 (le poulain n'est pas) dressé 
582 (le poulain) prend ses ébats 
583 ruer 


584 (le cheval) hennit 
(la jument) appelle son petit 


585 (le cheval) montre les dents 


586 (le cheval) refuse de tirer 
(le cheval) se cabre 


587 (un cheval) cagneux; (un cheval) panard 


588 la tache blanche (au front du cheval et de la 


vache) 
le cheval a une tache blanche au front 
la vache a une tache blanche au front 


589 les entraves (du cheval) ; entraver (un cheval) 
(le cheval) à les naseaux et les lévres blancs 


590 un âne 
le surnom de l'âne 


591 une ânesse; un ânon 
592 (l'âne) brait 


593 un chien; une chienne 
une chienne (sens péjoralif) 


594 les chiots 


595 (le chien) hurle à la mort 
(le chien) baisse l'oreille 
se plaindre (en parlant d'un chien) 


596 lancer (son chien sur quelqu'un) 
597 un chien enragé 

598 la niche (du chien) 

599 le matou 

600 miauler 

601 ronronner 

602 exciter (une bête) 

603 un parc à bétail, parquer le bétail 
604 le portillon (du parc à bétail) 

605 le culot; l'animal chétif 


il est chétif 
606 ce avec quoi on porte l'herbe coupée pour 
les lapins 
607 la lapinière 


608 cris pour appeler le chien; cris pour chasser 


le chien 


609 cris pour appeler le chat; cris pour chasser 


le chat 
le chat 
la chatte 


610 cris pour appeler les cochons; cris pour 


appeler les jeunes cochons 
cris pour chasser les cochons 


611 cris pour appeler les vaches 


612 cris pour appeler la chèvre ; cris pour chasser 


la chèvre 


COMPLÉMENTS 


VIIL la formulette incantatoire au sifflet 


IX les formulettes relatives à la coccinelle 


ILLUSTRATIONS 


IL Y A EU BEAUCOUP | 
DE CERISES 


Quest. XV, 52 

il y a eu : ALF 103, ALG 97. 

u : ALMC 1898. 

beaucoup : ALF 120, ALG 98, 1338°, ALMC 302. 


cerise : ALF 217, ALLy 466°, ALMC 283, ALG 98 
(cerises). 
19 l'absence de cerisiers dans cette localité 


explique la réponse plus générale du témoin. 


59  épibosé lé sriz, ‘ picorer les cerises" (se dit 


des poules). 


Compléments 


La carte déjà très chargée ne nous a pas permis 
d'indiquer toujours toutes les réponses obtenues 
dans une même localité. En voici une liste complé- 
mentaire : 

8 yatré be d& sriz 

16 onnyau té pyé dæ sriz 

ol a yu tu pyé dæ sriz 

on n a yu Jjolimä dé sriz 

bæké dé sérjdzä, bèké dé séridzä 
ol a tôyu folimä d&æ sriz 

ol a éyu tu pyè dæ sriz 

o y a téyu folimä dæ sriz 

115 ol a yu tu pyé dæ s&rez 
115 


122 n y o tu plé dé eériza. 


ol a yu folimä dé s&réz 


Une prune 


Quest. XV, 42 
ALF 1097, ALLy 475, ALMC 287. 


un prün 4, 10, 27, 28, 29, 40, 44, 45, 46, 48, 52, 
63, 67, 71, 80, 82, 84, 103, 117, 120 


uno pruno 88, 90, 92, 95 

in prün 62, 85 

œn prœn 3, 31 

uno prœæno 87 

lu pærné ». 85 

œn pærn 3, 63 (+. 70, 100, 102, 106, 107, 108, 115, 
117 

in pærn 21, 104, 105 (+), 111 

dé p&rn v. 33 

in porn +. 112 


68 dé prunyä, ‘ des petites prunes précoces ci 


| yeu pre dé slèz 


13 
‘bercuz d sriz 


ÈT auto PyË de sriz 

{ A à 

d! à PA IE de sd 
VE 


£ 


cs 


il qu bé dé Fritÿ 22 
2 ol à u bérèd dè sriz 


d a tÔ pyË dé ÿriz 
20 
Ôl ét ddju bérèd dé sriz 


C 


66 
o! aoyu béréd dé srrz 


SA 


ya bd DE is 44 ‘os dd pyë dé sriz 
Ô/ a ut té PyE a 


Ôl à u byéko dé sriz o/ a u bérèd dè sriz 


24 
ol à téqu bérèd dè sriz 


ol à u bérèd dé sriz 
63, LAS 1-1 
o n àvê béred dé srïz 
65 
{ Ô/a vu bérèd dé sriz 
64 


ol à bérèd de sr} 
ol à ÿ + bérèd dè sriz 


ol adye byéhôt dè sriz 


58 : 
dl àu Lu pyë d'sriz 


58 
ya byéko de sriz 


y à bèrêuz dè sriz 
71 
Ôl ên à bèrévz dé sri 


108 o/ at ogu Eu py£ dé sriz 


Un prunier 
ALF 1099, ALLy 475°, ALMC 287. 


109 
o ya Loyu bÿékd de srrz és 


En répoñdant à la question ‘une prune ”, 
quelques témoins ont indiqué également le nom 
du prunier : 
in prunè 28, 49 
in pruné 29 
€ pruné 58 
€ pruné 45, 46, 48, 67, 81, 82 
€ pruni 86, 1 
€ prunyi 93 
€ præni 86 
€ prni 84 
€ pærni ,. 86 
€ pærnyé 33, 107, 112. 


‘ol à yu bérèd dé srrz 


25 
dl à yu dé srèz bérèd” 


Ô! à dqu bérèd dé sriz 
on n a yu s bérèd dè sriz 


Ô à qu bgéké d'sri — 


72 
Ô/ a u jolims d& sriz 


a u tu pyë dè sriz 


107 
o! à 'oyu jolimé dè sriz 


ya DE dé sriz 


8 ga pre LE dé sriz 


10 
EIRE Eu pyë dè sriz 
y èna qu Lu pyË dd à ; 


26 
31. 
ol à dyu bèkd dé sriz 
ol à ogu bérèd de srrz É 


28 29 
on na yu bérèd dé sie 


re gu. 5èkd dé srrz 


27 o ya qu bérèd de srrz 


4, 53 
57 … 0la dyu tu pyë d sriz 


A do je nt 
o/ à ogu bèrèd d& sriz 
54 
: Fol.a oqu Eu pyË dé srëz 
56." 


o/34 E dé sF8z, ‘ 
“on na u bérèd d& sriz Deus 


ê. 01 nè. du pyè dé srëz 
A0 è Le tu pyË d sèrèzè 


olau joins d& aie 


106 
u Eu pyé d srrz 


4 
ol à loqu bèrêuz ‘à SE 
Lu 4 a oyu jolimé de srËz 


\/ à dy jolims dé sriz TT u sie dé sr olau  ÊpJE 7 sriz po 


o! de o qu jolimë dè sriz 
0 ga qu. bèlêvz # SI2 #7 


re oyat ogut berêvz dé. Sr Fz 


* 115 
ol à yv un turné dé séréz. 


LE toyu olins dé sriz 


| 124 
Ô/ at u pr dé sriz 


yau béku dà gin 


73 ol à qu Lu pyë d'sriz 


: # qu bèkd dé sr12 


MG à 
ol à qgu'tu pyË dé sriz 


na bérèd dé sr?z 


50 of: a. ogu tv.pyË dè sërre 


è #6 0/ à yu Eu pyé dè srèz 
47 ol à ü tu pyË de srdyz 
Coyautu mi dé. Le A 


o va u D "e dè srèzé 


60 
y a tu pyë de sriz 


# 790l a u jolimé dé srèz 


yèui êv, PE + sr yà ayu # pyË dè sr7z 


hà yogu bÉdko dé séridré 


100 0 ya u jolimé d sriz 


y ME déhdE de sr 
sriz 
© yù à bék d'sriz 
p à béky d srèz 


35 ga u tu plé d'srrz 


sé 37 ga ubgôku d sriz 


v ya qu lu pyË d'sriz 


35 
ol a yu bydku d sriz 


ét ol au a pgë d'sriz 
38 - 
ya tu plé de sriz 
ya 68 dé sriz 
39 


44 
byéok d'sriz, tu pyë - 
#50ol à qu lu py£ dé sriz 
40 
25 o/a qu jolims-do sriz 
4 àn à dqu tu pyé dé sriz 
42 y dna Er pye dé sriz 


32 ol a u tu pyé dè sréz 3! y o aga bôko d'sergéré 


834 au lu pyé d sériz Sy dqu béko d là sergèré 
yaare béko dé seryèré 
ÿyoagu béko dé seriz 24° DyE n yu d'la séridje 

*0y du békd dè sirédja 


87 y à byE dé la sérèdié 


ri S: 24 dl à u dé sriz 'mà 84 
0! à tu pyë dè sriz d ia béku d lé séryèzè PRET. 
; M dite / s2bekd de sérédjie 
olau i L 
olau folims é : sriz , PY sé seké # à érèdié 


y 4 iéto de tee 


(ke #4 ke tu plè de sérègdre 
%4.g oqu Eu plé de cérèdié 

20 ol à tu py£ dè sriz 

#3 ogu béko de syëdza 


TP #2 
222 9 yo bEUkÔ dé cérira 


ol au bu pyë d'sriz : 


9 ydyu béko de serira 


18) ep dy dé là sériza 


23 ô/ è u jolmi dè srèz 


LA CERISE NOIRE 
ET DOUCE 
Quest. XV, 53 


ALG 101 (espèces de cerises), ALMC 286® 
(la guigne). 


Sauf Indication contraire, tous les mots de cette 
carte sont du genre masculin. On remarquera le 
genre masculin du terme cerise aux points 66 et 91. 


L'arbre qui porte des cerises noires 
"1%" por es cerises noires 
et douces 


Quest. XV, 53 

ALF 218 (cerisier), ALLy 466, 
ALG 96. ALMC 283, Svenson 
71, 207 (guignier). 


srizyé 35, 36, 37, 38 
srizé 39, 46, 61, 72, 81, 82 


€ srizé gin 50 
€ srfza 55 

€ srizä d gêdu 56 
€ gipyé 4, 7 
ë ginyi 31 

€ djigi 32 

€ ginè 49 

ë gêdu 44, 57 

€ gêédu 73, 77 

€ djédu 45, 59 

€ gëdunyé 79, 99, 101, 102, 116 

ë gedupyé 100 

€ gédunyé 97 

ë gédunyé 42, 83 

ë yéduné 106 

€ géduni 84, 86 

En ginduni 88 

ên gindupi 90 

un gindunyi 94 

€ gedènyé 9B, 120 

€ gédoyé 104, 105, 111, 113, 114, 117 
€ gédèyé 108, 112 

€ gédæyé 115 

E gédblyé 74 

€ gedèlyé 109 

E yédèlé 106 

€ gédéné 71 


20 


n : : PS 
4 7 926 » 990 6 » D0r 


L 
l gin dé mè 


6 13 8 s 
di di : 10 + 5 x 
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SZ p X 12 
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FIV SECT lo ga nwèr, la “nr, 37 Srizp 
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2 dl 54 De 
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SZ ge L ann ; 50 970.# 43 + 
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SJ : gëdu ” à d 82 J4Edu , : © 5 s@ri, sri 
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Li 73 2 . 87 gindu 
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“ gédè k 
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gén ge yEdu #5 Feu ses * 
+ /04 
9€ 101 23 lé ES 7 / 
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X 
8 oë, 
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124 
Jo gir nwèr 


LA CERISE ROUGE 
ET AIGRE 


Quest. XV, 54 
ALG 101 (espèces de cerises). 


La cerise rose 


Quest. XV, 53 
ALG 101 (espèces de cerises). 


la médièn 11 
la gin 116 
la käräda 118 


La cerise sauvage 
Ally 466°. 


Quelques témoins ont indiqué à G. Massignon 
le nom de la cerise sauvage : 
la srTz sévaj 29 
dé srlz sévà] 83 
là séridzà sévédrä 96 
dé sévajin 115 
la sriz d& bwa 20 
dé sriz dæ bwé 65 
la gip sévàj 6, 37 
la gig fl 4 
la fèl 120 
dé folèt 123 
dé jirwèt 98 


la mugêt 34. 


Une prune sauvage 
Quest. XVI, 25 
ALLy 475°. 


in prun sévàj 20 
dé là pruna sévädza 96 | 
dé prun d& bwésü 42 
un prun bælèt 11 

lu pti prunæ 88 

dé prunëä 59 

dé pruné 50, 77, 78 
dé pruné 48 

€ prunè 51, 75, 76 

€ prunô 98 

€ prunyé 4, 5, 35, 37 
lé prünyu 35 

dé prunyä 47, 66, 81 
do pti prunyä séva] 49 


in prunèl 43, 44, 89 

un prünès 26, 30, 109, 115 
dæ prunasu 87, 120 

lu prunyèsu 94 


a 


dé prunyasä 99 

in prunras 72 

no prunèso 95 

dé p&rné ,, sévaj 63 
lé gru pærnäw 107 
dé pærnyä 15 

dé pærnas 101, 105 
dé méêät pærnàs 100 
in pærnas 24, 103 

€ pærnàsË 108 

dé mèeë 8 

€ krdsle 54 

€ kruslË 52 

dé blurd 7 


g'e / gie & 1e sriz 
sriz 
/ 8 /a sriz hè 
#29 : 7 5 pin 
1 la ge èr ”, 
en ge 7 go 
go, din 26 £ 2 
Re L SL 3 72] 
dèn 32 z 2 ? 
É le gra ruj sn 
ns 3/2 F7 54 , 77 qe 
4 25 
un Sie 28 29 = ge 
di bb (7) gindèl : 
2 à L ss 
24 le ge ÿ #° 
“AU 227 gin 
; so _ 
3/29 53 le gin :rèf LÉ Li 
ss. “ 7 la gin rûf, la gen, 3279 << 
‘2 D ” 1 djin gia 22 
9! 55 52_ 48 7/2 _ : ge 
: gin y #5 ga, djin Fr À 
60 à #0 Fe 
 —%;" _ gi . se g 2 : 
ef gi FE v PERS ga, gi gi Fr z 
cr 2 50 ss 
: 58 . 56 gi 
F \, 3 djin 51 y £€ qie > . 
Cre # 5e <7 yin gi» 
"2 76 n 2 gin É F giagé 
+ ) 1? : _75 5 yin 32 ÿ'2 ne 797€» 
sé , g'2 ” 33 #2, 9 & qig 
58 -. Us oi y 7Z &r. . 4 
là sérèxé géné, la -gèné giaë ss 
gin #7 me de 8 g' | Grage,. 
” 78 d je 
— 38. æ. ” 35 .. & à 
gio( 6e 912 gi, gino © 
Ca Un + 
> Æ 71 92 _ S gen 27 giso 
l 74 qin 34 
Ÿ g2 " 
x É 
ons se _- 82 g22 
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109 5e “702 99 97 # gino 
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107 92 
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| 00 g® a 271] 
“gi ‘ga 6 22 gin 
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"à tr ad 
/ +4 s2 22 ginyalêè 
D 17 
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à : gin : 
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gi x 
5 186. 
à gin ry S 
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L’'ARBRE QUI PORTE DES 
CERISES ROUGES ET AIGRES 
Quest. XV, 54 


ALF 218 (cerisier), ALLy 466, ALG 96, ALMC 283, 
Svenson 71. 


On remarquera que dans deux localités (41 et 
55), tout arbre qui porte des cerises, quel que 
soit son espèce, est appelé cerisier. 


S1 yfna se dit peu. 
72  ginyé s'applique aussi au cerisier sauvage. 


Le cerisier sauvage 


Quest. XV, 55 
ALLy 466°, ALFs p. 128-129 (merisier). 


l@ srizyé sévèj 7, 13, 15 

lsrizyé sévàf 80, 105, 113, 117 

€ srèzyé sôva] 115 

læ srizé sévà] 50, 82 | 
l@æ srizi sévaj 31 | 
lœæ srizè sévèj 60 

I srizè, sévèj 22 

l& srizé sévàj 57 

læ sriza sôvaf 55 

l@ srêza sôva] 54, 75, 76 

læ srèzè sévaf 77 

l& srèzé sévaf 81 | 
læ srèzé sôvè] 47 

læ séryé sévadjé 87 

læ séryé séradzæ 121 

lœæ séryé sévèdjé 87 

lœæ séryè sévèdzé 93 

lu <éryè sévrédzé 94 

lu sérédjo sovèdjo 92 

€ sri sôvaj 86, F1 

€ sévajü dæ sri 89 

€ sévajè dæ srizi 32 

€ sévajré dæ srizi 32 | 


læ sévaje 56, 59 

un ègrasé 10 

læ srizyé dé bwa 124 
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LA GOMME ( du cerisier ) 13 bév dé kvkv Dh 


Quest. XV, 56 


ALFs p. 98, ALLy 442*, ALG 102, ALMC 286°. 
le mèrd d& kvkv 


NN 


> ù* 
\ 


là mèrd de hôkv 


. . la güm 
|  /a-mèrd à kvkv la mèrd dé kvkv 
lo mèrd dé vkv, la kd/ 2 


la mèrd de kôtei 


là mêrd dè koky 


70 à! à bä à supé, ‘elle est bonne À sucer ”. LV 
la mèrd dé kvkv 
V/. 


Une boule de gomme (de cerisier) | 


Quest. XV, 56 


26 


Ja mèrd dé kvkv 


3, 


la mèrd dè kvkv Ja gêm 


; le mèrd de kèkv 
LB mérd dé kvkv ; 


32 


 mèrd dè kvkv 


kL 
CN merd dè kôkv 
66 
| \ ce 


Un prunier sauvage ) 6 | 
| ( Ja mèrd de kôkv 
Quest. XVI, 25 | À 


» 65 

ALLy 475°, | Sa \ {IVe mèrd dè kôkv . 
_ 64 ; Là 54 

/a md dé Ryha 2e: Eu dé ENRES la hô! dé sréze 

LÉ la mèrd dè kôkv- 


59 è 56 
A\S A Lo mèrd dé Kukv {y mèrd dè bèku 
— f 7 . 58 
= f la mèrd dé kvkv 
68 E 

le gôm 72 

Ja mérd dè kvkv 
24 le ,mèrd dè kvkv 


73 
lo merd dé kvkv 
103 
102 À 


la hèl dè kôÿu 
To : 98 
R mérd dé sig! là mard dé siga/ 


Fa 108 Ja merd dé kükv Fe 98 
e 706 
CR M dés: 
l mèrd dè kdfu S 
là mard dè kŸk4 
là mard.dè hoÇu 


107 
la mèrd dè kèkv 
le mèrd dé kÿkv 


115 
| le hÔ/ dé srezgé 
2) 
/à mèrd de #dkv 


In bursèl 68 | là gôm dé kvku ” Bab dé kvkv 
3 


no bufyèlo 92 
En dehors de ces deux réponses, G. Massignon 


a obtenu les mêmes termes qu’à la question relative | Le 
à la gomme du cerisier. 


24 ë 
la merd dé kèkv 27 Jy mèrd dé kvkv 


la mik dé kvkv sd 


61 


53 
la hÔ/ dé srèze 


52 
la hô/ 


4 
/a 
le mèrd dé kvkt 
le mord dè kèka 


€ prunyé 14 

€ pruné sévaf 47, 50 
€ prunè sévè] 77 

€ pruné 82 

€ pruné sévè] 51 

€ pærnyé sévà] 104 > 
€ sévafè d pruna 53 
€ sovajré d prüni 32 
€ sévèjé 33, 42 

€ sovajè ,. d pruni 32 
€ pærni 89 

la pærnas 111 

€ pærnàs£ 108 

la prènàs 55, 76 

€ prunéatéy 59 

€ prunyàsyé 37 

€ blurdyé 7 


50 Ja kÔ/ 


57 


la kÔ/ dè srêza 47 y kèl 


76 Ja kô! 


la 4Ô/ dè srèrè 


75 
lo kôl 


- 78 
la #è/ 
Ja mèrd dé kukt 52 


70 4 1 sùr 


lo mèrd dé kv 


71 dé prunäs, ‘ des rejets de prunier ”. 


105 

la mèrd dè kèkv 
4 

f mérd dé küky 


2 kô/ 


124 
là qgèm 2 13 4ù/ 


la glu, 


a gum 


le mérd à jas, la + dé kŸkv 


merd dè hèkv 
le kô/, là gôm 
48 


Ja kè/ 


30 
la kÔ/, la mard de sigal 


Ja mard dè sigel 


la mèrdù dé sigilè 


00 le mèrd de sigal 


112 5 
là mèrd dé kŸkY 3 mèrd dè sigdl 


14 


la ruzin agen la gl 


la gum 


* là gôm 5 Yy gum 


de jèm 


Ja 4ôl d& srrrgé 


34 Je qèm 


la gum 


le hô/ de sriri 35 


/2 gèm 


#5 /e gèm 


<3 
: /2 qèn 
<a hè/, la gôm Pr 
le kÔ/, le gèm . 
32 le kôl Ÿ /9 tôl de sr 
83 /e kôl doré & }3 béklve 
86 
le 4d! de kèty 
le mèrd dé kvky 
#5 ES à . 
x ” Ja tèle de titu 
F7 /ÿ mèrds de évkv 
84, > ; 
AE 32 Je 4ôle 


2 mèrd dé sigal 


S ss le gème 
le mère dé siga/ 


S d'létriaglo sf» 


“eo kdlè de sigétè 
©? Lo 4ô/ dé siga/ 
lo érète d€ sigle 


“= /à mèrdè &'siglé 
L 
S/e mèrde de fige 


lo mèref de sigélf 
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UN NOYAU (de cerise) 


Quest. XV, 57 
ALMC 282, ALLy 469 (noyau). ALG 103, ALF 926 
(noyau de pêche). 


45 Iæ bèrbô, ‘ l'amande d'un noyau ”. 


49 € pinya, ‘* un pépin ”. 


Un noyau (de pêche) 
Quest. XV, 57 
ALF 926, ALLy 469 (noyau), ALG 103. 


21 E pin 
67 € pupäy, € pupëy 
93 un 6, un u 

En dehors de ces trois réponses, dans la plupart 
des autres localités (points 1, 2, 10, 12, 14, 16, 18, 
20, 22, 23, 25-32, 35-44, 46, 47, 49-57, 61, 63, 65, 
66, 71-86, 89, 91, 92, 94, 97-99, 101, 104, 105, 107, 
109-114, 116, 119, 120, 122-124) le noyau de la 
pêche porte le même nom que le noyau de la 
cerise. 


25 le noyau de la pêche a deux bærje, coquilles ”. 
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œ FE 
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20 Se 
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UNE PÊCHE (à noyau adhérent) 


Quest. XV, 58 
ALG 105, ALF 987 (pêche), ALLy 478, ALMC 285. 


10 décärné, ‘ détacher le noyau ”. 


60 räkèsé, ‘ grignoter le noyau de pêche 
adhérent ”. 


Mou (un fruit) 
Quest. XV, 42 
ALF 1858, ALMC 1152 


mu 5, 7, 8, 12, 15, 17, 19, 20, 23, 25, 33, 42, 43, 
44, 51, 58, 66, 69-72, 74, 78, 107, 124 

muk 18, 28, 30, 52, 53, 57, 64 

mük 32, 49, 54, 55 

müû 24, 26, 34, 36, 39, 41, 75, 77, 86, 97, 106, 109-114, 
116 

mé 47, 87-90, 94, 121 

mô, 1 

môw 118, 119, 122 

m,6 84 

mo 94, 96 

méw 88, 93, 95 

moliju 41 

mèlipu 79. 99 

mèli&u 101 

mèl 1 

mur 16 

dp 3, 5, 6, 25, 35, 37, 38, 56. 58, 66. 74, 83, 102, 
115, 120 

€ 75, 79, 109 


35 eopé, “ devenir mou ”. 
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113 


"7 


persè, 


PETSE mn, PISÈ My PISE me 


x 


" 7 un pée jôn ë péc rai 


“ 


5 pévé, pari 


6 
Ja pèc paviy 
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13 pérsè. 


—2\L LECNE 
(à noyau non adhérent ) | à 


Quest. XV, 58 
ALG 105+, ALF 987 (pêche), ALLy 478, ALMC 2885. 


4 un pèe ru] ou Jén. 


Molle (une prune) \ 19 
pée 


Quest. XV, 42 
ALF 1858, ALMC 1152. 


mèl 7, 8, 23, 24, 26, 28, 30, 32, 33, 36, 38, 39, 45, 
47, 49, 51, 52, 54, 55, 71, 75, 76, 78, 89, 103, 107. 
110, 111, 112, 113, 116 
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môl 84, 91, 97 

môlæ 121 

mÿlô 118 

môlè 122 
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mêl 114 
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UN PÊCHER 


Quest. XV, 59 
ALF 1659, ALLy 478, ALG 106, ALMC 285. 


Le point-virgule sépare deux réponses, la pre- 
mière réponse s'applique au pêcher qui produit 
des pêches à noyau adhérent, la deuxième réponse 
au pêcher qui produit des pêches à noyau non 
adhérent. L'absence de point-virgule indique que 
le terme ou les termes obtenus s'appliquent aux 


deux espèces de pêchers. 


Broyer (des pommes) 


Quest. XV, 49 


broyé 8 

bréyé 37, 44 

brèyé 2, 3, 4, 6, 7 
ryè 95 
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GREFFER 


Quest. XV, 35 
ALF 666, ALG 93, ALMC 286. 
—————_————.—._ 


Aux points 101, 104 et 112 le verbe ‘“greffer" 
s'applique uniquement au greffage de la vigne. 


grèfé au point 13 et ékusoné au point 123 signifient 
‘* greffer en écusson ”. 


Aux points 105 et 110 le verbe äpæté a le sens 
de ‘‘ greffer ”, dans d'autres localités il a des sens 
différents : 


108 äpœté, “ enfoncer une chose dans une autre 
chose ”’, par exemple une cale dans un manche. 


124 äpæté, ‘’ joindre deux bouts de bois ” pour 
faire un manche plus long par exemple. 


85 äpæta, ‘ enlever un bois mort ”, ‘ enlever un 
brancard ”. 


86 äpæta, ‘ enfoncer la greffe”, ‘ enfoncer un 
outil dans son manche ”. 


39 äputé, ‘ couper un arbre au-dessous de la 
greffe ” si la greffe n'a pas pris. 


La greffe 
Quest. XV, 35 
ALG 93°, 


la grèf 6, 12, 62, 68-71, 113, 114, 124 

la gréf 5, 7, 18, 32, 53, 56, 86, 104 

la gréf£ 119 

la ät 1-4, 8-11, 13-17, 19-23, 25, 29-31, 33-38, 


40-46, 48, 55-58, 60, 61, 64-68, 72-74, 76, 78-80, 
82, 83, 85, 86, 89, 91, 98-110, 112, 116, 117, 120 


la 3tæ 84 
la £t 24, 26, 27, 28, 32, 39, 47, 49, 52, 53, 59 
la àæ 77 

la te 51, 81 

la ä&t 50, 54 

la ô&t 63 

le 3p& 110 

le äpé 121 

le 3p6 115, 116 

le 3ämpæ 84 

le ämpæ 94-96 

le ämpé 121 

le ämpé; 96 

le ämpéu 96, 121 

le àmpéé 122 

le èmpéé 118 

le èmpæ 87, 90 

le èmpæ 92 

le èmpæ 88 

le èmpèæ, 93 


85 un 3pæ, ‘* un renfort à un brancard ”. 
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UN SAUVAGEON 


Quest. XV, 44 


79 la sévaÿin, ‘ le fruit sauvage ”’. 


94, 122 sous-entendu un arbre. 


Un pommier sauvage 
Quest. XV, 44 
ALFSs p. 178-180, ALLy 472°, ALMC 296. 
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Un pommier 
ALF 1058, ALLy 472*, ALMC 293. 
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UN POIRIER SAUVAGE 


Quest. XV, 45 
ALFs p. 175-176, ALLy 471*, ALMC 291%. 


Une poire sauvage 
Quest. XV, 45 
ALFs p. 175-176, ALLy 471*. 
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Aux points 10, 12, 14, 15, 16, 17, 28, 30, 31, 
33, 34, 41, 42, 43, 61, 74, 87, 89, 96, 98, le même 
terme sert d'appellation au poirier sauvage et à la 
poire sauvage (pour ces termes, voir la carte poirier 
sauvage). 
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UN POIRIER 


Quest. XV, 45 
ALF 1049, ALLy 471, ALMC 291. 


28 pwerè dans le parler protestant. 


59 in sägin, “ une poire sanguine”. 


Une petite poire précoce 
—1""= poire précoce 
ALMC 292% (petite poire). 


Un certain nombre de témoins ont indiqué le 
nom porté par une espèce de poires petites et 
précoces : 
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L XV, 62 
ALF 927, ALLy 482°, ALG 108, ALMC 277. 


102 in nuhäs, “ un vieux noyer ”. 


Un lieu planté de noyers 


Quest. XV, 62 
ALMC 277+. 
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GAULER (les noix) 


Quest. XV, 63 
ALF 1576, ALLy 482°, ALG 112, ALMC 278. 


27 € mwésè, * un tas de noix ". 

6 älbètè, “* ramasser les dernières noix ”. 

35, 36 albèté, ‘ ramasser les noix laissées après la 
dernière récolte ”. 


La gaule 


ALLy 482*, ALG 112*, ALMC 278. 


Quelques témoins ont indiqué le nom de la 
gaule qui sert à gauler les noix : 
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UNE NOIX VERTE 


Quest. XV, 64 . 
ALG 107, ALF 920 (noix), ALLy 482, ALMC 277, K | 6 
Svenson 281. - NC /NNWEY,ÉÈnWE ver 
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Un amandier i 


Quest. XV, 51 CA 
ALF 1753, ALLy 479*, ALMC 304*. 
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Quest. XV, 64 


ALG 110, ALMC 276, ALF 1476 (brou), ALLy 483. 


#04 ‘ gôbàs 
On remarquera le genre féminin de bru aux | Éd ë 
points 40, 59 et 62, 


| ? hèk, pyé " 15° 
Une amande | x 22 
Quest. XV, 51 ; 


34 

2: s la kal,l@ calé 
+ F 

ALF 1753, ALLy 479°, ALG 115, ALMC 304°. 


: ” côfr cales 
{ l E “ 

une amäd 3, 7, 8, 11, 31, 33, 36, 43, 44, 59, 60, “4 Pé; <ok/as 

67, 68, 71, 80, 85, 98, 115, 117 =: 

une almäd 5, 6, 46, 48 66 SES 

une amändo L7i | ? sé é gobès : 

une mändo 95 | gôblès kôklue 

une amändo 87 ? 2 

une améwd 63 reed” 

une amôd 64 

une armôd 32 


«9, #1 la koh , lé cèlé 
5. cie. CO. 3 CF ny CONTE . la kok , le cèle 
le popluë,/e éëfr EST 
eéfr calé. : rh 
s +8 > à/ 
te éérr. enr 
ET, | bru.… 2 brus 
Oblue 6è <êfr | v 
? - ôru £ëfr.. s 
… 56 | cop 
ru calup 5! Copy, éëfrs  *° cèfr 
La coque de l’amande nu , 
Quest. XV, 51 


; 27 £fr <èf, kiklôt | 

>. br à 5 »2 €èfr | CL E 
en _ _ Fr £èfr. là kélôt ,l@ fr :: , »- 

no lo 87 : <èlup, £éfr : CE s le cafr, 

la kâlèt 70 “ = la eèpz le éëfrs  £ifr,. cap, kaklo 

là kälèf 69 eèl 

un té 87, 92, 95 
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UNE NOIX SÈCHE 


Quest. XV, 65 


ALG 107, ALF 920 (noix), ALLy 482, ALMC 277, 
Svenson 281. 
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25 € klé, “une noix sèche”, ‘une coque vide”. 


58 lé kadèl, ‘ les grosses noix ”’. 
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ÔTER LA COQUE VERTE; 
(de la noix) si 


ÔTER LA COQUE SÈCHE 
(de la noix) 


Quest. XV, 65 


ôter la coque verte : ALG 110°, ALMC 276°. # 
ôter la coque sèche : ALMC 281 c 
(extraire l'amande). ce 


Un certain nombre de témoins ayant donné 
spontanément le verbe ôter la coque verte, nous Ed 2% 
avons groupé leurs réponses avec celles relatives { X; hsé 
au verbe ôter la coque sèche. Un point-virgule ? à 
sépare les deux réponses, l'absence de point-virguie NC 


indique que la réponse obtenue s'applique aux deux 
opérations. 
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x - Fi éolses _ FES r'# tu # 2 « 
7 èse X ; éeobise X;pyumè, kéjè déhali ; étalupi E 
PR pr pes, pPT OV écélé ; hüré, kyëré 
. décafré, décèfri; kése, käsi CENÉ EME DER 
20 D GE de 
X ; éqoble éhalé, éeelé ; kèsé 7 écôklesa; késa 
56 en ; PP <'Kj;hèté, kuré 
* ; éplucë, écèlè X; àlvé décôfré ; hisé 


42 posté > dépopluës ; késa 

ôlé la gôblès; LES z 

985 Tale le hôkèl #3 Ne PRES 
x; égoblé 


à 55, = écéfruné ; énvjlé re 
SDS ë déeëfra; hésa en 4 UE Étala, Écdlé ; kasà, #354 
= 64 Va , 54 fesl: Solvel =: 39 
dte 73 gôbloe : nr #7 Eg0Me dé£èfra ; késa CR Pr Fes peer à 
dté /a hôk@, églucé” X ; envlé | co âlré; énvjlé, kasé,, Erigé 43 ” 
x; ényé, ényjè A _ ann Doi 2 D CDI 
3 ENUE J'EN VEY X; écal/upa , 51 x; énaÿlé, énulé, énwézé , 
Pur £É PSS, £ ST Pos 
x; kdse _ Fr à é£afra ; énufla = déêifré ; émaÿlé x; hisé, énujlé 
_ - ses 7 
\ ‘ X ; énvlé ES ns 32 dééafré ; énvjlé *' dékaklots ; kèsé 
D « ” 2, , Téééfra ; énuÿle éhälèté, écéfrés no nr 
se CS dééèfra ; tréya y térye 7% ;, EE érÿl 11 7% écafrd; ékrucé 
58 a PE LS MSP i dos $6 
* ; éhèl 2 72 débifrà ; érijälé ie al dékikiots ; dénwir, énrjls 
- L. X ; cèle 78 * j énuja 
\ ( déédfré; énujlé go ,, 85 4e 
NT ee 2 L'on écéflé, écéfré; énujlé * ; hèsa x; énvdja 
X;éplucéf 55 


. 
= X ; éplucé 
| AS 73 
éealé ; énujé 
24 103 
ékôlè ; énuÿlè 


108 js . De Pr 
70 Ke 2 os 7 © x; énudielé 
| ke 190 éhalôfé ; émaÿlé  ékèlé; Énvÿlé x; énujéla #4 
: Hklé ; érÿlé 
éhèlé ; énuÿl ue D .. 2: éhélufe; énudièlé 
M éhalé; évÿlé MARRTAE 1 vw 
UN éêalé; énvlé Hole: donlté 2 h : 
À ; CR} 100 Éhèlé; énuilé, énujlé, 00 ékôlè ; énvdrèlè 
/ oo 105 12 | 120 fhalf , Lul,/ / ," 
{ Nééèlé ; énwêzlé, ééilé, £ énuÿlé x * énwêré a Fa 
| Nu énuÿlé % EUX; énudrelà 
| 114 
/ cédlé ; énuflé 


ééilè ; énaflè 


ékéye | éhèlé; énajlé 


déééfra ; kasa 


24 hélé ; évité 3 


7Ei 
ékalé; én uîlé 


écôfré ; érigé x ; décaline 


écèle; hèsé, éhorsé 


77 ékalôfré ; énvjlé 7 dékagulé, déhaguli ; x 
x; ÉD je dj 


ï 22%; énudj 
écafré; énaflé Fe 


96 


© ékdla ; évuzèla, énujèla 
dékalé ; énwfzé 
ue ! dékèle ; ényjèls 
Éhalé ; énwaré 
10 dékäks ; ényjé/à 


1 Ékalé ; énvgiÿe 


91€ 2 


RO ONE el 


L’AMANDE DE LA NOIX | ) x 2 9, 


ne, X x “ 
Quest. XV, 66 
ALLy 484, ALMC 281, ALG 111 (quartier de noix). 


NWaYO, bG 4 el 
+ , 13 D 2 Li D 
. 6ô bë  n0g0, 6 Snwéyd, bÿ # 
M bejô nd ôt 
Sauf indication contraire, tous les mots de cette IT BED) Le e béjà 7 
carte sont du genre masculin. ' \ 63, bé X 2. j 
L'amande de la noix étant composée de quatre Le 7 


| scie 13 nôyo, bô FE nHEyT, bi 
quartiers (Voir carte 318, « un quartier de l'amande hs - bo le 6@æjô n0ÿ0, 6 ÿ2;; 
d'une noix’), certains mots ont été donnés au 27 nwËyO, b 
pluriel (points 26, 30, 49, 50.55, 59, 60, 81, 82, SE bë | béjots +, 7 Cr 
84, 112, 114, 115) tandis que d'autres mots s'appli- #7 25 28 2 32 NHEYT, ba 
quent aussi bien à l'amande qu'au quartier de / , ® bæjit, 
l'amande (points 10, 27, 31, 47, 52, 54, 55, 57, 59, VF 
60, 76, 80, 81, 84, 89, 90, 107, 109, 111, 112, 115, K 
120). 


28 ébæjètà, « dégager l'amande ”. [ ; 
£ a 49 47 A 
fèr | énulé, :monder les noix ”. _ bé s 7 
la kuræri, “ la veillée " pendant laquelle on b ‘ bé PA 6, 66bë nue, 2 
monde les noix est suivie d & jigôtyé, ** d'un à 65 ; Ÿ 55 EL à 18 5 nôud is 
réveillon ”. < \ dd 


re is 54 z - 39 
35, 36 la kurri, “ la veillée ”. | 55 64 &. lé blin | Ron nuË,nmë, 15 2 
32 in éealupri, « une veillée ”. .. bä É sole nujëré, lé n'ufré 43 
31 ! éplueri, “ la veillée ”. 
54 fwer l& burlé, burlèta, « finir le travail ”. 


87 lé nudjä, ‘ les noix pressées ”. 


U 


AE lé Fes, nujé 51 1 n'ufèrè “ nôyd, nujé, 42 
4 7 nuferé PWE, JT 
/ Fr hu 22 lÉ n'ujé 
ê 22 
> K nujerè | 37 & jérèg , 


x :s 
Un tourteau de noix | Dix 2 
"© 10x 


- 68 S Ed nujèré JE nüjéré 
bè = 2 
ALMC 282°. | É 


63,68 50 7 


lé nujÉ. la jér x : 
Quelques témoins ont indiqué le nom du résidu e nujé, , 1/2 } 


qui reste dans le pressoir : _—— 
lu turé 96 \ 35  . | 
la tèrtèlo 87 BON 70 nujéré, bô 7€ AUJTO , nujà j 
l& nujä 85, 120 | 3. © jé, 

lè nujé 102, 106 L : bä ” | L __—. 
l& nüjé 103, 104 | re 08 bà ? : 

læ nujé 105 | à 

lé nujé 54 SS . 55 5 pu drè 
læ nujé 52. : j 


UN QUARTIER 
DE L’AMANDE D’UNE NOIX 


Quest. XV, 66 : à 


ALG 111, ALMC 277*, ALLy 48 
(amande de la noix). 


Voir note générale à la carte 317 : l'amande de 
la noix. 


85 | piku, ‘ le cœur de l'amande ”. 
71 € kartèl, ‘ un quartier de melon”, 
105 la kärtèl, le quartier de pomme ”. 


Le zeste de la noix 
ALLy 484°, ALMC 280%. 


Quelques témoins ont indiqué le nom de la 


cloison ligneuse qui divise en quatre l'intérieur | 
de la noix : 


lœæ jär 40 

lé pèrsèl 42 

lé brèe 6, 8, 36 
la brè 42 

l&æ brè 81, 82 
lé bréy 80, 85 
la drâj 84 

læ <äàfr 86 

le 4 93 

la Jéy 97 

læ rujè 113 

lé eieré 33 

léz éeàlô 35 

la myänè 94 

la myana 122 
la myäntè 96 
læ zig zizi 107. 


51 te kàälë é vär, ‘ cette noix est avare " se dit 
lorsque dans une noix il y a plus de bois que 
de partie comestible. 


23 


harteye 


sèrnë , eiyë 


bu, PLTL 


As y 


kèrtèl 


kèrtè/ 


Ja hwis, læ kartèl 


54 


C7 


’kèrtèl 


x x =" ë, dl, 54 
ur 55 LA "1 pd {à i î Vs 
” befi pife x dmwézrèl, 
» bin 54 ; 
CE 7 : #e 50 23 * 
NN _—_ rè 59 56 x x 
"NM \ Se CPS 5 “karkÿèl . 

” vd 59 L D mari kartèl | 
LR f hèrtyé 10... > jarn $ Pers 
Dé 4 75 "nujrà LUE 

nes: #e 77 D ER “a 
lé 2 2, . . dls nüjèrd ’ fé, 
2 Fr Er fr 
\ D Ÿ #, fé 7 4 di dis 
4 & f rh or drru 
(a À re s .. Si 
re 2 73 à a: l'djèré, 
(70 x 74 jér f ñ 
_ JTeR 9: ; 
( Ç re nn "rép P djares,. : dyorès, 
RE. 82/20 p f 
109, 1 ds 402 . 99 ,9 drèré, 
: ba : Jarn, jarn Jar Jdrs d 
EU K ad 104 
K SL 101. dfré ; "lu kartæ, lé driré 
d _ démwèrêl, gs 8 ‘ 
UN avid no 2 
À i s /05 1) dti ù diaré, 
+ ve 2 « ; LA} d 
\ \ x nujd ; 7 7 
NQ A Jére Jors “Ie kôrté, là drètsé 
\ s ‘ 


“j3be,, jére, 


a 16 
Jin, demérèli,, 


kirtéè 


kirtèl 


SI£ 2 


LA COQUE SÈCHE 
(de la noix ) 


Quest. XV, 67 
ALLy 483° 


(coquille de la noix 
ALMC 280, 


), ALG 109, 
ALF 322 (coquille). 


La coque sèche de la noix étant formée par 
deux coquilles, es témoins des points 15, 16, 31, 
45, 46, 5B, 67, 69 et 120 ont fourni deux réponses. 
la première s'applique à la coque sèche, la deuxième 
aux deux coquilles. 


38 Jtè, “la coquille d'œuf”. 
68 


l'té, : la coquille de noix brisée ”, 
7 


dé té, “ des débris de coquilles ”, 
8 lé <ieré, 
83 


98 


‘les débris de coquilles 
l& tè, læ té, “les déchets de la noix ”. 
lé bur, ‘ les déchets de la noix ”. 


kôk 
In bôg 1e bôg ,lé du hôükæy Hük, gôbal ! Fe 
27 7 
| kôkæ) gôba; * 
kôku/ à big; dé bègéy 4 | ? 
Ôbàs, gôbà/ 5 ’ 
bôgal ht isè . #6kèy, hÜkey 10 #rue, 
# ho KO j lé hrébdy dde 
bogel Kôkey tes 
güblès été 
Li #Ükèy 3010, ,1ecré. 
24 #04 y dE LEP 
gôba) g0bas ohèy 
7 Lsbar ce 
; ns bôh 
gébely D » ÿôbès | héréf 71 . 
#ôke/ hübey , #rébot LE 
b à É 41 3 40h j lé hébi 
goss bêtes 27 + Hk 1 0biy 
É£dke | 02 gôb ET hôë Zii10t 
277] kéke] HoËiy , hôtey CAP PAT P rs. 
q 50 22 y ,#rueGL 
hôke] hokef ‘Hhyôt à Va HEHOt jé télé bruel 
/2 kokäy j dy Le, Z Pad à 47 bébyot PT ni #ryedt 
Le [ h Hô ; lé hükiy 70 kéhgô 2 0414, 16 0 .., 
| hÜkey, kékyôt 22 , es h £rue, 18. 
7 S | Hihyôt, iblôts y. 
à hükèy 7 4 NCA . 
Hôkey, Kôkey PA 4 #_ 
# 
la hälôf; dé te, ( 6 = hükey te té_ 
kôkey70 hôkey *ôkèy té. 4. 
r—< 103 #3 Fa 
#ôkey és: 2 
(108 Fes, , me hèkey kôkèy té. 
L HôGiy ss y 
| hokiy . à té. 
#ôkiy F 
à hègiy bé TA 
7 12 : / Ja hôkil ; le tè 
kük kékty Lohiÿ té. 
Kokey té. 
käkèy kôkig 
#ükiy té. 
“oki 
: ACNIY 6 
x dkiy 
y = hôkis 


"lg Atyehl,le àrye4 
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en 


UNE NOISETTE 


Quest. XV, 68 
ALF 919, ALLy 479, ALG 113, ALMC 218. 


à d ‘ 
: 7 


s \ nozèy 26 


nTZIY 


(EC 


nuziy nwaziy 


5 nwazèt ,nôziy,n'uziy 
NET 
nwazèl 


ù 


x6 


7 nwézèt, nozèt ,nüzéy, 


nwézèl ,nuziy, 


nwëzel * 


5 nwëzèl,nweziy, 


°7 nozèt  nwèzèl 


3 3 nûzey, nüzèy ) 


3 


4 
29 5. nwézèl 
nwézèl 35 


30 * 
nwazèl, n0z&y , 


37 nwèzel 


ee e _- 
+! nwezèl, nuzig, 


49 e 
66. nwdzèt 53 J  nwézêl,nozey, : 
nwézèt 65. à 6! er nozèÿ ne ‘a auriy ns 
ezèl ,nuz frè Der nwdzè ES 
x de nwezèl , nuz&f, nozèt, nuzèyi . sa ” His 5e nwdzèt 
2768 cs S : Dzê 45 nWwdz ÿ 
Se S£ j\rwérèt ” nwazèt,nÜzèy, nuzey nuzig 
i. 54 nwézèt 4 5e, 25 39 
LLTAIS se. e nuzèy al ds 
É nwézèlt - 50 nozèÿ, : 43 
NN “59. à 56... : / nwézèl, nuzèy, 
\ 1 nwézèt nwézèt 51 nÜzèy #8 nuziÿ re 
N : , 4 
nwèzèl 57 4 :7 nôzè nozi 
FA 58 à. 1n07€y ° 4 ; la nuziy ; 
nwezèl L ; > nÜziy 1f 
# 26 % nérèt ,nérey, © 4 S . lnurige 
Po e, Ce . nwézét ee à, 83 NUZIY & la nuziy ; la nuzige 
1 ; nozè nwëzèl j,n0zè PSE 
nwazél 2. 5 sé re #4 nn D 7 
| nwazèl | 78 vu noziyo 
| nÜréy,nézéy. &æ 25; . 88 LL 
Le : nuziy nôziy #2 nozilo 
Pi ê ' : 
nwézèl 59 — / 
—— nwdzèl 79 ; g. 
, Ne . Ÿ nuziy 87 nôzilo 
nwézèl 70 nwdgzèl 24 nwèzèl Se. 
nuzil : 
( 103 , 8 : LE nozilo 
/ | nwèzèt | AUZIY 
108 nwéziy, 102 \ 59 . 97 95 ndzilo 


nuziy 


124 ’., 
nwézèt 2 nuziy 


07€ ‘2 


UN NOISETIER 


7 næerèlye F 
nuziye nwèslys ? nrêrtger 
Quest. XV, 68 SE suèslgs 4 
ALF 918, ALLy 480, ALG 113, ALMC 217. * N 3 | | 
nozelye . nudretyé, nozetye 
————————— S— 7 È noziye 5 5 
; se : RTE næèriye 
On remarquera que le nom du noisetier est VERT * nwezlye rwérèleër,, 
q q > po 5 
quelquefois du genre féminin. 7oxecye nwèzèlye 2 
= dnozyèr ; 26 sur , NS nËstué 
. & É : ns rorèlyé, nèstye 2zige 
>ztye Pastyé nwèzelyé, nwazige F relyé, nèsty 
F iseti nwèzlye nwèztyè 2 AP se 
Un lieu planté de noise: iers | | nwèzètyé, nnèzèti . 
ù : nuzyè : 
Quest. XV, 68 + bé 25 ÿ LL ss a nuzlye 
nuzlye / id e ee Le 
 rètyé, d à * nuzyers nuzyers nwézeli 3s 
la nwäzètyér 38 CN 0 © arte 
in nwäztyér 104 KL a + 24 nwèzeye ” 
SE a \ 20 L 
la nwästyér 40 a \ rwézèlye nwezlye 7 nwazètyé, nuzyé, 
Un nwaztyèr 45, 58, 80, 116, 120 > 
œn nwèztyèr 4 , . #9 L 2 + 
£ nds, $. , +3 à la nôzyèr + 
unè nudzilyérè 96 nwézèty pe ..nwézlye : irtuè SR la nwazlyèr, la nézyèr, C7 
5 ÿ 63 h 6 57 nWwëz Yrs ,NOZYÈT : : . nwSzteS ze 
æn nuzilyér 7 PA nuz/e nuzyé A ..7wèsyèr, ,nwézluèr, dé ye 
la nuzilér 84 A 55 . À ar d: * 45 
un nuziyér 86 NS {\wmérèlye ig nwazéla,nüzÿa,  "UZÿè x # 
in nuzyér 57 reztyà 62 nwézlyé ge | nuzÿa NWÈZIYE, NUZIYE 45 
in nuzyèr 60 . nwèzlye : 50 nwëzté 25 . 
sl AK d A la nwëzèlyér, la nwéztyér, la NUzZIJET, 
in nèzyèr 30 GER 36, ; “à rs $ d | 
in nézyé, 23 SN \ nôztèy nwézèté 51 F nwdSlyèr,, nuzyèr, +2 
7 \J 2 2 4 CR 0 
É ; nuzyaté Sr noziyer 
la nôziyér 85 >, a nwgzlyé, ÿ: <7 ndzyér, ns Jr 8 puzigi 
L | — me N À * … … LV 82 NUZ;y ; 3 
la néziyéro 88 SX nwèztyé 75 © la noziyèr, lé-nôzéte,. _nüzigèrz 89 2 œuzigi, la kér 
la nazilgrè 94 K. L È . | nwézèts ee 2 : 85 k Le e 1gr, 
la nozilyére 121 | 68 Fi O8 nwèzèlé, nozètè € nwézèlye, avzigi 
Ja néziléro 93 nuèztyé Rd é ER Ja nwézlyèr nézigi 
la nozilèr 85 | = Es 4 norvèr. 5 80 è 85 ®. fzétyèr, ,nozi 
un sueé d& nuziyé 97 \ Ven me. à 3 de : nuziyer, kawrés neszelyer ,nOzi 
iyé 97 s, \ \ . à 7 ET PTS PET 
un suead d& nuziyé nmèzétyé 69 ) SA, hvdriyé 7 nuziyèrs 87 IË ndzili, là noziléro 
71 
K 73 Sr 84 
z ; 74 zêltyé 5 u : 
rméètgé 20 | nwdzlyér, nwèzèly nuzili 52 là noilé, lo nozilére 
à 103 5 38 Se LE 
FRE r 
L nwézlyèr; ; PUZIYÈTR 85 hézilé: Ë 
4 s 4 7 5 noziléro 
F ; re gn s9 07 L. € 
PRES 108 nwazlyé sr STORE su der ; 
09 106 : nwèzélyé noziyerr ÿ 
nwaztye So é / En 
sa nwézlyérs F. 
a fzlye 33 nozili 
N nwézlye M ” f FOI 
, 6 PR D ES 
Y nn nwazlyé nudzilye ,nozilyé 
À L nwézlyé e 100 nÜziyé -nozilyi 
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De nuziye nuziyé nwdzlyé 121 néiilyge 
| Ts 2. 
+ nuziyé “ 122 nozilé 
110 2 au 1/74 
nugige “rs n'uziyé 
: 1 
nuziye ‘ ie JS nuzilyé 
: i nuziyéy io 
13 RASE VE n dziye 
nuziyé " 
124 É SN ns 
DWwEZÉYE - 2er rurilyé 


(une noisette) CREUSE 


Quest. XV, 68 
ALG 1131, ALMC 279 (vide). 


On dit qu'une noisette est creuse lorsqu'en 
l'ouvrant on la trouve soit desséchée, soit réduite 
au péricarpe, soit en grande partie mangée par 
les vers. Les témoins des points 24, 34, 38, 39, 
46, 51, 83, 86, 91, 92, 93, 94, 96, 97, 99, 110, 112, 
114, 115, 116, 117, 120 et 121 ont distingué la noisette 
creuse parce que véreuse de la noisette desséchée 
ou réduite au péricarpe. Un point-virgule sépare 
les deux réponses, le terme, ou les termes, qui 
précèdent le point-virgule s'appliquent à la noisette 
véreuse. 


78 alé borl } ‘elle est percée par un ver” 
79 al é kræé Ÿ (en parlant de la coquille). 


(Les casses sont) creuses 


Quest. XV, 20 


pyät 26, 82 
käbarn 46, 47, 57, 58. 74, 112, 114, 116, 124 
käburnadé 94 
käburg 56, 83 
käbürn 110 
kabèrn 22, 24, 34, 120 
käbèrnadé 87 
käbèrnada 87 
kabèrn 44, 60, 64 
käbèrg, 65 
bèrny 61 
bèrn 17 

bèrn 20, 22, 23 
bèrnäy 21, 66 
kusunädæ 119 
kusunada 121, 122 
varunäda 118 
brimadä 84 

buflé 96 

bufè 81 

buf 102 

bürèt 107 

bub 12 

bob 14 

tari 97 

téri 71 

téridé 86 

kèsard 101 

bôrla 90 

gèrl 42 

gèr! 43 

gurl 38 

grul 39, 40 

écôdé 18 

gätad 85 


: ù varnoët 
: - … Fra 13 n 2 i “ ES 
+ "4 rênes ; | vËrÉz CRE , dé 5 sarnôt 
« - [ . È LT er. pe blüdé -vèrnôt 
7 15 14 : TE È 
a: ai Cpé bn) Que  : 
bôrn 26 2. 
: v 5 £ 33 ) 35 yeri 
se er in EL é : vérez ” buflôt LA 
nè ver uz : 3 
19 is E vert 37 rèréz 
+ 22 : bléd; hi à : 
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4 x ver uz * Fur, hëbærnot - ee yéru, ger/od 35. 
É T7 yêrez 
Lu 20 > 24 j pêrr. 
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orn + 
w kéburn . / Le MON _ 

\ ‘vèrmètuz véréz ; _... … “érelldé 4: rèré 

) prises # SF blodéy, blédèy . £e 

L 65 kaburn, blodéy: _ ._vérez C 

NT rèrmetuz ; réhôt brlodëy ; <5 buFf 
64 : 
pv 


69 : 
kébôrn 4 2 
F 62. EP bérlo dé s 
LL VÉTRUIU Ÿ 5 bèrlodèg <3 


N 59 7 56 or!) 
NN 4 kéburn : kéburp <5 yéréz; buf 7 


vèrézs ;6rl0déy L L 


= , 58 : 
de { kaburn 75 kèrnr 32 
r e . 25 5 4Aærni z 
De Q kærni Fes $ ssvêruz ; bGfr 
; Ë kébdrn a Aébürn, kébdde 
Lee , 
burot Es 76 rérmenuz, rèrme/uz 
kébura 60 . ! as 56 


E 
68 — burôt FR 
as 71 neg ÿé S bôr] &7 rèrmenUuzo 
Rs burôt 78 buf 84 | 


À ; rérméluz &s 
/ 103 7 . s2 vèTÈèPUuzO 
/ bürôt ° éulo'd 
kaburn ar ME ? ul” vèr@z FA A = 
: 106, | i ee vêruz, kusunad ;bufye 
burot : tari ,burëd ? ST RENRRE 
104 
bèro né R 3e 
\ rrèt ; S 4usunèdo ; Lérido 
107 ürû do afr5 ‘ ‘ 
me 4usunédo ; 5uF/ô 
de vo bèrèd 


# 4usunèdô ; käburnidè 


195 ! 120 ,à ÈS 
bdrot bé du. À ; 6 2 vèruz ; kébôrn 
vére,vêru, ;burot vèruz;büfré 


: 2 kuSvnd de ; RÉDOTN a 
10 vèruz ; ] »2 yè N « 
à 0 | ; burôt 2 vêrmuludô, AuËdna 


vêruz,; buFrod 


kéburn burût 
d : Svèrmulude, AUSvn$d& 


# 5 : 
vèruz,;burods 


ns 
burôt 


/ 


art à - ,à 
® rérvngdo 
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UN CHÂTAIGNIER SAUVAGE: 
UN CHATAIGNIER CULTIVÉ 


Quest. XV, 69 


ALF 1497 (châtalgnier), Ally 481*, ALG 160, 
ALMC 271. 


———_ _ 


On remarquera qu'un certain nombre de témoins 
(points 2, 7, 8, 13, 16, 32, 35, 39, 45, 47, 49, 50, 
52, 53, 54, 55, 65, 66, 76, B0, 82. 85, 88, 89, 91, 
92, 96, 100, 118, 124) emploient le même terme 


Pour parler du châtaignier Sauvage et du châtaignier 
cultivé. 


87 no teätanola, “ un bois de jeunes châtaigniers ”. 
88 Ja teätanèla, ‘ le taillis de jeunes châtaigniers ”. 


106 la frèt, “le jeune châtaignier "”. Ses tiges sont 
utilisées pour faire des piquets de vigne. 


119 la frètæ, ‘les tiges de châtaignier sauvage ”. 
Ces tiges sont utilisées pour faire des paniers 
ou des piquets de vigne. 


105 d la frèt. “ des tiges de châtaignier ". 
118 Ja jyéta, ‘ les tiges de châtaignier "”. 


La châtaigneraie 
——""S"crate 
ALG 160°, ALMC 273. 
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LA COQUE SÈCHE 
(de la noix ) 


Quest. XV, 67 


ALLY 483* (coquille de la noix), ALG 109, — 7 Bèg lé bèg , lé du k okèy 
ALMC 280, ALF 322 (coquille). 


KÔk, gôbal 
La coque sèche de 


deux coquilles, les tém 
45, 46, 58, 67, 69 et-12 


D ; Adk&) 
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UNE CHATAIGNE SAUVAGE: | DL 
UNE CHATAIGNE CULTIVÉE 


Quest. XV, 69 


ALF 251 (châtaigne), ALFs p. 41-42, ALLy 481, 5 \ 
ALMC 271. 
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x : 26 
On remarquera qu'un certain nombre de témoins 
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LA BOGUE ( de la châtaigne) 


Quest. XV, 70 
ALF 1467, ALLy 481, ALG 1130, ALMC 276. 


Sauf indication contraire, tous les mots de cette 
carte sont du genre masculin. 


Les piquants (de Ia bogue) 
Quest. XVI, 24 


lé pikä 20, 56, 57, 61, 67 
lé pikô 2, 3, 44 

lé pikyë 3-5 

lé pikrô 3, 6, 7 

lu piko 92 

dé pikè 62 

lé pikèt 22, 63, 65 
lé pikäs 42, 85 

lé pikras 45, 48, 49 
dé pyô 29 

lé plä 47 

un pu 46, 80 

dé bôrd 12 


La pelure (de la châtaigne) 


ALMC 274?, 


Quelques témoins ont indiqué le nom de la 
pelure de la châtaigne : 
la py6 37 
la pyâw 42 | 
la pælas 85 
la pläs 27 
læ plô 7 
œn épälé 4 | 
la kôk 5. 
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OUVRIR LA BOGUE 
(de la châtaigne ) 


Quest. XV, 70 
ALMC 272%. 


Pour ouvrir une bogue de châtaigne : 


: 5, 8, 33, 38, 42, 43, 
45, 46, 52, 63, 65, 
71, 73, 83, 85, 87, 
90, 91, 92, 111,120 ; 

— on emploie un instrument : bâton 38, 40, 48, 

111,113 ; râteau 29, 

88 ; faucille 50, 77, 

80, 83 ; fourche 93, 

94, 96, 122: pin- 

cette en bois 51. 


— on l'écrase avec le pied 


40 égærné quand une châtaigne s'ouvre d'elle- 
même. 


(Les châtaignes) s’entrouvrent 
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UN CHÊNE 


Quest. XVI, 1 


ALF 265, ALLy 427, ALG 145, ALMC 262, 
Svenson 91. 


Au point 89 le point-virgule sépare deux formes : 


un singulier et un pluriel. 


28 in <äg dans le parler protestant. 
25 in <ôn krôz, ‘ un chêne creux ”. 


85 o y a dæ <ëné, “il y a du chêne ”. 


13 dé kœn&, dé kænôt, des billes faites avec des 


galles de chêne ”. 


Un jeune chêne 


Quelques témoins ont indiqué le nom du jeune 


chêne : 

<ènyé 3 
<ëgyé 36 

pti Éänyô 108 
pti ZinyS 108 
<änyä 111 
£€ägyô 113 
£änyàsô 50 
<änyäsô 123, 


OU ME UE ei @ù @r 


Un chêne vert 


Quest. XVI, 4 
ALFs p. 44, ALMC 264° (yeuse), 


En dehors des variantes phonétiques du français 


‘chêne vert’, voici les termes obtenus par 
Massignon : 

| yæz 109 

| æz 107, 108, 109 

in 6z 70 

in &zin 101 

in uzin 101, 106. 
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(le chêne a) DES GLANDS 
Quest XVI, 2 
ALF 648, ALLy 428, ALG 146 (gland), ALMC 263. 


la glädé 4, 5, 7, 9 rs 
la yädé 69 


Ramasser des glands 
ALG 146°. 


rèmésé déz 3ya 58 
râmèsé d | 4gya 42 
râmésé dé gyä 15 
ramasé dé gyä 16 
rmèsé du gi 3 

alé 6 yä 8, 33 

<èreè du glädi 20 
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UN FRÊNE 


Quest. XVI, 6 
ALF 611, ALLy 429, ALG 157, ALMC 266°, 
Svenson 188. 


Au point 91 le point-virgule sépare deux formes : 
un singulier et un pluriel. 


84 la têtarin, “ la cantharide ’ mange les feuilles 
du frêne. 


Une frênaie 


Quatre témoins ont indiqué le nom de la frênaie : 
in frâgé 71 
in frânyé 56, 72 
un fränyas 98. 


Un hêtre 


Quest. XVI, 7 
ALF 690, ALLy 431, ALG 152, ALMC 264°. 


En dehors de ëètr, voici les termes relevés par 
G. Massignon : 
un êtré 92, 122 
du èt 17, 44 
dé hët 59, 69 
lé hét 21 
Ie étr 47, 73, 104 
l'être 51 
lé fwäyz 51, 53 
€ fwéyé 77 
€ fayä 71, 74, 75, 78, 83, 85, 93 
læ fdya 99 
€ féyé 78 
€ fay£ 79, 80, 86 
lé féyü 88 
€ féyé 38-40, 42, 87, 89-92, 94, 95 
€ futé 7, 9 
€ fütyo 3, 4, 7. 


63 | ètr est surnommé | bwè d eiÿ, “le bois de 
chien ”. 


Des faînes 


Quest. XVI, 7 
ALF 528, ALLy 432, ALG 154a, ALMC 264 (Ia faîne). 


dé grèn 40, 42 

dé grun& 77 

dé gus 13 

lé fèn 5, 7, 9, 71 
dé fwin 69, 74, 78 
dé sérdin 56 


.* Frépy 


26 à 
Fren, Frèn, 


1 kr Frèn, frén z 
Frèn Frèn - Frên 
Frén 
5 frèn Frèn 
Frèn, Frèn , Frèn 
35 Frèn 6 frèn 
3/ 
Frên,fFräp, _ 7 Frèn, Frèn 
29 32 Frèn 
frén, fra | Fré de à 
a, ÿ Fr&n 
Fran 
à 7. > 2° Frên 
g. ae Frè, << ï 
Frèp , frèn ‘ 5 frs se 
Fré ra2 sé es 
52. 48 ? L P- ren, frên, 
Frèn #5 Frän é 
54 Fren. 
54 - : 5 
Frér frên,frép 
€ Fra 25 
s fra9 
1 F4 <£ rà. 
5 Frênyé | Frèn _, 
#7 Frèr . ren 4 se. £ 
=: 52 Fré, Frén ; fré 
, 75 5 frän L 2 : 
Frêg pe ; 83 frên& 3 Ffrén 
2 e 46 £ 
Frên à Frân à Fcäo 
78 frès, frèn,frén, 
Frén me... ss . & ÿ 
v £ < » Er 
Frèr Fragse Feeyse 
7 Frên F Fréysé 
74 Frén si PE 
Frêsse 22% > 
at à: ! 2 Fraèsè , Fragsè 
Fr, Frèn 
2° 102 , 9 9 > Frégsé 
Fran Fran Fren 
106 
3 #3, à 
j : À fTdyse 
O1! $f 
Frén Frégsé 
Fräz % Fréysé 
" F 6 9 Fré, 
rèn ; Ds < 
le Frèn 2 Frêne 
; 
114 
frèg #2 frègsé, Frèysé 
um Frên 
Fré, inuë 
92 . * Frényè 
Frên 
15 ù 4 frénga 
Frèn En 
14 


UN ÉRABLE 


Quest. XVI, 8 
ALF 478, ALLy 429°, ALG 150, ALMC 267. 


a ———— 


Dans un certain nombre de localités, G. Massi- 
gnon a obtenu, en plus du nom générique de 
l'érable, celui d'une espèce particulière, l'érable 
de Montpellier. Un point-virgule sépare les diffé- 
rentes réponses. 

97 | rëbl est une plante utilisée sous forme de 
tisanes par les personnes atteintes de tension 
artérielle. 


Une chênaie 


Quest. XVI, 3 
ALG 145°. 


Deux sortes de réponses ont été obtenues : 


1) des termes généraux comme une brousse de 
chênes, un taillis de chênes... (pour le mot chêne 
voir la carte 327) 


in brus 1 

€ tayi 16, 31, 32, 88, 97, 124 
edyi 

€ tlyi 14 

èn télédi 90, 122 

la téy 16. 32, 35, 36 

lé ÿädi 33 

dé dzäri 96, 122 

dé Jéri 118, 122 

un Jéruy 120 

un& jéruyæ 119 

la faruy 117 

la Jéruy 116 

un gârèn 79, 123 

un& gérêné 118, 121 

und gérènè 93, 94, 122 

in jit 12, 20 

€ bwa 8, 23, 26, 29, 45, 46, 49, 74, 82, 102 
€ bwè 10, 39, 40, 41, 42, 63, 83 
€ bwé 34, 55, 85 

€ bwé futé 84 

œn futè 3, 7, 99, 100, 115 

un fütéy 54 

œn futé 4, 5, 37, 47, 49, 50, 53, 58, 85 
ë futé 6 

€ fütè 40 

in furéy 15 

un fèrè 115; 


2) des dérivés de chêne 
€ <änyé 86 
in <änyé 56, 71, 72 
in Éänyé 108 
in &änyé 103, 104, 106, 111 
in &änyèy 52 
un £änyèr 81 
in £äpyér 24 


- Jràbl, érab érèb 


| x 
( x 
\ X PE 
| éraby 
| érèb!  érab 
+ dréb , 
— l érab érabl 
a | réby 
\ s ds 
+ + x È Te … érdb 
V 3 érèby 7 + ; 
éréby éréb, , érèby ; 17 érabl 
—.- réby réb 
18 
( TX | 
T TA PRO 
à \ + 
Ps 
( 
66 
X 
) 
Le 
+ ) à: 
\ EN 98 21 Le es 
LL L éraby ; àje érèby ; jar , àje 
5 109 \ 108 érèb ;éjé jé 1) OR pes érébl 
x 16e, 2. erèby ; djé dréby ; fe érdby 
= érdb ; àje 
un. ” LS fn 
KR L 5h ne o ” 
In <cényé, 114 Nr FEES CE | = rérébls 
la cégäd 89 di" 1 +sye vrdblé, vérèblé ; fdrè 
un <ënyäs 27, 57, 61, 98, 107, 112 À Ÿ vo €réby ; dje PSE 
la sérrs 28, 75, 76, 105, 107, 112 JSK - D ve rer ble 
In éényèsæ 50, 51, 77, 110 érab de Pave 
un <änràs 33 Ne ; éd éro8y erèb La Ezérébl 
in <éprès 30, 38 \ 4: à re 
M <ägrès 69 T + 7, érdby | ‘4 je 
In câgré 73. | \ \ érèby erdblé 
| ( \ IR érdb 
22 in Jit, ‘un petit bois "”. \ érby CE 
\ pra 119 j 
36 d la-téyras, ‘ du mauvais taillis ". \ re re 
113, 115 Ja Jaruy, “ le chêne rouvre ”. | rh : djé ré réblé Q 
13 : Jéruy, ‘le mauvais chêne ‘ qui pousse tout di ee] 
n rejets. ñ 8 
| erdb/ > 
\ s érab/ 


UN PIN 


Quest. XVI, 9 
ALF 1667, ALLy 438, ALMC 253, 


Dans un certain nombre de localités (points 8, 
11, 32, 35, 37-39, 41-46, 59, 77, 78, 81-83, 89, 91, 
94, 96, 97, 99-101, 116), la réponse obtenue à la 
question ‘ un pin ‘’ vaut également pour la question 
‘un sapin", En effet, dans ces localités, on ne fait 
pas de distinction entre le pin et le sapin. 


7 € sàpê nwar, ‘un pin maritime ”, 


36 € sapé, “un pin maritime ”, la sapin, ‘le pin 
sylvestre ”. 


Un bois de pins 
Quest. XVI, 9 
ALLy 439, ALG 154, ALMC 254 (forêt de pins). 


& bwa d pinyé 113 
la pinyér 108 

In pinyer 73 

In pipyèr 124 

la pinér 2 

In pinàs 107 

In spipér 44 

œn shpinyèr 4, 8 

In spigyèr 15, 20, 21 


Un sapin 
Quest. XVI, 9 
ALF 1190, ALG 147a, ALMC 260. 


Dans un certain nombre de localités (points 8, 
11, 32, 35, 37-39, 41-46, 59, 77, 78, 81-83, 89, 91, 
94, 96, 97, 99-101, 116), le sapin porte le même nom 
que le pin (voir carte 331). Dans les autres localités 
le sapin porte le nom français. Une seule variante 
phonétique à signaler, au point 52 : & sapl. 


71 in sdplnèt, * un lieu planté en petits sapins ". 


TE DE, E 34€ na 


\ + pin 2714 s3pE 
/ 20 
272 
ee 2 ET TA 3 5308 
sàpê sp& :4p 4 
S4pË S4DÈ 
7 1 és sapé dd . 
7) / spé 12 - 
| | E2714 w 7 © s3pE € sapè, 4 sapin 
| . pêy, sèpày pê pe , sap, ; 27 s3p4 
sèp, sôpêy , 2 Pre, y 7 * 
Sdpd x sàplr tapé, P721 ; 
\sèp& { s3p# dd 
; 24 ‘ . 
= | piné, sapäy sèpê, ” spl 
de | n lg 
\pinè, sèpë ER ,5èpê . pina AIRE se" & 
[sp PTS ; 398 ; ki pa 
{ S\SSPE pin pè Ke sàpé 
sdpé® Faù 62 pë & sapé * d 
Ppeo,p | x P : pl 
59 56 spÈ 
( { pê, spé 4 ! ping piné 0 
pèy, 4e / 0 sp ee so] 
{ 2 
| / sèpé : 1 sèpe sp 
EN . please op, 
pingé” 2 sèpl pe spl, s>pêy 
l + (1) ÿ 
F pe 
\ : ( sapè , paul 20 pinyé 
né 60 \ Nu 
PO | & LL ; Sdpd 7 pipi 
péñ, pipe. 70 \ ) * sapd és spé . 
| / [4 103 7 pige 
: piaye H 
pr \ 109 pêy 10. 99. , , 07 prnye 
Pêy 106, : + pranye prnye 
; pinyé ne 
PEy ) . ® pingi 
- L pinye pige 
? nyé, pinad ; 
è Jus P ° Qi pinye “ pinyi 
< : 05. , m2 , s. pinye 
\ inye inye 5 
\ à piny ping pinyge 2 pingé 
\ X . pinye pinye 
ÿ \ piaye re . 
| À 2 : pInye 
[ Page pinye 
pinye "7 
pi 7” vinye 
| pinye 
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UN CÔNE DE PIN 
(ou de sapin ) 


Quest. XVI, 9 
ALF 1515, ALLy 441 (cônes de pin), ALG 148 
(pomme des conifères), ALMC 256 (pomme de pin). 


Sauf indication contraire, tous les mots de cette 
carte sont du genre féminin. 

Le fruit du sapin (sauf au point 5 où le terme 
obtenu s'applique uniquement au cône de pin) porte 
le même nom que le fruit du pin. 


91 14 ékâyé, ‘ les enveloppes des graines ”’. 


Des aiguilles de pin (ou de sapin) 
Quest. XVI, 9 
ALLy 441*, ALMC 255. 


déz égily 44 
déz ègWiy 4, 7, 16, 33, 45, 48, 71 

déz ègwiyèt 59 

déz ègüilyèt 17 

déz égæy 29 

déz éguy 11, 43 

déz èguy 38 

déz äguy 29, 32, 42, 114 

déz igèy 57 

déz ägèl 60, 63 

dé la agula 90, 121 

dilé gui 92 

dèlé gulé 87 

dèllé guyé 93 

dé fæy 39, 40, 82, 117 

là féyé 86, 89 

do færti 64 

do færtil 64 

dé lunèt 65 

lâz épin 97 

dé 4 épjna 12 

duz épinèt 18 

dé pinèt 46 

dé pinèl 34 

dé bärb 10, 67-70, 73, 105, 106, 108, 109, 111, 113, 
124 

dé bérbiëæ 115 

dé bärberin 123 

dé bärbinæ 115 

dé bälue 6, 8, 33, 37 

dé bèrd 17, 20, 21 
dé grènèt 19 
déz égrèt 103 
dé säpinèt 5, 34 


nn. pin, / kôn 22 


pin 


PIN [ pin 


| F3 je a: 36 pi 
pin _ pinoe , sapin pIn 
da pIn ss 57 pin , pinèeël 
7. 28 29 32 pinèe 
pm, PIn : ” pinôe 35 


3 


säpin, pinde 


spin êt baul 


7 in RTS _—. 
pin P snèe, plaide 


pin, pinde 


pin | 


in 
F 54 pre 
PpIn Se pin  * FE 
50 pin 23 
en. pin 
5 pin #5 pin > 
#7pig | pin _ 
7 76 pin 32 pin “'pinè, , pinè, 
pin 5 et sxpin | Spin 
ILE pin nés 
78 in 
pin 60 sp 56 k 
+ pino ” pinap 
© pin #7 pino 
74 54 Û 
103 Li _ PIN e 2 pino 
(1) 
P + 
02 99. 1 5 pino 
+ pIn pin ‘ 
PI? 0! z ine 
pin pinyé > PIE y 
ser *< pinyù 
112 120 hi 
pia “pin du : 
*! pino 
7h 
pr : °° pinyé, 


qe mme à - 


LE 2 


LA RÉSINE 


Quest. XVI, 9 


ALF 1693, ALLy 442, ALG 149, ALMC 257, 
ALG 1372* (de sapin). 


Le sigle + indique que la résine n'est pas exploi- 
tée dans la localité. 


112 la ruzin, ‘ la chandelle de résine ”. 


115 éruziné dé pinyé, ‘ extraire la résine des pins ”. 


(Le bois) fait de la sève 
Quest. XVII, 38 
ALMC 1520 (est en sève), ALG 1371® (être en sève). 


Quand le bois est en sève, les enfants s'amusent 
à confectionner des sifflets tout en récitant des formu- 
lettes (voir compléments n° VIII : la formulette incan- 
fatoire au sifflet). 


& sèv 5, 8, 16, 21, 32, 33, 36, 37, 49, 64 
s&v 6, 24, 39 


VERRE TRoS 
Mt pt my où my nt at Lt op 
u 
ë 
1 
© 


pyèn sèv 11 
fè d là sèv 20 
sèv 105 
sèb 41 
sébè 93, 95 
sàb 45, 47, 48, 50, 75, 79, 80, 84-86, 89, 94, 97, 
101, 102, 111, 114-117, 120 


sâäbæ 119, 121 

säb8 118 

säbo 87, 88, 90, 94, 96, 122 
sèbl 38 

tan 53, 54, 103, 107 
kal 56, 103 

è käy 59 

è sœvré 21 

è ésævré 34 

è ésæbré 34 

è vèrt 18 

su 4 

jut 23 


74 | bwa sàb se dit lorsque le morceau de bois 
à tailler casse dans les doigts. 


x 
+ . 
L Ke TUZIN 
— È 
S Rd [ 5 
VAR É 
TUZIN / r'Uzin 
VE 
| r'uzin 
RO ruzin 
\ 
18 de 
Le” ) 
KA vw 
NrUzin 
{ 66 
\ ruzin 


r'uzin 


23 
ruzin 
24 
? 
ruzin 
61 


CUziNn 
ruzin 
g BE... 
 … r'Yzin 
rÜzin 
12 en 
r'uzin 26 
? ; 
ù é 
rœzin 
25 28 29 
X ? r'uzin 
rüzin 
27 
TX 
49 
53 
53 
+ 
57 + 
r'uzin 52 
5s, L 
se + 
CEE =. 
ruzin + 
: ge : 
59 56. - 
ruzin TC UzIN 51 
+ 
.58 
ruzin 
75 Ze 
x 
LE à 
l'UZIN& 
72 : 
ruzin 
rüzin 
r'uzin 
id 73 . 
rozin 74 l'UzIN 
103 
e_\ 
ruzin 
108 r'uzin 192 
106. + 
ruzin 
104 
X 
0) 
x 
05 . 12 
rUZIN X 
& 
X 
 - 
be rüzin 
à ruzin 
x 
ruzin 
| 
| lTUZzIn, 
«| 
\ > = —_—_—_— = = 


7 rÜzin ; 
* r'yzin 
L'UZIN 
2e 
1 reZIn = : 
T'UZIN 
r'UZIN 
27 ruyzin 
54 37 r'UZIN 
z + 
“ e . 
r'Üzin “E 
? 
4 7 
r'uzin f'uzIn 30," 
48 rÜzin 
25 rézin Le 
rézin 
ryzin 4 FC 
r'uzin 
<£ ruzin : 
+2 
27 r'uzin rœzin,frUzin 
32 r'ÜZIN # rüzin 
3x l'UZIN 53 pa zin 
Ptietre 3€ ; 
T'UZN à SR 
ruzino 
80 . &5 55 : 
+ r'uzin *? ruzéno 
7 37 ruzino 
+ 54 
rUZzMNe& : 
: >2 rYziNno 
+ 
99 9 35 ryzino 
x ruzin 
—_—— 35 r'uzin, 
L'UZINÔ 3s 
Ê 
r'uzin # r'ujinè 
f 
n6 20 rezin 
LEE 2 ryzinè 
22 rozinô , rojinô 
L / 0 
ruzin 
F s rgzin& 
razin : 
8 rêzin® 
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UN PEUPLIER 


Quest. XVI, 10 
ALF 1008, ALLy 430, ALG 153, ALMC 261, 
Svenson 301. 


——— 


ll n'a pas été possible de préciser l'espèce de 
peuplier désignée par chaque terme. 


læ bwa by dans le parler protestant. 
1 pèpy5 est surnommé | bwa byä. 


en menuiserie on désigne le peuplier sous le 
nom de bwa byä. 


64 læ bwè byä, ‘le peuplier de Norvège Fe 
72 dé pupyô, ‘ des petits peupliers ts 
59 in pibyér, ‘ un lieu planté de peupliers ". 


29 
43 


Les champignons des arbres 


ALG 195® (champignons nommés d'après les 
arbres sur lesquels ou auprès desquels ils poussent). 


Tout en enquêtant sur les noms des arbres, 
G. Massignon a relevé un certain nombre de termes 
relatifs aux champignons qui poussent sur les troncs 
ou dans les racines des arbres. 


peuplier 

l& pépiy£ 105 

€ sucè 98 

a sueët 32, 55 

a säprèl 100, 101, 102, 105 
la râgèl d& buyar 8 

la râgèl 31 

la rôgèl 6 

læ pyé d mutô 10 

€ sè dwèy 113 


chêne 

la câgrèl 114 

la <égærèl 112 
la sucët dæ <än 120 
la sutsètü 96 

læ sèp 105 

la läg d& bæf 7 
pin 

læ pinyé 109 

lœæ sèp 105 
sapin 

la saprèl 114 


la sàpærèl 112 | 


lé s£ marté 41 | 
léz 6rèy d& eàt 6 | 
orme | 
| umrèl 102 | 
1 umrèl 103, 106, 107, 114 | 
In umdrèl 104, 112 | 


lydr, War 


'kérolË, buyar pæpélyé, büyér 


p'up, yèr, b'uyar pépléyé, buyar 
pépliyé, pup, büyär 


2 pépliyé, kérolË, buyar 


: pèpeyé L pôpligé L | “pepliyé, pvp, büyar 
| ’ buyir }, bye 
Vers, À >  pépligé pæpèyé, buyër ' dE du 
pépliye piblyé pépliyé LS | | : . s 
ee 2 2, PEPYE jé bwa byË F 7 pépligé, kérÔlE, bügar  "PTb 
9 pipiye pale ; és pæpliyi, Hérdlè,, pYby, purp, lé bwè by3 pp, b'üyér 
éplyé 22 | /& bwa byà ss 
RUES épligè _, 25, À 7 29 y 32 _ pub 
_18 PEPIIES papliyé, pepelye pèpyô, papÿ , PUpr. -puby, karôle, verjini 15 | 
Ç æ ( . Fr . le purpr/éyér, lé bwa byà PP 
SÈ | pufligé, publigé lé bwo byë 7 le bwa byf 
\ : 5 Bo Ga. 4 né £ sd 7 > 
udiigé 65 ,, P&pligé lé fs. uS do bwa byà ” PP » PEP 
) ds / bwê 60, ! pubèlyé nn . ( pépligé, pepligé, PŸp éollgt 
S liyé is s É é #5 pæpliyé / 
D {J\PEP 2 oo àlè, da, galè . ôla PEPIYE pepliyé, pæpiyé, qui 
Je DETTE Lu et upliyé, k de 772 2 un 60 Ge ve 
KA pupliyé, kärole 50 glé 23 : paæpligé, popliye, Aôrle 
__ 59 56 j 
ue die pibl ae DES 7” arndséit pup, pub, pip . 
pæplyé, pôpul 92, … ., sai là pôpiyd, lé rébèsté, lé byë do puétu  *7 pibl, piô 
Le PEPIE 3; PIE + 75 “© popigà, robusta A PAUNE "près 
— pôpigè a 43 pépulä © prby 
: L 6 > L ST 227,7 CA 46 
populo, pié s 72 Fa : püplyà , Hkéye pèpuli populé, piby , pipy 
châtaignier | > pvp, italy 78 "1 "3 > 
la krda 122 \ S pôpys ; pépiyé. 80 populg. 53 
lu kardieu 122 Die — “ nt pèpulé pib! °° prb! 
l& mutë 46 péplijée ( = \P0P40 , PIP 
Pere | D 73 21h, ss dt P3P'4è 7 papulô 
ee ie ) popyô , prb 72€ pibl, € pipy , € pèpyô Fr 6 
la nujrèl 114 + 08 * populë B : 
la nujærèl 112 J_X L pèpyé % populô, kSrdlE 72 papulo , papulun 
li cuis 149 | 1m Ni ‘? pepyi pou œ op o  *pèpulôn, pèpêtän 
la sutsètü 96 PIS 7 pôpiyà, pèpyô , sèp popiyà pdpulô 1°? 
4 104 
la rôgèl 6 p dpy5, pibÿ ” _ Sr : 
arbre quelconque a 1 pdpülé, pépilô, sp pôpulän »+ pôpulô, pèpulun 
lé sucé 102 à popiyf / de ; 
la sucèt 38, 54, 99 rè 00 pôpiyé , Sèp 


la süéèt 79, 104, 116 
lé suëdt 107 

la sûëdt 100 

lé suëèt 109 

€ suëé 113 

Iü sueu 118 

la pôtrèl 2 

lé läg d&æ b& 39, 106 


Voir carte 370* les noms donnés au champignon 


qui pousse sur la racine du chardon-aux-ânes. 


\ + pépulun 


TS 2 à 120, ® . 2 
& Ropigë, pièy popiyd, sèp x popiyo 
. / : popiyô 2 pèpüta 
110 | : Sèpy 122 IT 
\ pépliyô, sèp ‘ 7. | pèpülo 
\ , !# ” populo 
\ Sp, kérdlE, prb en, 
\ s 1 * populo 
.,  Pôpülo pupyô, sèp, tly, bral 
brôl , kérdle pdpulo 


124 
œpliyé, brul DIE, pi. ; 
A ue pliyé, brul, Hrûlë, prb. horôlE, brôl 


CS EEE 


« 
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UN PEUPLIER TREMBLE 


Quest. XVI, 10 
ALF 1329 (tremble), ALG 155, ALMC 265. 


29 | bulè 

49 læ bulä 
91 | bälèti 
103 læ pfby 


“ le bouleau ”. 


26 | agäsya |} 


109 1 ârkèsya À 


Décoller (l’écorce d’un rameau) 
Quest. XVII, 38 


Au printemps, quand la sève monte, les enfants 
s'amusent à fabriquer des sifflets. Ils coupent de 
petites branchettes (noisetier, saule..…), décollent 
l'écorce de façon à tailler le bois et à remettre 
ensuite ce bois taillé dans sa gaine d’écorce. 
dékolé 35, 70 
dékèlér 17 
dékèlä 89 
dékälé 33, 45, 46, 60 
dékälé 34 
dékälèté 64 
kälé 45, 46, 71-74, 78, 80, 99 
kèné 58 
dèpäd 16 
dépuyé 2. 8, 39 
dépuÿa 118 
lvé 3, 21, 63 
tiré 7 
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tané 31, 32 
tan 28 
tàna 27, 
tänè 29 
tônè 11 
tèné 30 
tôni 30 
sèbé 50, 81, 82, 99, 108 
sabè 93 

sàba 76, 84, 86, 92, 96 
àsabé 87 

àsaba 87 

désäbé 42 

désäbä 89 

säblé 124 

fèr säbé 100, 113, 115, 116 
fèr spé 102 

fayré sabè 95 

fèr säba 119, 121 


52-55, 75, 85, 118 


tèné 10, 24, 26, 44, 49, 57, 63, 101, 105, 107, 111, | 


. x Cräbyar , 
— . y À 
> > x 7 dus € pup à tet 
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7 / tr&b 34 es 
“2 L | 
trébl 6 , z 
tréblér träb ré Éd ie 
L träb 27 brÿ 
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r & tréb & : z 
1 È tréb träby 5 
Lt. * + 24 tréby re 
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\ EnT 
66 7 Crab 
ÿblé ; EE träb | 4 
Créblér 63 3 s! és trôbyà “4 : br3b , 
7. By träby tri : | ér3b 
Se x è trôby tr3b 
S— __ 64 52, : _ 
trébligé, tr3b ne träblér, pibl buts ? tr3b « 
S9 56 X träb 
F4 x träbl, kérèlë s br5byë . 
7 = Z. - 
r, à trébyé , (rOby à tréby : Er3d _ 
träbl dt s:5 trèbs ee 
) - 75 träb z : L 
LR À träby Fi ” érèèg räbgé, tr5by 
Le 2 He HS 5 
Ad à à trébÿ à trébge tréb, 
: Le Eräb =. à Éréby 
\ . 2 dé. tr35, {rémèle us 
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( Te Q EAN _ träb | Erêby 7 trèmble 
EFFh 70 | ) träb 7, ess 
Fa \ Es r jte + ab 2: remain 
| lé pôpyé arjité x 
fa säba 122 LIN > prb S : s träb, tremuli, 
fer sàbé, 120 [ vs pi " pib, träby träby trEby 
fer sæbé 41 Es + tréby . 
fèr désäbé 117 _ “ tréby | __ irèmals 
fèr swé 4,7 Que : _ ° Pr tremble 
20 Peer His l'écorce décollée autour D " tr3b Er5b, pi stréméké, tréareté, 
u . È” Fr5à 
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Se ; 2e 
FA is 7 - 
(L'écorce) se détache ba PIE Êriæm wa ; 
a \ träby x 
sab 43, 44, 104, 106, 112, 113, 123, 124 ; träô 
sabé T1 prb irêbte 
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age : trèmé!, 
kaléæ 77 nn 
tän 110 de 
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UN SAULE 


Quest. XVI, 11 
ALF 1196, ALLy 447°, ALMC 268, Svenson 352 


Le point-virgule, utilisé pour quelques localités, 
sépare le terme général ‘ saule ” du terme particulier 
‘saule marsault”. 


30 la sôlin, “la pousse de saule ”. 
63 dé sôzyé, dé sôzê, ‘ des rejets de saule ”. 
78 | ôbé, | ôbè | 

86 la sôzrin “le petit saule ”. 

87 la sézin 


Un saule blanc 


Quest. XVI, 11 


1 ôbyé 1, 2, 4, 12, 15, 21, 34, 37, 39, 56, 58, 71-74, 
77, 83, 98-106. 108-117, 120, 123, 124 


1 ubyé 107 

1 6byè 79, 110 

1 ébè 77 

1 ba 76 

1 ébèr 19 

1 ébâr 94, 118, 119, 122 
1 ébâre 42 


lé sélin 42 


(ee 


s 


OZpySUZr , Sdzf. 


: S0Z# ‘ 
Fe, , J04* 
7 sodr,säwar, 


M sôz,. 
X 


UM y 


7 301 ; mérs6! gi 2 
FPIPTE 30/; mersol 


mérsôl, * 

5 sÔl ; mérsd/ > À. 2 

. 7 561; mérsôl 
mèêrsol sél ; mérsdl 


F2 sûl ; marsôl 

sôl ; mèrso! 

: 24, 

29 É mérsô/ 
f : ne F 
ségs : ‘ sdl; mersdl 


£ £ = 
Sévl, S8ÿ/ 50/4 


53 . 
Ségl, Sész 


; n 
Sôzrêl;, 502$ 
54, ., 
so, 5saz : = 45 
50 dblin, sdol, sl, sê,2e, ,, 43 
{ 501, la sôlin 
51 | $£ sûlins 
Sêlé, Sdzé, SUze, 


<7 50Z , Sr02Zp, 507. — nn: 
» 32 sôlin - 5! s0z,53072 
75 ; 76 sol à L _ er é 

sol : assélins EE sôz 


: 2 77 81 D | 23: 
Sôlé ,507é & sol, la sôlin 


&.., 5 
_lé sôf, la sôzré 
78, 


rss sôl ET 80 
>< 
72 sol 
sézins 
du sédr, d'a sg 
, 9 Sasèlè 28/8, 25è/in$ 
o/ 
10! » : ss sy £p. 
le sôdr, la sôd 


100 sêle 4 alé 


21 / sèlè, la sèlè 
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so, 502, 
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UN CHATON DE SAULE 


Quest. XVI, 11 
ALLy 480® (chatons de noisetier), ALG 156 (chaton). 


60 lé s6z <atunä, ‘ les saules ont des chatons 
77 læ sû £atuné 
80 a sû <ätunèy 
115 ‘kèlé s6z sä <ätuné, ‘ ces saules sont en chatons ”. 


““ils (les saules) sont en chatons”. 


Un chaton de noisetier 


112 € £àxtà 
27 in <œæn&y 


63 in <æn&] 


Une saulaie 


Quest. XVI, 11 
ALG 126°. 


in sézè 15 

in sôzé 106 

in sôzré 73 

un sôzräy 55 

un sôlè 36 

æn sélé 4, 7 

no saliso 92 

in hâ d séüz 16 
in hèyé d séz 1 
un täséy 51 


mitô 


> <atô cati 
à." ETES . <atô 
. N ë pli mutô S 5 e3t4 
’ A 2 5 mutô 
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- 23 5 F4 33 9) 
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2 ONE ss 53 Psy sr cétf 
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US F mimi 78 &St3 52 êètè miny, mino 
RAS sr #5 A à SE 
‘ été 27 4 33 eètè  minY 
_ + ETS 86 
ë PE <atä éètà Sins 
<ètE 78 min Ÿ 
éatà 8 oz 85 . + 
<dti minu # mina 
mimit( 69 cètô, mimi _ 
© MINU 7 min ,muels 
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mimrEs70 mitô 7# mimi le pti nt 
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mimi dé sizo, de minu 
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mimi : 5 minv 
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105. > 12 Le 5 22 mimi 
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UN ORME 


Quest. XVI, 15 


\ vrméw : ; 7 umyô 


umyd (ùmô) ormyd ,umyd 


ALLy 447, ALMC 267, ALF 948 (ormeau), ALG 1362. | = 6. . HERgoE 
Ôrmsd : re 8 À KE s 2: 7 z 
a ——_—_—_—_—_ —_——] Fe S ‘ ôrmd | ga? 5 drmé , umyë 
P à à 9. 
\ Ÿ / ; . / 5 urmo Si ‘ 
Les termes mis entre parenthèses (points 9, 67, er | SA » + omyé ‘ umo umo ,ungo 
72) s'appliquent à l'ormeau. Ÿ LL ôrmyà F 
Le point-virgule employé aux points 84 et 92 h Ë umyé,in umèl 26 2 : mi 
sépare deux formes morphologiquement différentes, 2. ju 23, > umyo de “7 ume  awgo 
un singulier et un pluriel. | ” Image ormye $, nD : 
» s Fr SF à» 
102 déz umràs, déz drmäs, ‘ des petits ormeaux ”. : 2 ÿ s 


Des pousses d'ormeau 
déz umli 31 


déz umràs 43 | FC É … | 
déz umrèl 71, 72, 108, 109 | se: é 53 7 / <'umgë 
. | , OMéd 63 6! mie . rs umegs umyè 44 ” 
l'umérèlæ 77 | ) > 5 ùmè ) | 
Es umeë umè umyé umyo,umrès 38 :: 
7 65 52 48 ormo 


Une tumeur (sur les ormeaux) 


Quest. XVI, 15 | uméè 62 


umè um *# 
Las ümyé 50 umyé 23 

klèk 7 | =S Fe 56 umyos 
. : Q\ \ " umyé j'Uméé dmè, tôrtigér 5! umê 5 umyé . ; 
: ne (umyä) 67 ba F : . À _ #2 
in vræ 16 / 58 <7 Ymyé ormo,urmo " | 
déz ümràs 30 RELEX / vmyé = 76 ymÈè 32 Uumyé *’ermo 
déz umrèl 74, 98 d - 


Une aulnaie 


| Ümyé 80 8s"" 28 
Quest. XVI, 12 \ a? 4 umyd, urmyé. ume #0 ume 
umyd( 69 \ Vs vou : | 

ns OU A mi 0 en 

ve umÿ#, 70 \ "4 4 UMyd S4 
un værnè 77 + ] umyé y PAR N | | 

à ) 103 FRE ; 2 vmé ; vmè 
: to s) : : dmyé ôrmo, ormyé, ? 
in vèrnyèr 59 | F Fe 108 ymyé, 02 gs } #7 = vmé 
in värpyé 58 L vmyé 106, ormo,umyé, ormd, umyà , üm 

= umyäw 

in värgyàs 42 S +. ÿ , Ja 
lä vérpasi ». 84 , Ümyé ; . cs ymè 
no vèrgàso 90 Fe _ umyé ! , 


un busé d& vèrn 38 


| À vmyè o vrmo, dmyé, 26 gr m 
93 und värnyèsè, * un brin d'aulne ”. | | Le 105 72 EE 20 ormyé 
: " , ” | Uumyè Umyé vrmé ss 
30 in vèrnas, in værpas, ‘ une pousse d'auine ”. | | + 2 yrie 
85 la vergas « la touffe formée par des L ‘unyi 22 ÿrmé 
10 la buyré d vèrgydl | pousses d'aulne ”. | LL Lee : trace 
* \ 3 M. vrmo,urmo 
um s s _à 
N | 9? [a US dé émé, , ume 
\ | drmo', ormya, — 
15 8 yrmeo 


vrmyé 


M 
ôrmyd,Ÿrmyd > ùrmo, umèy 
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UN SUREAU 


Quest. XVI, 16 
ALF 1270, ALLy 444, ALG 158, ALMC 219. 


28 dé sæk dans le parler protestant. SE 


29 I suk est surnommé | èrb à sukr, il est recom- 


mandé pour adoucir les meurtrissures. 


Un aulne 


Quest. XVI, 12 
ALF 74, ALLy 448*, ALMC 266, Svenson 33. 


mots masculins : be 


1 ôn 3, 4, 6, 8, 68, 70 

L'yôn .. 8 

1 ôn; léz yôn 5 

€ vern 20, 32 

vèrn 23, 52, 53, 57, 73, 99, 105, 106, 123 
varn 24, 105 

vérn 44 

vern 36, 48, 49, 97 

værn 56, 72 

vérp 26 


vèrn 7, 8, 10, 15, 19, 22, 26-29, 32-35, 37-41, 43,46, 
47, 50, 54, 64, 66, 71, 74, 78, 81, 98, 100, 103, 106-109, 
113, 124 


€ vèrn 76 

€ vèrpy 12-14, 61, 65 

un vèrnæ 118, 119, 121 | 
un vèrnyé 87, 122 

ë vârn 31, 82 | 
& varp 11, 16, 30, 36, 42. 55, 56, 59, 75, 76, 83-86, 
89, 91, 95, 98, 101-104, 111, 112, 115-117, 120 

€ vérn®æ 77, 110 | 
€ varpé 77 

èn värné 88, 93, 94, 96 | 
€ värn 114; 


eo mm 


M mt M nt 


mots féminins : 

in vèrn 60, 63 

in värn 58 

in værn 21 

un værn 45 

in vèrg 21, 63 
+ x 

un vérpæ 51 

in vèrny 25 

no vèrpo 90 

un värn 79 

no varno 92. 
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swé l à 
w/ / 
x sé 5É 
2 d 
su & 
su ve 56 
sùré , 50, #) 
5 su su, # r 3 
SU, SÈ 12 
suk 6 
a ; sÙ JW) 
N suk 
surol , su su 
: : sukè ,su sé 
surû sÜk ; 
SUrO SU, uk 28 ZI ; surd , su, 
sürd, Suk, sub , sup 
4, £ 5 
24 suge , sukäy, A 
sur LL sü 
. : 19 siré, sùr0 
surd 5 suja sérd, 
#7 57 sujà / 
2 sé suro nr  $ 
sé : sûrd, siro 
55 uj 5€ PRE 
a sua | su särd, $ürd 
5 su Se RS 19 
62 .., … | sèja — sr0,524,52, 
. sûüro, sür ..- 50 surd ,5®, 3 
NN 59 56 siro 
à) \f suro .SÉ s. sûjé se 
Suré y, SUTÉ 9 07 É 
dd : / 58 ‘7 se,sey L 52y 
ET É se 
tetes + 5 5 séte “ : d 
#, Lis 5 2 5 
0 Q seté y 83 SE se 
2 = 68. S selè,séje sé a 
suro,Surêo ,Surèw . 72 
| suro L 
à é 5€ 
* SÉ se k ; 
à suro pudè pu dè 
£ 7 
sûro 59 7 LAN 2 A 2 
\ 4 Nues #70) # séro 57 pudè 
N.. S 7 3 : pu dè 
sû 70 suro 4 Suro ? 
— 
103 é 2 sèk3d 
Ke sùr® _ Suro 
TRS 108 S&y re 102 mn. 9 tewè 
sèy 106 | seu, séhu, suro swe 
_ SEy 
Re ss PO 
N sêu 0 AR siéké SE ,cHè, cekaw 
N 10 : ’ 
à sùr6 SWÉASO ,SWEk 
107 | 
à sæ j oi 
# ÿ 5 saro + LES, 
/ \ * [CA 112 "6 =? suro 
rs SEy,5É sro rd nn St 
Ve \ Y2SE4» sure 2! séghë 
KR À : 
\ F sey SékdW, CEkIW 
: i 
sæ + u 
ME # a, suro 
\ suro säro 
süro 
FT saro 
suro 
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ke 


LA MOELLE («( du 


Quest. XVI, 16 
ALLy 445, ALMC 220. 


Evider (la moelle 
Quest. XVI, 16 


älvé 16, 58 
uté 37, 72 
tiré 74, 78 
üra 53 
pærsé 69 
kræzé 7, 67, 100 
kruJé 50 
kura 84 
démôcé 49 
émulé 21 
émulè 20 
émula 27 
démulé 56 


sureau }) 


: NX: mwè/, mwel 
# C7 ; 
Ÿ) mwê/ 7 
| x 
LU Sa 
SN X 22 
N mul 
18 
ES L. 
À Nm 
Leu 
Ca ; mul 
se \mvl 
(SX 
N 
67 
[A 
(Eau 
6û | 
x 
\\ 
\ 
(% 


" 7 mwèl moi 
mul | mwèl .! 
1 mwèl / 
mwè/ mé 
mwêl 26 | . u 
; mwê/ t: mwéël 271 
mwè/ 
ê/ i : muë 
mw 
25 28 29 r: mwè/ 
di mwè/ mwè/ 
24 mwèë/ pue 
mwè/ > mè/ 
mul mél, mü/ ré 
; s mê/ | à 
x ss : mwêl , c 4 
37 " m 
a mwèl, mul, mél #4 voit 
mu, mwèl, mül | swè 
mwèl 
59 56 : mæé 
\ mwèl “mul mél mwé/ 
58 ml nus 
/ nyŸ/, ne 
mwal | 8 mwfl ÿ | 
mèl : mwèl 2e 
ve] : môl à mwéël muël, mé 
\ mwël , ./ 
\ mwèl . ndyie a 
\ - / : 
NU mwdl mèlo 
) mwel * mwil sé 
103 nel 
mwél mwil 
108 mwel 10. #9 megle 
r) 106 mwal mwè/ muëyl 
mwèl o 
mwit .. ‘ mel 
L” à : ”mwèl mælo, meulà 
S 
9 — nef muèl été, sai 
* \ |, 12 ; muéël 
A : mwél mwèl mwil nÿfi: 
À ë % ; mwè/ mév/è 
NX nul où mwèl 
Ÿ mwèl s mwile, méle 
muèls a 
$ , mydolé 
mwè/ 
124 
mwël 1 mwé/ 


UNE SARBACANE 


Quest, XVI, 16 


ALFS p. 34 (canonnière), ALMC 221, AlLy 446* 
{pistolet À air), ALG 215 (clifoire ; seringue). 
——————_—_—_—_—_—_ 


Le corps de la sarbacane est constitué par une 
tige de sureau vidée de sa moelle, À l'aide d'un 
piston taillé, soit dans une branche de sureau, soit 
dans un bois plus dur, on lance de petits projectiles 
tels que morceaux de bouchons, de pommes de 
terre, de betteraves. 


Un piston 
Quest. XVI, 16 


ë pusu 11, 12, 17, 24, 25, 56, 57, 60, 72 | 
ë püsé 115 
€ pusür 79 
un pukur 94 | 
ë puewar 119 | 
ë puswar 46, 117 
€ puswér 13 

in pusèt 111 

€ tueèt 21 

ë bwé 1 


Une alise 


Quest. XVI, 14 
ALF 1429, ALLy 450 (alises), ALMC 270. 


Tous les mots de cette liste sont du genre féminin. 
En dehors de la forme française aliz, voici les termes 
relevés par G. Massignon : 
| alidzé 94 
un® alifæ 119 
un alij 38, 44, 97, 120 
un alüj 86 
in alz 28 
un aluË 34 
œn alüj 39, 42 
un âl&j 45 
un alèj 85 
d là äléjà ». 84 
in aléz 104 
in alé 43 


un alif 51, 75, 78-83, 98, 99, 101, 105, 107, 112. | 
114, 116, 117 | 


in alijæ 50, 77, 115 | 
in alif 110 

in alëf 111 

un alé] 46 

un älèf 47 

in élu; 40, 48, 49 
ün aljé 91 

la läljé 89 
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FT  mérlit Lo? 
lihwér pèlwèr F1. , pétars & pélèr , en pétwir 
, êldrn. * 
pèlwer L P =: 
sihwe TILR 
bd , 5 pètor…. 
je N ua élwér os) ; 
Alèkwèr pétwèr  pélwèr séAwèr ? l'pétir, là pétwé. 
\ /. é 2 ' 
‘ cdhkwèr 26 ” : ; 
pätro/ pèlwèr pèlwer ; 3, pétir pétwer 
su & | æelwè ie 
 pèlwèr, Fydkwèr 22 ; pèlwer PATES 4 17 pEtdT m0. 
18 N À pétro/ pétwèr 7 2 Re 12 | parue 
[ X\ P ” é pelar, la pelwer 24 . 
és N Ne 24 x pelwer 
\ pétrl pèlwèr 27 pèlwèr 
\ _ | _ pèlwèr 55 istois 2: pétwèr 
n.. 6! ‘ pistôlé # 7 
Ca . pètwèr È | pétèr- sé 
Ve fe i\pétrètèt . Sétrèl ë pistolé, . 45 fishwèr ae 
pet JS | siswèr : ai RAM di - 
pætrol 62. : x $e 7 
ee N pêèlwèr : 50 pis. kan #3 Flüto .., péter. 
L 59... 56... pèlwer 
wë N n paêrer FT a) S' pistôlè. “© pélwèr, petro/ ” 
pPetwer STE ra 58 À 22 piskèn | pistôlè  . 
NUE j & mirlitô, in pèlwar UE 32 pelrol/ 3 pislole.. 
Fe + > 4 75 5 pis kèn Fe 45 
ne D es : , éebrif 35 ä sspéluèr ,pèbrèl Spistôlé …. 
j La - re mirlité mn. pètrôls oistèlè 
‘piskènet Fr 78 / pélarsio 
>érû! 80 25 Op. 
LR? PET pétrôl Epistôlè, # pétèréro 
étwèr, pelwèr .…. un pétwer 
si ‘He 5 petwér S'pétéré 
0 patwér 74 pélwèr STE TE 
/ 105 D RE pétorèlgé 
pelwèr pétwèr 
108 kèn pèlwer ET . sg 37 S /y Lir butsu 
106$ .  pélwër pelwèr petrô/ 
pelwer | 
pelwér ä pérêté S pélarolo 
pélwèr Peer 
pêtwër De pêlwèr 3 pétarélà 
ki me, : 112 ae 5. <2 pétrô/ 
èn pelwéer pélwer pétrô/ z'pétrét 
… pélwér 2° pélaré dù 
| \ 4èn pélwer sé tre! 
lé lèdjé 87 | \ | pélwer | "pètérôle, pètrôle 
nè lidzd 93, 96 \ | Re LE dE 
| unè lizè 96 | 3 7: spelarg/o 
| la liza 12 | | pelwé 
la lija 122 | 
in ani 73. | \ 


Figwer 


UNE SERINGUE 


ALLy 446, ALFs p. 47 (clifoire), ALG 215, ALMC 222. 


La plupart des témoins ont indiqué le nom d'un 
autre jouet fabriqué par les enfants : la seringue ou 
clifoire. Taillée également dans une tige de sureau 
évidée de sa moelle et pourvue comme la sarbacane 
d’un piston, la seringue sert à lancer de l'eau par 
un trou pratiqué au milieu du tampon qui bouche 
une des extrémités de la tige. 


On remarquera qu'aux points 38, 39, 45, 50, 72, 
76, 79, 93, 94, 109, 120 et 124 c'est le même terme 
qui sert à désigner la sarbacane et la seringue. 


49 € suby6, ‘* un sifflet’ (fabriqué également dans 
une tige de sureau). 


L'alisier 
Quest. XVI, 14 
ALF 1429, ALLy 450, ALMC 270. 


Tous les mots de cette liste sont du genre 
masculin. En dehors de la forme française alizyé, 
voici les termes relevés par G. Massignon : 
| alizyé 121 
l'alizyi 95 
1 alifyé 119 
l'alijyé 38, 41, 43, 44, 97, 120 
l'alujyé 40, 42 
1 aluzyé 34 
1 alézyé 104 
l'alifyé 110 
l'alijyé 79, 80, 83, 98, 99, 101, 112, 114-116 
l'alüjyé 100 
l'alrji 86 
l'alji 85, 86, 89, 91 
| élizè, 30 
| aläzè 28 
l'alizéy 2 
l'âléji 84 
l'âlèjé 45 
l'alujé 39 
l'alujé 48 
l'alujè 49 
l'alif 77 
l'alipé 51 
l'alijé 50, 75, 78, 81, 82, 105, 107, 117 
| 'atégé 111 
1 Éléré 47 
l'alègé 46 
in alyé 20, 21 
1 Âlya 53 
lu lidyé 96 
lu lidzyé 96 
lu lizyé 122 
lu lijyé 122 
IE lidyi 93 


lu lidzi 96 
læ lédji 87 
lu lidjyi 94 


l'anizyé 73. 


| RON 


LR 


he 


Jilwer 


krikwèr Flikttwe 


 Flikwèr Fliktwdr 


sikwer 


Flictwér 


| D Aikwèr © Fliktwër 


| skwèr 6 
ET sikwèr, Fyéhwèr 
sk @yw er 


sigwèr Fyéhwer 
7 pétrôl 


is pistwèr 
x u pistwèr 
55 ÿ 4 
pis hèn sers 
is kèn 

4 0 pis kan 
pickénèt 
x _ 
», . 3 x 
prs kan "pee 


piskènet 


rx 
giewer 


giéwèr 


08 kèn piswer 


£a 106 Fliktwèr 
giéwér 


Étktwèr 

s éiktwèr 
kèn pètwér à Fyiktwèr 

x 
Etkwér 
: x 
€lktwar 

greèle 
konpètyér 


petrèl 


s'kFwèr 


Fishwèr 
égistwèr 
piswer 
égictwer | 
"'égiedwer 
géctwer 


x 
x 


egisdwèr eg/sadwèro 
ég'sèdwêro 
eg/isadwèro 
gisadwéro 


égiswéro 
pétarorà 


w pétarélô 


. mwèl mwèêl 


7 ue > * 
| f mol + 
LA MOELLE ( du sureau) ] rs - 
Quest. XVI, 16 | —— 7 ne r£ : 8 _mwèl 5 mwél 
ALLy 445, ALMC 220. Le" mwèêl,mwéel . mul . ; ” 
a ——————_—_——_—_—]——— — SEX > É 4 NE mwêl/ : .me 
| Ç & / mwêl 
| IT / 15 nv 
Evider (la moelle) | ne) # mwêël EE 5e ST y) 55 mwël 
Quest. XVI, 16 = | 23 mwêl 31 À i > nyèt 
2 : N : ° MW 
älvé 16, 58 | x mwèl : à X 7 
‘ 19 mwÉ 4 x 
té 37, 72 L x 22 25 28 29 | 32 ut 
uré 74, 78 | mul x : mwè/ - mwêl 35 | 
dre Sd 18 \ | 30 mwè/ 
ra ” Ve ) : . mwèl 
pærsé \ =, Sn nn x : 
kr&zé 7, 67, 100 hi à Ne: mwèël 27 mèl e 
ee L. 49 à 41 mwêl 
kura 84 l'es 53 ” 7 71 
66 mu . mwêl., mù aa 
démôcé 49 môl 5 6 5 is mél no: ? 38 
émulé 21 ne mul x L Ë e7w/ . c nwël-. 
émulè 20 7 27 85 Es mül | 45 mwê 7 
À f mul Fi mwé 
émula 27 PS 60 Res Pre 54 Shen 39 
démulé 56 se 25 mul, £ mul, mül . . mwêl #2 : 
x 50 mWè 43, 
LA EN | 59 s u | . mwéël 
ANT À mwêl mul 5) mêl ._*6 mwel 42 
67 5 47 ÿ/ mwél . 
’ 58 mül . 91 mél 
\ An mwal 42 MyU/, 
LPS 3 7e 0 mwäl nid 89 mél 
Eee mul 77 #1 27 = . me 
cn a 5 Ml à mwèêl mwêl, me/ 
_ mwël 78 _ 2) mul : 
\ ( mwil. 80 45 38 g - / 
\ © Ca x mæylo maæ/o 
» + NE f 
65 ) ù 
x ) CNT . 77 mwdl 87 mèlo 
Se 2 k ] mwel 74 mwêl vi 
/ "el 103 : 32 melo 
‘AR mwél mwäl 
[10 28 mwel ‘02° 39 97 % meylo 
ot, & ! mwal mwèl muëyl 
Ne mwèël su 
N mwäl à 33 mel 
VV LPS mélo , mév/à is 
"L - mwêël F3 _ Gh 
| ÿ 
| : 
| 4 —_ mwé/ A à : pe s 
| Ke 100 mwèl 98, mé, à, me, là 
/ \ 105 L 112 HE 120 mw é 
: | PA mwél mwèêl nul ; 
| | ; 121 myôl, 
| | LL” . 4 ; d 
j 22 FSI: 
| Èe fr L mwêl 122 méd/à 
| k mwêl é 2 
\ | É jnr mwèêl 
| . mwèl ; iio vhs 
\ | $ ; CUS !° mwile, môle 
\ | ‘mêle 
113 : 71 ZI 
| s myà0/0 
| | mwèl 3 


OPE 


‘L'HIÈBLE | x 


Quest. XVI, 17 
ALF 1595, ALG 159. 


N x 13 , ryer * 


34 1 yèbl, ul é puné, “ l'hièble, ça sent mauvais ”. N=S7 | É 14 | 4 rwv | * 
97 ko pu béké, ko fyæri byä, qui sent très mauvais ù * * X TX + 
(l'hièble), qui a des fleurs blanches”. _ <0 


112 on étendait des brassées de branches d'hièble | gi d en 
ans les poulaillers pour tuer les poux des 9 1 
poules. È + > 4 . 


+ à 


Un charme { E 


FX 
Quest. XVI, 13 Ep 
ALF 241, ALLy 448, ALG 1365, ALMC 270%. 


<ärm 3, 23, 59, 63 
<arp 6, 13 

<arp 4, 5, 22, 35, 37, 42, 73, 85, 86, 89, 123 
£arp 105 

<£rp 40, 83 

<èrp 38, 39, 43 
<érp 42 

<érp 39 

un teÿrpré 87 

èn tegrpré 88, 90 

€ eärpr 1 

€ £érpræ 51 

un <épré 118 


un æärmiy 10, 11, 27, 29, 31, 32, 36, 41, 45, 46, 
48, 55, 71, 73, 74, 80, 97, 98, 101, 117, 120 


€ <ärmiy 7 


by èb / bwà punè 8 
71 k 55 "&i 7 - 7 né j 4 live 35 
œby eLy , Méru 


/ 
50 ubÿ 23 
. Le 56 | / bwa punè 


AUOT EL ML ML ML Mi mt 


5) : 
dbyè, zubye 7 dby dé bwë pudé : _- 
ul uby : E 32 22by “Ja pat d'üe 
| | Je buè d pudé 

z E : 7” 

2 ° (TE 
db, db, dby : 2 


DL me) 


un& <érmiÿé 119 
unæ <érmilæ 121 
no €armilo 92, 122 


db, , marubl 


71 73 


by 


ynè sarmilo 122 
uno ,sarmilè 94 
unè tsärmjlè 96 s at : . . 95 
no tsrmilo 95 & 106 db ub zb, * 
un <frmiy 26, 34 ub, yub ,zub É 
in <ärmky 30 ñl , | 33 
un <ärméy 49 x C4 uby, Sy : quby cible, 35 ? 
in Éârmiy 108 /07 . LS É 

in £érmiy 28, 50, 52, 54, 78, 99, 104, 111, 112, 115, 


R oo Uby 4 YÉ le 

a éy 100, 103 a MR 7 22 do sèn né, 

£ärme, , 7 
. den bE 77 | * 2y LÉ UDY m. F ubl 2e 

\ 

&: 26 <ärmiy a deux sens, celui de ‘ charme ”’, celui \ UE Se 
né ri L 7 du mot français ‘ charmille . \ 10, . by 2 yiulè,. 
un £ârm 4 : 

4 40 d la €èrmiy, ‘‘ du taillis de charmes ”. br. , / 


un £&lrmiyé 51 1 
un £èrmif 75 84 un <äérmiÿ, ‘ une allée de charmes ”. 


In &ärméy 114 82 un £érmiy } 


É do'sèn né 
in £ärm&æy 24 110 in sérmil un bois de charmes ”. L 


L’OSIER on 


| ï " plô a aie 
plèy® Ja prèt, du plà P plnye, plà 
Quest. XVI, 18 


vzye, plô, wêzi 
ALF 955, ALMC 268, ALG 125 (en brins), N 15 


” / : | » prêts 5 pl 
126 (arbuste), ALLy 462 (osiers) = x à pyo 
‘ \ . fu. l'wèzi, la verdè/ plà 
f — | fi MS wa zi 
LS é f 
HS) lle e Je us, A Ta. 
10 | wèzi est Jaune, la værdèl est verte. K/ des Wwazi ; 26 ,. 33 var dès plà, wezi 
24 | wâzi est jaune, la vèrdèl est verte. 2! hi 5 ns. Waz! . 3! S : . 
Fa ; | l'ézyé, là li Naf ; vérde/yé 7wêzyé, wêzi, 
S6é 1 wäzi est jaune ou rouge, læ bim est bleu. | K k un je wézi le vèrdèl 34 ' 
| & : n N N N 
58 1 wäzi est blanc ou jaune, l&æ bim est rouge. * + 22 ñ , 25 : 28 29, 32 vérdè/, , vrdèl, 
59 | wäzi est un osier quelconque, la vim est un | Le F ZWwaz! É Wäzi - vérdél/, d.. 
osier rouge. | ? vèrdél/, 
60 1 wäzi est jaune, l& vim est vert. ARS, l'wëzi, la vèrdèl 7 wézi 
67 | wäzé est jaune, læ tib est vert. Ds 
71 | wäzi est rouge, l@ vim est jaune. \ sé > - +3 <! #wdzi 
PA wäazi : 2 5 ezyv és 
73 la brèt est un osier gris, avec des brins très | \ ezi ED. à . 61 57 à ezyv à 
longs. Cet osier est utilisé pour attacher les La Wwozi, Wêzi wSs; : ezyu wdzi,ezyU 3 
arbres. à . eo : 
85 la vimyér est un osier plus gros et plus blanc — 60 É wazi F 5 l wezi,/vim, /a li 
que | vim. PSS _. wézi, vim Fu Te : wêzi <0 sé 
93 la vimyéro est jaune. | en wézi,dzi ue 3 50 ézyv 23 
99 læ vim est rouge, on en plante un pied au bout \N\ - / : SA RU 56 : . : nn Ezyv 
de chaque rang de vigne. SKY L'wdzi lé vim ee wgzi, bim 5) ézyv F5 Ezqu F 
100, 105, 107 | vim est jaune. wézé, tib 67 - F _—.. 27 ézyt , ; vim . ni 
101 | wézi est jaune, l& vfm est rouge. Ki] + F wézi,bim - _ 5 ézyu 52 EzyU ,vim ' rimè, ,vimè, 
102 | wäzi, | wézi : osier jaune, l& vim : osier rouge. 7 à Nes, FA .. Ezyv $ 5 ë 83 = ypim 
58 ; # £ e ) vim 8£ 
104 | wäzi est rouge. | wézi pe 72, a EZYU,EZyY EZYU : pr 
£ io £,; des : 
124 | Gzyé est jaune, l&æ vim est rouge. | “ Le wazi : 76 | : le vim.,h vimyér 
38 | ôbyé est une espèce de gros osier avec lequel Ke ezyv ne Sa : 29 Lee 
on fait des flüteaux. d a — ( im rime rime 
2 do lwézil in wazit{ 52 | Li vÉ . 
88 læ saôzé est un genre d'osier sauvage. | Ne Waz!, vim 72 yjm HET ETS 
{1 73 ; i 
123 le terme ozyé est réservé à l'osier sauvage, lwezTË 70 fi. 5 74 vim 64 : 
le terme vim à l'osier cultivé. / Maxi, la brèt dé vim,d la rimyer 
: ( 103 | : # 52 rimè 
10 Jepys | fo wézi  vim 
31 la vérdèl ; ‘le brin d'osier ”. | L Îl $ ; x sf 
r | où 08 vim Le c'I02 99 _ 7 rime 
74 | wäzi Wwazi, vim 106 Wwazi, wézi, vim vim 


Ë vim 
vim : 

Une oseraie 

tt) 


QE 
Quest. XVI, 18 


] 5 do rimè, d /3 rimi éro 
POP ne ce £ " 1my ê! 
wdzi, vim vime :. 


in 6zælyèr 58 
in ézilyér 21 
un vimyèr 86, 98 


in vimyér 89 | Le 
unæ vimyéræ 121 | 


rimë 
À = - 
| \ 70 Fim | vimé 
no vimèlyéro 92 | ë | \ \ he ui vim 
in wäzlèr 60 | \ 
æn plényé 4 
un plupyèr 6 
un pyônyèr 13 


un täsäy 51 
èn tél dæ li 17 


pre 2 


LA HART 


Quest. XVII, 29 


ALF 1609, ALMC 1050, ALLy 233 (lien de fagot), 
ALG 124. 


—————_—_——— 


Le lien du fagot est fait d'une baguette de bois 
flexible (osier, saule, noisetier, petites pousses de 
chêne...). Toutefois ce lien tend de plus en plus, 
aujourd'hui, à être remplacé par un fil de fer. 


Note. — On ne s'étonnera pas de voir figurer 
cette carte dans le chapitre des plantes et arbres 
sauvages, au moment où je rédigeais le chapitre du 
bois il ne m'a pas été possible d'effectuer un com- 
plément d'enquête indispensable. 


| 
| 
| 
| 


63 


rotyé 
64 


TIR 


N S7 ri 
rèrt, rôt Ë 


rt 
62 _ D £ + 
ÊlyE ,in rot; 


59 56. 
PE ryde 
& lyèy, in rydt 5 “i 
rydt 
68 
ryôt 72 
ÿ ryôrt , rydË 
li, rgt , wèzi rydrt, dryèré 
71 73 
ryd ryèrt 
108 rydré 
109 
F 106 
goré ryrt 


OEM 


2 


Lé 9 
——) æ 2.) 
ort, rût rôt rot 


2 Srôt 
: ; 11 à à d 
: ns nues, : . ryôré, ryût : rù : 
8 rde ce rwère , érvère T7 rôË, rwèt 
. far is 
r6t , rèrt 26 33 36 }yù 
D 2 rère, rôrt, rëvêrt 31 rwèrt ei 
| | ryôré, rwért. . 37 rôt 
22 rèvort a à 
rdt 25 28 29 32 rwêèl 
rwôrt révèrt, rgôt rwért xs 
24 ryèrt ,rwért, fY0E, rwêrE , rwêt 
rôt 2 


N ryôrt ” e 
Eu rydrt ryôrt , 38 
52 433 : ryôre 
A à 4 #5 rydrt V 
ryôt ryôrte Ÿ ryôré 
54 à VE 39 : 
ryôrt de ryôrk, ryôt «: 
50 ryèrl& 43 
_ ryèré 
S! ryèrl& ° ryôrt 42 
#7 ryèrt | ryot ns à 
26 ruèrE 32 ryôrte : “'rgôrE, aryort 
NS ÿ ryôrtæ 29,5 
ryôrE S 77 äi 83 . argot 
j ryôrtg ryôrta argèré 
78 . ryort due; FÉGrEO ; 
ct “ryèré 218 1yd, la rydrto 
7? ryèrt, ryèrd 8 7 ridôrto 
9 \ x é4 
74 rydË, ryèré lidèrt . 
103 96. \ d CEA 
ryré ryèrt 
gg 99 97 Flidèrto, ridorto 
__ ryùrt yèrt yôre 
104 *. TUE 
yôré 72 yèrt » # lyèrtè, lidôrt 
lyôrt / 


00 yèrt # rédôrtù 
105 u2 =", 16 lyôrt, ryûrt 
yôrt yôrË ryôrt, yèrt 2! yôrtè 
114 N \ 
dyèrtè * lyôrto 
lyèrt 


“/gèrte, lyjèstæ 


(un arbre) CREUX ; 
UN CREUX ( dans l’arbre ) 


Quest. XVI, 19 | kré; x kré ; Ë burayé 
creux : ALLy 437, ALG 142, ALMC 250 (caverneux). à : me Für ; ê re 
un creux : ALLy 437*, ALG 142*, ALF 352 { / : bb ; in bèrn Hre; x 
(dans la terre), ALMC 250 (cavité). bèrn ÿ DY ? kré, kru; x ’ UE 
Voir également ALO 322 (une noisette ° le kré, bôrn ; ? 26 23134 x 
creuse) et 322* (les cosses sont creuses). ; 2 : VAE € kré ; un käsdt 2e W3bÿrn, havé, burné, 
/ APT) 
à 2 käburnd; in kéburn 
kéb@rno, krëkô ; in kréhôt 


26 


bürney ; E hrét bôrn ; x 
bèrné ; x 22 25 a ” ‘kabèrn; * 
A la question ‘: (un arbre) creux‘, on remar- bèrn , bôrnay 5X ?; in kræzèt kéburn, kébernd; kdburn ; x 35 

quera, dans la zone provençale, que quelques NS bèrndes : 5 17-94 3D 7 kré : x 
témoins ont répondu par un participe passé en -a { \90rndEv ; x in hézdE kébèrno ; in kébærnèt de. 
(-— ATU). À cette même question, les témoins des à d 


points 48 et 75 ont indiqué deux termes, l'un adjectif, NT : bèrné : & kru 
l'autre substantif. e ; 


kéburn ; in = kabèrnd, krékd ; in krékèl 
49 ne 345 PE 2: grül ; X 
kaborna, ; un kébèn #ôbôrn ; 7) CA 


sig / z 
; un kéb'urn : 
#èbærnè, , 6 kéb'urnd ; éd url; us = 


11 il è fur se dit d'un arbre qu'on veut débiter et Ris. kébrn ; x De LS TRE 
dont le bois se révèle creux. \ bornèy ; x UE s zh 61 57 kôbærn0 j un kébærnot 
/ Y D æ. D 4 
45 € sè r | < … Aèbôrn, kburn EME kepurn; in krGjèt, in krékôt és f 
€ sèp kabærnôt. 765, É 55 PE 30 LES :5 
Jp 4ébôrp ; in kébèrny krèko’, Hèbrnè ; kôba ; in kébès “hèburn ; un - gr&! jen — 
y 69 : G 
54 4 : ê un krèkdt 54 , . AE (UE 33 
kébôrn ; x 62 kébèrn ; € kru ; kabærnd, kabrènv; . + LAURE 
CA, hdburn ; x un kévèrn .  “hébèrnè; x 2: 
gor/, käbærn ; in kibærn 
Sn. Ekébarn ; x 
Aèburn ;x 07 ” kabarn, Kébèné ; 27 kéburn ; un - 
ere kdb ‘in à - un kébèn : :2 kéburn ; un käbôd 
(WE dbaurn ; in ne 2 2 : 
si 7 5 € kéburna jun kéburn 2. > = 
… kéburn, Ëkéburnë ; _ gps sskébürn jun + gèrl; x 
| un kéburn  :  habÿrné; la - käbürne ; un — gôrl ; un = 


s : 
Lu kôburn sm : 74 | born, kébôrn , gèr!; ? 
( kébürn; un + 30 85 
NS E 


\ kéburn ; in + gdrlé ; | Fgèrla ; x 
krey ;# 59 \_—. kèburn ; in =  . : pos : | 
7° x ; un kabôrn #7 bôrna , gôrla ; uno bèrno 
’ Fr , ’ 


" 98 56 
"4 kaburn ; x kéburn ; Ë kru 


7 ôr/; La ;_,# æ 
‘'gôrla ; Un gor. 


uno gurlo 
71 


PR 73 ÿ ; 
käburn ;x 70 \ kéburn, karbun ; 74 kàburn ; in + ké Ps _ 
in karbun » 103 ne. . ? :2 kaborna ; no kaborno 
këburn ; x “Dôrn , kébôrn ; un brn, un kébèrn 
: EN 108 kéburn ; in + De EE 99 , #, # kébürna ; no #àbôrno 
K ; kébèrn , bôrn ; kabürn jun —  kéburn ; là - 
S 


/ 
burn 106 A 
karban ; x in Kébèrn 
& , 


4 
käbôrn ; la - / ; 
| 10, Q à = 
M . AMOÔNE sd » kébèrno ; unù 
# 

TES STES / ; 

/ A  Aëbdrn ; in 00 kébürn ; in + 94 käbèrns ; P2L) xé5èrnû 
DE 4 
. "+ : 05. 3 * 16 22 kébèrn ; un - 
Urn jh + dbürn ; x : ï 
\ : ; kéburn; x 2 kabdrne ; x 
\ 


Skdbdrné ; x 


Ke 
x 114 
\ ; . Sr CS ES : 
N \ 1/0 Aébaurn ; in + ** 4dbôrne ; ynû Aàbàrnû 

kébürn ; in — 4 = 

En kébèrn, kéburn ; là kébürn 
käbôrn ;in + _ » kabŸrne ; X 
kéburn ; un kébyrnè | . 
HT. à # kgbôrnz ; uno kaborno 
kdbürn ; in + : 


124 
kèburn ; in » n = 


x 
UN BOUQUET D’ARBRES buyé 
: buyé * [e 
Quest. XVII, 20 . | 
Voir ALO 240 (une touffe de rejetons) LT” ES d'erb 3 j buyé s bvyé £ 
et 254 (un petit tas). = LA x , | | 
Q : buyré, b'uyé buyé, busé 
VG% 2 # bèyé, bègè x 
Sauf indication contraire, tous les mots de cette ep buyé 26 53 jysé 38 fysé 
carte sont du genre féminin. | 2: buyé : 
bvyé FA _ : 
93 und sutsédd, ‘un ensemble de souches d'où ( s X* y : | b'uyé _ bvsée 
partent des rejetons "’. nt pue 22 ” buyè : , usé 
85 un lævad, ‘ un talus avec des arbres”. 5 N bôyè, bèsé, buyé buyé : brusé, busi A 
101 in lævàd, ‘un bois entouré de fossés ”. | an dugr buse 
Se 24 : 
95 un tèryé, “un taillis sur le bord du chemin ”. Cr Lo buyèy 3 buyéy ; 27 buyéy 
( 56 | _ 7 +! buséy 
” / : Kane are “ 
R. ENT o1 24399 57 tFay / busé 38 
b0/éy Sy 2 .brusé basé 
+ 55 ; 55 brusé / 
og OP oo dé 
$, ôrusé * 
rt. Sup ; 
Ps + 50 bruséy . ; 43 us 
se vse 
Ê CRE ee de ; , 
ur “es buyèy 5! tuF, brusy LT? brusé nr 
<7 brusè : ; 
F s8pèy 22 br 'USÉ, Sep L 
tèséy _ se 85 > Fhrvsay 
ee = brusè, sæpè brusè:: brvsed 
Le 2. 78 En buyad. s: 
és 8 LE 8 85 , #8 SR 
+ sèpé hdsad,  *’tufo 
79 re 
/ op à x 84 dés 
AE IEE hôséd > kosèdo 
7 . 26 sèpé i 
nr “102 Late CR 97 kôsèdo 
ibvyé, sèpé buyé x 
. /04 Eu 
Spy .: 1, re £ 
FES bvye x 
L É 100 bvy e 94 
É F x 
112 à 29 
FE bug 2 bvyde 
16 
bvyé <2 sulédô 
JL X 
bvyé ns 8 buyédè 
évye . 
3 4 8 évysd® 
bvyé / 
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L'AUBÉPINE | ù 


Quest. XVI, 20 =. 
ALF 68, ALG 171, ALMC 216, ALLy 455 (aubépines). << his 


éb0p&, dhépE , égin bc 


Les types ‘ épine * et * aubépine * sont du genre 
féminin, les types ‘ aubépin ”, * buisson * et * mai” 
du genre masculin. 


3 l& mè, “ le rameau d'aubépine ”. 
3S du mè } 


“ de l'aubépine fleurie ”. 
T1 di àbépe \ 


G. Massignon a également demandé le nom de 
l'aubépine quand elle porte des fruits. Quelques 
témoins seulement ont répondu à cette question, 
voici leurs réponses : 
€ snèlyé 3-5, 34, 37, 69, 102 
€ snælyé 100, 104 
€ snœælyé 107, 112 
€ snélé 44. 


100 al amœn kèm € snælyé } se dit d'une femme 
qui a beaucoup 
112 al âmen kom € snælyé | d'enfants. 


La cenelle 


Quest. XV4, 20 
ALF 1490, ALG 172, ALMC 216, ALLy 455 
(fruits de l'aubépine). 


En dehors du type français ‘ cenelle', relevé 
dans la plus grande partie du domaine, voici les 
termes notés par G. Massignon : 
du sælné 18 
dé bula 87 
dé bulé 87 
là bulé ruj 97 


ébope 


Gwéss ôlË 


\ éb6pE 
Ko? 


épin byèe , ébôpan, 


à" 


TEA 200p€ 


7 épin bye , mé 


ÉbébE , Éb6pE 


Épin bye, Wisè 


dbvpE épin byëe , 400pE, 
4 ; 


wésT byô, 


bope ébôpe 


ébopæp ebüp 


Ébdpë d'épin nèr 27 abépé 


. ébèpe PE 


épin bye, ébope 


x \ éb6pà 6b0pë 


\ 


5$ 
épin byëe, db6pE 


ns N épin by3E 
n À SEE 


 épin byèe 
| dé é 73 CR d lit 
épin byôc, ébopäy 7‘ Ebüpe 


A Ds EE 
4 épin byëc , ébopa 


bwésE by5 


épin byôé, bwéèse 6yô 


va 75h LT 
b EC Fren, épin bysê , ébpé, Le 


5 ebin byêe 
épin byge 


50 épin by6€ 


5 bwésE byà, mè 


<7 bwësé by 


75 L_- za 
? epin bydê 
Ve TA 5 PE. Se Us 
bwèsd, bwèsà bwésd bYT, 
Le ÉTR à 
à épin bygée 
A 


z 60 
bwésë, épin byde 


77 épin bydë 


 épin byëe 


<5 épin byèe 1 


52 épin byé, dbépE 


épin byôe, 266pÈ | 35 , 


épin bygc, eb0pe, 


ns 


Un byge, É£) 
é55pE, mè <- “ 
épin bye, éb0DE 
LE 
€b0pE _ 

#'eépin ôyée 


25 épin byëe pin bye , é56pën 


: épino blnéco 
épin byde | “épino 6, te 
& ’épino blänteo 
54 


M schwèsu b/n 


\ 


108 bwés byà Lg 


DA 2. 7 % épino bläntso, bwésv b/än 
cépin byde 1 0 0 


dé bulèt ru] 22 109 Ÿ SR , 9. 
du frét ru] 67 in byg épin byaë bwésu by5 


£ .  /0& 
épin bydé 
lé pwér d ozyé 26 d 104 * 


WEST DE swéss 0y5,. 


là pwèr 6z 6zy4, là pwèr 6z 6zj4 +. 12 FÉ 10! joie #5 épind blänésd, bwéso bIS 
lé pèré d éæy 91 | ge 2 , . épin byëé bwéysa bIX :5 1. in 
lâ pèré d âjàs 91 pey,. Fes, fi Les A2 : 
dé phrte 7 À ' 100 Epin bySË, bépin 2e pw,su blën 
dé k&nèt 66 | Se ep MR EN es ! U6 27 épin 618 su D 
dd 96 | bwèsd 0y3  épin byëê, Obépé,  jwess bÿs Fe DORE ee 2 4 
\ ! épine blôntse, bwësv 
\ , 16. : 
25 in snèl, ‘une baie sauvage quelconque ". N \ 4/0 es .épin bydê 2 wësau HS 
122 la eanéla, ‘ les baies sauvages quelconques ”. * épin bygê . é nb = 
> ut pin byae 
\ ! épin byëË , bwès byë nr ie 
| | \ sl 2098. US "bWe,sŸ blà 
| \ pin byde : 
PE Or . S bowe,su 1 
bwésd byà FU 
| bwésE n 124, , 
Wésd byë 1 nn de 
9 byà, Opébin 23 bwésD blyà 


Fe) 


UN PRUNELLIER \ ën 66 o nèr 
Quest. XVI, 21 


ALF 1098, ALLy 477*, ALG 169, ALMC 215. Pa N 
épin nèr 


Les types * prunellier', * prunier ", * buisson * 
et ‘aubépin' sont du genre masculin, les types 
‘ épine" et ‘ épinette’ du genre féminin. 


k 1: + 
epin nwer 


| bwesS n6èr 


LT épln nôr 
’ pin nwér s 
LT X 
En dehors de la forme française prunèl, voici les Ke 2 0 ,. - 
termes relevés par G. Massignon : _ épin nodr 
là prnèl 1, 21, 25, 102, 111 ( 
dé purnèl 20 


un p&rnèl 2-4, 8, 14, 22, 31, 46, 58, 69, 100, 101, 
103-106, 112, 114 


un pérnèl 6, 7 

un pærnèt 33 

1 pærné 84, 108 

dé pærnéé 16 

€ pærnéw d plis 107 

€ pr&né d épin 85 

€ prüné 86 

dé prünu 121 

un prunu 94, 97, 122 

dé prund 93, 96 

€ pruné 13, 15, 73, 98, 108, 110, 115-117, 123, 124 

€ pruné d pälis 109 | 
dé pruno dæ plé 90 | 
dé prunéê 118 

€ prunæ d bwéysü 88 
un prun& d& pläy 92 
un prunæy, 87, 95 

dé prunèy 119 

ë prunè 123 

dé prunä 83 | 
dé prunéz 60, 64 | 
dé ptit prun 67 

la prun dæ bwése 53 

dé prunèt 32 

dé prunyä 12, 18, 63, 66, 68 

€ prunyé 5, 6, 34, 41, 42 

lu prunyé d bwésu 89, 91 

dé prunyü 40 

dé prunyu 39, 43, 44 

dé krusyé 24. 


Une prunelle 
Quest. XVI, 21 
ALF 1098, ALLy 477, ALG 170, ALMC 215. 


Le 


9, PP s* 
\ epin ner 


[I épin nèr 
— 


prænèlyé 


14 
épin nwèr 
da. 
SR 5 BU œpin nwér 
+ épin nèr, épin nèr épin nwèr 
LA 18 \ 
épin nèr 6, 
je EX épin nèr c 
épin nèr Éd 
L pin nèr, 
épin nè, 
Can ep 25 26 , 
AT épyin nér épin nwer 
; 
AT 
él JE x épin 
dbopé d'épin nèr 7 épin nèr 


FX 
épin nèr 53 
65,  , a? BwésE nègr 
épin nèr 
5 PRE N 
Fe _ épin nègr pin ne 
Fe épin nèr, épin noèr 
et i 
épin nèr 


\ 


TT — fsh 4158 
epin nèg 


| 
prunà 
4 


59 56 
épin nèg épin nèg 


AT Lt 
pin nègr 
D SE 
, &. épin nègre 
prunya SÔva, 


\ 
Ne 
) 


épin nèg ; 
épin nègr 


NZ nègr 
Ée 73 10 \ 
épin neq + épin nèg 
105 


épin nèg 


108 Bwésà nèg 
. 


pin nèg) bwés® nèg épin nèg 


épin nèg PE ; 
bwéss nèg 0 bwésà nègr, épin 
É épin nègr 


À PAS ES 
LL" Un bwésa neg 


7 


Sr j ME 
bwesd nèg  épin nègr 


PEZ 
épin nèg 
épin nègr, bwèsd Règr 


n k 
coin hègr, éwérE aègr 


F--— 


76 épin nègr 


épin nèg 


éoin nèg 


éwesf nèg 


; 
: 1, épin nwèr 
épin nwèr p 


» pèrnelyé 


17 épin nwèr, pérnètye 


dr EP 
é œpIn nwèr 
bwésà nèr 
nëèr 


‘ébin nèg 


épin nèg 


épin nèg 


bwes® nègr 
7 bwésd negr 


épin nègr 


cpin nègrè 
| épin 
épin nèg 
© épin n&g , pin nëg 


4 


ôwésu nëgr 
Ÿ épin nègr, épin de pélis 


dwese nègr 

nègr , : 
wegsv nègre 

&oin nègr 

1 7 Ewesv nègr 

dweso nègr 


dès y 


A PS + \ 
 ONÉYSY AÈYE 


épin nèg 


À N 
dwégse 28974 


épin nwéër 


:s Épin nëgr 


ep1n0 


épin nwdr, épin nwèr, 
épin nwèr 
épin nwèr 


épin nwir 


4 #pin nwéër 


épin nwèr 
/ . 
épin nwer 


pin nwèr 


epin nwèr 


épin nwër 


épin nègr 


or 
nèg 


épino négro 


éoine n 


bmésv négré 


N 
règre 


124 


églätye 


"9 ékdré kù 


25 gdrqèyd 


‘5 bérgèys 


ie [larjêté , lo rx de CYE  }, 6, de <yë 
églityé églityé gi 
8 rozye d lv èrlityé * 
L'ÉGLANTIER _ ; : 
Ù larlälyé , la rôz de cyë / ærlétyé, la rôz de eye 
Quest. XVI, 22 . . ES ‘ nr. 
ALF 452, ALLy 456, ALG 173. ALMC 214. : Ke èrbyèce arôfyé L égisteyé bye des, la réz de eyë , lerlityé, 
SE k : teyé, : 
Srnussé oryôte, orlètcé 
Seui | ‘ " 0rnyos Fe SE PTS 
Aux points 42, 77. 87, 88, 90, 95 et 113 le même GAY Dagese 1 rôz de <è 2 Joryâté, là réz dè cyë arläkyé 
mot désigne l'arbuste et le fruit. = 55 lé rézye d cè # ie . 
olu5se ? oryotey 34 jz dé EYE, l'èrgey 
59 Le ins une sorte de ronce répandue | boglyase £ pie dé &ë ,lérgêtà | oryÿtE le roz dé €ye, gey 
a e  — 2. 2 < 
|‘ églêtyé se : use dryäté re 
Ôryaséy éryétins rydtè ” ÿ érysté 
a 2yé svè 2 : Papers 
Quest. XVI, 23 ifoiseé 0ry35È 7 éryèté sg 7 
ALF 476 (épine), ALG 176, ALMC 210°. | “ Fe <' éyêté , oryñtè 
| . ? S 53, oryôté ‘4 
dehors de : épine * (et de ses variantes phoné- : oryèsé ; F4. aouôte . Ste 8 
es Vol lé termes relevés par G. Massignon : \ 'aryäsé 56 6! srysdé aryèta, 49ÿ …éryëte dy 2rgay, mérgès3 
déz épe 1 A DE, er he ds lè roré sén, *° grydté märgèyT, rgèyu 
déz épên 1 L'ers \oryese 60 RE 54  l'éghëté Mérquys <- 
dé pik 55 64 8. éryète = Léhèré fu >. > 
du plkèt 19, 21, 65 prye _ églätin, | RATE vryité 
dé piké 60 __— \ FE S9 56 _— : 
. à . TT églätyé x 5! éryêtS ° éryôlé, Fe : 
dæ piku 89 églôtcé © # à 47 Srysts ed S 5 baguyën ; baguysi 
co QE dryate 191 ékèrê $u : j PP 
lé plkë 2 € _Lékèré F7 ms ssvècé béguys 
dé sd ; : _l'étèré # aryôte LELETES # 
dé pikrô 7. | j ha 3 
dé pikàs 42, 51 a 16% de y : / ékurtgu | k ” _ élite, pe P ES u 
dé cn lè érès 4u, tétoré ku  églshyé, 'ékèrc fu gébuys, 7 gébulyèn 
d lé plsé 1 la roz sovèf, / Gps £ 
dé pikrès 40, 45, 48 PE téhère fu, GER 7° érystà 7 gèbulr, 
dé pügæ 77. 21 24 frust 
70 oryêtil secte ébulé ébul | = 
7 | rézyé a dé pikrô räkrèez, ‘le rosier a des LB réz nf Ty ” y l'A acts Pa ÿ ,9 92 gaèv/än 
piquants recourbés ‘, dryët ë gobuyà 
d 02 +. 99 #7 sé gébuls 
PEN 08 | ékèrê Fe GE à 4 # 5tè aryôtè gébuys 
‘gi 959€ 1 ébdré | fu HG À 
ÿ = gébul 
L" drysté, 10! ; gdbulän 2° Jeu 
da oryatè ’ 
107 : 2: =. L : LU 
À l& rozyé d pélis 100 dryaté “gèbu/äm, gèbuln 
À 105 cs A Te 116 5 bérgèl3 
Le l'églètye", l'ékèr£ çu églètè dryitè 2 bérg&s 
\ de FT = 
ds: . \ …… eryätè 7 gdbuls, murgélà 
N / ékre fu gargeys 
/ 
l'églôtyé, le rôzyé sé E 8 bérgëÿà 
oryête 


0$€ ‘2 


LE FRUIT DE L' ÉGLANTIER 


Quest, XVI, 22 
ALLy 457, ALG 173*, ALMC 214, 
ALF 452 (gratte-cul). 


a 


Aux points 42, 77, 87, 88, 90, 95 et 113 le même 
mot désigne l'arbuste et le fruit. 


116 y a dé pwal à graté ddä. 


(1_a) une épine (dans le doigt) 


Quest. XVI, 23 
ALF 476 (épine), ALG 176, ALMC 210%. 


En dehors de ‘épine” (et de ses variantes pho- 
nétiques), volci les termes relevés par G. Massignon : 
ên épên 1 
èn piko 88 
€ piku 89, 90 
€ pikô 2 
€ pikyô 4 
€ pikrô 7, 8 | 
in pikäs 42, 91 | 
In pikräs 40, 45, 48 
un pu 46, 50, 86 
un püæ 50, 51 
un püfé 77 
in pwet 67 
En éeàrd5 3. 


76 la un épin dä | dè, o fé dé fyèl dæ gorè pr la 
tira. 


OU penÿns 


! grèt ku / grèt kù 


l& grat kù 


! grèt hu 
dE bé ’ lgrèt gè oO 
NUMmv l& pied, lé gra ku,/& mèeÿ Y grèt Hi D 
FRS he A : lè bèdyô , le 5 Le L 
/'RÈCE 4u ? do brès ? lè géds €945 , le beyo / grèt kyu 
x 
LE pli bé 9 lè cim l& grèt ki “dé grèt kù 
& —. lé bèteyô Tr 
\ 22 a by ; - /e bègwe 
K ? L 4 lé grà 7 
— \ ‘ / ré do es 7 @ grât Ecu 
( xX\ . | 3 . / gèdô du pwèl à graté 
De / ls la cimvk dé kôku 
AN Na pti bu raj a bulèt ru FR Go 
| di à 
|/ptigèrè  L 53 (la grèn daryôt “du puèl à grêté 
Û / puèl à grètè Re M  : 
\ ARE ÿ n : : dé pti pènè l'bègulS, | sèguys > 38 : 
NC no : 55 His à ‘ Sr 2 6 grèto 
2 {IN 3 l'éhèré êv ‘5 / bd 7 S 
os ga !'grèt kyu > £ 7°3° l@ pwèl à grèté, le grètà 
x de grèt ku ile grên d éhèré 6 le bg0y3 u 
A - L 5 re Ççu SE PP @ 0390yd * 
Frs le ul ra. de à id $ “OT ÉKÔrE kyu, l'éhèré fu ‘ sé 
Nes ru pe 56. à dé pti bé 
\\ LE pwal à graté x “dé ptit vèe éibbss 
67 f 


l bulèté ,/'ékôré fu 27 éhèré fu 


58 À , 
A l'éhôre kù _ Se 3218 pwal à grèté, le grèt ku la pêré d haguyëñ 
dé - F la vèê Je pEi barbuyé, 2555 à 2 
la bu! ge Se he dé pti bé 
: pàkèn 5 lébèré 4 a bul d'éry 0e 
LE kdkÔn 72 re fo FA #2, la vèe , 
# ns À de ds se la vac 2 95uy5; 
là bol Se 3 _ “lu gébulyèn 
2 du pwèl à grèté FJ ékèrée ku le gàbulz, 
: 73 ÿ e ZL > 54 : 
: lè pwal à grèté 741 ékère ku È 
, / ékèré ku “déz ékèreë ku X 
108 le pwèl à grèté 7 © do gabu/à 


aies 02 : 2 89 9 
DANS à Je brôe kyu lé grèt ku lé bv/e 
70 L v v 
3 l'éhèré kyu, ! éhèré £v, - là bulé dù gébulän 
. là grôt ku L 
: ce dé bul d'ürgêtE 
TR 6 en 
dé bal d'églité la bul d'éryité 
x 
dé kôku rv 
lè grèt hu 
l'ékoré ku, là grèt ku dé bvlë 


… débal doryité, dé grèt ko 
l'ékèré 4ù ? 


l'ékère € s /ékorce #e 


le béguys 


x 


X 


# do grèt ku 


LE CAREX 


Quest. XVI, 26 
ALFS p. 35. 


LT X : TUE 
——————— D 


Saüf indication contraire, tous les mots de cette Le & ] :. /S _ E ; : 
carte sont du genre féminin. \ : ee / Be, 


S 


H 26 e æ 

& d ' 23 L r ro€ 
60 lœ ruzéà désigne la rue dépouillée de ses ve x ve, ro ,3 ; 

feuilles. | : .. En rue, mérèe : 37 r@e 
44 le carex est inconnu du sujet interrogé, le | rue 22. - 75 à Ê rÿe ; 

. | T4 | 6 5. «32 

. désigne pour lui le roseau | a À rue . UE, r@€ É rvde 35 
83 la , “le roseau ”. | TD LUE … 0 - = 
71 le terme rue désigne ici une sorte d'iris. | + 


Le roseau 


Quest. XVI, 26 \ 63 » : 61 k r'üêË 
TUE 
ALF 1166, ALG 186. 


TUE À LUE + 38 
965 


Le rue «55 8 + 48 Srge rveèt 
| / i ’ ru. : #5 

læ rézé 11, 24, 34, 42, 74, 80, 101, 115 SCI rve 

| rozy6 2, 43 


ré F4 
6 ê rUË, 10€ 
rue , 54 4 ER 39 
2 T. 62 FF, rue : E 
du rozéé 1 ; rve . 
. à T 
læ rozéé 19 


N ATARI, ss 2e rue 
1 rézyä 63 NE LUZ ir ÈT <5 

læ rôzé 84, 85, 121 E 

1 rèzu 48 

læ rôzyu 40 
læ r816 79 : 
Ms 10 ré . Fee récé, 
là 118 rue Dre se = P, £ 2 
lé ruré 31, 35, 124 \ na" jo Tue,rèe rte ,yëc 
1 ruzyé 3, 5, 6, 8, 34, 37 À É Ë 

| ruzé 16, 122 Fast 
lé ruzé; 15, 17, 20, 21, 27, 59, 66 
1 ruzé 46, 69, 70, 71, 72, 102, 103 cd 
1 ruzya 18, 23, 45, 58 

lé ruzéw 104, 107 

| ruzÿé 62 

1 ruzè 30, 32, 56, 57, 119, 123 
læ ruzæ 93 

la rue 44 

la réê 83 

la râstsè 96 

lé rétsé 95 

la rétea 90 

la re 89 

I gan 67, 68 

læ gané 112 


2 €2 
: | rôe, rucèt : 
… . 32 r 6 3’ rdee 
É 75 76 r'aê +. 


E  & 

BE SE nn 83 & rÿe 
FE & ruée : ruée : x #8 

72 PET 1 


5 "rébeo 


4 à /04 
rvê 


Sir 

ea : = roësù 
rdê i - * : 

ss rptsù, réutsè 
r'uê rÊ - 6 FEU 

2! rôtsè 


1 du ré, roseau plus solide et plus gros que le 


22 : 122 rdësè : roted 
rozé8. 


srfweè, rôeè 


115 
ru 


gr + 
VE OS, 


st 2 


LA MASSETTE là <üdèl dé /v 


Quest. XVI, 26 
ALFs p. 125. 
| | ‘ ô {a rue à knuy 


La massette est une plante aquatique, à longues 
feuilles alternes et à fleurs groupées en deux chatons 
cylindriques. L ; 

Les témoins des points 58, 62 et 64 ont fourni 0 le kauy, larve kènuy  “°knuy 
deux réponses, la première s'applique à la tige, : 
la seconde à la fleur. £ > | 

É 5 2 29 de” hay 


Füzé, 


Fuzéy . | : la hè dè rnér 
25knv 
ee) 3 
! pèvwé ; la Fax 62 
FR { 2 | / péva ; là knôl 


{ knuy 
f 58 17 k@n€y 
. s ÿ gs F 
l& pèvé ; la Fuzé " 75 kènéy EL 
5 a kaneÿ; 
X = Zae : _—. | 3: | k@n0y 
. le Fuzé un 78 Fe CT knuÿ . 
( e re : 80 48 + ÿ 
\, Aus & L + panulo ’pan lo 
del 5° lg hnuy, | mètré Past 5 
cädè/ 7 en ÿ, 29 ken üy #7 pénulo .. 
A@nvy, kâtèa 70 \ hènèy, knëy 4 ÿ À 
92 pèn'ulo 
; 103, 98 v 
FX kœnvy x À 
TON 108 key TE 97 ä 
CA 106 | x lo ke d'réner x * 
S ji M" É 
G D 
bi x ; 93 
Ke A 96 x 
| Le 107 7 x 
4 — , ? 100 94 
/ * 105 112 i 120 L 
{ X \ $ / 116 n 
| = LL? knéy x var 
| Le 9 
N\ id de 1 4  & s 
S ; :x 1220 kwÔ dé rênar 
| N \ né | 7 
\ \ J Fe x 
| : HONE m. : ji 19 Jg kwa de rénar 
\ La 
| \ 3, 16 Ja hwa dè r&nêr 
| 4n&y | 
| F ? 
| [ \ 7 An ty 
+ — - 


UN JONC; UN AJONC 


Quest. XVI, 26 et 27 
ALFs p. 111, ALG 187. ALMC 146 

(jonc commun). 

ajonc : ALF 21, ALG 167. 
a 


jonc : 


Les témoins des points 18, 37, 39, 40, 65, 85, 
86, 88, 91, 96 et 116 ont fourni deux réponses à 
la question “un ajonc”. La première réponse 
s'applique à une espèce de petit ajonc, la deuxième 
à une espèce d'ajonc arborescent. 


49 dé gâvèce, d | ajunya. “ des petits ajoncs is 


53 læ gévèéé est une terre occupée par des genêts, 
des ajoncs. 


82 fé lésé mlé («* faner ‘”) léz àJ6 avant de les utiliser. 


45 un pu d àjô, ‘une épine d'ajonc e 


Une lande d’ajoncs 


Quest. XVI, 27 


un àjnyèr 5 

un àjényér 4 

un éjènyèr +. 4 
œn ôjônyér 3 

in pyès d& jô 16 
€ téyi d àjé 66 
e täli d äjen 21 
in téléy d àjeñ 21 
€ tâyé d 4jä 20 
éteé d àjeñ 21 
€ eirô 18 


40 € kéru, ‘ un endroit ineulte ”. 


Une brassée (d’ajoncs) 
Quest. XVI, 27 


no brésädo 90 
in fèreàd 89 


unè furtsèdo 93 

€ fàgé 11, 46, 87, 95, 105, 106, 109 
ë fagôt 109, 111 

€ musé 85 

in buré 40, 45, 46, 111, 124 

un büré 83 

in buréy 42, 43 

€ pilé 84 


‘Couper de la litière’ 


Les six témoins qui ont indiqué cette expression 
ont expliqué que ‘ couper de la litière” signifiait 
‘ couper des ajoncs, de la bruyère, des fougères, 
des ‘ palènes ".. ‘’ pour en faire des litières. 


kupé dé bur 112, 115, 116 
kupé la 768 113 

kupé lé égæ 115 

kupè lé jég 123 

kopé dé Jog 124 


LÉ / 

5. PT A sat. 5 £ Fr 27 
dj; (808, dé 176, la <ôm, la om bdtérd 
5 ; à6 ,à0 bëtér 


#18 pb ao, ! ajà bétèr 
ssjé; dé, sh 

JE; jé Frê, ajé bétär 

&, D6 ; édjam lékyiro , édjaw bétèr 
Fr, àjo batar 9 5 ; sd gén 
2 45 ; adjyén 

: gjem ; adjyo 

5 g20, dzv0 ; gd2z0 


X; J0Ër y ÿ0ÿr 


5 De LUS 2 5 
dzün, édzo Frên, édzo bétèr “dzun, drum; ELIZI 


deu ; #d2d y 
6 2 jf, ju ; dj6, dv 
5; 8 bétèr, 95 * ES M 


a 25 LT 
où ja ,jà ; Ÿa 


. SE sait 
Zn, JU 5 4 30 , 420,4/0 


Le Te) 


LE HOUX 


Quest. XVI, 28 
ALF 701, ALLy 454, ALG 161, ALMC 223. 


Les baies (du houx) 
Quest. XVI, 28 
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ALF 675. ALLy 474, ALG 163*, ALMC 296*. 
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læ gyé 34, 38, 91, 94, 115 
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LE FRAGON 


Quest. XVI, 28 
ALFs p. 88, ALG 161*. 


Aux points 11, 73, 74, 100, 101, 107, 110, 112 
et 124 on se sert du fragon pour confectionner des 
balais d'écurie. Au point 34 le fragon servait 
autrefois pour ramoner les cheminées. 


Le cornouiller sanguin 


ALF 1517. 


læ bwè pudä 39 

læ bwè nwèr 39 

le sägyé 31, 100, 112 

læ sôgye 30 

læ sôdje 30 

læ sôye 52 

læ säye 55, 75, 100, 101, 107, 110, 115, 117 
læ säyè, 104 

du sägi 97 


Le cornouiller 
ALFs p. 52-53. 


l& krinyèlyé 100, 101 


La cornouille 


ALFs p. 52-53. 


la kèrniy 33 
la krinyèl 100, 101 
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LE GENÊT 


Quest. XVI, 29 


ALF 635, ALG 165, ALMC 227, Svenson 194, 
ALLy 461 (genêts). — à 


RU > \ 


Il n'a pas été possible de distinguer les diverses 
espèces de genèêts. 


jnèt 


4 jjè né 


Aux points 3, 5 et 6 les témoins ont fait remarquer 
que le terme qu'ils indiquaient s'employait surtout 
au pluriel. + 
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87, 92 Id djipèto } 18 jé 


“le balai fait êts ‘ 
90 la djinèto \ € Dalai fait avec des genêts ‘. { 
7 jné, jiné, 
Le laurier 


Quest. XVI, 30 \ 
ALF 1841, ALMC 225. 


læ lèryé 6, 7, 13, 14, 23, 44, 49, 65, 66, 79, 83, 
98, 100, 106, 123 

1 léryé 1, 3-5, 10, 15, 16, 18-21, 26, 34-39, 64, 67- 
74, 80, 82, 87, 92, 95, 97, 99, 101, 103-105, 107-109, 
111-113, 116, 118, 119, 122, 124 


l& léryé 31, 32, 94, 96, 110, 114, 121 
1 lèryè 61 

l'lèryèy 22 

l'lérèy 59 | 
1 lèrè 60 

l& lèra 51, 53-55, 76 

1 lèré 62, 81 

l& lôré 24, 85 

lé léri 84, 86, 88, 91, 93 
lé lolé ;. 78 

€ lol 77 

læ lola ,. 75, 76 

là vârè 45 

| vârè 48 

lé vèr 50 

l rémyä 18 


lé jnè , la bräd 


brêè 


Quelques témoins ont indiqué le nom d'une 
variété de laurier à feuilles plus larges : 
lôryér 84, 85 
lryéræ 121 
léryér8 118 
lôryérè 94, 96, 122 
léryiro 88 
loryèr 86, 97 
lôryèræ 119 
lôryèro 93. 
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l& jnè, là jnè 


7 jnèt 


déz dlèt, 


dêt, ,ôlè, 
‘dés àlèt, 
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UNE RONCE 


Quest. XVI, 32 
ALF 1163, ALG 174, ALLy 491® (ronces), ALMC 208. 


84 le point-virgule sépare deux formes morpho- 
logiquement différentes, un singulier et un 
pluriel. 


105 s fér érôdé, ‘: se faire égratigner par une ronce ". 
90 lo rundrèpi, ‘le pled de ronce ”. 
80 in rôdiyèr } . 
“un roncier ”. 
98 un rüdyèr \ 


Le fusain d'Europe 
ALFs p. 91-92. 


A la question posée pour obtenir le nom du 
laurier, quelques témoins ont également indiqué le 
nom du fusain d'Europe. On remarquera que le 
type ‘ varet ” signifie, selon les localités, ‘* laurier ” 


ou ‘: fusain ”. 

læ gérè 24 

læ gär£8 24 

læ gäryä 26 

læ bwa karé 100, 101, 112 
læ bwè käâré 39, 41 
l& bwè nègr 86 
16 bwè bIä 93 
l'bwè d réz 38 

læ bwè pude 91 
læ bwè pudëñ 91 
læ bèné d kuré 87 
l& bunè kâré 105 
l& bunè käré 31 
læ værè 51 

la v&räy 51 

læ varè 30, 71, 73 
l'vérè, 98 

là varé, 85 

læ varä 54, 75, 76 
l& väräy 53, 55 


26 le témoin de cette localité a indiqué qu'autrefois, 
pour soigner le nombril d'un jeune veau, on 
suspendait, pendant sept jours, à une poutre 


de l'étable, sept brins de gàry entourés de 
genêt. 
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E MÜRE 
Quest. XVI, 32 ” : 


ALF 892, ALG 175, ALLy 491 (mûres), ALMC 209. 
— TT 


Il s'agit du fruit de la ronce des haies. N\ ù 
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LE GENÉVRIER 


Quest. XVI, 33 
ALLy 452. ALG 166, ALMC 224, ALF 636 (genièvre). 


82 læ nyèvr } 


“la liqueur de genévrier ”. 
A1 la jænyévr \ 


La baie (du genévrier) 


ALG 166. 


Quelques témoins ont indiqué le nom de la baie 
du genévrier. En dehors de : boule de genévrier ', 
‘ graine de genévrier ”, voici les termes relevés par 
G. Massignon : 


la dz&nèbræ 121 

lo djénèbrèto 92 

la dzénèbrètd 93 

la dzènabrèto 95 

la dzänèbrètto 96 

la dzanäbrètà 94 

1è fänèbrèmd 122 

la jnyèb 34 

la jœnvrèt 97 

la Jœnvrèt 99, 100, 101 
la Jænévrèt 79 

la jénébrètæ 118 
la jénèbræ 119 

la jœæœnbé&rèt 120 

la j&nbærèt 115 

la Rnb&rèt 116, 117 
la fnèv 113 

la jænyèv 35 

la jényèvr 39. 


On remarquera qu'aux points 34 et 35 l'arbre 
et le fruit portent le même nom, mais que ce nom 
est masculin pour désigner l'arbre et féminin pour 
désigner le fruit. 
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Jenvriye, fenbré x 
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UN BUIS ; 
UN RAMEAU BÉNIT | 
Quest. XVI, 34 


buis : ALF 186, ALLy 451, ALG 162, ALMC 225. 
Rameaux (dimanche des) : ALLy 894, ALMC 1659. 


Dans un certain nombre de localités le buis et 
le rameau bénit portent le même nom, le rameau | 
bénit étant une branche de buis. Dans d'autres loca- 
lités le rameau bénit est une branche de laurier 
(points 69, 84, 115, 122, 124), de mélèze (points 21, 
63), de sapin (point 25), de romarin (points 1, 13, 
14, 15, 16). | 


Le dimanche des Rameaux ne porte pas toujours 
le nom du rameau bénit, il s'appelle : 
la mès à | 6zan 82 
| 6zän 78, 81 
lu rämpä,, 122. 


Le buis (arbuste) 


| 6zäné 48 

1 ézänyé 40, 92, 98 
1 ézanyé 95 

| uzänyé 92 

| uzanä 55. 


79 | 6zanyèr, “ le bois formé par des arbustes de 
buis ”. 
46 lé pé, ‘les graines de buis”. 


N lu tupi, ‘les graines de buis ”. 
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(on va) CHERCHER 
DES VIOLETTES 


Quest. XVI, 35 
on va chercher : ALG 181, ALF 22 (aller chercher). 
violettes : ALF 1401, ALG 182, ALMC 167 (violette). 


Quelques témoins ont simplement indiqué le 
nom de la violette. 
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(on va) CHERCHER 
DE L'EAU 


Quest. XVI, 35 
on va chercher : ALG 181®, 
aller chercher de l'eau : ALMC 800°. 


u : ALF 432, ALG 927, Svenson 139, 
ALLy 632 (eau froide), 633 (eau tiède). 


Un certain nombre de témoins ont simplement 
indiqué le verbe chercher. 
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LA BARDANE 


Quest. XVI, 36 
ALF 112, ALG 179, ALMC 165. 


89 le point-virgule sépare deux formes morpho- 
logiques différentes : un singulier et un pluriel. 


17 la bleèt 
94 lu ts6 d'éné \ 


“la molène ”. 


La folle avoine 
ALF 1760, ALMC 164°. 


1 ävwän fol 74 

l'âvwèn fèl 11, 71, 98, 115 
la fèl avwèn 36, 42 

| avèn fèl 69, 70 

1 ävèno folo 88 

l'aväyn fol 63 

1 évèn svaj 89 

l'awèn buf 8 

l'âvwèn buf 5 

l'avwèn buf 36 

dé fèrsé 106 

læ fœrsé 73 

l& pærsé 73, 75, 101, 103, 104, 112, 114 
du pærsäk 6, 8, 43,.45, 46, 49, 82 
1 pérsäk 5 

1 pèrsäk 37 

la rgærné 3 

la tamizél 17 

læ pik säk 75 

déz éträy €v6 106 

lu pélu 92 


4 la sèyès, ‘le seigle sauvage ”. 
85 la miyôk, ‘le mil sauvage ”. 
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7 pêénrôl, , pènrô/ 
pes £s , F. 


UN CAPITULE ( de la bardane) 


Quest. XVI, 36 
ALG 180, ALMC 165, ALF 112 (capitules), ALLy 458. 


lé pwèr de eyôt 


On remarquera qu'aux points 8 (gifrô), 12, 17, Re, | 5 : dé pwèr Sgwès 
19, 20, 22, 23, 27-31, 32 (buny3), 43, 44, 57, 60,65, | grépé ë ; kôl& 3 : 
72, 80, 102, 113, 124, la bardane et son capitule sont Ve L dr dè evv. sé _— AR LÉ es 
désignés par le même mot. ee 23 AN 49 À - l'grèto »! pr mé, 5° grètyo 

pléi pèräguèz, bényë des 57 grètyo 
nèpré hu, 


39 läpé } 


‘ coller ‘’, ‘ adhérer ”. = ü 
91 lapà | NS APE 


| pèragwèz 32 12 
A x | nèprê, nèprë + bunyë, grèto :5 


L'orge des rats ? N\ + RC 
» 3 la pwèr dé cyd Se 
Quest. XVI, 50 78 d il nr LS 
ALMC 144e. es 49 2: grètyo 
| 7 cayr PE grèts,grèlya, grèpya 44 on 
1 orf sévaf 80, 116 | | 6 , é! 7 grètè y ess lp = 
déz drj# 62 | s Pi grèt grèt, grète on F hr. 
1 èrjù 59 NI naèpré “orète «+5 grélyd 
l'orjäs 64 Re 64 'grétT ë 54 Na 
1 èrjé 98 | SP ‘ ts | grèlà . à " 
déz érjé 60 | CR FOIS ” _ dd de 4 “là, 
déz érjé 63 | — bv/, grètè 5 grétè <5 grètô : 
déz érji 63 AE £ 
Lordjjè 92 | Ee 58 Frpraae ordbé 
| l'èryu 69 \ es ? 3 76 grâtè 32 
L érjiru 17 Se grétè 77 
déz ärjiréù 67 | rtE > 
déz ärjiräü 67 greee TA 
dé Jèrjit 70 . LL 
duz arfælèt 18 \ 2 NA 
la bäyärfèt 78 pênrd | #2 LL de pwèr de lèpas AN RU LR Pr 
2 ) AN 5 grèté, pèneré 87 butu 


d la bayärjé 33 à 
sol : + grêlà 84, 
du bayarjä 6, 37 grès \ | bul, Aya grétisu ms 


lé færsé 107 - 05 e 
€ pæœrsaf 79 | x “ grätro 
k Ke 
du pdrsäk 35 FE SS 08 bul, 02 g9 9 
æ vèyafær , h Es, : penyar 
ON 5S 
l'ut pon 5 0 | 7 Co dedoi  drèpingu 
| le grèlyé, la pènerol FPISY 0e 


l'èrb ki môt 43 | 07 
l'èrb 6 pèg 46 | à D bus vo pihèr, grèt'yé 4 drlpinur 
| D Ê 
| 


l& pik sk 51, 52, 54 . 3 
€ bde 45 - N JE pényär, là bul ‘gréto grèto 


la nyèrj 32 | NS, 


LR 


gr «F 


23 grè té, grètäm ss 


grèté grètà /a lp, lè pikesv 


lépèss _pikas, 


ul 80 
Ve grétèw x 


29 jépisu, tèn 
21 zépisv 
N grétyé 22 jépisu 


pênyér 7 
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LE CHÈVREFEUILLE 


Quest. XVI, 37 
ALF 274, ALG 185, 1127°. 


Le troène 
Quest. XVI, 37 
ALFSs p. 225-226. 


læ trwèn 10, 85, 97 
l'trwan 84, 85, 104 
læ trwayné 87, 88 
lu trwènæ 95 


lœæ trun 27, 28, 30, 31, 45, 48-50, S3, 72, 75, 76, 
79. 82, 98, 101, 103-106, 108, 109, 111, 117 


la trun 31, 52. 53, 55, 78 
l& trüng 51, 77 

| truy 45-47, 79, 100, 101, 107, 110, 112. 114 
læ trün 73 

la trün 54 

læ trôn 81, 98 

læ trŒ&n 28 

| bwè rèd 38, 39 

lu bwè, bIä 122 

18 bwéy négro 90 

la værdel 29 

la v&ærdèl 28 

l& durè 24, 26, 57 

1 durè, 62 
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éru 


du cèrfey, du li bwé 


do li béy 
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\ du bru , du môl dsyé 


do li bwa 


bru 63 F 
cèrfè/, sèrféy 
265 
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La \ ) | cèrréfèÿ 
cèvréfuy CA 


Van, 


cèrréfl 
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7. cèrrefey, céireféyé 
cèrre/fey 

26 

cèrrefæy a cérrélèy 
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LE CHIENDENT 


Quest. XVI, 38 
ALF 278, ALLy 151, ALG 190, ALMC 159. 
————————————— 


G. Massignon a essayé d'obtenir les noms de 
deux espèces de chiendent : le chiendent rampant, 
à tiges souterraines horizontales très allongées, et 
le chiendent à longs épis. Lorsque cette distinction 
a été possible, un point- virgule sépare les réponses 
aux deux espèces, mais le plus souvent les témoins 
ont indiqué plusieurs noms, sans préciser à quelle 
espèce ils se rapportaient. 


17 dé duré? : sorte de chiendent des dunes. 


24 lé 6ëdä a bulèt dit katolik; 


læ £ëdä kurä dit 
protèstä. 


Compléments 


La carte déjà très chargée ne nous a pas permis 
d'indiquer toujours toutes les réponses obtenues 
dans une même localité. En voici une liste complé- 
mentfaire : 


17 la eëdéä, la <édyä, la <aydz 
63 . | cédé, | cédéèw 

81 I éedé à bul: læ £êde à grèn 
85 læ <yëdi a eaplè; læ <yédä a rasin 
86 l& <Ëdä fra; le <Edä à <àple. 


{ L — 
| l'<yëdr à résin, | + céré 


L <yëdà à patinet, 1 se 


5 l'cêdz 61, 


Je RS D ue !-3 pètèné, cd” 


8 — 3 QUE 
771 D leéds 
LL: céds , l& cèydë 22 
” 4 lé cédà 
Teyéds de 
% _* 20 | Le 
D là pèg, là kägénèt 
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14 l'eëd è sites, de CR 


272 É sès 


l'eëds à ès, /- Fig 


l'eyëda, là kdrdèl PA 7 trèné, 7 l<gëai l'ey&dà à bal, + plà | 
1 Kèr del 721 #9 ; 
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le <ËdS kurS; le + à bulèt lé cëdf de die F Fes 
a ES ; . 571 eyédà lingu 
‘8 €@nda à ue le - kurë 5 To ds 2 5 
2 FA €ye0T, la sêyres 


25 À 
l& <ËdT kurë ; lè - à bulêt. 


24 
le ÉËdS à bulèt; lé - kurë 


lé cëds à svlèt; 18 y608, le céts, 
le = FE, 32 


lë = kurg le eëdé Aurd ; là + à bulèt 
lé eËDE kurë; là + a bulèt 


49 J& cri kurë ; l& - a b'ulèt 


L eyédi 


lee le cédÿ <1 la cyèdä 
cédé ër Er lè €EdË à bulèt, lé + kurd. se 
/ 0 bÿx, 1-pèrt leËdS kurë, 1 à bulèt le <ëÿ à Fisèl ; le 2 bulèt * l'yêdé 
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J<603 2 F1; l& PAUrE Si b'euëdz 20 39 À 
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È le +3 rasin 4 ! 


79 lé €Èd5 ; lé Eèplé 57 18 trénudjo à Eeapëlè, 0 + kurènto 


/ EE j 70 À Cu Inyu, là my, 241 <ë6d8, là bulèt, la ségèr Je 3 Êis Ich . 
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: lé éoplèt , là ImyŸ, le sérmérél oo lè éèplè; la Hors 24 Jà egênd, la brénËdzi, 1 âvé märyè 
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Te éèplé 


ape LS 2e à s LS vis 
lè ‘épi, le sérmazël 22 Ju éjpé/è , /0 sèrmèzelà, 10 Sémäjeid 
. 7/1 605, l& cèp/è 
la sèrmédél , lé ésplèt 


le ternèjé, /e cèp/e 
lé ÉEvT, là pl, 2 sérmatêlè 


ire “lo trèndjo, là cèn@lè, /5 érènE dè dublE 
là <ëvS, lz sermide ; ; 1 éèp/Èè 
F Fe 
LE CEE, là sé mêle lé CéDF d'os, /& ci ès 


L’AGROSTIDE 


Quest. XVI, 38 


La question posée était la suivante : ‘ graminée 
ressemblant au chiendent ”. 


34 sa busin, ‘ ça fait touffe ”. 
75 o pus 4 tàséy, “… en touffes ”. 
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LA CARDÈRE 


Quest. XVI, 39 


ALF 1487, ALMC 154%, ALG 178* 
(chardon à foulon). * 


——————…—_—_—_—_ » \ 


Sauf indication contraire, tous les mots de cette 
carte sont du genre masculin. 


L'eau de pluie contenue entre les feuilles de la 
cardère est appréciée des oiseaux, aux points 45 { 
et 99 les termes indiqués rappellent ce rôle de | 
réservoir d'eau. È 


Les fleurs de la cardère servent de peignes aux 
enfants et servaient aussi à peigner, à carder la laine. 


28 le témoin hésite en disant /& pêp et précise 
qu'il emploie surtout le terme général l& £ärde. 

68 dé Jlin: chardon qui pousse dans le sable des 
dunes. 


78 1 épinèt est une autre variété de chardon, elle 
tient de la cardère et du panicaut. | 


Le chardon 


Quest. XVI, 39 
ALF 238, ALG 178, ALMC 154® (chardons). 


l'eardë 16, 46, 58, 71, 124 | 
1 eärdéë 19 | 
lè -eérde 25, 29, 61, 67 | 
| cérdëy 72 

l& <ardë 120 

1 eérdi 13, 14, 23, 80, 112, 114 
1 cirdë 63 

1 eërdä 12 

l <ärdän 29 

lu tsärdu 96, 121 

lé <ärdu 84, 89, 91, 97, 120, 122 
lu sardu 122 

lé £ardë 101 

I& £ard£ 100, 103, 113 

l& &érdä 51, 76 

lé £érdi 52 


le &érdè 75 € pikô 2, 3, 39, 44 
l'écardô 8, 31, 37, 38, 44 € plkyô 3, 5, 37 

1 'écard£ 69, 80, 108 € pikrô 2, 3, 7, 8, 35 

1 é&ärdä 99, 105, 106, 109, 110 € pikr£ 34, 36 

1 écèrdô 37 € pikär 100 

lécèrdé 70 € pik& 60 

le &érdrê 78 In pik 30, 55 

1 <rdrê 63 un piko 87, 88 

1 <èrdrô 1 un pikèt 1, 21, 64, 83, 85, 111 
1 écérdrô 73 In pikèt 32 


In pikas 29, 51-54, 86, 91 
In‘pikràs 40 

un pu 46, 47, 76, 81, 82 
in püæ 50, 75, 78 

un püqæ 77 

l'épin 18, 69, 70, 108, 109 
un épinæ 121 

unœæ épinê 118 

un épino 93, 94, 122 


la tsésidæ 121 
und tsésido 93-95 
là teésido 87, 88, 93 


Un piquant (de chardon) 
Quest. XVI, 24 


& plkä 71, 72, 74, 102, 112, 115, 120 
€ pikE 98 
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i t j L 
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? | pèn 4 [el 
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LE PANICAUT 


Quest. XVI, 39 
ALFs p. 163-164, ALG 178 (chardon), 
ALMC 154% (chardons). 


Pour le type ‘ pain chaud”, voir carte 375, «“ la 
primevère à grandes fleurs ”. 


Le chardon-aux-ânes 
Quest XVI, 39 
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UN BLEUET 


Quest. XVI, 40 
ALF 139, Ally 57, ALG 191+, ALMC 149. 


11 avec le kés Junèt on faisait 


une tisane employée 
pour les bains d'yeux. 

33 dans cette localité Ja kèrniy désigne la cornouille 
(Voir carte 356). 


59 la gut dæ sä, “ la nielle ”. 


85 lœ duro 


123 la läg dwä ° “la centaurée 5 


123 la p&très 


Le séneçon 
ALF 1217, ALMC 148. 


læ sænuso 117 
1 snusô 68, 101 
læ snuséo 17 

1 snuséS 68 

l& snusé 53 

du snusä 11, 53 
l& e&nues 55 
l& snisô 42 
læ sœnisô 119 
IS sénisé 118 
l&æ sænisu 84, 97 
læ snisu 85 

lo mèriso 90 


Si 
a 


bu 7 hi 


9 


S ébufé, éburé 


M ns EUR obure, éburé: 
É 3 ‘ E bleë ; E4k& lunèt 
ee +: 2 Le 
. se u ; Fe 3 lué 7 F'luè, éburë 
19 s _ bluè | ébéfwe 
luè “by 54 
; de és LS dé 28 29 22 L bé 
= #Re bluè  bufé, bof 
luë 30 2 
bufwë 
49 F 4 … à . 
je 53 Bluè, byuë, . le Suë, /a Horniy 
ui duré bluë, blèé 38 *: 
52 48 _ bluë 
+ <5 ble 
54 blue, bluè 
huë | biè, bluë #2 
50 la nyèl? 43 
élüè 
5 bluè 77) ” 
27 bluè ôlüé, squè 
_ 32 bluë d S/uè 
77 Fe . ssblué, igué, & jhè, bquè 
bluè buFs 5 lyè 
72 éluè, mënugè, mnugè 
! e &5 se à à 
CT  ardjèntu  ‘luè 
77: Fbluyèt, 2 
74 bluè 


Ç 103 


mugè 


: 32 pérnè 
’ lè 
Éluè, byu hi 


102 29 © parlé, 
bluè le brul ge ileë 
byuè Pa = | 
blèè . S ga bu, d'lè Flur pérso 

A E72 ke 

d: oc le HlË8, lé ré! ôge % blé 

ie 05 . 2 5 “le bluè , lè 6rül igé 
[ \ bwe + leè 21 blue 

AT srèè Fe sléè 
+ \e bluë, lé sèn 26 le ral ge 
\ blu, DofwE, b6Fwén ' : flèe , 51 E3 
le érü! bye 
b/uë + 


s 48 SÈg, le beëèg, le be ul, l'a 


ILE "2 


UN COQUELICOT 


Quest. XVI, 41 


ALF 321, ALG 191, ALMC 149, ALLy 57° 
(coquelicots). 


Un pavot 


Quest. XVI, 41 


A l'exception de trois localités, G. Massignon a 
obtenu partout la forme française pavo. 
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La ravenelle 


ALF 1134, ALMC 158*. 
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LA RENONCULE ; 
LE BOUTON D'OR 


Quest. XVI, 42 
renoncule : ALF 1692, ALMC 145 (renoncules). 


RE —…— 


Dans un certain nombre de localités, la renoncule 
et le bouton d'or portent le même nom, les témoins 
ne distinguant pas ces deux plantes. 


plante qui ressemble au 
38 1 klèrbèse | bouton d'or, mais dont le 
39 | klèrbàsë, | trbise | témoin n'a pu préciser 
le nom. 
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LA GESSE SAUVAGE 


Quest. XVI, 43 
ALF 1578 (tubéreuse), ALMC 166® (gesses). 
Voir aussi ALO 4 (la vesce). 


Sauf indication contraire, tous les mots de cette 
carte sont du genre masculin. 
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Quest. XVI, 44 D ; M 13 

ALF 1092 (primevère), ALMC 138. — AATRE  suzèn 
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La primevère officinale (le coucou) 
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ALES p. 157. 
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LA CIGUË 


Quest. XVI, 46 
ALF 1503, Svenson 98. 


Les termes mis entre parenthèses s'appliquent à 
une espèce de ciguë comestible. 


S  léz ègwiy, herbe qui ressemble à la ciguë, mais 
le témoin n'a pas pu en préciser le nom. 


La mercuriale 


ALF 840, ALMC 152°. 
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là rubèrtè 122 
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l& märkwa 10, 30, 31 


34 l& märkwa, ‘la belladone ”. 
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Quest. XVI, 47 


ALF 951. ALLy 463. ALG 177, ALMC 162. 
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Le laiteron 


ALF 747, ALMC 148, ALG 178* (sonchus oleraceus). 
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124 té vä t drtijé, térà dé bufyèl, “tu vas te piquer, tu 
auras des cloques ”. 
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LE PISSENLIT 


Quest. XVI, 48 


ALF 1022, ALG 189°, ALMC 147, ALLy 459 
(pissenlits). 


TT 


Un certain nombre de témoins ont distingué 
deux espèces de pissenlits, l’une bonne à manger 
en salade, l'autre ramassée pour les animaux et 
spécialement pour les lapins. Avant le point-virgule 
les termes se rapportent au pissenlit utilisé en salade, 
après le point-virgule au pissenlit donné aux animaux. 


13 le terme kèeè désigne ici des fleurs en grappes. 


34 un éfubèt, ‘* un pissenlit des vignes ‘ selon l’un 
des témoins, * un laiteron ‘” suivant un autre 
témoin. 


7, 31 la bursèt, la mâche sauvage ”. 


La chicorée sauvage 
"2° 
ALFS p. 45 (chicorée), ALMC 184. 


læ koëé 101 

la eie 97 

la êile 106 

la &r€ 105, 109 

la mië 6 lyèvr 81 
la miê 6 lœvr 76 


- 4, pisèlè 


pisèyi 
pisèlit 
SS Li E pisël pisèli 
pixsfet pisèli 2 
vs pisèli L 
ss Cu pisèle 
pisélèt pizäli : piss 
Re 
SS  pisëli " ; Fe 
$ L” #deë pisôli pisäle 
(_ >isélit pisälE 
nn Vs 24 F 
VAS N° pis pisèlé, kdée pisêlé ; kdeë 
En. pisäli Na 
piséli 55. _. 1 57 piséli 
7 . pisäli pisli | 
Le LS piséli 2 /2 Ee ;l& pisèli SE 
SR _ pisäli hècé 
. 1 É / = : à 
P A le Sutét, l2 /3g dè&be kô£Ë ; duré < 
de 1 pisäli - « pisäli 51 kdéè  4ôce 


109 28 piséli ; kocé En ss #7 ss og" 17 rs 
rl: léturiN hdëé Dé è +08 le pisäli ; la 
piséli; lèlujà , kdèé he” ; 2e 2158 
s. kdéè : Ju or LEA » lu CA on # # 7 n ngèso 
= 2 pisëli /2 gringasè . 
DE Las ia 
2 pisélit ; hoëe lé kdER ; le êdE en. 
( 


isäle ; koëë’, krocé isèli 
pisële ; p 


| ser *" pisälyè 
| ne —. xdéE 2 [y (Sy , lu gèw; 1ù 1820 
| \ sslé; hèéé ER 

| Pisèle ; kdë , le pisèli, la sie de ,yèv 

DT ENS L ra 
| pisélit, koéèt > ss 19 pisälgè ; léje 
. US. . ne se © pisänlgè ; lérju, kôcè 
| & pisäli; l& kôeë d gdrè | 


pisdli, kocè 


& 2/SÈ/ ; lé AOCÈ d loDE 


LA MENTHE SAUVAGE 


Quest. XVI, 49 
ALG 177%, ALF 837 (menthe), ALMC 131. 


La menthe cultivée porte partout le nom français. 


Sauf indication contraire, tous les mots de cette 
carte sont du genre masculin. On remarquera que 
le terme mätatr est, suivant les localités, soit du genre 
masculin, soit du genre féminin. 

Les termes figurant entre parenthèses s'appli- 
quent à une espèce de menthe à senteur plutôt désa- 
gréable. 


La camomille sauvage 


ALF 1484 (camomille), ALFs p. 33 
(camomille puante), ALMC 134® (matricaria). 
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L’OSEILLE CULTIVÉE ; 
L’OSEILLE SAUVAGE 


Quest. XVI, 50 
ALF 954 (oseille), ALLy 262, ALG 84, ALMC 183. 


Dans un certain nombre de localités l'oseille 
cultivée et l'oseille sauvage portent le même nom. 
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UNE PATIENCE 


Quest. XVI, 50 
ALF 1657, ALMC 163. 


Il s'agit du Rumex patientia. 


84 le point-virgule sépare deux formes morpho- 
logiques différentes : un singulier et un pluriel. 


L'iris 


ALF 1599, ALMC 146%, Svenson 218. 
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LA BRUYÈRE 


Quest. XVI, 51 


ALF 183, ALLy 461%, ALG 164, 986, ALMC 226, 
Svenson 67. 


TT 


En demandant le nom de la bruyère, G. Massi- 
gnon a essayé d'obtenir les noms de deux espèces : 
la grande bruyère, employée pour couvrir les loges, 
faire des clôtures et des balais: la petite bruyère, 
utilisée pour les litières. Avant le point-virgule, les 
termes s'appliquent à la grande bruyère, après le 
point-virgule, ils s'appliquent à la petite bruyère. 


93 un bruzéw, ‘ un terrain inculte, occupé par de 
la bruyère ”. 
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UN CHAMPIGNON 


Quest. XVI, 52 
ALF 227, ALG 193, ALMC 127. 


Note. — On constatera parfois une certaine confu- 
sion dans les dénominations des différentes variétés 
de champignons. Les réponses obtenues manquent 
souvent de précision et il ne m'a pas été toujours 
possible d'effectuer des compléments d'enquête. 


Dans un certain nombre de localités (points 4, 
5, 14, 19-22, 28, 56, 63, 77, 90, 105, 108, 114 et 122) 
les témoins ne connaissent pas de terme général 
qui englobe à la fois les champignons comestibles 
et les champignons vénéneux. Les réponses obtenues 
dans ces localités s'appliquent donc uniquement au 
terme général champignon comestible. 


Un champignon vénéneux 
ALG 201% (mauvais champignons). 
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ALG 194. 
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UN CLOUNEAU 


Quest. XVI, 52 
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Un agaric | 


Quest. XVI, 52 | 
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UNE COULEMELLE 


Quest. XVI, 52 
ALG 197, ALMC 129. 
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Voir note à la carte 384. 


74 € limèf, “ une argouane de prairie ”. 
123 dé bursé, “ des amanites oronges ”’. 


Une morille 


Quest. XVI, 52 
ALFs p. 147, ALG 198*, ALMC 128*. 
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LE LIERRE 


Quest. XVI, 53 
ALF 768, ALLy 464, ALG 163, ALMC 169. 


45 € <än liru, * un chêne couvert de lierre ”. 


99 un abr lyéru, * un arbre couvert de lierre ”. 


Un mousseron 


Quest. XVI, 52 
ALG 195, ALMC 127. N 
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Une vesse-de-loup 
ALFSs p. 247, ALG 201, ALMC 130. 
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LE LISERON PERRES: 


Quest. XVI, 54 — vrrgé 
SN d : 13 1 
ALF 777, ALG 184, ALMC 168. K reryéy 5 Tuyé 


vriyé ,veryé, 


D srigé 
< 14 verge 
Sauf indication contraire, tous les mots de cette —yergé yèrye x. à : LÉ 
carte sont du genre féminin. # | 3 ES 5 . 
. 53 * vrigé 7° Je lizré ; la rugé 37 srigé 
Un certain nombre de témoins ont distingué | | , one pi "x À 
deux espèces de liseron. Avant le point-virgule les la vrléy, la vrlyéy; le lizré . .. réryi rigé 
termes se rapportent au petit liseron ou liseron le’ D PAT s _ 2 veryi IE PR 
des champs, après le point-virgule les termes se SA PACA ARIeIEIQUE S 25 28 29 32 | HEURE 
rapportent au grand liseron ou liseron des haies. 18 \ veryi _ réryé 35 
a | . 6, 
T7 srèmi | “ grimper” en parlant du liseron Ÿ \ 20 L : ler . : L 
85 nya | des haies. NS \ vrygé a vryey ; le lezrë 27 1éryÿy 


Se, 5 à ; . é 
veryéÿ 62 4 à ee j PART HE 2 se rie 
lé gôblè, là vryé, là veryèy 5 réryéy, rèrgèy 3 
| \WN UT sg à 55. . srige 
| D \f 7 Verger L  v@ryày 51 “€ rèrye … 
| Ey à sy la vryëy ; lé lirèrä _ À héruid x 
ræœyey,vreye 67 Ty94 ; 27 yryd oryad ; : h: 
vreyey,vreyey _ . , 17993 vrYÉ, vrÿÈ la kôrgad; le lierë 
Ne dE à É 75 5 rryëg dé ER 
FL KL . vryëy SE ; 2; rerge, ENFETE Adryèd ; x 
7 e ” ie dé En rene là kurégad ;lé lirèrë 
vri N . - ; 
: Le. verge 78 x ; rigétèl kuryido ; x 
| \ S vryé A ; . L 
NX c . VrIÿEg korygdo ; x 
US ES : D ps Jon : 
| réryèf 6  } an Paie lé lizrô 7 vrégè 2 kvrypde , huryède 
\ 4 75 Re ” 
| vrig « ail » veryé 74 vèrye riyétèl un 
| ( 103 SO + : 
/ KL veryé vrigèy 
NN 0 véryÿéy 102 99 : Auryédo ; rigatello 
DAT) VERRE À 106 irèryé, vryé vrigé kuryäd 
la M lrzerd b rèrgé, ;lé lèr H ss 
veryé, kuryèdô; rigatèllo 
A _ vrigé, vrèye lu lizers , lu lirérd , le kurysdù 
SN vrigé vrèygé 2 kuryddo ; x 
\ LA Es. m2 DC 2? J@ be, de jo; x | 
. Ai dis 19 rie ge rx do bé de dréw, d'la kuryfdé 
\ ” 
Ke \ . vrigé kuryd dd 
| Ë \ la vrèyé; lé goblè vrigés > 
| \ vrige 9 rétiye, reryide ; x 
vriye ; x NT NT 
j la vériyado ; là lizèro 


vrège 


88€ ‘2 


LA SOURIS 


Quest. XIY, 1 


ALF 1260, ALG 4, ALMC 364°, Svenson 377. 


110 dé pti surifé, « des petites souris ”, 
Chasser les souris 

— touris 

ALMC 5749 (chasser les rats). 

suritè 49 


surité 79, 102 
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surijé 107 


(Le chat) Chasse les souris 


ALMC 574% (il chasse les rats). 


surit 51, 53, 55, 100 
surüt 114 
surftæ 81 
suri] 106 


a surif bœn, ‘ il chasse bien les souris ‘ 103, 105, 
108. 


€ bô suritu, ‘ un chat qui chasse bien ” 76. 


Attraper une souris 
ALMC 574% (attraper des rats). 


pèeé in surl 59, 70 


(Le chat) a attrapé (une souris) 
ALMC 574% (il attrape des rats). 
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(Les chats) attrapent (des souris) 
pèei 62 
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UN PIÈGE A SOURIS 


Quest. XIV, 2 


Sauf indication contraire, tous les mots de cette 
carte sont du genre féminin. 


64 in arpèt, ‘ un petit piège ”’. 
67 | träknér, ‘ le piège à moineaux ”. 


111 l& träknär, ‘le piège à putois ”. 


Un mulot 


Quest. XIV, 3 
ALF 1641, ALG 7. 


En dehors de la forme française mulo, voici les 
formes obtenues par G. Massignon : 
læ mûlé 26, 28, 31, 76, 82, 91, 103, 116, 120 
€ mulü 40, 88, 121 
mulu 58 
mulè, 78, 104, 111 
mulèt 2, 10, 17-19, 21, 67, 69, 70, 109, 110, 124 
milé 25 
ramülo 100, 101 
râ mulË 41, 83 
mulô 59 
grê sétu 51. 
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Un campagnol 


Quest. XIV, 3 
ALG 7. 


En dehors de la forme française, G. Massignon 
a relevé les formes suivantes : 
€ käpänyèl 46, 53 
€ kôpänyèl 40, 63. 


A noter qu'au point 8 käpänyôl est du genre 
féminin. 


La musaraigne 


ALF 1642, ALMC 364°*. 
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er tapèt Es 
Ge 96 rent D: M 
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Se _ tépèt 22 tépêto 
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UN PIÈGE A RAT 


rétwër 
Quest. XIV, 2 rèlyèr, rètwér un rétyér, un nës à rà ie 
ALG 32. . 
a : rétyèr . rétjé * 
ratwèr © rétwèr : 
Sauf ind LA “rétwér 
auf indication contraire, tous les mots LES ‘ . LEE rétyér / ne de 
Carte sont du genre féminin. 77 rètuèr rétyèr rétyèr, rétwèr rétwèr Eyér, buro rêtwé 
rétwér 26 Fe | >. 
Le rat lapèt fly rétwér : ralyèr rélwer 
Quest. XIV, 1 au grip rèt 2 : rétwér FSUMWI 58 7 rétwèr 
ALF 1690, ALG 3, ALMC 362. HE; in CN rétwér Fm: 28 29 2 rélwër 
\rétwër ns rétwèr 5 la rélwér, la nas à ré 75 
En dehors de la forme française ra, voici les = 2 ratyér 
formes relevées par G. Massignon : Ni irm fin Se twé rélyér, ns d 
- rétw AS N 
læ rà, 104 X rélwèr ér FR lapèt, baurô/ 
læ ràt 8-10, 17-21, 33, 67, 69, 105, 107, 109-111 66 49 s /; 
læ rà 39 rétwér _ a lotwèr ne la grus réluèr L | ratyér, nes 
læ rà 91. rétwër See SRE {twè rètwér 38 
de K 265 x 52 ..'étwèr re 
SI) Drétwèr Ve burn ; <= rétwèr ds 
SEAX £a :  rélwér 42m la rétyér, la näs à r3 
La femelle du rat D | rétwèr 1 54 {A 39 
| rétyàr er la yéy à ra ralwer 
ALMC 362+. La rébyèr 50 burny : 
: \K CE 56... L ” rèlwër 
un& rétæ 119 SN \ rôlyèr . râtwèr 5! burnyé un rélwar, E gulér e2 
un ru 115, 121 rétèr ZE ra dé 2? rétyér  . réteër, riluër  _ Lu 
là rätè 96, 122 (SN(ÉCE rèlyèr 7 _ 52 rélyér, në2 dtrèpèt, rateér 
75  Evrnyë ses 29 rs À 
mor rébyèr, rétyér, Um ssrètyèr, bug © rétuér 
unè rètè 93 # Li LES" ee. 86 , 
_ se rètye, A le rébuér, un nàs à rà 
rétyèr “78 rayer 
la nà ur a ré : : ” # Dent x 
Mn à surikyèr étrèpo ” dËrèpo 
rètwéf 5° EN olyer 7° bruzèn, buzin étrèpo | Buriteo 
Pl 73 . | 54 d ! 
s \ 74 r 
rétyèr rétyèr ùt Etrors : 
éty _ ds : la trapèt,Etrèpré rakyére 
le tèpèt, l& gripé _ rélyér 


vs rétyér 


- . 102 œ 97 © rétyéro, dvrinéso 
: _— \ \ N 2 æ 
fé ed Lwér 106 burèe buzin rältwèr, burie, burée 
rétw ». 
irétyér, grip 
5 7 Aa 2 La . RS 2 hyrintsà 
rètyér à rétwerd, Surintsè uriatsà 
& € kôt eifrè 
L 27 A 
4 rétwér © rétyer, büréé % ratyerè 
; 
05 12 5 < nès , buree 
B 2 pi DNS dr 2 $ de - | 
in ralyér, l@ gripè  rétyér, burié ISURNIT a ” rètyère, vricé 
\ rétyèr << Svrinso , bvrined 
rêtyèr rètyèr 
\ rétyèr, nès ’ * rtyèré 
rètyère nn: 
| ne ° rêtyer£ 
rètyer 


UN LOIR 


Quest. XIV, 3 = 
ALF 1611, ALG 7°, 1419, ALMC 362. 


js 
G. Massignon a transerit ‘ rat liron ‘ou: ratliron rälirô , 


selon qu’elle a eu ou non l'impression d'une coupure. 


La taupinière 


Quest. XIV, 4 : 
ALF 1718, ALLy 552, ALG 6, ALMC 364. Er 


ré lirô 


/ L 
ré deom | 


la tôpigyèr 5, 15, 58 * \ NE n 

la tôpigyèr 37 NES 

la tépinyèr 8, 33, 69-71, 74, 102, 111, 116, 117 1. 
la tépiny&r 79, 100 | El 
la tôpinyèræ 119 | 
1à tépinyèro 87 D 
la tépinyérà 118 
la tépinyére 115 | 
la tépinyér 7, 10, 11, 34, 36. 41, 73, 80, 83, 98, 
99, 101, 103-107, 112, 113, 120, 123 

la tépigyér 2, 14, 25, 26 

la tépinyér 16 

la tépinyér 31, 107, 109, 110, 114 

la topinyer 108 

la tépiner 59, 76 

la tépinér 20, 51, 53, 55, 64, 114 

la tôpinir 32 


la tépinèr 21, 22, 24, 27-30, 45, 46, 48, 49, 52-54, | 
57, 60, 62, 63, 75, 78, 81, 82 | 


la tôpinèrg 50 

là tépénèr 23 

la tôpinè, 77 

la tüpinèr 47 

là tupipyèr 72 

la tupinér 18, 66 

la tépinèr 56 

la tépinyé 6 

là tépinès 124 

la tôpinèt 40 

la tépyér #4 

la tépas 42, 86, 89, 91 

la tépäd 84, 85 

la wpédæ 121 | 
la tépädè 118 

la tépédo 88, 90, 96 

1à tôpädè ».; la tépinyéra 3. 122 

là céplad 94 

la tépèdè 93, 95 

lo täèpèdo 92 

la but 4, 38, 39, 43 
la but dœ tép 3, 98 
la but dæ tèr 2 
la but 37 

la buté, 35 | 
la butur d& t£8p 19 | 
la tômue ». 5 
læ ni d la tép 1 
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luèr 
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ra lére”, ralérô 
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LA TAUPE FAIT DU DÉGAT 
Quest. XIV, 4 
ALF 1286 (taupe), ALLy 551, ALG 5, ALMC 363. 


—_———— 


Les réponses obtenues sont très diverses et outre 
l'expression : fait du dégât” (‘a fait du dégât"), 
G. Massignon à enregistré les verbes fuyé. buté, 
laburé, eavé.…., les expressions * la taupe fait un 
courant’, : la taupe fait un chemin’, : la taupe, elle.….”. 
On remarquera surtout la réponse notée au point 79 : 
le substantif, au singulier, est accompagné d’un verbe 
à la troisième personne du pluriel. 


72 € tépä, ‘* une taupe mâle ”. 
115 l& tépé, “ la taupe mâle ”. 


32 a büt, ‘elle fait une bosse’: 2 labür, * elle 
fait un chemin sous terre ”. 


75 a fè € kurä, elle fait un passage ” ; 2 but, «* elle 
fait. un tas ”. 


7 fujé = fèr dé musé d tèr (signe de pluie). 
23 là pes, “ le piège à taupes ”. 


Compléments 


La carte déjà très chargée ne nous a pas permis 
d'indiquer toujours toutes les réponses obtenues 
dans une même localité. En voici une liste complé- 


mentaire : 

48 al a fuyé 

85° la tôp.a f&j 

54, 79 al a buté 

118 I tôpa àvyô buta 
79 al a fé € kuri. 


Un chasseur de taupes 
Quest. XIV, 4 


€ tépyé 7,11, 15-17, 20, 23, 27, 28, 34-36, 40, 43-45, 
55-58, 60, 63, 72, 79, 82, 123 


| étôpyé 78 
€ tépyé 30, 95, 96 
6pi 85 
tôpinyé 42 
tôpini 89 
ôpisyé 50, 76, 77, 81 


$ 
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€ tüpäsyé 47 
€ tüpasa 51 


Un piège à taupes 
ALMC 380. 


€ tôpyé 115 
€ tôpé 46 
un t6pi 94 
€ tépinyi 85 
dé pés 23 


à Eve 
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le tèp à pesé 
L + 
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le Eop , à F8 dé kurs,a but 


là top; al a buté 0, a 
RS, 2 tawpo à Fyodie, 
À V4 top but, la +,a Fuy 


7 Ja op, l& Fer d''èçs 2 + à butr 


7 Jà tawpe, lo Fédié 
73 i 4 
la op à buté 


S _) , 103 
la Cop à bute 

ee 08 Ja Eop , à but 

op à buté 


, vos € tépé, 6 F8 dé kurë 
la Eop à butée a 


la top but 


+ Ja top F8 dl ègé F. tawp, là Fej 848 
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32 lo: Eäôpo , /à puso ! 
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7 1 taspd na  & Eawpo , lo sève 
la tôp à buté, la tép-  /? Ca6p0,0 duba 5: 
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<7 Ja ÉÜp à bvës 
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LE TERRIER 
(du lapin de garenne) 


Quest. XIV, 5 
ALG 8. 


Un certain nombre de témoins ont indiqué, en 
plus du nom du terrier, le nom de la partie du terrier 
habituellement occupée par la lapine. Un point- 
virgule sépare alors les termes ‘terrier ” et * nid’. 
Quelques témoins ont signalé que la partie occupée 
par les petits portait elle aussi un nom. C'est : 
l& né 86 
lnik 11, 53 
kr 29 
la râbulèr 76 
la râbulèr 46 
la mèk 99. 


109 la rébuyér | * la partie du terrier dans laquelle 
78 la rébuièr \ la lapine met bas ”’. 


106 in rébuyé dæ pti làpë, ‘* une bande de petits 
lapins ”. 


39 lé lapë sô éfurnyé, ‘les lapins sortent du 
terrier ”. 


66 1 èt âtèré là, ‘il est terré là”. 


8 | téryé s'emploie pour parler du terrier du 
renard. 


73 fér in lapinyér consiste à dresser un tas de 
pierres dans lequel on ménage des entrées 
pour attirer les lapins et ensuite les prendre. 


114 & klapyé est un monticule pourvu d'entrées 
destinées à attirer et à permettre de capturer 
les lapins. 


118 un kläpyé est un endroit pierreux où il y a des 
lapins. 


119 un klépyé est un endroit pierreux où les lapins 
se réfugient. 
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UN BLAIREAU 


Quest. XIV, 6 = 


ALF 134, ALLy 542, ALG 14, ALMC 368. 
— 


Un lapin de garenne 
Quest. XIV, 5 
ALG 8, ALF 752 (lapin), ALG 1081, ALMC 608*. 


€ lpë d gârèn 26 

€ lap d gärèn 47 

€ lèpé d gèren 44 s 
un lapë dè garèno 92 AN 
€ lapi d gérèn 71 à, 
un lépé dé gärènè 94 

èn läpjñ dé gârèno 90 

€ lapé sévaj 10, 20, 37, 58, 60, 62. 89 

€ lapË sévèf 76 

& làpé sévaf 19 

ên lépi sévèdzé 93 

€ lpë dé < 26 

€ garèn 3, 8 

€ gàrègyo 7 

€ gérényé 6 

€ lapé 1, 2. 46, 12-14, 16. 22-25, 27, 30-36, 39, 

40, 42, 43, 45, 46, 48-50, 52-57, 59, 61, 65, 69, 71- 

75, 78, 79, 81-84, 97-102, 105, 108, 111-116, 123, 

124 


€ läpé, 18, 80, 104, 117 
€ lapëy 67, 68, 107, 109, 119 
€ lipép 70 

lè lapèp 28, 70 

€ lipèn 88 

un lapè 87 

€ lapé 85, 96, 120 

€ lapi 86, 121 

un làpin 95 

un läpim 118, 122 

€ lapÂ 11, 38, 51, 77, 91, 103 
€ làpz 21 

€ lapän 63, 66, 106 

€ läpän 17, 110 

€ lpäy 15 

€ laply 41 

E.làp8 64 
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UN SANGLIER 


Quest. XIV, 7 


ALF 1188, ALG 15, ALMC 371. 


la ribusæ est un petit arbre qui a été recourbé 
au passage d'un sanglier ou d'un chevreuil. 


La laie 


Quest. XIV, 7 
ALFs p. 114. 


lè 21, 98 

lé 34 

mèr sägliyèr 7 
sägliyèr 124 
mèr sèngyi 88 
singyérè 96 
singlèrè 93 
singliyérè 94 


la säyèr 11, 56, 57 


la tru sägyér 66 
la trwo 90 

& gorèt säglyé 20 
In gèrèt 58, 115 


Un marcassin 
Quest. XIV, 7 


€ märkàsë, 109 
lé märgàsé 34 

dé pti sägWiyé 20 
lé pti säglé 21 

lé pti säyé 115 
dé pti säy4 57 

lé pti säyi 85 

dé piti singyé 96 


saglige ségligé saglyé, 549€ FE sägliyé 


ségèye sägligé FPE Ne © E heû sévèj 
LUspé EPS sägligé 
2 © ségligé & gôrè sèye 3 3 CAL 
srphyé NN 
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RANS cts ne sdyé ë; n Jagege 
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oe à . 3 * à sägliyé 
sagliyé 22 - lè goré säyè,, là = sy Æ, : 
é gôrè sàql 2 26 29 32 sägliyé 
3 9° sägliyé / gôré sägè x F 
. 240. : sayé,, saydy, S 
NE gôrè säglyé sè3< (27 € gèré säga 
_. nn . 
| 66 _. / gôrè ségliyé | _ 53 ed, 
) £ gorè säglige Ro 51 ss € goré séya ' père ssgligé bé * 
4e hi PE sagliyé 38 ; 
CR ET say Es 52. 29 Re Rd Thé, she 
5 F[ns3g igé ss ë säyé vêgla ‘se gore égge, e sage ségliyé 
64 7 un Fe 4 54 À " 39 
LUE à É da Fac : ‘ SÈgyd , SEgyI F saye 
\X 59 56. & x Egôré sorèf, € sagélyé 
AN f * Syà 5! seqy FC € sägligé, € gôrè sy, Ÿ 
67 7 7 6€ 
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Ke r4 Ê mérkèsé sägliyé + 8 sSghé . 32 sàgligé, sagyé, *'sägliyé 
RAT Ne, D 2. Sad PS ä 33 sglèyé égôré sägyi, € sägyi 
. *. . Rae gôrè säyè, Egorè sgyé ë gôrè säghi 
9 _…. : no | 
\ Ç € gôrè: ÿé 80 ue au j … QUE LEA 
NS er) x 2 ‘’èn pôr sängyé 
( 69 SG cit nie !, 
Ka, + 5 : 18 sägiyé, lé gore sôvaf #7 le pèr sèngÿé 
Ê X Len 74 84 
É ds à x Egoré sàgli, € säqli nn 7 
. ,/03 PRIE : - um pôr single 
ségliye ségligé 
de 108 € gore ne” Pi _. : CE 9 © singli 
e Î sägyé ségliyé A, 
4 y ë sägiyé, Ê qûré sév . 79 
404 ” 
le gôrè nègr à . $ #* singli 
_ Singyé vs 
10% 
ë gôré sôvg n: À 
/ _ + singli 
"+ ê gorè säqyé ë goré sôvèf “ jo! à FgNne singe 
se | ÿ 7 säglyé 21 sènglyé 
| a Rom sägiyé 22 sèngliyé, sènglyé 
] \ gore sévèf, & sägiyé. | Ha 
% A il sage 
\ ë gûrè säyé NAT 
\ US, oo, * saglyé 
\ l& goré säye 
€ grè. sâygé di 


124 
égèrè sägliyé 


25 sèglyé 
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UNE FOUINE 


Quest. XIV, 8 
ALF 601, ALLy 539. ALG 11. ALMC 367. 


Un certain nombre de témoins ont répondu 
d'abord un fwin puis ont ajouté : & fwë, précisant 
que ce second terme était plus patois. Quelques 
témoins réservent le mot fw£ pour parler du mâle, 
un point-virgule sépare alors les termes qui s'ap- 
pliquent à la femelle des termes qui s'appliquent 
au mâle. 


67 1 <eèfwé, est un chat devenu sauvage. 


un Fwin 


69 
54 - 

LS Nr & Fwë 
in <èFwin, € Cèfwé 62 : 


ei Fe E fwË ; 
in Fin, Ê FE 50 in Fin 
A, NS a _ | 
ANT TA ë FWwë 5 ÊFWE SL .& 

67 Su 7 = un Fwin, EFWE 
Re, / à Fes s 
KW er J în Fwin L7s Ex; E Fnë 

‘ TE ë fwêe Sr 
ô = un Fwin ;E Fwë 
é<èfwê 7. . 


\ ÊFWE, , Êearwe ds 78 


Vus OS L Ë frè 
/ 59 LE Efwe 5 


x CN, 


è . 73 _— L. Dixes 
in FA, 70 in Fwên ; <in Fwin, & FWE 
EFwË,E eofwe 103 
ue res 2 2er 
/ in fwin ; E Fwë, & £FWE 
2 à æ.S < _ ; Flèmnn 
08 in fwin ; € éafwê LE 02 on #7 5 #20 flègno 
| ANR nn” [in eèFwin & fmêe la Fun ; le Féoar 
E af WEy £ - é, 


in Fwin; EE fuën 
la Fwin ; E EÈFWEy 


4 N at à 
uno Fe,nû,unà Fen ; 
- 1 13 1 ! ps 
E fwe 


un fèner ,un Fwë 


in Fwên ; EêS Fwèy > in Fwin ; EFWE 


7 gn fai ; Ê fwe 


ä 


105 12 : 
in Fwin ; E ÊSFWE in Fwin ; Ece Fe & Fwë 


22 
/a Fwin ; le fwë, 


\. 110 si >» 
\in Fwin ; ES Fwèn SRE = 
| À d NRA EE 2 EfNE, E cd 
| | E fn, & ÉjFwèn 
| \ LE. 
\ | E éefwé 
; / 
| | | n fwin 
| | | ä 
| Ecd fn TS 
É. ANS 


on Fun , Ÿ Fa + Ze 
Ecè fé ,E fe un fais es “un , F fat 
TS 2 ut, © fe 
_. 
: : . HE. : _ 5 am Fuis : £ FwË PP = 
— NA merte Fwin in Fwin ; & FWê / 7 fu ,E ai 
Ç &F _ un Fin ; € FfwE 3 fais , le fut 
Ve £..15 < L'eëfwe € Ffwe 
ên Fan in Fin 2 
| ; = ë Fuë - se 7/3 Furis : lé Fwë “gg Fmis ; & Faure 
ÉT n Fus un Fwin ; Ê Fwé x 
Â : Ps 
. in Fwin in Fwin in ie ; EF 
US in Fin 22 2e la Fwin le Fwèr : _ 5 FrË 
: * in Fwin ; & Fwë in cè Fwin /Fmèn in Fuin ; £ Fmé 
—<, L F7 en 
x! in fwio -F ÉwE sus 
a LE 24 1n Fwig ; 2 fwe 
k. \ ; à. EE un | L 
SN in Fwin ; & Fwë 27 in Fin ; 8 FwË 
<2 “ £' s# Fa 
PSS RS E fwë 1 L un Fwin ; 2 fwE az 
EcèFHe, Efwën 5. _ # 57 un Fwin ; & We re 3 Luz : 
se in Fwên ; € Fwô Z fus L _ un Fwin , & Fm < E SR She 
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UN LIÈVRE 


Quest. XIV, 9 
ALF 769, ALL 
Svenson 234. 


On remar 
dans la zone 
97 et 119). 


Y 544, ALG 10, ALMC 372, 


quera les formes féminines relevées 
Provençale (points 86, 90, 93, 94, 


79 
95 


: lévr 
le yév est surnommé le mulè. 


le mot J&bra 


4 
peut désigner soit le mâle, 
le petit. 


soit 


< \ RCA 
Débusquer (un lièvre) È : : 
se 

Quest. XIV, 9 


lèvé 115 

lvé 43, 51, 105 | S 
lva 54 | ke si 
lèva 55, 84, 88 | 


0 lè vr, Kio) 


débulé 107 Lis 
débula 53 
déburé 11 
déburnijè 63 


Un collet 


Quest. XIV, 9 
ALMC 379. 


Il s'agit du collet auquel on prend les lièvres et 
les lapins. 


€ kôlè 1, 4, 5, 8, 10, 11, 13, 15, 16, 18, 20-24, 28, 
33, 36, 37, 41, 49, 50, 52, 55-57, 60, 62, 68, 71, 
74, 75, 77, 78, 80, 81, 92, 95, 96, 98, 101, 104, 113, 
116, 120, 123, 124 


€ kdl& 100 | 
€ Külè 40 | 
€ kèlè, 105 
€ kèlèt 3, 6, 10, 17, 69, 70, 111 | 
€ kèlè, 26 

un kèlèy 94 

l& kôlé 29, 31, 34, 35, 39, 42-48, 51, 53, 54, 58, | 


63, 64, 73, 76, 79, 82, 83, 85, 86, 88-91, 103, 106- | 
109,112 


€ kôlé 27 | 
koI& 38 

kolé 32 | 
kdlét 110 i 
lèsé 63 , 
14 30, 64, 72 


ou mi mr mt m 0 


un sèdu 122 | 
un sèdü 121 
un sédisd 96 
uno sæd4ecé 94 


ripus 32, 117 
un ripuse 115 
un s&du 118, 119 


lyev » yev 


/, yèvr, 


lêvr 


27 Jèvr 


lèvr 


PET. 
AépusË, yèv, 


ge y 
kapusè 


lœvr 


#7 lœvr 
Jyèvr, ler, 
80 1 


Jèv, yèr 
© yêr 


28 Z 
| gêr. 


lébré; 


F lœur, yes 


lyébre, sé, 


lyèr, Yèv, yév, hpusë 


yêr, yeb 


; g2r 


yévr 


23 y@vr, gyevr 


lyér, g PER 
lyèbr,ggébr 


yébraw 
27 lyëbrè 


| lgésr 


l&bra 


+ Abré, 


# fèèré, 


" <= /èbr 


yêr 


° lévréd 


” lebrÿe 


EAN 
<- /@wrdo 


° an lyèr, 28 bre, 


LJyèr, gér 


7 gèb, 


h Jêbré, 


> lébraw 


yér , lêvr, 


Lyër 


27 yêr 


UNE HASE 


Quest. XIV, 9 
ALG 10* (lièvre femelle). 


Aux points 70 et 94 c'est le même mot qui sert 
à désigner le lièvre mâle et le lièvre femelle. 


29 le témoin a indiqué que pour lui Iévrèe était 
un terme plus patois que lévrèt. 


59 la Idvrèt, “ le surmulot ”. 
90 lo læbri, ‘ le lévrier ”. 


Le gîte (du lièvre) 
Quest. XIV, 9 
Ally 545, ALG 1416, ALMC 373. 


C'est le mot français ‘ gîte” que G. Massignon 
a enregistré le plus souvent. Il est masculin dans 
les formes et les localités suivantes : 
læ ji 2, 68, 24, 36, 42. 45, 72, 89 


- læ fr 28, 49, 75, 76, 79, 82. 98, 99, 105, 106, 108, 
110, 111 


le fe 115 
1 jfr 8486, 91, 97, 120 
I& ffræ 118, 119 
l& ffir 46, 47, 78, 83, 100, 101, 104, 109, 117 
l& fire 81 
le dzjtré 121 
lu dzîtré 94, 96 
læ djitré 88, 90 
lu jitré 122; 
Il est féminin dans les formes et les localités 
suivantes : 
la ji 5, 10, 26, 3, 32, 35, 62 
la ji 11, 48, 51-55, 71, 73, 74, 103, 107, 108 
la je, 39 
la jrer 27, 30 
là djitro 87 
la fier 112. 


En dehors du mot : gîte", G. Massignon 2 relevé 
les termes suivants : 
loi 2 
Î'nik 62 
læ kru 56 
lIæji 63 
la béj 20 
la mus 26, 29, 43. 


42 la gädiy, ‘le passage d'un lièvre dans une 
haie ”. 


10 Ja müûs, ‘ le passage d'un lièvre dans une haie ”. 


11 la mus, ‘ la cachette provisoire d'un lièvre dans 
une haie ”. 


X3039 sax 
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x Iyévrêt RD yèr lœvrèt ,lyévrèE, lévrès levree 
En, lèvriyèr, levrès, * 
ET Ro > vrè 
N x SE S æ# 
e Le /évrèt lerrés ferree lavrèt, Jyévrès 
Ru . lèvre levrèt Jevrèt , lévrèe 
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\ x /evret F 
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Nr à = 22 La 2, 
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ST ue À e 27 ° Jèvres ue: er L 
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68 1% L FE 2 La 86 
? E AR. ET ere e lerriée lyévrèt 
2 Le. lévrèe ù 78 lérée 
ce NN F4 
lèvrèë &c : 25 , > 
. Le. , lyévrèe gêir leiré 
yévrès 63 ) NN, lvrèc S 22 
= # . © levrè 7 lébrèteo, lyèèro 
PJ n - " / 7 
JE m °° lœvrèe < lévrac M. 
| lebirèsé ll Ke 
| / 103, M. + + > 2 lèôre, lèbre 
Fr N ; lvrèé lyévrèe ,yévrèe : , 
/ . <“ . + # 
mn” a l@vrae, l@vrès ; si 
( ge. ! 27 3"102 89 37 , — lebre 
levrèk, léirés 106, 2, l&vrèe l@vrié levrèe 
É l&vrèé 
ue lBvr£s 104 
: œvraé À  {ébraw 
F4 lèvré lebre . 
107 PA 
À ie lèvrè levrié À 
( K # /ebre 
à | ge! | lévrée, ôr 
N lévrèê lèvréë £ 22 MERE 9, 
de r. F) SR: 
| "0 levrèe, levrà Êbr£ 
à il $ 
| F4 
k m0 y e. lèvrè lèèré 
| l@vraé :. & 
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ES Se ps À 
: lyévrèe, lyévrès, levrée 
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UN LEVRAUT 


Quest. XIV, 9 
ALMC 372. 


95 le mot l&bra peut désigner soit le mâle, soit 
le petit. 


(Le lièvre est) gîté 
ALLy 546, ALMC 373 (était au gîte). 


jité 4-6, 27, 37, 41, 45, 58, 60, 64 
jité 34 

Jitéy 59 

fre 11 

jité 49, 51, 73-75, 80, 82, 98, 107 
Jité 54, 55 

dzitré 94 

Jitré 2, 3, 8, 40 

Jitré 50, 51, 78, 79, 99, 101, 104, 112, 114 
Jitrè 77 

dzitra 121 

adzitra 96 

djitré 88 

Jitra 85, 122 

musé 43 


il è musé, ‘il est tapi”” 3, 8, 11. 


I& stapä su la tèr, ‘ils se dissimulent sous terre ” 
60. 


il gîte dans des burèy, ‘ herbes sèches ” 68. 


Se giter 


sæ Jité 102, 113, 115 
s Jia 52, 53 

sæ Jitré 100, 110 

s& jira 119 

sæ käpa 119 

s& tapé 110 


lyævro lévré lyévro lévro 
S : lèvro 
l&vrèo 3» 
lerré lœvrd SJévré 
! : lœevré art 
r ° lèvro lévro l&vr 
&vro a 
2 x 26 53 Dyrf 16 jpyrf 
7 = ; > 7” Jœvro ° /@vro 
lèvréé lèvré; ler Pi 
lèvréw A un OR levré 5. 7 J&vro 
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, lèvrès levré, ; œvro £ 35 
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_D6s levri 52 48 & pti yèb 
Le ki 9e levréo x #5 levro ÿ 
:  l&vrd ; 
60 2 : l@vro 
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ge. e0 EF lœevré lerr °° 
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levro lévré _ FN . 
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UN ÉCUREUIL 


Quest. XIV, 10 
ALF 450, ALLy 547, ALG 9, ALMC 366, Svenson 143. 
——— 


dur 27 


éhur#y 2 ésrey 
ékure, 
_— éhurdy 'éhurèy . * #hurëy *ékürey 
( 7 pures, élsurey , 
| 5 ( ! ékurày Chürey, cd éhuroy ékurey 
ékurd/ ékuré, 12 
UV: éleru 6 5 à 0 fh 
| éh rel 4 r&ÿ | dyvrèy ; 7 dhèrèy ray 
19 ee vb épèr dy . ékuréy 
x 22 sn | Gyvrèr “tar 
\ ékurèl 25 24 2% 22 É 11 
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57 : o / f pa 
lung: hi roi j étyuræ 58, 
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F ékurè ‘” 2e ékurè Je égurs ékGrü : 
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NN "59 on : ékureÿ 
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î éjur 2 a …… ékurëy ékurèy ékürey d 
N 7 
éfurey vor 7 5 > ékuryèw 
x ékuryo 2 3? 
a éhurdy 94 ékuryo 
105, |. 12, 16, | 120 ékGrèy 
ékürèy ÉkUr&y ékurèy 21 éhuryén 
My. ; ! 
108 ékurey . °° ékuryd 
Fhyrèÿ ékre 
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ékurëy , , 
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ékurey i 
124, Ç 
ékurey »/ 


\ + ékur 
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UN LOUP ; UNE LOUVE 


Quest. XIV, 12 
ALLy 543, ALMC 370, ALF 783 (loup), Svenson 238. 


On remarquera que la louve n'a pas toujours 
de terme propre et même qu'assez souvent on 
emploie également pour elle l'article masculin. 


77 luk, “ gourmand ”; lubé, « gourmande ”’. 


112 on dit d'une personne gourmande qu'elle est 
gormä kom € luk. 


Un louveteau 


Quest. XIV, 12 
ALMC 370. 


un luvæté 121 
€ luvté 44, 47, 52, 60, 79, 98 
€ luvé 21, 89 


lupyé 21 
€ pti luké 62 
€ lulu 13 
€ lubäté 84 
un lubaté 87, 92 
èn lubätæ 88 
€ lubätè 51 
€ lubaté 78 
€ lubätyé 46 
€ lubää, 83 
€ pti lubätiw 80 
€ lubétü 93 
€ lubäté ,. 81 
un lubätsu 94 
un lubäræ 95 


Er; un /uv 
Elu ; in luv 


é lv 


| E lup; la laprès 
ë /vp 


ROIS PI METTENT EURE EEE PEER LI TITI TRI 


z Elu ;un luv  — 
6 lu ; un /uv , Elu, @n uv 


Elu ;un uv * 


e > 
Eu ; in luv 5 élu; un luv 
Elu ; un luv 


EE fa ; in luv 


Eau; in uv 


23 
Elu, Elu, 


E lv ; in luv 
E /uk 


Le F: 
NE /ap;in + Euh 27 E luk 
qe 59 > Eu, x 
TE h:n 1e 6 luk ; in luv _ 4 ë Jük; la mer luk = ’ 
E lu;in luv 63. 6! 57 ET; x z Elu;in lèv 3 
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p.34 =, 64 Fs ae SJ 54. _ ' € 
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UN PIÈGE A OISEAUX 


Quest. XIV, 14 
ALG 31, ALMC 382 (piège à grives). 


Cette question très générale a valu à G. Massi- 
gnon des réponses qui s'appliquent aux divers engins 
utilisés pour prendre les oiseaux. || ne nous a pas 
été possible de préciser les caractéristiques de ces 
engins, nous avons seulement pu indiquer, à l'aide 
de sigles et chaque fois que G. Massignon l'avait 
noté, à quel oiseau s'appliquait la réponse. 


À — alouette L = merle 
M = moineau P = caille, perdrix 


48 smäcé, ‘“ se mettre dans le filet ”. 


64 utilisé par exemple pour pècé léz énèp, “ pren- 
dre les petites bécassines ”. 
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UN VOL ( d’oiseaux ) 


Quest. XIV, 15 


> ——— 


Sauf indication contraire, tous les mots de cette 


carte sont du genre féminin. 


Une bande de loups 
Quest. XIV, 12 


un lubærri 91 

in lubri 44, 60, 62, 99, 117 
In lupri 20 

un lubatri 46, 83 
In gærwi 28, 29 
un ès gâyèn 38 
un æasgalæri 97 
un ©às gälri 99 
un £€às gälri 53 
In <äsgälrit 124 
no tæaso gälèro 87 


46  lubatri a un second sens, celui de ‘ bon repas ”. 


77 un lubätri, ‘ une polissonnerie ‘, ‘* une gour- 
mandise ". 


Les termes ‘ louberie ” et ‘ chasse gallerie’ n'ont 
pas toujours le sens de ‘’ bande de loups”, ils 
peuvent s'appliquer à une bande d'enfants, à une 
bande de personnes, à une bande de personnes ou 
d'animaux, à une bande d'animaux sauvages. 


Une bande d'enfants 


In lubærri 42 


In lubri 27, 38, 55, 71, 73, 100, 101, 104-108, 110- 
113, 116, 120, 123 


un luvri 35, 111 
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In æàs gälri 32 


Une bande de personnes 
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Une bande de personnes ou d'animaux 
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in lubri 103, 115, 119 
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Une bande d'animaux sauvages quelconques 


in lubri 64 
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LES OISEAUX 
FONT LEUR NID 


Quest. XIV, 16 

oiseaux : ALF 939, ALLy 498, ALG 17, ALMC 305. 

font leur nid : ALG 20, ALMC 306 (a fait son nid), 
ALF 910 (nids). 


Compléments 


La carte déjà très chargée ne nous a pas permis 
d'indiquer toujours toutes les réponses obtenues 
dans une même localité. En voici une liste complé- 
mentaire : 
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DÉNICHER (un oiseau ); 
UNE NICHÉE 


Quest. XIV, 16 


dénicher : ALF 389, Ally 521, ALMC 309. 
nichée : ALF 1795, ALMC 309. 


RE 


5  dégucé : faire duifter. leur place aux oiseaux 
en allant se promener la nuit avec des lumières. 


21 le verbe débèrnij 


jé s'applique également aux 
animaux. 
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(l'oiseau) PREND SA VOLÉE 


Quest. XIV, 17 
ALMC 310 (les oisillons ont quitté le nid). 


G. Massignon a enregistré différentes réponses, 
nous avons mis les formes infinitives entre paren- 
thèses. 


Les réponses obtenues aux points 32, 36, 38, 
SQ, St, 100, 103, 104, 107, 108, 110, 112, 114 s'ap- 
pliquent également aux jeunes lapins. 


S9 _ éfirnifé se dit pour un lapin, pas pour un oiseau. 
It il & k@né, “il est à peine né”. 


69 is éfurmuf, ‘il se secoue les ailes ”, 


119 & komis à s éfürniya, ‘ il commence à prendre 
sa volée ”. 


70 s éfurmuhé, + tre d'âge à sortir du nid ”, 
74 lé pti éfurniff, * les petits quittent le nid ”. 
48 défurmyé a également le sens d'* expulser 


quelqu'un ”. 


Un oiseau récemment sorti du nid 


un éfurnyà S1, 57 
En éfdrayà 3 

ên éfurniyà 124 
in éfürnifi 109 

in èfèrnihà 102 

€ Rüreyèlé 7 


{ 


\ 


e tete /ni 


Se ND ê parti 


ve séDrnè(e 


sôrtr do nit 


'S 4 NA NN 
ds rec Se NE 
\ 


"Se N NCsérèt 


LT ê prè à eFurnigé 


: 86 éfuraye 


N 
\? 


AN 


A 


Amès à volé 


Kmes à Feradye’ 


Ÿe pri sad vèléy 


56. 


(S éFurné) 


Xe 


(5 Fruraiye) a ER 


Ô! àE én éFurnyé 
£ 


(3 Faurpyé) 


sévoni x nd Li CéPurgyé) 

èt àFurngè 
: 3 & éPurnyèlé 58 éFvrngé, à dr 
sor du ait, l& via ki s éFèra 


ie Svol For où n* , (éfærnyélé) ce Péraye 
v 
sdve : | | 
"(ÉFvrnegé) CS 
êé éfornèlye 4 se 9 12 è éfurnige 
E efornelye ñ 7. Je é ÿ ; 
oraë/e s 8 évo/i . è éfurmèyé _à . 
Fe cf î n ù s éFérage) 
; 24 : (s éPornuyé, s éfornugi) 43 Frs 
rs ÉFrnive SESrnve) * à 
(SÉCUTNIYE , S El UrAYÉ, ZT SPvrndye) 
ss Le {e. S 
55 si : défürnà déFurnè, 
le 55 orngè X  S SEVRES ffyrnèvé) 
8 38 érngè s Farnèy S (s déFaraègé, 
N &ë Fôrnyeé 55 re s PA, De Lt 
À! <S sèt éFurnige 
[ \ êé éfèrnyé … (s éPurneye) 5 déni veniy 
ge set éFurnè 56 
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(s éPuraiyé) “Es éFyraiye) 


es 5 à éRurnilye 


(l'oiseau) EST TOMBÉ (du nid) 


Quest. XIV, 17 
ALG 18. 


G. Massignon a enregistré trois sortes de répon- 


ses: des passés composés, des infinitifs et des 
substantifs. Pour éviter toute confusion, nous avons 
mis les infinitifs entre parenthèses et nous avons 
falt précéder les substantifs de l'article. 


5 le point-virgule sépare deux formes morpho- 
logiquement différentes, un singulier et un 
pluriel, 


82 Jlœ sè émydké, ‘il s'est écrasé ” en tombant. 


( y à Not 
| à tôbé, à ce, 
LC 19 & 
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UE 
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En éfurnyé . 


5 En Paray; 


< 


déz Furnyé. 
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LPET 1 


( l’oiseau ) DÉLAISSE ( son nid) 


Quest. XIV, 18 
ALMC 308 (abandonner), 
ALLy 522 (elle a abandonné sa couvée). 


Il est habituel de voir une femelle délaisser son 
nid lorsqu'en son absence ce dernier a été visité. 


G. Massignon a enregistré différentes réponses, 
pour éviter des confusions nous avons mis les formes 
infinitives entre parenthèses. On remarquera qu'aux 
points 73, 106 et 110 les témoins ont répondu 
‘a délaissé ses œufs ’. Au point 83 il s'agit d'une 
troisième personne du pluriel. 


105 o la fè àêwe, ‘ ça l'a fait partir ”. 


75 âêayé peut également avoir le sens figuré de 
“travail abandonné "”. 


38 acæyir (verbe transitif), “ se dégoûter de quel- 
que chose”, ‘ prendre quelque chose en 
dégoût ”. 


6  bufé, ‘: contrarié ’ en parlant d'un oiseau. 


37 burasé, “ blotti'’ (d'un oiseau blotti dans son 
nid). 
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UNE PIE PÈ 7 } è | 
pi Mar 704 mar79, 

Quest. XIV, 19 

ALF 1010, ALLy 517, ALG 23, ALMC 325, mir g9l xd 


Svenson 305. pi mé 904 


pi | 4 pi mér96 mar g0t margit 

59 in 4jàs bäréy, “ une pie rayée ”’. “ 

7 dicton: œn pi à pi : 23 26 a, l à 
dæ + LA ce ; P', djas, ; 2j45, màrg0t mêr g0t 
pi à bäd pi 22 Âyss 
grâd eäs. 3 


CLÉ 2; 
ss 225 , 2j3: 


4 2 2 
4 29 > 2/45, M4rg0 
/ À ÿ 


Les petits de la pie LI 4 nyés 
léz àjàsô 72 ( 
léz 4fàs5 4 ee 

nya5 : 
léz éfiss 112 ) # os 
léz ähasÂ 102 j PS9 : 
léz œJàsô 37 #3 LPO ny9s 
lé margètyé 5, 6 KT 64 
lé pyàs 9 | ny | 
lé pti djyäsu 87 


Le surnom de la pie 
Quest. XIV, 19 

ALG 23°. > | ie | 3/ Sd 

” 5e ce Ja LASER ès 
djes, éjès a 


margé 1, 2, 15, 16, 18, 19, 21, 24, 26-29, 31, 35, 
38, 44, 46, 47, 49-57, 73-77, 79, 81, 82, 84, 86, 91, . 
94, 96-109, 111-113, 115-124 X ne ] 72e 5 : N 
mené 40 ÿ dfès djèso “dydsso 
mârgé 83 

märgos 78, 110, 114 

margôt 113 

margé la pi 13, 17 

margé | âjàs 58 

märgé la pyès 64 

la margé 20, 23, 32, 63, 80, 85, 93 

la margèt 37 

la Jékàs 12, 30, 61 

là Jàkas 14 | 


N. B. Aux points 91, 98 et 124 le surnom margo 
s'applique uniquement à une pie apprivoisée. 


dhdS( 69 de. 
N pe 
dj 570 
JF vdjyèso 


30 margé margé : cri employé pour appeler une 
pie. 


Lire 


rikèr jék 


UN GEAI )  /& 
Quest. XIV, 20 ne rikär « 
ALF 630, ALLy 519, ALG 23°, ALMC 319, SN Cr 13 : 2 
Svenson 192. — , Je Je | 4 ja 5 jék 
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| | JÈ je . a: : 
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2. 


E CORBEAU EST NOIR 
est. XIV, 21 
rbeau : ALF 324, ALLy 507, ALG 19, ALMC 326. 


ir : ALF 916, ALG 633, Svenson 280. 
RE 


Le point-virgule sépare deux for 
rg! mes morpho- 
»giquement différentes, un singulier et un Muriel 


le terme grl n'est employé que par les jeunes. 
4 pluriel : lé grèlé. 
lé grèly6, “ les jeunes corbeaux ”. 
2 l& grél, “ le jeune corbeau ”. 
formulette : grl& grèl 
vol ti vol | 
vu éra tu | 


#1 mérgé est le surnom porté par le corbeau (voir 
carte 411*: le surnom de la pie). 


La corneille 


Quest. XIV, 21 
ALFs p. 52, ALG 21, ALMC 326. 


Aux points 1, 12, 13, 16, 17, 19, 20, 22, 23, 25, 
27, 33, 39, 41, 42, 45, 58-60, 64-66, 68, 69, 71, 72, 
74, 80, 84, 85, 87-92, 94, 96-98, 101, 106, 111, 113, 
114, 116, 117, 120 et 123 la corneille porte le même 
nom que le corbeau (pour ce terme, voir carte 
‘“ le corbeau est noir "). 


Aux points 28, 75, 83, 93, 109, 118, 119, 121, 
122 et 124 les témoins n'ont pas pu répondre à la 
question. 


la kèrnèy 8, 9, 24, 34, 36, 38, 43, 46-48, 50-54, 57, 
62, 76-79, 82, 86, 100, 103-105, 107, 115 

la kérn&y 99 

la kèrnëf 110 

la kornèÿ 49 

la kèrnè] 81 

la kèrnÿlo 95 

la kornéy 32, 47, 112 

la kèrniy 2-4, 7, 40 

la kèrnèt 73 

la grèl 5, 6, 11, 14, 18, 37, 56, 61, 67, 70, 102 
la grèl d égliz 10, 31 

là grèl d& kyèeé 15 

in pti grèl 29 

la ptit grèl 30, 35, 63, 81 

la ptit grôl 108 

la grèlèt 21, 26, 55 


la grèlue 49 
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a D 99 
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1 LS ut à 
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TS À 
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\ lo grèlè neg . la grèl à nègr 
‘ la grôl : 
\ L gr ë nèg 


13 
| la grô! à nèg 


+ /Ÿ grôt à nèg 


#5 la grôl à nègr 


Fe grôl ; lé grôlyé 


52 la grèl é nègr 


80 
la grûl è nèg 


© Ja grèl à nègr 


agro! “ 
S /a kdrbès à nwèr 
Ja kôrbäs, la grèl 
mi. À 
-° Je gro/ 
A grôl Saw le hèrbès E nwèr, le grôl à 
35 
le gro! énwër 


£! Ja grôl à nwër 

là grûl éner, 38 

lagrôl à nwèr 

l'agrôl ënwèr 
às 39 
43 la gro; Lez àgrèl 
la grèl  nwër 
+2 

l'égrôl ; 

dé : sr un agrôl; 
sis 13 agrôle’ 
3 la grèl à nâgr “in égrèl,, in égrél 

8 
un agrô! , un àgrèl 
4 RS 
D es 261 grêmle ê re : 
l'ägrèl é nègr ? Ja gréllo , la gréwlo 
87 J} pis. S.à 
I grôlo à nègro 
& 

là gréwl à nègr 22 lo gréèlo é négro 


97 la grawlo 
un graol 
as le grawlù 
96 7 €. 7 
là grdçl, à nëgre 


94 Ja gr ulà à négrè 


— 0 Ja grûl € nêgr 


121 la gréulé à négrè 


22 à gra uld 


19 HR = 
la grolé & n&grè 


8 Jg grèlé ê pègré 


UN HIBOU, 
UN CHAT-HUANT 


Quest. XIV, 22 
ALF 694 (hibou), ALG 24, ALMC 329, Svenson 216, 
ALLy 505 (chat-huant). 


Les réponses obtenues aux points 2, 62 (yibu), 
81, 118 (ibé), 119, 124 s'appliquent uniquement au 
hibou, celles obtenues aux points 3, 6, 20, 62 (<äë), 
115, 118 (eàbä,) uniquement au chat-huant. Partout | 
ailleurs, il n'y a pas de distinction entre hibou et 
chat-huant. 


Aux points 5, 7, 40 et 115 le cri du hibou est 
considéré comme un présage de mort. 


17 G. Massignon a obtenu æäfèt, ‘ hibou ‘’ en 1951 
mais <àfèt,  épervier en 1958. 


La chouette 


Quest. XIV, 23 
ALF 1502, ALLy 501, ALG 22, ALMC 330. 


la ewèt 2-4, 6-13, 16-23, 25, 27, 29-35, 37, 40, 44- 
46, 48, 49, 55-62, 6468, 70-72, 74, 80, 83-85, 97, 
98, 102, 116, 117, 123, 124 


la ew&t 36, 41 

la ewät 15, 38, 73 
lo tewèto 87, 90 
la tywèto 90 

la ewèt ;. 30 

la ewêtæ 119, 121 
la ewè,t8 118 

la tewèytè 94, 96 
lo swèytè 122 

la ewiyp 64 

la ewäyp 63 

la Éwèt 108 


la Éwèt 24, 28, 47, 52, 53, 78, 82, 99, 101, 103-106, 
110, 111, 113 


la êwêt 75 

la êwêt 76, 100, 109 
la fvde 79 

la éwèt 50, 51, 81 
la £wêt 100 

la êwetr 107 

la êwè,t 24 

la ewét 1, 26, 108 


la êwét 112 
la ewép 14 

la <éhèt 1 

la êuèté 77 | 
la teÿtè 93 

la teyôtù 94 

la <ëjté 118 

la <wèt 5 

la tewèto 88 


la téwèto 95 

la tewè,t 93 

la citée 4 

la eavèe 43, 89 
la eäbèe 43 

la céwée 39 
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L Lis : 
UN ÉPOUVANTAIL | p, pivigé 7 Ebônum, en bon Fam, ni bosse 
| ” à > L: Zi À = nl 
A OISEAUX É ” Ps E hèrnéral tèbé | 
| De. 76 : . Fe. bbWE 
Quest. XIV, 24 | sc xs j3 ; 


à …. | x ER Lu # Édndm, mènkë 
ALF 1817, ALLy 255+, ALG 1112, ALMC 172, ? 2, : En te. ci 
PE 


SI ‘9 


S bvnum 
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La chevêche | 


17 - 3 | 5 Ce ee vaum 
Pa sé F EL épuré ï babwé Te, A: 
été, is . éuréy É : | | … 
| nom à x : . 
vi mi 
Feed 
Quest. XIV, 23 | 


É La ra 
É Re 3 33 36 k£,: < 
23 . ] Ë bébwë, » bvnum É5nôm, bonvm 
épured x e _ \ L. 
th T “. Fêtom ee 57 nom 
la <œvèe 6, 31, 36 Ù 


Évèé 9 , Fi D Ebvnèm Spéyé, Ë bunum - 
la £dvèé 76, 78 18 épurély : bobwèn sé DE ; 
la avèe 29, 38, 41, 42, 44, 48, 56, 57, 72, 80, 86 (_ \parpurit ) : L £ “ 


30 
la cave 45, 46 _ _ : bébw , bébwEy bvnum 


S 
e 
S 
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Lt \ à / / à 

la <cév£e 1 ds ? \éurés, épuréy ÉPUraY I 27 bébwé 
la eâvée 40 _ #3 ” 
la cave 55, 56 \ 66 + : LS <! Sonôn 

/ \ 2 épuré à 53 f ; 
fa sil 0 “Pure — ie: sr. bdbwE Hé rnè 3 
has 110. fi 265 Pet épurôtéy 52 D bc 
la éavèë 53, 82, 111 F4 ; 


\ & , 55 N 2 T7 Ë 45 bunèm 
N | vréy > bunôm, épatéy 
su \ 
la éavæêæ 50, 51, 77 D 60 épatay ’ 


la éavæé 52, 75, 81, 114 | Epuré) 52. , pvrèl Es éstéy : 
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w N AT Du ee | 

ü pee) 38 ne TN \ épurèy .. - épuvétéy 

la eavèe 4, 5, 15, 18, 19, 21, 33, 37, 58 bèbwey 

la £èvèêæ 115 

la eâvée 124 

| là edée 20 

lo teWèto 92 

la kliékè 96 

la kyüdin 99 

la klédin 98 


bObWE 5 ) A. bébwe 
la kyük 32, 116 


\ ÿ3 TE bébw, épôtéy 87 épôréy 
la kyük 117 D30Eo70 WE 7 jbwe 6 
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s = à». 
æn épôtèy, un. rip 
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2 75 à Pa > L 1 
# ; n 8 4473 
épôtéy ) LA an Ar F épordy 
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bébwë 


“ie «a d | ôr. < 4 
bébi 80 3 3 ; 


, 4 MO ite 172 
épotéy épôray éporè,, éporè, 


la tyuk 103, 109 ) rs 2 , Q s2 épôrèy , épôrèy 
la kluk 123 due | 

la klukæ 118, 119 ' 05 bébwë, nn LE 90 oo, % épÿrél 

la $yuk 105 PA 106 LL Dabwë bébwé éprurèy 

la £uk 106 babwèn 06. 
l&æ kyuk 32 Ne bèbwëy 
l& kwé 32 


Lt wëé ; 21 ÉD yE 
| À M, 
/ \ , …. bébwdn 22 sébwèm 
| s 


bèbwe 


724 
PP 5. Te bèbwEy 
LELIT 
ja LU ŸE V2 Gibnë, bèbwë 
bébn in, bébué ÈNE ; 0e0WERe 


déowE » Sons 


UNE CHAUVE-SOURIS 


Quest. XIV, 25 
ALF 260, ALLy 506, ALG 25, ALMC 330, 
Svenson 89. 


Suivant l'impression auditive ressentie par 
G. Massignon, le nom de la chauve-souris a été 
noté en un ou deux mots. 


(La chouette) hurle 


Quest. XIV, 23 
ALMC 330%. 


url 2 
<ät 23 

brè 15 

bré 1, 64 

fè kurè kurè 53 
fè kura kura 49 
fè wing 78 

fé kyuk 108 

fè kyuk 10 

fé tyuk 73 

fè kluk 111 

fé Syuk 105 

fè myau 21 


Hurler (en parlant de la chouette) 


<äté 58, 98 
<ätè 66 
myâälé 98, 104 
£uké 106 
b&klé 60 


Le cri de ka chouette (onomatopée) 


u uv 75 
tut tut 115 
tyuk tyuk 101 
iyu iyu 54 
wit wi 16 


Les présages liés au cri de la chouette 
Quest. XIV, 23 


Les chouettes sont généralement considérées 
comme des oiseaux porteurs de présages. Leur 
cri peut être : 


signe de temps doux 2, 70; 
signe de beau temps 56; 
signe de brouillard 46 (si la chouette hurle la nuit) ; 


signe de prochaine naissance 10, 27, 28, 30, 32, 40, | 


41, 45, 46 (si la chouette hurle à midi), 48-55, 63, 
71, 73, 74, 83, 99-101, 103, 104, 106, 108, 110, 112- | 
118, 123, 124; | 


\ E sur cé, d 


nn EN 
in s'uri <d0d 


in <0v s'uri 


| in surit <30d 
19 
Le” in surit eë, d 
J6 \ 
ù Le 
N 20 . à 
LS eu surit côd 
66 


&\cov sari, 
0 surieôd 


13 
in s'uri dv 


2 dé suriso 
F3 
in dv s'uri 


un eôd sÿrit 


œn surleôd ,œn suri cév un eëd srurit 


4 
un surieôd 


/ 


2 nl / 
M un s'uri e0d 


D un s'ri edv 
un s'uri cod 


œn sürit c6d 


s Ÿ £ 
un swrileod * 


“un sürit cod 


27 œn sÙricod 


78 
Te à 
un s'urteod 
€ 
en Sur £0d 


39 


26 4 > + 38 a 
] mi un sdrieod un s'uri €0d 
ER un ed süri È vr/e0 
E surisé À Co 
æ = in sûri cdd 
Le in suri co0d : : 
in surtes d 2 28 29 E un s'uri edd 
6 in suri cé; d in s'uriedsd in suri eôd 
y re 
52 in surieôd VEUT 00 
D Ed . 2 
19-SUTE2O © 27 in suri <40d 
49 ; ‘ ; | 
F tJ £z INT : YF SAUT! 20: 
În suricéy d 53, un süri cod 
83 4 57 un suri éd, d : nt 
ji in surieègd 2 un suriedd in surieid 
s- 52 43 < s 
in eôv suri ue cu ET in s'uri édod 25 yn suriedd 
rli : 54 z J 
PE LÀ un suri dd un suri eëd % 
in suriedéd 50 in sur éd es > 
NN 59 56... În s'uri ed 


in surit tedçd,57 


signe de naissance ou de mort 38, 39 (naissance 
quand la chouette fait hi hi, mort quand elle fait 
hou hou), 43 (naissance d'un enfant de mère céliba- 
taire ou mort), 44, 47, 76. 82, 84-87, 81 (naissance 
si la chouette hurle près de la maison, mort si la 
chouette hurle sur la maison), 89-91, 93-96, 98, 
107, 120 (naissance quand la chouette fait kyu, mort 
quand elle fait hii), 121, 122; aux points 77 et 109 
la chevêche annonce une naissance, la chouette 
annonce une mort; 

signe de mort 5-7, 16, 17, 20, 21, 23-26, 29, 34-36, 
42, 56, 60, 64, 69, 70, 78; 


signe de mort ou de guerre 75; 


signe de malheur 3, 4, 8, 12, 14, 21, 22, 37, 58, 61, 
66, 92, 100. 


AN in suriég a 
| tes : 298%. 
in surit bei, Pr in s'urieod : Fe 
D . 68, L F 
in suri <0d NE Fo 
În surieod | 78 


in suritcod 69 
71 


in sarit a 70 


LV& 


; . 24 
108 10: 53 
NS 1n suri e0d C 8 
in suri £od .. 106. É 
ue in süri é0d : 


in s'urieod 5! P 


in s'uri €0d 


9 £ 
un séri éawd S. . 
7 27 un SÜri 3, 
22 un suri fée 
275 5 un süriéad £1 5 
un s'uriéèd + 33 un s'uri cod  jn suri €0d 
un s'uri Êddé 


> e _.: 22 
un sŸri Edde un svrre0d 
SN _ un sui <ôv 

un SUri£ , + jé 28 


un s'uri <0d uno sÿri uno suri 


in suri e0d 


3 un suriéawd 
73 "4 . s, Ÿ 

in suri cod 74 in suricod TT 
un séri £00 


2 nQ C€gv0 S'UrI 


103 


D . nf ] + 
in suri €od un surieod 


5 un rà suri, no pidserèto 


2 


Fe DT UN . se 3 2 
106 in suri cdd un s'uri £0d un s'uri €à,4 


L 
à SALE 
in suri ; #3 pù pisarèto 
tit” SRE k 
in sdriéode 


o in suri $ôd #< anÔ pisérèto 
OS: > 112 2 5 <2 yn €0v Sur 
in suri éüd in suriéod un é0v suré j Sn 
2'unæ pisærite 

D nos a N : 
. in süri é0d uno pied ratô 
À iaÉ » | À 
\ à sdri éd PR ‘ 
F un s'uri emèt 

in suriéod e ; 
* wn@ <0væ S'uri 


! La 5 und ed suri , un pisôratô 
in suri é00 
124 


in suri eût A 5 
| suri eôd 23 in s'uri eod 


PPT) TE: 
F1gn sæericod 


91+ 2 


UNE ALOUETTE ; 
UNE ALOUETTE HUPPÉE 


in el wêt, in ergwêt, 


‘un alwèt … NET 
@n gluèt un alwèt ; x PARTIE CURE 29 êlwei ; n - dubé 
Quest. XIV, 26 à ; èf - 
alouette : . ee NC À alwêt ; ? s Se 
vetle : ALF 36, ALLy 499%, ALG 26, ALMC 318. > À N , ! in lwêt un élwèt ; un bébrèl un Flub9E , on £lubdé 
”. ben > s 
Dom LOL —. | Un éluèt; un - dybé 
Le Di NAS ; S , 4 / , un alwèt ; un 66! s / 
ên élèt ; èn Xdÿbe, in élwêt;in + jupe x un dlwêt ; un + jupé LE a un lwèt ; un - dubé 
Dans quelques localités, c'est le même terme qui Ve ? . 4e 
sert à désigner l’alouette et l'alouette huppée. in àlwêt 26 


- 7 73 z ; PE 2 
in dlwèt ; in + dubéy in àlwêt , in bagôl, : x un alwèt; un + dèpé, un dup PROS M MM 2 aweL; un = #opé 
9 CLEA DR p 
Er NE à } : In dlwèl ; in bGbr 
La huppe (la touffe de plumes) /n élwêl ; in + dubéy 22 in élwèt; in + dubi FREE 34 mt ; en + Jübé 
in élwèt; à Aer 2 x ART: ? un almèt ; un bébrès 27 élwêt ;en + dübé, 
la tufæ 119 cn in élwèt; in dub in élwèt; x in alwdt ; in » jupi, in = bébr ; 
la hup 10 ù 24 in elwèt;in - dupi, in do in #5 un dlwel; an - dupé, , un $ÿd 
\ 20 , . . 51h © dupr, in dùp, in b6brè ee, Lg; 97 209 
TS ss + N « 4 ÿ/122 27 
: n : 39, 89, 123 Le \ Un élwèt ;in + dubéy /n alwêl;in- dubèy, in dubéy in alwèt in « dpi 
a du 
la dub 23, 103 66 nee 53 ” » “17 Haèt ; an + dupé 
la djup 62 in élwèt ; ? ” :,/n alwè " 5 dE 50 dej un alwel ; un = dupé, + 7 ec; 3 
. / 0 22 LA s - £ 

la jup 31, 34, 40 KES _. /n élwêt;in + dubéy in alwèt : un àlwèt ; un + jupé jo Slwèt : in b6d ue 
la t 7765. 55 | 52 . 4 ss nes on almat ; x 

nd Le Li èlwèt ; ? _. un alwèt; un - dèpay al TA 00 afwet ; en — japé 27 Üwêt ;en - dupe 

NES. 5 in élwèl ; + gt 1 “00pes 33 
: in àlwet ; NEUTRE ; 7 un èlwèl jun + dupéy . LS + 
La grive LA | n dlwèt ; in + djupé 5° in alwète ; in dèpé as 32 furet ; 
ALFs p. 101, ALG 1421, 1422, AN se Po Le o 56 ; … , n àluet ; in - dupé 
ALMC 324 (grives). Sxf \/h èlwèl; in * dubé… ;n élwêt ; in + dupè 51 un àlwèl ; un -qupé un gup 
in alwèt; ;, >. un alwêté ; Mer: in éluèt ;in + dapé,. in rébiÿ 
: ; A : à 58 : dèpé. 27 Se G P . 

Cette liste rassemble les noms des diverses grives Mn tupg © USE à Le un GUpey s2un alwèë ; + 20 dé! : 59 » 096 
sans qu'il ait été possible de donner une identifi- NI on in lwèt ; in + dubin ns: 7% 7 yn alwèt ;un + dupèy | ‘à M L De : 33 
cation précise. L un élwèt;un + dupéy ; sun dlmèt ; x la élwèi ; in — dusèd 

x ê,: DES - L, L 2E 
la tri 39, 42, 112 ._: r . 68 ” -un alyëte ; un + dupè un alwètæ ; l lu lu a awèt ; un gerlup 
« In lwat ; in + tupê, 7 L LS. Put & Se Fe 
la trés 78 in alwêt 78 sn afwéi ;X dluë ,100 iwèto :an0 Cufo 
la tré, 108 È WwèE;un = dèpé ©, LU S no /érèts : 0 » taFèdo 
L M Bu | es. 0 un èlwée; dip un élwèt ; un + dupé,, vo /Grèto ; »o + tufdco 
la trè 107 in èlwèl ; & gôglèt( 5° in àlwèt ; in > dübé Sun alwêt; an + dùpè, 3 lu | älwèto ; ! — tufade 
la trè, 49, 100 È " 75, TR io, 54 
la trèy 53, 75 in àlwèt ; ë gogièé, 70 in alwêt ; in + dèpé AERES FRERE un élwêt ; x 200 frèts : 20 - tafèdo 
la trà 30 / 105. . 8,1 SlwèË : ae + ue 
la try 53 Re in alwèt ; in dubin AIME; “'epe nn TR 
ëp févriyér 112 28 in alwêt ; in + ddbé, 102 58 . TE ES 
ose Mahé UN paul. 0“, bädbhed alRte- Aime. fe 
pr DR ie 
læ ya £ya 53, 73 Se / 3 04 in alwêt ;in + dupé, , 0 dup 
lé ty wé 75, 78 A ss ©. 
VN in àlwèt ; in dup 7 
| > 
’ SR h alwêt ; in + dübé,; in dubin co in alwdt ; in + dépe “gno lgrètd ; no -— tuF$dà 
# à 105 12 5 “un alwêt ; en - upod, un + upè, 
b : 7 in alwèl;in - dube” in éluét; un alwël;un dupe 2,3% Wwè,Ee ; x 
| “a in = dubé; E 


\ in du 
\ in alwêt; in » dube” 
| in aludt ; in + dubé 5 ‘unë éluèté ; unè = tuficè 
| un élwètæ ; un dupe, , € tutriga 
| 


in dlw&t ; in = dupe 22pn0 lovètà ; nà -— tufacè 


un dlwèt; un = dupe’, E kuËrIgu 


C  HODRE. ni AGE Sat 
in alwêt ; in - dupe 20e AVEC HE ce DS 


| 


\k 


4 
/n tyar ; un élwèt s in Éluëé ; X 


°) 


Liv 


21 
mézôf » m&zôf 


UNE MÉSANGE | néÿ 7 mésë méri 

| É mezëj , sädriy 
Quest. XIV, 27 _ > à ; 
ALF 844, ALLy 508, ALG 27, ALMC 315, 7 émèr!àj me ae : Ja méräj, la k® d pwèl smézëj, sédriy 
nn 5 D > ° . mars mézëj , sädri . 

| ‘ TT, À ie mézà 
Sa { é 5 nn de méri) VA Ÿ y 

| ré) LA mézdj  X ge 
. mien TO RS #7 méràj , 5ädriy 25 sgdriy 


21 à côté du terme général midréj, le témoin a l< 
j ? é RER L122)) 3) ?, 
27s6diy , Sd0riy 


indiqué le nom de la mésange bleue : la pèrue. | 21 : L 
| midrêj mézé) : merëj x 


der) : L 
Fe s5driy 


37 mais la mésange bleue s'appelle la mézä] blé. 
A he i ” 29 es i 32 N 
mézd] midrä) % sédrig, Sàdrêy = sF0riy » SÉOTIY Er. 


ü 


20 Ja ae est grise, | ardriy est bleue. | 


48 la säzdr}, la säzèrn : la mésange sans queue ; 
€ puy : une mésange à longue queue. 


Trraèré 530y 

124 là sädriy est une mésange bleue ou noire, læ 20 Un ? # 
kurpwalë est une mésange à longue queue. mézdf y MiNdfr. : 27 sÿder/ ‘ 

.. v 

er 2: 58diy , S807 1 

sédreÿ #? # 


FA 
| l sérèrÿ , 2 s&drp, Epvy 5 dérif 
sde  méré, sadriy  S821y 53 iy 
sédiy 


L’étourneau 44 
sédriy 


ALF 497, ALMC 317 (étourneaux). 


l'èturnyd 4 
l'éturnyé 48 
l'éturniä 62 
1 éturné 69, 105 
1étürnè 51 
l'éturnè 55 
l'éturné 121 
lu nègru 96 
1 säsènè 7 
læ muräté 119 
72 de 
sédré, sédriy TR ; s3diÿ 


là mératé 118 
l& marl d évârp& 115 séder!/ 
sdiy  séndrilo  *’mèzéndjo, sèndrilo 
La tourterelle sédriy 5° mé , S8dry | ’ e ( 
173 F sédréy 57 sèndrilo 
ALF 1729, ALLy 523. ; sédèrÿ , + sädrig Es : 
aar! J - s 5 
la ke d pwëlô 103 Mie 4. * s2 mézändjyo, séndrilo 


là tért 1 
la turt 26, 33, 107, 112 sédey *mézdf , Sädiy 
pe | NN 108 s&driy QE ee Le, 99 :9 # mézèndjo, sèndrilo, Huyéro 
sédr! 106 ! sédriy sédriy sdré / re ! 
| J sédriy . # 
27272 unÔ sèndrilà, un Arndzd kwo  =°I3 sèndélà, Ja kWÔ dé pèlà 
mari, Fe 7 £ 


7 (il mézd) Lr, 
(né, sédriy: | Le 50 Sè2EY LR Le Sp 
VA mérëj o— sédrèy, sédèr/ 51 sédré, 0727, 7 és ae pu Fa 

: 2: sêzëy s5drÿ  . 

32 58004 , sdéy Lo 

ss mézdf, médrä),. E mézé, sédiÿ 


67 


CE À Évrt sa 75 76 7 sädèr}, séder! 
2. sadèr/ 
mezôfé, s5dërÿ sédèr) ; sidi 


| sadrin 
© la sédréy, l8 k4 d pèl 2 Jà sènzi/à, la kw de pèlè, VE wièré 


| d 
105 : 2 2e : L 4] 
| & sédrig le sadriy ,/e kæ dpwéla sdriy de © "pe DA ape 
" 2 sanzile 
/ L mn... la sddrég , là ké d'pèlè 22 sènzilè , cinzilo 
|  \  sédrÿ Pi . : 
| ' \ | ss: à sédriy 
| | | o sädriq, le ka d pe! s sédrigæ 
| \ . /a sädrigé, la 48 d pwslô, la — d pèlô 
| | la sädréy, la ku d'pwal le sénzi/®, là kwd de pèlé 
| | | Ps 
À ne : 
| RG e l& kvrpwalô 2s (à sädrig, la ké d pwèl 


\\ 


#ip 1) 


UNE BERGERONNETTE 


Quest. XIV, 28 
ALF 1460, ALLy 514, ALG 28, ALMC 314. 


Le pivert 
ALF 1669, ALLy 509, ALMC 320. 


læ pikèté 39 

læ pikètæ 91 

l& pikètè 71 

læ pikatè 86 

lu pikäté, 96 

IG pikät0 118 

lu pikataw 92, 93 

læ pikaté 100, 116, 121 
l& pikèsyé 41 

l& pigrèlè 78 

lu pigadaw 95 

læ pi 103 

l& pi grèla 53 

læ pik 36, 48, 114, 115 
l& bærlä 39 


bérjrènêt 


bérjérènèt , jirunèt deké "AO TRUE | bérjèr 
méryènèt éburjoné, berjèr * 
bèrjèr bérjèr Sr 
 bèrjèr 
C4 .s L Brj , * x 4 
bèrjèr bærjer berjèr Li berjèr, bærjèr 
bèrjèr 6 s 
brj0t berjèr berjér a “'bærjèr L Éérjèr 
Ne . bérjéränèt 3 
bèrfunèt 22 L berjèr 7 : 2'sérjèr 
dèrjer Rpèr : 2 jé 
7 berjèr brjir : , 
Se à 24 berjer, berjer berjèr 
pps see 27 bærjér 
Fes, bèrjèr ss PP AS £: hriè 
Fo — ér sd 57 bkwèe unir 4 Lo 
— 2566 | 24 békwèt ” sn _béshwèt Disk meë 28, 
HENPo er 50 bahwèt baskwat < biskwèt b9kmdt 
LL. 54 a 54 £ ET 
| H&rjèr Mr AE bèskwèt bèkwèt  * "+ 
CL ecer : soberférunèt, békwète 23 | 
ne LÉ AR 56. ; À hiskwèE 
Si y" DéshweE 5 bèshwät S'hèskwëté <hiskwèl é 
67 D 24 ‘sa 
ce # ou SE à <7 béskwët : iékwèt : : 
QE Fa bèrjônèt, bèskwèt . 78 jérhwèt z2bérfèr “iishmét, bskwét 
TU = DR — … béskwèl … ä 2:5i5kmÈE F jiskmèt 
58 Se, É 7 é,+ PAPE Ie < re ££ 
ide 2 72 béskw@lte Res biskwèle, bikwèt 
c LL Brjèr, bèskwèt _ Fu Me iskwèt, bærjèr 
\ iskwè nm 85 2 à 2 / 
LL. C7 berfèr mrungirs  ‘ berdziro, bèrdy®ro 
bèrfèr 55 ) >, bèskwèE … | 
) Ç  » … “perfèr 27hèrdjèrs 
bèrfèr. 75 \ béskwèt, berjéi 74berjer , brjèr ès : 
TJ Fi ] àskwèl, berjér : rJer , 6rÿ bargér, barjér Or 
Le bèskwèt, berjer éæerjèr , bèrfèr né 
Eee ne 4 s = : 
NS béskwèt : 02 , 2 e = pfrdzuéro 
berjér énèt | bérjèr 0ë . .,  bærhèr, brhèr berÿer bacjyer, berjer : 
au bèrfer . PC 
bérjér : sar djgérè 
_ a rs iordjgero , $ardjiro 
"Le . barferonèt , berfèr éardgéro ” : 
=." _ + € “ 
2 — bakwét  bérjèr, béskwèË 52 hérdjgéro 
peut no, er à 
re /2 ku d pwèl 'hèrdzyère 
0 à … berjer 22 sarrgérè . arigërà 
bærfèr TN Ê C8 
la bèrjèr, la k& d pwèls 
berjèr er 
5 * erjyère 
5er ère 2 
% érpèr s barjyère 


sèrjèr , derfiy 


6lr "D 


UN MOINEAU 


Quest. XIV, 29 
ALF 866, ALLy 520, ALG 29, ALMC 308*. 


Quelques témoins ayant distingué le moineau | 
femelle du moineau mâle, un point-virgule sépare | 
le nom du mâle du nom de la femelle. | 


52 ala prästa, “ chasser les moineaux "”. 


Les petits moineaux 


116 lé môniy, lé môniyë 
11 lé pèsyé 

TT dé prästé 

80 dé pti prästiw 
112 lé pâsyér 


Le passereau (sens général) 


Les termes suivants s'appliquent à des espèces 

Indéterminées de passereaux : 

læ pasærä 119 

la prés 55 

la prâs 49, 55, 71, 72, 76, 83 

la prâsæ 51, 81 

la prâ£ 40 

la prâz 43, 46, 72 

la pas 63 

l'pés bwésü 48. 


Expressions : 


chaud comme une präf (point 40), 
chaud comme une präz (points 43 et 46), 
chaud comme une prâs (point 83). 


Le chardonneret 
ALF 1493, ALLy 500*, ALG 1424, ALMC 313. 


l'eérdènè 16 
la cärdènèt 67 
| <ardunrèt 17 


l@ <ardunré 30 
If teardrunè 87 
l'eâtæryu 19 | 
l'eàtriyu 19 

l'écérdri 102 
1 éêärdr! 75 

l'ééérdriy 103 


) EMWEST , E pényér 


18 


Le in pa 


œn pés, œn pè$,& mnô 


œæn pès , œn pés un pès ,unpés en pès 
_ > 4 
5 € monyo 
RES . é 
/n pars EP TA . \ 3 e. 
? in pèrs ; in parsôt RE RER 5€ mènyo 
L , LS un pês un pês 
DT à > ° é mWwano un pês p 
Ë mwno 5 
D Lé D LS 
in pés , in pés 26, 33 N z / 
Re eT DEN A 7 un pès . un pès & monyo 
in pés 6 mwéno 5, 070 
+, Ë mwénd 375 hènvd, À j 
SA LR ns “ ë monyo", Ë munyé 
22 lé mwènd, le mwènyé An à : ce ÿ 
" ui 2 25 7 
ÉTRRE ne 28 2 .., 32. Fmôngt, un pês 
y /n pros , in praz, _ € MmOnyo ;'In pres . 3, 
… 24 E mwèndd, ê mwèndw none 
20 / - Fa z 
ë vnËé € MWENE ; 1h pas }27 Ë mwênyé 
| 66 sun AN 34 se OR NT LE mwénd , & monyé 
\ é mwèné: € MWENE, IN pas S ÿ 2 E mwéned, Ë mwénye / 
\ Û SU g mo Bi 57 EMWENO, UN pras on ss - èrd RE 
FR LR 7 CS Emwénè ; in mwonêl pe …Ë mwéni ou LE 
L{ NE mwényé ; in pé SU DR &mwéhe, in pré, #5 € pyèf 
4: NN y ; in pés ” E mwénè EmWena, in près Py FAN 
< 64 tot : s4 
$ ss E mono D DE 59 
€ mwénys 2 à Emwèno", un prèz L hd a 
Las EAMENNE 0 é mWan0, In présè 43 Emwenyé 
N mis AR nie SG à , E mônyo 
| S\ LÉ monyd, E monèd .  & pjsèr ; in prèz se ue E mônyo', € mônyéw 
a 4 _ a FÉ FÉ 
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LA HUPPE 


Quest. XIV, 30 
ALFSs p. 107, ALLy 516, ALG 1209, ALMC 319. 


Quand on entend la huppe, les gelées sont finies 
(point 112), le beau temps n'est pas loin (point 68). 


La huppe fait püt (point 3), fait i pé Pé (point 24). 
huppe à œn dup (‘‘ une touffe de plumes ”’) sur 
la tét (point 4). : 


Les trois termes féminins Suivants : pupu (indiqué 
aux points 62 et 69), pôpwèt et püpot (indiqués au 
point 26) s'appliqueraient à la femelle du coucou. 


Le coucou (oiseau) | 


Quest. XIV, 31 
ALF 1520, ALLy 514%, ALMC 320e. 


læ kuku 1, 3-11, 13-16, 18, 21, 23, 24, 26-33, 35- 
46, 48-50, 52-55, 57, 58, 64, 67-72, 74, 75, 77-80, 
82, 98, 99, 101-103, 105, 107-109, 111, 112, 116 


læ kukë 97, 110 

IG kukæ 87 

le kukf 88 | 

l'kuku 8486, 91, 92, 118, 119, 122 

lé küku 34, 47, 51, 73, 96, 100, 113, 114, 120 | 
l'koku 17, 20, 22, 59, 61-63, 65, 66, 89, 121 | 
1'kôku 2, 56, 60, 76, 87, 90, 91, 93-95, 123, 124 
1 kôku 4, 12, 79 

læ kôkyu 117 

l& kèkyu 23, 80, 82, 104 

le kèkyu 25, 115 

1 kèkyu 83 

L kètyu 83 

læ kè£u 103, 104, 106 

læ kèfyu 81 


Les trois termes féminins suivants : pupu (points 


62 et 69), pôpwèt et pépèt (point 26) s'appliqueraient 
à la femelle du coucou. 


55 sèk kom € kuku. 
31  fényà kum € kuku. 


7 si on n'a pas encore déjeuné quand on entend 
chanter le coucou pour la première fois de 
l'année, on sera paresseux toute l'année. 
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LE HÉRON 


Quest. XIV, 32 
ALFSs p. 105. 


97 € nægré, ‘“ un étourneau noir ”. 
115 1 égré, “ le petit héron ”. > ; 
° &r6, 89/6, 
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UN MERLE 


Quest. XIV, 33 
ALF 843, ALLy 518%, ALG 1423, ALMC 326*. 


G. Massignon avait simplement demandé le nom 
du merle, mais un grand nombre de témoins lui ont 
fait remarquer que la femelle de cet oiseau portait 
un nom distinct de celui du mâle. Un point-virgule 
sépare le nom du mâle de celui de la femelle chaque 
fois que la distinction a été faite. 


9 alé à la myélé, “ aller à la chasse aux merles ". 


71 € béJén, surnom donné au merle dans cette 
localité. 


Les merleaux 


Quelques témoins ont également indiqué le nom 
des merleaux : 
lé mèrlé 40, 99 
lé mèrlät 106 
lu merlätæ 90 
lu pti mèrlätæ 88 
lu mèrlatéw 87 
lé mèrlatyä 81 
lé mèrlédyä 24 
lé pti mèrlédy4 23, 25, 26 
lé merlédyäw 30 
lé mèrlédéa 21 
lé mèrlutyé 109 
lé mèrluzyé 109 
lé pti mærläsu 116 
lu piti mérlatu 94 
lu marlétu 93, 96 
lu pli marlätæ, 95 
lu pti marlatæ 92 
lé märlataw 80 
lé mérläté 78 
lé pti mérläté ,. 79 
lé pui mérlaté 79 
lu marlié 97 
lé marlàS 73, 98 
lé marlèté 77 
lé marlé 83, 104, 118 
lé pti mérlé 16, 55 
lé pti marli 89 
lu pui marlé 86, 
lé mérlyé 11 
lé marlueë 42 
léz éfurnyé d merl 51. 
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l'marid ; là mrlée 
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18 mérlé ; là merlôt, 
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UN ROITELET 


Quest. XIV, 34 
ALF 1697, ALLy 512, ALG 28°, ALMC 316, 
Svenson 347, ALG 1207 (troglodyte). 


118 un rititi dans le langage des enfants. 


13 il ne faut pas toucher au nid des roitelets, cela 
porte malheur, les vaches de celui qui a touché 


à un nid se mettent à boiter. 


dans cette localité c'est le bétail tout entier qui 
est estropié si son propriétaire touche à un nid 
de roitelets. 


Les témoins des points 98 et 112 ont raconté à 
G. Massignon que dans les temps très anciens le 
roitelet s'était caché un jour sous l'aile de l'aigle. 
L'aigle était arrivé plus haut que tous les autres 
oiseaux mais à ce moment-là le roitelet avait quitté 
l'aile de l'aigle et s'était élevé plus haut que l'aigle 
fatigué. On avait alors nommé le roitelet le : roi 
bertaud ". 

Ce thème du roitelet qui, par fourberie, l'emporte 
sur l'aigle est assez répandu dans les littératures 
populaires. Voir sur ce thème Elisée Legros, ‘ Le 
conte du roitelet'’, Enquêtes du musée de la vie 
wallonne, tome XI, 1968, p. 257-275. 


Le troglodyte 
Quest. XIV, 34 
ALG 1207. 


l& mariea 55 
læ mari£ä 51 


l& mariéa, 53 
la buji 63 

la bis 70 

lu rélyitæ 95 
læ bæ 104 

1 æy dæ bæ 73 
1 œy dæ bæœf 73 
1 æy dæ b&f 71 


Un bouvreuil 
ALF 1474, 


€ pEsä rug 51 | 
un pinsu d ôvärnyo 93 
€ b&yä 107 

œn éburjèné 4 


La fauvette 
ALF 545, ALLy 513, ALMC 310%. 


la brie 5 
là burte 37 | 
là bürè 94 | 
la gèrjit 107 
la rälèt 82 

la tœrjàs 33 


33 tæœrjàsé, * chanter ‘ (en parlant de la fauvette). 
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UN ROUGE-GORGE 


Quest, XIV, 35 
ALFs p. 198, ALLy 524%, ALMC 314%, 


——————_—_—————…—___—_—_——— 


Sauf Indication contraire, tous les mots de cette 


carte sont du genre féminin, 


24 selon la légende, la Sainte Vierge n'arrivait pas, 
au soir de la Crucifixion, à retirer une épine de 
la tête de son fils. Le rouge-gorge réussit, mais 


Il lui en est resté une goutte de sang sur la pol. 
trine. 


Le rossignol 
Quest, XIV, 35 
ALF 1168, ALLy 498*, ALMC 315. 


Volcl les formes qui diffèrent de la forme fran- 
çalse : 
lé rüsinyèl 89 
lœ räâsinyèl 43, 63 
l rèsigül 17 
læ rësipyèl 21 
l'rwèsipyèl 16 
læ rosinyé 84, 87, 90, 119, 120 
læ résnyu ,. 28 
l& résinyé 91 
lu rusinyé 92-96, 118 
lu rusinyiw 121 
lu rusinyaê 122. 


107 âtrèpé € rdsinyèl, ‘attraper un rhume ". 


89 selon la légende, le rossignol s'est endormi 
un Jour dans une vigne, celle-ci a poussé et, 


devenu captif, le rossignol chante toutes les 
nuls. 


Le rossignol de muraille 


la rêg 48 
la rus 83 
l&æ mari£é 78 
Î mèràkë 102 
l'ku brulé 33 


107 l& tir 4ràê, le rossignol des marais”, 
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UNE EFFRAIE 


Quest. XIV, 36 
ALES p. 70. 


Les effraies sont considérées généralement com- 
me des oiseaux de malheur dont le cri est présage 
de mort. Toutefois, au point 79, le cri de l'effraie est 
interprété comme annonce d'une naissance et aux 
points 47, 98 et 102 comme présage d'une mort ou 
d'une naissance. 


82 la fœrjé,  l'orfraie ". 
112 la forzè, ‘ l'orfraie ”. 


115 la fœrzè, ‘ l'engoulevent ”. 
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L'OISEAU DE PROIE \ 


Quest. XIV, 37 


ALLy 500 (le gros oiseau de proie), ALG 33 (buse), 
ALMC 327, ALG 34* (émouchet), ALMC 328. 
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UN TÊTARD 


Quest. XIV, 38 


ALF 1719, ALLy 565, ALG 43, ALMC 337, 
Svenson 384, 


I& môné n'a pas encore de pattes, l& têtar en a. 


lä rèné, ‘les paquels d'œufs de grenouille ”. 
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| Fe OT Is  E pwèlé di 6 tètér Lu 
En GErNÔ d | ké In gérnuvèl 12 Me 
\ hi #3 . PA É s 
ee . : In grus ét rs un tèt dén F7 € éêter 
Epwèls 7 > téts 6 tétér 
| ‘a : PHEIS FAEREER 4 € môné, ë tètar Us 37 & gédè 
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LE CRAPAUD ; 
LE PETIT CRAPAUD 


Quest. XIV, 40 


ALF 346 (crapaud), ALG 40, ALMC 336, ALLy 563 
(les ‘bo’), 564 (gros crapaud). 


L'absence de point-virgule indique que le témoin 
donne à toutes les espèces de crapauds le terme 
générique. 
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LA GRENOUILLE VERTE ; 
LA GRENOUILLE GRISE 


Quest. XIV, 41 
ALF 668 (grenouille), ALLy 566. ALG 41, 


ALMC 336. 


L'absence de point-virgule indique que le témoin 
donne à toutes les espèces de grenouilles le terme 
11 lé nrénér, grenouilles au sujet desquelles le 

témoin n'a pas pu préciser si elles étaient vertes 

ou grises. 
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39 œn ram | (signe de beau temps). 
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LA RAINETTE 
(petite grenouille arboricole ) 


Quest. XIV, 41 
ALF 1688, ALG 42, ALMC 336°. 
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19 JUPE à 19 Krépog 79 Æ P .. — l2 gærnûy dé mérè;, » 37 lagèrady; 
la grnûl ; we ruzëy ie 25 #9 Fe là + dé eè : la gêrnüy ; la — martën le née gris, le ra, 
… a gRrnoiy 1 gernûl, l gèrndy | a gerny 35 
4 è gærno 7e ; ? j, 
: 9 24 la grénûy , la gérnèg ; 77007 
l gærnûl ; la krépèt la gèrnoy Lee l gèrnd ; l = d'ègéy le grénèy d'ègéy, le gérnûy d + 
Q l gærnûl | .… ee. "7, N Ka ; +1 [3 gærnd 
12 gærnèy à CLR gernog ; là + d 55. /2 grén0y ; Dante AE “ mékwin, là martin “ _ jé 7. 
78 à ” * l grndy: _—.— 52. ‘48 # ET ds L gernuÿ ; lé r# 
[5 à gærnèj Fe d'à, Ba “dé 4 5 lo gærnvy / j'le él 
e J L 39 


D gernà ee 0 pa ; là -dègél : 


£ 
la gérnèl dè Fusé LA + d'égèy 
Tuer À 56." 
le gra! xt hotègéy. gène ; le » dègéy 


/a eue 


la gèrnûy 57 ; 
58 : 
13 gèrnuy ; là bètégég . 


. ce gèrney 


. 68 
là grènôy 


x æ 72, SES. P 
le gernüy ; lé bètègéy . 
là 


le gèrnvf 59 U Fo lè nn 


/ grnuy, le géroug 70 /2 gernèy; e bé Hè 


7 gérnèy ; lè PE 
108 lo gèrney ; la + d'égéy 


109 : 
là gernüÿ,, la gernay ; 106 l gèrnèy, k Grès 
ë l gÈrney ; j / sl 
l2 ae ddr Ésitéghy h gÈrN&) ; 
lè bètégéy 


b, JErnËy ; là — d'égéy 


 /a5 Cu 
lo gèrn&y / gerney; là 


ma | : 
a gèrnéÿ ; la + È egéy 


2) gernèÿ h + dè CCE 


| bg; kB + dé 


“le gërnëy ; la + d'ègày 


à L À 124 %_ # 
1 gærney ; là + d'ègéy 


: /a LFCAÈYÉ ; dé #4 


yèrtey 


74 là g&rnvy 


701 
lo gernèy ; lè bètégay 


7 


50 la gèrnéy . : LL. ë gérnvÿ 

5! l gèrnè,, #6) gérnèy 
lBgrnèg 21e gërmeg;le + d'égëéy , 

22 le g@rnEy 


83 à ger dy; ) Fyér le gernuy ; là rl, le réy 


42 

/ gernuy : 
3/9 gærnüy ; là ral 

76 Jo ses 


le gèrnàl ; là — d'égäl vi gernèy ; 8 r$ 


4. 
ï B gernal; :: . la sè pe d ré 6 


/ 
: de gra vÿ la — déja, le ral 


: "a géfnoo, l& rôlé 


72 la gérnèÿ 57 JD géldd 
JErnE 87 10 géloda ; ? 


84 : 
: la gernül ; ! räl 92 lp jo 
€ gærauy vert; le + d'ègéy < 
# 
39. È SZ 97 8 Jo gèÿewdo ; lu rèle 
la gerndy ; le batègäy x ! ? 


bgélé;dô UT ee 

100 la gèrney ; lo + d'égéy #< un êngalas dd ; x 

2e m6 120 lo gornay 

 d'êga ST. 2 1 2 
924 l8 gern ty ?'/3ng8ÿôde ; lu rèlé 


122 | éngélôdo ; lu rêlé 
l gèrnay ; ; & - dé êgay 
9 Jj es ; = d éqéy, le rêlè 


l CUTA lé bètégay 
8 ja gærnv jé 


125 1 gèrady ; là — a ègély 


fa ñ 3,2 
2odo, lo gèlyawdo; lu rèlé 


4 


Ep ) 


7 RS 
L’'OISEAU DE PROIE 


Quest. XIV, 37 


ALLy 500 (le gros oiseau de 


proie), ALG 33 (buse), 
ALMC 327, ALG 34° 


(émouchet), ALMC 328. 


——— "ee 


La question posée par G. Massignon était ainsi 
libellée : les oiseaux de proie qui mangent les 
poulets ”’. Les témoins n'ont pas toujours pu joindre 
à leurs réponses une identification précise des 
oiseaux de proie, Nous avons établi deux cartes et 
trois listes. Sur cette carte sont portées toutes les 
réponses qui n'ont pas été suivies d'une identifi- 
cation de l'oiseau ainsi que les termes se rapportant 
à la buse (sigle B) et à la crécerelle (sigle C). La 1É 
carte 428 consigne les noms de l'épervier. ? 


“ 
læ m&riyô, ‘ l'émerillon ” 3, 5. - 


l'étur, ‘ le vautour 29, 34. 


Le hobereau 


1 ébré 102 
| ébrä 102 
obärè 97 
ébaréu 96 
ébaréy 96 
ôbré 69 
äbré 69 
äbré, 20 
äbré 20 


FS 


lè buz 8 
là kôsard 
là kôsérd 8 
le kdsérd 8 
la kÔsärd 


7 4 
où /Asart, l'xarjiru 


\ 6 Hôsär, le trsiè, 


l'émucèt c 


là késérd 


A? { he, “ sd 
là kôosdrd là kOsérd k à kdsdrd 


1 kôsard 20 
là kôsérd à la khôsdrd F 
; là kosärd & 
É rh : là kosärd 1e 
hÀ kôsdrd ep : 
h bôdré 8 ” 


D ef 24, A1 
là kôsdrd , | émüéè (4e 


M bôdré, la bus 8 "19 #0sard, là bdgré à / 
L'UbYÉE, l'émucet c 
«4 
lg bôdré 8, là kôsar 
r Osard 8 la kôsèrd, l'ubyé, 
; la busird 
bus 8, le vbyé à l'éndcet 


‘la kosard 8 
le 0i2e, l3 buz 8, l'émücet c 


hHosrde,lémueé cl 00538, l'émuee c 


/3 kdidrd, | ébrè 


la #05 & /a 5drey 8,/émucè c 
à érestà lé riyyé 27 là ksérd 
N 66, y 7 NS / ns 49 
à hôsért,l'orbréà ,, : 18 hôsard, lémveë c 53 h hs & & birès 
) l'émucé, là kdsérd à TS LA HAE, ERA ‘ f 
276 ,, Ne. là kôsard 8: . l'dbra, la kôs 8, le Fes © Dire Mie 
Ne 79) lémucè , là kèsard 8 kôsdrd le kos à ‘ 45 12 Fœsar, l'bizé, la kô58, FES e “ail 
P bu: d. Hhèsà 54 l'énve c le pétir 8 
l@ bézar, D KOséPd, lé bètri 62, 1e Rosardg :. la kôs B : 39 
l bèlri, lémaueè, là kèsérd 8 :0 la bès 8 es l'buzé, 1 biz la gr'us pékras 
phties 89 DE 56... , @ buzër, l énucé c 
| lbdlri, Dhèéras. -1à kôsard 8 51 là kèse #5 la kôs, | Gbré c L | : 
là hôsard 8 57 lémueë c ST HR “le hôsérd 8, lémucé c 
8: " , . ; y Te 1 
D hèsrd | Le. 32 la kès 8, l'ém dbra c #11 buzd, la buzarn B 
Ë 76 la kÔs 8 


là hôsérd, l& bèlrit 


à 75 
…. là kdsérd 8 zh 
7 7, 4 Aôsérdè 8, la HdS& 8, 
m'Üéê.C 


l'énue$” 


NN 72 à 
la kôsard 8, ldbra c " ” 
la kdsérd'8 
l hôsèrd Bo l kôSèrd 8, lémueë © 
B hosërd 8, 7 là kdsdrd 8,1 balric 
lé balèri © fi. 4 
la hôsérd 8, lé béléri c, lübré c 
108 là kôsard PORTE 
: 106 là Xôsérd 8 
l'übréw, la kôsérd 8 1 
là hôsérd 8 


| Ja Kosérd 


la kosdra 8, lémvéêt c 


799 küs 8., lémuéé c 27 
71 


“ru 99,2, , 
lé buzar, / obro, 
la kôsérd 8 


‘ /J04 . ESS 
"à kosarde, lemuéë, 


33/3 buzerd 8, la buzarn 8, 
la 45e, l'éemdes © 

lémdée c | L | 
la Buzèrno , léemutee 

; ; 


la kds, ! obrèw 


50/3 kdsèrdo, la bézèrno, 
lénuteë c 
GE , 
à 4ôsèrdo, Id buzo 8, lémoteë C 
24 1 1 * t 
DANCE Eee 22/8 buzo , 1 ôsardo, lu mubeè 
SE lg hésërèl , la kÔsërd 8 
97 85 Ja kusèrdo 8, lu muise C 
là kdSärdg 


33 lo kusardo ; /à dz0 


a küsärod, à kusgrdà 
free 7099 ; 
7 u {0070 L SpA RÈ DT Gus 
7 I kôsérd 1 0bro 100 la kôsarde, lémée, 24 là kucdraù 8 
105 y2 RE 20 yn dbré,, la kôsérd 8,lémueè C 

la hsérd 8, la kosdra B bdsard BEC 5j usé 

la kôsért 8 Fo 

y 4 / n à ï IX LAC 

la kôsérde;, ! ébro', l émuéè 22 10 kG5ù 8 


| dbrd, le kosärd 8, lémaueê C 


LT . 


UN TAON 


Quest. XIV, 47 
ALF 1281, ALLy 527, ALG 46, ALMC 351 (taons). 


. A7 
AËT, teë, ty 


La mouche ‘bovine’ | 
| 

26 23 ;= 

; + 60 


21 Pr 23 3 4 
. 5 “ kyä Hi 


Ally 528 (mouche ‘cantarine’). 
34 


te - 
28 D éo 


Ce nom local est donné à la mouche plate qui 
harcèle les bovidés et les chevaux. 
la mue bwin 30, 43, 45, 46 
la muë bwin 50, 52, 53, 54, 112 
la mue buzin 48 
in änyér 105 


| 
| # / (2 . 53 El 
a mue pyêt 63 61 & 6] 7 
| Ô, b&zô EG é5 39 
| Le 65 5e : 4 EG 
Le] 5 €5, buré : 
‘ 54 Ë té. 
| to > éô 5 
| 50 là 23 
| - a bure 
| | 51 t$ #8 1 té, 1 gro bure : 
| la mue pyèt 57 e7 4 CE 
2 52 tô s1 tà 
| CE 75 5 4o L , 
to _ : ss tà  €o 
68 ô = CF 88 , ; 
le mue pyèt mn, to & to, éure 
cé 78 & 
twô & ss , æ RS 
] taw  aw 
7 5  - 
_ wo éao 
two 74 Eyô im 2 
103 do #7 €8 se td, taw 
T2 ” 6 ‘ 
: 182 ST *. . # * to 
| 106 20, tyd Ô éô 
bg ie 
né 104 j 
W. Fe . S 40, téw 
“4 to, lo ss ! 
| ge > Ed a 
Hs 16, ” * ” 20 yo 
, CW éyd A 
4 ty 21 tdÿ 
TE ; 
vo. td + Low 
tÿwô à 0 
ss éyô 
to, tébèré 4 
5 >. 66 
L, éyè 
065 «® 
tabs 


(la mouche) BOURDONNE 


Quest. XIV, 48 
ALG 45, ALMC 610*, 610 (elles bourdonnent), 
ALF 1769 (bourdonner). 


Quelques réponses ont été mises entre paren- 
thèses car elles ne correspondent pas exactement 
-à la question posée. Quelques témoins ont donné 
une forme d'infinitif, d'autres une troisième personne 
du pluriel de l'indicatif présent. 


82 læ væzô, ‘ le bourdonnement ”. 


45 la tälin, ‘ la grosse mouche ”. 


— 7 bÜzin 


Er ; = : 
; == ; v n 
| bréd burdon, væzin V@z Un værin , V@20 
red buzin «+ 
es 
bn Fe z …] £ & 3, 
X væzon vœzun Vezun 5 büzn 
LR N, d 
? \ AT ! , yzit 
à , | væz un buzin 
5 2 2 v&zun 
=? S. + bæerdôn 
vez Un vÉzvn 12 
: : 07 7407) 26. 33 huyzin 38 uzin 
| 21 23 . vez Un ; 
. ZU. . “ 
| VEZUN v&zun : vez un ; 27 burd'un, r210n 
D Ver un 22 25 ere 22 | bruzin 
vêzvn es E ee = 
Æ bzvn \ VEZUR VIz' Un bvzvn _ 
) 30 buzin, burdun 
Ke de _ vœzvN 
\ N20 , v@zvn 
NO vez un 27 brdun 
D 
66 > 
S v@zvn 53 vœzvA 
| v&zvn 2,  _& Es Fesun 
(20 ” (le mue v&zvné) SÉTUn ” vez vn 
/ 55 set” _ = 
[/ NN bœzvn Ée 45 V@zVN 
Sue _ bœzun A À 
64 . ë 54 z 
ŒzV CR Sn vœæzun ; bvrgôn «< : 
ES v&zvn 50 VEZVNÉ 23 
—> AS 56. : buzin 
: S\( | vz un | v@zvn 5) yœzun <£ y@zvn 
vrdunsz ; jrbun 
b ; ÿ 27 burdun bôrbun : : 
(Fe / vèzvn >> VEZUN 3: (If mucé mIrMUNE 
NS y 75 75 bürd’ ” | 
eh Se 1 r N 75 rdun 
vies vèzun . . 53 berdun 52 hyrbun 
68 S bérduné VEZ Un Fi 
bvrdun < 2. (bærguni) 
À v@z un F ré hridies : 
C a £8 (/a mocé brüdis3) 
\ 27-227) 80 , 85 56 
D = CZ burdon x 30 brun di 
bvrdynss \ FSzan É 
{ CN 73 berdün 87 hr di 
oh 71 7z 87 brundi 
burdun, v@zva 70 \ vœznun 74 V@Z UN , 84, = | 
(18 môeé br5di) 
( y 03 Fe ;2 brun 
a vez un “* burdun, brdun 
108 - , 9 gs L s 
‘709 grelun "102 *. &: 28 97 55 (lé mutsé brundan) 
vez un 106 :  VŒZVN mMmOrmUn durin L 
berdun ME 
704 
X ©: 23 (lé mutsé brundèn 
101 : . 
" vœzun bruni :: d ’ 
107 | 
Vœz un ne vol 
4! 04 ÿ 94 brum 


20 (lg mea brdunà) 
21 brundi, (bæerduna) 


22 (la mufa brundèn ) 


Pre 19 brêdi 


13 18 brundi 
' 


Or ) 


Le, 


UN MOUCHERON 


Quest. XIV, 49 
ALF 877, ALG 47, ALMC 353. 


D 


Aux points 103 (sulë), 109 et 124 il s'agit du rE 
moucheron qui vole au-dessus des cuves à vendange. WE 
AE 
| | 
È 
ÈS 
\ X 
\, 
| 18 2 UN 
| ( Mmverd 


un 


13 


&pli muerô : _ 
susô, susrô 


> 
l ! 


ptit mve 


Le 


mustik * 


Lbobs 


x X 12 *. 
> muerÿ 26 - 53 4 2 musré 
Li ! 5 " muerd 
X muer : mucr, buy 7 
2 musroÔ 55 7 mucrô 
22 ; . 34 - 
ve 25 : bupé,, 29 ss müsrà 
muerë * 5 7 ei , 
beyë kg mauerd, pOsà ne 
0 24 mycéréh, muc@rän 3 
myêré : Le 
\muveri LT 6ôyE 
é 1 53 ” FA 4! mueiyé 
muerd 63 és MUÈTE “ ne muerè 7 
2 57. muéré es SF _ _ 
Se Py020 Vo À mueæryô, MUEréyà musyô 38 L 
768 beyé :. ji 52 48 musérô, Musy0 
Na RS ÿ un 1 45 : x 3 
JL \sibè ” séjé UN muêrd mueærgo muecyô 
— 64 N <td 54 + dr 39 
ED 62 muse mèsé - musyo 
. susô : 50 muéèryé 43 
AN 59 56. musy0 
\\ ie $ , 46 6 
S\f müsè mus è 5! muérä , mdsé © museryô 42 
ar _ 27 musyé, MÈSÉ nuEo Pre 
C7 " 92 
AS, D “és 77 müsè à muciy 2 mucv 
2. muse 77 81 83 y 36 
68 5 müsè mUS@r ya } 
. js ÿ: mucigu 
muerÿ 78 MUEÏqU,. . 
N musè,, musè ” . key  muteu 
\ er y muy 
à c 7 mueiyô te . 
9 ER. x 72 . ni . 
mucéi Fe \ ,, mus 79 & pti mêsè #7 muteilu 
73 N 84 
=. 74 
70 musè : 
LA mÜse mueilu 22 mueyu 
jt  muciyô 
PS môsé , SUlê i " 
108 müsè ge 3 > 7, mubsu 
: 109 56 müeiy muéiyà mUEIyY 
Ur: musé jé . 
» 35 mutsv, mutsare 
1" £ LA LÀ 
ba mêst, LA mutségrü 2° 
VA) muse 
107 .., 5 N 9 
A "hs mèse vo mÜélyà, muse 24 mulsérv 
\ * 105 na, 16 20 mueird, MUEÏTV 
x ? un RE FU 
| N muse muse mueiro, muse 2! mu sèÿu 
| ” 1e 2e S 
| + Ne 22 mèsèt 22 mUSEYTV 
/ _ 127 
] \ müsèt . mürè 
| 19 2 À 
\ | musèl "5 ? muÉÊTv 
| mûsè À s 
| ; Sun pli mueërv 
| | | müsè 
| 
| | 
| | 124 
| musèt 25 MUETT en 


LE MOUSTIQUE 


Quest. XIV, 50 
ALG 48. 


La plupart des témoins ont distingué deux espèces 
de moustiques. Un poini-virgule sépare alors les 
réponses, les termes qui précèdent le point-virgule 
s'appliquent à une espèce de moustique à longues 
pattes et les termes qui suivent le point-virgule 
s'appliquent à une espèce plus petite, à la piqûre 
plus douloureuse. 

Dans quelques localités le même nom désigne 


le moustique et le moucheron (voir carte 441, ‘: un 
moucheron ”). 


73 in tan, ‘ une cloque ”. 
95 kuzinè, “ piquer ”. 


98 lé mustik sô Jabu, ‘ les moustiques ont de lon- 


gues pattes ”. 


103 l& kuzË est surnommé l& bätégay. 


Un guêpier 
Quest. XIV, 51 
ALMC 350. 


Mots masculins : 


€ ni (de guêpes) 3, 13, 15, 35, 37, 39, 70, 71, 73, 


75, 85, 86, 101, 102, 104, 105, 107, 108 
€ nit (de guêpes) 5, 36 


€ nik (de guêpes) 17, 20, 22-24, 28-32, 43, 45, 49, 


51-55, 64, 66, 78, 81, 110-113, 124 
€ nék de gyép 34 
€ kré d yép 109 
gépyé 103 
epyé 33, 77, 79, 95, 116, 120 


È 


gêpré 63 

gepi 89 
un bêkyé 87, 90, 92, 119 
un békyé 118, 121, 122 
un békyé 96 
un békyl 94 
un béki 93; 


ent où et nt 
+ 
# 
» 


Mots féminins : 


un rue d& grép 16 

un brée d& gyèp 6, 10 
In gépyèr 80, 98 

un djyépyèr 11 

un Yéprèræ 115 

In gépyèr 18 

un gyépyèr 11, 117 

In gépyèr 100 

un gèpyèr 8 

un gépyér 40, 42 

‘in gyèpyér 44 


mwdn ; mustik 


mustik ; césän 


Jébr ;cés8 


# D. nc A NUE 33 ; 25 Jg eue ; le mustik 
le’ grôd pt, lé edsd; La LEE : 
lé mustik lé kuzë ; le mustik d& mérè 57 big, ; mustik 
mastuk ° À 34 : : PTE) Ê 
25 À 28 29 Fa lé mustik, le 5j; x 
mastik ; cnusë musik ; X : = Je mastik à gr3 pèt, lé 55; 35 DEUST 
3 huzëÿ; mustit lé kuzë lé grà pyé; le madstik 


LES 2 E 
mustik ; eùsô mustik ; fnvsé 


mysEik ; bibè 
l gr pèt; lenusÿ 
musik ; muse 


x; musèt, susèt 


oe 


; 49 ; Sn Los out -te - 
ms Eik : ro léz èmuré ; lé kuzë _ lé gra pyé ; lé mustik 
57 mastik,; mu. . . | Rp + 
maustik ; musè *. - 52 _ 48 PRES us on as le grà dk; lé mustik 
Le act mwéstik;kuzd 25 lé gré pèt, lé grë bèk ; ee | 
ste Aug, mustik à ê Sad tk le gré bè; D 
& gr jébar ; le cusô : JADE; musik | 40 : 
; 50 mustik 23. _—. / gra bèk;! m'us Ë 
RE 56.7 - : & gré 5è 
NT OPISUS MUSÉE eus ; musik sr F US Jord bèk;/ nuit 22 jorfbé ) bèdén:/ : 
+ mustik;AUZS >; JG gr8 bèk; lé mustik, lé mue grè bé, 100; mate 
x ; mèsè, musyé out ; > lémusyo a gré bèk;lé mustik  * <énu; müstik 
d L 


108 k4z ê; bigëéy 


In gépyér 26, 83, 91, 97, 99, 106 
œn gépyér 7, 114 

In gépèr 57, 58 

in djépèr 12, 60 


[ur 


s é 7 ht. > ==, 
x ; gibo x ; gibé gd F'RUIER këkno ; mustik 


kôkéryd, kà HEZyO ; 
mustik 


kauzë; mustik 2 È 

10 : : : kauzë, gibréy ;. mèsti 
. er > kurë ; mas tik E 
“ mastik;! pli sucë : 


la eue; lè musri 


i 27 maustik ; kuzË 


75 
à musè pètu, l& pètu . 


3 Fr : . 83. . & {bé 18; | mustik 
L le gré mustik; x légra bèk; Vega bèk; 


32 Re 1e 97 … Je mustik le grà ôé ; lè müstik 
mustik ; musè ne 78 le pti musik mustik 
lé mustik à grad pèt ; lé musè 39 85 æ D ie 
d dé à 4 L x;maustik  kuzë, musè;musËbk 52 JG grên bé, 16 muteu; 
bigèy ; musè ta re 16 mastiko 
7 Ë 9 Je gra musè; lè musè 27 mustik ' 
73 2 2. 9 
ë ; bigäl 24 légräd pèt;lécésû &4  , 
huzE ; bigèy grôd pèt; lé céso / gré musé;! mustik 2 15 | 
- 105 dé . … 52 lu grên bé ; lu mustik 
kuzd ; mustik 7 mustrk ; mèsè 


9 


© 


se OR 1e . o  ,  maustik;kuzé 
106 l'musè à gräd häb; kdze ; mustik masték , 
mustik | muse 
“ 


(RS 
mastik; kuzè,  ,, .. : #5 Esämbär; musük 
| kuré mustik maustiké"; kuzi 5: 


a 


7 É 
PURE 00 mustük + pawtar ; musbk 


< 105 2%" n6 22° maustik 
kauzè ; müstik, musè kuzË; mustik p ) ; 
, / / musËk natsérà 
114 » 
a = masték ; mèsèt maustike 


1/0 

kazôn ; mustik ee 4 5 
; LOT kyzE 

kuzë ; , 7. 
28 ; maustik _ > kuzé; müsé 

kozë ; mustik ; 

ns - V8 kuzé ; mÜsè 
kuzë ; maustik É 


Th D 


124 
kuzë ; mustik 3 kyzëh ; mustik 


UNE GUÊPE 


Quest. XIV, 51 


ALF 672, ALLy 502, ALG 49, ALMC 350, 
Svenson 205. 


————— 


Le dard 


Quest. XIV, 51 


ALG 1222, ALMC 617, ALF 15 (aiguillon), 
ALLy 366, Svenson 23. 


1 dâr 15, 16, 18, 67 
| èguyà 26 
l'aguyu 91 

1 ärdiyé 11 
|ard&lyô 12 
la pèynt 19 

la pikèt 21, 63 
la pikwèr 31 
læ pikë 4, 39 
L pikä 3 

1 plkrô 2, 68 
lé piku 89 

læ fisu 87 

1 fiè 70 

le fise 24, 61 
lé fisé .. 26 
le fiséè 60 

lé bre 33 

1 sàbr 70 


__ Dans un grand nombre de localités (points 1, 5, 
9, 10, 13, 17, 20, 22. 23, 25, 27-30, 32, 34-38, 40- 
57, 59, 62, 65, 66, 68, 69, 71-86, 88, 90, 92-124) 
le dard porte le même nom que la langue du serpent 
(voir carte 437). 


Piquer 
Quest. XIV, 51 
ALG 1222*, ALMC 617 (elle m'a piqué). 
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UN FRELON 


Quest. XIV, 52 
ALF 1572, ALG 50, ALMC 352 (frelons). 


99 le témoin a précisé que le terme mormun 
s'appliquait bien à un frelon noir. 


42 la borbun, ‘le petit frelon noir ”. 


66 € væzä, ‘un petit frelon gris”. 


Un nid de frelons 


Quest. XIV, 52 


un rue dæ frelô 16 
un frlènyèr 98 
æn frélènyér 7 
un bœærgédyèr 40, 98. 100 
un bærgédèr 46 
in bærgéyér 80, 83 
un b&rgônyèr 82 
un burgôder 76 
un burgédè, 77 
€ mlunè 59 


Un bourdon 
ALF 1471, ALMC 352 (bourdons). 
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€ burdä 51, 54 
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LA COCCINELLE Ÿ 
là bèt d 66 dy 2 
Quest. XIV, 53 
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LA SAUTERELLE 


Quest. XIV, 54 


ALF 1198, ALG 51. ALMC 342. Svenson 353. 
ALLy 504 (la sauterelle verte, la sauterelle 
grise). 


La carte concerne le terme générique sauterelle. 
Là où les témoins ont distingué deux espèces, un 
point-virgule sépare les réponses et les termes qui 
précèdent le point-virgule s'appliquent à la petite 
sauterelle verte ou grise, ceux qui suivent le point- 
virgule s'appliquent à la grosse sauterelle verte. 
47 le terme sôtrél est le terme générique, le terme 
Jédi s'applique à une grosse sauterelle verte. 


62 le terme stlé est le terme générique, le terme 


jédi s'applique à une grosse sauterelle. 


50 Ja bi est une grosse sauterelle verte. 
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LA CIGALE; LE CRIQUET 
Quest. XIV, 55 et 54 


= "" 


est permis de penser qu'il y à eu hésitation et 
quelquefois confusion chez les témoins de G. Massi- 
gnon et que les formes recueillies pour la cigale 
ne s'appliquent pas toujours à cet insecte 


21 <iké, + se reproduire beaucoup et vite (en 
partant des insectes). 


38 tu éklèr déz y@ kôm € midi. «tu ouvres de grands 
peux comme vn criquet ‘. 


La mante religieuse 
—— 
ALFSs p. 122-123. 
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ALMC 348°. 
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LA COURTILIÈRE 


Quest. XIV, 56 
ALFs p. 55, ALG 53. ALMC 342*. 


Au point 23 la courtilière porte le même nom 
que le scarabée. 
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LE SCARABÉE BOUS IER 


Quest. XIV, 57 
ALLy 573, ALFs p. 28 (bousier), ALMC 348. 


—————" "Û"îî"î" 


Aux points 16, 43, 89 et 96 G. Massignon à 
relevé une formulette. Cette formulette est identique 
aux points 16,43 et 89, On remarquera que le témoin 
du point 43 connaissait la formulette mais ne se 
souvenait plus du nom du scarabée bousier. 


16, 43, 89 donne-moi du vin rouge, je te donnerai 
du vin blanc. Cette formulette est récitée 
après que l'on ait craché sur une pierre 
et mis le bousier dessus. 

96 duno mé dé tun sä rudzé, i té dunerè dé m& 

biä! 


Aux points 29, 59, 62 et 65 le scarabée et le 
hanneton portent le même nom, au point 23 le 
scarabée porte le même nom que la courtilière. | 

| 
100 /æ bärb6, ‘le ver luisant ”. | 
103 l& bärbé est un Insecte quelconque. | 
104 l& bärbôt est un insecte quelconque. 
71 lé mue bwin sont de grosses mouches qui 
affectionnent les excréments. 
60 1 barbôt, ‘ le cafard”. 


118 Id bärbd, ‘le cafard ”. 


La cétoine dorée 


Quest. XIV, 57 
ALFS p. 37. 


là mue dér1 
læ barbé vèr 20 
la kätlinèt 44 


j 
KL du mëj mèrd 


"A 


7 lé Faj mèrd 


lE Fuy mérd + 


berbd Tr. 
x 3 barbd 
barbd Écarbo É barbd ni * 
23 ? 26 ? 
x bérbèt éerbo , 73 bérbd 35 bérbd 
f . Lu barbé 
22 2 :  bérbôts # . 34 37 barbo 
X LISE 28 29 le bérbÉ nmë 
bérbôe b F 32, 02705 nwer 
arbût . bärbo 2 
berbo iérbde : bruzyé bérbd 
5 F 227 bérbd 
\ 66 b / / b 2 e 19 
\  Dérbo ë e drbot " 53 NT +/barbd 
es écérbo 5 à barbo 24 
ss. De bärbd : . bérbd x 38 *. 
S/1 % 52 48 2 
D *borbé barbo «5 barbd barbo 
kôrnar 


ee É 
64 CUP “ 
card &æ,, bérbots 54, ., : Fe 
: bérbd A : : bérbd : 5 barbt 40 4 
st 3 50 barbÿ, buzyé 23 
x 


\ bé LE 51 brbé 45 bérbé 


67 É j 4 
| ; lisse 11282 
SE 47 l@ bérbo, l& Fuy mèrd la bét à 6G dé 
(È — bé “ in d À F N 316érbo 
2476 76 brbo l& Fuy mêrd 
: ... …  érbd . gr 33 barbd 52 la bêt de paradi, 
: : 5, 2 le Füy mérdè & bérb0, & Fuy mèrds l - à 5ô dyé 
bérbd Le. z8 farbé la margarito dé sèndjà 
lé püs mèrd, 80 85 88 
Fa ë rül krû de ? 
bérbol 59 LL Ge de rà ? 
15 7 _ . * é6erbo 87 lo margarito dé sèn djän 
barbo', barbètzo bérbd 74 barbo 84 
X De 
105,,,, à >2 lu karabo d 5€ ja 
Ke ééarbo 9 
108 barb pe 99 | | gs 
103 s pe +. 232 9 x 
lé barbo TE j5 106, :… 0érbo ééérbé ” 
bérbo % 
R 104 ee 
X 1ù * prueëgtr d 
107. ni la margarità dé sèn de, 
lé pus mèrd 100 # un pueo mérdo 
ny l _/ 4 
105 112 , ’ 12 éejrbo 
bérbd bérbo: M ss 
x 
14, 4 V4 o 
& à bérbd, bérbo, margarità } 
? \ 7. , 
\ + d. | barbo 
barbèt 5 buzyé 
| \ € pusé mirde 
| 13 ; 18 
bérbo X 


124 
bgrbo" 
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èntô hs 
brëdér nes mènté MENEQ éesbôt, 


brbè * 


UN HANNETON 


Quest. XIV, 58 , : herts : 
ALF 683, ALLy 529, ALG 54, ALMC 347. Ke. m&lô maænyé “ént® , ènté 
SX » k ; S 7 #5 
( Fe ef ant aento 
Ve” | © nté inté 
la bul dæ pk Æ SN ” | 
7, 2 s P° lue jeune hanneton ”. née ] gntô 5 ”  : Ne 
104 la pul d& pék | vs môné 28  mèntô , bergé “5 jatô , mèntô 
_ _ Je . dntà y , 
Aux points 29, 59, 62 et 65 le hanneton et le : bérbo, mlé, m&lë muné, mune àntô - 37 Sntô 
scarabée bousier portent le même nom. ne LL daté 34 ; ÿ 
ontô De 25 28 29 72 bèrgd, brg0 
18 ,. y CULar dntê barbôt . nt, bergo 55 
Le ver blanc du hanneton a bicèr 70 : jénèté 
Le ver Fan YU € ntÿ , àntan 
Quest. XIV, 58 Me 20 DtE ne sé dés 
ALG 54. aytô antéê, écérbo je bérbèt 


à F 43 

l'vèr 65. 72, 102, 117 \ 66 vrv 53 / sig! ? 7 
læ vâr 41 | 6! Sy le sigal ? re " 38 

læ vèr byä 78, 79 | FE munèr, du _ètté #6 38 ; 

læ vèr by3 75 | * ‘+ ss kB 5% sé 25 jé 

2 a sigal ? er. : 

læ väru 93, 96 | = 60, : munêrs 54 7 sde $ 
lu vèrd 95 écérbo lo s1g61? Ses “2 39. 
met L 52 Ja pulèté ruse, lé brü/à E 
lu varmé bI3 92 

| turké 21 

l'turk 2, 5, 6, 8. 10-14, 18, 20, 22-36. 42-45, 48, | 


49, 52-58. 61. 63. 64, 66. 68. 69. 71. 73, 74, 76. 
77, 89, 91, 95, 98. 99, 101, 104, 114, 120 

læ tôrk 100, 116 

læ térk 47, 110 nr 
lé trk 50, 51, 81, 82. 109, 111 l'urdë d'së jà 
l&æ tær 124 

1 tær 17, 37-41, 46, 80, 83, 90, 103. 105. 106. 108, 
110, 113, 123 brèbs, 
lé t@ré 87 
1 tür 21 daté 
1 tür 3-5, 7, 60. 62, 67, 86, 88, 115, 118, 119, 121 
l& tà 19 

læ tüw 19 
Îtœw 17 

le 51 

1 tàt 70 

dé bælu 16 

dé téle 15, 39 


RC 56. 
6érb0"  : &dnto, € barbé nèg S érute Ÿ d&rgs » v&rgz <2 
. 2 sots 
_ 75 7 brütèr : 
brütu 77 5 550898; Fènts 
| br ütar druËgr joti 
ènté 78 3 
brutér 30 gehes, si : 
berg, glèbwêy  ” gèlabmè 


71 * brutir 87 gélèwa 


se L 2 qdlabwà 

érêtur ” ôrutar goes 

Fe 108 dr ütér £ LAS À ç9 

lé barbé SE js 6  érubur brüber net 
drütér 


© gélibwè, gèlibo 


04 
dntg, brutar, _ Jnêta , bèdé, bd À bèdéw 
-Drutér, brÜtar, ‘ _ | 


107 
7 
brütèr 


oc brutér > 5347 


105 12 : 2 ° 
bratar brÈtrar 5. éruëdr 
érutér M Le 
oèdiw 


14 
110 brütar 22 hit. 
ôrütèr bédé 


mm bruégr 


* gnètô 


érvtèr 
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UN PAPILLON 


Quest. XIV, 60 
ALF 968, ALLy 530, ALMC 345. 


"TT 


a papiyô x papiyô pèpiys 
4 È” parpèyë | | sb oo ppiyo * A 
ES E PE ue € . : arpiyo, 5 
PR ,) pérpdyé sep 3e ; pérpiys : 
< . 23 #1 F ; + 
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N s. " 1 ! 
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Re É 39 1 AE à ji 7 
épiye 53 17 <'papiyà, parpéyà, 
6, 5 PPS =. parpèyé parpaÿà | 7 y pêy, 
PRBEE pérpéyé. 55 2  j, 5 «PE - Pi pile 
parpéyé . à parpéys parpaÿà ° parpayé, parpey} d pi 
ch erpalë s4, à. NOR 39 
rpà me. Le PrPR AT érpèyé . parpiyô 0 
PR pérpèlé PERS 50 parpæyà es 
TRE. TE ; . pärpiyô 
parpèÿé 5! pérpayà F° parpéyô «2 
RE creut ê 22 parpe , pérpiyô 
Parpèyd, parpey , 58 à. nn POrRES 32 pérpàyô, ? parpiyu 
Par pay 75 +  ‘? pérpayà . 3  - 
pérpayè 77 7e 85 pre ? parpiyru 
à he pérpèyé parpèlà, parpèlà parpignu 
pèrpayà ue A . papiti ” 
P2r 32, PATRESE pèpigé, parpiyà pérpayäw  * parpalo 
pèrpigäl pèpiyô 73 parpéyé F pèrpaléà 
4 73 = 88 
parpèyô 74 pèpyô pérpälaw :2 parpalo 
loérpèyé | Parpigt : se 
I nn 10 99 .- 97  Pàrp2g0 
108 parpayé fé. - © pèpiyô pèrpiyà x 
ju vi . 
# ju, NOR 2 parpalèw 
papiyà, parpèyé, pérpèlé +: £; 
Pôp'y0 
BE As ARE Fr ont 
pepiyà , pérpèyé 100 parpiyà L DA par pélo 
105 ee. FRE LAS *” par pay , par paye 
Ln parpèyé, pérpiyà, pérpèyé,  parpiyô 21 parpélé 
À 114 de ne / 
\ / parpiÿè << parpolo 
0 dz : _ 
os rosé 
\ Hero 5 Popérige 
\ pepigd 
13 : # pèrpayo 
parpigè 


Ai : L 
pdrpayô, 23 per pilyô 


LE CHARANÇON DU BLÉ: 
du blé) CHARANÇONNÉ 


west. XIV, 61 

harançon du blé : ALLy 260°. ALF 1492 
charançon). ALG 57. ALMC 355 (charançons). 
lé charançonné : ALG 58. 


————_—_—_—_—_————————————————————————— 


40; Aèse" 
céritô ; 7 


7 : # esrät5 ; mité 


pÜ,carato; x 4 
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ay ; 17 vu: X 74 DAY; X #4 ,, 
puy; \ .. puy; puy; AE ru 


pay; 
Fe! PUY à PUYÉ me, ss 
pèy 5x né PUY; PUYÉ  DUY; PUYY 


é LE ù 
Lt y ; pèye | 
£ éards0 , puy; X 


pèy ; payé 


puy; paye 


; à réniv 3 X 
Aësu ; 4ôs una 


 Ésargnid ; x 


pè, ; pèyé 


à À PUY 7 PUGE  ésaräalu , pèg; X 
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s égrantŸ ; x 
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( des pois) CHARANÇONNÉS 


Quest. XIV, 62 


charançon : ALF 1492, ALG 57, ALMC 355 
(charançons), ALLy 260 (du haricot). 


bois) vermoulu"". 


LE CHARANÇON DU POIS : 


Voir carte 252, ‘la vrillette"" et carte 252*, ‘(du 


HSE ; x 53 + = TN à 
É E ; ka. kus3 ; 4 Aus j X 
= A uns "7 57 AUSE ; kusuné 53; kvsune 4 L 
65 / HusE ; husunky * S ._€éräsê ; x Aus5 ; kusôné 32 
Pie. 55 n ÿ 48 - 7 ; Sku5 ; 
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Se 5: 56... ARE 
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‘ VS UN Le > ÿ 5 à / 

$ 58 : Fous <7 kusë ; kusyné Aus5 ; kus une 

5 Ds = ; 
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ue 5 OS A à 2€ / 
‘ .k 5” : 
_ Le kdsa ; kus ynè ru kw5ä; he bosvas 
FA / nr. 
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AÔsSô ; hôsuné 74 kÔs0 ; kdsôné 52 


k ! d » oi a L 3 
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X 26 d 
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2} SS L 
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103 Se € 4 y = Küs' una 
; " . 
hds ; Hôsuné 
108 kdsé ; kdsuné ge 02. - 99 9 
LAN ? Aôsd ; kèsône AÔsë ; ds uné  kôsu ; kôsun 
Hosè ; os une Le 708 Ôsd j KÔS0 ; OS ; XOSvNè 
Ads ; kôsuné ; 


AÔsà ; ksoné_: Fe ; S &usy; x 
z s s 9 
” 4dSO ; AÔsynè 


| AÔSE ; kôsuné 


F X 
105 3 /2 F7 AusÔ , AuS®% ; Aus un 
Adsô ; koSdne kosé ; kosône bmcT - L / ’ ; 4 
\ LÉ 4 L ñ 
LR es © ? CP 3 MESURE 2! AusY ; Aus una 
] % . LÀ 2 2 ; . 
| Le \ PE …… Aosè ; kÜSunE 2 kusu ; kusüna 
: | 
J à \  AÔsd.; kOSs unè PS me. ES ; 
\ | AÔSO ; Ads une 


AÔsT ; kÔs une à ie 5 -à 
É 5 h AUSY ; AUS URI 
\ AdsÈ ; Adsune 
NO à > AUS Y ; AIS UNI 
| | As 3 ; hôs une sisi 


| P AÔ5O ; kdsône nd" ÉdrE À > 


UNE ARAIGNÉE 


Quest. XIV, 63 
ALF 50, ALLy 577, ALG 69, ALMC 343, 
Svenson 29. 


67 in érèn, * une araignée de mer ”. 


Les fils de la Vierge 
Quest. XIV, 63 


lé fil d& la vyèrj 5, 10. 11, 16, 32, 34, 36, 37, 41, 
117 


lé fil dæ la vyèrf 47, 69, 70, 74-76, 80, 82, 99, 101, 
102, 104, 106, 109, 112, 114, 124 


lé fil dæ la vyèrfæ 115 
lé fil d&æ la vyarÿ 111 
læ fil dæ la vyerg SS 

lé fil d& la sêt vyèrj 2. 24 
lé fil d& la bun vyèrj 4 
lé fil d& vyèrj 3 

le fil dæ vyërf 51 

lé fil à la sét vyèrj 43 
lé fil à la vyèrj 13, 45 
lé fil à la vyèrj 46 

lé fil à la vyèrfæ 77 

lé filé d la bun vyèrj 53 
lé filé d la vyèrf 54 

lu fi d la vyèrzé 121 
dé f& d la vyérdzè 93 
lu féu dé la vyèrzd 122 
lu féù dé la vyèrjo 122 
dé fil d ôtèn 31 

dé fi d éränæ 119 

dé fil 27, 39, 100 

dé fi 95 

dé filè 113 

dé filèe 7 

dé filëd 19, 21 

du filäd 18, 107 

là filändro 87 

dé filräd 29 

dé filäntsu 93 

dé kordü 59 | 

in érèpyé 12 

la t@lé d ärän 91 


Quelques témoins n'ont pas répondu directement 
à la question mais ont indiqué des expressions liées 
à la présence de fils de la Vierge : 
la vyarg fil sa tèl 111 
la vyèrj fil 64 
la vyèrjæ fil 78 
la sêt vyèrj fil 8, 63, 89 
la sét vyèrj ki fil 26, 38, 65 
la sët vyèr] ki fil 52, 73 


ereng! irèn irèn SEPRgE ârènyé, àrinyé, irèn, 
= drèn * 
ÈS 2ræenye. eringé : £.A 
“& BA LE | É 


18 PR À J FRE: 
w éræ 


la vyèrj ki fil 40 
la vyerf ki fil 108 


2rènydy 


1’jrèn 
dé 


1 érêno fjlà 94 

la räna filèn 90 

lé ränyé filèn 92 

o fé bô sne læ bye pusk la vyer] tä sé filé 49 

la set vyèrf ki fé sa bujé 105 

la sêt vyèrj épar sa bufé, ‘la Sainte Vierge étend 
sa lessive " 110 

la sët vyerf a éparé sa bufay 55 

la bun vyërf a éparé sa bujè, o va fèr byä 81. 


Les fils de la Vierge sont signe : 


- de pluie pour les témoins des points 16, 19, 21, 
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29, 37, 110, 


- de beau temps pour les témoins des points 11, 32, 
52, 81, 121, 


- de chaleur pour les témoins des points 73 et 111. 


\ 3 # 
| arènyé, érèn 


érèn , érèn, irép 


psr 7) 


UNE TOILE D’ARAIGNÉE ; 


ÔTER LES 
TOILES D'ARAIGNÉE 


Quest XIV, 63 
toile d'araignée : ALF 1722, ALLy 578. ALG 70, 


ALMC 343. 
ALMC 1174 
(enlever les ….)- 


— 


êter les toiles d'araignée : 


Le signe — remplace le nom (ou les noms) 
indiqué pour la toile d'araignée. 

Aux points 10, 18 et 49 la toile d'araignée 
le surnom de <as gälä. 


porte 


Le balai à toiles d'araignée 


Quelques témoins ont indiqué le nom du balai 
utilisé pour enlever les toiles d'araignée. Ce balai 


est fait de branches de genêt ou de fragon. 
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drétléy j'utè lz + ss 


, 6 
: . érôtlé; dézérôtiè 


Se # érêtläy ; x 


. érétèl ; x 


dé Fil à le vyèrj; x 
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_érätèl ; érêtlé 
<5 ératèl ; érêtlé 
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dratel ; à’ PLAN É arétèl ; arètlé 74 rätèl ; érêtlé’ 2, 84 a 
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ee j SES Son CS 
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Fr ; irôtl ; ébèt léz + € érangèg, érêtè!, irädel; * É ae 
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LE GRILLON 


Quest. XIV, 64 | 
ALF 669, ALLy 575, ALG 52, ALMC 341. 


Là où il y a un grillon, c'est signe qu'il y a de 
l'argent dans la maison, dit-on aux points 5, 7 et 121. 


112 en parlant d'un peureux, on dit volontiers : 
1 sœ srè furé dà & kr& d grælé. 


Formulettes relatives au grillon 


Quest. XIV, 64 


gærlè gærlé, sèr d 16 tru 16 

grlè grlè, sèr dæ tà kru 78 

grælé grœælé, sèr d&æ 15 kré 89 

gærlé gærlé, sèr d tô kræ 45 

gœrlè g&ærlè, sèr d&æ 1à kræ 115 

gærlè gærlè, sor d tà kru, la sarpä èt à la port 72 
grlé grlé, sèr dœæ tô kru, la sçpà èt à tô teu 59 

la sarpô ét à 10 êu 54 

grlèr grlèt, sèr dé 13 kræ, la sèrpä va mägé téz & 70 
paré gærlé, sèr d& 15 kr, la sarpä va mäjé téz & 
104 

gèriè g&rlé, sùr dæ 15 kr& vw la serpä mäjra téz & 
gærlè gœrlè, sor d& tô kr, otrmä lé sarpä alä mäfé 
téz æ 101 

gærlé gærlé, si tu sor pa d tô kræ, la sarp3 mäfira tu 
téz æ 73 

la vrmin vêdrä mâjé téz u 47 

gérlè, sèr d&æ 16 kru, là dyâb tœ të 6 ku 77 

gérlé gérlé, sèr dæ 16 kr, vE dä ma mé, tu sra bE 
myæ 43 


Hs ” q&rzïyô > q@ p ] 6 dyé 
|. greiyo gerziyô Eu To M 0, 
: gër/è 
gæriè l'gerle ? gærzigô “gærlè, grælè 
= \ NE gærlèt gôr/ek 
{ r&/è gerlé | 
gerfel” l& gariè, lé gri gri # on d 
Ve gær/è 26. 7 gærlè, krikri 3 gærtèt, gèr/èt 
| . ue JEFIE / 
| 2 griè gar'è gerlé 34 , Éd di 
garlèl 55 _ gerlé : | L gérlé 
4 ge g['E géèrlé À grêlé à ceci 
ar père ul 
: — 20 se L 
en _gerlè gere 27 gérlé 
F. | - 59. +) gér/è, gèrlé 
ets L gèrle | 6 ” grèlé i: : TEUES 
. _— gærlé gærlè 52 48 grèlé 37e grèlè 
rt : 22 / = ( <5 gér/ | 
ie - . vs ANNE À Du 0 ger/è, gérsv 
6 ; &r/è à rte F 
gér/è 2 rälé LÉ 
Lacs gêrlé 7 :v ger/é 2 . 
| En 56. gérlé 
_ sp 1 grlé gærle 51 gèrle <5 gerlé 
67 d 2 
gér. Er Pa _ 7 gèrlé, krikri gær/é 
KE grlè 75 pÿ 22 JE re 
Pa L 5 : 75 : 76 gèrlé eo . à . 
LR grélè, gèr!è l : i 53 gère F grèlé, grôtè 
77 a 72 L gær/è ær/é rl oérlé, gèrlé 
re è . ris : 3 See , gerlè, gèrlé 
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| Fais gèrlé : Er gerlè, gr'è gérle grelé FF 
ÈS gèrlé à el _ 25 ofà 
- ‘gerlè QTŒu rev, grélè : ed 
4 . gærlè, gærièt, 0 CS 
( *. +, 2,408 112 de 12 ee Fe 
| S … épti grélè gr&lé gæriè pee 
. Poe 2! gertè, grèy 
Hi ærlèt 7 
/ L.” gèrlèt . DE 
* \ Im. gærlè 
| \ | gèrlè, ; 2 
\ | 5 à * grelè, gærlè 
| : un 
| | | gæriè PENE 
| | | 
| \ | 24, 
| \ gær/è 


UNE FOURMI ; 
UNE FOURMI AILÉE 
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ë Furmi, ë Frèmi ; ê Fermi; 
6 Fermi vôl£ 


Quest. XIV, 65 | ee 16 
nl ALF 605, ALLy 571, ALG 56, ALMC 344, es. LT Fermi, & frmi; 6 - volj AU 4 . : E From ;x “ 
venson 185. | us > tt 1 £ l je = volé ne ” Vrmi j; Ë - volà 5 € Fdrmi, & Frômi ; 
TT —————— 17 2e L È L _ 11 ê Fermi , & Pro; e > 5 EE VS à. 
g De ” E 14 SEE S mi, & Fœrmilt, ; ê - vô/à 5 Fà 3 Frèm: . 
€ Færhi ; \} 5) EFurmi; & + vol n du = vorit 2 ë Fèrmi ; € + volé d FR? 8 Fèrmi,E Frèmi, ;x 
| eu. L 
the ne F Le CE s 
i. 3 5 + se 33 CRE je 35 
. E Frémi ; Ë = vélé & Furmi; & » vol € rmi; ë + vol 3) is Fe sr 
19 » D e.. ÿ 4 
101 o b&luÿ, ‘* ille i 6 Frmi, ê in Fermi ; in + volä Rs 
uÿ, “ ça sue (en parlant des fourmis). LT 2° ae Anis 35 A frmi; 1e vèlà ? col 34 TE Frômi ; E « vôlà 
53 lé dé m fr&mifä, ‘ les doigts me démangent ”. 18 91e e Fermi; x ef dE 28 29 Ÿ 32 & Frmé ; E - vôlx 
| 5 ; Sin ; Ê + vôlà mi . : 
108 6 færmif, ‘’ ça donne des démangeaisons " RS ê fer = vô/3 ; Pi l Fri ; L . & Fermé ; ee vols _ 
*s + vôlà = À ; 
24 : Fer U 
Tr 6 Frômi , & Frèmit; & Fôrmi ; E vol; ES à ds di 7 
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éfèrmit, & Fèrmi vè/T 
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UNE FOURMILIÈRE 


Quest. XIV, 65 
ALF 1570. ALLy 572. ALG 56. ALMC 344. 


D 


FÉrm igèr 


LE Frümiyèr 
A 
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K Purmiyè Færmêyër 
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vrmiyèr ns: ET 43 . 
# Fèrmijèr aus 78 : Furmijér furmidfin. 
AIS D & co èñ . …. 
ffmifèr. Frumigèr #2 Furmidfi mn. 
Furmilyèrss Fermijé 72 Furmifër, Fermifêr 57 Fermidji » 
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; 73 À s. Ca 
Für miyérzo Furmifer, Fæermifer 78 Fr mIjer Fermiji D i pet 
er, 8e me. 92 Furmidjye,., Fermédié. 
1er  Furmijér : 
Frmifér y “s 
108 Fermifer en ap or, + Férmidyén ; FËrmidjÉ a. 
S 106 : Fèrmihèr ormifér Frumijyer 
Fœrmifér Jos ; 
Férmifér  .: de 25 Far Mi QYi m 
DS rs 96 | 
_. _ A GRR Fermidiyé. ; Fèr Mid jy om. 
di 100 Férmifèr % Far MIQYim. y FA MI Yi mn 
195 7 Fe 20 Fermijèr . 
Furmijer Fermiyér iFè ed 
v 4® Fur mifèr 121 Fèrmilèr & 
1608 CP :>2 pÈ « / N . / 
de Férmifér 122 Fèrmiz4 Em. y FÈT MIAGE m. 
Frmifér NZ ne 
:! à Fermifèr 
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Ni Li US 19 Pur miyére 
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UN ESCARGOT 


Quest. XIV, 66 


ALF 481, ALLy 579, ALG 67. ALMC 339, 
Svenson 149, 


G. Massignon a essayé d'obtenir deux termes, 
l'un se rapportant à une espèce d'escargot à coquille 
rayée, l'autre à une espèce d'escargot plus petit, 
à coquille grise. Nous n'avons pas pu maintenir 
cette distinction car il ne nous a pas été possible 
de distinguer parmi les réponses obtenues celles 
qui se rapportaient à l'escargot à coquille rayée et 
celles qui se rapportaient à l'escargot à coquille 
grise. 


60 dé träsé d luma, ‘ des traces d'escargot ”. 


79 lé käguyô sont de minuscules escargots, les 
canards s'en nourrissent. 


104 Ja yüyut, surnom de la kägüy. 


Formulettes relatives à l'escargot 


16 luma, luma, ouvre tes cornes, ton père et ta 
mère sont à l'école. 


= 29 luma,luma, tire tes cornes et puis tes petits bras. 


43 lumi, lumä, tire tes cornes, ta mère est à Limo- 
ges. elle t'apportera une jolie robe rouge, si 
tu les tires pas, tu l'auras pas. 


lume , limé 


lumé 


êskergo, lune 


Ë : 1 > € lüma, ë + d'èspi 
lumé “ /imd lumé 
uma 12 
lim 6 SsRas met Ent - 
Me DCR gs 25 lômé E lüma, & + d værmin 35 € lumé , £ pti - à & serpè 
êluma, & + d serps lum I SN os = 
Elumé, 6 - d'vérmin 37 Jÿné 
»2 mé 34 
| lumé > 2 28 29 ; E lÿmé, + à la yrmên 
lumèsS, lumë ; Juma . ë lé, Ed sérpi 35 = 
20 ÿ Z /. : va 5 Fa s L Fr _ 
24 \ 24 € lumé , Ë - d'serpë, ê lang , E pli — a le serps 
F2 A \ : & /ù . À à : L :  » 
E lumo, E + d èspi ê lümé, in Jèmèt lumé , lumasë in dmwèzèl 
| 55 T 5 = à = 
66 _ ” Fi Led : - 22 
\ ns _ ë lumd, in lumèt — 53 Jèmé L E'tumÿ , & + d'sérps 
Ce lumé PTE .&lumé, 8 + à la værmin E lumé, in lumèe 38 
A AR gumé . 52 ; 28 F LI 
uma 3 <5 /uma z 
- LL s 6 /uma, à ol vermin lüma _ L lumé 
54 É &/uma, & -à [3 s@rpa, 39 
um Elumès0 #0 
<23 
Elumé, & - d serpô k & Jumé, & + à le værmin, in këgvy 
& -lumé 57 $5 € lumë, 8 - værmin, 2: =, a” 
lumèl 57 7, Un këqu Elumé , & - à le vèrmin 
élêmé, E- rot cl &$ SH :2 Elumé, 8 + à sèrpê 5! Jumè, lumè 
| Elumé, Ent. sèrpä + ge 83  Jumë 
: ne & lumé 46 à 
lumë » 72 : £ Elumé, ë -sérpé RS &aseros _E fumëw, & lumé d sèrpi 
N RS ee 
În këquy , & lumd 78 un këguy, un — dè SP ên limg , uno kegulo 
Ëlumé , & sed sèrp un héquy 5 2 l 85 56 A 1e 
in kéov Ë luma, in kégrÿ, ên-luma , no kèqu!a 
TU Ekéquyd, in 139 ë kèguyër ÿ j 
6 lumé 71 7e 37 no Aëguo 
in 4 _. ur käquy, un - dè sarpé se ké 
ë he : dy" y 2 Tn kèquy,E kôlimasô un Aëgul ,un - dé sarpé, Ë kég'ulu 


luma 


in + dè pr, ; 103 
4EQUY Fr , éguyèt, 
108 in kdgVy, E pli Kaguyé "102" 
106 in k guy, ë Kat. 
in kéquy , in - dé mèrl, pe i € sèrh3 
in dE SP in kégdy, & sèrfs 


701 


107 
in kägèy, in = dé serpà 


’ / /05 z : U 12° 
in KôqUy , ê küguyo in hégèy, 
in + dé SapÈ, 


10, : 
in kéquÿ, În + Fa SArPà. 


.{n héguy, E higuyd. 


in kiguy , E S kg WE, ë 
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10 AÏGUY, Erwan 


in kaqguy, é sarjé und -— sèrpé, 


un Kdguye, un + dË sera 


s 2 
lèma 


. es kéqu/o 
39 97 £. 
A kdguy, un këquy, un + de sèrpE 
ë sèrjs 
unÔ hägylè, unô = dé sär, #5 und kägulo ; und » dé Singlà 


100 in kQÜy , in = dé sarpà 


F7 un këgU!, 


6 
un kdqUy, j 


21 4 Der 
un = dE sèrpà un kègule ,une + dé sèr 
4h kéfEy , in + de Sarpà 


un kguy, un + dè FA 


mur UE kIGUYÉ, vnË + dè sér 


sAÏGUY 


7 éme, un këguy mé 


Fun kéguy, € kéguyo 


22 à + 3 à 2 à 
40 käguld, und + dé sèr 


SUhÈ HÏGULe, & AdgU{Y 


66p ") 


Jümè 


es kegulos 


#< uno këgulà, uno + de eér, un kégula. 
un = dè sèrpà : 


UNE COQUILLE ( d’escargot ) 


Quest. XIV, 66 
ALF 322, ALLy 580. 


Aux points 2 et 4 la coquille de l'escargot et 
l'escargot portent le même nom. 


ébrné (points 45 et 60), èbula (point 87), * écraser ” 
un escargot. 


frs u " “ 
nl luma … * 
FRS > 
” © % 73 © k k 5 
a , À * . ? 2 
À _ #dki 
| 7 . ; #èk " 
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— 40key 52 A #chg 
765 55 hoë, <5 k0k : 
ND {JR 60 7 #7 Re 
g4 277 # 2: 7 
SR 62 3 É hôkèy : 
4 kôkèl 52 kyéhôté 43 # 
dé : 7 7 érueût , bèkrè£ 
en. Hèkæl 4dkèy 5 hèkyôbe * hèkey «2 
tèg. 27 F : 27 hdkig Aruto 2 
1 8 22 hôkig,, tés Ge 
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UNE LIMACE 


Quest. XIV, 67 


ALLy 574, ALG 68, ALMC 339, 
ALF 770 (limaçon). 


Lorsque les noms diffèrent suivant la couleur du 
gastropode, les termes qui précèdent le point- 
virgule s'appliquent à la grosse limace rouge, ceux 
qui suivent le point-virgule s'appliquent à la petite 
limace grise. 


80 o fè d | agä, “du dégât”. 


98 pour aider les dents à percer, on mettait autre- 
fois un collier fait de limaces autour du cou des 
petits enfants. 
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UNE PUCE ; ÉPUCER 


Quest. XIV, 68 
puce : ALF 1100, ALLy 532, ALG 60, ALMC 359. 
épucer : ALMC 359, 


87 un pyæ&zu, ‘ une très petite puce ”, une puce 
mâle ”, 


Une punaise 
Quest. XIV, 68 
ALF 1105, ALLy 533, ALG 59, ALMC 358. 


un punèz 2, 4, 5, 8, 11, 16, 21, 23, 28, 29, 32, 33, 
36, 37, 40, 44, 45, 48, 56, 58, 59. 62, 71. 72, 74, 
76, 78-80, 98, 102, 111, 117, 123, 124 
un punèzæ 115 
un punè 120 
in punèyz 25, 57, 66, 99 
un& punèyzæ 119 
unæ punèyz& 121 
no punéydzo 90 
unè punÿyzè 96 
in pundyz 52 
uno punfyzo 88 
uno pundydzé 94 
in punäyz 20 
In pun4yz 15, 19, 60, 64 
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no punéëdjyo 92 
no punédzo 95 
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un punéyz 84, 86 
unè pundydzo LE 
un pÜünérzs 81 
in plÜnêz 114 
In pœnèz 1 
no pærn$yzo 87 
ë puné ,. 115 


sù sl punè 5, 6, 8, 37 | 
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UN POU \ 
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Quest. XIV, 69 £. pwé * me 
ALF 1067, ALLy 532+ (un : < 
Pou ; des poux), 
ALG 61, ALMC 360. FO) 
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La question libellée par G. Massignon était : V 
“pou, des poux ”. Le témoin du point 58 à été le 
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€ pyôzE 53, 54 
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€ pyuzu 86. 89, 91 
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LA TIQUE (du chien) 


Queut XIV, ?f 
Ally ble, ALG 61 


Où remarquera que malgré la forme de la 
question (la tique), environ la moitié des témoins | 
ont répondu par un pluriel | 


99 lé rn, ‘les petites tiques ” 


| 
U la pdde, ‘la larve de la tique ”. 
V6, 117 le rânyo, ‘la larve de la tique ”, | 


120 lè ranyd, I ranyu, le pou du chien", | 


Des lentes 
Quest. XIV, 70 
Ally 531, ALMC 360, ALE 757 (lente), ALG 672, 


du lät 66 
dé là 70 
dé Bd 1-17, 20.23, 25, 29, 34-38, 41-44, 48, 49, 53, 


56-58, 60, 62, 64, 65, 67, 69, 71-74, 78-80, 98, 99, 
101, 102, 104-114, 116, 117, 123, 124 
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dé lé lindé 87 

dellé ländè 92 
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UN VER DE TERRE 
Quest. XIV, 72 
ALF 1371, ALG 65, ALMC 340, Svenson 413. 


3 œn lèe dé fümyé, “un gros ver ”. 


Un asticot 
==" 


Quest. XIV, 72 


un àstiké 4, 6-8, 12, 15, 16, 21, 23, 37, 44, 45, 72, 
Hs 85, 92, 98-100, 102, 104, 107, 115, 117, 120, 
vèr 20, 34, 42, 43, 56, 66, 91, 113, 124 

€ pti vèr 17, 71, 89 
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€ ver 36 
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un vèrm®æ 121 
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€ tré d bwè 40 | 
€ kämé 57, 60, 62, 63 

€ bœrlé 77, 81, 83, 84 
€ brlé 47, 78, 82 

€ bærla 54 

€ brlà 75, 76 

€ blàs 53 

€ blé 49, 116 
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LE VER (de la cerise) 


Quest. XIV, 73 


ALG 66 (de fruit). 
a —————— 


Le terme obtenu aux points 9, 29, 57, 64 et 70 
s'applique au ver du fruit en général. 


11 se dit aussi du ver des haricots. 

46 I blu, “le ver blanc”. 

55 € pti sôtrè, “ un ver du fromage "a 
418, 119 un véru, un ver du fromage "e 
418, 122 un väru, ‘ un ver de la salade ”. 


119 un vâru, “un ver de la pomme ”. 
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(une cerise) VÉREUSE 


Quest. XIV, 73 
ALLy 497 (pêche), ALMC 292 (poire). 


Voir ALO 277* (un fruit) véreux et 322 (une 
noisette) creuse. 


31 dé mèlré, ‘ des cerises séchées ”. 
28 s'applique aussi à la prune. 
53 s'applique également à la châtaigne. 


77 s'applique aussi à la prune, à la poire et à la 
pomme. 


52 s'applique également à tous les autres fruits. 
117 vèruz | 
39 vèré ‘ (une pomme) véreuse 
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UN VER LUISANT 


Quest. XIV. 74 
ALF 13572, Ally SS0*, ALG 64, ALMC 340, 
Svenson 414. 


S læ vèr lwizä tæriit : 
37 1 vèr iwizä tèrluz “le ver luisant brille ”. 


62 ! vèr Iwizä trluz 


S4 al alum sa <ëdèl 
SS 1 vèr alum sa lumyèr 


10S les témoins ont raconté que dans leur jeunesse, 
lorsqu'ils allaient au bal. ils se mettaient des 
vers luisants dans les cheveux. 


Une jeune anguille 
Quest. XIV, 76 
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L'engin utilisé pour prendre 
les jeunes anguilles 
Cinq témoins ont indiqué le nom d'un engin 


utihsé pour prendre les jeunes anquilles Il s'agit 
d'une poche à long manche (4 à 5 mètres). 
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L’ANGUILLE MÂLE : 
L’ANGUILLE FEMELLE 


Quest. XIV, 76 


ALFs p. 8-9 (anguille), ALMC 387. 
TT < 


Dans le questionnaire Préparé pour l'Atlas Jin- 
Suistique de l'Ouest, G. Massignon s'est contentée de 
réserver quelques questions au vocabulaire relatif 
à l'anguille (chapitre XIV, 75-83). Trois chapitres, 
ceux de la pêche en eau salée et en eau douce, 
celui du marais salant, ont fait l'objet d'un question- 
naire supplémentaire et d'enquêtes particulières. 
Ces enquêtes seront publiées ultérieurement. 


L'absence de Point-virgule indique que le témoin 
ne distingue pas l'anguille mâle et l'anguille femelle 
et leur donne le même nom. 
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L'appât (pour l'anguille) 
= Pr | anguille) 
Quest. XIV, 75 


L'appât préparé pour la pêche à l'anguille est 
constitué par un paquet de vers enfilés sur un fil 
et tenu au bout d'une gaule. 
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Svenson 414. 
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37 | vèr lwizä tèrluz “le ver luisant brille”. 
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105 les témoins ont raconté que dans leur jeunesse, 
lorsqu'ils allaient au bal, ils se mettaient des 
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Une jeune anguille 


Quest. XIV, 76 
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L'engin utilisé pour prendre 


les jeunes anguilles 


Cinq témoins ont indiqué le nom d'un engin 
utilisé pour prendre les jeunes anguilles. Il s'agit 
d'une poche à long manche (4 à 5 mètres). 
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éd bén 3 hôrn 


(la vache a) DE BELLES 
CORNES 


Quest. XII, 2 
Ally 279, ALF 1793 (corne), ALG 514, ALMC 421. 


a ———— 


Cette question a amené différentes réponses : 
+ la corne ’, ‘ de belles cornes , * est bien cornée”, 
pour ne citer que les réponses les plus fréquentes. 
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Quest. XII, 3 nn 


HôrnigS 
ALLy 280 (cornillon), ALMC 423. ‘ 13 4 
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nèvo X 
Le moignon de corne représente la partie qui MES / te k 
reste lorsqu'une vache s'est écornée. a / fusée ci 
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dékèrnly 35 
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LE FANON (de la vache) 


Quest. XII, 4 
ALLy 281, ALG 1140, ALMC 417. 


Sauf indication contraire, tous les mots de cette 
carte sont du genre féminin. 


100 se dit aussi pour le double menton de certaines 
personnes. | 


87 lœ pèrpay, ‘ le poitrail ”. | 
6 la gèrjwèr, “ la gorge ". 
117 l& gumô, ‘ la gorge ”’. 


La panse 


Quest. XII, 4 
ALLy 282°, ALG 1138*. 


la pas 8, 11, 16, 18, 23, 29, 37, 38, 40, 42-45, 48, 
57, 60, 62, 70, 71, 85, 89, 102, 123 
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la pôs 63, 64, 67 
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là pèned 122 

læ pänswa 87 

1Ü päsa 93 

L'vâtr 15 


l'vät 33 
l'èstuma 118 | 
la bogan 56, 58, 59, 72 


89 læ päsæy, ‘ l'estomac du porc ”. 


la buz, ‘ le gros ventre ‘‘ (de la vache). 


al è buzyër, ‘elle a un gros ventre ”’. 


al è ébuzé, ‘ elle est éventrée ”’. 
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RUMINER 


Quest. XII, 4 


ALF 1703, ALG 1139, ALMC 433, Svenson 350, 
ALLy 297 (elle rumine). 


| 


Les témoins des points 18, 21, 43, 59 et 75 ont 
répondu : elle (la vache) rumine : les témoins des 


points 62, 93 et 107 ont répondu : elles (les vaches) 
ruminent., 


45 læ réjä, “le ruminement ”. 
31 al a pœærdu sô réj, 
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‘* elle a perdu la rumination ‘ j rer 
P: . $ ) 
al èt äpilé, ‘elle ne rumine pas . 
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LE SABOT FOURCHU 
(des vaches, des porcs ) 
Quest. XII, 5 
ALMC 427 (sabot de bovin), 550 (sabots de porc), 
550 (onglons). 


La forme fourchue du sabot des vaches et des 
porcs a entrainé assez souvent une réponse au 
pluriel (points 6, 14, 15, 28, 35, 40, 46. 47. 48, 72, 
T7, 78, 81, 84, 87, 90, 92. 107, 115, 119, 121. 122). 
Les témoins des points 95 et 98 ont indiqué deux 
termes, l’un au singulier et relatif au sabot, le second 
au pluriel et relatif aux deux parties qui constituent 


le sabot. 


Aux points 18 et 82 le sabot fourchu du porc 
ne porte pas le même nom que celui de la vache : 


18 la fureèt 
82 léz üdiy. 
113, 124 la sdl dé pyé, ‘ la plante du pied”. 


Le sabot (des chevaux) 


Quest. XII, 5 


l& sâbé 34, 81 
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1 säbé 4, 6, 8, 11-17, 20, 22, 23, 25, 26, 29, 32, 35- 
37, 40, 41, 44-46, 48, 53, 55-61, 64-66, 68, 71, 74, 
75, 78, 80, 82, 91, 92, 98-100, 102. 123, 124 


1 säbôt 21 

1 sàbôt 3, 5, 7, 8, 33, 70, 78 
1 säbyôt 2 
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la pät 18, 63, 120 
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98, 103, 104, 108, 111, 113, 116, 117 
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læ pi 84-86, 89, 91 
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L’'ERGOT (des vaches) 


Quest. XII, 6 
a 


l Au point 89 le témoin a précisé que artinyèl 
était du genre masculin. 


S1 læ pti pé, ‘ l'ergot des chevaux ”. 


64 lé sàtlyô, * les ergots du porc”. 


115 læœ sètiy, ‘ l'ergot des porcs ”. 


(La vache est) ‘désergotée’ 


Quest. XII, 6 


Dans certaines maladies, la fièvre aphteuse en 
particulier, il arrive que les vaches perdent leurs 
onglons. 
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al a perdu & sètiyô 124 14 e ‘ 
al a perdu € sôtiyä 123, 124 | sôtigé, péturd 22 sublu , eutilu 
al a p&rdu sô sètyà 103 \ SObus-sobus M4 #1 
al a pardu s3 sétyä 55 \ SIL 506 # £ + Q'IPTX 
al a pærdu lé sètyà 73 s0Ûyd, sotigà 9 <3f; 
al à perdu sû sutlô 60 \ 5, à SOUyY 
al a pæœrdu sé nèy 75 | \ argo | 
al a prdu sé n@ye 47 | | sotiyé s bvle 
88 là dékäle, ‘* elles perdent la corne du pied ‘. | | é 
114 al é fôbu, ‘elle ne peut plus marcher | | sys, sdbyT drv6 sôtrof 


; 


? érgo 


(l’extrémité cornée du pied des 
bovins) EST USÉE 


Quest. XII, 6 
ALMC 437 (elle a pris l'aggravée). 


Nous n'avons donné sur la carte que le parti- 
cipe passé. A l'exception des points 6, 46, 62, 63, 
101, 110, 117, 120, l'auxiliaire est toujours le verbe 


être. 
67 læ va défré, ‘il (le bœuf) va perdre son fer ”. 
80 ol (le gravier) ägràv lé vàe, sa mäe la kôrn. 


87 lé grépyo 
88 1 è grèpyé ue Le 
92 | è grépyo 


vache) est fatiguée 


ln 


ui l'sè égrèré 


É ni 
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gr0PA 70 dyrèvé 1 jgrèvé a x 
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; D | 00 fgrèvé 2 20  grèvo 
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104 
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/ 101 : PE 
a 10) d ogrivé dgrévfdà 1 % 
1 ra 
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7, 12 n é Fa sg/drèdé 
" “0 0 d dgriv a 
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/ ravé / 
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| 113  dgrévddi 
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| _ (grèv — 
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| | 4 
124 2 
| dyrèvé PA 
| 3 agravé 


LE JEUNE BÉTAIL 


Quest. XII, 7 


82 léz élèv, terme réservé aux petits veaux, sans 
précision d'âge. 

59 on distingue toujours les jeunes mâles (lé noj) 
et les jeunes femelles (lé jènès, lé jænès). 


61 lé jænès, ‘les génisses ”. 


\ élèv, lé bôd 


AT 
se 
TES, 
ss L* /e2 élèv 
42 RECU | i. S TES JS 
2 ns Très)  /é bd8 
Ve je 


| x 


19 
18 2. PS 

_ léz élev 

LA 


lez élèv 


20 A ESD) 
lez élèr 


duz élèr, duz 


léz élèv 


lez élèr 


9 


3 


7 Je tèrèy, léz élè ES 
2ÿ êler lez élèv 


léz ler, + 


13 : lé pti jnisô 
lé jænès k | 5 dé bèdé : 
M nn lé jénis ? léz élèv, lé jénisô 
4/8 jénès lé jénès É ! TE) 
ds. à lé tvrigà ”. ne 73 FE léz élèv, lé vyé 
F à De 7, 
lé noj PT a di RSR Pise PPS 
lez élev à 77 Jéz élèr, lé jénisô 
22 Ë ; 
x  bède. lé it 28 29 22. à 57 
€ Dode, le nojet- X lé jènès 7. VE vê, d'la tordy 35 
5% : léz elèv Mb: 
lé jenès 27 ; 
k | 
_ 49 <! Jéz élèv 
X 4 & 
83, à Le 57 ,r X 2 s1è % jèn bêt 38 
; doz élev lé nàj : ” ., lé élèr J°n 26 "R” 
lé n ÿ : Jé budè <5 Jéz élèv, lé ryo lé ler 
lé 18, lé né 54 sg 39 
Fyô 62 ez elev, le nojéo x lévyo 
x ee 7 ne 
ha .  S ; PT Fe 
lé nôj ; lé jenês, “. /éz élèv 51 Jéz élèv F7 lé vyà #2 
67 kjenes : 27 Jéz élév . de vo FRE 
lé élèv É ne 20 32 lé jæn bet * là élèvé 
75 75 Jéz êlev : 89 se 
léz élev A nn 83 . d la bêté 
gd." 7 1%: X 86 4 
sa à dôz élève lez élèv ly vrédè 
lé badèy, lé bédéyà 78, Là , lu pti bèstyu 
‘:. doz él@v M... sù FU ” 20 y yéde 
: déz el&v dez elev VECE y 


lez élè) 


lé bodè 


LA 
déz elèv 
74 73 


: 
léz élèv 


108 Jéz élèr, léz élèv 
106, #1 
léz ëlev 
#. 
léz élèv 


LU 
\ lé bædè 


2. à 
léz élev 


72 dé pti bèdé, déz élèv 


74 dé bèdo 


/4 
lé2 élèv 


léz élèv 


2 7] 
X X 


déz élèv 


9 Le 
lé Iétà 


77 lu vedèlu, lu sègèlu 
lé éle vd, lu pti nuriju fséges 
SE Jéz élèv, lé  niso 


lv nuris à 


# do nuritz 
do neridzv 


go brutär 
? 5... © x ET PATS AD 4 
© la jniso, fu jnisv € là jenisè 


X 


lez élèv 


8 jf élève, /8 nvrisd 


4 
lé bècè  Jér éèr 


6L+ ‘2 


UN VEAU (avant le sevrage ); 
UN VEAU (après le sevrage ) 
Quest. XII, 8 


ALF 1354 (veau), ALG 392, ALLy 278 
(veau ; veaux), ALMC 407, ALG 393 (veau d'un an) 


Aux points 8, 34, 35, 42 et 90 le veau porte tou- 
Jours le même nom, que ce soit avant ou après le 
sevrage. 

Aux points 9, 26, 36. 39, 44, 89, 104 et 122 le 
veau et la génisse portent le même nom tant qu'ils 
ne sont pas sevrés. Au point 16 le veau et la génisse 
portent le même nom, avant et après le sevrage. 


37 & bèdi, ‘un veau d'un mois ”, € vyô, ‘’un veau 
de deux mois ". 


) bôdé ; ré 


2 > Se > 
bède, yo ; brüter jnisë ; tériys, vudi ; jats5 bôdd , vyé , jnisô 
A brutyé : F 
D — bèdè,büdè;vyo * 
% Sa e RE 13 > Agdè 2. u : 
— & bôcè ; la jènès & ptei bôdè, ê- bède, ; ë vyd Rore © 5ddS, jnis® ; vyô 
? " # ( 5 x 
(Q / ” Au baudè, ; vo, vyd bédi 1 
/ Sante UE o Pi ôdi ; vyo 
( ST, bèdé ; bodè, bude ; vyo Ch 53 
Los Ÿ Er # ode; X , s "y 
PRET YE, bc ; vyà ‘ 12 
Œ : de “À "1 z f 2 æ 6 
4 21 23 Us 5 nf … dé. : 7 € pli vyo; € vy0 32 vy0; x 
bôdè ; nôjè bôdè ; nèjè, nèje : F4 Ne À $ 
Ce : ; n0/ : 7 nOJE,n0] " baude ;vo, mo. : 37 bddi, vg0 ; brètär 
D bèdè, Bèdét ; vès 22 Rs 7 é 
é pli bôde ; ë nùj Sons vè # < H ME à à 
18 5 P y bude ; vyé, vè budé ; vyé : = badé ; rè = 
_ Wa&dy; toryà 5 pti dé, : & vvd yo 
20 Sr : é pur Dudés, j 8 yo. 
RIT büdèt ; vé, bodé ; nôfè 227 bude ; nd : 
( 66 bèdé; vo 53 AS ZX; vy0 
de ; Ro budè, vyà 5 V4 
| bôdk ; vyd Tu S RL budè ; vè, vè 79 SET 3 
( bôde ; vè; budè ; tdré : - 2 budé, vyo, vyà mère DT Din 
LT: bé ; nëj, vyé 1 AT 0 IE ANR de Epéi vd, € + ry0, j € 10, € 140, 
f. s 0}, V4 F- : büdè ; vè Êvé de; e Dude éudé; vy0, vyà 
4 se 54 
bôde ; no, nd: : ; UE 
7 N0/, no) bôd ; vyé budè, budu,; fwëky 
N 


68 S 


bôde ; vyd 


: L” 


> 
- 


) 
bèdèt, bedèt; vyél 5° 


—— : Enerrfr, Ep redè,; X 
D 52 le vo d'lè; là vo’, le ryë, à 
pe L 75 Jèdo; vè Fe 
èdo; vè 22 ” 83 Fypdé, rsdè ; Core 
0 74 a. 5 ne F 
= dèdo ; vyé, brutér Ce sugl Me er 
2, 20003 ya, bède ;: vyà vedé; tôré, 
bedè ; vyé © 78 


bèd8 ; vyé 


AS 


50 là budè, lé vyé d'Ile; le vy# 
© n0f ; budè, vè 


& 


S'x;bedé, bèdu … “°bud8 ; vyé 
<7 bédü ; vyd 


x ; bd, 4 20 ee 
vyèu j EOrIyà 
_ 7 € pl bôdé ; E vyé 
becë ; vyé, 7< b@d8 ; vd, vyé 


"0, vyëw, ; dvbyT 


vèdé, vède ; d'uiy® 


7 v&dè/v ; rédè 


becè; 18,140, 
Ep vyo; E vy0 A 


vd, tré 


/e rèdè dé /5; le vecè, 
#8 ‘ ÿ 


: rêde, 


L X; Vede Ur. ' 
103 > : É :rècé ; segélv 
bedè ; x ved0 ; dubyô 
2 129 08 x; b&dè, bèdè 12 LS L _s7 , vède.,; vèdelu, sèçgèlu 
bèdé, bratér 7. 106 ; vadé ; vyè £ pér jôde, é peër rède ; ; 
Ce bèdé; vyé, brutér ue Envrifé. ; le srütir 
dË, - vus ë d'ubyé . Lis 
| jôdè, ; ryà _®@ | 4  yède ; X 
la 27 JCENG FO, 10e rat , redéla ; Eérile 
. x . ré LA ? dd sd 
; vd, rgé, 5: Odè ; ro, vgê, ; 
ES 
| 


N x : bédè, 
be | 


K 


bodè , bæcè ; vyé, 


ro ; Éerigo 


rade, bc; jéniss 


sèdèt ; rgé 


"2 
bedèt ; vy 
Ë, ge | re dèe : Borges. dei 
vo, bæ&de, ; ro = = 
| x ; dèce dé LL. 
à 
È 
| becè ; ro 
À Fr) ! 


UNE GÉNISSE (avant le sevrage) : 


UNE GÉNISSE (après le sevrage) 


Quest. XII, 8 


ALF 637 (génisse), ALLy 277, ALG 395, 1153*, 
ALMC 399, ALLy 278* (petite génisse). 


Aux points 10, 33, 35, 38, 42, 45, 88, 90 et 119 
la génisse porte toujours le même nom, que ce soit 
avant ou après le sevrage. 


Aux points 9, 26, 36, 39, 44, 89, 104 et 122 la 
génisse et le veau portent le même nom tant qu'ils 
ne sont pas sevrés. Au point 16 la génisse et le veau 
portent le même nom, avant et après le sevrage. 


LU 


| dèd, budie ; bdd Le Pen 


7 bôdie ; jénis 
Ds UE “. . 5 
— ÈT bd8 ; in jènès 2 nptit bd; x ms À 
. Het LS DEA : L: 10 
{ : RE d Fr Pre 2e + Fo bvd 
7, J5 i a bd x VE bad, bôd; x 
odie,; bod bèdue ; bd RTS 


À 12 ge .. 
à boôdie ; Edr “26 | 
27 pq 25 € noj ; un bôd z 
bôdue ; ndjrès bôd ; nèjèt à, 3 _ 


 : LL x ; in ptit tdr. 
bôd ; jenès 22 ” : bd; nôjèt ” : 
bôdre ; nôfrès budie : büd se . 
in bôdie, ptit bÔd; in jènis d PE 
bôdie ; jènès bd ; n0j : 27 bud ; nôjèt 
( bôdée ; tor ‘ me. 
) bôd ; jènès BTS, NÉ 61 $ ss LS budu£ ; Cor 
[an bod ; jènés __ . évdie;tèr:, 23 
Lu: K in bôdie, in budie ; in ptit dr, in nôjèt x ; budié 


60 / 
: baudie ; tor 
bôdie ; Er 
NX LS, LUE Se 
D: budie; EdrIE x ; buydie 5) 
5 X 


N £a 4 st 
bôdre; nôjet budèë; tor 


bôd; Eèr 57 


:7 bèdié ; vêl 


,58 *.. L 
QE bèdie ; bdd. 75 à OX; bèdié, : 
s -….. .bèd,bèdèt; fénès à ,, 5, À < 


L J 
E jnisô ; un jénis 


a bôdie; bddie, tèrie 


35 yn ptit Eor 
34 


2 


32 _ 
. bud , budue ; Éor 


x; pè be édr 


budue ; jénès 


PE : jénès 
+5 budiy 


50 x; bœædié. 
d É 


25 udig; vèl 
&æ X; vêl 


vèl ; bèdié 


7 budie ; jenis 


3 


bèdie; ”. 


5 jénis , bôdie ; tôr 


“Hèdie ; jenis, tôr 


35 Ergd; x 


37 bèdie ; jénis 


vel; x 


un pfit br. 


ax" vè,/ 


vèl 
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E bee; an jénés, æn vel 


33 
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È Ve del; X * 
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. . “ 68 72 Re ss ea, 
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LL LL bædié ; trié 100 bi ; édrié 94 védelà ; dzun dz0 
N ei 12 : En vêl ; Éorie 
\N K x ; bèd bédié,,bôdié, jtor  vèl ;jénis 2: rèdèl ; térilé 
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UN JEUNE TAUREAU ; 


UNE JEUNE GÉNISSE 
(portant pour la première fois) 


Quest. XII, 9 


taureau : ALF 1287, ALLy 276, ALG 511, ALMC 398. 


ALF 637, ALLy 277, ALG 395, 1153°, 
ALMC 399. 


génisse : 


42 dès sa naissance le mäle s'appelle tèrê. 


69 in tèr est une génisse qui a déjà vêlé. 


Un jeune bœuf 


Voir ALO 98 : un bœuf. 


<ätrô 42 

Z&étrô 24, 82 

&âtré 81 

cätrà 91 

dubyô 30, 31, 101, 102 
duby£ 100, 112, 114, 115 
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€ 
€ 
€ 
€ 
€ 
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€ 


un dublü 96 


Un jeune mâle (de 18 à 24 mois) 


un dublé 121 
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CHÂTRER (un veau) 


Quest. XII, 10 _ 


ALLy 323%, ALFs p. 42 (châtrer), ALG 1383, 
ALMC 435 (châtrer le taureau, les porcelets). 


D re ; 2396, laraé © 
—, N FPE, kôpe Lg 5 7 = É 
> > cètre titré, re 2 
sic é 
D PR É : ,  tôtré, 4Fr3e Fugé 
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kopé 26, 47, 50, 79, 81, 82. 106, 109 | l'afrikisær 108 
turné 112 | l'afräêisær 77, 78, 81, 82. 99, 105-107, 110. 111, 
turnè 110 | 113, 114, 116 
sèna 97 (l afrieiser 32 
sêné 93 | L'âfrf&især 51, 76 
sæné 100 | l'afrôcisur 27 
| l'afrhëmu 47, 76 
Un veau châtré l'afrhcisu 54 évrsé , Éric 
.. l'afräcisu SS | 
(voir carte 482* : un jeune bœuf). 1 afriêisu 75 8 turné k L àrrè 
€ <ätrô 11, 28, 31, 43, 48 1'3fräêisu 52 1.708 Ceres <èrire 
ë <âtrè 29 l'africisé 35 Corne è 
& êatvre 75 L'vétèrinèr 11 és 
1 äpirik 24, 26, 28, 29 ses sûre 
Le châtreur l'äpérik 27 ? N 
Quest. XII, 10 L'êgrær 44, 101 Eu terne iasére, Euros se Eneè 
AFS p. 42, ALLy 323%. ALMC 436 (hongreur) ! derér 36, 39, 111 \ os res 
l'eurnær 98, 123 . Évrre s bstre arFèr à nd 
Alors que le verbe châtrer n'est pas le même l& turndr 71 K. d ei L ‘vie dr . tré) 
pour tous les animaux d'élevage, le substantif chS- È nn: 
treur s'applique à tous ces animaux, à une exception L Sumar 24e Va JR HIS Se + assé . : ‘ 
près, la localité 95. lœ türnur 121 sa 10. Cure cètre , séére , core, {ere 
18 diftrér 90 1 turnur 118 : DIR TA 
l& eätrdr 39 læ tôrsdr 84 È hé 
là câétrær 91 lbistarnær 98 | Cwrae 29 
lè eâtrér 89 læ byarnè 120 \ vr2e 
læ teltrèr 88 Id biarnè 120 | : +2, à 
l& eftrèr 40, 42, 86 l& sangyré 93 | ÿ dé 
| æätru 46, 48, 49 IA cangyré 94, 122 | 
lé Æltru 53 


95 lw shnur, ‘le châtreur de pores 
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LES MOUCHETTES 


Quest. XII, 10 ù 
 S s [3 & fl É 
ALFs p. 148. — nn.” x; in êmusèt Le /n an0 5 œn buk ; un àné ki pês 
| \ 10 
| (4 Vu m + ÉPÈSRÉ un àn0 ; un émueèt 
| 7 [ _ ün 4n0'; Epês né 
Pour maîtriser les taureaux et les conduire, on TR in ên0 x e : 
leur passe une boucle dans la cloison nasale. Cette Ve : _k ésêt. _ Po 5 S & + 
boucle peut être soit un anneau qui traverse la cloi- =) 3 Fe pése 7 nÉ 77 un àn0 UN dn0 ; ÉPÊSNE 
son nasale, soit des pinces ou mouchettes qui ne E 31 *, 
2] in an0'; doz émaeèt one e _ : 
font que la pincer. sb in and; ë ms é d , à epesne ,/n bukyr 5 37 œæn bvk ;œen maucèt 
G. Massignon avait posé deux questions : ‘* mettre LT in nd 22 3 1m émuêgt c: Un an0 
un anneau au taureau ‘’ et ‘* nom de l'anneau ou des \ X ; do'mueèt a N 32 
pinces ’. À la première question, G. Massignon a 1e lé x Ne 7 in émuecèt nm bag; mn ÉMUeeE, à UN bvk ; in émveèt 35 
obtenu le verbe français boucler ‘ et les expressions émucêt ) un bvk 
‘ ce : : À \ > 7 émucèlt 
‘mettre l'anneau", : passer l'anneau'..La pauvreté des \ Se a 24, : : 
réponses ne nous permet même pas de donner une ITS \ in émvcèt lémucèl 327 in émveèt 
liste. À la deuxième question, il semble que les ré- NE ; 
ponses obtenues s'appliquent le plus souvent aux [ La / N 
pinces ou mouchettes, d'où le titre que nous avons LEB à . ddr émvcèt 53 b mécèt , lé mucèt <//a mucèt 
choisi pour cette carte. Toutefois, lorsque les témoins \ in émaueet 63 61 . x à d'en : 
ont précisé à quel système (anneau ou pinces) se ( léz émdeèt D VÉ lé mvcèt / pês 7e, le mucèt 38 , 
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, \Ÿ Kg /n émucè : 4n mycèl 5'un muéêtè ‘la mueèt ÿ> 
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ER 4 : 23h x 66 
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X \ un émvéet 80 ; 45 é { 
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l'émueèt 59 ; 2 / s ’ 
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: | 3 k N / 
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_. 108 in byky 192 99 7 5 Jé mutsèté 
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119 lé mucèté 


Fe … à 7 
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MENER PAÎTRE (les vaches ) 


Quest. XII, 11 
ALLy 299. 


———— "TT 


Voir ALO 112* 
35 fér sülé 
7S fèr &äpiya 
116 päkègé 


: mener les bœufs. 
‘faire paître ”. 


94 päkädzè, « paitre 

26 à pésä, “elles paissent ”. 

101 kèlé vèe avä pèsu, ‘ ces vaches ont pâturé ”. 
114, 115, 117 al avä pêsu, ‘elles ont pâturé ”. 


Garder (les vaches) 
Quest. XII, 11 


ALF 626, ALLy 300, ALMC 452*, ALG 389 
(elle garde). 


gardé lé vèe 1, 9, 16, 18, 21, 33, 65, 71, 116 
gardé lé vàë 79, 99 
gardé lé vèteé 87 
gardér 17 

gardè 60 

gärdè kèlé vätsé 94 
garda lé vèteé 87 
garda la vétea 88 
garda lé vateè 92 
gärdä là vâtsä 96 

gärdä lé vèe 57, 97, 119 
gärda la vècé 89 

gärda la väef 84 

gärda là vèea 118, 120 
gèrda la bétya 90 

väké 6 vàe 15 

väké lé vèe 19, 21 
ämné 6 <ä 56 

mné lé bèt 6 63 111 
mné dä la pré 2 

mœæna 6 tsä 121 

ména 6 53 122 

ména 6 <3 122 
nié<e 9 

nè qu ts3 95 

anè 6 s3 93 

ana 6 teä 88 

âna o €3 85, 86 

ala 6 <3 55 

ala 6 &Ë 51, 76 

ala 6 88 6 vaê 75 

àlé 6 £û 54 

all 6 <5 28 

alè 6 <ô 27 

älè 6 6, 63 

alè 6 €3 11, 20, 22, 29 
lé o <ä 3-10, 12-14, 16, 23, 25, 35-38, 40-46, 48, 


61, 66, 69, 72-74, 80, 98, 102, 117, 123, 124 
alé o &ä 108 


alé 6 3 78, 81, 100, 101, 104-107, 109, 110, 112, 
113-115 
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mnéy, tvcéy 
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alé 6 83 6 vàé 82 
alé 6 <äp 70 

alé 6 <ën 70 

alé o <5 26, 58 
alé 6 &Â 24, 47, 53, 77 
alé 6 &ô 50, 53 
âlé 6 5 12 

alé 6 <ô 32 

ali 6 <û 30 

alé 6 <3 34 

alé 6 <f 31, 32 
mèt à pèyt 68 


G. Massignon avait posé une autre question du 
même ordre : * les garder aux champs ”. À l'excep- 
tion des témoins des localités 16, 39, 78, 87, 117, 
120 et 122 elle a obtenu soit le verbe garder, soit 
une réponse semblable à celle qui avait été faite à 
la question ‘ garder les vaches ”, 


fer päkèyé 78 
päkäfé 117 
päkäjä, 120 
tutcé 87 
tucé 39 
tutea 87 
tuea 39, 122 
tusa 122 
amäré 16 


38 vaké, ‘faire son ouvrage ”. 


64 väké o vie, ‘* s'occuper des vaches ‘ 


. ‘veiller 
sur les vaches ‘. 
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PROMENER (sa vache) 
LE LONG DES CHEMINS 


Quest. XII, 11 


Les verbes obtenus aux points 31 et 52 s'em- 
ploient surtout pour les chèvres. 


78 &êtré signifie non pas ‘‘ promener sa vache le 
long des chemins ” mais ‘empêcher les bêtes 
de faire du dommage en les suivant avec un 


chien ” 
77  êërrè, * 


45 äeêtré lé vae, ‘: laisser aller les vaches sur les 
bords du champ ” 


mener sur la chaintre 


72 éeëêtré, ‘ faire manger tout doucement le long 
des champs ” 
mné lé vàe à märyèn, ‘ ramener les vaches à 
l'étable 


cêtre", kyëd par le kèrd 


mné à la cêtr 
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. 54 sn 
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105 76 CANON 
aéêtrè ‘ ale dpèlise 
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25 u2 2, È 24 
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| sé x 
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€" mdfe le cet es Fapiné 


2ékedÿs 
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(la vache) DONNE 
BEAUCOUP DE LAIT 


Quest. XII, 12 
ALLy 384 (‘donner son lait}, ALMC 1075. 


Les témoins d'un certain nombre de localités 
(points 5, 6, 30, 32, 34, 37, 42, 47, 50-58, 63. 70, 73, 
75, 81-84, 87-89, 91, 94, 97, 108, 111. 113, 114, 
117) n'ont pas répondu exactement à la question, 
les expressions qu'ils ont indiquées ont le sens de 
‘’ (la vache) donne facilement son lait ”. 


85 forme d'infinitif. 


104 € meærlè, ‘* un bœuf”: in mærlét, ‘ une vache ”. 


(La vache) donne difficilement son lait 


ël rtye 7 

a rtye 3, 6, 37 

2 r1y€ 10 

a r& 30, 51, 54, 55 

al é ävar 51, 105 

al é ävèr 47, 50. 76. 78, 104, 112 
al é € pæ avèr 81 

al ét vèr 106. 110 

al à ävèr 114 

al é érér 101 

al è dur 5 

al é dèr 100, 105, 111. 113 
al é dür 27, S2, 75 

al é dær 31 

al a é dër 53 

21 fl pä 24, 27. 2 
2vé pa filé 26 

al art pa 49 


Quané une vache à le pis been en chair mais pas 
de k22, 0e d8 qu’: 


bre 38. 100, 101 
a br 59. 97 
le brèto 87, & 
la brèmè 93 
la bœrtur ñn 
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Nr R.n 7 èlè 
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LE PIS (de la vache) 


Quest. XII, 13 
ALF 1020, ALLy 382. ALG 516, ALMC 419, 


Svenson 309. 


70 læ busé, ‘le pis de la lapine ”. 


(Une vache) ‘nollière’ 


Quest. XII, 12 
ALFs p. 227 (vache). 


Une vache ‘ nollière ‘ est une vache qui continue 
à donner du lait sans ravoir de veau dans l'année. 


nèlyèr 19, 21 
nèlèr 17, 20, 62 
nélyèr 66 
néÿèr 65 
nôlér 64 
nôyér 16 
nôyèr 60 
nôyèr 18 
nœælèr 59 
anælyèr 74 
andlèr 59 
änuyèr 1, 124 
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LES TRAYONS 


Quest. XII, 13 
\LLy 383, ALF 1730 (rayon), ALG 517, ALMC 419. 
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113 
lé tétin 


124 
le tétin s LE leln 


35 Jqy tétu 


Ju têtu 


%< Ja télinè, là tétiné 


21 J létina 


22 Jy tétu 


té tétin 


18 Je tétin 


18 Jy létu 


4 


(la vache est) TARIE ) téri 
Quest. XII, 15 
ALG 1148, ALMC 414. 


22 


24 
PR 
téri, léri, 


téri 
61 


62 ; 
leri, téri 


/ 22 téri, térid 


12 téri dé 


22 téridè 


ÿ 
‘3 leri 


06P ‘) 


(la vache est) * MANCHOTE ? 


Quest. XII, 15 
ALLy 383*, ALMC 420. 


CL ——— 


manchote lorsque. 


On dit qu'une vache est * 
soit par suite de 


soit par malformation congénitale, 
mammite, un des trayons est tari. 


86  dädir, ‘en moins ”. 
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meë = 
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x 
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<7 al à prdu € £ep 
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73 dla perdu Ëée, 
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ets 
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TRAIRE 


Quest. XII 16 
ALF 1323, ALLy 378. ALG 758, ALMC 1073. 


92 /o traygu, ‘elle a trait”. 


Attacher (une vache) 


Quest. XII, 17 
ALF 65. 


Aux questions posées par G. Massignon : * atta- 
cher la vache pour la traire, pour paître : piquet | 
d'attache ‘’, quelques témoins seulement ont répondu | 
et d'une manière souvent imprécise. | 


âtècé 15, 62 
ätècé 70 
ätacè 23, 59 
âtècè 11, 20, 60 
atäcè 63 
ätàcé 57 
àtècé 56 
étaca 89 
éticé 3, 7 (avèk € kèrdé d <äv à € cèn) 
Sblèté avèk œn 3blèt, * un lien ” que l'on tord 4 
äpètrér avèk déz äpaytr. ‘des cordes en lin 17 
amaré 12, 16, 18, 70 


pété à € pé, ‘à un pieu A 


5, 6 un étrèt } 
‘un anneau d'osier ”. 


37 œn étrè | 


tire Eire | tiré ré 
de li < tiré tiré 
à teire £rrè 
tiré | 
. Fa 
He bre bre tiré 
+ EN pas tre 3/ 
tiré teirè, tirè biré 2 
- à k 37 (ré 
29 liré al 
birè “> 28 : i 
lire lire : | tiré : 
” 24 tiré, tri üre 
#t PA 
terrè tiré V2? bis 
56 tiré ; étre 
| : 53. ré : 
\ Cirè 5 61 ; lira , ne 
| re 65 cb tira 52 , tré re dé 
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IT Er dira \ lire 
au \ Er 0 trêr : 
+ \ are) 567, ; : tre 
 N 4 Bey tiré 5’ trèr <£ dire 
: di é 58 : :7 trér, Üré —— tré j 
2 LÀ ire He > érér, fre, 277] 
= D m} hs 75 ” érer 7. N * à F / a 
ES D A trér, tira : 53 trèr, tire + Er 
684 £ / 7 34 
tiré À a à ÉT ET à érer, re, bra 
a 1 ZE 7 rs érèr 
\ D trèr , lire D, ; : 
se) N ss tre djüta 
ref 69 —< ‘4 sn © ‘ 
EN , bre 7 Eré à brisré 
fs FT . à Fe ré 
Eire 70 tiré “ tiré 1%. 
17 9 SR N 
(qu 105 Sn ér, ère, trayrê 
FR trrè tiré 
ne 2 23. pou ; 
109 108 tiré +: "402 99, êragré, ttre, dzytè 
bre 106... tire tiré bre, jute, ! ' / 
Es Lire 
7 »f 
N, bré 
N Iré ÿ 15 * tirè, dzutè 
K n bre ira , dzvtà be 
si 107 ( ! 
NN tiré ré ; 
A : tiré >» drutè 
\ 105 _., H2 =, 6 ? liréw 
ÿ tiré tiré tiré n birsi ÊvE 
LT \ . ira, j'uta, 
RIT 7 tiré = deuts , zut 
tirè na. de 
_ tre 
* tiré > tira 
tiré 
3. ® tira Q 
tiré à 
Le 
24 nn : 
tré : tiré, tirè 


LE TABOURET A TRAIRE 


| F4 
Quest. XII, 16 


ALLy 381*, ALG 759 (chaise sans dossier), 
ALMC 1078 (la ‘selle'). 


————————_—— 


Sauf indication contraire, tous les mots de cette 
carte sont du genre féminin. 


97 on se sert aussi d'une chaise basse appelée 
€ céru. 


bésél , bik 7 


3 sèl 


se/ 26... 
sél , s&/ 


23 
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129 | : 
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5 7S à PAR 3307 sèl,ë sorlo, 80 çà] 
sèl, s&l 81. se 
sêlE sè/ sèl 
€ pti bô 
. dé ul 0 Ejbure 
sè/ bd. D'UTE 
sè 79 sèl 87 sélo 
84 
se se no sèlo , un sèlu 
' 
8 sèl 
99 9 95 sèla mn. 
sèl selc,,. 
25 çpèté, 
En, °° 
é és Lo as Ye 
100 sel, sœlèt #4 gnô piti selà 
6 20 sè/ 
sè/, sœ/ 19 syèté 
’ 
à 122 und eyéto 
sêlo,, un eusu, un sulsu, y 
110 ee 
à sèlit sé/èl 
1114 : 4 
/ \ SÈ/0 m. HS 7] 68» 
SUÉD » ) 
HS), 4 un pli trwa pyé 
sê/0,, 


LA QUANTITÉ DE LAIT 
TRAITE EN UNE FOIS ne 


Quest. XII, 16 s s 1n bèl mwës5 in bèl Erèt 


ALMC 1073 (la trarte). ?_ ) _ 


èn mrété, émbël 1/é/4 84 %* x 2 
VE in bèl Erèt 


2 _ 23 
(in bèl mwasG, in bun - 
in bè! mwés5 22 25 
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RE ne 24 
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L érèt, l; mwësÿ dE 7 72 
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Le LÀ 
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un bun Fré 
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sl 
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(la vache) DONNE 
DES COUPS DE PIED 


Quest. XII, 17 
ALLy 306, ALMC 426 (donner des coups de pied) 


Quelques témoins ont répondu par un infinitif 
{points 5, 19, 60, 64, 71, 84, 89, 94, 102) où par un 
passé indéfini (points 23, 38), leurs réponses sont 
mises entre parenthèses, 


77 rhib, ‘recommence à donner des coups de 
pied ”, 


85 jéga, ‘s'amuser . 


V4, le lo jrquyèt js 
\ [4 « : _ 
{ 4ûn ! Jgdt 
pe (Jigté) 
x 
\ 4èa X . J'8 J3 un 
4èn (a jibe) 6, tèrhëy L J'g ,Jigôt J8 
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\ 4en J16 _. j'3 gébud , tip, rj&b 
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4èn 63 ëê! / 4 Ft jé 
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LL. L s x ” L .tèp dun dé ki d pyé :8 
Su 5 ru ru kan (a jégé) 
pe) ce (jibé) : je 
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AN L co rjéb " 13 
\\ —— HT 56 . jé. , éblôt 
7 = J' 3 jig 5 ré, kun bp, ru ME cui 
J3 Fe . Si. ’rêè JEg , jeg 
de Ja 5 vorié cejg #9 
7 77 + CRE AE A  (jégé) 
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/ Îi 90,. :n => 
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j 74 Jib, ru 0, 
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G 
4 vo NY F rWo 
id dz550 
20 Ju 94 (dzibè) 
112 É 20 jjh 
fib : J° 
# Fe 2 dribè 
V2) 22 zi60 , jibo 
| "F 
| 7 Ji8 
| J'6, ju dla pât | 568 
| j'be À 
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| Ji6 / 
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J'gdt 


LE SEAU A TRAIRE 


Quest. XII, 17 
ALLy 379. ALG 751 (vase à lait). ALMC 1079 (seille). 


ALF 1208 (seau). 


Les réponses obtenues à cette question s'appli- 
le lait lors de la traite. 


quent au récipient qui reçoit 
Dans la plupart des localités, on trait dans un grand 
seau, dans 16 localités on préfère traire dans un 


récipient plus petit et verser ensuite dans un seau 
appelé : 

læ sèyé a lé 26 

€ sy 30, 32, 34, 36. 38, 41 
in syä 28, 54, 55 

€ sla 27 

€ sèy 30, 88 

€ pèt à lèt 36 

un gräd ul 35 

€ falô 73, 98 

€ filé 110. 


5, 6 la tirwèr a € trutô, “un bec” 


69 Iæ vrdèt, ‘le bec du seau Le 
99 un bæëad a un bec, € Jäl6 n'en a pas. 


la tirwèr est plus petite (moins de 15 litres) 
que ! bäkè (plus de 15 litres). 


l& falä est un grand panier pour porter le lait. 
Itirwé, * l'emplacement où on effectue la traite “ 


læ pordænyé, ol é ps porté la sup 6 métivé. 


8 


49 
62 
78 


Le bidon du laitier 


Quest. XII, 17 
Le lait de chaque ferme est mis dans des bidons 
déposés au bord de la route et ramassés par le lai- 


tier. 


1 bidë 4-8, 29, 31, 33, 38-40, 44, 45, 48. 62, 68, 73, 


82, 86, 89, 101, 117 
1 bid£ 11, 26, 77, 78, 80. 81. 100. 105, 108, 110, 


111, 113, 114 
l& bidä 49-51, 55, 63, 76, 111 

l@ bide 24, 27, 28, 47, 52. 53 

lu bidü 91 

lœæ bidu 121 

le b&dë 95 

1 jalë 67, 71, 72, 74 
lœæ jal£ 100, 103, 106, 111 

1 yal4 111 
| jelô 68 


! pétiræy , la tirwèr 
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ë syd d'/è 
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96 ‘9 


(le veau) DONNE 
DES COUPS DE TÊTE 


Quest. XII. 18 
ALLy 291, ALMC 410. % 


a 


En tétant, 
Coups de mus 


Les formes ; 
thèses. 


5 NC dèn dé ka d tèt, ab 


le veau à l'habitude de donner des e Fes LE 
eau dans le pis de la vache. à 


nfinitives sont mises entre paren- Fan 


Téter (en parlant d’un veau) 
— "T7 € un veau) 


Quest. XII, 18 ? 
ALMC 412%, 


tété 1, 42, 44, 112 
tété 87, 107 \ € 
tdté 6, 105 

tœté 4, 5, 10, 16, 24, 26, 37, 39, 42, 43, 47, 50, 59, 


62, 69, 74, 80, 83, 98, 99, 102, 104, 108, 110, 115, 
116, 117, 124 


taté 18 
tœté 30 
tæti 30, 32 
têté 31 
tèté 34 


têté 3, 7, 35, 45, 46, 73, 78, 81, 100, 111, 113, L s 


114, 123 

tèté 4, 19, 36, 38, 64, 71 

tæté 15, 49, 72, 82, 106, 109 

t@tér 17 

tœtè 29, 49 

tœtè 23, 60, 77, 95, 103 

tétè 63 

t@tè 11, 94 

tètè 20, 66 

tœt 28 | 
tœta 27, 52-55, 75, 76, 84-86, 89, 91, 96, 97, 119 | 
tœtäw 120 | 
téta 87 

téta 88, 121, 122 

tèta 92, 118 

tèté 93 

sukla 90 

supa 121 

brèné 2 


uné 2 
69 “if ne tète pas comme il faut ”. 
92. susiya. 


58 


i supèt. 
+ téter mal ” 


æ sàp. ‘il bave en tétant ”- 


X 


bvt 


| Fu dék 
SN 


NN, 


d tét 


| #ôE 


dun dé ky d tèt 


x 
kvn 
but è 
x x 
bùt, bit . pi# top 
be but 
v 
Fe - . ht * 
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but tè 
127 but 
ide dt | 
57 X 
à 55 b t ' à b (a “è 
£ à 2 LL 
but ; … hôs 
bèt but * | 
kôt ‘3 b 
à bud 
x 51 kort kun, but ‘ 
47 . j k t 14 but 
dün dû kyu d 4  Jumèy dé hé d tt 
75 76 dun dé kô d tègt ; 
kg Ha : JE but h { but) 
bite kün di le rm ut 
78 uta 
kan « | buto 
7 but Duto 
kun ÿ el è4 m0 
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: x but oué 
burn P 
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SEVRER (le veau) 


Quest. XII, 18 
Ally 278%. ALG 1153. ALMC 414. ALF 1708 
(un nourrisson), ALLy 986. 


Sucer 
ALF 1904. 


Un certain nombre de témoins ont indiqué un 
verbe : sucer‘ en parlant du veau qui suce le pis 
de sa mère. 


susa 86, 87 
susilè 95 
säpilè 95 
säpa 55, 56, 88-90, 96, 97 | 
sâpa 84 
sàpè, 29 (avec avidité), 60, 63, 103 
sàpé 4, 38, 39, 42, 59 (en faisant du bruit), 72 (en 
faisant du bruit), 73, 104 (avec avidité), 106 (avec 
avidité), 109 

säpér 17 (avec avidité) 

supé 43, 67, 68, 70, 71, 74, 79, 82 (avec avidité), 
98-102, 112, 114-117, 123, 124 

supè 11, 110 

supaw 120 

süprèlé 117 (avec avidité) 


9%4 o eépè, “il suce ”. 


92 sapila, ‘ suçoter ”. 
77 l&æs anüfé, ‘il suce et avale de travers ". 


Nourrir (un veau) au biberon 


Quest. XII, 18 


doné 1! bibrô 16 
dénâ | bibrô 39 
düné l& bibrô 73 
duné l& bibrä 81, 111 
duné l& bibr£ 47 
dunè | bibr£ 11 
fér bibruné 47 
fèr brbränè 77 
fèr bibruna 56 
fér bibruna 75 
bibrèné 58 
bibruné 43, 62, 78, 81, 99 
bibrunè 60 | 
bibruna 55, 76, 89 
fèr tœté 6 bibrô 37, 82, 98 


fâ préni I bibæré 118 
doné | tætu 16 

dona læ tétu 93 

dun$ | bu 91 

duna la butèy 51, 85 
baya la butèyo 88 
duna la fyèl 86 

baya la fyélo 88 

dôné là fyglè 96 
fayré tœtè à la fyélo 95 
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in étrige détrèye, délèryé. détriyè . détriye, détriyr …, 35. | 
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ln. à Ne, 7. détrigé | | 
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( 19 de 
| 66 027 ce PA D a <' détrigé 
étrigè . a étrigé _ détrigs détrigé, ER . # ; 
détrigé 52 Fe sis atrigé 
[ ‘I STE tri ; #5 détriyé , 2 
FIN _ détèrys détrige C4 détrige, détriyé, épunir, éserré 
, 64 ” 4 PS 54 | . . 
A TT détriyé détérye — e 39 
ANS étèryé L : 50 détriyé ét À y a 
N a: 52 56... no étrige 
_ SN ) déterye -détriygé 5! détr'ys 7 détrigé je 
Le ”. | : : 27 détriyé _ délriye _ 
NU a J détrige | 76 détrigs ; 32 détrèyé ''épanr,. 
24 di 75 ° PR PT 99 us: 
D + … délerya e. ge as détriyé “'esævre, épènir, délriya 
a = 5 N he. à 66 
Sère A 2. délæryè delerge détrige 
: je. dékryé me 78 Pr détriye 
K -détriyé.; mr de 85 88 DS 
; \ N D res détrigé dététina  *" délétina 
étrigl ee = détéyé . | 
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vté d là mé, 7a \ sèrré, détriyé, 74 détæryé, détrigé 84... 
en 2 : ent ane 0 dététine 
/ N détéryè délærgé, délriyé * 
| Fr 08 sèvré, étriyé, tn ge 99 . 97 9 détètinè 
duna là tétinè 122 | étrigé Je 06 détrigé détrèyé détréya ° ‘ 
dunè la tœtrèl 29 le étaryé de 
fèr byètè 63 D? 7 ou débris. détrus Le 5e 
fèr byèté 64 Le ÿ MS > létriyé, détryd | # délétinè 
byôtér 19 L 7 délerye, détriye * 
byèté 21 ? tèryé | Hé 
ibyèté 3 Ps, étèryé 100 détèryé 24 dè, trigè 
46 äruté, “nourrir au seau‘ quand la mère n'a de. LT 105, 112 : 120 détriyé ? 
pas assez de lait. sœvré, étrivé détriye LUS " 
| t / Je, y détrigé, détriyé 21 détrrya 
Le biberon (du veau) | . ” Fr, détriyé 22 dé! érya 
l& bibré 24 \  étrigè TR ' 
lrétu 21, 83, 116 \ | im, di 
la fyélé 121 | JENre 3 détri 
F- 9 0 
la fyglo 90, 92 \ | détriye d 
la tœtrèl 29, 56, 58 \ | 2 18 détrya 
la tètrèl 59 | | | détrige : 
l& byèt 64 | | 
|| 4 
48 Jtætu, ‘* la tétine employée pour les agneaux ”. \ | détrige', étrige détriyè détriyé 
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(la vache est) STÉRILE 


Quest. XI, 19 
Ally 287, ALG 391, 1147, ALMC 403. 


Question posée et sigles adoptés : la vache est 
stérile a) par conformation (sigle C). b) par refus 
du taureau (sigle R), €) parce qu'elle est toujours 
en chaleur (sigle T ). d) parce qu'elle est trop vieille 
(sigle V). Les termes qui ne sont pas suivis d'un 
sigle sont des termes de sens général. 


7 as kræz, “elle (la vache) s'amaigrit WA 


34, 104 ril s'emploie pour parler d'une truie stérile. 

99 1, se dit d'une truie stérile. 

97 al é rfl s'emploie surtout pour une chèvre 
stérile. 

112 mul s'emploie surtout pour parler d'une jument 
stérile. 

90 la rékurgo, ‘elle retourne au taureau sans 

cesse 


21 bœ&sun ÿ lé 
“ jumelle ”, 


88 bæsuna | 


dl dpli pa C,ribÜdR, buvardr 


s 


ribdd 


mulc,b%vèrdr oréplipec, 


è/ é tèrne ribdd 
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mulc,ribodr 


PARA ARAUE bvbic, ribôd r, térédr 


N bvverdin, Euvard .. 
N : mule, Baverdiin r,ribôdr , 
MARS Re | < se ; ; a É e ribod / rib0 
mule, éérin A Méde v fl ©, à eès 7 LCA NAN) ARGET io il dé és 
| | ribéd'R, tériv 26, gl 8 ni yenriGEc, 2 
| pee, buverdT, bwôrd Tr; Jénin ©, ribod 8, tèrédT rfo8d 7 br MEGUE rage 
S WordinT, à , | . x 5 ribodT PORT TS 
bvrxd PVR CNET à : in mulôt c, ribôd, ribéwd Æ, ; 22e Pa EY 
15 rib6d R, ÉdrÉOT ee rs fa bo rimél © , ribôd ribdd Tr 
(re a18 pa à gélérer, tèrue r, toryér, tériv D TR, Lorés dr Ayèc,teèc, rilc,ribôd r, tèrd3T 2 
ne ps Re 7. 5 e Bar. trés rTb8sa T ribôdT us 
ae Lu BR 7 ne un 
pe toro À, toripyèr T, ribdd 1BS0G R, toréo T 7 ribéèd 
\ ribüd 53  O0dT , ribé dT | 52 “à ribéd 7 ; aid 
Ch. J'élin ©, ribo, d'R ko 5 776 ma. : riôod c + 
ribUy> 65 : A es ribodR, bur 55 mulc,rimalc,ribodT 12000 RE n ré 
YEN ribos dR, tèré:dT ? pue 55 A nan Te d {md : ribédu (Cor0dT ? mulc,tèrôdr 
— ” co. . L'imlr, ribôdT . tôra0 ,rubodT di ds mulc, tèrodr 
Per 2 in À, liboôdr: ere ; Fe 
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K 72 is €, ASUS . brène, mul c 
la jli bd bot rbadeT . aléotèryoder,rihüdeT : ei 
Jlin à, le libôd R, la ribdd R ET | 3? re ; mulo c, torèlo 
mulc,ribodr su = M VUE 
mule ape pa raplir C, cs torêlo T 
L \ ÉOrÈI T,— v, , 
S forèl EurèlT, = v 87 mulo c, torélor 
L Cd 


AN L_« 
forelT, beri - mulr, tèrè/T 
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74 mule, torèlrT ,ribédT 


al à pa répy à 
2 pe be) R mul, tôrèlT Fes 
eèrèl 
109 /08 mul C, tôrèl À Ho 102 99 
Corèl R 106 : dorèl T, brume v x 
PS torèl T è 


+ x 
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4 LL rl ©, torélr 
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mulc, tôr@lT 
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rie ,torè/r 
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mul c, tôrè/ k 


a répyi pa ©, tôrè/r 
à rdpyi pa, Corè/ 
mêle 
'1Æ À LA 


tôrè/ r 


# 


mulc, éorè/ r 


> mËlc, tèrè/T 


nul c:, torè/T mul c, éorèl r 
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+ dore] T, rimér v 


rimél c, EôrèlT - à 
De NE : 2 mulo ©, torèllo 
"toriyc, ÉdrodT . 
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a malo, torèlà T 
“ mulc,torèlT 
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(Ia vache) EST EN RUT 


Quest. X1// 20 


ALG 1144, ALMC 401, ALLy 285 (en chaleur). 


(La brebis est) en rut 
SJ EN EUr 
Quest. XII, 20 


3 
4 luk 5, 8, 33, 36, 48 
3 bœæklé 29 
bækyé 29 
3 füri 116 
a v4 6 mutô 42, 74, 101 
a va 6 mutÂ 77, 100, 110, 112 
a va 6 mutä 49-51, 55, 78 
a va 6 mutf 47, 52 
a va o mute 53, 54, 75 
léz wèy vô 6 mute 27 
la va o mutu 95 
a va é mdtu 90 
a vé 6 mütu 85 
a vä o môtu 84 
a vay 6 môtu 86, 89 
là väy 6 môtu 93 
al vè 6 môtu 91 
a va 6 bærlé 73, 103, 104 
a va 6 brlé 71, 79 
a va 6 b&ærlë, 105 
a va 6 bælé 114 
a vè 6 mutô 31 
a vu àlé 6 mutô 43 
a væ alé 6 mutä 99 
a kur o bærlän 106 
a væ | mutô 30, 38, 40 
a væ | mutf 34 
a vü | muté 35 
a vlä | muté 32 
è vé | mutä 76 
la vé | mutÿ 121 
a v@ | béyé 39 
a vul | bégyé 6 
a vé l& bléo 41 
a væ l& blé 30, 117 
a vé 1 bêrlé, 109 
l'é 6 mutu 122 
l'è 6 mütu 94 
a v präd l& ny4 83 
a vât à sûn èspès 111 
al é a sèn èspès 116 
a mutunæ 77 
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ê tôré;d 


_ 
é toréod 
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TUE , COTES r 


7e) Tes e ÿ cas 
è Tes * à 
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7. éd syèt,éS tèrd € edd 
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re 
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29 F à 2 é trod 
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9 30 DS dé ri b £ d 
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49 Fr É TR x 4 
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 & fèrr  tôrod 33 
ê loro € 2 ste 
: 48 à Te e Éorod 
#5 e lord PR, 
é Lorüd. 
4 Ce PR 39 
é toré ns e torüd <: 
: 50 étorsod 23, 
56.5, : à ; € torod 
ÿ ANA . 15 à a 
€ lord 51 é Foro 6e tord 


52 
;  Félbôro,bram 
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2e térod 


& étèrdd 


24 va À vyé : 64, 


103 - : ' 92 à Édréù 
x E é tèrôd 


55 à tôrélo 


ee 102 39 | A ; 
. étôrod éÉorê/ é torod, vu / tôre 


sas 2708 - 
étôrod  : 35 à tèraw 
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CPR 
vo é tord 24 
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105, 112, 7) 
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15 119 8-0 torèy 
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CHATRER (un veau) 


Quest. XII, 10 


ALLy 323*, ALFs p. 42 (châtrer), ALG 1383, 
ALMC 435 (châtrer le taureau, les porcelets). 


41 le verbe kastré s'applique aussi au porc. 


4 i Ph. Li L 
32 les verbes æätre et afräei, s'appliquent égale- 
ment au porc. 


79, 100, 114 le verbe turné s'applique aussi au mou- 
ton. 


78 le verbe tèrdr s'applique surtout au mouton. 
112 le verbe kästré s'applique également au cheval. 
99 afräcir 

41, 101, 112 turné 
106 kèpé 


| ‘ châtrer ” (un mouton). 


Châtrer (un porc) 
AlLy 323. 


âfräêir 115, 117 

kupé 38, 39, 99, 101, 104, 114, 116 
küpé 78 

küpè 94 

kupi 91 

kupa 96 

kupä, 120 

kopa 52 

kop} 28 

kopè 77, 103 

kopé 26, 47, 50, 79, 81, 82, 106, 109 
turné 112 

turnè 110 

sàäna 97 

säné 93 

sœné 100 


Un veau châtré 


(voir carte 482* : un jeune bœuf). 


<ätrô 11, 28, 31, 43, 48 


cätre 29 
êatre 75 


®i mi mt 


Le châtreur 


Quest. XII, 10 | 
ALFs p. 42, ALLy 323*, ALMC 436 (hongreur). 


Alors que le verbe châtrer n'est pas le même 
pour tous les animaux d'élevage, le substantif chä- 
treur s'applique à tous ces animaux, à une exception 
près, la localité 95. | 


16 djâtrér 90 


kvpé', kôpe je 


à 


X : 26 


kèstrér Le 
ér 
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8 Avpè 
nie ; 
( dstré 
k + =. 
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ss À 
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\ Frâei 
éfrécir 63 


< 50 


cértrè 


59 
TT Hôstré, édtre 
læ teêstrur 87 

lu téètradur 92 

l'afräcisær 8, 10, 30, 31, 34, 38, 41, 45, 46, 48, 4 
73, 79, 84, 102, 115, 117, 124 e 
1 äfraneisær 119 

! afrääisær 108 

l'afräêisœær 77, 78, 81, 82, 99, 105-107, 110, 111, à 
113. 114, 116 ATX 

afrécisær 32 ( 59 ) — 
éfréêisær 51, 76 2 CT Sy 
afrôeisur 27 ere 70 k D éFr. Sr 
äâfr8êrsu 47, 76 ) k 
afrécisu 54 


! 

l 

l 

l 

l'afräeisu 55 
l'afräêisu 75 
l 
! 
l 
l 


fe / —. 
| <atré, turné 


hèstré, kupé 


106 


3 turne ,/06 
torne 


äfrä£isu 52 
africisé 35 
vétèrinèr 11 K 
Gpirik 24, 26. 28. 29 
1 äpérik 27 
1 ôgrær 44, 101 $ 
1 Sgrér 36, 39, 111 fk 4 | 
l'turnær 98, 123 | à N évrné, 
læ turnær 71 | 


me hs 
Le" |tèrné 


705 


l& turnær 74, 102, 104, 119 / \ | _ 
læ türnur 121 N \ fre, 


là turnur 118 | * \ 


læ <étrær 39 | 
læ eâtrær 91 
læ eâtrér 89 

læ teâtrèr 88 

lé <étrèr 40. 42, 86 

| <ätru 46, 48, 49 

læ £âtru 53 


læ tèrsær 84 | | 
l'bisturnær 98 | 
l&æ byarnè 120 | | 
læ biarnè 120 | | 
Iœ sangyré 93 | 
16 <anâyré 94. 122 


95 læœ sànur, ‘le chätreur de pores ”. 
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7 .4 se 
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74 Curné 
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“02 99 97 
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Jo £ 
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hastre Ü 


100 hastré, turné 


HD v6 29 Eurnd, 
kèstré, afréëir vrné 
114 : 
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turné 
1214 


Lurné id 3 furné 
turné 
V# tyrna, Sènd 


113 
tarne’, afr8ëir 


224 
torne, 28cir + Hastre, durne, 2frFer 
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Hupé 
<cètré, hupé, turné 


Ee 2 
” edtré 


“! kastré 


côtré 38 
Evrné 


Fér lucné 
Li 1 40 39 
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22 teèlra 
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f £ 
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PROMENER (sa vache) 
LE LONG DES CHEMINS 


Quest. XII, 11 


Les verbes obtenus aux points 31 et 52 s'em- 
ploient surtout pour les chèvres. 


78 £êtré signifie non pas +: promener sa vache le 
long des chemins ”’ mais + empêcher les bêtes 


de faire du dommage en les suivant avec un 


chien 
TT £ëtrè, ‘ mener sur la chaintre ‘” 
45 âcëtré lé vae, * laisser aller les vaches sur les 


bords du champ ” 


écêtré, ‘faire RAGE tout doucement le long 
des champs ” 


mné lé väe à märyèn, ‘ ramener les vaches à 


l'étable ”. 
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cêtré, kyëd par la kèrd 


mné à le cêtr 
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68 + 
d = 72 
Re ee x 
N 
deëtre!, 69 
mne‘su lez de &. AN # 
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00 alé d êà di lé éêt 
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aéêtré 
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(la vache) DONNE 
BEAUCOUP DE LAIT 


Quest. XII, 12 
ALLy 384 (‘donner son lait’), ALMC 1075. 


Les témoins d'un certain nombre de localités 
(points 5, 6, 30, 32, 34, 37, 42, 47, 50.58, 63, 70, 73, 
75, 81-84, 87-89, 91, 94, 97, 108, 111, 113, 114, 
117) n'ont pas répondu exactement à la question, 
les expressions qu'ils ont indiquées ont le sens de 
‘(la vache) donne facilement son lait ”’. 


85 forme d'infinitif. 


104 € mærlè, ‘ un bœuf ” ; in mærlèt, ‘ une vache ”. 


(La vache) donne difficilement son lait 


èl rtye 7 

a rtyé 3, 6, 37 

a rtyé 10 

a ré 30, 51, 54, 55 

al é àvar 51, 105 

al é ävèr 47, 50, 76, 78, 104, 112 
al é € pæ avèr 81 
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al è dur 5 

al é dür 100, 105, 111, 113 
al é dôr 27, 52, 75 

al é dær 31 

al a é dür 53 

al afil pâ 24, 27, 28 

a v@ pa äfilé 26 

al arut pa 49 


Quand une vache 2 le pis bien en chair mais pas 
de lait, on dit qu’: 
al a ré k dô êärnäy 53, 
al a k dé eärnay 55, 
al a dé €ärnay mé pa d lè 27, 
al à du <ärnzÿ 30, 
al à dé <ärnur 28. 


La vache laitière 
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Quest. XII, 21 
ALMC 401 (elle ‘chevauche'). 


La vache monte sur les autres quand elle 
est en rut. 
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(les vaches ) 
SE HEURTENT DE LA TÊTE 


Quest, XII, 21 
ALG 454 (se heurter de la tête), ALF 1834 
(heurter de la tête), ALMC 425 (se prendre aux 


cornes). 


Les vaches s'affrontent parfois en se prenant aux 


cornes, 


Pour éviter toute confusion, les réponses données 
à l'infinitif ont été mises entre parenthèses. 


1 a s bwuk, ‘elle (la vache) se rebiffe contre 
quelqu'un ”. 

58 s kôrnéyé, ‘se prendre aux cornes ". 

118 s ébänaÿä, ‘(les vaches ) se décornent ”. 

87  djiblé, djibla, ‘se taquiner ”. 
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(les vaches) SE BATTENT 
Quest. XII, 21 


——___ 


À la suite de la question ‘ les vaches se heurtent 
de la tête “, G. Massignon a posé une autre question : 
‘les vaches se battent ‘’ et elle à suggéré le verbe 
‘se toquer ‘. Les réponses obtenues aux points 11, 
19, 66 et 102 sont semblables à celles obtenues à 
la question précédente. 


Les réponses obtenues aux points 98 et 109 

s'appliquent surtout aux moutons, la réponse obtenue 
au point 43 s'applique surtout aux chèvres. 
78 s kètä, ‘ (les chèvres, les moutons) se battent ”. 
99 s& butä, ‘: (les brebis, les moutons) se battent ”’. 
102 s tuké, ‘se battre ” (s'applique aux moutons). 
1 s ps, ‘(les vaches) se bousculent "”. 


49 a s gurmi, ‘‘elles (les vaches, les chèvres) se 
fâchent ”. 


118 a sœ fa ! orpd, ‘elles (les vaches) se défient ”. 
72 s& frlasé, ‘se disputer ”. 


2 s fripé, ‘se lécher ”. 
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(la vache) EST AGACÉE 
PAR LES MOUCHES ; 


(vache) SENSIBLE 
AUX MOUCHES 


Quest. XII, 22 
ALLy 301 (elles ‘prennent la mouche’), ALMC 434. 


——— 


G. Massignon avait posé deux questions (la 
vache est agacée par les mouches ” et *’ vache sen- 
sible aux mouches ‘’) dans le but d'obtenir les 
verbes elle ‘s'émouche ’, elle ‘ mouchaille’ et 
l'adjectif * mouchaillouse ". Les témoins de 36 loa- 
lités (points 1, 2, 3, 5, 6, 8, 9, 12. 14, 16. 23, 25, 
37, 39, 40, 42, 45, 48, 49, 57, 62, 64. 67, 68, 69, 86, 
89, 90, 93, 95, 97, 106. 107, 119, 122. 123) n'ont 
pas fait de distinction entre les deux questions posées 
et ont fourni des réponses valables pour ces deux 
questions. 

Cinq témoins (points 48, 49, 55, 106, 114) ont 
distingué deux réactions de la vache agacée par 
les mouches : la vache chasse les mouches avec sa 
queue (verbe : s'émoucher ”). la vache part au galop 
(verbe ‘ moucher ”). Aux points 28, 35, 76. 78 et 
103 le verbe indiqué en réponse à la première 
question a le sens de “ part au galop ‘’. Quant aux 
expressions ‘elle prend la mouche" (points 17 et 53). 
+ la mouche la prend ” (point 27). “elle 2 la mouche * 

et 69). ‘elle est prise par la mouche 


(points 59 
(point 75), elles semblent être l'équivalent de “partir 


au galop ”. 

49 al é muewin, “elle est sournoise Te 

70 avrwèr l& burdô, * gambader ” (quand une vache 
est piquée par des bourdons). 


Emoucher 
(supplément à la carte 104°) 
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LA QUEUE (de la vache) * 
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ELLE EST PRÊTE À VÊLER 


Quest. XII, 23 
ALLy 289, ALMC 406 (elle amouille). 


Différents signes, notamment le gonflement du 
pis, indiquent au paysan qu'une vache va bientôt 
vêler. La question posée par G. Massignon était la 
suivante : ‘elle va vêler, son pis s'enfle ‘”. 

Les témoins des points 79 et 88 ont répondu 
par une forme infinitive. 


(La vache est) pleine 


Quest. XII, 23 
ALLy 286°. 


plèn 6, 36, 38, 41 
plènæ 118, 119, 121 
plèno 88, 90, 92, 93, 95, 122 
plénè 94, 96 
plën 39 
pléno 87 
plèn 7, 17, 19, 21, 60-64, 120 
pjèn 18, 52, 84 
pyèn 2, 10. 11, 16, 23, 24, 26-32, 34, 35, 39, 42-47, 
49-51, 53-59, 67-76, 78, 80-83, 85, 86, 89, 91, 98- 
108, 110-113, 115-117, 123 
pyèng 77 
pyËn 109, 114 
gäérni 20, 66 
bèdun 5 
al ë prèt à vèlé 14 
al è 3 vô 13 
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VÊLER 


Quest. XII, 23 
ALMC 407, ALG 520 (mettre bas). 


SR 


71, 72 àmné, « mettre bas ‘ (terme général). 
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LE NOMBRIL (du veau) 


Quest. XII, 23 


ALF 921 (nombril), ALLy 1117, ALG'1241, 
ALMC 1306, Svenson 282. 


Voir tome Ill, carte nombril (de l'homme). 


G. Massignon avait également demandé le nom 


du cordon ombilical. Les quelques réponses obtenues 
sont suivies du sigle C. 
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(la vache) MUE 


Quest. XII, 24 
ALLy 283 (elles muent), ALMC 602. 


La vache mue, c'est-à-dire qu'elle change 
de poil. 


87 le témoin a répondu par deux formes d'infi- 
nitif. 

99 le terme s'applique également au cheval. 

107 le terme s'applique aussi au chien et au chat. 


31, 118 pour le chien, le chat et le lapin, on dit : 
sæ déburô. 


91  mud quand il s'agit d'une chienne. 
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DES PLAQUES DE BOUE 


Quest. XII, 24 | 
ALG 1141 (crotte), ALMC 468 (crolles). 


Il s'agit des plaques de boue collées aux flancs ‘di mékul 

des vaches. VA 
| 4 

G. Massignon a obtenu deux sortes de réponses: | 

1) un substantif signifiant ‘‘ crotte ”, ‘’ plaque 
de boue ‘, ‘’ morceau de boue "…., dà 

2) une périphrase : elles sont, elle est... | se < 9 

( L 
Les réponses obtenues aux points 50, 54, 55, € Fe 


84, 97 et 101 s'appliquent également aux plaques 
de boue collées à la queue des vaches. 

dé gærlé 31, 105 \ 
dé g&ærlé 73 

dé gèrni 103 

dé gærmæyS 103 

dé grêg&néd 100, 104 
du grégnèt 18 

d 14 këkærnéd 85 


‘’ des plaques de boue 
collées à la queue ”. 


39, 86 a 56 kwäyuz, ‘‘ elles (les brebis) sont crottées "”. 
39 lé kwäyô, ‘ les bouts de laine crottés ”. 
49 la pätruy, ‘‘ la grosse boue ”. 


81 dé gglé, ‘ des plaques de boue aux flancs des 
chèvres ”. 
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dé mék@l , à 56 mék/uz dé mah&y, à 5û krutuz 


< ee 2 50 krôté 
dé néhèl dé mèbèl Le —. 
# Key al e krôtez dé mérlir 75 
, 24 / a so krôtuz al 55 krokëy 
dé mèkè] à! à mèklvz d6 mékeÿ à 56 hrètäy 
{ = 
6 ose 5 / #9 :, 230 krotuz 
. dÉ mikèl ” ., dé méhèÿ a 55 krôtäy, °° a 50 krôtuz :4 216bvzez 
dé nétèl ELLE à sé hrèté 5 a. 
? 65 do môkèy 5 52 J 48 al ékrotuz 
LYS dé mêkély : dé mékyèt a 55 pjèn de buz <5 al è krôté kôm & bé gré here 
Le 64 An Pre 54 RE 
du make ti dé mék&] lé mèkyèt 7 $ dé ArdE 40 ”. 
Css cA maurèn 85, 7 ETS 
—— 59 56 d à 50 krotuz, à 56 krotey 
_ ù do mèk] do mèkyèt 5 dé murèn <5 al à krôlé,, al à pèté  — | 
du môhkèger . : . 22 dé mèrén  : SERRE Krèbus 
Non | dé môkiy . nf duré 2 06 grégénêd Sal 55 buzvz 
d 5 di murèn à 33 a 55 buzvz alé kmäquz 
dé mékèy 2 2. alé krôtüze dé murènë sd yraz 
- L. dé mükey du 78 . o . l'èpæervzo, / è kwayuzo 
\ a sû krôte’, 80 | PE 38 É É 
bide — NS a 5ô buzez AMOR se eu lle sun kwëlyuzs 
€ ArOU 57 ) 7 dé môkà * mokè ; 7 rs al e Awäyuz ‘ Es à 
: ) Ç dé ls Fe re 7? dé môrè/ SE 7 LÉ 56 byë hwalyruzé, la — kwalyuza 
dé krôt 70° ] dé rumü/ 4 dé mûkey ; Lee. 
= dé këkernifu :2 lo vèke,o à kwayuzo 
\ / 103  — 32 
: à 50 b'üzvz © à 55 buzuz 4 
(2 , 9 250 krôtuz dé 4 + 9. ; 7 97 5 Jé vètsé sûn Anèluré 
de murën 106, y :. ge MOr un moré la kærniy , à 55 kwËyuz 
(x, | dé Mae ” : | 
è a 50 krôtuz in : 55 dêllé kwëlé , l2 50 Awäÿuzé 
VV in murèl do krœænilu,:- Ÿ 
TL 17, à ‘ lé sûn hwaluzé | 
à — dé mürên 00 à 56 buzdz ! : do kr@nilu 
bi e 
{ a" 95. x 12 m6 “2 do krôtiyo, al à krôkad 
(ae. ; à sû krôtuz a S0krdtVz jé pyën dé , A 
| LR alé pyèn dè bu 1 le sun kwél'uza 
\ . 4 4 
Ne ne alé buzuz 22 JS sun bvzvza 
x alébuzv ne SA 
\ d . F dé klp , à 50 krôtruz 
dé kékærniy, dé krokingôl,. 5 ST arr 


a 56 krôtruz 


|| 3 s0 büzvz 


or or LT op 


a 56 krôti, à 56 krotuz 


dé krèt dé krdt 


al è krètuz ; dé krèt 


dé krôt 


al é krôté 2 50 krôté 


3/ 


27 9 55 krôté 


34 


dé kdrniy 


ï 2 2, 
‘a s0 buzuza, à 50 kwayuza 


3 dé kékærnil 


Q 
ta 
— 
n 


X 
DES VACHES MAIGRES ” dE ryèy karn ,un mégréd 
/ 
Quest. XII, 25 — 
> 6 pr x + z 
de mèor. ; 
— Ss JYeE dé vèy kern 
_ 
67 se dit aussi pour un cheval maigre. N : | dé hérn 
Le. à ae ne 5 4 x L 
71 se dirait plutôt pour des personnes âgées et de 3e TEQ dé vèe méygr x 5 
maigres. CT # 2 LS : 
vs do kèrn 26 . 
11 al 3 r€ 6 bæreë, ‘elle n'a rien au derrière ”. EAU N 7: 23 dé vyèy kërn z 
dé vèy kôrnyéod x dékarn 
Se x à, dé bekèy 
Une vache) maigre comme... 25 28 22 
[( x ÿ Pa 
8 Nr dé vèy krn x 
mèg km € sèp 8 "A de Dit ts 
mèg kom € klu 8 La D a 2 + >y kérn ’ di 
mégr kœm € kyu 75 me \, dé vèe Mmegr 7:34 27 db #arp 
LA £ CHE - 
mégr kæœm € £yu 75 f 49 
mêg kom dé kyô 89 1 ” : dé vyèy karn PR do vec étik 
mèg kôm € pik 60 ) ?  j bekè d 57 db LÉ bnie ann SE 
É ) L 0 bekèn x _ dé karn, un 505is 
magr küm in trik 104 + DES, à L $s 2 + 48 de 
SCI Z N dé vyèy kèrn do vèe mêgr dé ryèy kern o 
) 60 39 
5 SR. à ji LS F7, es 
Une vieille vache engraissée TT 62 X dé ryèy hèrn , do veê étik. % de vyèy karn 
2 44 sû 23 
: le karn 50 à sû megr PE 
pour la boucherie En AN Be do vyèg sasis 
ss: \ AT : 7 x La Fr FF TES ad 
Quest. XII, 25 SX \ où karn, d6 ve] kërn 51 3 50 mêgr F de kèrn 42 
N PSN Le b TE) 
ALG 391*, ALLy 277* (vieille vache), ALMC 400. in vyèy karn 57 à: à <7 do vgèy sosis UURGEN RER RS ns 
re vérin 22 déz aridèl 5! d lé vècé mêgré 
c T4 N 2 42 
in vèe ägrésäy pr là käs 56 SL — / ERYE ann 75 gi, 8 do vyey kärn : = | 20 
h — a 4 un vêy sûsis è 83 à S0 Maygr < 
un vyèy vèe ägrésé 26 Ÿ 77 4 "dé SR é6 PRES 
in vyèy vèe 12, 23, 35, 41, 45, 55, 58, 79, 80 dé vuè Us ” al emêor Oo vyeÿ s05!S d'la vècé mägré 
in vyèy vae 27, 31, 123 4°) in kérn 78 un vyêy karn !è magro 
se À . + DS ü Jos 58 f 
un vyèy vaë 81, 111 2 50 mÈgr déz éridèl dé kärn * i 32 no vèteo mägro 
un vyèy väêæ 115 ? 1 ! 
PAR 3 a # 1 ‘ 4 um he 
une vyèyé vècô 118 in vèy kërn ( 69 dé vyèy bèrgôs ? 79 57 Je 50 ébike, la 55 étika 
un vyèy vèe 34 Us 71 1: 78 dé kèrn, dé kärkds X 54 : 
Inive Vae 1e 74 in vèe téri 19, 21 PRES 4 | dé % re | / * > no vèteyo mègro , no = étriiklo 
in vèy vae 32 n se éri 1 . 103 , e €ar*Wa sé Le. € î y gro, v 
in vè và£ 108 in vàe ka téri de vèy kérn un vyèy 
. £ n pôpin 48 ; Fe si 85 Je yàtsé mêdré 
in v&y vaë 108 à es 59 ; 108 dé krn SE 102 sg à >; le vètsé magre 
in vèy vaê 109 HU So dk 106 lé berkèn al é’mâgr al e mègr 
in kérgèl 71 à sôk li dék re. L 
in vey vaê 107 ÉAarn ; 
: (z € > = LA 
in vy vèe 15 HAS x . » À. à 5 lé sû mègré 
in vèl vèe 19, 60 de el 195 Ke 13 sûn magré ET) 
in vèly ve 22 in vèe se fürnitur 28 107 + 
unè vyëlè vâtso 96 un vèe gràs 3, 4, 6, 7, 33, 37, 43 _. ; x 100 24 8 la vêtsé mâgré 
1 CRE s : 3 x : ! ! 
uno vyêlo vétsd 94 Fe + _ 40, 46, 48, 49, 63, : PS à ÿ He Lx 6 | ri dé vyè kgro 
in vèy mér 106 dé kärn, dé kôrnyo a s0 megr un vaé mé 1 HE, 4 
in w bèt 29 | no väteo grässo 90 & # 3 7 3 *! dé là vèlsa magrè 
: : no vèteo gräso 87, 88 14 ; £ 
€ vyu sérnè 20 Fee 8 4 a. in vyèy karn 22 dé lé vésa mägra , dé lé véea + 
dé vyæ käsé 112 ie 
Ne Sn 
in vyèy brkén 101 Engraisser (une vieille vache) + 772 Ÿ 9 sû ecek 
in vèy néris 102 ÉRRRRRREEE | \ dé v>ê mêg rs 
un vyèy sésis 53 ägrésé 83, 104 dl e étik X 
un vyèy sôsis 78 Zgrèsé 100, 114 s 4 2 + 
in vèy sésis 102 | ägrèsé 110 x g'S9 Magna 
in bèt à sésis 102 |  Agrésa ,. 83 
in bêt à sôsis 73 | égrésa 52 es 
un sésis 121 | dédé 101 : À De AsrA dE Ir A 


(une vache) RAYÉE; 
(une vache ) PIE 
Quest. XII, 26 et 27 


ALF 1905 (tachetée), ALG 390, ALMC 445 
(à robe pie). 


Le terme ‘pie’ s'applique généralement aux 
vaches dont la robe est noire et blanche ou fauve 
et blanche. Quelques témoins ont donné des pré- 
cisions que nous avons consignées sur la carte à 
l'aide des sigles suivants : 


GB — poil gris et blanc 
BN — poil blanc et noir 
BR — poil blanc et rouge 
BrB = poil brun et blanc 
18 dicion : tut pwel bun bet 
mé | ruj é tujur | met 
81 brêf, béré .. se dit d'une vache dont le poil 


est fauve tacheté de noir. 


Le nom de la vache rayée 
Quest XII, 26 


la grid bâré 2 

la bâré 5, 105, 111 

bärèet 15, 20, 23, 44, 124 
la béréy 64 


Le nom de la vache pie 
Quest. XII, 27 


la pijéd 45, 85, 86 
la gârèl 16 

la käy 5 

käyet 2, 15, 40 
märkët 44 

markad 40 

luné 23 

rujét 40 


(Une vache) qui a plusieurs couleurs 


béryolé 25 
baryèlay 55 
bigéré 36 
bigéré 32 
bigéréy 35 
bâré 61 
bärèy 59 
béry 64 
bérèté 26 
bérètéy 27 
markéy 35 
pijalé 34 
pigäsay 55 
jabsäy 56 
pœtésadéæ 119 


OMAN ETUI A TT TETE EEE EE TRE A EE TH AA RAA 


” s us je ?® ;higloté gr gt £L 
— « bèrlé ; ky 523 Séré ; bigiré 
KR = : s., 5 bôré ; béryolé 2; bigéré, Fléri, 23 
Me _n 2 bèré ; kôy bare; #34 
bérey, gr | bérèy ; këy 
FE 26 2247 rs ? L 297 2 
Vs baré, srélé; HËy 8h 2e  bérgolé ; Fleri, pijôlé : 
Pi PTS z dé p © 
r'ulay ; céFrinéy BR, 8N béryôle ; à tévlé , pinæ bé; pigrél Er 
É j Se Gi ; x 
x ; grivèl 8N,8R, pivlé BR re ” _ % ; barëti 3a , à 
zrè ; lapinè ne e ur ler 2 ; À 
18 .. 7 EP X j PIE baryôli;pijési x; pljal, frér z 
EX ; grivèl 7 or | ” 
= +. 24 .. bATT, ; piès 
TS bérèy ; Fyéri, pécérd bérèy , baray ; pigérey 7 
* 
Sr : pin, bird ;* 57 Ag pe, 964 y ; work té 
bar dy ; tépinéy Fe 4: nikdef, 51 5 barléy, 66140184, ad pifésäy EN, lêy 2,2 br à 
/ ETE …..1Ÿ hfré : ? = 
S n65,: RARE x ;6érêy c2 DETYOIE; pas TT 4 ; marked, mortasé ps 
LL Pre 7 Ni Jind] bi ÉrE, 5 Pifa5e 174 L y MÉTLET., DIT 
7 >  bérè, bi ré; faele y RS ST oi 
x ; mUcÉE 6z > gr # bärdy ; pigôséy, piféd en , 27 
Le x rëy 2 2 ;pigèséy : dôrÉ ; ps 
D. s 56 7 Éfrég ; pisse, 
S\f sérpitin, l{zér dé; 4 baräy ;1 2; pivas y S brÉ ; pjèsé PRET 
bérgôlé, béryôlèg;z ad : +;pifèsäy DATE j PIJO9 
Cr es A “ HE g J 
pivié, piviéy f en à bâré ; éd 8h s fà 2 éd a 4j PÉÔT, mr kIS 
DR = béréy ; pi jé ; A9 | ® sfrèd ; pijdi 
je 208 - bérè x; pifisé 77 LA M 
bâré; prete s LATE PT pe PATPE mérhitré, 
É bâré ; pigèsé be piôdé 
2; piéd, pifé, trifesé 4 PR “ 
A ; pfôd, pe, tri 2; bigèré,, bf2ré, re, | A; Sigérèdo, pigén ds 
béré; piulét 50 ZT béré; li pd PT, pèse dd nd 5e bas 
’ 2 l êré; 79 : 
‘ : A4, 1241 dé 9 ; piisé x ; pidjaw do 
bèré ; bigëiré 70 bêré ; Fa 214 ;bôré, pigisé 2 / ‘ 
os di éd d dc x jptisät, pijôd . 
103 2 Q “ * j Pidja# do 


/ 


PE 109 


z 
108 bâré; x 


bé L pigèsé 88 106 trubé; piféd xipigèsé BA, 8n x ;läead, pijéd, 
| LC béréy ; ; pigèsé, ce pigisad 
| béré,; pijéd mn bigèréd ;  dzisèdo; pigyédo, pifrawdo 
PE rm, x ;pijôd, pigisé pigèsidi 
= jjéné frd 7 C4 
é 2j pi bâré ; merfèt 8x #9; pidzéod, pigésädé 
/ 105 u2 8 7, pigèsèd 
bäré ; pigèsé Bn  X; pigèsé BR BN béré : pigdsé sg 
: ; P/7 ; P'7 { bèré ; pigisé béréde ; pifiséde 


bâré; pigèsé 


bâré, pigaye, pijod 
77 ; Pigdé f 


bôré; ; pigèsé 
béréy ; 7] jédé 


lafé; pigosé 


X ;bigèré, 


bèré ; pigasé 
* béràd® ; pije 8n, pijède 8% 


x; petisidl, pigëd 


1 9, brétoy, pigasé, pigdyé 


piplé 


+; Crilzase do , piqasedo 


g2:€75 


+ ; pigé$édo, bigérélo, pétéeido 


ne 


SE ARE 


FIS D 


(la vache) 
APPELLE SON VEAU 


Quest. XII, 28 


ALLy 298 (beugle), ALMC 429, ALF 1462 (beugler), 
ALG 554. 


(Le veau) appelle sa mère 


Quest. XII, 28 


Les réponses obtenues aux points 1, 5, 6, 10, 
11, 13, 21, 26, 27, 30-42, 44, 47, 48, 50, 51, 53, 54, 
59, 66-68, 70, 73, 75-79, 85-88, 90, 91, 93-95, 99, 
100, 103-109, 111-113, 117, 119-121 sont identiques 
à celles obtenues à la question ‘ la vache appelle 
son veau". Pour ces réponses voir carte 515. 
äpæl sa mér 18 
bram 80, 89 
br&æm 49 
bæl 17, 114 
bæl 46, 58, 81 
bœæl 72 
b&l 101 
bël 24 
bèlæ 115 
b&y 52 
bæg 110 
brè, 23 
bré 63 
bré 63 
<oôn 22 
mun 84 
münê 118 
mug 60 
m&æn 15, 29, 124 
mæn 16 
mén 55, 123 
mupy 65 
y a bréyi sa mér 28 
y a b&kli sa mér 28 
bædiè 20 
bœ&dlèr 19 


(La vache) meugle 
Quest. XII, 29 


Les réponses obtenues aux points 1-6, 8, 10, 
11, 15, 18, 24, 27, 29-38, 40, 41, 43, 44, 47, 48, 
51-53, 55. 58. 60. 66-68, 70. 75, 76. 78-80, 84, 85, 
88, 90-93, 95, 99-101, 103-108, 110, 112, 114, 115, 
117, 120 sont identiques à celles obtenues à la 
question ‘la vache appelle son veau‘. Pour ces 
réponses voir carte 515. 


bégl 14 
bräy 7 

br&y 28 | 
bræÿ 63 | 


brœm 


brem 
27 brôm  hdy 
men 
drum 5 
: men 
| brom Ê 
{ 
( / 
Ve 4 2 
Mmurn , MUrn , mun 
66. 
brom 65, 
me 
" 7 65 Ÿ 
SJ nx 
Aa) 
À 64 
b&l, müp | 
QT 
bel 67 
le rs 
LU 
Te 4 
Rene DE, 
68 
érum 
( + 
braf 69 
N s 
ÊFom 70 
mén 26 
m&n 12 
mæpy 61 
murnæ 77 
mul 46 
bram 54, 89, 119 
brâämæ 121 


brämè 96, 122 

bräm 45, 83, 98 

brèm 57 

brèm 16, 17, 23, 56, 64, 65, 69, 71, 73, 82, 123 
brôm 111, 113, 124 

brum 21, 59 


brè 25 
bruÿ 39 
b&lS 118 
bôl 19, 81 


brém 102 

bræm 42, 72 

br&æm 20, 22, 49, 56, 74 
r&y 13 


naÿy 
bray 
mun 
s 25 
MEN , MU? 
24 ss 
60n 
brè 
LYA 
69 
rem 


hey, bè 


. 59 
7 tt mælun, mlun 


58 
Êrum 
A 
à TÈ 
x 


mel 


7 héy, 27 


T ürzy 
rom 
àr&g 
fn + DÉ9 : 
men d üry 
20 7 2 
map , bækèl . êræm bre 
brom , 
men 14 701@y 
24 ? brem 
bré hr 
y :. brôm 
brom br um 
/ 
A men 
53 d brem, murn, mur ie 
57 bré d / / : 
x . érem irem 38, 
55 4 Z h brun 
brèm VEy Fr ne bré 
5 nee 
MAN ôram a 
50 MUrN 23 | 
56 brêm , brem 
“4 5 mÔrn ‘brem, bram ; 
27 MUrN : rem 
:2 MEN bram 
75 76 mUrn | sd _ : 
MUrN ee , 23 MÜ/ . 
=, FE se E 4 
bel Pire bram 
. ; | bram 
rèm 6 2 , & : 
brum brèämo rèmo 
; 
73 bram 57 bramo 
#2 74 6rèm 54 | 
mn brèm à 
>> brèmo 
103 28 / 
brôm x 
OR gg | 5 { bramè, brèmè) 
brôm brèm x 
7 104 * 2 
brèm : | F rèmè 
brôm x 
70 érèom < MUNO 
b 
112 k , 22 fræm, bram 
brèm bræm, bèr& 
ræm, been 2 man 
n8 
brom 2 munû 
ï érem 
mey ® MmUNÈ 
érèm Es 
rs 473610 
MmÜn 
F1 
X s 
F / 


) êrey s mèt 3 vèrgôp 2 97 ve * 
(le taureau) GROGNE D 
Quest. XII, 29 _—— og, : : . 
— K érèy muji FE, ; 
> er * ; . 4 
D'après les réponses obtenues. il semble que Ç | / L | .* . ; “ f rnif bréy 
les témoins aient interprété différemment la question Là | £ 14 roy à TU? , PUIT 
posée par G. Massignon. Seize personnes seulement 4 nuf CE 12 : 
ont précisé le sens qu'elles donnaient au verbe Pi SEE r& rà “ 26 : 5 L ; 
qu'elles indiquaient : ‘souffle dans les narines "” ‘og / D run LS 23 gr 703 j (burgoyé) : brey rniFy 
au point 82, ‘ renifle‘’ aux points 11 (pufr). 46. | 66! breèm +, " 2 
56, 63, 75 (mufy). 78, 81. 94, 100, 108, 122, 123, | ; rmvfy é bé 
“ gronde en fonçant aux points 28, 48, 49. | bôl . : burgod ner 
Les formes infinitives ont été mises entre paren- grUD “a #4 + 72 JTE 
thèses. 18 É X mufy rmuf 
; | (_ W7 ? g L grôd 
31 l& mufy, “le mufle ”. | S. + se 24 rmury 
97 la naziy, ‘la narine ‘. Re Nas s réF@rr 27 rnify 
117, 120 l& nifl, ‘la narine ”. T 
| 66 + 4 rép 
\ burgod “ 
(Le bœuf) mugit | ) dé nul 4 27, 7 f, érèm 
(Le bœuf) mugit 2 
Quest. XII, 29 A 2265 L (burgodë) 52 "ii dl «à IT 
ALMC 430. SJLTX | burgéd burgôd <= bèrgod + 
RT— 69 = grUn 
bægl 98, 101 D \54 54 ; a TCU 
épi 34, 89 LS A au burgod bëtos:d . 
| : Œrgéf 23 rmufyÉ 
bugl 59 D \K 59 56 9 rniFy d 74 
. 36 a \ Car -rmufy 5  mufy 3 
réy ïe 57 OR 2 aus (2 | 
by 28 | D — Dé 59 Fé dû mürni 22 rnilg, mufg rnifl À ir. 
brèy 33, 37 | + J (mufyé) ” 6 méfy > muy éivrèg , *red 
broy 91 | - C 5 : 
Vs .grèäd, mUfl pe rnifl 
bruy 40, 80 | 58 EN A L y 73 ” ÿ ds 
bruÿ 38, 39 | x Lu 72 : OR # PUY gra, sébrumèl 
br] 21 a s, (mufyé) | en sénat) 
brè 25 (K  mvfy : | ( mæ/s) 
bôl 17, 19, 21, 42, 61 , rs (RS (grunyé) rmufy 
bÉè 60 | brèm 44 IT VÉ 63 Lu grap a: > : à 
bœl 48, 58 Five . 4 | N 7 _ °rémvfy ræendi 
L 21 60 rèm 22, 23, 49, 74, 108. 120 79 nify An i. 
url 32 br&m 106, 114 x ) —, U arê 
rl 56 brüm 35 PA 1. à € pyf, - 
hôrn 66 brum 20, 67, 68 FL roify, rmauê rufy x 
rôn 53 brum 62 709 OTey : ©" 102 CR 7 rniflo 
rèy 12 brèm 41 . rai Gr, | êrém rnily rnify ‘ 
ræy 12. 13 brèmo 92 A ÿ pe 
nèe 14 bræmèlé 119 à rmuky, rmvëê | R érunzè , brimè 
£n 24 sébram 85 VY L rénvk müryÔ és pe 
Hèrn 554 sébrâmælæ 121 L 707 La ! 
mürn& 81 sébramglè 93, 94 4 k rnily 0 [M vky rs 
$ sébrämélè 122 K a i : HEUAO 
murn 50, 75, 76, 78 STORE PO \ 105 112 rniF : 
murn& 77 | sébrelé 118 X rniFy bufy rmvf dj 2 
| Le 1 “4 TU? ; ” 
mg 26, 27 | Ne … \ rmaflæ 
bram 46, 54, 79, 120 ugir \ = 
bramo 87, 90, 94, 96 | ALMC 430. | RS ON 6x ra Lai 
bräm 45, 47, 78, 83, 84, 98 _ | % #9 ” bur 
brêm 52 | Fi s F / \ mufy Rif. 
brôm 10, 15, 16, 18, 29-32, 55, 64, 65, 69-71, 73, re | CM ES : ; 
74, 82. 99. 100, 103, 107, 109, 112, 117, 123 mœnyè 11 buF À 
brém 104 sébrämæla 88 15 fi  rniflE 
brêm 105, 110. 111, 113, 115, 124 bramè 95 roy 
brôm 116 brèmè 95 
[24 
brœm 43, 46, 72 72 € brmi, ‘un mugissement " | êt à Furi : éuby 
\ 


91S 2 


(le taureau) FONCE \ 
Quest. XII, 29 


kôs x 
EE 


x x 
\ ? : 
L 
Les formes infinitives ont été mises entre paren- * s di © 
thèses. ” kôs CL 
XÔrh à forgé but - 
49 € burgé ,. , “un taureau ”. | ôv ” 2 burg x 
28, 48, 49 burgéd, ‘: (le taureau) fonce en grondant ”. ve 23 X 3 
V à ç 
29 l@ va t burgè, il va te foncer dessus ”. Fe l@ buter Le ; di #05 
H k : $ UN kôt is but, kôs 
èrnya, burka, ‘* buter avec les cornes ‘’. | N 7” burgid ôrnëy 
ST le tèré s éfuréê, le taureau devient furieux ”. à AÔë \ 2 x a burgéd kôs 
\ À k 
72 buké, « entêté ", * buté ”. R: us 5 ci 
ST RCE dé büt but 
41 kès se dit surtout pour le bélier. La xÔE bat de. 
104 tuk s'applique surtout au mouton. | e 
31 but s'applique aussi à la chèvre. \ AÔE 63 6 7 | burgdd +5 
77 lé kèt& Se L 4ÔË x . fès ire) 
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LE MARCHAND 
DE BESTIAUX 


Quest. XII, 3 


Les réponses obtenves aux points 10 26 27, 
JO. €, 47, 49, S3, 54 76 78 81. 82. 108 s'appliquent 
À on peñt marchand de beshaux. Les réponses 
obtenues aux points 71 et 72 ont un sens péjoratif. 

Le terme : maquignon * à le sens français de 
“ marchand de chevaux ” aux points 33, 36 118. 

Les témoins des points 64 73, 67 et 104 ont 
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(les bêtes) ONT L'AIR ÉVEILLÉ 


Quest. XII, 30 


———__"""î"""" 


Les témoins, exception faite des points 8, 19, 
21, 27, 52, 105 (a sémustiyä) ont répondu ‘: les bêtes 
sont..." et ils ont indiqué soit un adjectif (points 4, 6 
viv, 10, 12, 14, 15, 17, 18, 20, 24, 26, 28, 30, 31, 34, 
35, 36 viguræz, 39, 49, 66, 67, 75, 77 vigurüzæ, 
81, 88, 92 galardo, 94, 95, 96, 97, 99 fyér, 100, 101, 
104 væryèy, 105 gè, 107, 108, 110, 111, 112 værydê, 
113. 114, 115, 116, 117, 119 fyèr, 120, 123, 124), soit 
un participe passé (points 2, 3, 6 émustiyé, 7, 11, 
16. 21, 22, 23, 29, 32, 36 évèyé, 38, 41, 42, 43, 46, | 
47, 48, 50, 51, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 60, 61, 63, | 
64, 65, 71, 72, 73, 74, 76. 77 émæryôdè, 78, 79, 
82, 83, 84, 85, 86, 87, 89, 90, 91, 92 ébarbido, 93. 
98, 99 émustiyé, 102, 103, 104 éværyôdé, 106, 109. 
112 émustiyé, émustiké, 118, 119 évæyädæ, évyädæ, 
121, 122). | 

Les réponses obtenues aux points 47, 54, 55, 78, 
82 s'appliquent aussi aux enfants, la réponse obtenue 
au point 71 s'applique aussi aux personnes. 


116 i sô bën aprofité, ‘ils (les enfants) ont bien 
poussé ”. 


59 évryôdé, ‘* déluré” en parlant d'un enfant. 
95 ébôdé, ‘ éveillé’ en parlant d'un enfant. 

ü 
24 À sû dévarigôdé, ‘* elles (les vaches) sont folles ”. 


75 a sÂ éméryédiy, ‘elles (les vaches) sont 
agacées ”’. 


72 a prèn læz évçdô, ‘* elles (les vaches) prennent 
leurs ébats ” 
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UNE BOUSE; 
UN TAS DE BOUSES 


Quest. XII, 31 
ALF 161, ALLy 284, ALG 418, ALMC 467. 


Seuls quelques témoins ont répondu à la question 
‘tas de bouses ”. 


Sigle L = une bouse liquide. 


un grés väzé est plus grosse qu'une bùz. 
85 un buzad est plus grosse qu'une buz. 

121 unæ buzadæ est plus grosse qu'une buzæ. 
25 dé buzés, ‘ des bouses desséchées "”. 

17 € kèp6, & kupé, ‘ une bouse desséchée ”. 
13 il è buzu, ‘il est couvert de bouse ”, 


91 ébuzd, ‘ étendre les bouses dans le pré pour 
les émietter ” 


nn 
bre 


dé grésipyé, ‘’ des touffes d'herbe autour d'une 
bouse ”. 


La fabrication des bouses à brûler 


Quest. XII, 32 


Dans les régions côtières et marécageuses de la 
Vendée la bouse de vache était utilisée comme 
combustible destiné au chauffage et à la préparation 
de la cuisine. La fabrication des bouses à brûler 
(: galettes ‘) se déroulait en trois temps : 

1) On étalait, sur une épaisseur d'environ 
40 centimètres, du fumier ou des bouses de vaches 
dans un pré. 

2) Des hommes, ou un cheval, piétinaient le 
tas tandis que d'autres l'arrosaient. 

3) Une fois bien détrempé et bien malaxé, le 
tas était transformé en petites galettes de 25 à 30 
centimètres de diamètre. Ces galettes étaient mises 
à sécher au soleil et ensuite empilées. 

Les galettes pouvaient être faites soit à la main 
soit à l'aide d'un moule. 


17 dä lé pré à gäléy à pæ lvé dé buz, ‘ dans les 
prés à pâturage on peut ramasser des bouses ”. 


Le tas de bouses déirempées 
I&æ buzä 15, 18-20 
l& buzäy 59 
la buzè 60 
la buzéy 60 


L'arrosoir 


un bôgè 17 
in bogët 19 
in bäyet 20 
€ bogèt 18 
€ botaruzu 60 
€ bôtéruzu 59 
€ botäruzu, 62 


à \ 


Les bouses séchées 
lé galèt 20 | | 
lé gälèt 59 | 
lé buzä 17, 62 | | 
lé krôtä 19 | | | 

| 
plôté, ‘* tasser par piétinement ”. | 


62 € plätur, ‘’ un moule à bouses ” 
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DONNER À MANGER 
( aux bêtes) 


Quest. XII, 33 
ALLy 296, ALG 410, ALMC 460 (affourrager). 


A l'exception des trois ‘périphrases ‘ donner à 
manger ', ‘ porter à manger, ‘faire le pansage * 
qui sont suivies, les deux premières de l'article 
contracté ‘ aux (aux bêtes), la troisième de l'article 
contracté ‘ des’ (des bêtes), tous les verbes de 
cette carte sont transitifs directs. Les points de 
suspension remplacent le mot ‘ ration " et renvoient 


à la carte 522. 


10  päsé, ‘* panser ”. 
50 af&né, ‘ faire descendre le foin dans le râte- 
lier ”. 


sh 
k 2 £: % 4 
— “ Songe 
{ d =, 2 
{ / 
te | 5 
duner dnijér dun À 
une in … 
V Es ne 
4 ; dune in. 
Le” dune in … 
N 
18 ON 
duné in. 
Fe 
\ 20 
dune in … 
66 


) dune in … 


duné à mifé, 5: 
SWènye" 


F 


FRE NE sônyé 5 
pôsé swènyé 23 swènye 
SN 0 
13 Swenye, Sonye 
x d5é 
p “swènyé, duné à méjé 
f 5 mie 
à pêsé s Swènye 
X 12 … 
_ rèmèsé la 26 =. 
/ / 35 à 4 x / 
sé db re i dune lo … . duné l3 … swèngé, sùnyé, 
F x = 
| êrs = à a z / 
à . spébèré, pêsè .. sunge 
é + F4 26 29 . 
ajnir, dune là — ; PRIE 
Ë x : pàs!, d'une le … 35 
mi Fa A 
+5 pôsé, pôsi sony, pasé 
î LA 
d'uné Ja … 527 
X 
| 53  lénë PTT “'pasé 
63 & / dunè /2 …,épètur : p 
/ épètura rApAEUrE DT RE JE LEA 
2 .. pèsé pèse, Fèr lé p3sèj 38 = 
55 Hs mêÿ LE Fr doné à mêfé 
apétura cé ’ tp? “res? 
è 5+  rêéja,apalura x éFné, éfèné 
, 39 
duna la.…., | : 
épèture 50 duné là … as x 
: . : pèse 
e .  p9se 2 
ge dune à mêfe, — à mêfa 27 pisé L sunye ; e 
dune à mêjé _ 4 :2 pèse 'dunà à méjà 
78 songé à 
. duna la … > à 5: pèse SVnyà 
_ ; . afænè pasé p5sa 
pèse 78, pàsa pêsa, pènse 
apature Ms; 8 s8"r, ur 
pisé pèrta à mindia 
àsé 9  E/ PP LT 
SP ï pèse pense , pensd 
/ > 2 2 
pés pèse 74 duné à mâjé 4 #4 
sWanya, S0nga , SUNÿA — 
LAS ç8 ; 2 pènsa 
pésè duné un … 
108 p3sé PAUL 89 apèturè 
706. , psé , oF&né pèse Swan YT , 
pèse Pre PS2, pËsI 
25e" 2 ; ss 
P. an swanÿgé, swenyé 
107 g/ene, sdnya 
ds, sÜnyé / à 
PATES S 00 dune in … “swênè 
/05 112 = 1 
Es SE ô 2S2W 
k* Désé hs PE 
' pênsa 
= sir x Êé PJ 
NS Ce ên€d 
/ N pêsè _ P} 
À de pdse 
\ posé er / pésaf Sn 
“à PSI 5 : *dunè à mifà 
pèse 
: “os. Li 
dune à Mina, ps? 


pèse 


portè à » ; 


ITS 


LA RATION 


Quest. XII, 33 
ALMC 462. 


La ration est la quantité de fourrage donnée 
plusieurs fois par jour à chaque bête. Lorsque les 
témoins ont précisé la composition de cette ration 
nous l'avons indiquée à l'aide des sigles suivants : 


betterave 
trèfle 


foin B — 
herbe T = 


F = 
H 


77 on peut donner en plus la päsyà. ration qui se 
compose de farine ou de grains. | 
| 


72 in nœté, ‘une ration de nuit” 


2 alé à la päsyô, “aller chercher du fourrage ” 


10 la päsyô, ‘la nourriture ” 
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LES RESTES 
DE NOURRITURE 


Quest. XII, 33 


ALLY 294 (débris de foin), ALMC 462 (déchets). 
tt 


Il s'agit des débris de ration que les bêtes laissent 
au fond de leur crêche. 


47 ésiy s'emploie plutôt au négatif: al a pa fé d 
ésiy, ‘elle n'a pas fait de restes ”. 


81 se dit pour les chèvres surtout. 


rumifri a également le sens de ‘restes à la 
cuisine ”. 


97 al avé sûbra dsu lær dunad, ‘ elles ont fait les 
dégoûtées ”. 

a subrä, ‘elles font un choix dans leur nour- 
riture ”. 

6  ruyé, ‘ ronger ”. 
39 a sô sul 


91 a sô subradé ‘elles sont repues ”. 


114 a sô subré 


Laisser de la nourriture 
OAV 
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subra 87, 92. 95, 96, 121, 122 
gasiyé 101, 112 

gasiya 120 
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de rumifrs 


L’ÉTABLE A VACHES 


Quest. XII, 34 
ALF 451 (étable), ALLy 292, ALG 402, ALMC 634, 


Svenson 155. 


Aux points 87 et 122 étéblé est du genre masculin. 


100 & t&, ‘une étable à moutons ”. 


105 l@ pér, “l'écurie des pores”, ‘ l'étable des 
brebis ”. 


La crèche 


Quest. XII, 35 
ALF 348, ALLy 293, ALG 1174, ALMC 638. 


la krèe 4, 6, 11, 12, 36, 71, 85, 120 
nine 14, 16, 19, 20, 22, 23, 40, 44, 46, 60, 70, 
lo krèteo 87 

1à krèed 122 

la krèe8 118 

là krèso 122 

la krèsæ 121 

la krècé 86 

la krle 38 

la krétéo 93 

la krèé 106, 113 

la krèf 81 

la krèéæ 115 

la krèé 103, 111, 116 

la krdëé 77 

la kr&æ 82, 109 

la kr&ë 78 

la kræë 53 

la krœë 47, 50-52, 54, 75 

la kreë 107, 114 

la kréé 54, 76, 105 

la kréë 79, 99, 104, 110, 112 

la kréë 83, 108 

Ià krée 1, 5, 8, 18, 30, 32- 
62, 72, 84, 89, 101 

œn &krée 3 

la krétso 95, 96 

Ib krgtso 94 

Ja krée 7, 31, 43, 55, 98, 124 
Ja krée 39 

la kr&e 10 

Ja kræe 21, 29, 49, 55, 57, 74 
la kræé 100 

1à krèe 15, 56, 73 

Ja kr&e 35, 80 

la kre 59 
la kære 17, 61, 63, 64, 
la kœrë 52 
la kære 20, 27, 59 


34, 37, 41, 42, 48, 58, 


66, 102 


| 7, tt, 1j 


la gräj d vèe l'ékuri d vac L ini 6 d skà 
9] ! lé ur Î ô vèe 
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108 a grêf 102 ,, 3 97 5 Jÿ té, létèslo 
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À 105 ans 6 “© Jéküri à vac 
la kèreæ 119 à la grd l'ékuri o vdË léküri o'vae 2! 86 
la kèrë 24, 28 #4 / étable 
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ya TV Da 
la kère 18 l'eguri 0 voê lékuri 
83 a sô akrécé, ‘’elles (les vaches) sont à leur léhdri, le pérs 3 Jéküri d vèe 
place à l'étable ”. lékuri d vèé (e) 
lèsd, ‘elle (la vache) est dans HE Ne 8 Jekgryù 
94 a sékrèts à €a plé ( L'éküri o vèê # Ÿ 


l'étable, bien à sa place "à 


120 sékrée4,, “ passer la tête par la ‘ collière "pour 
prendre la nourriture ”. | 
39, 40 la gräjèt, ‘le passage entre les crèches ”. 


au | 
in ékuri, lé par, 


21 le par de ve 


EI TE HA EEE 


UN BOX 


Quest. XII, 34 
ALMC 635. 


—— TT 


Des petites loges, fermées par des claies ou 
par des panneaux, sont aménagées dans l'étable 
pour y placer soit les animaux que l'on veut soigner 
séparément, soit les veaux nouveau-nés. | 


Dans quelques localités (points 2, 18, 34, 36. | 
39, 62, 66, 87, 91, 97, 106, 108, 109, 110, 112, 113, 
119, 121, 123) il n'existe pas de box dans l'étable, 
on attache le petit veau près de sa mère. 


Le nom du box porte quelquefois le nom des 
cloisons qui le constituent (points 5, 16, 17, 21, 
23, 57, 60, 64). 

46, 48, 52 | trédé : l’une des cloisons du box. 
72  pärsèné, ‘ séparer ”. 

31, 73, 88 € bâ Fr) 
101 € b4 fyä 

95 un bé fl3 


‘un box pour chevaux ”. 


Le râtelier 


Quest. XII, 35 
ALLy 293*, ALMC 637. 


| rätælyé 2, 112 
lu rätælyé 96 
l'rätælyé 3, 5, 7, 18, 37, 42, 62, 66-68, 79, 80, 90, 
102, 103, 106, 109, 113, 124 

1Û râtælyi 95 
læ rätlyé 14, 15, 98, 100, 104, 105, 107, 110, 111, 
117, 118, 123 
læ rätlyé 99 
l& rètlyé 114 
læ râtlé 115 
1 rétlé 60 
l râtyé 12, 27-29, 47-49, 58 
læ râtyé 73, 116 
l@ râtæyé 38, 82, 106, 108. 112, 118 
l'rätæyé 39, 40 
l'râtéyé 5 (..) 
| râtyé 71 
L'râtyé 4, 6, 11, 35, 41 (..). 43 
l& râté 8, 10, 30, 31, 33, 34, 41 
lé rât8 36 
I& rätè 24, 30 (,.), 32, 53, 56 
lé râté 51-55, 75, 76 
1 râté 46, 50, 74, 77, 78, 81 
lé râtiw 78 
læ rétéà 27 
lé râtlè 20, 22, 64 

lé râtlèt 19 

1 râtlé 21, 61, 63, 72 

læ râtlé 23 

| rètlé 86 

l'ratli 89 

| rätæli 85 
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= yno pito AëzO 


# yno /ddzù , un piti Arétsu 
1e 


“un sèpérèmen , un piti WËm 
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7 bwinôt 
LA FENÊTRE DE L’ÉTABLE 


bwinôt * 
| = 


Quest. XII, 36 = 16 3 lit sh, 
ALMC 713. DT lubyé, M ; buli bwindt 
; | | ie. 1! bvlit bwinôt 


€ lubyé, “ un vasistas " 99, 100, 104, 111, 115. . 
1 lubyé, “ l'œil de bœuf" (dans un grenier) 74. Vs De . x _ 26 ss payé PR. 


2! D nee 5 Ë bulil ï 
in ubyé, ‘un vasistas "”, ‘ une tabatière ‘ 29. | dé èy dé bé Fnèt : lie | pulié 


| bwèt 22 _ | sbuli, faite 50 élit 


| 18 ? x É bulit ; $ boit 


2 Ù Î 30 k 35 F 
| fenèt x Arwazi, krwëzT éulit 
La ‘collière | 20 4 # 
| buèt voie 227 bulit 


ALG 1381 (guichet à bœufs). 


Fa 
xX à 
X ? 
. 
Q 
S 
La 


: F7pwindt 
€ lubyé, ‘ une lucarne de grenier ” 102. L 


lœæ galubyé, ‘ la lucarne de grenier "” 91. 


Dans quelques localités les crèches présentent | 66 in èly de bvk Ê PR <'hwinob 
une certaine particularité. Pour prendre sa nour- Le] 63 ê1 È half 4 . 
riture dans la crèche, la vache doit passer la tête : x _ ET balit bvliE 38 
par une ouverture de forme rectangulaire. Cette 65 X ee 52 48 bwinoË, bufit 
ouverture s'appelle, le plus souvent, une ‘ collière ” M " bulit < RP En 
d'où le titre donné à cette liste. Voir illustration à bwêt, bvlie, x OwindË, butin 
la fin du volume. balit bulit # 39 

; C 
la kèlyèr 43 50 2x 


la kKôlyè. 77 56." | élit 
la kôlyèræ 120, 121 x 5 Fnètr “gélubyén., luvyés. 42 
la kôlyërS 118 bébwèt 57 27 bulit bvlit 


la kolyérè 96  _ >> bulié Févlet, 
la kèléro 90 75 76 Jukärn 


L à î 20 a 1 
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{EN RE 


LA LITIÈRE 


Quest. XII, 37 
ALF 779, ALG 535, ALMC 466. 


On rema 


rquera qu'aux points 14, 15, 1 
et 43 les du T4 


témoins ont répondu Par un pluriel. 
69 la buré, “ la paille gâchée ”. 


Faire (la litière) 
Quest. XII, 37 
ALLy 1154, ALMC 466 (faire litière). 


fèr (la litière) 2-6, 11, 12. 38, 41, 44, 49, 57, 59, 
69, 70, 72. 77, 81, 89, 94, 102. 105, 116. 119, 123 
fèr (les litières) 14, 23 

fèr (litière) 88 

fär (la litière) 120 

farré (la litière) 87, 92, 95 

fer (la litière) 35, 36, 52, 78, 106 


fér (la litière) 10, 26-28, 30, 39, 42, 47, 49, 50, 51, 
S3, 73, 75, 76, 82. 83, 85, 86, 91, 99, 103, 104, 107- 
109, 112, 115. à 


fér (les litières) 43 

firér (la litière) 55 

fwèr (la litière) 54 

mèt (la litière) 1, 17, 29, 33, 37, 46, 61, 62, 71, 79 
mèt (de la litière) 32, 56, 66, 68 
met (de la litière) 60 

mètrè (la litière) 96 

<äfé (la litière) 98 

£äjé (la litière) 24 

kura (les vaches) 121, 122 
äburé 19, 65 

äburé 15, 16, 18, 64 

äburè 20 

äbürè 63 

äburè 22 

éburay 21 

asutré 58, 74, 100, 101, 104, 111 
sutré 115 (,.), 117, 124 

süfré 114 

sütrè 110 

ékyéra 90 


8  ékwèné, ‘ ôter les crottes de la litière ”. 
31  ébuzé, ‘ ôter les bouses ”. 
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SORTIR LE FUMIER kuré, Fêr la huré, Fäbrèyé 
, Frébérwayé 
DE L’ÉTABLE Frâbèyé, Fébrigé  * 
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LE FUMIER CHAUD 


Quest. XII, 38 


ALF 618 (fumier), ALLy 1151, ALG 246, ALMC 646, 
Svenson 190. 


Dans les localités suivantes : 1, 13, 17, 22, 25, 
29, 57, 61, 62, 80, 104, le fumier chaud et le fumier 
pourri portent le même nom. 


12 6 fôbrèy !, ‘il (le fumier) fume Po 


102 | fumyé päyu est un fumier plein de paille. 
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LE FUMIER POURRI 
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ÉTENDRE (le fumier) 


Quest. XII, 40 
ALLy 1157, ALG 247* (remuer), ALMC 646 


(épandre). 


Pour étendre le fumier, il faut à la fois l'épar- 
piller régulièrement et l'émietter. Quelques témoins 
distinguent les deux opérations, le verbe qui désigne 
spécialement l'émiettage est suivi du sigle /. 


40  ëkarté, ‘* mettre par petits tas ”. 


Transporter (le fumier aux champs) 


<érèyé 21, 73 
rulé 6, 16, 18, 58, 69, 70, 102 
rulè 20 

rulé 57, 84 


9  rulé, ‘ enlever le tas de fumier pour le trans- 
porter aux champs ‘. 


La fourche à fumier 


Quest. XII, 40 
ALMC 647. 


Cette fourche sert à charger et à étendre le 
fumier. A l'exception des points 10, 30, 32. 56 et 
57 elle porte le même nom que la fourche à foin 


(voir carte 32°). 
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LE CROC A FUMIER 


Quest. XII, 41 
Ally 1155, ALMC 648. 


Le croc à fumier est utilisé pour tirer le fumier 
du tombereau. C'est une sorte de fourche dont les 


dents sont recourbées comme les becs d'une pioche. 
Le chiffre qui suit le nom du croc indique le nombre 
de dents de cet outil chaque fois que le témoin l'a 


précisé. 


25 l& truï à dæ pu sert à tirer la luzerne de la 
charretie. 
123 € triys, “ une pioche ”. 


La pelle à curer les étables 


Quest. XII, 42 
ALMC 647 (râble). 


Dans un certain nombre de localités (points 2-5, 
7, 8, 11, 15-19, 25, 29, 36. 37, 45, 46, 48, 59, 61, 
64, 66, 69, 80, 113) on se sert de la fourche (voir 
earte 532°). 
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la pàl 12, 14, 22. 85 
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la grät pal 108 
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la rékyèt, 88 
lè rékjadur 93 
la réklur 96 
lé bègè 57, 60, 65. 72 
l& bègé 56, 89, 92 
18 bôgé 90 
L'avirs 23 
l& lèsrè 20 


62 1! bègé est une pelle utilisée pour le curage des 
fossés. 
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DES PETITS TAS DE FUMIER 


Quest. XII, 42 
ALLy 1156 (tas de fumier dans les champs), 
ALMC 644, ALG 247 (tas de fumier). 


Il s'agit des petits tas mis dans les champs au 
moment où l'on décharge le fumier. 
30 mèt à æäpti t4, ‘‘ mettre le fumier en petits 
tas" 
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LA RIGOLE A PURIN 


Quest XII, 42 - 
ALMC 636. + 
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UN BATON-ENTRAVE 


Quest. XII, 44 


ALLy 302, ALF 1550 (bâton), ALG 388 (entrave), 
ALMC 428 (entraves). 


Pour empêcher les bovins de courir, on leur 
suspend, à l'aide d’une chaîne, une pièce de bois 
qui traîne entre leurs membres antérieurs et leur 
frappe les pattes s'ils se mettent à courir. 


"67 säpltré, ‘ s'entortiller dans la chaîne du bâton- 
entrave ”. 


87 lo vôteo è ngitré, “la vache est entravée ”’. 


Entraver (avec un bâton-entrave) 


käybèté 98 
tälbèté 44, 72 
tälbètèy 59, 80 
ätalbèté 62 
ätälbèsé 82 


Un carcan 


IF s'agit d'une sorte de collier triangulaire que 
l'on place autour du cou des chèvres pour les 
empêcher de passer au travers des haies. 


In tàlbé 28 

In bâté 28 
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€ baryä 49 

€ bärè 53, 54 
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L’'ENTRAVE ; ENTRAVER 


Quest. XII, 44 
entrave : ALF 1550, ALG 388, ALMC 428 (entraves), 
ALLy 303* (corde-entrave). 

ALF 1551, ALMC 428. ALLy 303 

(avec une corde). 


entraver : 


En plus du bâton-entrave, G. Massignon a relevé 
trois autres types d'entraves : 


1) la corde-entrave qui relie une corne ou le 
cou à une patte; 


2) la corde-entrave qui relie soit les deux pattes 
de devant, soit une patte de devant à une patte de 
derrière ; 


3) l'anneau-entrave qui 
ployé. 


maintient un genou 


La carte très chargée ne nous permet pas d'indi- 
quer à l'aide de sigles les types d'entraves auxquels 
se rapportent les termes relevés. 


Les termes ‘anneau’, ‘ambiet”, ‘ étraite”, ‘ poin- 
treau”, pétré (point 46). prètré (point 98) et èmpyèdzo 
(point 93) désignent l'anneau-entrave. tous les autres 
substantifs s'appliquent indifféremment à l'un ou 
l'autre type de corde-entrave. 


Les verbes ‘ambiéter', 3prêté (point 40) et 
èntrava (point 121) signifient ‘ entraver à l'aide d'un 
anneau ‘’. Les verbes : acoubaisser ’, ‘ encoubaisser ”, 
* coubaisser ‘ 5. baisser * Ê * enbaisser we asoujarer ’, 
ainsi que les verbes obtenus aux points 18. 19, 
20, 32, 48, 75, 77, 84, signifient ‘ entraver à l'aide 
d'une corde reliant la corne ou le cou à une patte ” 
Tous les autres verbes ont le sens d'‘entraver en 
reliant deux pattes à l'aide d'une corde ” 


Le substantif et le verbe obtenus dans une même 
localité ne s'appliquent pas toujours au même type 
d'entrave. Ainsi, au point 26, | äbyé est un anneau- 
entrave et bésé signifie ‘ relier une corne à une 
patte à l'aide d'une corde ” 
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UN TROUPEAU (de vaches) ; 
UN TROUPEAU (de moutons) 


Quest. XII, 45 

de vaches : ALG 408. 

de moutons : ALF 1338, ALMC 486*. 
——————— 


L'absence de point-virgule indique que G. Massi- 
gnon a obtenu la même réponse aux deux questions : 
‘troupeau de vaches ” et ‘ troupeau de moutons ”. 


11S un tücæ (d vaë&) dans le langage des mar- 
chands. 


61 € sulä, ‘un grand troupeau de moutons ". 
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DES MOUTONS 


Quest. XII, 46 
ALF 886, ALLy 313*, ALG 414* (mouton), ALMC 
492*, 492 (mouton châtré). 


A l'exception de ‘ mouton ', tous les termes de 
cette carte sont du genre féminin. 


Une brebis 


Quest. XII, 47 
ALF 173, ALLy 313, ALG 412, ALMC 488. 


Dans la plus grande partie du domaine (points 1, 
2. 4, 7-13, 15, 17 wäl. 18-20, 22. 24-37 wéy, 38-61 
wäly. 63, 64 wël, 65 wèÿ, 66, 69 wéy, 71-102 wèy. 
103-124) la brebis porte le même nom que le mou- 
ton. Voici simplement les réponses qui diffèrent : 
in bræbi 62, 68 
un bærbi 5-7 
in bærbi 1 
un bärbi 1,3 
un matn 3 
in mautun 70 
in wèy 62 
in wiy 2 
in wéy 14, 16, 67 
in wäl 21. 


80 un b&æyèt, une petite brebis ”. 


111 la brœæfin, ‘ la jeune brebis qui va être mère ‘. 


Une brebis qui vient de mettre bas 


Quest. XII, 47 
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un wèÿæ mèræ 119 
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UN BÉLIER 


Quest. XIL, 46 
ALF 124, ALLy 314, ALG 537, ALMC 487. 


93 lœ sæmænäw, ‘le bélier étalon ”. 
13! bœælyé sàp, “le bélier donne des coups de 


tête ”. 


39 1 béyé kès, ‘ le bélier tape ”. 


Un jeune bélier 


Quest. XII, 46 


€ mutô 40, 58 
un mutu 95 

€ pti mutu 40 
€ pti môtu 89 
€ mutä kurë 79 
€ jæn mäl 4 

€ jfré 64 
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UNE AGNELLE Li L _ ; 
+ agée; nyèl +. en Et ë | “ inyd; ingèl Si 4 2 
Quest. XII, 48 — L 2960; ny | Fe ango ; anyel m Ur, | 5. ipyo ; Inpèl 
agneau : ALF 11, ALLy 314*, ALG 538, 414, 1153*, f à Va | É PR Te een, 1 a 2040 , ényo,, ; angêl Pnyô ; ipyèl 
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AGNELER 


Quest. XII, 48 


ms P- 4, ALMC 488 (a agnelé), ALG 539 (mettre 
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Une vieille brebis mel 4 ir 2 PS 
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un vyèy ôvèyS 118 (al èt ämnè,) 2, | 2MN4 ,2MmNE (èl à ènyélè) 
in vèy gyèl 23 | N ES oyêné 72, 
un vyèy râg 11 \ LOS Énné R & | : 
in vèy règ 32 Nr DA Sr mn 223,329 
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ds: F amné #7 myèle à 
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un vyèy mèrvuz 6 
in vyèy bärsikèt 42 Le 28 gmné ES ss , cr F agèlà 
un vyèy bærgès 8, 73 | | ss 106 | inya@le 3mne nya 
in vèy bærgès 16 


le éyèné 
in vèy bèrgès 107 | amné,, inèlé.. . F agèe 
in vyèy b&rgès 105 " * ngele =: ” 
un vyèy burgäs 5 | 


% . à, 

L Le amne, inyele, 7 
un bœrgès 77 À LA inyèle : ingèlé 
in bærgès 102, 103 ; ÈS SE si : a 
in bèrgès 15, 36 N : myèlé ‘ingÈlé ingèlé se on 
in brgès 60, 72, 104 | | "A \ 2 < saéiè 
un bærgon 79 
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amre 


87 1 à âteabèdo, « elle (la brebis) est usée ”. om mé), seèl 
99 un vyèy bærk&n peut se dire aussi d'une vieille ame ie 
vache. 


# * 2gêle 
100 in bærk&p, ‘’ une vieille vache ”. 


74 in vyèy bærgès, une vieille bête ”. 


78 un vyèy brgès, ‘ une vieille bête ‘’, * une vieille ènre 
personne ”. 


(l° ‘ouaille” est) MÉTÉORISÉE 


Quest. XII, 50 
ALLy 305, ALMC 438. 


La question posée par G. Massignon était : 
“ mouton météorisé "’. Les témoins ont tous répondu 
“ l'‘ouaille’ (“ mouton ‘ou ‘ brebis "’) est météo- 
risée ‘’, d'où le titre donné à cette carie. 


4 l pyété, “ la clavelée ”, læ bläkrô, la douve ”’. 
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LE POU (du mouton) 


Quest. XII, 50 


ALLy 535, ALMC 354 (tique). à 
Voir ALO 464 (la tique du chien). 


Le 7 | 
-96 la bèrdzio, ‘ le jeune pou ”. 


l pol, là Ealip 
La tique (des bovins) 1s _ 
SR À \ brjéo 
ALMC 354. : è 
 berjv 
la rèn 18 | us 
la rèp 19 
: SSI 
la rän 21 | 
lé rtà 69 | 
læ ræhä 69 
la päs 18 
du pälik 64 
la télip 19 


Le varron 


Le varron, appelé encore hypoderme du bœuf, 
est une larve qui vit sous la peau des bovins et qui 
détermine des tumeurs sous-cutanées. 
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la tèn 41 

la tän 48 
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Le * bardzaw 
bélétsu : ! 
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LA BERGERIE 


Quest. XII, 51 
ALFs p. 22, ALLy 315°, ALMC 502, ALG 534 (étable 


des brebis). 
a ——— 


71 l&@ par déz wèy, ‘le pare à moutons " 


Le guichet de la bergerie 
Quest. XII, 51 


Dans la plupart des localités (points 1, 4-12, 
14-16, 18-22, 24-29, 31-44, 47, 48, 50-55, 58, 60-62, 
64, 66-74, 76-79, 81, 83, 85-87, 89-108, 110-115, 
417-119, 121-123) le guichet de la bergerie porte 
le même nom que la fenêtre de l'étable. Voici 
simplement la liste des termes propres au guichet 
de la bergerie, pour les termes communs au guichet 
et à la fenêtre de l'étable, voir carte 526. 


la férnêtr 84 

la lùkarn 109 

la lukérn 13, 124 
déz è| dæ buk 59 

| bulita, 49 

1 bulityä 49 

la bulit 2, 30, 45, 46, 75, 80 
dé ptit träpuz 23 

la bwèt 17, 56, 57 
la bwét 3 

| gèdjteo 88 

la kälwèt 65 

dé ptit kälwèt 63 

la kérunyèr 116, 120 


La cabane du berger 


Quest. XII, 51 
ALG 1172*, ALMC 503. 


Dans les quelques localités où G. Massignon a 
obtenu une réponse, les témoins ont fait remarquer 
qu'actuellement la cabane n'était plus utilisée car 
les brebis étaient rentrées chaque soir à la bergerie. 


La cabane était en bois et montée sur roulettes. 


l& näâväri 56, 59 

l& näväri 58, 61, 62 
læ nävéri 60 
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5) ékdri 6x wèy, la bèrjri 


(les moutons) SE DONNENT 
DES COUPS DE TÊTE 
Quest. XII, 52 


Les réponses obtenues à la forme infinitive ont 
été mises entre parenthèses. 


Bêler 


Quest. XII, 52 
AlLy 316*, ALG 555, ALMC 494. 
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b&la 53, 54 
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bëläw 120 
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bœælé 12, 26, 72, 104, 109 
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( s 4ÔtF 74 (5 Cærke,s Luke 0] | , 
es j ; (+23) 2 sé butin, se Evkin 
s AÔES Us bvta 
108 s@ kotä «102 39 : CE se bals, 
7. NES. 106 (s tvké) s@ but s buts 
t sè AÔtà . 
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= 7 Fer y MS 
x fèr we brèc, — 8 æu5 x 
ER À TRAVERS ÿ 
PASS ES 
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Quest. XII, 52 ES. () x x 
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un | > É 
À: dat | 66 57 aisé = 
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un mus 45 d muse x =. MISE, EX EPS 
€ p4 45 (passage plus grand que la mus) E=2 765 Te es 25 
NÉE = < 
EE x SA, = 
MUSÉE" 62 NUS 
ENT 2 LS = à 
NS Ne re fe æ 
NT" “müsé 
AA (2 7 je fer € parts 
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LES UNS CONTRE LES | à | 
AUTRES POUR AVOIR MOINS 
CHAUD S— ” 50 tèmérgène + Un 
é x 


{méryôlé) 
one Le NS 9 lisent (sé ramuslé)  : 
ALMC 495 (les moutons ‘chôment'). Ne he 6 méryène x S0 ar Ücé srèmusè/ 
ST c 


6 "2 


(srémuslé) 


| : sÔ lœrlu rasäbye di / mèm môsyo , (Fèr la margèn, 
C'est à la fin de la matinée et au début de l'après- ‘ ; SOUS maryèné) 
: R S@ repli # 
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pa need P (  Méôriné) | s0 érvee s0 à mulè, maryéni È 
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thèses. Quelques formes de participes passés ont : \sérwè) s0 pre €ore 7 55 rémèsé 
été données au féminin, ces participes passés se 4 # 
rapportent au mot brebis. | es 


smêtimusyo,(Fér & =) 


5 mèt à musyo 


\ méryèn ss ni 
49 âeàlé é é 

Le x x 
116 éêalé 


. s (58 rèmésé 3 musyo, 
s résôbyà, sû o€6drayy 
SUIS NW méryène, sarwdys 
109 Sêalé ‘accablés par la chaleur ”. | 


5 Fer & -) 
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5 : Ne La," te R NÉ 7 sacôrd 
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Fr A à és | sarume 
(sééddré ; s@ ébdré) 0 hr ss : TS uns 
sécodr 56 acôrad, " (sèpilôta) 
" ! 


50 acôréy ñ 
63 1 àvä tœr e6, “ils ont trop chaud ". 


50 deôre, — jeiré 

104 al é &6drit, ‘elle craint la chaleur ". 

89  sàlôbrä, ’ se mettent la tête à l'ombre “ : säbarjä, 
**s'abritent ”. 


21 l@ s& fur dä léz âhéy, ‘ ils se mettent dans les 70 
haies ”. “eédré 

30, 36 la maryèn, ‘ la sieste ”. 

103 la mœæryèn, ‘ l'après-midi ", 
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Xe 
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sÔ dziv, mæryènà 
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maæryênd 50 amaryèné sû api/ôte 2! grumèm, grumë 


114 
| \ 5 x rumêm , gr'umèm 
. Re x ' #) 
m&ryèni MN Es 
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s® rapi/oti (5& rapilôte) 


UNE CHÈVRE 


Quest. XII, 55 
ALF 272, ALLy 317*, ALG 394°. ALMC 507, 
Svenson 93. 


Un bouc 


Quest. XII, 56 
ALF 150, Ally 317, ALG 394*, ALMC 508. 


En dehors du terme français buk, voici les 
formes relevées par G. Massignon : 
€ bük S2. SS. 76, 77, 99, 112. 115 
€ bu 38-40, 42. 84, 85, 88-90. 92, 93, 95, 9%6. 104 
(©). 118, 122 
€ bü 86, 94, 97, 119, 121 
un bé 87 
€ büké 3, 4 
€ buka 5 
un bukS 96 
€ bukô 9. 37 
€ bukf 91 
€ bæké 23 
€ bikè 17 
€ mèæré 107. 


37 € bùkèsô, “un petit bouc ”. 


IL 
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à M { 
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= 58 2’ éèbr cyeb : 
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UNE CHÈVRE 


Quest. XII, 55 
ALF 272, ALLy 317*, ALG 394°, ALMC 507, 


Svenson 93. 


Un bouc 


Quest. XII, 56 
ALF 150, ALLy 317, ALG 394°, ALMC 508. 


En dehors du terme français buk, voici les 
formes relevées par G. Massignon : 
€ bük 52, 55, 76, 77, 99, 112, 115 
€ bu 38-40, 42, 84, 85, 88-90, 92, 93, 95, 96, 104 
(), 118, 122 
€ bü 86, 94, 97, 119, 121 
un bd 87 
€ bùkä 3, 4 
€ buka .. 5 
un bukéo 96 
€ buk 9, 37 
€ bukf 91 
€ bæké 23 
€ bikè 17 
€ mær 107. 


37 € bùkàsô, ‘un petit bouc 


bi sh is bik, eyèv 
bb ,eyér 
CI bi #7 Chh, eyes 
1! bik bi# 
’ btk ik, cl | 
bik 14 r 
| on 77 ik cyérr cyér, cyé 
bœk, madjyèt, bæk _ bi . eye 
os 25 “ 2ÿ . bi4 ,cœv, «æb, 
LÉVE EYE ce cer, cév, céb 
: er LA, €yær, 
bik, cèv bæek 7 ik, cêv 
{ - 
66 à 7% + 
| dikèt 4 ., dk 7 AT cyèb, cèb ,c8b 
‘a ” bæhèt,eyæv,cèv ei | <ev cèb 25 à 
S/ J\ békèt re dv, ê TA ‘ cœrr, brh _. / 4 
60. feÙ,,tE 
es | ik, cèvr 7 £ 3 
tév, ten” us “ éèvr ceb,ceb “A 
ni bïk éæbr 23 d 
== 59 56 4 
=: Fe cæbr, cébr 
bie 67 \ ) ne béhèt éæbr cæbr u | 
e 4 58 °7 €@br cyeb 
\ £ de brk 27 FE 2 
D À # 75, 75 éebr, é&br an éebr ét 
> z éæbr oo 7 . 83 cbr 
bik à e cœæbre , eëbre éebr x , 
gi. car 
LL bik Le z 
| E br ; : ledbra 
DPkS 59 ) — bi cœbr eabr ÿ éebro 
| er Ni _ 75 é&br 37 teë 
BR 70 ik a Bk 57 leëbro 
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lé “ dr 6 br = leébro, Ecébro 
109 108 6ik Pa 99 : S 
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ne ik F AU 
: 187, ” 7! ésabrà 95 : tsebrô 
, 
/$ >» É@y . de 
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UNE CHÈVRE 


Quest. XII, 55 
ALF 272, ALLy 317*, ALG 394*, ALMC 507, 
Svenson 93. 


Un bouc 


Quest. XII, 56 
ALF 150, ALLy 317, ALG 394*, ALMC 508. 


En dehors du terme français buk, voici les 
formes relevées par G. Massignon : 
€ bük 52, 55, 76. 77, 99. 112. 115 
€ bu 38-40. 42. 84. 85. 88-90. 92. 93. 95, 96, 104 
(). 118, 122 
€ bd 86, 94, 97, 119. 121 
un bé 87 
€ bùké 3. 4 
€ buka .. 5 
un bukä0 96 
€ bukô 9, 37 
€ bukf 91 
€ bæk6 23 
€ bikè 17 
€ m&æré 107. 


37 € bükèsë, un petit bouc”. 
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bik 'k 
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N : 5 24 " 
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Ç 4 É ” dy dk, €yær. 
| US bik, cèv bek 27 bik, cé 
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SJ dérèt rs éd, fé, Sr si 4 cb 
< 60 CE 
EL 62. bik, cèvr he 58; F 53 
« bik 5 £ebr PE 
N\ 50 Li 56,7 | cæbr,e25r 
Bi X é bæhèt 5° éæbr << cæbr | 
V4 55 
e a *, 27 é&br - eye > : 
Se: ik 5. 76 éebr, £èhr 22 éæir “ceb, cyeb 
. éæbr ss 33 “eaôr 
64 a ‘Te -Né ES 36 
bik EL > cebré, cëbre éèbr * Se 
: (E bik | = 2 
| N ( Eébr 30 35 _eébra 
| pes se cæbôr <aôr #7 feibro 
[2 63 l bik ro 2€ 
Ke 71 - é&br =" teèôre 
Paz | 7 jik 74 bïk ‘ 
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. bik, cyêvr, c&br éebr <dôr .. 
l 
104 
ok M, à 
24 tsébrà ésebro 
éer  ésdiro 
105 12 o 1 4 î 
sk biky êér hé xëèr, cdèr 
 säbrè 


22 59670, eabrd 


os cèvr, bik 


2 écébro, écébro 


| 
LES APPENDICES CHARNUS 
(de la chèvre) 


Quest. XII, 55 
ALLy 319, ALMC 513. 


On remarquera que quelques témoins ont 
répondu par un singulier. 


47 alalé barbèye, ‘elle (la chèvre) a une enfiure 
des gencives ”. 


Le berger 
Quest. XII, 54 
ALF 128, ALLy 307, ALG 411, ALMC 1715. 


L bèrjé 4, 3, 4, 13, 36. 38. 42. 62. 65, 123 
1 b&rjé 37, 39 

l& bérji 86 

1 b&rfé 48, 109, 110 

læ bérja 27 

lé bœrfa 51-55, 75, 76 

1'bœærjà 57 

læ b&rj£ 28 

l& bœrjè 29, 60 


1 bærjé 8, 10, 12, 14, 16, 18, 23, 30, 33, 35, 41, 43, 
45, 58, 59, 61, 117, 120 


l& bérfé 107 

I&-bærfé 46. 47, 73, 74, 78, 82, 98-101, 104, 105, 
108, 111, 112, 116, 124 

lé bærfé 50 

1 bærji 32, 85 

l& bérjé 31 

lé b&rjé 24, 26 

1 b&ré 70, 81, 103, 106 

1 b&rhé 69, 70 

læ bœærjè 77 

1 bérjé 63 

læ bérpé 71, 115 

læ bærjyé 97 

læ bèrjyé 119 

læ bèrzyé 121 

18 bèrdfi 90 

lu bèrdji 95 

l'bgjé 5. 6. 20, 26. 34. 40. 72, 102 

l'brjé d wèy 44 

l&æ brjé d mutô 66 

læ bçfé 79, 104 | 
le brjé 28 
læ brœfa 53 | 
l&æ barjé 89 | 
Iù barjyé 118, 122 


l& bardji 87, 88, 
15 bärgyi 93 

l bärji 84, 91 

€ bærléè 64 

1 bikär 2 

Il&@ gardu 49 


lu bârzyé 122 
lu bardjyé 92 
lu bärdjyé 96 
1ü bârdjyi 93 


| mutènyé 67 
læ mutunyé 113 
1 mautuné 58 

læ mutuné 56 


Fo 


94 


lé bérbigô 


k - 7 lé bérbiyô 
LE barbiyô * lo 
5 5 ; : un 
+ la barbigèt 5 jé bérbigô a 
À lé bérbiyä de’ pti bérbieo 
x pos dE 53 Jé bar bigô 54 Jé babieèt 
lé pédyde, lé pédyde j hd : “hé 
. lé barbiyô ” 37 
. lé pèdydé Fihe x 
x lé babin, lé ptit klècèt lé bar big PS 
” lé barbiyô lé bäbiy, l€ bäbwin, lé 63bin 
lésunêl 27 lé bérbèye 
49 4 lé - jé ! s = 
E _ lé ptieèti, lé pli barbeyz e'babingot, lé pape 
6 57 le barbyë, le barbyë ; MR 2 e 
x x , se. è _lé barbigô , le gdigs | È 
” U'lébarbys … lepédéryèé Mn à lé tetin,lé gerlë 
: x Le : : Fe, 
?  e : lé tébin, le bébin 
! 59 56 É lé bébinèt 
fs x x 5 Je pti > *° do bérègë | 
F . és T-Spi “= Ja p5diÿ , le bèbinèt 
4 58 F7 lé bédèye lé bérbeuë 3 lu barbiyu, Ru pède, 
/ À À TE. 0 76 dé mérz@/ä _ 3 - 13 tètiné 
lé marzéye SA : ;. 83 : © /a bébin, lu gærlo 
do barbeyé lé bédèÿè * le pédig 
72 / 
# Er 78 . . : /3 margulèts, lé pèndiyu 
é 280,5 : as 3 ) :" ! 
E mermeys, dE: ÉRHrIE Lane er 5 do pèndilu 
!hohiyé Ro a barbinyô 
"à “| lé bèdéyà  # o sarbinèto 
73 PET ; d 
lé ds ?* lé bèdiyo by Depiny 
103 CL 2 l'y pèndilu 
lé bérbiéë °° lé bädiyô 
Fe 108 lé barbinyôl et 102 8%, ,, 22,9. * lu pèndilu 
lé‘sun 106, 7 :. /'bèdiyo lÉ bädiyà lé dwé pädorèy 
le bérbiyà ue 
LÉ bädiyë | o 2 Ju pSdiléru 
” lé badiyë ds 
FOUR 2 lé tetin % y péndilu 
705 12 ÿ 5 = L'hèlèes nu 
le mérziyô lé bidiyé JR _ 
ÿ 1ÿ, le barbièo 2 fu bérbitu 
7723 x ? Ju barbieilu 
lé mérziy : es Liskan 
° lé berbige 15 8 Je barbiyr 
là barbinyè/e 
S,: . 8 Ju pèndi/v 
le barbigè à ° 
oi es le pédigok 
— — — = TA 


METTRE BAS ( chèvre ) 


Quest. XII, 55 
ALG 522*, ALLy 318* (faire ses petits), ALMC 509 
(chevroter). 


La bergère 
Quest. XII, 54 
ALF 128, ALLy 308, ALG 411, ALMC 1715. 


la bèrjèr 4, 13, 36, 38. 123 

la b&rjèr 48 

la bærgèr 50, 52, 74, 75, 77, 78, 82. 98, 100, 101, 111, 
124 

la bærjèr 8, 12, 14, 16, 25, 29, 33, 45, 57, 59, 60, 
120 


la bærfèr 81, 103 

la bærhèr 69 

la bérfèr 71 

la bérfèræ 115 

la bærjer 76 

la bærjér 107 

ali 47, 51, 53-55, 73, 99, 104, 105, 108, 112, 
la bœærjér 10, 27, 30, 35, 41, 43, 85, 86, 117 

la bærjir 32 

la b&rjér 24, 26 | 
la bærpér 106 | 
la bærjér 31 | 
la bérjér 37, 39 
la brjér 109, 110 
la barjér 89, 91 

la bärjyér 84 

la barjyéræ 118 

là bérjyérè 122 

là bârzyérè 122 
Éyéro 93 


la bar 
lo bardjyéro 92, 94, 96 
là bardjrro 87, 88 

la bèrjyèræ 119 

la bèrzyéræ 121 

la bèrdzyéro 90 

la bèrdjjro 95 

la bærjyér 97 

la brjér 104 | 
la brjér 5, 26, 28, 34 

la brjér d wèy 44 

la brjèr 6, 20, 72, 102 

la brjèr 79 

la bræjér 53 

la brœæjér 86 

la gärduz 49 

la mutènyèr 67 | 
la mutunyér 113 

la mutunèr 58 

la mutunèl 56 


72 s juké, se réunir pour garder les troupeaux %% 
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: ÈS Fèr l& pti 
Dre békôte 
i x Fèr 
x 
k x 22 
\ 
18 + LA X 
( GE amne * 
\ .« , 
Le bikotè 
{ 66 
\  Fèr 7 
bækôtè 
D 651 
NUIT èmné 
re 
amne 
nS 
N\ 
amne 67 
Le 
« . VER 
èmne 
bihôte 59 
abiko 70 
Le pâtre 
Quest. XII, 54 


Les réponses obtenues s'appliquent soit au ber- 
ger, soit au vacher et n'offrent que des variantes 
phonétiques des mots berger et vacher. Voici uni- 
quement les quelques termes intéressants relevés 
pour vacher : 

1 bæzé 45, 48 
l@ bistré 51, 73, 74, 75, 76, 80, 81 
læ bistyE 82. 


74 la bistrèl, “ la vachère ". 
46 l& bisty3 

78 l& pti bistré 
91 l& brré, ‘le jeune garçon ”. 


“le petit valet de ferme ”. 


X 
békôte’ 
| bekôté 
6! 5; 
* biedté 
60, 
” biktè 
bikèté ’ 
PS9. TE 
T7 bikôté 
4 £ 
F4 éikèbé 
es 


Ve 
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ALG 555 (bêler). 
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bel 27 békèl 
49 a! LE 
53 hékà) L à 
57 (bœkla) : : 
béhe békel/ (hézélé) 38 |: 
FE 55 52 bézih 
—héhèl békèl = béhèl 
8e pui 54 bæzik 
Pare békèl érél 
; 50 f&ke/ «3; 
ps 56. . béhä! 
be (blé) 5! jram,békel  “ brdy, békèl . 
<7 ré éæzik ; | 
2 bekel “'(bæziké) 
. 3 ;  hæzih 
dre! k | dæzik 
ie. de .bên/o 
bé], bèke/ (bËe) ‘bèlle 
771 8  (bEn/a) 
(èt) 2 sènlo 


/ 


F bé) 


brémô 96 


0 bèl 


23 (bèle, bëlè) 


# fèn/o 


# s ébæzèllo 


s 2 (hèliw) 
bel 2 (bérèk) 
“* (bæzêla) 
(bëlé) 
ns | * (bëla) 
bele sa 
3 à . 7 éækelo 


\ ? > 4 * 
bèl, bèg x bél, bèk ui 


(békænyé) 


® bênlo 


PER 


UNE TRUIE-MÈRE ; 
UNE VIEILLE TRUIE 


Quest. XII, 60 et 61 
vieille truie : ALLy 321*, ALMC 517. 
RE 


124 la ko mèr arôd sé pti, ‘* la truie-mère rassemble 
ses petits ” 


Différents sens du mot ‘ coche ” 


Outre les sens de ‘ truie-mère ” (points 16,21, | 
31, 52, 73, 109, 124) et de ‘: vieille truie ” (points 3, 
6, 8, 11, 15, 17, 21, 22, 29, 44, 47, 56, 58, 60. 62. 
63, 66, 72, 86, 92, 102. 103, 108, 123) le vieux mot 
coche a encore les sens de : 


1) jeune truie qui n'a pas encore porté 


uno kétsè 94 

æn kèe 4, 5, 10, 32, 34-37, 39-43, 45, 46, 48, 49, 
71, 80, 85, 91, 98, 117, 120, 122. 124 

unô kècæ 118 

in gèe 32 

un kè£& 51, 78, 79, 81, 82, 99-101. 103-105, 107, 
110-113, 116 

un kèëæ 115 

un kée 38: 


2) truie qui porte pour la première fois 


no kôteo 93 
in kèë 106; 


3) jeune femelle 
uno kpteo 87 
in kde 24, 26, 27, 30, 55, 70, 74 
in kè& 28, 50, 75; 


4) jeune bête 
unè kétsè 96 
un jœn kèe 33 
un kè€ 76. 


/1 


Lu 


in gôrèt mèr, in Éru jéler sx 2 |, 
in mèr gôrêt ; 


in gor ; in tru 


Le QE LAPS un mèr gôrèt ; x 
” trêy gôréyèr; in mêr gôret; x 
in gde in mèr gôrêl; x 


in ru, in qgôe ; in goe in mèr gôrêlt; x 


k / in érèt mér; x 
in vèl gôrèt, in gôe 3 


in mer gôrèt; x 


K 
AC tru ulèr ; in tru 


\ Sr; Age 88, 61 
in gôrèl; in ge 


in mèr gorêt;x 


in mèr tré 
in mérod 


A 


X 


D 65 


Der si mèr gôrèt; ? 
in éré “gère êr ; in kde 


in mêr go ee _ ne érd gôrtät; in vyèy gôrèl, in = hde 
\N \( D in mèr gèrèt;x 
in mèr, in Fumêl; x 2ù 58 : 
(Qc ré in tru mèr , (nr gôrèlot; 
À « in vyèy kde ; 
in éru; . è 


in ru — 69 in tré mèr ; x 
71 | ; 3 | | : : 
in à in r& mèr,in 4de;x | 
03 
in tré mèr ; in kOË 


108 in tre gorbgér; in he 102 99 9 


109 
in træ me, in hË; x 


105 


6 4 NS 
un mér gôrèt ; x r 


in mèr gen X 


" éru gôrlyèr ; in kde 


a 
in trà gorunèr ; in kde 78 


in tré gôrbgér; x 


u 107 
+. in tre gèrtyér ; x 


in træ; x 


1/0 
in ér8 gdrtyér, in érû mér ; x 


un qôrin ; x x 
j 


un gôrin ; un kôe 


—. un mér gorèl; x 
un gürèt ; 
un Ade 


53 


, k N 
un tré gurlyer ; x 
in mér géret, in 4ôe, in gôe ; X 
: un mer tré ; un vyèg tré 
in mèr êr gôrèt ; in tru gorvnät; x 
in Ac in mér gôrèt ; x 
> + à SS) 
in mêr gorét; x 
: 49 . é DER EE 4 x 
55 là mer gèrèt; x in tré gôrvner ; in kde 
un M ie ni sn 
: un mer gôrel, un tré gèrvnèr, un — gèrvndt; x 
on mértré;x rrès, 
Lin n dE; x 
un mér trié; x 


"un tré gurunit; x 


so in træ mêr ; X 5 
in bé, in re x 
5! un mirol ; x “6 un tré gôrvunêr ; x 
«7 un ÉrË mérôl, un — gôrunit;un AdË 
7 HN 32 Eu 
5 yn tré mirôl ; x un tré mer, un mére rs x 
un nFôl; x 7 
un tréf , un tré gôrunêli; x 


un tr mèr * _ ; 
1. un mèr ré 
un = gorundle * # 


un A gorvndt;x 30 


> 4. 
un re mér;x un éru;x 


? in re gorunyèr; x 


4 in ré mèr; x 88 ..., 
un Éru gôrnyer; x 


un tré mér; x 


97 5 no éruyo , no Érÿo ; x 


in tré #5 in hôe,. un tré mér;x un pi x 
104 4 
intr& mér;x  ,, DE 
in tré mér; x uno érolo;x ss 

D æ D 
,00 in Érû mèr; x 
sn ju 
12 in tré mér ; 16 <2 un tre mèr; x 
in tré gôrtyer; un tre, ; x 
114 


x 22 N NÉS 
und gurélyerd; x 


< £ /. 
unæ troÿe ; x 


un ré mer; x 


111 


in tre gôrtyèr; x 3 UNÈ tryè mèrè ; X 


un eg, un try, un gértyérè. ; ;X 


Un tre ;x uns trôy& méy ;X 


124 
in tré mèr in koe mèr; x 


1x in tré mèr ; in kde 


; æntré,; æn vycy kôc 


æntræ;x * 


un tre, ; x 


un træ ;un kôe 


un mêèr tre; x 


x ; in 4Ôedn 


» 
un træ mér; x 


un tré hortyer, 
un = gortyer; x 
32 
un mér tre; x 
æn mèr lræe; x 


39 


un tré hôrlyèr ; x 


“in re mèr; x 


”'yn mèr tre; x 


"un tre mér,; x 
; un AdE 
uno truo mèr; x 
d « - / 1 
P : 
no truo gürélyero, x 


37 uno ério gurényiro 5X 


2 no rio gurèngero 0 koteo 


2x 2. 
no tralà qgurélyérd ; x 


Z. 1 NS 
34 4n0 trlo gürélo,uno grrèto; x 


LE JEUNE COCHON 
AVANT LE SEVRAGE 


Quest. XII, 62 
ALLy 322* (cochon de lait), ALMC 520, ALG 422 


{petit du porc). 


/etrô 


/ pti hôcô , | + qèrè 15 let 
let lèts 
Éta Jets 
SS7 ] : 1 JSF 11 8 px £ 
RQ. /èt6 de ki ji ke 
. | èté 20 
| : lebx lèté lé pti gère . “let  letf 
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\  prs/lè ; 5 Pre 6x 
) pôrs/è .. 61 #7 lé pti qèré le pti lék3 } lets 
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LAON ” Jets lpti qèré | «5 fètf lèbÿ 
<= 5 64 : té 54 : TA 
eLo ) ous dés tétré - lèt6 pat 
Tr, É tetrà 5, 
NDLR N TR l8ti 
lé ptit gèrèt 6 ù M D ‘là pti gèré  “*/pbi gôrè, 1 lt ,* 
SE 58 2 le pti tétrÂ lét 
WE /êtä léts 47 
du. js PE” 75 betr3 De 
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68 # 4,7 “5 “ A 
/ pti gore d'Iè e M RE es 18t5 
Le ets 78 z ; 
( e tetrê, bètré 20 à 5. 0 gerive, be 
BE? 50 © <- is bi pb pèr dès 
] en, JA 70 # 
À | CN » "6e _ . ?goriyé 27 létu 
18E6 70 \ lé pli goré 74 1ètô on 
| / pti næriju lèty 
103 : . - 72 lèt 
| e gôrigé 220) 
NY 108 létà, lét 102 = 99 _ à > 97 5 Je pti létu 
| 1 N 7 . Pr _. Jètà gôrigà, lets le pti gurig d 
EN - 1/04 
N /eté, lètä. , | PRET 
Le 107 | gorigè ft, nridev e Te Éd 
D. ie ie ; 
À . let, lé pti gûriya 0 gôrigé 56 Jaty 
\ \ 105 > [2 TE 5 LE 
fox \ ét ét 36 . . 
] Ke . 2! Je gurè d'é 
ee 7 nf x 22 Ju gurè dé lé 
* À ; : 
| \ ne 24 
| | /èti z 
| Re ni Le. /èt3 
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| || 
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"Jeb6. 


lètä yguri 


LE JEUNE COCHON 
DU SEVRAGE A 4 MOIS 


Quest. XII, 62 


ALLy 322° (cochon de lait), ALMC 520, ALG 422 
(petit du porc). 


I s'agit du petit cochon qui ne tète plus mais 
qu'on nourrit encore un peu de lait. 


La jeune truie qui n’a pas encore porté 


la ‘ coche” (voir carte 560*) 


la nôrin 49, 52, 79 


la gurè 94 

là pitè gurè 122 
la gurèt 97 

la gurèto 95, 122 


là gèrètæ 121 


96 unè gurètù | 

1 ï | 

119 unæ gèrètæ \ 
! 


‘une jeune bête ”. 


É 


> 


19 


Sa 


Se / gôrè gré 


18 \ 
( Vpûrk dé hèrdy 


58 
gôrèto, nurë 


K 
nufées + 
el 


L/ de, 


RS 
108 
à nôrè, 


karôte kurar 10 
110 le pti kuraso 
_ A forgé kürèr FE 
cnvré et E 
me nurê 26 , 
LA en ES 23 nôrë 31 
le pti gôrè, le kurlëtië nurë ) kurdr 
_ noren 
NES 25 2 29 , 
le pti gûrè nÜre nôrë., n'urëê 
_ 
. de. nur 
0 SES PES E 
\ /@ pti gôrè d'korde; Jet 27 nôrëê 
É 
49 
66 7 53 nërè 
Légère dhÿ 3 "a . rte PTT 
d.. 1 dmi vau nôrë 
SA Pre + DT: 48 
CN lépti gèrè ; (10) 
RAIN EP I _ nürê 
64 _ » 58 
Fun 62 _. c nurèsé % 
use n'Üré 50 nôrê 
k mt rat 56, = | 
nur : /& dni norë 721 


23 ndrê;nÜran 


&nure, kurèr 


nÜre 

A A7 
35 pyré 35 norë 

- 374 Ne) du LU 

54, bèlèrdy, nuriyo 

e 7 £ 
32 nure , nuringo 
nvürè 5 
nÜrd 
= Ÿ 
z£ 
: nÜrêy 
nùré nôré 38 
nôrë 
#5 nurë us 
nYrE 
er = 39 
norë * PS 
43 | 
nvré 
#6 purê 


ë 
lé pti ndre, 6 83 . nor 
lé - nor uns “nvré éd X 7 &, 
5 HA nurès. nûrê, nor are. 
| ndrasà 80 Bis : 
s n'ÜrËy / gore‘nürê 
” + 
nurë 73 nôrè 87 péri 
Os 74 n'urË a À 
ÿ r  <: 
FF Apt nôrl 92 nurë, nüri 
103 de LG £ À 
Ore 2 / pli nôrë 
Fc ; 
. OR es" 99 , 5; 97 ; #5 pure 
nôrë, nurê nôrd, nur 
10! à + = 28 püri 
Jétô nur! 26 É 
LE 
100 lètà 34 nürizd 
. ge 
12 3% 6 _ 20 nérê 
nore; nürè 


2 auri ,nurizu 


122 nyrèm 


ne nyre 


16 nvrêm 


LE 
bétèrdyd 


nuré + 


5 bétôrdyë , nûré 


s ‘2 


LE COCHON APRÈS 4 MOIS 


Quest. XII, 62 
Ally 322 (jeune porc), ALG 422 (petit du porc), 
ALMC 521 (‘l'hivernant'). 


Il faut distinguer deux sortes de réponses, celles 
qui s'appliquent à un cochon qui n'est plus un 
cochon de lait mais pas encore un cochon gras, 
et celles qui s'appliquent au cochon prêt à être 
tué. Les réponses du type ‘ cochon gras’, ‘ goret 
charcutier ", ‘lard’. s'appliquent au cochon prêt 
à être tué. 


40 l& gère, ‘le jeune cochon ”. 


La ; 
. 2, EM ÿ ; Les 
DA kurar kurèr #urär kdrèr 
ë F : , 
ee x 3 béBrdyô, hdrér + 
f( » - gore 8 l'AdeG grd N . : 
| Low ro 5 S&kdrèr, Ehèrèr, 
LV s : ; De kurër ER E kdeë gré 
harér ) hurs 96rè l'nvré , l'kded gré kdrèr, kuré 7 
À PE J2 RE > 
‘a . 53 gorè 26 | 
gore l'kurër, l'hdeë gré kurèr " ST kÿrèr 55 le hdeË gré 
22 nr : 
* Pre : lè gèré gré Fe 34 57/ ndrê , | kde gré 
18 & pli gôrè Fe 28 29 Je barge. lo rar / 3 
TR gôrè s 32 & kurar,l@ qôré gré $ 
{ ) gôré / / 
LL . _ -. {goré gré Se 
| 20 TL TER : FA TN 
> \kurér l& nérë, lé goré gré . le goré gra gùré 
dr : 27 l& gèré gra 8 
66 2 
kvlyg 49 : 
x 63  N'UIYer 53 d STE. ja FPS SE CE 
d AvrE : 57 lè nûrê, là gûré gré le noce, l& goré gré 7 +1 l&kdc5 gré 
‘ D 65 kurér l'kdeG gré, l'gèrè gré L'4deS à l3orè k 
/ - 52 ra, l'gôrè gré deû à lägrè 39 
erÉ kurër 7 Le 5 7: 18 A 3 , g ik3e6 gré 
NES + Ké 60 ,. 4 æ gore gra s / gorê grà Me , 
Aaurar 62 _ norë Fa 54, 1 kôeÿ .gré 
Le ôrè gré d pores : l& gôrè gré 40 E 
V greg e 50 lë gdré gré gôrè gré 0 : 
FA | ùrè ve, : : Ta —.— ‘ 
- Noré ie en E F de gré 
à \ ) norë 51 J& pli nëré #5 1 gôrè gré 9 
C5, — Fe à ce , 42 
CE + 27 le gôré gré le gra gôré 
UE ie | K so <e 
- . ed 25 . < ‘6lé gère gra La s! l& gôrè grè 
D \— É ….  lgrundré, . ET 83 82]@ odré gré 
58 EN D lé ÿ 77 + CRE : 2J@ gûré gré 
x = 7 : Aôré,, nürè l& gorè gra Xe ER ” Ses ct 
( = X æ gore gra en PACE e -/@ kOeù gr 
k eg intté DK 
 * 0 lé nürè ; læ:gûrè gré 80 Fe le gro por 
SAN 7 1 £ ; . j ê : 
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—— \ £ PEU : JTE gOrE:g 87 le pèr grè 
\x æ gore grè 74 84, ! DT 
| / Fe ” l'gro n&ri, lu oè : 
/ / 92 
LR le gôré gré 6 nôré ! goré gré ei por gre 
| 199 N 108 le gore gré LE 2 
le Ed 2 P3 AG es 99 35 dd gré 
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. «4 10 / 93 5 
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ÿ gr 12 AR 
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| + j A à p . x 122 N 
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l& qgùrè grd 


72 lle gèrè gra 


“y à gurè gré 


EEE ———_—_——— À ——.. © 36 
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BOUCLER (le groin ): 
LA BOUCLE ( du groin) 
Quest. XII, 63 


boucler : ALMC 527, ALLy 325° (ferrer). 
boucle : ALLy 325° (fer), ALG 423. 


Pour empêcher le cochon de fouir on lui passe 
dans le groin un morceau de fer : anneau, clou 


ou tige de fer. 


Pour ne pas surcharger la carte, le substantif 
n'a pas été indiqué à la question ‘ boucle ” lorsqu'il 
apparaissait déjà dans la réponse à la question 
“ boucler ”. 


Fubye, in Fuby 


brôee ; in brôe 


ss 
lêne EEK /u Brèsé ; in brôe 


Fère; in ägrnèr, in and 


= d A 4 #. + \ 
ÿ rgrnér ; dez orgrnèr 


X; În égern 63 


mèt ë Shyu 


kluté ; E hlu * 


| Férmayé; la Fermëéy 
pe , , méteëkyu 7 
mèt& Fèr Ayävè ; l kyôrô 
kl£ulé ; Ehlovyé 6 , _. #3 nl: Ekyr X jun 208 
. hyèvlé; € kyëvyd r MES EUR Poe 
hyévlè;x mèêt E kyu 


Havk; dé Sd mêt un bvk 


Le 25 £ 72 


RC fère; x mêt E kyévy® hyèvè; in hyèvyé. | kayué, mèt in buk 35 
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\ N 20 ; s& A | en Pt 
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HvI;E korà -mêl € kyévè ru F7 mètEkyy 22 
mèl & kyv + 7 Nue by ‘’ mêtékyv : mêé ë hy 214 
Hlèvé; & hyävyé” Ce feré; E kyu dis 
ae É 'i r Efyr Gr SET 83 | #7 Féra ; € kg 
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72 
mèt E kyèvyë 
Y2Vy. Féra; ên kg 


7x; en fêrro 


Ne f. 
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Fère Fré; x 
EkyO 


à 
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: 55 is 2 _ 
Lu ,, Shi; x . 72 kyvé; Ekyv #7 mêtré en k/ä 
mè in ADS, 70 x; Ekyëvya 74 mêt dékèvyé PTT 
ein us à .. pat 2 Ferè ; un AY 
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ee 02 59 97 

à mèl € hyèvyd, Fèré;  kyu X;Ékyv 
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Ekyu, Ë kyavo’, 
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4% LE sèvyé ; E sèvyé 
2 | Aluds; E k/È 


+ Fe 
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S \ is 


\ ; x 
L” mêt ë E Ayèryé 
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mèté kyu 


Ekyèris © mêtré un ko 


© Fÿra ; un kyd 
n 4 é 
Fère"; kyv 
7 * fera ; un kl 
mèt E kyv; 


E =, & kÿovyd ‘© Père jun kl 
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| Féje 2 9 
| L. : PPT. / 
FOUIR | Fa Puje , déviré avèk 56 ne * Fajé Fuyé 
Quest. XII, 63 _—— L 1 
ALLy 325, ALG 423*, 1177, AMC 527 (vermiller). 7 Fuyé 13 / Fe 
————————————— | SE FR 4 ; Fuje : Fuyé 5 Fèjé 
( Ç / si Ë 2 - rs 10 , , 
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(le cochon) GROGNE ; 
(le cochon) CRIE 
Quest. XII, 64 


grogne : ALLy 324°, ALMC 522, ALG 558 (grogner). 
crie : ALMC 522, ALG 55B* (crier). 


Quelques réponses s'appliquent aussi bien, aux 
dires des témoins, aux grognements naturels du 
cochon qu'à ses cris lorsqu'on l'égorge. 


Les formes infinitives ont été mises entre paren- 
thèses. 


72 sil, “(le cochon) gémit ”. 


| grUD ; Ariy 


grèp; Win 


grôn ; kri 


gron ; kwil 


2 grôd ; kri, sil 


“grèû ; kWwEk 


PS À pps 
= ra vn0 ; AWile 


5 


grèn , gr ; kriy 


x 
É —- - grun;kwil + 
=. %., rôn ; brè kwiy : | egrup ; kwëk sgrun ; 5 Ekwik 
0, À n 
Ç / 4 rÜn ; Awèn gra ; kr 
VS 7 | 5 2kri: gran ; kwèn JrVe $ 7 ES 
QU, Ari x gran ; kri - 12 0 : 
Ve hwéh ; rey 26 LS 54 sn : Lér 
_ 2 | e 53 - 55 gron ÿ krT 
4 fon ; bédèl, beder! grôp ; kri rôedn ; kwén ‘ da usa 
TVR ; rôn ; kri 37 
Nb ob. EGEr ÿro8 j A7ÿ : : kwèn s7grun ; kwËn 
D grop ; bréy en D, je grvp ; hwëk 
| ; gr'un j brè by = & 28 29 32. L n; 
gran ; Ari Orèy ; JTUP ; WIN ce gr'uin; kwëk , 35 
FA y) 30 LE bray ; WwËk 
Se Ve in ” wên g 
>= # NP i 
TS \ gré ; kr gron, grun; hwen, bräy >7kwEN 
Ç 25 / / 
66 : $ me à sgron, kriy ; kri 
\ grup; trit in « DIU X FR Pr rémèl ; kwèn . 902 7 TI 5 TS 
) L bre. ; | 57 Ts 2 5. : x 
en rey ; kwis At run : kwËN rôd ; kw Ëk 38 
+ 2 55 LE GPU GMAEEE 58 À 7 es kwè Tu kwën ; kri 
"5 Sn : grün; kwën men <gr' UD; AW6n gréd ; sil 
x 64 run ; kri . 54 &r > : 39 : 
gran; ur, hwis EE D. F2 5 gérwin ; kwën, sil : sil ; kw 0 ; 
LR grep ; Awin sogrigun ; sil 43, 
\X mm Si 56 , É grôn ; kwën 
_ \ 7 Un, ro; sl ron ; sékri sigriqua ; sil 868 ; kwïl " 
URÇRT # 1 22gærgun ; sil : gran ; kwil : | 
ts ns, y roun ; si Pogpyun ; s 7 3 sÛl ; kwël or, à; kwil 
SAS t À _ s" 78 à ryun ; ss ” 
PR = .gôrigun, gergun;sil à a, 83 52 (rEda ; kwilà) 
58 = nu : nè ;: sl aréné , srlé : 66 Fe ; 
gé/ 2 . gergunè ; Slg ne Jlè ; gréd ; sil, kwïl 
PUB X : WEk& ; us 
Ç e gr V2; 7 ; grvno, rændi, brendi;( sil) 
\ grün ,grèd ; sil 60 y 85, 28 ce Le ? 
; _. Ke | sil grun, sl ; sil “’rundyi ; silo 
grun; bräÿ 50  gr'up ; Si Lo y 
nn: ) C 71 _ 72 grâd ; sil #7 ræn di ; silo 
gél ; kriy 0 | grén ; sl 24 gr'un j sl ns 
17 . 105 = . (ER 0e :2 rün ; silo 
rx grün ; sil sil; kri 
—TÈ £ ° 
F ON 08 gr ; br, ken D ge _,99 97 #2 grum ; silo 
| PL igrôn ; sil grüd ; sil gron, sl; kwil É 
grôp j 5 s 
104, 
grèp j sil : $ :: gwèlù , zägyo ; 5ilà, gwëlo 
0 1) -oÿi . , , ! 
- gra ; sil sTè ;gWjlo :- 1 13 
brëy ; kri Fe 
A Fe a 3 2x 
En 4 5 100 gr ; sil #gwèlà ; +, sfIè 
=." £ 12 L 
/ . 105, 12 “3e L 22 grun : sil 
ù N grüp ; Sébréy Up j Si gran ; sf 3 La L FT 
| ee : D, (gr'una ; kwila, sila) 
: me à , x 22 gran, grandi ; AWilô, Ewilô 
grod ; bräy j 
7 gron j si 
TAN 2 
on ; : 2 =. LE 
98 ; FAI 5 sgræn, grêd; kwil 
grwin ; sil 


x 
UNE CAGE À ROUES | | 7, . æ. 
| un kàj à géré * / € pèrkyèt 
Quest. XII, 65 | à D. 2% 
| L un jël, un jàlé + 
ALG 352*. | s \ Ph Hdÿ 7. : Jal, Un 54 
| SN g ; x ‘un kdeünyèr , un gôrinyèr SE pérkyèt Fi 
| ÿ h È us 10 , 5 “ st 4 
| & 1 | ss. Un AÜconyèr E caryd un kÿi j ‘ 
Il s’agit d'une cage en bois, munie de roues, | à NY ] x : L un kdeônyèr 46 , un hèj 
et utilisée pour le transport des a set Ve à ” À 
les réponses obtenues aux points 2, 3, 4, 5, J)2 21 SR LA 23 de > 23 : $ z 
7,16 58 (érès), 64, 67, 69, 73, 74, 79 (ydl), 91, 93, | | in dj à ruléé e un gôrlyér ; un küevunyèr ün kaj 
400, 101 (yôl), 102, 104, 105, 106, 107, 109, 111, | s 7 . in Rs goré nr 
s'appliquent non à une cage à roues, mais à une | 22 :n kôeonyèr, in hùj à qôré érès 34 7” éparie 
cage placée elle-même soit dans une charrette, soit we 25 27 D ? - un hèj à gèré 
dans une voiture. * in hücônyèr, in trèn in kj _ 
24 in kaj à gôré un kèj à gôré 
+ Ë27 in Éragn , in Adeänyèr 
49 : "à CRE = 
8 un kÿ “ lakaj à hdeë, la + à gorè 
65 | 61 55 ns un trèyn . SEE a 
là haj, la rèt x < © _ Un MU, Un jyél in jèrès , ne 
5 2e ; in mü F5 Ja mu, léràs ue 
_ : un koevnér @n gérènyér 
Ne 5 54 39 : 
" 52 NAreS Ce un müé in kdeèr 40 
in bézèn a or Ÿ 50 in MmÜ 23 _ 
© Fe 7 In Dwel à gore 
5! un müg un jyôl, 42 
F7 un müs ,un jyô/ y  .., /n AGeônyèr is 
” : : s2 un me, un fyôl ‘Un Ka) 
* 2, UnMe Sin 71 dj) Grongé 
- UN MÜ à gore 2F 4 * 83 Un jy PE !A goronyer 
FU Fu Un yole Un Müe; Un Jyôlà un jgùl 
72 Les | 
x L 78 : | . _ uno QUE vngIro 
‘ un jyol in jyèl, un gorvngèr “le kädjo 
in kaj 7? un gôr'ungèr , un jyèl © n0 gurényiro 
LL 73  .. ‘ 54 
in hèf 74 in kèj ; un Adednyér 
1 9 À N è 
ss #Ÿ un gor unyér,. En 
à 109 in kaf à goré are oR À. 99 , 37 , no kotsunygëro 
Te ONE 106 Ë un kèj un gôrunyér un gor vnyer 
AA Et in gorétyér ie 
FPTEE9 108 2x LNH 
in kës bi | = ynè Aèdzd 
: in bélalir, in jy ol uno kadzre de guré 
0 ! / 
in hèj 0 in kf "< yno Ad, sôngérà 
105 112 5 "un qurlyér 
in hf Éyèr A4 
ni un Adeônyér& 
14 { ù 
_ .…— /n Àèÿ ogèré 2 uno Adeônyerd 
in kèf : un kÿj 
in kèf s …. ® un& Adednyèrà 
un Agjè . | 
” e ”.un& Àgjo rulènéF 
/2 koëvnyer * 
4 
in Aa ogcrèt » AS 


LA PORCHERIE 


Quest. XII, 66 
ALMC 524, ALF 451 (toit à porcs), Svenson 393 


ALLy 326 (écurie des porcs), ALG 430 (étable à 


porcs). 


! té 


\/tèdhdeë, lté à +, /hèrnyo B10T got lé LE É hdeS HE gère 
lele 
7 N la suk d'hèeë Je tèl à hècë Fékuri, / 48, / tèt é qoré 
2 / Je tuè dé goré, le tè,, dé »  tèt à kôeG 
ed L Haies / tèt à qurè d % 
le téE te uk “à suk DE D: 7 
“ AT 7 là le d'gère hate 2] éhurig à gèrè, ! tèt, le lat d'gorè 
U 19 du a GE Ca Lu ; le tés goré , rSékori, 1tè, 
/ té du gèrè, là suk TOR LR dé te ai à V7] dgèré, lé te d - 
E \ le le à gôrè lé tèt d'grè j /tè ie _Ithagoré 2 
1 gærno ? à 
/ tèt d gérèt là LE 0 gôré 127 le té égèré 4 
LES LOS 4 5 A À < le là 
L be d'yèrè l £è a gôre eL PT le lét o goré . 
Je dé gèrè /éèigèré © 5) / tèl à gôrè l'té é hèeë été 
NN / 88 dé gèrè Je ‘bel o goré le tet dgèré NEMIUE. CAL 
D yéè d ôrê 1e id : lé té àgoré, lé let - fBigèré « al 
AN ci ES fe 70 Ja gorètriz , lé té dgorè bé é 
A Care ; OT lé te d'gôrè s'lététègèré  ‘’/tèEdgôrè 42 
/ = 7 lé tt égôré, lo gôrètri / tè dgèré ds 
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\ > 4 gti 78 7 is 2 étab de pr, 4 pèrteærgo 
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108 lé pér HE Re 89 - # Jétèbl,  pèrtsè 
e "+: Ville [lé bèdégèré lé tédgèré Léta sui US 
+ #1 4 
lé pér dé gûré Le tè d gèrè 
lé té dydrè, ds un ébiblé, =: létéblà dé pér 
st 0 ge dé odrd | lé té un twa dé guré : 
se 00 /tè d'gèrè v sétèbl à pér,, là pèrtséryà 
N \ 77 le pér o goré 18 “là à d'èrè \ 
NQ Lo #08 “ 2 la pèrsèri 
\ Xe le par à gûré 2 {étéblé dé gurè 
ol pér dgoré Le “ 
\ ue lé pfr a gèrè É 5 
péra3 DR # Jétéhl d'gèrè ‘ 
Fr É 
S 5 FT he, o 
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x à pér à gôrè 


lé plr d gérèt 


L’AUGE POUR LES COCHONS 
d % ÿ 
Quest. XII, 66 7 ÿ 
ALLy 324*, ALMC 524, ALF 70 (pour bestiaux), dj « 0 
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LA PÂTÉE (des cochons) 


Quest. XII, 66 
bærné, marmité 


Se brnéy : bérnéy 


ALG 424, ALMC 526. 
0 si …. nn, jé 
40 la byné, réservé à l'engrais, est plus We | . RL : 
a byné, réservée aux porcs à l'engrais, est plu L ñ J Ar * | > 
épaisse que la bwéri.- ” 4 ge si LL érng ” 2. ÿé-né 
| = É : CA 25 àj) &rn 
90 Ja bpnädo est plus épaisse que | èyga. elle est [ 21 ; ES: à di 4 eôdruné ÿ UE» y 
destinée aux porcs à l'engrais. | brnay bærnê : D Srnr 
‘ ina | a 19 : Le 2 4 ” à 34 
122 lè bèrnädè, la pâtée des volailles ”. | “ brnég 2, _i _ | dr : T brné 
6. Œrne brné codruni | berni 
Piler (la pâtée) ( êlé ” 2 TR 
. aus LIRE ; es j. S È à 
ALMC 524%. KI | Péléy , brnëy bérnèg , <odrunèy :27 bërndy 
pilé 3 [ î | 
à : 29 je 2 æ. 
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émnèfé 69 |, AaSY 8 ini &r 57. brænèy, brënéy : : 
ébpné 59 | CA é CA — brnëg : . à Lu ôrné _— 
| CPR ‘, + 25 2 | 45 
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ER 7 à 5" EL + 
in ribul 58 | k on krémél, pétag, brnél 62, à ne pr b&rndy : 
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in ful à brné 74 \ | \ A A 50 E7n2y 
, \ \ 5 5: 
\\ RE : = 4rnêy brnèy 5 brnéy < brné 
F 27 brnëy 


bôrnéy 57 2 
58 e F2 
32 ré 
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2 2 ET 
ôrnéy É = 
H 7 é L 
+ 4rné 80 


bérnèy 59 


| X 
: as 108 goray ; 102 89 97 
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| bèrne 106 né !_ ôrné brné, bærnad 
| NS ol, NA 
[ne 
F7 ds à dd 
Fe pèrne éærnédà 7 


” <2 rné,, brnèd 
borné Po 
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2 bäkédô 
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|brnéy : 
18 bærnadd 


CEE [ bôrne ” Dr 
E 4 | “érnéy Bnèg - ie :: berné 
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| b x : ns ÿ 71 ; 5 4 À e 
ærne, DONNE 70 : 74 Ôrne 84,. : 
/ bærne Ji bérnéd 
) ( 103,4, 8 hèrné. 
/ œrnêy 


5 bernèdo 
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: bærn dde , bèkédè 


ôjé, bôrné 


5: bèrné 
AS 4 
7 bèrné, 
 bérnéy 
LA 
<: bérnéy 
re 38 5 
æerné 
bwëri 
££ z ee . 
3 bwéëri, brne 
ôrnéy 
bèrne 


s'h&rnad 
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pæernèd 


érnado #2 rnèdo, èyga 


57 bærnèdo, bærnado 


22 égè, ègé, èygé 


= brænédÿ, békèdd 


. borné DOS ê ;x 
09 s< békädÔ, brenadà 
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OLS 


resta then (Fe lite pe ta A 225 
mue ou NN 
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TUER LE COCHON Fèr lérigé te | kècë twe /'gôre bé l gôrè, Fêr lé riyô 
Quest. XII, 67 | n Fèr lé budë * Q 
L_” . 
ALG 427. ‘ N D nr de 7 2 | ; , : 
| SR “ PRENPUTE twe/ hoeû HQE Fèr büeri, — lé budë à 
{ 171 à RS 1  — 
Re s ; ; : N 4. Fér bucri twé | hôeô 
G. Massignon a demandé l'expression générale Vis drèe [I  tÿe / oùrè # Fêr la Frésur, + À Friqus Fèr la Frésur 
‘tuer le cochon ”, entendant par là la mise à mort g 4 we /qore ” 2 
… rs or FU ( ; 5ù | we / qgûre pére D Ëur | 77 Fèr un bderi, Fèr bucéri 
ù èr Le inri êr Gzi re ; té / gré PP 
| L { . Fèr le budinri er la Ecüzin dÿ gôre | | : Fér bucèri twé/gôrè 17 sèngé ! kôcü ; 
105 € goréyr | |, Sade dé-cochéne te / gôrèt je 22 An :. Fèr bveri, + la Frésur les Fèr lé budë 
z we / gore, Fer res DEA > Fi { / 
123 € sènyœr 9 , (2 ur tie l'gôrè, Fèr lo Fréedr hèé É gars 


112 mäjé lé budè 
55 mäfa lé budë 
104 mäfé la gèréy 


repas que l'on fait après avoir 
tué le cochon. 


as budè . L 
EC 


we / gorèt 
56 


Fèr 13 Frézur, Fèr là frisur 


té / gore’ 7 ti ! gôré 


té lé gore, Fér buerr 


Fér büeri, té € qre 


6 ss ; es ” : Fèr bueri 
T1 fèr € régal repas que l'on offre le \ té /gôrè #3 À Fêr là bveri ur Fer bveri 
_ + dimanche qui suit la mise à ( Fèr bo Frèsër | 57 | A | ii osé | 
los ne bé 27 65 Fèr bueri 58 52 go e PUERI n , tue) hdeG ,— / gèrè 
Le IL J\ Fèr là hiizin dé gôrè à dorE Fér buêri Fèr bveri np 
87 fay læ sä d& pèr : petite fête qui a lieu deux s un _ co ee Fe . pdt ue 
: S Ne pa j -fwWer Duer! pi 2 ; 
jours après avoir tué un cochon Fer Ts mèx 62 L er bueri ‘ é Pier dur . e 
(æ Fèr lé budë Fer bueri Fer lé hudé 


Saigner le cochon 


ALLy 327*, ALMC 530. 


sényé 42, 50, 78, 99 


twé /qôrèt 27 


Ce en 


+ dé budin 


N 59 a 
TN D Fèr do Budé, 
ré 


56 
Fèr Bueri 


58 : 
Fêr bueri, 


5 wa 1qûré 
27 Fér buêrr 


6 Fér buêri 


Fèr Buer: 
“6 te / qùrè, Fèr le udë ; on, 
FNET Fer busri, Fer lé budé 


tué lqère V 


2 do si or 75 : > à : 
sényé 100 7 ee Fr la kWizin dé gôrê | bis le gôrè L AR, Fér dé bude 
sinyé 59, 101 68 A Fè Sri. 5 œri: wé & gûre De 
: é êr bvëæri Fêèr buéæri gore, ra. bu DudE 
siyè 110 lié / gère PA se : Fér do bude + lu Sude : 
sinya 27 Fèr la gôréy Fêr lu Suden,- lu s3 de pér 
sényi 32 : 


sénya 51, 75, 85, 119 


senyä 76 
senya 55 
s&nyé 10, 108 
sœnyé 24, 80, 82, 
sœæpé 30 
sæpi 30 
sænyè 49 
sænya 54 
sdnyé 47, 73, 105 
sèpé 2 
sènyé 37, 107, 113 
sènyé 74 
sèpyè 81 
sènyÂ 77 
sény# 71 
sènya 88, 90, 121 
sanya 92 
sänya 87 
sänyè 95 
<änyè 94 
sänyé 87 

snyé 26, 104 
snyé 31 

snyè 29 

sny 28 

snyä 53 


111 


lié / gôrèt 59 


té / gôrèt; 70 
Fèr lé budë 


LS 


,/09 : 
êr la goroy 
SN 


108 Fer la goray 


73 \ NS A 
Fér lé budin, 74 Fêr là goray 
+ la ord, 103 
ds Fér lé budin 


” 72e ; Fèr lé bude 
er là gôrdy 

J04 
té l& gôrè, : 


07 . 
—. mâfé lé budè, 

4 Ru on 12 

\ gorèye x 

à \ 114 

4 mêfé lo pir 

Fèr lo qgôrayri 


s 
Fér gôragri 


4 4 * ; N “ 
gorage, Fèr /? gréy 


7 
twé le gôrè, 


té le qùré 


Fér là Frikasé 
Fêr /a Frikèsé 
tie / gore 


lie là gère 


te’ / çôre 


te lgôré  Fér lu bUdE _ ta lo gôré 


© Fér budÂ, - bvedri, ; 
méjé la pir 5 


, x 
ta lgoré kwa lu por 
T° Fèr bueri 
97 Éewe / oôr 
ta le gurè, d ! 
sdnya + 
. ; * Fè lu bÜdi 
wa luquré à 
22 Fèr l'y budim 
Eùd / quré 
Fèr l'y Sudim 
Fd lv Budim 
twe /gore 
* fer lé budéy 


For /T Éudim 


dé yé, gôrye 


RECUEILLIR LE SANG 


Quest. XII, 68 


Pour tuer le cochon, on le saigne en lui intro- 
duisant un long couteau dans le cou. Le sang est 
recueilli dans une poële à long manche et ensuite 
versé dans un seau. 


Le couteau 
ALMC 529. 


læ kuté 86 
læ kutë 75 
læ kutä 77, 109 
læ kutyä 101, 113, 114 
læ grä kutya 100 
læ grä kutäw 106 
læ grä kuté 115 
læ kutè d bucyé 121 
læ kutè d buëa 52 
læ kauté d gré 103 
l&æ kutä sœnyur 83 
læ kutè sänyur 97 
læ kuté sényur 99 
l sänyur 84 
lé kutô sn gèrè 39 
læ kutyé a sèn goré 43 
læ kutyä sœn gôré 49 
læ kutæ sänya pèr 87 
lu kutæ <änyæ pér 94 
IÜ kutæ sènyæ pér 93 
18 sänyæ pr 90 
lu sanyæ por 92 
lu sän pèr 95 


Remuer (le sang) 


Une fois versé dans un seau, le sang est remué 
constamment pour éviter la formation de caillots. 
bräâsé 23, 24, 26, 48, 50, 65, 73, 78, 81, 83, 109, 
112, 114 
bräsé 30, 31, 34 
bräsi 30 
bräsè 20, 27, 29, 49, 63 
bräsä 28, 77 
bräsa 51, 52, 53, 55, 56, 76, 119, 121, 122 
bràsa 54, 75 
bwéra 88, 90 
bwèrà 91 
bwèré 42 
muvé 35 


31  bräsé | sä pæœr pa ki fas dé mätô, “ remuer le 
sang pour qu'il ne fasse pas de caillots ”. 


77 fé brésl | sä p&r pa kœl s@ mèt à mäglé, “il 
faut remuer le sang pour qu'il ne se mette 
pas en caillots ”. 
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L'APPAREIL 


DE SUSPENSION 


Quest. XII, 68 
ALG 428° (barre de suspension). 
D — 


Quand on à tué le cochon, 
terre, sur de la paille, et que 
Sang, on lui enlève ses soies, Pour cette opération 
il y a deux procédés : ou bien ébouillanter l'animal 
avec de l'eau (méthode indiquée par les témoins 
des points 1, 2, 6, 14, 16, 19, 34, 35, 113, 123, 124) 
ou bien brûler les soies (méthode employée dans 
toutes les localités où l'on n'ébouillante pas) soit 
en enveloppant le cochon de Paille et en y mettant 
le feu, soit en promenant sur le corps de l'animal 


le plus souvent par 
l'on a recueilli son 


des torches de paille enfiammées. Les soies une 
fois tombées, on racle encore le corps à l'aide d'un 
couteau ou d'une tuile cassée. 


räkya 51, 55, 76 
räkyä S7, 86 

râkya 54 

râkyè 110 

räkyŸ 28 

rékyè 49, 103 

räkyé 10, 12, 21, 40, 42, 46, 47, 48, 61, 67, 68, 70, 
73, 74, 78, 82, 100, 114 
rèkyé 14 

rékyé 24, 35, 50, 81 
râkyé 30, 31 

rékyi 30 

räkyi 32 

rékyé 34 

rèklè 94 

rèklè 95 

rikle 63 

riklé 25 

rikya 27 

râ£é 104, 107 

râpé 4 

räpè 29 

räjè 11, 18 

râzé 1, 16 


Le corps du cochon est ensuite placé sur une 
civière (points 17, 20, 48, 50, 56-60, 64, 65, 67-73, 
92, 93, 101, 103, 104, 106-108, 110, 114, 116. Pour 
le terme, voir carte 140: la civière) ou sur une 
échelle (dans toutes les localités autres que celles 
où l'on emploie la civière). Pour fendre le cochon 


a 
S 
er ne 
es 


on relève la civière ou l'échelle, l'animal étant placé 
la tête en bas, les pattes de derrière étant soit 
accrochées aux montants de l'échelle ou de la 
civière (signe + dans la carte ‘‘ l'appareil de sus- 
pension "’) soit tenues écartées à l'aide d'un morceau 
de bois (carte ‘* appareil de suspension ") lui-même 
fixé à un crochet du mur, du plafond, de l'échelle 
ou de la civière. 


Accrocher (le corps du cochon) 


pädiyé 5, 33, 37 
pèndilè 93, 94 
pädærya 55 
pôdèyè 49 

mèt à | apôti 27 
mèt à la pà 25 
met o püdryé 49 
mèt 6 pêglèt 20 
ètr 6 peglèt 21 
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LES RILLETTES 


Quest. XII, 69 
ALG 1181 (rillons), ALMC 544. 


Quelques témoins ont distingué deux sortes de 
rillettes : des rillettes, chaudes, constituées par de 
la viande de porc cuite dans la graisse, des rillettes 
froides, constituées également par de la viande de 
porc cuite dans la graisse, mais cette viande a été 
ensuite hachée et pilée en menus morceaux pour 
être mise en conserve. Les termes qui se rapportent 
aux rillettes chaudes précèdent le point-virgule, les 
termes qui se rapportent aux rillettes de conserve 
suivent le point-virguie utilisé pour distinguer les 
deux sortes de rillettes. 


33 dé gràtô, ‘ des restes de graisse fondue ”. 
72 lé gràyô, ‘les résidus de la graisse de porc”. 


Les mets faits avec le sang 
Quest. XII, 69 


Les témoins ont indiqué trois sortes de mets : 


4) le boudin 


lé bude 16, 34, 38, 44, 68, 80, 113 
lé budi 82; 


2) une sorte de civet composé de farine délayée 
dans le sang, de morceaux de couenne ou de lard 
et parfois d'oignons 
la karbènad 3 
la kärbunäd 4 
la <ärbôné 5, 7 
la cärbuné 6 
la frikäsé 5, 116 
la frikäsàd 120 
la fristur 60 
la frisur 7, 30, 58 
la frésur 27 
la frésur 19, 59 
la frézur 21 
la frésur 10, 29, 102 
la frésür 28 
la frésér 24 
la frèsêr 63 
la frèsur. 16 
la fèrsur 7 
la jijuy 59 
læ figuri 102 
la gérgèl 60 
l'étuvi 32 

là gùg 64; 


3) un mets fait avec le foie, le cœur et les pou- 
mons du cochon 


la sôs d& pir 111. 


83 l& figuri, ‘le pâté de couennes ”, 
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LE SALOIR 


Quest. XII, 69 
ALLy 333, ALG 429, ALMC 554. 


Les morceaux de porc sont enfermés dans un 
grand récipient qui était autrefois en bois, qui est 
aujourd'hui en grès. 


39 


la bwèt est en bois et elle est réservée au jambon, 
la tin est en grès et elle est utilisée pour la 
conservation de tous les autres morceaux. 


la pinèt et la pinèt sont plus petites et moins 
évasées que l& sälu. 


76 


77 


l& salu est en grosse terre et sert pour la con- 
servation de la belle viande, la pinètz, plus 
petite, sert à la conservation des pieds du porc. 


79 læ sàlur est en bois, | ül (! uÿ) est en grès. 
91 latin est plus petite que l& saldu. 


97 læ æärnyé est en bois et, placé près du feu, il 
renferme les jambons tandis que l'ül, en grès, 


est placée dans un lieu frais et contient tous 
les autres morceaux. 


102 l& sälur contient le jambon. 
106 læ sälur est en bois, læ £ärnyé est en grès. 
110 læ £arnyè est en bois, la pôn est en terre. 


Les entrailles (de cochon) 
Quest. XII, 69 


ALF 167 (boyau), ALLy 328, ALMC 534, ALLy 328 
(boyaux), 1115, ALG 1390, ALMC 534, ALG 1392 
(tripes). 

lé trip 3, 5-12, 22, 23, 25, 29, 31-37, 39, 43, 47, 


53, 55-58, 62-64, 67-72, 74-76, 78, 79, 82, 98, 103, 
104, 109, 115, 117, 123 


lé trép 116, 120 
lé trpæ 119 

lé tripæ 51 

lé tripé 95 

la trépé 94 
lè tripè 93 

la trépè 94 

la tripa 90, 96 
là tripa 118, 121 
la trip 42, 54, 89 
la tripày 71 

la tripäy 19, 72 
lé tripäy 1, 15 
lé bèyé 44 

lé bôyé 124 

lé boyad 16 

lé buyd 66 

lé bwayé SS 

lé bwèyé 3, 38 
lé bwéyé 82 

lé ddä 4 

la vâtréë 110 
la vätrèe 17, 60, 71, 102 
la vätrèe 45 

la vaträe 45 

la väträye 59 
la väträy, 21 

la väträÿ 64 

là vätrèÿ 20 
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# € hèrki æn karn 
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UNE JUMENT 


Quest. XII, 71 
ALF 736, ALLy 311, ALG 525, ALMC 469. 


28 Jmä dans le parler des protestants. 


100 d'une femme qui marque mal, on dit que c'est 
in Jëml. 
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UN POULAITN ; 
UNE POULICHE 
Quest. XII, 71 


poulain : ALF 1070, ALFs p. 181, ALLy 311*, ALG 
526, ALMC 471, Svenson 324. 


pouliche : ALLy 311*, ALG 527, ALMC 472*. 


Dans trois localités (points 42, 43 et 77) le pou- 
lain et la pouliche portent le même nom. 


72 l puliké, “le poulain nouveau- né” ; la pulie, 
“la pouliche nouvellement née ”. ! pu L'frwi 
d la mér, “ le poulain de deux ans”; la pulin, 


“la pouliche de deux ans ” 


102 & lèt3, “un poulain d'un an”, € dubyô, ‘un 
poulain de deux ans” 


Le produit d’une jument 


Quelques témoins ont indiqué un terme ayant 
le sens général de “ produit d'une jument ”: 
la swit 32, 89 
in bèl sit 30, 38 
1 frwi 98, 103, 107 
€ bé frwi 99, 114 
€ byä fréi 109 
€ fru.. 100 
€ bé fru …. 114 
€ bé fru 54 
€ be frèf 76 
€ bé frèf 81. 


\ EpulE ; in pulie 


=. 
Le Epvl; in pulie 
? D 


êp ad J 


_ 


21 
€ pulé, 6 pulieë ; un plie 


13 
&pulé; in pulin 
" 7 & pulé ; un pulif 


4 ha pulë ; in palin E pulé ;un pulin 


TL 
6 pulé j'in pulie 
Pers . ë pu ; “in pui. 5 SM. : 
à ul putin ‘ _. ë pulé ; un pulin 


e ë pal ; in palin ë Et 
ê pulë ; in pulin 22 a lé pulep ; le palin CMRRTNPNNE 
ë pulë ;in pulie Epulé ; in ul 24 


CE PU), € Anôt ; in prulin 
| 6 pulëy ; in pulin 


66 
Epulén;x 63. PV; in pulin . 
é pul; in pu ë pulË ; in p'ulin 


ë pulË ; Lun puln 


ë ë pulèn; in pulin 


UN ; épulë, 
ë puié ; in pulin £ 27 ë pulé ; in p'ulin 
& pulé ; un pulin 


65 " TT p 
& pulë ; in pulin 


& pulé ; in pulin 
64 


Ejt8 ; 


60 
Epulë; in pulin 
ê E pulés, in pal 
| “59 
Emôlé, pute ne 


TS : 
… €pulé ; un pulin 


62, 


ë pli puli, 
in pulin 


56... 
épulë, in pulie 


; Sn a 

Epulèy ; in pulin 67 & pulé ; un pulèn 
6 pli pulé ; in pb pain 
6 té, un bèl sit, ebè Pÿ.; es 


Epulé,; io palin un pulen ê bé si éférijé, € Frèfe; 6 FRE: 8 pUlE ,un sèl SHrE ; ; un pulie 
épuliko, ,Epue, lFri d'la né; NS pure un puléé ën puli, ë ê Feda ; uno puliteo 
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103 a 
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6 pulë ; un pulin 
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PALT ê Fine & Fru jun pulèn un pulue 


50 È pulé; in puliê 


7 € früÿ, E êt3 ; un êtun 
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dr: pi Frof ; un pulèn 
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4 
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À 
un pt É 


 & pÜle, ë pulieô ; 
un pülin, 
é pÜlé ;un pÜlin + 


2 épulé ; un pulin Sépèlé, € pulieEsu jun 2. 


Epulieë ; un p'ulin 
5 € pulé ; un pulin 36 Epül; un pülie 
37 


EpÜlé ; en pülie, en pülin 


34 L 
€ pulé ; un pulin 


i E pull ; un pulin 


: & pulèy ; Un palin 
< 6 pulé ; in pulin | 
ë pu lé; un pulie 
ë pv ul; en pulic 

39 


€ jE5 ; un pulèn, un pulin 


in mn süit, FE 
Ejto, € Fri ; un pulic | _ 
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un pulin 
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2 2 € Frèf, 6 Férèf ; un pulèn 


83 - 
mu 13 
E pul/à 


57 ên puli, ên Fèdè ; no pulino 
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> un püle; no pulitso, no pulino 
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& pue ; in pu/in 


Epulé, EE pul/ino ; va 


pulé ; un pv/en 


* épovle'; une pv fee 
drop v/inE 


‘un pulé ; 


POULINER 


Quest. XII, 71 
ALMC 471. 


L'enveloppe du poulain nouveau-né 
Quest. XII, 71 


la délivr 11, 98 
la délivräs 17 
la mèr 18, 56 
lo mayré 87, 88 
lé mèr 59 
la kwäf 76 
la pèe 49, 55 
la pèë 54, 81 
la rèb 82 

la twil 8 

la twèl 57, 58, 60, 82, 83, 113 
la tèl 51, 53 
la tèl 32 

la tél 52 

là tw4 15 

In tà 64 

dé lyè 93 
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(le poulain n’est pas) DRESSÉ | dût ? Ne 3 
dité, drèse dit ?trète drèsé 
Quest. XII, 72 à 
ALLy 123 (vaches dressées), ALMC 829 (bovins L” * dôté * e) 
dressés). $ À \ ? dôté dit 5 & 
k 1 a : : x : 
V= | : me dersé 11 
te dit * dâté, dèt dèrsé dt 
La réponse obtenue au point 91 s'applique aussi le 1: f 
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(le poulain) PREND SES ÉBATS 


Quest. XII, 72 
a ——— 


Les formes Infinitives ont été mises entre paren- 
thèses. 


23 3° personne du pluriel : les poulains.. 
77 l& fégl, “il (le poulain) met ses patles sur sa 
mère pour Jouer "”. 


101 rgard læ sétè kom il à nâtr, ‘ regarde le sauter, 
comme il est gambadeur ”. 
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RUER 


Quez XII, 72 


ALMC 474. 
a ——————— 


Quelques témoins ont répondu par une troisième 
personne du singulier de l'indicatif présent. 
25 5e dit aussi, et de préférence, de la vache. 
50 2: réb, “elle rue” (la vache). 
61  jibé, “ ruer” (en partant des vaches). 
65 la vèe jib, “la vache rue”. 
72 un Jig. “une ruade ”. 
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(le cheval) HENNIT 


Quest. XII, 73 | 
ALFS p. 104 (hennir), ALG 456, ALMC 475. | 


Les réponses données à l'infinitif ont été mises 
entre parenthèses. L 


23 hëdji, ‘(le cheval) hennit pour appeler", 
reènyé, ‘* hennir de mécontentement ". 


8 1 retn, “Il pleure” (se dit d'un enfant). 


La jument Ile son petit 


Quest. XII, 73 


Voici les quelques réponses qui diffèrent des 
réponses obtenues à la question ‘le cheval hennit”. 
Pour ces dernières réponses, voir carte 584. 
éni 44 
èni 72 
äni 3, 4, 37, 70 
ädi 65 
hädi 68 
Jädi 105 

hôdi 25 

hüd 60 

wèn 15 
wédji 13 
rcænp 29 
rêên 106 
Jik 111 

rül 116, 120 
rusin 89 

is 16 


Les témoins des points 19, 22. 61, 66, 67. 88, 
100, 103 et 124 n'ont pas fourni de réponses. 
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(le cheval) 
MONTRE LES DENTS 


Quest. XII, 73 


Les formes d'infinitif ont été mises entre paren- 
thèses. 


17 l@ tærpap, “il piaffe ”. 


— 
Ve J 


." 
sons sé 05 


x 


rérus la bäbin x INR grip k 3 
riqgèl/ a gria lé d3 
ÿree (grêcé) _ É 
| k > 4 lt Je Sorin lé dë 
s ge : (grêcé lé dà 3772 
>. v& mèrd A (grécè dé dë) ) gris dé d3 
_ (grêcé) 26 | 
rcœp griz dé dÿ grêe dé dù ; 3 (grêcé dé d3) “(grisé lé di) 
ee 4 x (grêce lé dÿ) : , 
” P égrenée Li star) l'(gringé dé 43) 
rêe do dè 5 32 ÉnS 
# (grécè) gris dé dù, grës + ,è bègr 
71] 24 À — > . ? ‘ _ 
20 D Re (grecé gréei) arisé lé dj} 
me L Re _ . ? J / 
# (RC ee) LT (grêez do di) 
| 56 g êe 5 49 
" Ve 5 53 ; æ MON ff Je 4 ; 
| 7 __—. “ 57 (grésa do dë)  (TÊÈ 49) : 375€ 
M. ; 4 52 LA grisé, rigèlé) (grimèsé) . 
Fee . ÿo riky, Fwe rikya sé dS (grisè) “gris lé d3 ni 
S É 62 grês do di É ge or JE reën lé 93 
gr's du dés bi mr 16 (grisa lé dè) kg ww * 
Le se ET sé ARE IE" ge re. (grinyé le d5) 
mèrd.e SR (grise) (grisé) Lune” 
FE 0 Le # 58 :. <7 gris lé d3 (grise) 
Q— r. grés dé dÿ _ — s2 gris lé d : F'môrdri 
È 5 7e © (grise lé d3) ns . 
Tree gris lé dà 77 5 300€ 19 qu! gris 
68 UE a À YA pe e dy 25 7 
grês dé à . a _(grisè lé 3) grrs RÉ geïs lé. d3 
grês lé dx + 78 grisa l£ 05) 
(grise lé dë) 7 ‘e S 38 es né 
: : gris lé c3 (grisa) ‘(grise le den) 
FE vwer sé dÿ 5° mèr ‘ . > | | 
SE 477 “ 73 , “gris dé a #’(grinsa lé dèn) 
[gris cgrêge lé dë) e ris LS d5 
103 + die s2( grisa) 
(grisé sé dë) gris (éd | 
08 FPT se 
109 (YrÈgE) Sn ee 99 97 S gruso, kréko dE 08 
(grêgé) , rêce lé d5 grisé le‘ di) gris lÉ a F8 vèrsà dé, $ / 
grège 1 92) + 06. mordri ‘ 
grèg le dë ne - L SLA 
07 gris lé di Fè rêr lé dèn Sete 
; ve mèrd | 0 or5s lé dé 
À 105 _ TONER “Argko de lÿ dèn 
: ; sm DS ” 29 k irkd PR 
(grêge) (GTÉGÉ ET) kgrkas lé 5 “ 25 do ds 
: : 
Ée (grisé lé oë 22pj 
(grisè) … : dd 
LENS gris lé dj 
(grêgé lé à) , 
. gris lé 5 X : 
(gré) (gr7s2 (3 En) 
(grése) sors lé 


3 


(le cheval) REFUSE DE TIRER 


Quest. XII, 74 


43 tiré 6 rnar, ‘ refuser de travailler ” (en parlant 
d'un cheval). 


45 tiré 6 rnar, ‘refuser de travailler" (se dit 
aussi bien d'un cheval que d'un homme). 
108 se dit aussi d'un écolier qui refuse de travailler 

à l'école. 
68 1è palé, “il (le cheval) est lent au travail ". 


(Le cheval) se cabre 


Quest. XII, 74 


s käbr 19, 43, 59, 64 

sé kabro 87 

s kabr 89, 112 

s kébr 10, 20, 23, 24, 26-32, 34-36, 39, 41, 42, 46-50, 
52, 53, 55, 63, 71, 73-76, 78. 79. 82-86, 91, 99, 100, 
103-107, 111, 113, 114, 116, 117, 120, 123, 124 
sæ käbr 101 

s käBr 38 

s käb 44 

s käbr 54, 110 

s käbræ 51, 81, 115 

sé kfbro 88, 90, 96 

s£ kébrè 94 

sé kèbro 92 

sœæ kèbrà 93 

s kèbro 95 

è käblé 6 

s môt 8 

s dœrs 56 

s pik 16 

s pik dæbu 98 

s pik tu dbu 80 

s père 40 

s læv dré dbut 17 

sâlèv tu dbut 37 

s älæv 60 

s 3læœv 55 

s bràk 45 

äpèt 11 

s mât 4, 7, 21, 62, 67-69, 102, 108, 109 
s mât début 18 

s mât tu dbat 105 

s à mété 70 

sæ rmät 72 
è frè d kèlyé 58 
è rœbuté 93 
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(un cheval) CAGNEUX ; 
(un cheval) PANARD 


Quest. XII, 75 
ALG 615 (cagneux). 


102 un cheval pänér quand les pattes de devant sont 
écartées, un cheval fartyé quand ce sont les 
pattes arrière qui sont écartées. 


98 un cheval fértyé est un cheval qui a les jarrets 
de derrière qui se touchent. Voici ce que l'on 
dit du cheval Jértyé : un cheval jarretier ne 
laisse jamais son maître dans le bourbier. 


73 la vèe é fartyér, ‘la vache est panarde ”. 
77. éjärè, ‘ déhanché ”. 


111 furbù, ‘ fatigué ”. 

18 léz éparvé, ‘les grosseurs au bas des genoux 
des chevaux ”. 

49 un épèrvé, “une grosseur dans le jarret du 
cheval ”. 


31 il é kräpé, il a lé kräpé, ‘il a une tumeur aux 
sabots ".. 
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LA TACHE BLANCHE 
(au front du cheval et de la vache) 


Quest. XII, 76 


115 un lun, ‘ une tache blanche au front du cheval ”, 
un tèeæ, ‘une tache blanche au front de la 


vache ”. 


Le cheval a une tache blanche au front 
Quest. XII, 76 


Quand un cheval a une tache blanche au front 
on dit : 


il a 
lun 3 tèt 13 (tache en longueur), 71 
list 3 tèt 13 (tache ronde) 
in list à tèt 101, 102 
in list 74 (tache en longueur) 
in ébèr 3 tèt 19 
€ eäfre 45 
l'<äfre 11 
plèt 3 tèt 16 
un plèt 85, 102 
in pælèt 74 ; 
il est 
luné 4-6, 8, 10, 24-27, 33, 35-37, 39-41, 44, 47, 49, 
51, 53, 54, 61, 63, 65, 67, 73, 75, 76, 78, 81-83, 
100, 103-105, 109-112 
luné 55 
lunéy 17 
luné 30, 31, 34 
luni 28, 29, 32 
lunè 20, 23, 38, 77 
lung 91 
luna 86, 89 
Iënéw 106 
luné 24, 48 
märka 39 
Kkälé 56, 62, 64 
kälé 58 
<äpruné 59; 
on l'appelle 
luné 77. 
17 la list 3 tèt, ‘ la raie blanche au milieu du front 
d'un cheval ”. 
57 € <äfré, ‘une raie blanche au front d'un 
cheval ”. 
8 si sa lune boit, il est tout bon ou tout mauvais. 


La vache a une tache blanche au front 
Quest. XII, 76 


Quand une vache a une tache blanche au front, 
on dit: 
elle a 
un lis à tèt 82; 
elle est 
luné 10, 14, 25, 26, 33, 36, 39, 40, 45, 49, 52, 61, 63, 
65, 78, 82, 83, 99-101, 103, 109, 111, 112, 114 
ldnéy 35, 41, 106, 108 
lunés 110 
luné 34 
luni 28-32 


lunè 20, 23, 77, 81 

lunèdo 87, 92, 95 

lunèy 24 

lunèy 76 

lunky 52 

lunäy 27, 47, 51, 53-55, 66, 75 

lunad 86, 91 

lunâdæ 121 

lunado 87 

lunèt 4, 5, 7, 31, 37, 38, 46, 73, 84, 104, 105 
lunèto 88, 96, 122 

lunèt 48 

lunatik 120 

märkad 39 

markäsé d byä 43 

kälèt 56, 58-60, 64 

kälèt 71 

ee 21 

pyjo 118 

Dés 89 

pijasdo 92; 

on l'appelle 

la lunèt 78 
la lunèt 16. 
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LES ENTRAVES (du cheval) : 
ENTRAVER (un cheval) 


Quest. XII, 78 


entrave : ALF 1550, ALG 388, ALMC 478 (abot). 
entraver : ALF 1551. - 


————— "ee 


Les réponses obtenues s'appliquent toutes au 
même type d'entrave : l'abot, chaîne ou corde qui 
relie deux anneaux dans lesquels on emprisonne 


les pattes de devant ou celles de derrière au-dessus 
du sabot. 


(Le cheval) a les naseaux et les lèvres blancs 
— © "CT €? es lèvres blancs 
Quest. XII, 77 


i bwa dä sû byä 99, 112 
læ bwä dä sû by3 82 

1 bwè dä sû byä 10, 101 
læ bwè dä sû by 77 

lé bwè d3 l& byä 49 
læ bwa | byä dä | év 56 
-læ bwè dä sa IÜn 79 

lé bwé d3 1 £äfre 47 
lé bwa dà s5 £Ëfre 51 
l& bwè dä s5 &sfr£ 76, 81 
lé bwè d3 s5 &äfrä 50 
l& bwè dä | <äfre 32 

1 bwè su | <äfre 31 

lè bwé d3 sä <äfrä 55 
l'a l& <äfre 30 

l'a l@ <4fré 53 

l'a le <Âfre 26 

l'a | 83fré 52 

l'a læ &Ëfré 54 

l'a l &äfræp 28 

l'a læ £äfré by 78 

il a list 3 tèts 121 

Il a list 3 tét 99 

1'è ladr 77 

1'è ladr a la bye 17 

il à lâdr 3 tèt 98 


13 c'est du lädr. 


21 | buvä d3 l& bJä 


ils ont les naseaux et les 
lèvres blancs. 
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UN ÂNE 


Quest. XII, 79 
ALF 41, ALLy 312, ALG 396, ALMC 481. 


42 et aussi /&@ nän. 


53 € bardu, ‘un âne castré ”. 


72 buriké, ‘ mettre bas’ (pour une änesse), 
‘engendrer ” (pour un âne). 


Le surnom de l'âne 
Quest. XII, 79 
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Quest. XII, 79 
ânesse : ALF 41, AlLLy 312. ALG 399, ALMC 481. 
ânon : ALG 397, ALMC 482°. 
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Quest. XII, 79 
ALG 457 (braire), ALMC 475. 
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UN CHIEN ; UNE CHIENNE 
Quest. XII, 80 et 81 


chien : ALF 277, AlLy 372, ALG 530, ALMC 555, 
Svenson 94. 


chienne : ALF 279, Ally 372, ALG 531, ALMC 555. 


Pour obtenir le nom du chien, G. Massignon avait 
posé deux questions : “ un chien blanc” et « vous 
avez un beau chien ”. Dans la plus grande partie 
du domaine les témoins ont indiqué les mêmes 
termes aux deux questions. Dans les autres localités 
(points 17, 19, 20, 21, 24, 25, 60, 61, 62, 64, 65, 
66, 68, 70, 74, 79, 80, 100, 101, 113, 123) les témoins 
n'ont pas donné les mêmes réponses aux deux 
questions, le dernier terme noté avant le point- 
virgule s'applique à la question “ un chien blanc ". 


11 un-nàsri, ‘ une bande de chiens qui se battent ”. 
26 la €nasri, “la chienne en rut ”. 
68 la €ænàs, “la chienne en rut ”. 
31 al à cènté, “elle (la chienne) a fait ses petits *”. 
S giité 
5  kluté 


‘faire ses petits” (en parlant d'une 
chienne). 
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LES CHIOTS 


Quest. XII, 81 


ALF 1789 (jeune chien), ALG 529 (petit du chien), 
ALMC 558 (petits chiens), Svenson 95 (petit chien). 
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(le chien) HURLE À LA MORT 


Quest. XII, 82 
ALFSs p. 107 (hurler), ALG 556*, 1197, ALMC 562. 


(Le chien) baisse l'oreille 


Quest. XII, 82 
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Se plaindre (en parlant d'un chien) 


ALMC 562 (il se plaint), ALG 556® (cris plaintifs du 
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LANCER (son chien sur quelqu'un) 


Quest. XII, 83 
ALF 1821 (exciter un chien à mordre). 


Au sens de ‘‘ lancer son chien sur quelqu'un ”, 
quelques verbes ajoutent encore ceux de : 


— ‘lancer son chien sur un autre animal” 
points 77, 84, . 
— ‘lancer son chien sur un autre chien" 
points 34 (sïlé), 41 (aksilé, asilé), 
— ‘* lancer son chien à la poursuite d'une vache "” 
points 26, 85, 98, 105. 


10 aginyé ,., ‘encourager un chien à mordre une 
bête ”’. 


26 situ | avè amwêsé aprè fyal vèe, al are bé rvænu, 
** si tu l'avais lancé à la poursuite de cette vache, 
elle serait bien revenue ”. 


59 jap la!, ‘*amène-la" ! (la vache). 
79 tät la!, ‘‘ attrape-la ‘’ ! (la vache). 
112, 113 asflé un chien, ‘ commander à un chien ". 


55 oetina, ‘ exciter une bête contre quelqu'un ”. 
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UN CHIEN ENRAGÉ 


Quest. XII, 83 
ALF 277, ALLy 372, ALG 530, ALMC 555, 


Svenson 94. 
enragé : ALF 1814, ALG 1198, ALMC 565. 


TT 


chien : 


101 i mèrdas, “il mordille ”. 


2 &eyé d'tue, “un chien qui mène les bêtes ”. 
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LE MATOU 


Quest. XII, 84 
ALF 825, ALLy 374, ALMC 568, Svenson 252. 


42 märédé, ‘se battre" (ce verbe s'emploie uni- | 
quement pour les chats). 


43  mrôdé, “ courir l'hiver par clair de lune " (se 
dit pour les chats). 


107 märédé, ‘faire le tapage printanier ”. 
48, 68, 98, 99, 111 marôdé, ‘: courir après les chattes ”. 
75  marôda, ‘ courir après les chattes ”. 


103 s mèt 3 märéd, ‘se mettre à courir après les 
chattes ”, 


78 l&æ märé märéd, ‘le matou crie et chasse ”. 


11 & märku ki märôd, ‘un matou qui crie après 
la chatte ”. 


94 1 sémärawnë, ‘(les matous) crient ”. 

35 41 6 à râvd, ‘Il (le matou) est en rut "”. 

115 märôdé, ‘aller à l'aventure" (sens général) 
85 märéda, ‘* rôder ‘ (sens général). 
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RONRONNER 


Quest. XII, 84 


ALF 1700, ALLy 377 (ronronne), ALG 1201, ALMC 
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EXCITER (une bête) 


Quest. XII, 85 
ALF 1821 (un chien à mordre). 


Les réponses mises entre parenthèses s'appliquent 
à des formes de participes passés féminins. 


Les verbes obtenus aux points 4, 5, 6. 37 (silé), 
45, 50 (atiné), 70, signifient ‘ exciter un chien ”. 
74 et aussi ‘“ taquiner quelqu'un ”. 

105 mæryèné, ‘ se précipiter tête baissée ”. 

111 in bèt grinyuz, ‘ une bête pas caressante ”. 
32 al é amaliné, al é-amalini, ‘‘ elle est excitée ‘”. 
34. amalisé, ‘ (une bête) rendue méchante ”. 
93  émälisd, ‘* (une bête) rendue méchante ”. 
101 al é méfæzät, ‘‘ elle est méchante ”. 


53, 55 al é mälin, ‘elle est méchante ”, ‘‘elle est 
en colère ”. 


40 émalisé, ‘ rendre méchant ”. 
41 amalisé, ‘‘ (bête) rendue furieuse ”. 


75  émaliséy, ‘* (bête) rendue nerveuse ”. 
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UN PARC A BÉTAIL ; 
PARQUER LE BÉTAIL 


Quest. XII, 86 


parc : ALFs p. 165; ALG 1172, ALMC 504. 
parquer : ALMC 504. 
voir ALO 5 (un pâturage). 


À la belle saison, les bêtes sont mises dans des 
parcs fermés soit par des claies, soit par des haies 
vives, et situés près de la ferme. Quelques témoins 


ne connaissent pas ce mode de pacage et mettent 
leurs bêtes dans des prés non fermés. 


7 räfèrmé. räturé, “ clore un terrain ” 


415 € räfœrmi, “un parc à moutons ”, 
“un parc à vaches ”. 
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LE PORTILLON 
(du parc à bétail) 


Quest. XII, 86 
ALLy 700 (portillon), ALG 233, ALMC 714. 
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LE CULOT ; 
L'ANIMAL CHÉTIF 


Quest. XII, 87 


culot : ALG 1154, ALMC 519. 
animal chétif : ALG 1154 (chétif). 


La question 87 était ainsi libellée : ‘ le dernier-né 


des gorets, des agneaux. Un avorton, un animal 
chétif ". 


L'absence de point-virgule indique que le terme 
(ou les termes) est commun (sont communs) aux 
deux notions. 


27 læ kwik est également employé pour parler du 
dernier-né d'une famille. 


36 1 pti bærwi s'applique également au dernier-né 
d'une famille, et à l'enfant chétif. 


100 ! évàyà désigne aussi l'enfant chétif. 
61 læ pti kw& ne s'applique qu'aux cochons. 
l pàgé ne s'applique qu'au cochon chétif. 


88 Ia pôto, ‘’ le dernier-né d'une portée de 
cochons ”, læœ teäkro, ‘le dernier-né d'une 
portée d'agneaux ”. 


suivant l'animal dont on parle c'est le mée3 
pti v6, le méez pti... 

læ ràgnäy est également employé pour parler 
d'une plante qui est chétive. 


84 mälädru, ‘ malingre 
83 € pti nèkè, * un petit poulet ", ‘ 


31 il é nibye, “ 


un petit canard ‘”, 
il est bon à rien" 


59 € nijäsô, ‘un poulet rabougri ” 
qui ne fait rien ” 


82, 102 € nifasô, ‘un lambin ” 
81, 100, 106 € nifasä, * 


‘un homme 


un lambin ”. 
Il est chétif 


Il s'agit toujours d'un animal. 
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CÉ AVEC QUOI ON PORTE 
L'HERBE COUPÉE 
POUR LES LAPINS 


Quest, XII, 88 


a ————————— 


La question posée par G. Massignon était la 
suivante : ‘sac pour ramasser l'herbe aux lapins ”, 
Les réponses obtenues s'appliquant 4 différents 
objets (tablier, drap. sac...) nous avons fait suivre 
chaque réponse d'un sigle destiné à préciser l'objet 
auquel se rapportait le terme indiqué. 


B = brouette (pour ce terme, voir carte 139). 

D drap (un vieux drap ou bien un drap fait à 
l'aide de plusieurs sacs décourus puis COUEUS 
ensemble). 

sac 

panier 

grosse toile à sac 

tablier 


1N0X 


50 on peut aussi utiliser in paut £inyol, “une 


petite charrette ”. 


121 on utilise aussi un sérétu, ‘une charrette à 


bras 
122 on utilise aussi un sérétu, 


bras ‘. 


+ yne charrete À 


15 in pècé, ‘un plein 52c d'herbe ”, 

22 in pénrèy, ‘un plein panier d'herbe ”. 
89 la dornad, ‘le plein tablier d'herbe ”. 
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+ yne pleine toile à sac d'herbe ” 
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LA LAPINIÈRE 


Quest. XII, 88 
ALG 541, ALMC 608 (cage à lapins). 


——— "" """ 


24 l& té 6 Japë est un bâtiment à part, l& kœrnë 
est une cage placée dans la grange. 


105 a klapinèk est un mot récent. 


3 un kèrté | 
5, 6 un kürté d lapë ‘‘ une portée de lapins ”. 
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PET s À lépingère 
é pèr à l9pé 


mes à fé à détèt 


L09 ‘2 


CRIS POUR 
APPELER LE CHIEN: 


CRIS POUR 
CHASSER LE CHIEN 
Quest. AU, 5 


cris pour appeler : ALG 462, ALMC 566. 
cris pour chasser : ALG 459, ALMC 566. 


Dans quelques localités on se contente d'appeler 
le chien par son nom (sigle N) ou de le siffler 
{sigle S). dans d'autres localités on insère le nom 
de l'animal dans le cri d'appel (ex. : N eu tt au 


point SS). 


\ co" éa #5; vd té eve 


NA fe me lil, ia é Ave 


S s à Sire éâv 
Nsvé tâavee : 


: lé lé 


| nié tävee 
sor à 


Ni vd ÊEr à Ave” 


(( s titadee, èvié 
Là 
Le. 4 sà Ave 
\ N; rèà E Ave 


D 08 
Le \, NW; dec 


pren 0 4 
n,s@ A0 se AN; vst 


UN 


cen ; và Éd E Avee à À 


\RQE 


N; à cy 


N; vd lAuce’ 


S 


CATALET EE 


n; vd tn, déboë 


ss 
re et; érèt, àsé 


= \ 
7: 


\ 
on 
70 | male kucé, tési où 


2 108 # ; à lo ndë 5 108 ss ; on, 
PATAPN ° S dà, vê h'itusi nivo lAadEe nd su, ve té 
& “ ! L 72 & à 
N; tüst ” ue ; y, putev; ny LE, vèci 
VA | : ner su n; véy dé Auésd 
Ni #5 48si, Auëé 00 »; tés 48 63 48; ré Lèn vég tn 
\ L” St butée a 6, M 
ie nee L Rae : » ; tosi 21 çà 4 bè ; o é si 
% n, db 22 n rte hd ; dekucé, vdy té Aves 
n; 0'si,và ttvéi DS ny tés 
nr; alé huêe ne 18 pdd ki ; vo, és 
njusd 


De 


tutu,vèt hvueé, ày Eu En uy 
AE 


tututu;ee 


tu tu, va t Auce 
tù ta iénit 


s ji 
de’ de’; ve À Avcé MAVIENSE inivé Lu kdrl 
7 n ; vd L'Avec nivètadce 
cé n;sov là d'la 
NES 

N, ra cree; 6 5 n;:vè tadec in; ra tkvee 
à va & &vee êv êv du ; re té N ; vè Fkdee ° 
à \ 4 # + \ 
rs vS thyes nivd bave “ps 
dë ,vé tÂvee on dpi ékucd ss | . 

nù n,vé 0 ; ra l'Aucé, ae Avéé 


ù A, 


X sde kuce 


+ 


n,; ve lhueè ni ve ÉAvei s< 
n,vé délhvucé 


10 


nirdéave, vd t AVE 


6 
Né tAvêe ns ve Éhve 
J\uf #7 :, , v'ralivee 
Nové éé8 î $S n”, té là /a ; à le Aucé ° L 
nt ht; NO 
péy pty, lose ; 
v,r ÉATCe 


, ns re thvee 
éhblh; :nydlé kucé Fn 
“: de kuëé éd - à 

Ve Los Cat L ; 
ds v, re du Csôve 


nivé Ehuee, alAvee DEA vée 
- nt dÿ; ré ÉAvea 
Fr n; lé kvcè 

ns vd EF, à 4uee° 


ëô. 


0 


cwvèd; vd tu tsdré, trôsti | 
», ré tAuce 


so s6... 
Cine tot, akurt nid Chvegalé kved Snsvé Ekvëe “5 y; de Avce Fr 
58 \ en svd tuée, vo éd, fes Nréo su do éa, rèn fe, rèa te; 
vé di, y ve tr À 6 y: leséd li 2 s; dé kvéé, Fès va ts din 
. » vé lé à Fi df dl . é 84 at NS VE Ja4i 
CS cf t3 E PA Ds ve tavée, M, 6, rdg É& Ave 
ES 7 ou AA ASAS Fu 145 x d'pé d'od ; rà y Le kveo 
ÿ Me kvcè } 3 AS A o LPS À 
À | vê HG ; le Ave, vs . FR » té té dès re trit, d'0d;tên vo le, rékd 
»,; F8s a o'/e TS 2 ss. #8 ; $. 20 
( ) 4 D, ré lAvée n;ve'é kw 2yécy vs ray den cekye 
LT SAS Sn tosi, tôsi dé v'ovéev; rdy é ên 


; 

an, va lhvee ; Fr 

. to se, véti A + 

di . , : avtev;, ès 
n ;dle Avce 


as n; tusi, dosi 
"ajviy té, dé kvbsé 


ns. 8 vite vit ; v èsi, vuèsi 
n; vd tkuëd d d 


[Pa 1 
n ; d'su, alé Kucé 


2 NU SU U SU 


, 
V7 Vu du, bi bisvè Eu 
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| 


OO On A LÉ ntm it tete tir 


CRIS POUR 
APPELER LE CHAT; 
CRIS POUR 


CHASSER LE CHAT 
Quest. XII, 90 


cris pour appeler : ALG 463, ALMC 576%. 
cris pour chasser : ALG 559. 


N = nom propre du chat. 


Le chat 
Quest. XII, 84 
ALF 250, ALLy 374*, ALMC 567, Svenson 86. 


læ <ä 1, 4, 10, 13-16, 20, 22, 23, 26, 27, 31, 32, 34 


38, 40-43, 49, 57-60, 64, 66, 68, 72, 73, 80, 84, 98. 


102, 117, 119, 120, 123, 124 
læ £4 83 

læ 64 24, 47, S0-54, 75-79, 81 
læ ea 55, 86, 97, 122 

lé <i 91 

l'æeà 11, 29, 37, 39, 44-46, 48, 56, 62, 63, 71, 74, 
85, 89. 118 

læ à 108 

læ £&à 28, 99-101, 103-106, 109, 115 
l'eàt 2, 3, 5-10, 17-19, 21, 33, 67-70, 111 
1 &àt 100 (..). 107, 110 

lu tea 92 

16 teya 90 

læ teà 87, 88 

læ tsà 93-96 

læ tsa 121 

lu sa 122 


. 82, 112, 113, 116 


La chatte 


Quest. XII, 84 
ALF 1498, ALLy 374*, ALMC 567. 


la eàt 1, 3-11, 13-23, 27, 29, 31, 32-36, 38-44, 46, 
48, 49, 55-60, 62-64, 66-69, 71-74, 80, 84-86, 89, 
91, 97, 98, 102, 111, 117, 119, 120 

la eatè 118 

lo <àt 122 

Ja ie 83, 108 

la £ät 24, 28, 47, 50-54, 75-79, 81, 82, 99, 100. 


103-107, 109, 112, 113, 115, 116, 123, 124 
lo tgato 92 


la teyàto 90 

là teäto 87, 88 
la tsèt 93 

la tsâto 94 

la tsètè 96 


mimi ; €é 


ke) Sad +. 


.. mi mi mi ;èed 
mimi, Myd, Myd, ; à € 


la tsätæ 121 | 
la tsät 95 
lo sätè 122 


= / 33 mi mi;<ù 35 mimi ; 0 £à 
Fée SN ee > mind ; à €à £ 
6 Lo RÉAL min mn ; à €d 37 mimi vé d0 ; à té 
+ CARS 4 «7 34 ° 
| he" mimi; à té Fe mimil ; à éd nie 
Ses 2: 28 29 32 
| ZE NRe 24 # mimi ; à €d mind mind ; à €d Njd€ CR 
mimit ;cèt 30 19 € 
> mi mi; dcé 
Éd ES & mi 1 : ; & 
| mimi, minut ; à eèt REMISE min min ; à <à 
4 49 LS <! mf ai; 2 Cd 
\ #0 He minè; ha : Me Nb 6 
mI f in 61 - FA Mmyav ‘A FE 3 +3 38 
be  mémi mimi; : PR A Wev, mimi ; à «à mi mimi; d £è . : 
(ès Hé /, minu min; d cé 52 ; | mimi ; à €d 
27 65 va d,à cé 4 55 TETE _ 45 mimi minê ; à €à Ôzz at S 
SJ mi mi; PR 71 : mimi ; à <a /nÈ; min Vv ; 3 €d 
D. Là 54 A 39 
> min min; d€tà TR DR +. 4 
minè minê ue, à cé On sd von | mimi mi; à éd ES LH 25 Es miny mint ; à cd 
mn ; và LT, à €d 50 minê mine ; à {à née Ses ; 
ee ja + mine MmIne; 
à D OÉRSE SR à ne etes 
(7 min min ; à €à “mine mine ; à Cd 51 F° mimi; €è 42 
vé m6 pti minè; cèt » È mi mimi ;è<è 27h, minè minè je éd mine mine; à cà En à 
(TE # . 38 :. à min min; à ëd ninè minès; à €à 
à minv j cé 76 ; 
/ 7: W, mimi; à 6 3 x . 
À # N,minè minè 7 s | 33 3 minv minv ; à €à £a 
' 27 8! . _+ sa Æ 
N,mimi, AIN > ne. L v ‘ , 
68, a éd vo tHüèo L2 Page mind, mi mi mind; mind mind; Set € minè minè ; ol, à ea arèe tu d'ké 
N;€ 72 . à éd 64 à éd. tres Rp 
mimi; dc 78 mine; a Lea lol 
ae AR ARCS 30 85 54 RG . Se 
minè minè; à æ miné ; à ca mimi; 0 «à #2 min minu; à teyà 
milu mitu ;uef mimi: def FAT ous Sas Di:  ÿS 
; EE 7 minè ; à à 57 mi mi ; à £a 
73 s 4 pe 
mi; > NU; à €d 74 Njà<€d : St 
MIMI; UV MENU MEŒNV ; d €à 2 14 
7 d : inv, MIN veK;à<€3 . 
50% A ds D 32 min; lea 
mimi ; d & mimi mimi; à<3 
ee de: 4 
108 n;0 € BE 99 or % minu; à Esg 
Fe) 106, fi mi mi; def mimi ; dé minè minv ; à ea 
# mimi ; éà 
J04 * : N + 
N mimi; dé it  minu min ; à tsà 
ÿGz res mine ; à €d min min ; à és 
Îimif : 25 # . . aù à 
mimit; à ét 100 mimi; à êà # minv Mint ; à tsé 
É : ÿ ; 
4 ee 7 12%", à 16 29 w;è< 
mit mit ; minu min; va Là :d Éd | 
7 MEGTFE % yes 2 mint min ; à Ésa 
114 
dis 5. 
110 … #79 69 <- MIMIMI ; 4 54, à €d 
mimi, à éèt : ZAR : 
? 1 mimi; à €d 
minv mine ; à dt #8 mi mimi; à cà Ftt 


ER Ÿ ee 7 mi mi; €à 
mini ; à €à mimi mimi; x 


{3 


3 M mimi ; à 
mi mi lei mi; à td 


: deèt 


, L mimi ; 
Min V ; à €d 


PUR LA %. 
mimit ; d'cë 


26 


min minv mô mè yd €, vsé, ge 
115 


, 
minv minv ,; à és 16 minv MIA ; d cd tt 
124 . 
minv,min min, /fÈt 


\ ne 


mimi } v? LE fæé 


mimi ; d eè 


mèmi ; de 


5 mimi; 0 €à 


mimi, cà 


< 
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CRIS POUR APPELER 
LES COCHONS ; 


CRIS POUR APPELER 
LES JEUNES COCHONS 


Quest. XII, 91 
ALLy 324 (cri pour appeler les porcs), ALG 461. 
a ———— 


Dans un certain nombre de localités ce sont les 
mêmes cris qui servent à l'appel des cochons et des 
Jeunes cochons. 

+: on n'appelle pas les cochons car ils sont 
toujours parqués ou bien on tape sur un objet. 


8. 37, 46, 88 l'appel est adressé à la truie. 


Cris pour chasser les cochons 


Quest. XII, 91 
ALG 560. 


prr prr 42, 45, 79 
pr pr pr 44 
pr pr 48 

prrr 52, 95 

pr v 4 

prr u à pé 94 
pru pr 1 

prru 8, 47 

pru pru 46 

trru 54 

trru và tà 84 
trrru 3 

træ trr trr 49 

ü 39, 40 

u u 65 

hu hu 62 

au ru 61 

tt rü 34 

wu wu 20 

ve 29 

< 38, 121 

<ett t4 99 

<& <æ eæ 117 
têu têu 104 
brrr 100 

brru 101 

krr 107 

su su 72 

ræbu ræbu 53 
véy të 122 

sôv t&æ d l4 11 
ür tæ d la 75 
fwi fwi de l4 106 
rkyèlé vu fæsé mœzv 82 
à gôr à gûr 89 

a goré 85 
a gèré prrr u 77 
à pèr 87, 88, 90, 92. 96 


or 


\ AÔ/S hælt; he hde pyu pyu pyn gôrd qôré pui pot ko hour, qôré géré br br 5% 
, su gui qurt ? 
x Le Pa vé d6 gorin miny'un ; à 
= Se | péœtci p&tei | ” Fa Sr se y À 
{ Re _: ; ; Ris + ve dû vé dû 
VAS.  /S ‘14 ele; x 
PA + + PRE 
_ É . du We né 20 pu pa db: 
ÿ rs ) SE fee sel FR Fe 
pêtei pétci < LE LE vlé m6 plei L + 
19 “ , _ 37 
lyve lyve;x ” 7 . : ru PE TUE Me a É —. va ma bèl va ; ty ty 
8 à péter pe! +; pæti peti +jpétipéli ee 4 é ee 
is 0 24 Ë CUTUÉV ; + ranÉ RÉ RES INTE 
beu pétev péleu; pèli péti té + L27 ruru; pëli pli 
eli pæli; x ! 53 8 7 #1 EF 
_ # P P n ” # rt 4 
éti péti BL ÿ bi tete; x 38 
| Fa : P SUSUSD 52 TE SE . ; br er E5 vé vë vé 
PES 60 rulé rut rut to tu tu; + és di; pli p£i EtE 
1 ”, Sd “4 Suri j X x; buri buri, té é,riburibu rib 40 39 
EhE ; tata té 50 nr, ont ne ot 23 tn tag;ti li | 
LU ÉLUS HJÉIIE DEMO + Le LE ni 
+ D FEU EUTX 37 dyi Egi #5 ma joli; plyé ptyé ptyé “ 
2 58 © 27 tyé tyé Hé , ë & 
susv PR s2 Lyd Lyé tora d''àg3 EEE 
he À Î 5,  pèti pèti, pt'pb  L Aguë ds và dé 
…. « +, 284 pèti 2x 5 33 {y ve d5 vè do bi ment 
58 See Se É : : 46 
ds | 23 re dé ti; + {ye lye; + EEE 
que bgue; x ue En ” bye; bye bye 
É + mAvn MAUN, = dy la bg 
69 brr 79 BXp! pEtt AU RAY £ . ! 
+ 7 _ ° bélo bèlo 27 Siqu bigu é ba 
x; burit barré 70 x; tu Eu e 4; x | | 
A; 2 2 ut 
103 90 : . Fee su su ; 6 à 0 ba 
+ ; Yë lyé mnŸ mnêÜ 
108 burv burv re OR 99 97 5 y ba v ba bi bi 
106 D kyd kyd kyë; m&nv MEN là manu mov 
… C4 842 89: 
+ : Ou blu blu 
104 Sonss _. 
+ Jo , , PR 3 yir Ed tà 4, vèk8 Éë; 
a buro burô cE piti piti piti piteyu pitcu 
+ nË mènê > 2 , 
44 MENU MENU S< 5ir éd; ménu ménv 
tré Éra Pen Las nid moe Le de oi ses 
NS 1 té té émèn 
* 4 
| \ "0 + 22 ÿ bd db 
\  Aaunun F 
| N É rs bæzv bezv 
/ \ 2YVYY 5 # pètr pti 
MeNv MENU MENU 
15 8 pti pti pti 
+ peu pi p 


23 +; plyv plyv 
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CRIS POUR 
APPELER LES VACHES 


Quest. XII, 92 


N = nom propre des vaches. 


66 
Cén mè bè/ 


vé dr x 


T'vé dô vé do vé dô 


vé ma gr'us 
11,vê ma bêl 4 
13 
nn , 2 2 
LE leë ma bel teë 2 drut,vé sàvê SE den 
î Des EU 1 vé dô ma bèl : | 
TELE ma bèl £ë LS ma bèl ha hai, hola ai 
PE mi 
Es LE ma bè/ 26 a. 1e À 
’ sus °y6 sa 16 
Le de dé er . 
drût 727 
22 : 
té le int 26 29 F> " 
CRETE Hé tété LE ma bèl (6 vé ma bèlvélé je 
Le LE 47  vené 
Lu. hi téw tôw té VENE Yene 
le le ma bè/ té ee f 
2747 44 
Lë Éë ma pti 53 eu sum 
Fe Ë P E Le fa to to 44 
ten É5n 6& té té * a 
Ÿ se és 52 ÿ bé té à mériè BR v£ d'vê d'vE par là 
än tên D lé lé ,00é 00€ «5 6 Eo à märyèn, 138 Là Sy à 
60, té té à le | , Le FE yén tes 
jé (3 L à ? 40 . 
lé 62 = $ 2e Lie té lé ; fat 
/ lé ma bèl LE. ‘lé 50 té té «3 ta to 
NN 7 se 56 VE VEN 
N \ Et té lé vèné me bel 5 “€ j méryèn — 
7 58 Ê bo to à méryèn 474 maryèn - # er N N 
é 4 © _s mergèn >> vèné vané 7'yèn vèn vên 
rs + ST à 33 3° yèn vèn n 
Re. _@né vèné _ . 83 . yèn vè 
e 35 un NW 9 meryen 16ék vek 
v@né v@né N 78 {6 (5 yœné to 
end ” é a 
né vénE M ser. Les 
és vE dè ée pti E& pti 0 Lo té 
HER (28 loè loè 2” 37 v8h td vék td 
> tè (è 7 pis 74 vë ma bèl vé 84 L 
n, lè Le t ee de te le vèk ma bèl vèk ii late 
/03 98 - dé y 
vé ma véy vË ve ao 
108 (e té Le 102 + 0 2 à lyoi lyo 
Le 106 ” vê ma MiNyUA vék do ma bèl 
vé bwer PA | 
C te lé Le 3 
SN, 104 : 
%, » 2 # g lo à lo 
Re N 26 
A vè Le 
de. 107 j + . 
à PJ] LS 
2 —  vè ma bêl vê 00 X 4 ÈkE m 
k à 105 112 ” 120 3/G 
S 2 Te x 2h bot 5 fn 
lé vè Le vè te te le 21 È 
LL ju à 2 + La 
ji " 22 tj ti té 
nn ee 
” VE 
12 yÿlè vélè 
vé ma joli hs 
7 5 8 yélé vél8 


4 
fr Fr æ z " à 
dr éréi, dé tete 25 14€ md bè/ 


CRIS POUR 
APPELER LA CHÈVRE : 


CRIS POUR 
CHASSER LA CHÈVRE 


Quest. XII, 93 
ALMC 514 (cri d'appel de la chèvre). 


nom propre de la chèvre. 


5 à la eyèv: cri de menace. 


30 a va di | âgä, “* elle va où elle ne doit pas aller ”. 


7 ve d5 ; ta le bik 


3 vE dô bikèt, bi bi ; à la eèv 


Uni 
bikèl bikèt, bi bi; à le bik 


«+ FT _ Laits pra Ses 
DS è 2 pli bi bi, vé do mû biky6 ; à la cyèv 
re békèl ; à cœevr A. d DOS 
26 É 33 pe pe 35 jk, pti bi bi; L Énd 
bikèt ; à la bik re br bi; à la eèr Ex sis dd € id 
? | ES n 


"+ è 
bæteun teun ; à laser 7 3gà 8ibi; 


77 
34 Sa Zn ss 
à locyer, dgà égè 


bigèt ; à lac, à lècæb, 


| x bo fes. — 4èt hèl ja cèr 4 
| \bérè bézè; ee Te detun betyrn; 5. 
-g la bik a la cèv, à la cév, à la <éb VE ma bif 48, ; à la cer 


bœzi bezi; x © 


27 Bzr bzT; à cév 


_ 21 54 -Bjk ; à lo cëb 


bæzi bæzi; x 


49 #7 
: bezi b@zi ; vle ve _ 
F7 ? bix 84 ; d'eèr 


bœzi bezi;x. 


b&zi bezi; vA<è 
48 | 


>. 55 *hézt bézi bèri;vhe vk 
DS He P : +45 D@zt d@z/; vAE VAE 
” bézi bèzi; veé vcé TT } di 
| 9 4 BB bèzi RE bihèt;d'eëb sg + 
: œzi bœzi; Lay D 2 ve ve braèt ; 
er : 50 bæzi bzi; vË vê +5 | À j 
| AT ES 56... : :  vê ma bækèt; o cæb 9 €ÿe, 9 €, 
biket biket "x 51 #5 mû bézi ; dk cæbré/ NES NS 
sp So D ET ’ 42 bik bi ve; 5 €yed 
mus mus Dœzi b&zi; v ée 


47 bézi bEzi; déé 


10: 
n ; à la bik 35 jure dure ; à tsèbrà à Ésèbrè 


58 . ne Er = 2 
? , : ” 26 héri ; véé 32 buts bæzi bezi ; gwd gwè #15ibin vyà pi 
=. bœzi bezi vè ; v êe" / à j 8 8 jik bik ; à cébr 
TE : is Le Doi Doi utetä; 36 : | 
8 ” bœzi bezi; a éebr  bezi bèzi;x HT Bike Bik bukin bukin; à cbr a cbr 
| * 3 7 ñ di ji; a teabro 
> bEZI : 60 45 #8 sn : She 
Le si nr: butyé bèzi;acæbr LI AILE #2 éuri bvri; à éeibro 
69 hs a la eabr 
X ÿ5 79 b@zi b&zi bur ur; 87 ji bi ; à tegèbre 
ae * bihèl ja la bik 24 mut mut;à la bik 2lr6e8 54 buk bukiy vèk ; à bre vé ET 
* 5 
REA NS 32 jid'u bidu ; à tceb 
PP bihèt ; à la ik ° buk é bazi ; d'eæbr ail di 
SENS 108 bikèt; à la bik 102 gg 9 #5 beyi beyi ; bidu bidu 
», KB) 106 bikèt bikèt;  N;aléeb bikèt ; à edbr 
Ro de n; à à 6ik à la bik 
3 
NN 


n Bikèt ; à la bik a be ue 
L 107 ,, ; tjs : 
Ms bikèl ; à la bik ro bekèl ; à er 34 brure bure, 3 ésébro, y tén 


\ NC sikèt; Se 6k bikét; ? GE er 
| . \ Diet ; à 19 DI ihet; ? bikèt ; à edbr 21 bédu; à sibre 
L.” 114 
| N;a éev 22 fœrè bæzrè; à s3brû , à <br 
\ . \ bikèt ; à la bik —_. bkèt; x 
* n ; à la bik si 3x, 4cabré 
\ mêë mé mè ; à la Bi | 
\ 8 x; a cbré 


113 
n ; à /a 814 


ra Ce) 


CE AVEC QUOI ON PORTE | 
L'HERBE COUPÉE 
POUR LES LAPINS 


mi 
a = la dvätyér r . X 
es 2 ésikk, 
. A he , Etobhiyer 
=. à l& panyé P, l& sèk x “ le dvskyèrT, la pèe 5 8 DE 
‘ À 10 # 
Quest. XII, 88 d (4 L DLL la dvätyér Tr, là dèrnT la dvituè 
E . Guns j “ ‘il 
LR, . à © € péngé P JET, a dvëlyèr 
\ X, UE in pôe k Lx 22 à 
Fe 26 gd ) E vyé 
La question posée par G. Massignon était la 21 : .. 23 ” un bérn b ni ë gra dvëT F Evyé sak k 
suivante : “sac pour ramasser l'herbe aux lapins ”. ë pæn P, la dèrnt " & PE | 
Les réponses obtenues s'appliquant à différents Le ‘ 2 » ES À _ 37 8 
objets (tablier, drap, sac...) nous avons fait suivre é bèke p 22 /n pœne d'hulE P Ki 5 jat ë 
j \ è 5 un vyé dviloT 
chaque réponse d'un sigle destiné à préciser l'objet - : 28 CS 32 4) 
auquel se rapportait le terme indiqué. 18 &sèk X in pce k _ x 35 k 
B = brouette (pour ce terme, voir carte 139). 24 ho dôrn T, la bern D un devékyér 7 
D = drap (un vieux drap ou bien un drap fait à lè pœné p + , À 
l'aide de plusieurs sacs décousus puis cousus P — l jy) P 
ensemble). S6 
= mu À 41 Esahk 
K = sac 55, € pan P 7 s9 
P = panier 61 7 l dorndy T ; : . 
S = grosse loile à sac * € p&nd P Fe CT 48 , un dévifyér T 
= SV: ë pti bà 45 & pæné P,8 Ê 
T = tablier . : Epèna &pli balz s x pæné ?, 
# : 54 SE :9 
50 on peut aussi utiliser in p&tit &inyèl, ‘une 62 E vyæ sèk k La : € mé bélé D 40 
petite charrette ". Esèk, é panyé La 50 & ya LH) 43 7. 
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Quest. XII, 87 
cris pour appeler : ALG 462, ALMC 566. | 
cris pour chasser : ALG 459, ALMC 566. | 
\ 19 
n; vè CE; à ke 


nidthueé 


18 
Dans quelques localités on se contente d'appeler . - / èvil 
le chien par son nom (sigle N) ou de le siffler MY; à La l'hdcé, 
(sigle S). dans d'autres localités on insère le nom 
de l'animal dans le cri d'appel (ex.: N tü tü au 


point 55). 
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COMPLÉMENTS 
A LA CARTE 333 


La formulette incantatoire au sifflet 


Quest. XVII, 38 
ALLy 1004*, ALG 202*. 


Les formulettes incantatoires au sifflet n'ont pas 


toujours été notées en orthographe phonétique, nous 
avons respecté la transcription de G. Massignon. 


4 
4 


————————— 


su su su mûn arikôt 
jè du p£ dä mô säbèt 
pi a bwèr dä mû bäri 
su su mû pti bôsu 


tanæ tàän su tan 
tan& tän mû subyè 


ton ton 
tu m fra € bya subyé 
tôn tèn ma pibol 

pur mesyæ é pur madam 


dékal dékal mô pti 6bwa 


sève, sève, mon bon bois, 

si fu veux pas siffler, 

je fe casse en morceaux. 

sue, sue, mon sifflet (ou) cale, cale, mon sifflet, 


tu auras du bon pain. 
su su mû pti bwè 

sébl sèbl mû flüté 

sab sab bwè d ärab 


sèbe, sèbe, mon bon bois, 
fu auras la fille du roi. 


sabe, sabe, le bois d'érable. 


sabe, sabe, mon bois d'érable, 
le balai au pied de la table 


le genét au pied du lit 
pour fesser monsieur Pissenlit. 


sèb& sèbæ (sàb& säbæ) mû bô bwà 
sèbæ sèbæ (säb& säb&)... 
ki tœ frà sébé (säbé) là py6 


sabe, sabe, ma pibole, 

tu boiras dau jus de grolle ; 
si tu veux pas saber, 

tu boiras dau jus de fumé. 


COMPLÉMENTS 


49 


52 


54 


55 


58 


59 
60 


72 


73 
74 


75 


76 


78 


79 


80 


81 
82 
83 


84 


sébæ sébæ ma pibôl 

tu bwara du vë dæ grèl 

é d& | 6 du rwisô 

pur tæ fèr säbé la pô 

tanne, tanne, bois d'ozanne, 
pour monsieur et pour madame ; 
si tu marches pas, 

tu subeulras (‘ siffleras ”) pas: 


tanne, tanne, bois d'uzanne, 
et pour madame. 
tanne, tanne, bois d'ouzanne, 


pour monsieur el madame. 


tanne, tanne, roi Bretagne, 
pour monsieur et pour madame. 


canne, canne, bois d'ozanne, 

pour monsieur et pour madame. 

ta peti peti peta 

tanne, tanne, mon bois (ou) décale, décale, 
mon bois ! 

kälæ kälæ bwa déz äl 

pur mesyæ é pur madam 


cale, cale, mon subiet. 
sunæ sunæ môû sun 


tanne, tanne, bois d'ozanne, 

pour monsieur et pour madame, 

pour monsieur Rigoulet 

qui a battu sa femme à coups de bonnet. 


tanne, tanne, bois d'hosanne, 
pour monsieur et pour madame; 
fanneras-tu, tanneras-tu pas ? 


cale, cale, bois d'ozanne. 


sabe, sabe (ou) cale, cale, 
bois mesdames, 

bois messieurs, 

pour monsieur Biroulet, 
qui a chié dans son bonnet. 


sabæ sab& bwa d érab 
Pr mesyæ pr madam 


sabe, sabe, bois d'hosanne. 
sabe, sabe, mon bon bois. 


sabe, sabe, sabe, 
va-l'en dire à madame. 


sab& sab& bwè d& kàl 
sébra tu bwè dé kéku 


g5 sabæ sab& bwé d kan 
viræ viræ bwé d vin 


gé sabe, sabe, bois de rabe, 
pour monsieur et pour madame. 


88 sàbo sàbo mon bun bway 
pæ dé lyèbro pæ dæ djäy 


89 säb& säb& bwë d ärab 
kä | kuku ora <ätä 
dä l& bwëè d&æ märsiyä 


90 sabo sabo mün bun bwèy 
lo koku 53 véy teänta 
dèn lu pra dæ bômärtea 


90 pu pu pu i tänærè pu 
méy méy mäy i tänœærè m® 


91 tap tap sab sab 
bwè d &rab 
læ kÜku và <ätà 


94 <abo eabo mun bun bwé 
si tu n vwè pa €àbè 
I n purè pè fèr un siflé 
95  sèbé sèbd pyé dæ pèr 
96 sébo mün siblé 
98 danse, danse, ma pibole. 
101 sabe, sabe, bois d'huzanne. 
102 tänæ tänæ ma pibôl 
103 cale, cale, ma pibole, 
cale, cale, mon subie, 
tu mangeras du pain doré; 


si tu ne veux pas caler, 
tu n'en mangeras pas. 


104 sabe, sabe, ma pibale. 
105 tanne, tanne, bois d'ouzanne. 
106, 117, 120 sabe, sabe, mon subiel. 


110 tanne, tanne, bois d'ozanne, 
pour monsieur et pour madame. 


111 sabe, sabe, pomme d'ouzanne. 
112 sabe, sabe, bois d'ouzanne. 


116 sabe, sabe, mon subiet, 
tu mangeras d la rôtie. 


118 sab sab mô siflo 
si tu sàbé i t dunæräy un zÿ0 
situ sabé pa i t kupærè le ko 


122 sgbè s4bè mo eäbrèttù ( flûte ”) 


124 suble, suble, mon sublet. 


Les formulettes relatives à la coccinelle 


x © 


OMPLÉMENTS 
A LA CARTE 445 


Quest. XIV, 53 
ALLy 503°. 


for 


S 


11 


16 


20 


21 


233 


24 


29 


32 


37 


42 


44 


45 


47 
48 


G. Massignon a recueilli un certain nombre de 
mulettes relatives à la coccinelle. Elle n'a pas 
toujours noté ces formulettes en orthographe phoné- 
tique, NOUS avons respecté sa transcription. 


märivèl vol vèl 

eë frè. &t à | ékl 
si tu vol pa byë 

j tè kup ta bèl rèb 


vol ma ptit marivèl 

vèl sur la mézô d ékèl 

vol vol ma ptit bèt 6 bôü dyœ 
sur la mézô d | ékèl 


vol vol vol ma ptit bèt du bô dyœ 
vol vol vol sur la mézû d | ékdl 


pibol pibol vol 
su la mézô dæ nikol 


pibèl vol volæ dû 
su la mézô d nikèl 


vol vol ptit bèt 6 bô dy 
ptit pirvol vol 


sur la mézô d | ékèl 


märivol vol vol 
sur la mézû d | ékol 


vol vol ma frivèl 
du kuté ki m mariré 


märivol vol vol 

tô pèr è parti cèrcé € kutyd 
pur tæ kupé | ku 

périvèl pärivol 

don mwä d tù sä 

marivole vole, vole, 

où fu voleras je me marierai. 


marivol vol vol 

d kèl kôté ki m& märirè 

mon petit pronpron rouge, 
de quel côté me marierai-je ? 
pon pon pon maroton, 

de quel côté me marierai-je ? 


pré pré dæ kyæ kuté mæ märiré zi 
märivèl vèl vèl 
kä dû ki m märirè 


s0 


ss 


57 


59 


59 


60 


64 


65 


66 


69 


70 


74 


75 


76 


77 


78 


79 


82 


84 


85 


vèlæ vol prâäprä 
Kyé kuté m marirè zi 
dé kutè d la roëèl « d parl 


märivol vol vol 
k& kuté m& marirè zi 


vol vol ma nikôl 
kæ kuté ki md marirè zè 


vole, vole, ma petite mourine, 
du côté où tu l'en iras, 
de ce côté je me marierai. 


pivole, envole-toi vers le ciel, 
tu me diras s'il fera beau dimanche. 


vole, vole, ma pivole, 
dau côté de ma maison. 


vol vol la pirvèl 
vol vol dä lé bwa 


vole, vole, sur la maison de l'école. 


vol vol ma ptit pibèl 
su la mézô à nikèl 


pibél pibél vol 
su la mèzô d | èkèl 


pivole, pivole, fais voir ta belle robe. 


pivole, pivole, fais voir ta robe rouge 
sur le clocher de Marennes. 


vole, vole, ma pibole, 
du côté qu'i me marierai. 


vol vol ma pibèl 
dæ kèl kôté sra t d mé nès 


vol vol ma pibèl 
d kœ kuté m marirè zi 


vole, vole, pibole, pibole, 
dau côté me marieral-zi ? 


prbèl prbèl d&æ kæ kuté m& märirè zi 


vol vol pibèl 
dæ kèl kuté irè zi nèr 


vèl vol ma pibèl 
dé kôté ki m mariré 


vol £aprô €aprô 

d kèl kuté m& märirè zi 
pin pinæ vèl 

ka kuta éray. o nôr 

pin pin vèlæ vèlæ 

dæ kôtè ky iré nôr 


86 marivole, vole, vole, 


dau côté qu'i me marleral. 


marivole, vole, 
prends lon manteau 
et va à l'école 
avec la mère. 


marivole, vole, 
envole-toi sur ma main 


et monte jusqu'au ciel. 


87 pjna pinagplo 
va t èn à | ékÿlo 


88 pin pinagélo vul vul 
du kuta ky érè nôr, 


89 vole, vole, parivole, 
prends ton panl, 
va-t'en à l'école. 


90 pinabolo prèn tu mäntæ 
va t èn à | ékèlo 
si say du bun di volo 
sin say pa n vèlo pa 


92 volo volo pnovolo 
vaytäal ékèlo 
kät o saraÿ turna 


95 pino pjno vèlo 
di mè entè kyérè nôro 


95 pina pina volo 
väy t ën a | ékælo 
tun papa e ta mama 
sun a pari | 
per t ètsäté un brâve jabé 


98 vol vol ma pibôl 
Juské bwa dæ Jäkædbl 


100 vole, vole, ma pibole, 
tu auras mes Jolies robes, 
si tu ne veux pas voler, 
tu n'auras ni pain ni lait. 


108 pivèl pivèl 
fè vwar ta bèl rèb 


109 vol vol ma pivèl 
va tà za | ékol 
fè vwar ta bèl& rèbæ 


113 vol vol ma pibèl 
to mari è t à | ékl 


115 vèlæ vèlæ ma pibÿlæ 
situ vol by£ f& m mariré dmë 


120 vole, vole, ma pibole, 
du côté où je me marierai. 


122 vôlà vol ma pipovolo 
tu me fera vére 
du kuté ké mun gälä 


124 vole, vole, ma pibole, 
ton mari est à l'école. 
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XI Les animaux domestiques 


LU PR! L 
ea CPAM 
KP 4 br BEAUVOIR-SUR-MER (Vendée) : 
N\ Q "el ‘où ‘galettes’ mises à sécher 


62 - TRIAIZE : de gauche à droite : 
panier utilisé pour le transport des bouses à brûler 
arrosoir 
moule à bouses 
‘galettes’ empilées 


Environs de NOUAILLÉ (Vienne) : 


vache avec le bâton-entrave 


K' 


Se 


43 - BOURESSE : ‘ collière’ 


AN 


48 - SANXAY : chèvre empétrée 


48 - SANXAY : truie avec carcan 


60 - LE LANGON : cabane roulante du berger 


Les illustrations sont dues à Monsieur Georges NICOLAU : elles ont 
été faites d'après photographies prises par Geneviève MASSIGNON. 


La calligraphie des cartes 
est due à Monsieur Georges NICOLAU ; qu'il en soit ici remercié. 
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Pour la notation phonétique, les signes el abréviations, 
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questions au début du premier volume publié en 1971. 
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613 


614 
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621 


622 
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624 
625 


626 
627 
628 
629 


630 
631 


632 


633 


634 


LES ANIMAUX 
DOMESTIQUES (suite) 


cris pour appeler les brebis 
la crotte (de chèvre, de brebis) 
le crottin (de cheval) 


l'auge-abreuvoir 
ramener (les bêtes) à l'étable 


l'abreuvoir 
mener (les bêtes) à l'abreuvoir 


(une vache) excitée au sortir de l'étable 
faire passer l'hiver à l'étable 


le coq; le jeune coq 
les volailles 


la caroncule (du coq) 
la caroncule du bec du dindon 
la crête (du coq) 


l'ergot (du coq) 
la poule 
le poussin 


le gésier; le croupion 
le bec (de la poule) 
picorer 


les griffes (du coq) 
la patte (du coq) 


donner la becquée 


(nos poules) ont pondu 
(nos poules) pondent 


les ailes (de la poule) 


(la poule) perd ses plumes; les plumes 
les poux (de la poule) 


le poulailler 
le perchoir 
(les poules sont) perchées 


un œuf; des œufs 
le germe (de l'œuf) 


le blanc (d'œuf); le jaune (d'œuf) 
la glaire 


le nichet 
le nid (où pondent les poules) 


(la poule) veut couver; (c'est) une poule qui 
veut couver 
cris de la poule quand elle veut couver 


‘découver’ (la poule); (un œuf) couvé 
(un œuf) punais 
(un œuf) clair 
(un œuf) fécondé 


clapoter (en parlant d'un œuf pourri) 
(la poule) abandonne (ses œufs) 
(des œufs) abandonnés 
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635 
636 


637 


638 


639 
640 


641 


642 
643 
644 
645 
646 


647 


648 


649 


650 


651 


652 


653 


654 


655 


656 


657 


658 


abriter ses petits sous ses ailes 


une couvée (de poussins); une couvée 
(d'œufs) 
une poule stérile 


(les poussins sont) éclos 
(les poussins) ‘bèchent' (la coquille) 
‘bécher’ (la coquille) 


l'épinette; la mue 
mettre (une poule) à l'engrais 


le culot (de la couvée) 


une coquille (d'œuf) 
(un œuf) hardé 


‘l'œuf du coq’ 
(la poule) ‘chante le coq' 


la poule en face d'un oiseau de proie 
(la poule) s'égosille 

(la poule) se roule dans la terre 

(la poule) becquète ses parasites 


(la poule) est malade 
la pépie 


(la poule) appelle ses petits 
glousser 


(la poule) caquette; (la poule) crételle 
caqueter 


cris pour appeler les poules; cris pour 
appeler les poussins 


pépier 
un dindon; une dinde 


un dindonneau 
la gardeuse de dindons 


cris pour appeler les dindons 
cris pour faire faire la roue aux dindons 


une oie; un jars 


(l'oie) siffle (quand elle est en colère) 
une oie sauvage 


un oison 
un canard 
une cane 


gaver {les oies) 
l'appareil utilisé pour gaver 


cris pour appeler les oies; cris pour appeler 
les oisons 


(une oie) engraissée 
un panier (pour abriter les canetons) 


les canetons 


les plumes de la queue commencent à se 
croiser 


cris pour appeler les canards; cris pour 
appeler les canetons 
différentes espèces de canards 


659 la pâtée (des canards); couper (des orties) 


XII 


en petits morceaux 
différentes espèces de canards (suite) 


LES ABEILLES 


660 une abeille 


661 


662 


663 


664 


665 


666 


667 


XIII 


668 


669 


670 


671 


672 


673 
674 


la reine (des abeilles) 
le faux bourdon 
les jeunes abeilles encore blanches 


un essaim 
un essaim sorti d'une ruche 
un second essaim sorti d’une ruche 
essaimer 
(les abeilles) essaiment 
(les abeilles ont) essaimé 
(une ruche) essaime 


cris pour attirer un essaim 


usages pour arrêter un essaim en mar- 
che 


(cueillir l'essaim) posé (sur une branche) 


une ruche 
le couvercle (de la ruche) 
le rucher 
les rayons de miel 
de vieux rayons desséchés 
un nid d'abeilles sauvages 
(les abeilles ont) butiné 
le mélange de miel et de pollen dans le 
couvain 


récolter le miel; celui qui récolte le miel 
enfumer {les abeilles) 


le miel; briser (les rayons de miel) 
les rayons tordus et brisés 
filtrer (le miel) 


l'outil qui sert à ôter les rayons de miel 
la cire 


LA MAISON 


une maison 
une maison de torchis couverte en 
chaume ou en jonc 
la cuisine-salle commune: la chambre 
une masure 
(une maison) écroulée 


une petite ferme 
le cultivateur d'une petite ferme 
une moyenne exploitation 
une grosse exploitation 


le toit 
les chevrons (de la toiture) 


couvrir (une maison) 


la tuile (plate ou creuse) 


675 la tuile faitière; la poutre faitière 
l'entrait 
la panne 
les pannes 


676 un tuileau 


677 frapper (à la porte) 
secouer {la porte) 
(la porte) bat 


678 (la porte est) ouverte 
(tu peux) entrer 


679 le seuil (de la porte) 
680 le linteau (de la porte) 


681 le portillon à claire-voie 
la porte coupée 
le battant supérieur (de la porte coupée) 
le battant inférieur (de la porte coupée) 


la chatière 
ouvrir (la porte); fermez (la porte) 


fermer à clé 


un verrou 


682 
683 
684 
685 ouvrir (une porte) fermée à clé; la clé 
686 
687 fermer au verrou 

688 


la serrure 
le loquet 


689 une échelle 


690 les barreaux d’une échelle: les montants 
d'une échelle 


691 le grenier 
un débarras 


692 la poutre; les solives 
693 le plafond 


694  l'évier; le conduit d'écoulement (de l'évier) 
la ‘souillarde’ 


695 la cheminée 
la niche pour la réserve de chandelles 
696 les jambages de cheminée: les bancs-cof- 
fres (encadrant la cheminée) 


le manteau de la cheminée 
la boîte à sel 


697 le foyer (de la cheminée) 
la pierre (du foyer) 
le contre-cœur 

698 les chenets 


l'espace sous la pierre du foyer 
la pelle (du foyer) 


699 le soufflet 
le tisonnier 
700 souffler 


tisonner {le feu) 


701 le feu flambe 
rallumer (le feu) 


702 la flamme 
(le feu) couve 


703 une flambée 
faire prendre (le feu) 
(le feu) va prendre 
(le feu) prend 
(le feu) a pris 


704 couvrir [le feu) 
705 éteindre (le feu); (le feu) s'est éteint 
706 des braises 

éparpiller (les braises) en les écrasant 


707 un petit morceau de braise 
un tison 


708 la braise de boulanger 
709 des cendres 

710 un chauffe-pieds 

711 l'écuelle du chauffe-pieds 


712 le chauffe-pieds pour emporter aux 
champs 


713 le ‘potager’ 
un réchaud à braise 


714 le trépied 


716 la crémaillère 


716 le crochet de la crémaillère 
717 l'étrier porte-poële 


718 des étincelles 
des étincelles éteintes 


719 faire jaillir des étincelles 


720 elle est noire comme de la suie 
la poussière de charbon 
le fraisil 


721 la chaudière: la petite pièce où elle se 
trouve 
la marmite 


722 l'anse (du chaudron, de la marmite) 
l'anse (du panier du type baquet, du 
panier tressé, du seau) 


723 l'anse (du pot) 
724 la poêle 


725 une poële à châtaignes; un gril (à escar- 
gots, à poissons) 
un gril à châtaignes 
griller (les châtaignes) 
un ‘diable’ 


726 la braisière, la cocotte 

727  l'entonnoir (de cuisine) 

728 une écumoire; écumer (le pot au feu) 
729 un pot (à eau, à vin) 

730 une écuelle 

731 une tasse en terre allant au feu 

732 une casserole 


733 le couvercle (de la casserole): le couvercle 
(de la marmite) 


734 (une casserole) bosselée 
735 une terrine 


736 l'assiette creuse 
qu'appelle-t-on ‘mazarines' ? 


737 une cuiller: une louche 
le ‘porte-cuillers’ 


738 un couteau; un vieux couteau 
739 une lame (de couteau); une lame ébréchée 


740 couper sa viande avec un vieux couteau 


741 ranger (des bouteilles) tête-bêche 
coucher (des enfants) tête-bêche 


742 une dame-jeanne 


743 récipients pour porter à boire aux champs 


744 la chandelle de résine 


745 le support de la chandelle de résine 
le chandelier 


746 la lampe à huile 
la mèche (de la chandelle, de la lampe à 
huile) 

747 le récipient pour mettre l'huile 
le récipient pour mettre le vinaigre 

748 l'huile (de la lampe à huile) 

749 une corbeille 


un brin d'osier flexible 
un fagot (d'osier) 


750 un panier 
751 un plein panier 


un panier (terme général) 
un panier à coquillages 


752 racler (l'osier) 
le racloir 
l'osier fendu 
un fendoir {de vannier) 


XIV. OUTILLAGE 
ET TRAVAUX 
DOMESTIQUES 


753 le lit; la ruelle (du lit) 
un rideau (de lit) 


754 le bois de lit 


755 le chevet du lit 
le traversin 


756 une petite paillasse 
757 le lit de plumes 
758 un drap de lit 


759 plier (les draps). la lisière (de drap, de 
tissu) 


760 la taie d'oreiller 
761 une couverture 
762 border un lit 


763 (coucher dans) un lit mal fait 
se blottir (dans le lit) 


764 le sol 
la poussière 
(c'est) poussièreux 
765 balayer 
un balai 


766 les balayures 
ramasser (les balayures) 
les ordures 


767 un plumeau 
la matière des balais d'autrefois 


768 essuyer (la table) 
le torchon pour essuyer la table 


769 la serpillière 
la pelle à poussière 


770 passer la serpillière 
un réduit (sous l'escalier) 


771 l'essuie-mains: le torchon à vaisselle 
le chiffon 


772 la lavette 


773 (tout est) pèle-mêle 
une chaise sans dossier 
le tabouret sous les pieds 
un tabouret tressé 


774 (il faut) ranger 


775 un tiroir 

les barreaux de chaise 
776 une chaise 

une chaise basse 


777 le dressoir à vaisselle 
un placard 


778 une armoire 


la penderie 


779 pendre [les vêtements) 
le portemanteau 
780 atteindre 
un gros clou (pour accrocher un objet) 


781 un berceau: bercer 
l'ancien berceau en bois 


782 la buire 
783 le versoir (de la buire) 

le bec (du pot) 
784 (le versoir, le bec est) ébrèche 
785 un seau: un plein seau d'eau 
786 la ‘cassotte’ 
787 le puits est profond 


différents types de puits 

788 le crochet (pour Suspendre le seau) 
différents types de puits (suite) 

789 une araignée (crochet) 

la manivelle (du puits à treuil) 
790 plein: pleine 

là margelle (du puits) 
791 tirer de l'eau 


la fontaine 
la source 


792 dispositifs Pour porter les seaux d'eau 


793 faire la lessive 


194 laver sans faire bouillir 


195 Je lavoir 


196 la caisse à laver 
la planche à laver 


797 un battoir; battre (le linge) 
rincer (le linge) 
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ILLUSTRATIONS 


CRIS POUR 
APPELER LES BREBIS se 
Quest. XII, 93 F 


ALMC 501, ALLy 316 (cri pour appeler les mou- = x 
tons), ALCe 520. [ 


+: on n'appelle pas les brebis, on envoie le \ 
chien. 


43 on envoie le chien en lui disant: amœn lé 
dô. 
80 on dit au chien : a téz wéy. 


be be 


Le crotte (de chèvre, de brebis) 


Quest. XII, 96 


ALMC 46, ALLy 319 * (crottes de chèvre), ; 
ALG 417 (crotte de mouton). ” 


la krôt 3-6, 8-13, 15, 19, 20, 24, 26-36, 38-45, 47, 49, 
50, 52-60, 62, 63, 66, 67, 69, 70, 73-76, 78, 79, 81-83, 
85, 89, 94, 99, 102-109, 111, 113, 115-117, 123, 124 
la krÿtæ 51, 121 


la krôtæ 77, 97, 119 œ " 
FMI 10 krÿtém 90 


lo krÿto 87 5 

Dre 1 krôté 11, 32, 35, 47, 51, 52, 59, 76, 91 
là krotô 96 5 

1æ krôtäy 41 

l6 krôtô 122 si 
Dés 0 l'krôtäy 15 

ds .  _ 1! krôtäy 21 

Ié krôt 14, 16-18, 21, 46, 48, 64, 72, 80, sou e 
dèlé krté 96 l@ krôtän 106 
lé krôté 91 

” es ; 93 él 
se ne l& krôtén 17 
2. à sh l@ krôtobn 28 
8 krôta 88, lu krutèm 122 
lé krôté 120 


lé krôté 46 

dé krôtän 66 

la krôt 3, 5, 29, 63, 85, 102 
la krôt dæ Ëwé 50 

la krôt dæ éwé,s 50 


lé krôté 118 
dé fumyé d bik 71 


Le crottin (de cheval) 


Quest. XII 96 lé krôt 18, 98 
ALG 416, ALMC 474 *, ALIFO 493 * le buz dæ jwés 1 
(du crottin sur la route). dé kän 19 

dé këy 19 


læ krôté 97 
læ kroté 10, 27, 34, 39, 53, 117 
l'krôté 4, 6, 8, 9, 12-14, 16, 22, 26, 33, 35, 36, 38, 40, 


dé kéyn dæ cvaù 21 
du kwëyn, dæ cvéÙ 64 


42-45 , 49, 54-58, 60, 62, 64, 69, 71, 72, 74, 75, 77 æ Fe 0 
78, 82, 84, 89, 92, 93, 95, 99, 103, 105, 111, 113, 115, læ fumé dæ jväl 70 
116, 118-121, 123, 124 là père 88 


1æ krôté, 24, 31, 67, 73, 79, 80, 107, 108 
1æ krôtéy 30, 104, 109 
lu krôtèn %6 89 


48 læ puré: les bouses, le crottin, les crottes 
ramassées par le purinyé. 

lé kwäéy, lé gærlé : les plaques de crottin aux 
15 krôtém 94 cuisses des chevaux. 
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L’AUGE-ABREUVOIR 


Quest. XII, 94 
ALF 3 (abreuvoir), ALLy 310, ALG 407, 
ALMC 465, ALCe 377. 


Voir ALO 569 (l'auge pour les cochons). 


Il s'agit d'une grande cuve rectangulaire, 
creusée dans un tronc d'arbre ou dans la pierre 
pour les plus anciennes, car les plus modernes 
sont en ciment. 


Sauf indication contraire, tous les mots de 
cette carte sont du genre masculin. 


Dans certaines localités (sigle + ) il n'y a pas 
d'auge-abreuvoir, on fait boire les bêtes à 
l'abreuvoir (carte 616). 


110 /æ réb est en pierre, /& béÿ est en bois. 


Ramener (les bêtes) à l’étable 


Quest. XII, 95 
ALLy 304 (rentrer), ALG 636, ALMC 458. 


Pour le terme étable, voir carte 524, « l'étable 
à vaches ». 


cærcé 98 

tsèrtsé 93 

kôré 93 

alé kri 13, 67 

rémné (à l'étable) 4, 5, 7, 42, 61, 80, 98, 110 
ramné (à l'étable) 10, 12, 24, 35-39, 41, 43, 49, 73, 
77, 78, 81, 82, 100, 105, 108, 111, 113 


rémné (à l'étable) 26 

ramné (à l'étable) 30-32, 34 

ramni (à l'étable) 30 

ramné (à l'étable) 20 

rémné (à l'étable) 22, 123 

ramné (à l'étable) 91 

ramna (à l'étable) 27, 53 

ramné (à l'étable) 120 

ramæna (à l'étable) 97 

ämné (à l'étable) 66 

amné (à l'étable) 83 

amna (à l'étable) 55 

mné (à l'étable) 15, 33, 47, 58, 63, 72, 74 
mné (à l'étable) 95 

mna (à l'étable) 75, 76, 84, 85 

mæns (à l'étable) 86-88, 121 

râtré (à l'étable) 2, 3, 14, 18, 39, 43, 44, 64, 68, 70, 
71, 99, 101, 105, 109, 112, 116, 124 

râtré (à l'étable) 23 

réntré (à l'étable) 34 


“ téb 


téb 


fer rôdr (à l'étable) 50 
mit (à l'étable) 49, 52, 56, 59, 75, 79, 82, 102, 115 
| séré (à l'étable) 16 
| sâré (à l'étable) 114 
sgra (à l'étable) 90 
| étâcé (à l'étable) 8 
| atacé (à l'étable) 6 
| étaca (à l'éteble) 89 
| ramné (dans l'étable) 25 
| r8mné (dans l'étable) 11, 29 
|amné (dans l'étable) 21 
| amné (en établie) 28 
| mièt (en étable) 19, 69 
met (en étable) 73 
bèra 92 
rôbaré 117 
ékrcér 17 
ékræcé 40 
akrècey 60 
ékrèca 118 


tébr 


dr 


teb 


tébr 


téb 


éh,, têb. 


ë téb, in base 
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: tébr bé 
tb, bëÿ bébr 
tébr 10h 
tébr 
e7 sd 
le LEb, labèsé 22 têbr 


L’ABREUVOIR 
Quest. XII, 94 


ALF 3, ALLy 310, ALG 407, ALMC 465, Svenson 
LT À 


Il s’agit de l’abreuvoir placé dans un champ ou 
à proximité de la ferme. Cet abreuvoir est soit 
naturel, constitué par un étang, une mare ou un 
trou d'eau, soit artificiel, le plus souvent aux 
bords cimentés ou en pierre. A l'exception des 
points 27, 67, 68. 74 et 118, les mares-abreuvoirs 
se rencontrent dans tout le domaine mais il n'a 
pas été possible de préciser si elles étaient 
naturelles ou artificielles. 


Du fait de l'utilisation de la mare en abreuvoir, 
l’abreuvoir porte assez souvent le même nom 
que la mare. Voir tome IV, carte une mare. 


18 /ébrævéest situé à proximité de la ferme, /a 
fus se trouve dans un pré. 


49 / abrævu est un trou d'eau claire dans un 
pré. 


51 / ébærvu est situé près des bâtiments. 
54 / ébrvu est l’abreuvoir communal. 
96 


lu lé est un étang qui sert d'abreuvoir, /a 
mgrô est une mare cimentée. 


Mener (les bêtes) à l’abreuvoir 


Quest. XII, 94 


ALG 536°, ALFSs p. 1 (abreuver), ALLy 309, 
ALMC 465. 


mné à (l'abreuvoir) 1, 7,8, 11, 18, 24, 56-58, 70, 71 
mné 6 (+ nom de l'abreuvoir) 11, 12, 16 
mœæné 6 kyôn 106 

mné bwär 3 

mné béar 21 

mnér à bôr 17 

mné bwèr 4, 10, 15, 22, 29, 33-38, 45, 46, 48, 60, 62, 
64, 74, 81, 82, 98, 103, 111, 123 

mné bwêr 63 

mœæné bwèr 112 

m@œné bwèr 114 

mæné bwér 104 


mné bwér 2, 23, 31, 32, 40, 41, 43, 47, 50, 72, 73, 
105, 108 


mné bwér 42, 44, 109 
mné bwér 78 
mné bwér 30 
mni bwér 30 
mné bær 83 
mœæné bcré 81 
mnè boar 20 
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mné bér 20 u 
mné bwér 49, 123 
mné bwé, 77 
mæné bwër 110 LA 
mné bœré 93 
mné bœré 95 bé } 
mœæné bœré 94 APENFUTEE 
mæné bær 91 ébervart 


mæna bre 90 
mæné bær 89 
mœæna bœr 88 

mna bœr 84 

mæna bær 86 

ména bæré 92 

mna br 85 

mœæns bwér 54 

mna bwér 75 

mna bwér 27, 51-53, 55, 76 
ména bwäræ 119 

fèr bwér 102 

fèr bwèr 117 

fér br 120 

duné à bwèr 100, 101 
àbrævé 25 

äbærvé 69 

abærvé 115 

ébærvé 26 
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LE COQ; 
LE JEUNE COQ 


Quest. XII, 98 


coq : ALF 320, ALLy 335, ALG 542, ALMC 577, 
ALCe 467, ALIFO 605*, Svenson 111. 
jeune coq : ALMC 578*°, ALIFO 605, ALCe 
467* (petit coq). 


Aux points 67, 92 et 95 le coq et le jeune coq 
portent le même nom. 


100 /æ pti jôlé peut également avoir le sens de 
« jeune homme coquet ». 


114 /æ jôlé a aussi le sens de « coq nain ». 

73 & pti jôlé, « un petit coq nain ». 

115 & jôlé, « un coq nain ». 

49 /æ jé car, læ j6 cyar, « le petit coq chétif ». 


97 kôca 

97 jala 

89 jälé « couvrir (les poules) ». 
48,72 jôlé | 

124 jôlé 


48 cäpuné 6 j6, « chaponner un cog ». 


Les volailles 


Quest. XII, 97 
ALG 1411 (volaille), ALMC 580°. 


lé vôléy 11, 44, 56, 57, 66, 98 

la vulélyé 118 

la vôlay 82 

là vôlayæ 119 

la vôléy 24, 38, 49, 52 

la vôléÿ 64 

la voläl 81 

la vulélo 94 

lo vulélo 92 | 


lo vuléyo 92 

la vuléy, 87 

lé puléy 7, 105 

lé puléy 35 

la puléy 31, 111, 113 

la pulay 100 

lé puläyri 60 

lé pul2-6, 8, 12-18, 22, 23, 25, 27, 29, 31-43, 45, 47, | 
48, 50, 51, 53-55, 58, 61-63, 68-71, 73, 74, 76-80, 83, 
97, 99, 101, 102, 104, 108, 109, 124 


lé pül 112, 116 | 
lé pül 107 

lé pulë 84 

là pyla 88, 90 


ko; pulè 


NS V'AÔK, | je8 ;l ptit kÔkÈ 
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lé kèk, le k6, le jé, ; “24 j6 ; l pti + 
lé pti hôk,lè jé, 
5 © le ja; le pti - 


7 le jow, le jéw, ; lé pEi jow, le - jéw, 


le jo; le pti - le jé ; le pti jété 
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la bâs kur 10, 26 
la bäs kur 30 


la pulayri 49 


lé puläsri 91 


par plaisanterie uniquement. 


lé puläyé 91 


121 
122 
117 
106 
115 


d lé pulêté, « des jeunes volailles ». 
lé pulèta, « les jeunes volailles ». 

dé pulas, « des poules chétives ». 

d la ééti puléy, « de vilaines poules ». 


la puléys : de vilaines volailles, mal nourries 
ou mal tenues. 


la puléyé, « les poules malades ». 


dé mééëä pulétré, « des poules en mauvaise 
santé ». 
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si 
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* lé Barbiyë 13 538 le barbigS 
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s} LU. Le £ barbégë Ligriies 
Voir ALO 551 (les appendices chamus de le à s < l oérbigé Sn 
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ALCe 468, ALIFO 634 *. 


L’ERGOT (du coq) 


Quest. XII, 99 

ALF 1555, ALLy 338 *. ALG 436 *. ALMC 596 *. 
Svenson 148 (les ergots du coq). 

Voir ALO 477 (l'ergot des vaches). 


89 értinyôlest du genre masculin alors qu'il est 
féminin au point 42 


43 on ne parie que des griffes 

44 l'ergot porte le même nom que les griftes 

105 mô jé èr éprône i sre bô « mon coq as des 
ergots. il sers bon ». 


106 £æœ j6 & bœn épruné, « ce coq a de bons 
ergots » 


Le poule 
Quest. XII, 100 


ALF 1071, ALLy 334 ALMC 578 *. ALG 434 
(nos poules) 


le pul 1. 4, 6-11, 15-21, 23, 24, 26-37, 39-61, 63, 
65-76, 78-86, 89, 91, 83, 97, 88. 101-108, 111, 113, 
115, 116, 120, 123, 124 

de pylæ 118, 121 

lo pulo 87, 88, 90, 32. 95 

Le pylé 94, 6. 122 


Le poussin 

Quest XIL 100 

ALF 1079, ALLy 336. ALMC 587. ALG 437 
(poussins) 

éæ pr pulé 124 

kæ pit pule SS 

do pit pyle 2 


i® pulé 1,4, 7.8. 12-17. 19 22 23 36 38 59 41. 
4S, 46, 49, S6-5S, 60, 61. 64-65, 68 69, 71. 74 75, 80. 


81. 64, 86, 88, 94, 97. 102 104 113-115. 117, 120 
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! puké Z 91 

kæ pue, 6, 78, 105 
1 pulèt 18, 20, 111 
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1 pù pulèt 67 

é puler 110 

é p® pulte 106 

kæ pule ST. D 


kæ pule 10, 11.21.24 26-52 34 3S 40 42-44 47 
48. 50, 52-55. 59 63 73 76. 77. 79 82 83 8S 
96. SS. S, 108 108, 108 112 116, 118 122 


kæ pulé S1 
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LE GÉSIER ; LE CROUPION 
Quest. XII, 99 


gésier : ALLy 341, ALG 1190, ALMC 594, ALIFO 
634 *. 


Croupion : ALG 1240, ALMC 596 *, ALCe 469. 
—__———_—_——_ "CT 


Le bec (de la poule) 


Quest. XII, 101 
ALLy 337 *, ALMC 594 *. 


1 bék 6-10, 12, 14-21, 23, 24, 26-32, 34-37, 41, 43, 
45-58, 60, 62-64, 66, 68, 69, 71, 75-83, 97, 99-101, 
110-114, 120, 124 


l'bæk 2 


l@ bé 73, 87, 90, 93, 94, 96-98, 105, 107, 116, 119, 
121-123 


l@ bèt , 107 


l'bé 42, 44, 73, 74, 84-86, BB, 98, 103, 104, 106, 108, 


109, 115, 117, 118 

là béko 88, 95 

lo bétgo 92 

l piké 4, 38, 39, 86, 91, 99, 
l plkôt 3 

‘l@ piké 89 

! piky6 5 

l@æ pigé 1 

! pibôt 2 


Picorer 


ALCe 561 (picoter), ALIFO 619 *. 


pikôté 5, 38, 39 
pikôté 2, 6, 23, 37, 50 
pikôté 49, 66 
pikôté 91 
pikôta 51, 55 
pikota 53 
pikôsé 79, 81, 114 
pigôsé 72, 98 
pigôcé 71, 74, 102 
pigôéé 104, 107 
béké 7 


5 é/ pyärd, «elle (la poule) mange des pier- 
res »: él grévüy, « elle gratte le fumier avec 
ses pattes ». 

98 2 rujéy, «elle (la poule) gratte le sol pour 
trouver des vers ». 
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fre ; hé Œ, 2 60 : Fr  erdji; krupingu 
ù pen Jezye; krupinyà jé; ; Aropyu 


© jryéy; krupingë, ns ; 


: | drèrdzyé ; krôpényr 
je, fe; x 5 —— 
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7e f SUP PS. se € Fin 
x fzye; hurpényô < Jiré ; korpænyô CUIR | 
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J'zyé ; kurpänyë * 
F 5 jéryé hrépingh 102 3:08 ;  drèrdhi; krupinyu 
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unie dzérdei ; krupingo 
00 firgé ; hrapail 
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LES GRIFFES (du coq) 


Quest. XII, 100 
ALLy 338 *, ALMC 596, ALG 436 (doigts). 


En dehors du terme griffe, toujours féminin, 
G. Massignon n'a indiqué le genre des réponses 
obtenues, genre féminin, qu'aux points 57 et 87. 
Il n'est par conséquent pas possible de préciser 
le genre de termes comme Gdriy, 6g. 6y, ôgy... La 
carte de beaux ongles (tome IV), montre que le 
genre du mot ongle est assez imprécis chez 


certains témoins. 


44 les griffes portent le même nom que l'ergot. 
25 léz érigé, « les doigts de la patte ». 


La patte (du coq) 


Quest. XII, 100 
ALF 979, ALG 532, ALLy 338 (pattes), ALMC 56. 


la pât 1, 3-13, 15-21, 23-27, 29-36, 39-45, 47-60, 
62-65, 68-74, 79, 82, 91, 97, 102-109, 111, 113,116, 
120, 123, 124 
la pâtæ 81, 115, 121 
la pôtæ 119 
la pâtæ 77 
le pâto 95 
la pat 46, 83, 85, 86, 98 
la pa üto 94 
lô pawto 87, 90 
la péwto 88 
l péwté 122 

là péwt 84 
la péèt5; lé pôté 118 

la péôti 96 

lo pâdto 92 

la péto 95 

la pôt, 70 

la sôtæy 16 

lé sôtiy 80 
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DONNER LA BECQUÉE 


Quest. XII, 101 


Il s'agit de la becquée donnée par la poule à 
ses petits mais les réponses obtenues aux points 
33, 35, 36, 40 (apäté), 42, 43, 45, 48 (abæcé), 50, 
73, 78, 85, 87, 88, 92, 98, 102, 113, 120, 123 s'appli- 
quent surtout aux pigeons et, au point 74, à toute 
espèce d'oiseaux. 


Lorsque le témoin a indiqué à la fois un verbe 
et un substantif, un point-virgule sépare les deux 
réponses. 
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(nos poules) ONT PONDU 
Quest. XII, 102 


ALF 1678, ALG 435, ALCe 481, ALIFO 623, ALMC 
578 (elle a pondu). 


28 nos poules avä péndu dans le parler des 
protestants. 


{nos poules) pondent 
ALF 1677, ALLy 346 (ne pondent plus). 
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LES AILES (de la poule) 
Quest, 1 108 


Ally 336 *, ALMC 593, ALCe 471 ?, 
ALF 18 (aile), ALIFO 681. 
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(la poule) PERD SES PLU- 
MES; LES PLUMES 


Quest. XII, 103 
(les poules) muent : ALLy 339, ALG 1194, ALMC 


602, ALF 1639 (muer), 
Svenson 268. 
plumes: ALLy 339°, ALMC 593, ALF 1040 


(plume), ALIFO 630. 


48 on dit aussi a/ é 4 grâpc. 

63 /a pul râplaj, «la poule reprend ses plu- 
mes ». 

76 é va s rpuyé, « elle va se replumer ». 

72 la pulé tut érâcé, «la poule boîte ». 

101 piéd, ) « bigarré » (en parlant 

104 trijasé, | du plumage d’une poule). 


Les poux (de la poule) 
+ "1" 7 pote) 


Quest. XII 104 
ALLy 342 *, ALMC 602 *. 


Les réponses ont été en général les mêmes 
que celles obtenues à la question générale « un 
pou » (carte 463). Voici les réponses qui diffè- 


rent : 


9 lé pwé 

10 /é puy, lé pwéy, 

11 dé pwéÿ 

13 dé pwéy 

25 lé pôly, lé puly 

42 lé puy 

63 lé pul 

66 lé poÿ 

72 lé pôy 

73 lé puy 

87 dœ pé, 

88 /u péy 

91 /upæy 

99 lé püy 

101 dé puy 

114 lé puy. 

39 alé pwéyuz alé Puyuz, « elle (la poule) est 
pouilleuse »; a/ é kwayuz, «elle (la poule) 
est sale », « elle (la poule) est crottée ». 
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LE POULAILLER 
Quest XL 105 


ALF 1680, ALLy 352 ALG 4382 ALMC 598 *, ALIFO 
SSS * 


Aux points 8, 15, 28, 33. 39, 52. 54, %, 9%, le 
poulailler et le perchoir portent le même nom. 


71 la kur 0 pul ) la cour réservée 
102 la kur de pul \ à l'élevage 
70 lpért \ des volailles. 
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LE PERCHOIR 


Quest. XII, 106 
ALF 998, ALLy 353, ALG 433, ALMC 598, 
ALCe 488, ALIFO 635. 


a j'uk 


Le perchoir est constitué par des barreaux 
horizontaux, disposés dans le poulailler, et sur 
lesquels les poules se placent pour dormir. Aux 
points 8, 15, 28, 33, 39, 52, 54, 94 et 95 il y a 
confusion des deux notions perchoir et poulail- 
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(les poules sont) PERCHÉES 
Quest. XII, 106 


ALLy 354, ALMC 598 (se percher), ALCe 488 *, 
ALIFO 636 (se perchent), ALF 733 (jucher). 


Aux points 72 et 95, les témoins ont répondu 
par une forme d'infinitif, aux points 8, 98 et 115 
par une forme de présent de l'indicatif, 3° per- 
sonne du pluriel. 
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LES LOL LE LEE 


Ro 
UN ŒUF; DES ŒUFS SES 
Quest. XII 107 


ALF 935, ALLy 343, ALG 439, 513, ALIFO 626, … 
ALMC 581 (œuf), ALCe 483 *, Svenson 286. — \ 


Es . — # 
28 in u, in œù, dans le parler protestant èn&ÿ ; dut &y 


Le germe (de l'œuf) 


Quest. XII 108 
ALG 1192 *, ALMC 582 *. 
Voir ALO 256 (les ‘yeux’ des pommes de terre) 


l'jèrm 3-5, 7, 48, 57, 62, 64 

læ jérm 47, 51, 53, 82, 83, 99, 104, 111, 113 
| jærm 39 

1æ jerm 1, 17, 18, 21, 24, 30, 31, 38, 41, 42, 80 
læ jerm 50, 52 

1 jérm 44 

1 järm 33, 34 

l'jarm 15, 37, 89 

læ jarm 124 

læ djarmé 88 

lu djyarmé 92 

1ù dzérmé 93 

1ù dzärmé 94 


læ djärmé 87 
la djgrma 90 
15 dzérmaæ 95 
l jarmé 6, 8 


1 jàrmô 13 


1 jérmô 16 


læ jernô 10 | 


l@ jernô 73 lœæ jarnéë 60 


læ jérnô 70 l jarné 29, 56 
læ hérnô 69 | l@ jérné 27, 59 
l jérnä 32 | lœ@ jérné 53 

læ jernë 36 l@ jérnô 120 


læ järné 109 | 
læ jérnä 107 

læ jarnë 105, 108, 110 

læ jérnê 81, 100, 103, 112, 114, 115 
læ jérnä 81, 106 

l'jarnä 11, 20 

! jérné 46, 71, 98, 116 


16 jérn ü 118 
læ jàrn ü 97 


l& jérnü 119 


lu jarnu 122 


lu zarnu 122 
læ dzérnü 121 
lu dzérné 96 


læ jarnô 101, 108 læ jérn 85 
læ jarnô 117 l'jarn 45 
læ jarnô 35, 58, 68, 72 ! jarné 66 


Î jàrno 43 
1 jérnô 123 | 


la jalur 77, 79 
in filädr 102 


in u ; doz u 


inv; doz u 


inu; dozu 
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in u ; duz u 


nu; d'uz u 


hé; dér é 


indé; dés à 
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LE BLANC (d’œuf); 

LE JAUNE (d’œuf) 

Quest. XII, 108 

blanc d'œuf : ALF 1464, ALG 440, ALMC 582. 


jaune d'œuf : ALF 1835, ALLy 344 *, ALG 441, 
ALMC 582, ALCe 483*°, ALIFO 
626 *. 


G. Massignon a posé deux questions sur le 
blanc d'œuf. Les réponses consignées sur cette 
carte correspondent au blanc d'œuf cuit tandis 
qu'une liste « la glaire » présente les réponses 
obtenues pour le nom du blanc d'œuf cru. 


51 déz u mülé, « des œufs sur le plat ». 
52 /a môolèt, « le jaune fricassé ». 
85 /a môlét, « l'omelette ». 


La glaire 


Quest. XII, 108 
ALLy 344 *. 


Dans un grand nombre de localités (points 1, 
3,5, 10, 16, 18, 21, 23-28, 30-32, 34-36, 38, 41, 45, 
47,49-55, 58, 70, 73, 75-78, 80, 81, 83, 86, 90, 94-96, 
99-101, 104, 105, 107-109, 111, 113-116, 120, 123, 
124), la glaire porte le même nom que le blanc 
d'œuf cuit. Voir carte « le blanc (d'œuf) ». 

Aux points 7,8, 11, 19, 29, 33, 39, 44, 56, 57, 63, 
71, 72, 85, 98, 112, 119, les témoins n'ont pas pu 
donner de réponse. 

Voici les termes qui s'appliquent uniquement 
à la glaire : 


la glèr 20, 60 
la gléræ 121 
lo gléro 92 
lo glyéro 92 
lé gléyrô 122 
la gléyrô 118 


la kyér 89, 91 
la kyäro 88 
la kléro 93 
l6 kléro 87 
la kyér 79 
la lyér 84 
1 ékyéyro 122 
la dékalur 102 
1æ kyér 82 
læ klyér 22 
l blä mu 11. 


25 /æ byä ét à môrv, « le blanc n'est pas cuit ». 


Le —— 


lé HG; lé jégn 


7 Li 
n) CA Lig6 
{ je 5 17j8ôn 


[le byë; lé jén 
RU es 
( Ve 6ÿ8 ; le jun 


LBIT, l by; l jén, l jé èn 


bé; Léon x- 


16/5; l'jéèn 


AS; ljésn 


1 by5 ; l'jén Pi ljée 9 00 le bI3 ; la mêlèt 


1 613; la mèlèt  * 


Lbyë ; Ljén | Eee UE 1 bi ; là mèlèt 
, lé by, ; le môlè 
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le byë ; lé jégn 6 nn à Li 
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RAR le byë ; le jén 221 618 ; la môlèt 
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le byë; le jégn / byë ; le môlèt ÿ by3 ; / jôn , la molèt, 
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re ! byë ; ljén sh sole byà ; lé Jén Go 


1 643 ;  jén 


le byë; lé jon 
l byë; l'jôn 


lé by ; ef à jôn 


| pr bd Là jén ï !Wl; | jén 


dé ya; l& jén 


le byë; ; l& jén, lé j Jôn, 


lé byë ; : le jé  fon& le hs; ; lé Î Jr 


by ; ljén | , : 
j TE le jén Nr Je ei le djéwné, le ruse 
by ue le byë ; lé jon la kyëro ; lo buyaw 
/ by; l jèn : 72e by3 ; le jôn 57 x ; le djèné 
le byë; lé jé Fee je een le DIS ; lé jéwn 
105 D hoE. 76 cit: lu blèn, là kjère ; lurusé, 
le byë ; le jén 1 byà ; 1 jôn lu bulaw 
5 le byë; lé ÉD ss D Fa kjè 1 dzæ 
dd Ne lé byô;le hôn le byä; le jén oi Le DD 


le b à; 
le by, lé jôn ie le jSèn 
le byë ; le jé IE DIS ; 10 diêné, 10 rusé 


le by; le jôn D) Hlèrd ; lu dréiné, lu ruséd 


lé byi; le jén 100 l& byë ; M 94 y Hlégrô ; 18 ruS£ù 
Msn mnes. Ve, Ver se 20 le bIÿ, lé BJ ; Le jôn 
US “ Se lé js; tj Én Voile blÿ; le rusé 
; 


” a” byà ; ja 22 lu BIS ; lu rusé, lu rucés 

le 0yë ; le on Th byë ; lé je fn 
lè by5 ; le jon 19 le bla ; le jéwné, le rusè 
lè byé; ; le j  jén& ’ _— 
16 lù bd; là jéène , lü rusèd 
Te byë ; le jon 


le by; l@jén le bl3 ; le jén 


LE NICHET 


Quest. XII, 109 


ALLy 345, ALG 547, ALMC 579, ALCe 486, 
ALIFO 628. 


Le nichet est un œuf en plâtre qu'on place 
dans des nids pour inciter les poules à pondre. 

Au point 19 le nichet est inconnu, le témoin 
utilise des coloquintes (kérlécyän), au point 20 le 
nichet et les coloquintes (kélotcyä) sont égale- 
ment utilisés. 

Au point 93 le nichet est soit un y6 péri, soit no 
péyro. 


Le nid (où pondent les poules) 


Quest. XII, 109 
ALLy 343 *. 
Voir ALO 406 (les oiseaux font leur nid). 


l@ ni1-4,6, 10, 15, 16, 33, 37, 39-42, 71-75, 80, 84, 
85, 87-90, 92, 95, 102, 103, 105-109, 115-117, 
120-122 


l'ni13 

lœ ni 38, 104 

læ ni 123 

IS ne 85, 86, 91, 93, 94, 96, 97, 118, 119 
! nék 28 (parler protestant), 30, 45, 100 


lœæ nik 10,, 19, 21-25, 29, 31, 43, 46, 48, 52, 54, 
57-60, 63-65, 67, 68, 77, 78, 83, 101, 113, 114 
læ nik 112 


l'aik7, 8,11, 12, 14, 18, 20, 27, 30, 32, 34, 35, 44,55, 
56, 61, 62, 66, 75, 79, 99, 110, 111, 124 


læ nik 26, 28, 47, 49, 60, 53, 81, 82 
l'nik 17, 76 

/æ nit 36, 70 

! nit 3, 5, 69 

Lnik, | ni d pul 98 

læ nik à la pul 51 
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(la poule) VEUT COUVER; 
(c’est) UNE POULE 
QUI VEUT COUVER 


Quest. XII, 111 
ALIFO 614 (poule qui veut couver). 


Les formes infinitives sont mises entre paren- 
thèses. 


71 d'une poule qui veut toujours couver, on dit 
qu'elle a /a kubäs. 


90 uno rudo kwäs, « une rude couveuse ». 


49 dé kurès, « des poules occupées à couver ». 


la kurës 54 

le pul kuräs 75 | « la poule occupée 
la pul kurès 53,76 | à couver ». 

la pul kurës 78 


Cris de la poule quand elle veut couver 


ALIFO 617 (glousse). 


La poule 


glus 25, 74 
klus 112 

klôs 15 

kyus 29, 40, 42, 43, 71, 74, 89 
kyôs 14-16, 66 
kyôs 21 

klyôs 66 

klyôs 61 

Kôko 88, 90 
klôk 124 

kyôk 115 

ky dk 115 
kyôc 69, 70, 85 
krôk 8 

kros 41 

krôs 18, 37 
grôs 59 

kôkas 68, 111 
s ékarkas 112 
kwgno 87 
kwani so 92 
kwédiso 122 


kwadjso 96 
kwadjso 95. 
kléca (formes infinitives) | Fe 
krôkér 1 
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“DÉCOUVER’ (la poule); 
(un œuf) COUVÉ 
Quest. XII, 111 


‘découver : ALLy 348 *, ALMC 586 *, 
ALCe 474, ALIFO 615. 


couvé : ALCe 485. 


— 


ll y a plusieurs manières d'empêcher une 
poule de couver : la tremper dans l’eau, la mettre 
sous un baquet. 

Un œuf couvé est un œuf qui n'a pas éte 
trouvé tout de suite et qui a eu un début de 
couvaison. Les réponses obtenues sont diverses 
car l'œuf couvé peut être encore bon mais il peut 
aussi être couvi, et même punais, surtout Si c'est 


un œuf clair. 


kwé1,12,25,59,67.72 |) 
kwèër 19 
kwa 55, 56, 89, 92 ) 


% mêétré o kwadur, « mettre à couver ». 


« couver » 


(un œuf) punais 


AlLy 343 *, ALMC 584, ALIFO 625, 
ALG 546 (pourri) 


puneé 65 
puné, 63 
pünéy 19 
kw 73 
kyabo 42 
kyébo 85 
kyäbo 50 
kyabé 89 
kläbo 114 
klébo 119 
gyäbaw 88 


(un œuf) clair 
ALLy 345 *, ALG 442 (sterile) 


C'est un œuf qui n'a pas été fecondé et qui, 
lorsqu'il aura été couve, deviendra punais. 


kier 36, 38, 41 

kyer 114, 120 

kyér 11, 34, 42, 79, 86, 103, 106. 107, 109, 110, 117 
kyér 53 

kyér 32. 70 

kyer 50 

kyér 112 


kyär 121 


“déhudsér; hi 


SX; pWÈ 


kyär 118 
kyar 52 
kyabo 86 
kyäbo 97 
klab 94 
kläbo 96 


(un œuf) fécondé 


järmé 40 

jalé 50, 76, 82, 99-101 
félé 51, 79 

jalé 47, 75, 78, 104 
jalé 77 

Jala 84 

jolé 54, 55 

jole 49 

Jartni 91 
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déhydsé, dékuasé, 4/36 ,puné 


dézégruér; wi 


X; Awi 
x ;AWI, punèy 
J 
X ; Aler 
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x ;punég 
déhné ;kne © 


x ; wi 


x ; ÂmË 


dézèhwé ; puri, Ame 


déhwasé ; Awi x ; Ami 


= dékwèsé ; kwi 


Po déhuësé ; kwi 
déhuë ; puri 


dézéhwé ; né 3 7 Œtwisé; kw 
déhwase ; pÜré, 4WË 


174 4 . 
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X ;Awi 


déhurè, mèl sv in manèt; 
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dérèhwsé; huit 


dérèhnwe, dérihwise, 
Awii 


désinné ; Ami 


déknwe ; wi 


ÉDPLLLELLIPELLIL 


déxihue ; wi 


PRICE ALLIE , 
dezshwe ; Ant 


: — ” dérèhmé, dérèhmè ; hi 


dérèhmé j; kmé 
derèkme ; wi 
-dérihue ; kmi 


dézihme ; Ami, Awè 


5 dérohme ; we 


2° dézshmé ; kmi 
dérakwé ; An 


<'oékwe,; péri 
cézihué ; me 4. >; : 
cehwe ; ue 
céime ;hws 
déhné;hni 


cérèhws ; we 


X ; wi = déhwass, dézik mi ; dérèkme, kmi : 
Gt CHLLEELI cérihus ;Àwé F : 
, dékmé ;kue déngi ; kmë, par 
; 2, dérahmi ; Ami | ORDRE 9 5 m0 7 part 
dérahma ; qäté, 93 dézskweé ; né cérèkwa, Cénga ; kmè 
dérahmè;puri hui dikne; Âmi dés ; pér h 


déxiine ; kw PTE cékua; wa 
CLLTREL ET, : 
dérihwe ; we 


pe 2h 2 : 
cezèfwe ; Awi 


céréhmé, huë dézihue ; Ami ; 


cérèkme ; hi dérihuisé ;kmé, kwi 


dérikwe ; Ami déhuasé ; we dékuwa ; père 


derihme ; LLZ 
déréhwé ; hu : 
céréhne ; Ami dekws j Pure 
dérihme; kmé 


AVS j dehvé ; Avi 

z À A / / / / 

derèkwe ; Ami X ; Awè dézshué,; ve détes : lws 
#àè, 


dérihwe ; hwi 
cékwase ; éabot PV. 
derikmé Ani 
dékmé ; kmit » 
Le 16 deini,; wi 

dérikuasé ; Ami, pôr 


s déhmisa ; AàbS 
déhoré ; hi éhmèsa ; Abo 


Srèhmasé ; èbèt déhmisé ; hlèr, 41585 


dékmi jm, pari 


denga ; kw, pré 


dénya ; kw 
dékné, dékwaj;poré 


dékws ; km 


ELETRELZ] 


dékmë, Ans 


>: déhmè ; père 


dékma ; pôré 


CLAPOTER 


(en parlant d’un œuf pourri) 
Quest. XII, 111 
ALCe 484 (il clapote), ALIFO 629. 


Lorsqu'on agite un œuf pourri, celui-ci fait 
entendre un battement. 


G. Massignon a obtenu des réponses très 
diverses : çà clapote, il clapote, l'œuf clapote, les 
œufs clapotent... et l'infinitif clapoter aux points 
17, 38, 44, 48, 52, 92, 102, 111, 119. 


104 säguyé, « jouer dans l'eau ». 


(la poule) abandonne (ses œufs) 


Quest. XII, 110 


Dans un certain nombre de localités : points 3, 
4,8 (4yi, 10, 15-17, 19-21, 26, 28, 30-34, 36, 39-46, 
48-52, 66-58, 62-64, 66-71, 74, 75, 78-80, 83-88, 92, 
95-99, 102, 104, 106-110, 114, 121, 124, G. Massi- 
gnon a obtenu le même verbe qu'à la question 
« l'oiseau délaisse son nid ». Voir carte 410. On 
notera simplement qu'aux points 10, 28, 31, 34, 
39, 42, 68, 109 et 121 le complément est non pas 
« ses œufs » mais « le nid ». 


Aux points 2, 6, 35, 47, 54, 55, 76, 77, 81, 90, 91, 
115, 117, 118, les témoins ont répondu « la poule 
est découvée »; aux points 11, 46, 73, 88, 116,119, 
120, 122, « la poule s'est découvée »; aux points 
50, 55 et 82 « la poule se découve ». Voir carte 
633, ‘découver'. 


Aux points 22, 60 et 94 les témoins n'ont pas 
pu donner de réponse. 


kit 7, 103 

8 kité 100, 101, 112 
a kité ! ni107 

a kité sô nik 111 
lès 38 

lés 123 

lés sô nik 27 

a lésé d kwé 65 
a lésé 37 

a lèsé 13, 105 

a lèsé d kwé 12 
a l@sé 100 

a lèsé 25, 113 
délës 5 

væ pu kwé 1 
dézäku 61 

a dézäkwé 23, 53 
a tsayé sô ni 93 
a câyé su 14 


: / 
‘ sa gérnuÿ 


X X sa ràguy 
| iréguy 
= # ‘ré 1 sa Fyé, 
5 iréquy | : yégurn ,sa gaærlôt, sa gernuy iFlégôt 
K pe ! sa gérquy : 
SES | , ‘ 14 sa gærlôt { Jarnuy 
|) Alèbètér :sè ékyèbos x 12 7er 
= É GkIôk djlé ” 26 | 
/ > lo 4 7 sà laèt 3a Fokun 
| lé klébètst lez v rèquys PRIE, are nr . 
19 in sa Fyéquy dilu an 
X 2 0 gærlot 4 , 9 
“ é Flèguy È 28 29 7. : sa lot, sa réquy 
(_ \æ& sagÿ4 ) 0 Kyen0 0 fyagus di lu j 1 
? \ on 3 / o Fyëqu! di lu 54 réguy dilæ 
ET \ le ségèl 0 gérgoy 7 éFyôk 
a cœyi 29 ( : 
at écéyé 21 d  d'réhès 1 ofyigus o ragvy 
aC@yé im 18 Ca spl sie rlèté 
x su Fyègusé 9 Gté 
ÀC8YÉ int 72 55 DT 44 45 sà Foé, gerlote 
lu bærlok Flokte 52/9295 53 gærnv 
ACWAYÉ int. 59 . 60 | | pl 11 
8 ééwé 24 ) d'aérgé/ PT nu Ferfy o Fyëqus d'Fyagus 
LS d'rékès , d résûl 50 0 Fyagus 4 
a écua 89 / ? ù 429 k . 
{l ni LS re 56 ; | é gerlôt 
ayi l ni 33 le higul , lé sun sa guy 5 0 Fèqus 1° o Fyëgus 
105 d'une poule qui abandonne d'rékès 7 7 27 d Fyéguy d hyäbot | 
"a ai / 58 nc /œ kyakot 
ses œufs, on dit : o/ ét ééué. CE; / sa FarFuÿ à ; 12 0 Säqguy ‘y 
Ü À. # 75 ç {0 sigul : 0 Fyakus 
Ka 0 säqu 77, 4 ” 33 0 fyakus e 
5 k û ; 
(des œufs) abandonnés lu r4l e > 5 0 sg CAE LT RC o gærnüy 
| x 78 
Quest. XII, 110 ( p / 20 / N 
\ 3 9 599 ke séquÿ sa gernuy  X o djègr'ulo ,o dyigrulo 
câyé 14 d 59 _ = : 0 jé lo buË 
écéyé 57 x : CN » Le œ Saqvy | 0 grænulo Ye 
{ Ér de 70 | | ; 24 d rmu ddë , 
étcéyé 92 prdu 82 d brdèn L ) ? i kaPuy | o gernu/ héspats 
äcäyé 80 puri 23, 34, 57, 121 | /\ ee Far Puy  d sèquÿ 
écéyé 45 püri 36, 41 ES ru ARS FA o brænylo 
atcayi 88 püré 31 [ u FA | gr . FérPuyé o Fyéguy 0 gæernvy 
acayi 49 püré 96, 97 4 0 gärguy 106 | Les 
écäyi 85 püré 94, 122 isehv mt : “Q grénulo 
acéyi 84 gêté 35 2 . o Ferguy ko grænuli 
écéyi 15 punéy 20 : _ orégüy : 100 0 régüy 0 grénulè 
acéyi 30 akuré 53 / 105 112 "6, | 20 o régul 
acæyi 28 kwi 2, 6-8, 10, 17, 29, 32, 33, 37, 40, 44, 54, 71, 73, { o gruy da læ 0 réquy o ragvÿ 121 kÿ gerny le 
acèye 30 76, 78, 79, 81, 101, 103-110, 113, 114, 117 + L s , 
: des / ! orénulè 
aééyé 52 kwi 50, 51 | . o kläbot , o A d grénul 
âcwé 62 kwit 111 | NTGUT o gernuy , 0 räguy 
écwéy 64 kwit 69, 70 réquye | 12 kÿbdla 
ééwé 24 kwé 99, 100, 112 | | sa réguy DRE 
| 1 118 0 
écé 74 kwë 55, 75 | | as é gérnuy 
âcéri 98 kwé 3, 11, 26, 42, 43, 61, 63, 95 | 
| 
célé 72 kwé 68 | 124, nus 
| d'klabot 1 d klébôt 
pérdu 68 kwa 86-90 gl Ni 
pardu 56 kw 93 


ABRITER SES PETITS 
SOUS SES AILES 


Quest. XII, 113 


Cette question a amené différentes réponses 
avec les sens de : « couver (ses petits) », « elle 
couve (ses petits) », « abriter (ses petits) », « elle 
abrite (ses petits) », « elle est accroupie (sur ses 
petits) », «elle s'accroupit (sur ses petits) », 
«elle s'étend » (a s éparpas, point 101). 


dgrwér 


\3 lez agrv 


ATARI RIRAANT 


al èt àgærwé le pul léz agrv d'age SF pue agerwé ; 
èl à agèrwé sù sé pülel | * 
agèrwé à léz djupi | # a lézagru | êl e agèrwé dsù 
.. a léz égru êl à àgèrwé dsù 
pres L ‘ agèrwé sé pulè a lez égru 
hwé sé pti, al èt dgèrwéy h 
a lez agrq 55 ; ; / 
Vas eue Sins la pul ébri sé pulé, la - égru- dgrwe are 
hwé, agèrwé a lez ébri A s 
4 PA 29eERE r àlégru 
agrwèr agærwa , 
la pul.léz égra ègrwé F agerwè d ni ; ri 
19 a pul agru sé pulé , 
à léz égru a lkG, à lez àgru 


al agru sé pule la pal agru sé pulé, 
la = abri + 


\ # + fe € . 
à lér âgra a léz dgrau, a léz ébri 


il RER TENTE ARENA RRRMMTERTEEERNNG TERRE ETENRENNNNENTERNRESETEAENEENENEREnNt 


a gra sépli 


3 a lez ägru 
agruva 


ARTE RP MEEE NE RUE ET RALEREEES EEE ERRES EEE PEER ENEEEREEPNERERRS RER TERRE 


al ägru sé pulè 


agërwè 4 légru igerwé grué à gra sé paul 
; al gra : grus alé gruv a lé gru à lé égr 
a! éoruë a gru se pti Re jt 
) #/ grus bras a lé grüe gp grue 
à e 4 é 
| a lér agrwëy x à lé àbeærÿ, à lé grv | Hd: lbs 
a lé ägru alégrüa ; far 
9 ( ; ‘ agrue : alé gr'u 
\KJ al ägru sé pulé é., > à lér àgrau a y gruv 
agrÜa 3 alé ku, alé gru grua 
I alégrud à léz gr grva 
\ agrwé, ègrwe ue la lu grwo , la lu grvo 
a léz égrü où. 
grue a luz dgru a lu grwo,a lu grus 
a léz agru, al éVgrwé | : la pul s gra à léx éhuv, à lézagru, Jhwa , okwé,grws, grwé 
| NS | agrud * a gra sé pulè a lé gru 4 à 
al dgru sé pulit d lu éeor, pre ” 
{ / a lu égru d'A A LR 
agruè agrué 
agrué ; . là lu agrwa 
| al égru sè pulé ; sdgrwé a lez gr a Luz ébrèe , à lux gra 
agrué 
alé kü , à léz dgru, à lu agrud , al 
; grud , à lu agruyù 
| al ét dgrwé a léz abri ,a s éparpas agrud 
à léz dbriy, à léz dgru al égru sé pulé lb bon 
13 A ! lu dgru 
agrué dyrwé , dgrué ne 
9 JrWe , agr'u agrud égrws 
a léz gr là lu égrua 
à ler dgr'ù / 
LA a lé égru 
dbriye 
| £) a léx gru 
| \ à léz dgru 
| \ h 
| | agrvé a lux dgrwd 
\ | dl dgrv 


 dgrué, dgrve 


UNE COUVÉE (de poussins); 
UNE COUVÉE (d’œufs) 
Quest. XII 113 


ALF 1795 (couvée), ALG 545, ALMC 587, 
ALCe 478, ALIFO 615 *. 


Aux points 1,59 et 103 la couvée de poussins 
et la couvée d'œufs portent le même nom. 


Une poule stérile 


Quest. XII, 112 


& kôkär 72 

€ kôkär 56,, 105, 106, 109 
in pul kôk 15, 20 

al é méta dzäd 94 

al é mwatyé jo mwatyé pul 49 
ni pul ni kôk 45, 56, 103 
én pul mäl 17 

ni mél ni fumèél 105 

é tcé 11, 29 

étcéy11 

al é rimäl 35 

al é mul115 

la é mule 121 

æn vyéy pul 37 

in véy pul 18 


QÈrWE ; kWE 


N œrwe; k : / 
< 3 HN | gerwé,; kwe 
: Fran . gerwe; kwé 


sur. | & gèrwé : kwé Grwe ; kwe 
ME, } 202 _gérw j 4wé ÿ j 


Ce. 


gerwéy ; kwdy ; À 
; GÈrWE, grd ; Kwé és : 
f k ÿ” D œrwé; we 

greg ; kwèy gerwe; we PO 


19 gr WT; AUT 
… / / / 
À QTWY 1 GTWÉ, grWE 22 . 


S 
gr WT ; WT 
28 


gêrwe ; kwé 


————— 


gèrwé ; kwé 


germe ,grwé ; kuvé, 
gerWË, ; kwé 
gèrué ; kyé à , 
QETWÉ ; kWE 

gèrwé ; kuvé 
gèrwé ; kwé Jœrwé, gèrwé ; AWÉ 

as / 
gèrwe ; kwë 


grue, gèrwé;hwe 


ET à 25 z 20 
18 NS JETWE ; wè èrwé, grwê, ; kw F ÿrwi : Rwi Si : 
—— GÈTWE; KWE 3 2F7N69; gerwi; kwi _ gærwi ; kwi à 5 , 
Le Se 5 : \24 : Qr'UT ; wi JErWEy ; kuë, 
+ A N 20 , ; 2 1 M L NS où 
Sr NZ ; gérwëy JÉrWEY, gErwèg ; kwè 27 gœrwéy ;kudy 
2 : 
\ es e9 s s = / pr. 2 
CL / œrwè ; 4wé 53 PU JETWEY, J@TWEY ; AWe 
\ F . WE; kwé 
| gérwdy; kné a Ds 9 : Re gruvdy ; khdy 3 4 , Te 
TW. : / 4 7 ë . 4 ve ; 
un Rd. grudy, gruëy ; kwëg ne PO | gruê; we jé lé 
75 ruvêy ;kwôy SE GèrWE;hmé 2 , z BF ide à 
gerué, gerwèd, ,gruad, ;kuë,gèrwe, kwôd, 


ù Norway ; kwé 
ie J\9 90 


60 


er Ke ee (grWÉ; we 
SEM AN EN grvÉ; hwèy 


gèrwdy,gruëy;kuéy 
gruëy; kwëy 


RTK & : 


(1 


e] 


- \ D Cu ee gérwèy ; hwé S'gruëg ; kwèy 
PUSY;X 57 > : 
gruè; 3 ; us 
Et œèrwé,; kw . . 
D = 3 FUTRE , 75, © gruèy ; kwèy 
es = NUE 
y 5 gr'Ûè ; kw, kuè 
grèwé; x EN 72, | 
ls g@rwe, ; kwe : ne 


QUE; kwé 

7 x ,) % 
grWe, GrEY ï JTWET 59 ) ET  gèrwé; x 
gèrwé ; X 72 \ | 7: gèrwé; x 


/ cs 103 
| NN gré 


CES 08 grvé, ; kw . 02 u 
109 #4 # N Se 2 î 
| grute ; drué , 10 | gruè,gruè; kwé  gruë 
Es gravé, ; kué, h 
a rué, ; kwé! 
" grue, ; AWEy 9 , 
: > grave; kwé 


grwe’, QUE; kwé 


( ee gré; kwé 


| \ grave; kwé 


| \ \ grvé ;4wé 


\ grué; kwe' 
grae ; kwe 


grwe’, grue; kWwe 


50 gruëy ÿ kwëy 


2 4 
; 4we 


\ | gèrwe: kwe 


. gré, gèrwe ;kné 
ne gerwé, : 4wé, 
gèrwe ; Àwé . 
 : z ENT Cd 
<gérwdy ; Awëy , QrUÉ; tue 
32 gèrwé ; we 
3: gré; kwé 


gruvad; kavad 
| ÿrwad, gruid ; kwad 
gra ; kwè grued ; kwad 
grvSd0 ; kwÿdo 
grwad, gerwad ; gruèdo ; kwèdo 
kwed 


gra ; we 
gra; kwè grwèdo , grwado ; kwèdo , kwado 
+ ’ La 
erwad ; AW N i à 
PENNEA grwèdo ; kwèdo 

| grue; kwe 

gruêdo ; kwèdo 
gruad; kwad 


grugdù : kw3d0 


grué, gèrwe ; kw “<gruid ; kwêdo 
,. ,  Qrwad, gruëy ; kwad, kwë,, kurad 
JTWE; kue “grade , grwe ; kwide, kavÿdé 
É s 
gruëdù ; kwëd0 
grue; kwe 
grade ; Kwjde, Kvv20® 


2. À À % is 
‘grwëd®, grado ; grwad, griad, Karid& 


grue ; #we 


(les poussins sont) ÉCLOS 
Quest. XII, 114 


ALLy 350 (éclosent), ALFs p. 68 (éclore), ALG 


1193, ALCe 476, ALIFO 620, ALMC 586 (vont 
éclore). 


Quand les poussins encore enfermés dans 
l'œuf frappent du bec contre la coquille au 
moment d'éclore, on dit, dans l’ensemble du 
domaine, qu'ils ‘bèchent' la coquille. A la ques- 
tion «ils sont éclos », G. Massignon a obtenu 
deux types de réponses : les unes ont le sens de 
« les poussins sont éclos », les autres celui de 
«les œufs sont ‘béchés' ». Ces deux types de 
réponses ont toujours été distingués à l'aide 
d'un point-virgule. Les réponses qui précèdent le 
point-virgule se rapportent aux poussins, celles 
qui suivent le point-virgule aux œufs. 

Les réponses données à l'infinitif ont été 
mises entre parenthèses. 


(les poussins) ‘bèchent’ (la coquille) 


Quest. XII, 114 


ALLy 350 *, ALMC 586 * (becquer la coquille), 
ALCe 477 (qui commence à casser la coquille), 
ALIFO 619. 


béc 4-6, 58 
bécô 66, 124 
bécä 48 

bécä 11, 42, 68 
bécä 100 

bétcä 88 

bétcé 92 

bétsé 95 
bétsën 96 
bétsèm 94 
bcé 97 

b&cä 31,113 
bééä 79, 111 
bæcé 41 
b&cô 10 
bæéô 52 
bœæéë 53 
bæcë 55 
bœéä 76, 78, 104, 106, 107, 109, 114 
bœéä 24, 103 
bæcä 27, 28 
bæcä 20, 26, 32, 43, 73, 74, 82 
bæcë 49 

bœæéë 51 

bæœéä 108, 116 


X ; lez © 56 bicé 


| X ere sû bee 


(éklwir) ; léz & 50 becé 


N ékyèt; x 
IX j léz u 56 peé 


in > \ x 


ékyn ; lez u 53 bècé 57 
gV; c 


bæéä 77, 99, 105 
bæéaä 417, 101 
bæcä 29, 59, 63, 80, 89, 102, 119, 123 
bétcèn 87 

bécèm 122 

bésèm 122 
bétsèm 121 

bétsé 121 

pyôcé: 118 

pc 91 

pæéä 79 

s6 apré bècé 39 
sô apré béca 86 
s6 âtré d bœcé 35 


‘Bécher’ (la coquille) 
ALLy 350 *. 
bécé 7, 44 


bæcé 25, 61, 71, 117 
bœéé 83 


X ; léz à 5û bècéy 


Éky ; léz & sô pijé 


X ; lez u 55 b&cè 


X j lez € sû bècé 
X ; lez u 56 bæcè 


X ; léz u 56 bècé 


X ; lez u 35 b&eèy 


X ; lez é 56 piké 


x j léz & 55 pijé 


X ; lz & s6 pærsé 


vnu; X 


. X j lez u 56 bæcé 


6 


js x ; l'u à bècè 


X j lez u sô pijé,, léz - bécé 


X ; lez & 56 b&cé 


éklwé ; léz u 58 àpré bécé 


} 


X ; lez u sô bcé 


LATE X ; léz 56 bècé n Fr 
X ; lez & 50 ébècé x d £ Ékln ; léz & 58 bècé 
éklu ; lez & 56 bécé * 
2 
 éklu,; x L 
# éklu, léz é 50 bécé 
\ 
1 Vnu j X #2 m2 
x ; léz é 55 bâcé X ; lez & 55 bécé 
; PT 
vnù ; X . x X ; lez € 56 bèce 
x 2 
vnü ; ya déz u d'bæeé ; dc : lez É 55 héeé 
j : ynu , bèe ; lez & 55 bécé 
vnd ; X UN TT Fu 
28 29 mnù ; léz & 56 bécé 
nn Re . 
X ; léz u 5û bœci éheywi ; x 
æ ne . : 
val ; léz u 56 bœce, léz - bæci MARS 
27 vnù ; x 


49 


z + 
Lives MU; X 
u 50 bæËé ps 


; mnu ynéy , bée ; X 
vnu ; léz 4 
Ékyu , vnu ; X à 
Vny , mn j X 


15 x ; léz & s5bèeé 247 je 
éplé, bèc; x 


55 Ja #6 
L : 
nékyu ; x néêu; x x 
54 22 2 æ Don 
néêu ; léz u 5û b&ëe . 4. 
50 néfu ,nétyu ; x 2 X j; léz u 50 b&cé 
lie X ; léz & 50 b&cé 
X ; lez u 56 bècé 


5x ;lézus5 bæëé “°° X ; léz u 56 bècé 


) 58 27 néfu; X X ; lez & 50 bèce 
QT e lé = g… , né, épli, : épl8; x 
Jon, X ; lz u 5û bæcé : 76 nésu:X 52 ne, éplis. ; X pla; 
‘ DR Cnésu;X ä; sx épli; x x ; lu & 50 hèsé, lu + bæca 
; PU. : œéè; X / Leu: X 66, 
X ; lez u 55 bècé Sn 121 M baéè;xX  nékyu,héf; epli; x 
\ (épli) ; léz u 56 bècé | 78 XjhusGbèez x 
\ nesu ; x 50, , … / 5 bé 
X ; léz & 56 bæcé gzé; X 
Céplôtit); 5 - X ; 50 bècé, - bèeé 79 nésu : 4 2 
lézé 5û bæcé = di A "AEUTX éyze 5; X 
or 70 \ épli, épyoké:x 7‘ éklo ; léz & 50 b&cé 4 
X ; lez & 56 trtu bécé P't4 SPYONES / x ési; x 
\ / 785, ès 
| épli; x nezu; xX 
7 h éplé ; x 102 +. 7. êy2é, épèlé ; x 
bæcé 50 | épli; XN , 106 épli; x épli; x ési, épli;x ! : 
bæcé 64, 65, 98 | , épli, éplôké; x 
74 
bæcé 60 epli; x à êzé ; lu yo 55 bétsa 
bœca 85 épi, épli; x êyré, épèlé ; * 
bæca 84 | 2 je ; sl F9) P; 7 à 
, c épli ; x vo éplé, éplè ; x + éj2é , épèlé ; X 
bæcä 57 Déli, épli J7? Le 
j 15 , 7. Men 116 épæli, epli; x 
bæcäw 120 épli;x  épli;léz é 55 bééé épl'; x UE 
« 7 Eye; X 
bœæéa 75 | : ù 
bœéé 110 | épli, épæli, épyi; x épèlé, êyzé ; x 
béGé 81 pli ; LS ANT 
bècé 8, 33, 38 | x 1 EX 
nn | \ éplit, épyit; x , | vo éplé, ê2é, ; X 
bêtsé 93 | | “épyé ; léz é sû bècé 
bètca 90 | \ U3, ,; 18 épèlé 5X 
bétya 90 | | éplé ; x 
abæcèér 19 | | | 
pærsé 12 \ 


kunyé 81 


épli ; léz é 55 bècé ed 4e 
pl! à épli; lez & 50 bècé 


LE9 ‘) 


| L’ÉPINETTE; LA MUE 
_ Quest. XII, 116 


| ALF 194 (cage), ALIFO 621 *, ALLy 351 (mue), 
ALG 431, ALMC 592 *. 


L'épinette et la mue sont des cages en osier, 
en bois ou en fil de fer, de formes variées. 
L'épinette est utilisée pour isoler une poule que 
l'on veut engraisser tandis que la mue sert à 
abriter la poule et ses poussins. Ces deux cages 
spéciales, qui dans certaines localités (points 7, 
24,27,47,51,53, 54, 61, 76, 77, 81, 82, 100) portent 
le même nom, ne sont pas en usage partout. Un 
coin aménagé dans le poulailler ou dans l'étable, 
un panier, un vieux chauffe-pieds même (point 
22) peuvent remplir les mêmes offices que la 
cage spéciale. 

51 on utilise /a mü, mais aussi /æ kœærné qui est 
un coin aménagé dans le poulailler ou dans 
l'étable. 

75 é pti karnë 
112 6 pârsôné 


un coin aménagé 
pour isoler une poule. 


Mettre (une poule) à l'engrais 


mèt à | ägré 69 
mèt Ôz épinèt 38, 40 
mêt a la mud 91 
mèêt à mÿjæ 77 
mêt à mu 45 
mèt à mû 105 
met à mu 113 
mydé 95 

mudé 93 

muda 89 

amyda 88 


la pul êt à mæj, « la poule est à l'engrais » 80 
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UNE COQUILLE (d'œuf) 


Quest. XII 118 
ALLy 344, ALMC 581, ALCe 483, ALIFO 626 *, 
ALF 322 (coquille). 


Comparer les formes « coquille (d'œuf) » avec 
« coque sèche (de la noix) », carte 319 et « co- 
quille (d'escargot) », carte 460. 

On remarquera qu'au point 43, té, est du genre 
féminin. 


46 une coquille d'œuf : un kôkæy, mais dans le 
sens particulier d'« œuf sans coquille », le 
témoin emploie le terme /®æ té : un u sä té. 


(un œuf) hardé 


Quest. XII 118 
ALMC 583, ALIFO 627, ALG 443 (sans coquille). 


L'œuf hardé, c'est-à-dire l'œuf pondu sans 
coquille, est désigné soit par une expression : 
(un œuf) sans kôk 12, 20, 22, 24, 25, 56, 59, 74, 
(un œuf) sans /à kôk 7, 

(un œuf) sans coquille 3-6, 8, 9, 21, 23, 26, 28, 
32-36, 43, 46 (sä té ), 47, 49-54, 62, 71-73, 75-84, 
86-97, 99, 101-106, 109, 111-115, 118-124, 

(pour le terme « coquille », voir la carte « une 
coquille d'œuf ») 

(un œuf) à là t4ÿ 17, 

(un œuf) à là tér 19; 


soit par un adjectif : 

(un œuf) mu 15, 16, 42, 45, 69, 70, 81, 85, 98, 115, 
(un œuf) muk 18, 27, 30, 31, 52, 55, 

(un œuf) mü 10, 36, 41, 100, 105, 108, 117, 

(un œuf) mük 49, 

(un œuf) mé 85, 

(un œuf) m6 47, 


(un œuf) molé 13, 37, 39, 57, 64, 66, 68, 116, 120, 


(un œuf) mlé 11, 29, 
(un œuf) môlé 38, 58, 63, 
(un œuf) mulé 1, 

(un œuf) môlté 2, 

(un œuf) ubé 60. 


107 d'un œuf hardé, on dit qu'il n é pa abuté. 
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‘L’ŒUF DU COQ’ 


Quest. XII, 119 
ALMC 584 *, ALG 442 (œuf stérile). 


Questions posées : « œuf sans jaune» et 
« œuf stérile attribué à un coq, et dont on disait 
qu'il en sortirait un serpent ». À ces deux ques- 
tions et exception faite des points 7, 9, 21, 67 et 
68, G. Massignon a obtenu des réponses identi- 
ques. 

‘L'œuf du coq’ est un œuf de poule, un œuf de 
fin de ponte, très petit et dépourvu de jaune, 
auquel bien souvent on attribue une origine 
mystérieuse : c'est un œuf fait par un coq (point 
16), c'est le fruit de l'union d'une poule avec un 
serpent (points 19, 33, 49, 51, 83), d'une poule 
avec un serpent ou un crapaud (points 47, 124), 
d'une poule avec un crapaud, ce dernier ayant 
séduit la poule grâce à la complicité d'une 
couleuvre qui charmait la poule (point 106). Ces 
œufs sont porteurs non de poussins mais de 
vipères (points 11,42, 64), de serpents (points 16, 
33, 50, 57-59, 74, 79, 81, 87, 91, 93, 96, 102, 112, 113, 
117, 121, 122), de serpents ou de crapauds 
(points 86, 109), de crapauds (point 82), de cra- 
pauds ou de vers (point 53), de petits lézards gris 
(point 70), de quelque chose d'indéterminé 
(point 52). Ces œufs sont bien souvent annoncia- 
teurs de malheurs, il faut les brûler immédiate- 
ment (point 42), prendre bien garde à ne pas les 
rentrer à la maison (points 116, 120). 


16 6 kôkätri: un petit serpent sorti d'un ‘œuf de 


coq’. 
së jôn 68 
sô jôn 67 
sä jôn 9 
à là téy 21 
d pül nin7 


| « (un œuf) sans jaune ». 


(la poule) ‘chante le coq’ 


Quest. XII 120 
ALG 455 (‘chanter le coq‘), ALCe 1095. 


Dans l'ensemble du domaine, quand une 
poule se met à chanter à la façon d'un coq, il faut 
immédiatement tuer cette poule car son chant 
est un mauvais présage (points 18, 20-22, 25, 57, 
67, 68, 78, 80, 102, 111, 123, 124), il porte malheur 
(points 2, 9, 10, 15, 16, 26-30, 35, 44, 49, 52, 65, 74, 
81, 83, 87, 104, 114, 119), il annonce un décès 
dans la maison (points 1, 17, 60, 62, 101, 107,110), 
il annonce le décès du maître de la maison 
(points 3, 4, 6, 37, 38, 93), il ensorcelle ceux qui 
l'entendent (point 8), il indique que la poule ne 
pondra plus (points 13, 23). 


Pour le terme coq, voir la carte 617, « le coq ». 
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çät (le coq) 1, 2, 4-13, 15, 
16, 22, 23 (/æ kôk), 25, 33, 
34 (/æ kôk), 35-42, 44-46, 
55, 56, 58, 59, 69, 70, 71 (/æ 
kôk), 72-74, 80, 85, 86, B9, 
91, 97, 102, 117, 120, 123 


cât> (le coq) 98, 124 

câtæ (le coq) 84, 119 

cänt6 (le coq) 118 

Éâtæ (le coq) 83 

éâtæ (le coq) 81 

éät (le coq) 75, 76, 78, 79, 82 (/æ kôk), 99-101, 


103-105, 106 (/ kôk), 108 (/@ kék), 109, 110, 111 
(/@ kôk), 112-115, 116 (/& kôk) 


éât (le coq) 47 (/@ kôk), 51, 53, 77 
éôt (le coq) 50, 54 
cât (le coq) 26, 29 
cât (le coq) 67 
tsäntæ (le coq) 121 
tsänto (le coq) 94-96 
tcänto (le coq) 87, 90 
tcänto (le coq) 92 


côt l® jôlé 63 
cêt l@ jôlé 19 
éât jolé 52 

cât jôlé 32 

côt jélé, 30 

cât læ jol& 60 
cât lœ jéläy 21 
cât | jél6 68 
cât | jül 64 
cât /æ julän 65 
cât l@ julén 17, 66 
cât lœ jujlé 18 


cänta in (le coq) 122 
sänta is (le coq) 122 
tsänta (le coq) 93 
cât j6 43 

tcÿnt8 in. djaw 88 
cât | jélét 20 


Cât l@ jôlé 107 cât jôlar 49 
cât ! jélé 57 cât jôdé 3, 5 
cât l® jôlé 62 a | jé 14 

cât læ jôlé 28 a | jolé 61 


éêt l jôlé 24 


a ! jôlé 27, 31 
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déz æ d'sérpà, dé hékätr 


N dé kokétri : op. pauzp ss Véz ua la værmin, lépti kôkôtru g 
ok me à 6! ns 8 dé pti zu hèkätre spé 7 Zhèkét | 
— In U KOAäalr dé kôkätri: PE 52 | "a (7,07497 die lé kôkätr 
; 5£ ; D LaLipe i 45 dé Lâb£hrs 
Lin u d'hèk . dé kèkétro dé hôkätré APRES lé kokër 
64 mp ct Eh à 54 / o 
HN hèhétrs _ E hôkätri Los , dé kôkä 
Luz ÿ se atri Shékétri | dé kokôtru s0 € kskétre L ; 
\ AURAS 56 , dé kokätri 
à LE hôkätrr . ë kôkatru 518 kôkétru FE kéhkätri , #2 
_— 47 dé kékätru Pr é kokëti te 
- € kôkôtri | D ENTRE 32 dé AOKaërI _ _, | ce 2 
= 5 € kokôË, 
dé Eshétru . étri : un &. d'sarpa, ini D & kokér 
L & khôtru ,E hôkätri dé khôkëtru dé kèkédi 
| dé hèkôtru 


dé yu d'sèr 


78 7 
EC ; | 
€ kokätri ge èn y6 dé djôw, 


€ ptit & kôkätri 


du u d sarp3, 


hôkétrié( 607 Ve rs. gi SANS du kokët èn — dè sè 
A en { \ NY dér éd on , déz — kôkätri 7° un u kôkätri ‘e “dé qu dé den. LÉ 
dé kékätr}. 70 ) déz é kôkétri + € kôkétri de u djé ,dè - d'sarpä 
) — 103 26 CL g5 dé djso 
r dé kôkétri | déz @ së fon Ses 
TO LOUN 708 € kokätri nn te go. _ > gun yo dé dzéw 
E Aèkôtré 106, € hôkôtri € kôkatri duz u d'hôk 
in æ kôkätri ns 
dé hôkätri ; | “dé y6 de dzéw 
Na ) in @ kékädri, in - kôkätri "dé y6 dé 8 
4 déhôhétri 100 dé kôkôtré %< dé yé de drëÿ 
\ 105 112 16 120 dé kèkädré 
” dé hôkôtré déz & d'hôk £ kok#dré 
| " és me EAOKIGÉ 2} 1j dé dréw 
114 
/ nn Vu in & d'sarpz, € kékadri 22 du piti kukätré 
| X \ dé kôkétrit : LPPIT IS 
| \ é kokédri 


1244 
déz æ kôkédri . :° dé kèkätré 
un & kékëdrd . oo, 
113 Ë 18 1 5 hékétré | 5 Sp À 
dé é hédré / à khôkätré, | à kyhôtre 


/24 
dez & d'hôk 


& | 2 1n & hätri 


de ce bi see * 


LA POULE EN FACE 
D’UN OISEAU DE PROIE 


Quest. XII, 121 


ALF 1818 (épouvanter les oiseaux), ALLy 356 * (la 
mère-poule en face d'un danger), ALG 449 
(mouvements de la poule effrayée), ALMC 591 
(elle s'épouvante), 592 (le rapace a effarouché 
les poules), 600 (agiter les ailes), ALCe 480 (l'oi- 
seau de proie a effarouché les poules), 480 * (la 
mère-poule se hérisse quand il y a du danger), 
ALIFO 609 (le rapace a effarouché les poules), 
610 (les poules sont effarouchées). 


Questions posées : la poule s'effraie devant 
l'oiseau de proie. Elle bat des ailes. 


Comme l'attitude d'une poule face au danger, 
les réponses obtenues sont diverses et nous 
avons utilisé des sigles pour préciser le sens à 
donner à chaque verbe. 


Sigle C « pousser des cris ». 


Sigle À « battre des ailes ». 


Sigle H « se cacher ». 


Sigle T « se tapir ». 


Absence de sigle : sens général d'« être ef- 
frayée ». 


Voir également la carte 643 « (la poule) s'égo- 
sille ». 


64 ) autre sens: «la poule se roule dans la 
66 | terre ». Voir carte 644. 


72 s épivardé, « voleter ». 

82 a s ékuréy, «elle tourne autour de ses 
poulets pour les défendre ». 

118 s éfläkäsa | 

119 s éfläkäsa 

121 s éflékasa 


« battre des ailes dans l'eau » 
\ (en parlant d'un canard). 
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en. | : mo, al € évolajé 
RE à 5 à a s éPurèe ge. asékréye, a s évè/ A 
à hôtisät à wäk c 7 X 12 
Ve a Séharhès C 25 _ : à 
Er : a VIS À alé éPuracé ,alé éPurèjé, . 9 a … a sévléj À, à s éFurèc 
o à a drèp déz sl A alé ndlr ! 3 SCvo 4° 73 s vèlétr 
« 4èké : 25 LS uraj : : as Fè pu 
dhés M 78 32 
à sépurèe il a pur 25 Purdj,à io Ce 3 é éPuraci , al é évolaji À 


a sè éPürèyé 


=! 3 s éFurèe 


aséhèrhès Cas évolStA = , 
a 5 ébarvatr 


535 éjéfr, 25 ébæryôd, a5 épyumas A 


ol étut éPurëëëy 
“5 as éPurëe ,a 5 môtH 


, abidA 
s 5237 | 
asèévodé : ‘ 


<3 / 
25 éPurèf, a sépuréÿ , a karkès C 


“al é tut éPurècé 


eo nd =; / 56 <7 al él'éPurééay, à bé dôz él À . : 
\RE A a s épuvél 5 alé éfurééé, 35 al é£ frureéé, ale éPurèéèr, ; al s éFudréy 
LR Le alé puréesg cal 3 ? : \akréhès € al é éFuriéé sal s éFurac , à SékrahasC, 
5 8. , al èt éPuréée, ‘al èt éFuraëe 86 \2/ sæ débé À 
a sépuvôt, al a pur, a vu sävèlè À 2sèsbruf& À al a pôr ,a s Furëc 


. 


£Â : 
aséfurät | 5 ) ee 


a s éFurèe. 70 \ | 


nu 


E 
a 5 ÉPa Le NAT 


à s djébrèy, ,asébrèt c 


el apr, aiét éurÿfé 


08 al ét éPurèéé, a bé léz èl À 


a séfurën, à ba déz al A 


N 105 
N al'ét éPurééé ,as ézèl À 


25 éjébréy 
‘al ét éPFurgéé 80 
g 


74 3 s ékèrkàs C 


35 s éPuréé, a bà séz al A 


102al 'éPurécé 
Cal é tut éFurééé, à s ékérkas C , a bé déz al À 


“a séFurèé, a bà déz al A 
al é éFurèéé, à ba séz al 


0 a s éFuréé, 


412 É 2 
aséPuré£ 3 séhôdas cé, 

as éjal A 

. alé éPurdfé, ) séza/ 

a séPurëf 


Fr 
| 2 5 éfuréé, à sévo/àf À 


| a s éPurëé 


#99 s éPurëf 


56 éfuricé 


CE Pur. ,25 ébrävaf, 
a sébærvaf 


a séPurèe ,à 5 | 


27 


les éPurêteo 


50 fg's éPurèteo ; 


13 Flèkèto dèl à la À 
#7 Jos ébrèyo C,/0 s'évoltidio À 


è 5 ékfr Ass c. 


“ala #, la s éFurée 


le s èkarawdo C 


5 Ja sékèrawdo C , la séFlèkèso À 


35 shubds T 


5 /j sékèrawnè c 


A la séPÈkésè A 


a bà déz àl A 


“Je s éférutsè 


25 s'éPürée, 35 PAL 
las éFurêtre 


A 2° à 


a séfurée ,a sézal À 


s éFIdkàsù À 


a séFlèkésé À ,à s& kèp&T 


alé Purdécé ,a sé ézalé À 
‘a s éFlak@to À 


124 2 
| a sévo/atr À : Mépur, à sérèlädr À 


(la poule) S'ÉGOSILLE 
Quest XII, 121 


Voir ALO 642 (la poule en face d'un oiseau de 
proie). 


72 2 s éprrey. « elle s'égosille », s'applique uni- 
quement 2 une personne. 


12 28 ÉbrÈté) 


Ca 


sébrèy 


à sèbre 


à sébede/ 


e sébrég 
6 


à sépurêt 


e sépiréy 


e sébréy 


T seb y 


à sébrèy : 


2 ôrèg 


e sékékés 


2 sékéhès 
è sépirég 
à sépiréy 
2 sépireg 
2 kwëk, à sépireg 
2 sépiräg 


à sébrèg 


2 sébrèg 


 e à 4Ôdas 
2 seékrëg x 


à sébréy 


a sébrég * 


5 2 sébréy © àl krêy, à sékrëg 
è kékès , à kokes ê/ jèkès 
X 
72 f, Es FE à br&, 
2 ÀGkès ,à kéTkas, z x d 
3 #SkÈS ” © à #rég 
a sékèkes Fe Les 
26 2 =2 2 SeJeg 
a sébrëy 5 3 hékès oo #5 
x a sébrèg , à kerkas 
"à sébréy 
a 4ri 3 krèkzs, 2 karkes x ee 2 
X c CR ? . è sebrèg 
3 krébes 2 ri œ à kwëg ,à kerkds ,à sébrég 
2 érékès ns ITS 
3 érekès 5, à séÂTAËS 
Fr , è sebrèg 
a SEkrEKÈS _#S a séguzig, à sékérkès F7. 
3 krèkas 27 3 kids a sébrèg,a sékrèaès A . 
” 2 sébirég al sébrèg , 2! kèrkes 
, ? «rakas ea = 
é éwën 5 | &5 è Séjeèreg el sebrég 
à érèkèse è iecèks à rébreg 
: 2 sébrèg la sègmèro , le sékwzno 
2 érekès à + ee. / 
2 trètes le sékérhèse, & sÈtorenoe 


à séhérhes Jo sétèrèmde 


à sékèriis 


à séhèraès lé séhwëe le érèlge 
a sékèrkes e sébrey 
è sékèrkas Le me . Ne là kèrkëso 
9 Er È 106 a sébrèg , à sekrékès a sékrèkas à séhèrkès | 
+ a sébrèy 
a sékèrkès à séhrhssè & sétèrema 
: à sékérhès sékèrkase ! 
à 4gkès 2 sékérkès à sékérkdsè, sétirades 
à sébré, sékéraès RARES 
è 7 _ 
ès à sétèdes (séBréle) 
a séhèrkes Ê séiwiR 
a séhérhès , à sébrèg à sétorkes 
à sebrèg PR è awéoa 
a séhérhèss é 
À | à sétué, 
à sehñarkes sf 
À ségrés 


2 sétiraès 


L'hdi 


(la poule) 
SE ROULE DANS LA TERRE 


Quest. XII, 122 


ALF 1894 (se rouler), ALG 453, ALIFO 634 (se 
roulent), ALLy 342 * (se vautrent), ALMC 601. 


Les poules se roulent dans la terre pour se 
débarrasser de leurs parasites ; les témoins des 
points 23 et 28 voient dans ce geste un signe de 
pluie. Les témoins des points 8, 36 (s pif), 65, 101 
et 114 ont donné des réponses semblables aux 
deux questions : la poule se roule dans la terre et 
la poule becquète ses parasites. 


7 la poule s éplüc quand il fait grand chaud. 
également « s'effraie devant 


l'oiseau de proie ». 
Voir carte 642. 


64 s épuvært 
66 s épuvært 


79 a sæ rjéyi, « elle se vautre ». 


s plèl 


s pudr, s pudräéy, s bétèl 


5 Férd 


(sèskwe, s buloté) 


s pudr D À 
s fard 
s pudr 
s Férd 
s épuvert 
s épuvert 
sepurerd 


srul,s epuvèrt 


srul,säsuy 


Fè Ja purrèt 


s éfôrmu 


s brès 


s Evy 


_s lèruy agé: do 


5 s éplumès 


S [UY y ose À 


o Lys 
s épodrèe 


s pudr s épivèrd 
s rul, s épuy s tà 
s pudr d Ÿ 
s ler : ; N : ie 
. £ 2 + 1 
z, sè vras, sè v@ras FAR UE < 
spudr, s Frôl es ; à 
. se vrUy s $ Früy 
sè vrès 0 
: = se pif 
s brès s'épuy, sé véras,. st ; 
sè vras sœ vrés stray 
E Vri œr. ; 
sœ vras, SW LA) s& rul/ 
sn; . $ truy 
s néli s@ vrès 
. sé vras s Frul ,s Fru :) 
sbulit Po dé 4 sè rul,s Fyjéd 
Lt 5 s& vras s ver/ “+ 
s époy,s v&rès sétrus 
s rul ce: à nij 5" 
Pr s& værès s& nij 
s épyèmas sæ ru/ ; 
op DE 
: > 
s égô/, sœ gôl s bvlit sé vréy °° s puy > 
x + { 
5 gærléy | s éluras sn 
s pudr Per s rô/ SEPSEUE 
se vyütr g ia 9 © 2 
sé rè/ 43 sè réjay “s éturas 
s véréyæ s éFèn&/ æ dé 
L s épyuz , s dépæy 
s nie s éturadj 
s& rù/,s& pudr, NET. étre D) s édèrdl 
s& sèdr see SET To 
è 
s puy s rôl, s rébàl a 
x 
; 5 sv 
sæœ Svy À s rôl > s énélué 
.. — s épé/y0 
s& sUÿy s& r&jéy 
s déruy s épélo 
D s& r&hà sœ r&ja s Fœrlès É 
s pTy 7 4 z/9ÿ 
sè svy 155 élérisd 
f 1 76 ! 
s épuvard , s épivard s élartisd 
RS arli 
s à > r&fs, f à 
J Se r&jày #5 égrélisd 
sé sf D s ékénue 
PAS ol s'epuy 21 (5 étértisa) 
Æ 8 $ 
/ s épivard 7 s éturisè 
sæ svÿ r 
i s epuÿ 
s ébru nn 
5 s éturisæ 
snifèsæ 
RS Es éturis®, sétaris®, s éparpis® 
sé härp 


CR 
z sélaris 


Bob} 


(la poule) | $ épigos 


BECQUÈTE SES PARASITES 


Quest. XII 122 


ALLy 342 (elles s'épouillent), ALMC 601, 
ALG 451 (s’épouiller) 


Quelques témoins voient dans cet exercice un 
signe de changement de temps (point 7), de 
Pluie (points 66, 82, 122). 

Les témoins des points 8, 36 (9 pif, 86, 101 et 
114 ont donné des réponses semblables aux 
deux questions  1a poule 8e roule dans 19 terre et 
la poule becquéte 508 parasites. 

18 épivardé, « mettre en fuite une poule » 

99 4 s épiverd, « cle (la poule) crie et se 
sauve » 

87 s@ dévérydjs, u se nettoyer » (en parlant 
d'une poule) 

121 8 épæls, « s'épouiller » 

122 5 épôulo, « elle (la poule) s'épouille ». 


5 épivérd 


sépivérd , s épyuê 


s éfilèé 


5 épi vérd 


3 éparpiss, s épajun, 
5 épivard, s épuvard 5 épésts 
3 éplumére, 
75 épivérd 


5 épivérd 


4 épivérd ” épivrd  ;., (5 épivardé) 
8 épivrd 7 s épilèsd 
. épivard 
3 épivérd "9 ÿ épéy 


Ne 
113 Loge” 272 grut® 
5 épivérd 


5 épivord 


0 dpihoe 2 pl s dplya y? Plynie 
y 
; puy, 5 épur ) s éplumis , plym 
/ ‘ épibôe ; dpirurd, s dpirs 
/ | / : éplhôe 
js éplhôs s pigôs / 
/ dpiq à dotvhs sp, & pibél 
/ # épiqbe s blèe:s dire s épird #9 
2 épibos + dpibos s éputÿ sp 
s épibès C: prholÀ, s# pibéel) ÿ épis 
; 5 épivos s pih : épibèe s épüs, s épibal ; | 
(5 épibôsé, puyé sé pÜy) s dorbôt dphy, s pibig , 
d 40, s épitè 
3 épibôs + épibôé : épibôe 
À s of 
Éd 
: épibôs s épibèe 
5 épiqès 7 5 dpiboé (s dpiadsé , s épiaisé 
5 épibôs : épibôs : dpiboe .. S PTE 15 HI) séphs ,séguy 
5 épuvæerd s épisos 5 épiboé s'epn se s épnty 
dE : épibos hibès (5 épigésé) 
5 épibôs  ébès s épibo s épis ’ "| 
: sépjumas ; s épigif 
s épibôs 3 épibôs 3 éplbôs à 5 épyumärd / 4 4 
’ hos s M, 5 épqjui 
PANTE pibà Né : épédik AETE $ C7) 
3 épibès / 
P , dplbès 5 épyve, s épibôs és Gtrard éhses 
: sépibos& 5 épirérdy ‘ » pihbt 
5 pi (3 épibôté) : / (s épyza, 5 épipiss) 
NE, 5 Eu: sépivard,s épyuz + épyéz 5 épyô2, 
sépivérd ,s épyumis 5 épirèrd 3 épyur 1 4 Épy$10 
s épyumi: 5 épigoe s épivérd sépæl , épyôz,: pihos s dpise 
5 bivérd 3 épivérd , pikôt sé pôy 
3 épivard , _ 72 3 épizo 
PL À oisrd s épivärd s épüz $ épyvzé 
sépyæmas , s épivar s éisèt 


(la poule) EST MALADE 
Quest. XII, 123 


À certaines attitudes : tête rentrée dans le 
Corps, ailes pendantes, on comprend qu'une 
poule est malade. Les réponses obtenues sont 
assez diverses, celles données à l'infinitif ont été 
mises entre parenthèses. 


79 a rébäl, « elle traîne ». 
5 él fé | gédru, él àtä la krév 4 vni. 


a fé l'érn se dit aussi pour un lapin malade. 


79 se dit aussi pour les lapins malades. 
98 
103 se dit aussi d'une personne malade. 


109 se dit aussi d'un enfant malade. 


Le pépie 
ALF 1663, ALLy 357 *. 


la pépjdo 96 
la pépjdé 94 
la pépjdo 88 
la pæpi 16 

la pupi 6, 18 


a vu kbrvé x Ÿ 43 harvé Ctréné lé plum) 
a nés a porté /3 dt a 8 gfèl hf : 
d * " DA hi > à! Fèlgédra 
/ ” ,9 Fé l'urbi | a de 
1} ; _ - y 
alt ébétu 1 é mèlèd x | dd “ 
V L : X 26 TZ 4 £ É "{ s 
5) | ; rai € à ; 33 36 la lèd, à — | kaga 
Bye Br : | al a lé krèvèzyé , al à — hèrvêzyé $ (Fèr le khègu) 2 Fe ’ 7 
” al av5 léz al pu lo k& / ku a vu dormi | re Fr kervèsuz. . _ 
a va hærvé 0 25 9 FRA va ” ke : afél kéqu Xe, 
8 a Fè l kédrv ” 7, al hèqu 35 4 
( x | . _ aFé | kégu a va h@rvé ; 
ap al é kèbéôd Ë 27 al à | hédu E 
| 6e ; me 21 à Fé là méld al à la krèy 
RL aPéturs AS | s4 2 Flkéde” ! 
: ” à Fê sä mêlé; x 5 Fe l'kédra, : " 8? Fè sû hägu,s “ha ? afèl gré dé, 
L N\ x À alékèdro 258 kerresyé, #5 à Fè 56 käqu à — sakadu 
| 60 : l'urn É sl 
6s SAS +92 54 Ë NPA 214 39 
vu Fè /a krèv . 5 Le PAIE 50 alé lérn 23 PERS us krèy, 
A AT 2 a no > sf 55 kègu à FE | krédé 
ET 4 a fèlhédru.. lé kadru S' él éhädrèté  * alal hägu 2 nr ne 
ss \ ) 5 En ea a Fè la kôtidjèn 
cs Si 47 à Fée kôgrôl, à - la kèdéë PAU UE 
\Q En a Fe | kédru = 76 a fé 56 quré à #° afél kègu al Fèy (re a 
DE ie Eh; F : à Fe la hé se ”, 
Fa — | alé kédu .7ZZ _, es “5. @ ne si al — sa rèb dé <äb 
x P à F8 sû güré 3 Fè la hägrôl al a le krævasyd , al — là krævasyu, 
= LES TE es . a Fè la kotidyèn j, 
- Se 38 mêlé, à sépilèt an PO ET “ei ï LT dubo,(Fèr la kätodÿéno) 
\ \& ) j 4 7 a Fe lgurguro a Fèl kätru É 
ee — 4 | re 
F1 at, ns ho 
pee RON ] a Fé la kubès 7: 2 Fèl kédru CAE: r FI kégé 
a FézS zé manu ) __ re ee lo bubo 
Û FA à Fè le kèdrv “28e lqurqura 


108 à Fe la kwabin 


SE = . 35 l'è ubo 
BANN né “afèlhädru  a/Pèlééigru  (Fér le hôgè) 
Fo) a Félakwébin 
TN a Péla hubis | © lé trénà la hi 
a ” de _2Fél kédu ( fér l'étsinà d'érsé) 
Re, “a Fé la kwëbin - de a Fèl kédré, à —l'hédrä là Fay la mémnto 
5 M - “7 ala le hrèves , à à le hédre 
alé kédu a Fée kédu a Fè | kèdry lolakrerèse 
: 
a Fe le hédrè 


a Fé la hërvas, à - lg kwébin ils 
a Fè là Aærvèzé, : : (Fèr le kédre) 
a oil née afélhèdre 

: = à Fè lu hägra 
al é kèdru 


Fè le kègra 


= afèlekhigre 


22 [à Fêy Je Xëg% , lô - lg méménti 


(la poule) 
APPELLE SES PETITS 
Quest. XII, 124 


ALLy 356 (glousse), ALCe 475, ALIFO 618, 
ALFs p 98 (glousser), ALMC 599, ALG 553 (cri de 
la mère poule) 


Aux points 90, 115, 124, le verbe obtenu signi- 
fie également « (la poule) veut couver » (voir 
carte 632 *) 


TT KkÔK kôk klôk 
33 ko ko ko 
70 ko kô 


) cris de la poule 
j pour appeler ses petits. 


Glousser 


Quest. XII 126 


ALFSs p. 98, ALMC 699, ALLy 366 (glousse), 
ALCe 476, ALIFO 618, ALG 553 {cri de la mère 
poule). 


G. Massignon 8 demandé le verbe glousser, 
avec le sens trés général de « faire glou, glou, 
glou ». Voici les quelques réponses obtenues : 
glusa 121 
glusé 56 
gyusé 48 
kyuté 115 
Kkyuka 92 
Kluké 123 
kydcé 18 
klôsé 7 
krôsé 7 
kœdaké 83 
kokœædäsé 1 
käkäsé 11 
glugluna (en parlant des dindons) 119, 122. 


à 4IÔk 


a kyôk 


à kèdès 


à! krk à HIdk 2104 ël kÔk , à! KIÔk : 
a krôs ,a léz àgrôl * £ 
1 
2 kyôs à kIèk is ël kôk, à krès 
a krôs è/ klôs 
TS al léz épèl a kyus 
à kyos  L 
di = a kIÔk, à krôk a grès 
A S LELS a kyüs : 
à kIÔs à kékès SAGE : 3 Hès 
à g/os | dd a krès 
EUTE à kyôk a kyvs a kyôk , 
S a kros 
a kyus 
à lès à gyvs a hyès 
: Hod us a kIds, à grôs 
à kôt 22998 54 a kyüÜs | 
s yus : sé ; 
a klôs agrus a kIÔk ua (gyvsé) He 
ds à kr'uaS , à yus 2 Kus d'Ays a kyde 
/ Aus kIèk à krdk 
as à à hgôk, à kIès 7 à hyus 
a kyvs 
” 9 KIOk è! krdktæ a kIdk se 
à klôk : kyust a kyùk , 
à pyù dé a kqus ‘al kyôk 
? py°e à krdkt es 
à hqus , a: à klus al kyôk 
a klus, à jéhès à kyvhtE e kyüsté à kydc 
É A9 à KIdk 
dis a kyvs la KIdho ‘là kIdko 
dun 2 kyus CIÈ KIdko 
ie FAPVI doi là KIdk | 
v (Klupèta, kyunèta) 
à krds d krwds , à pyde 
d kgô4k l'apèlo , la kydk 
‘ \ d gr'us à kydc d krogs 
a klus, à gras it: 9 
a gr'üs l'épèld, karkèso 
du LS lo Fdy klok 
Hé 2 kys la ko dèl, 
sui 7 a kydk 
269% 2 ANS a k/dk chjèke) 
a Kus là kwddisô 
d Nyvs : kyuk 
dé à kldkèt 
d hyŸk ‘ 
4 AMÈKE , à kIGKÈ 
d kyvë / Lg 
à x/dk 


À Môk 


(la poule) CAQUETTE; is adôhard joebt 3 kôkds a kèkès ; a eët Cédrélé) ; best 
(la poule) CRÉTELLE | x jàeit 


Quest. XII, 125 à hèkès 


caquette : ALCe 482*, ALLy 347 (caquettent), 
ALF 1777 (caqueter), ALG 458 * (cris 
de la poule quand elle pond), ALMC ns | 
599* (chanter l'œuf). ALIFO 616 dh8KÈS ; à kôk +; à et , | 
(chante l'œuf). | ‘ a kékds ; a cât 
crételle : ALFs p. 35 (caqueter après avoir | act ne > jdkes ; à côt 
pondu), ALCe 482* (chante), ALG & 
458° (cris de la poule quand elle | x;acit 
pond}, ALMC 599° (chanter l'œuf), 
ALIFO 616 (chante l'œuf). 


aeët : | 3 dôrès ; à eët | a kôhès ; a eôt 
: a kokas ; a eêt èl khèkès ; à eût 


4 9 ja eût a dérès ja eêl 


x j52 cêt a héhas , à hèhès ;a ct +;act 

: + ;acôt  hrhès : à eZ 
2 : a dérèn ; à êêt ? 7 à hérhès ; à côt 
FAIR x jàeël à dérègy ; a cêt act 

L 2 côt 


{ ( … L +2 côt 

: Là ses &! a dérès ,a léréy ja él: ., N " 

Au moment de pondre et, plus particulière- 2 Aèrhès 52 cat, à el d 9; À térlès ; eût 

ment quand elles se remettent à pondre, à la fin ( 

de l'hiver, les poules émettent un petit cri : « kat, 

kat, kat », elles caquettent. Lorsqu'elles viennent 

de pondre, elles émettent un autre cri, elles 6: N : 

crétellent. | TON ? jaeël . = aterlès j a cët a tôlar ; a éèt 

52 à aeët ; °'atôtar; à éôt _ " 
a lrlad jaeät ja cëol ‘ à lôtar ; à ét e 4 térèl ; a eâl 

a larèl ; a cèt 


66 sn ; d 5 à hôhos ; à côt 
à karhès ; >eët ;: ê 2 tærlôd ; àeët atôtar; a êlt a tortèras ; a cât . ; 
/ : ô PTE > FSI . à ef éace 
?5a<ot alærläd;acst tétér j à eat / - ee a 5 haras ja cèl 
à hèrdy ; à et ,à hôdéy L 
L'absence de point-virgule indique que les >. 64 _ a karkès ; a eat 
réponses s'appliquent aux deux questions. a t'érlès ; à eôt 
Les formes infinitives ont été mises entre \ S 59 
parenthèses. : AN ( A a lœrläd ;acôt (Érlädé) 59 <jl 5 e Éérèl ; à éot a tèréd ; 3 côt 
+ : le témoin a répondu que la poule ne disait (hôkèsé) ; a eot 4 5 Éérèy ,3 térdd ; à ef x jacit 
rien, qu'elle n'avait pas de cri spécial. Cr ; / N Éd Le à PRES al karkas,al kakas ; 
27 a tærlès, afétrtrtr. | * J _ — J a hlôs, a hærwès ; à eôt es  (térèle) ra éêt (678) 3e e. ” __ deit î 
| ji Ù (LEtærèla) ; a £at atèrel;3<i a cit 


49 a s éparpas, « elle cherche à se faire un nid et = mps  1Y 7 aFhs ” 2€ 
elle s'éloigne du poulailler ». 3 es” ) 5 a lôtèrale ; éête a tétaral ; à édte a hgrhas ; à cat 
\ ètèrèl ; àeät , à kérhès (kèkÿsa) ; la teënto 


Do , 
S (térèlé) ; à €à otérèl;acit  atéral;aeit + ; /a tefnto 
! 


Caqueter ” . 
a kévèe ja cêt ,a'hudèe 

x C \ YA NIET) A . .é 
Quest. XII, 126 ( 69 l \ Pa Éérèl ; à eôt a tèrèl ,à tèral ; à é8t h hèrkaso ; lè teÿnto 


ALF 1777, ALMC 699. Tr ) K pol | L 
> à €t. 70 \ 1). = 74 fl; E 
à kudée ; à <3b. 70 ] a térèl;aeët "3 LS (hkarkasa); là <ôt 


G. Massignon a également demandé le verbe ) / 105 4 ” . : 
« caqueter » sans indiquer de contexte à ce cri. \ / a térèl ; à êôt a krëkäs ; à eat 
Les réponses obtenues sont le plus souvent de F NN 108 à kwas je st 
sens très général, comme la question elle- kékésé 67 | 2h44; aëst ne 
même, quelques-unes sont accompagnées : L a €à a 
d'une précision : c'est signe de... kägäsé 14 è à érièt ; à 85t | Mhskdns: lrtsÿs te 
käkgté 95 (signe de joie) kägäsé 18 _a réhès j a éêt là kérkosd; là Csntà 

; 1 


kèkèté 92 kôk4sé 124 \ 7 est 25 ; 
> oo à €êt : 3 

käkésé 48 (signe de contentement) kôkäsé 25 3 : l kerkécd ; la tsgntè 

käkäsé 24 k&käsé 40 (signe de faim) / He és Mo dE FT a kéläd , à kérhès ; à eût 

kékésé 11 (signe de demande) kœkasé 58 : 7 ak d a ÈS, séruèse , la s ékérhèse ; la lsäntæ 


kékèsé 13 kädäké 45 a kérhès ; à êôt 18 kérkèeë ; (sänta, cänta) 


kékèsé 15, 16, 21, 36 (signe d'agacement), 59, 62, kékædèsé 1 | | \ : ;o ét oo 
64 (signe de contentement) karkäsa 119 (signe de joie devant le grain) à y, a a kélädr ; à c5 | 
kékäsér 19 krékäsé 124 (signe de contentement) | : 0Has ; à € : : x; à cà 1e 
kékèsé 63 (signe de contentement) krakasa 52 | \ a kélädr ; à cât hic: s th 
kékasé 49 jékèsé 70 | L saêst j 


kékäsa 27 (signe de faim) jazé 16 | 


| 6 5 
Kékäsé 56 | térèné 44 | Nid sn 
kékäsa 53 (signe de vent) | à téréy 23 (signe de mécontentement) k (a à kgrkès ; à cât 
| 


X j lo teÿnto 


15e L X ; la Esanto 
atærlèt;seët  atèrlot;a éêt ahérhkes;acät 


œli pæl 
péti p 


CRIS POUR APPELER 
LES POULES; 

CRIS POUR APPELER 
LES POUSSINS 


Quest XI, 127 
ALMC 604, AlCe 622, 622 *, ALLy 367 
(eri pour appeler l6s poules), ALG 480 


Dans un certain nombre de localités ce sont 
les mêmes oris qui servent h l'appel des poules 
et des poussins, 

‘on n'appelle pos los poussins. Au point 19, 
on fait simplement olaquer la langue 
19 akchtér, « appeler les volailles à In pôtée » 
Ab po pe pour chasser poules où poussins 


pot pt pti 


ptit ptit 


2 péti pet 
4ù hd ko ty ty péti péti;x ” PA pas péti peti . 
pæti pæts z 
pi pipi, kelu hàlu; pi pi pi pi pl pali péli pti pat 
Re pti pti ælj poli 
PER | n pæti pæli,; pi pi pi ou péti pæti P 
pi pi; p@li pæti kil kœl ket, pi pipi 
AE _—. pati péti : : poli pati, pti pli 2 phbi péti 
die PART PT péli pat - pbit ptit; p#l pat 
ONE GAS is ni hi “pati pati 
pti péli ht bal; pi pi Hèt hôt ; pété pô ogg paf ? 
“péti p@ti plsi pélsi 
puit puit p@li péti 2 pli pli ; prpl 
P "F. A ki pti 
plil'ptit;pall pat. pli pæli pâbs péti pæli pæli; kô kd hd , pétit petit” 1 p 
) vri vèri ; p@li pæli pli pti pti péti pti péti 2241 pet; ’ 
1 pli pæli | péti péts péti péti p@ti péti petyd plié pty 
ln Côn ; péi pti bi st péti péti péti FRET 
a 4 h@ h j pti pti ni ca pli pæti AE on . Pb obtss 
éti péti;kôk hèt kôt péti | PACE pOtil.; paul pal 
si péti PREREEE pli pli : p@ti pæti : p@li péti ne 
PRMEX d > p@li péti péti péti éti péti; 
0. PRE ; pæli pæli; 
p@li p@ti | 2 péti pti pti #èks patyf pæetyé 
pli pli ji ; »2 p@li péti péti péti 
lité ptits ; @li péti Re Chen upe 
ait tt bit ; pti pèti pat pat is AN D 
PTT. : fLa plila ; pli pli 
péti pété “ptit ptit, NE le 
éli péli ar rl piti piti 
hôt hôt; péli péti pti ti ti 77 Déti ? PE PA péti pati ;ti tj 
| dr ni PER PI : d 
»li pé p@ti pæti : pœli pæli 7 n 
cl ch p#tl pati pti pti gyèto pulo; ti bi ti 
pèti p&ti “pbË ptit ; péti péti 
éti p&ti 1 7  piti pili; djèto djèt 
| pæti pali PT SE 7e 5 péti péti pæti pet PIE pit; djélo djélo 
pætr pæti pætl pæti 


péti pti 


Ut Gt; Gt 


Gb; bili bibi, vili vil 


pili piti pit 
bi ti ti; piti piti 


7 hà kô hô, Li Éi ; pæti pti 


ptit ptit; péli pti péti péti 
päti péti “péli pèli  kokét; péti pati nn 
péli pét j 2 6 ti 6 jpiti piti 
ké pati ti pli 7 d 
dei ds M sb ab di Ge Gt pb pti 
| peer per Ha. 7 tj Ei bi ; peli péti 
| | pété péti péti péti 12 EU ; péti pti 
| PS TRES) 
| pétr péti + pœli p@ti 


PÉPIER 


Quest. XII 128 
ALLy 358 (pépient), ALG 456* (cri de divers : £ , pyêyé ‘ 
animaux domestiques), ALMC 588 (piauler). me pyûlé pyéyé : 8 pyèse Ë 
» LR ôlé jué 
Un certain nombre de témoins ont répondu dÿiter pyolè ee 
par une troisième personne du pluriel (pépient), \/e pyôle x e re 
leurs réponses sont mises entre parenthèses. < 23 x dé ee 7 pyèsé ° pyolé 
pyôlé pyôlé (pgô3) ss ; de * : 
dé #5 | Ly= E 54 ‘pyase 
22 œ 013 : ge 
; pyéyer ét 25 (py?l nu : _ (oyËS, pydss) 
ns pyôté | pyoye pyôTè : = (pyèsà) ss NE 
à _ (pylë) (pyèyà, pyolè) 
ds pyôtè (pyègè) 27 (pydlz) s 
| ryéiè 65, A D sr. th, Pre 2: Le 
pyôlè pyôlé | 52 2 Pyêlé ASE Dee 
pyole SE 7) (PY#O) #5 (pipë) is 
Le be 50 osé (pydtè, AYoee) (pyèez) 
_ Alôse 62 été ne pyëla D En 2 ke pyècé 
—- PITE ©? pyèyé, pyèlé NE 
— 59 : 56 . ce _. pyo€ 
: pyôce pydeë 5! pyTla .° pyêlé 42 
(/& PyolGEr”, : - “à 27 (pyëlè) . : pyèee | | 
Rs. (pydeô) 75 © «pyv) 22 (py8y8, pyélà) | [RE#E) 
DSi (pyvlà) ne 51 5: pyalé à — pyèez 
PA > : (pyolà) (oyvl3) (pit) 
Ps pimé, pydcé 74 Fe . pyêla.. (pgDteeR]) 
Ve. : (pyëlà, pyulè) pydeé © tpggteèn) 
PyègE 5° | = à pimé L 79 (pyul, 46/7) d " pydla ; pyôlé 
pire 70 | (pPyvEë) ” FF pyveé : (pyôl3) piteuns 
| LPR | (pyëls) | pyôlé L 
Pre nn re so 7 © (pyalèr) 
| (oyvës)  ” pyveé (pyBlET)  (pyŸEE) 
L (pyvÉS) S 
NX 2 ® {pyënlèn 
727 (AySO/ESER ) 06 PO 
, — (Pyvê) (pô, pyv8) * (pyñlisèm, 
\ Ps moi s _ * (pyëR) 
. (pyô18) (py01à) (pPyvEi) ; | pyêla 
LL £ 
L : (og) 2(pyfmlèn) 
(pyvéë) (PYVE5) 
(pyvÉs) É (eyëls) 
(2y TE) : 
RP 


(py V3) 


CRIS POUR APPELER péti pêti 


, D up © péti péli D 
hà hù kô ; Eyi Eyi pti péti;x ‘ PETP péti pti 
LES POULES; ele 
CRIS POUR APPELER _— . : oi ne E 
LES POUSSINS é PRO MERE Rt ol pipi d'u s pèti pti 
Quest. XII, 127 | È : | | : … ET | päti péti pati pæti 
+ / ” a san Ge À E E 
ALMC 604, ALCe 522, 522 *, ALLy 357 7 péti pli pti pi pi; pati pti pæti p&li ; pi pi pi db hébu start PEPER 
(cri pour appeler les poules), ALG 460. o £ Lis L P'P D an 16 pati péti 
_ 5 RES D æti pæti, pti pti 
hél kéèt k@t, kèkôt  pipipi; p&ti p&ti sus el, ii ui 
, P'PIP'5 + œti p@ti tit É : pati pèti 
Dans un certain nombre de localités ce sont hœt kèt : péti pti PER P 4 ptit ptit; pæti pæli 
les mêmes cris qui servent à l'appel des poules La ec + ti pti 25 2e 29 s che oh Z péti péti 
et des poussins. 18 bit ptiè PES PEU kèt ht; pi pi ht hôt ; pti pæti “pèti péti | 
+ : on n'appelle pas les poussins. Au point 19, +4 P Le “pat pèti pætsi pètei 
on fait simplement claquer la langue. , . Fe éti péti : | nee 4 
19 akœtèr, « appeler les volailles à la pâtée ». Loue pue P ? ; pti pti s P'pi 
45 pc pc pour chasser poules où poussins. | ” S. ” 49 7. or ti pti 
ptil ptit;peti pati ñ pèti pæti | péb pêti pti pæti; kô ko kô 4 pètit pate} | 
) véri véri; péti pèti pêti péti: p@ti pèti péti péti pæti péti; 
"+ pti pèti éti péti pti pèti :: péti pti pétyô ply6 ptyô 
È = 4 Ÿ päti péti 54 ti pæti DS. 
En tènypètipèti +, Péti péti ti péti M à éti péti ; 
ju ER RARE Po so péli pti ÉË patit nat nèti — PU pétié 
56 56 | pètit pætit ; pèti pæti 
1 p@ti pæti;hôk kôt hot " @t; &ti 51 péti oét; 26 pti pèti : 
péti pat; péti p p&ti pèti Pætr p. | 22 
péti p&ti 5 : a 27 péti péti _——. péti p&ti pêti péti ; | 
__— péti p&ti Fr. 75 pèti péti 52 pt ü ” . td pétyô 
1e COR 2 di | PES cr 
sir A ptite ptite; päti pæti éti péti ; pti pti 
Li pèt = 7 SATA ! pæti pæli ; pli p 
PER Le GE Lit ; pèti pæti pati Fr ” pétita ptita ; pti pti 
pætt pæll ptit ptit; ie bit: PRESS 
4ôt hôt; pti pti APTE 8 _— ® pèli pti > pti pèti ; Et ti 
\ péti pèti + pætr pæti 


pèti p&ti . 
| päti pæti 


ptit ptit ; péti péti 


pet péti pti pti gyèto pulo ; Ei titi 


2 péti péti # ” *piti piti ; djèto djèto 
| Déti pèti is à 6. Gt tit; péti pæti pæti peti 77 
“Adi à pêti péti | pèti pæti 
pêti pæti » 5 bibi; bili Bili, vili vili 
: ; Gt bit; tt piti piti piti 
ptit ptit ; pëti pti » p&ti péti «titi ti ; piti piti 
5 m2 6 … trtiti; pli peti 
péti pali pæli pti kôkét;pétipèti 434; hô, ti ti ; pæti pæti 
Fe pébi péli; di Ei bi ; piti pitr 
päti pti POP dit dit; pli pli 
| péti pèti bi Ei bi ; pæli pèti 
\ ét; 
| | LE nes pétl pti Li UE ; pèti pæt 
| pæti pætr 
l \ | pétf pti pat pæ&ti 


UN DINDON; UNE DINDE 
Quest. XII, 129 


dindon : ALF 1805, ALLy 359, ALG 438, ALMC 607, 
ALIFO 602, Svenson 136, ALCe 490 (père 
dinde). 

dinde : ALF 1805, ALLy 359 *, ALG 438, ALMC 607, 

ALIFO 602*, Svenson 135, ALCe 491 
(mère dinde). 


Aux points 19, 68, 70, 124, le dindon et la dinde 
portent le même nom. 


72 in brigäd dæ pré, « une troupe de dindons ». 


Un dindonneau 


Quest. XII, 129 
ALMC 607, ALCe 492 (les dindonneaux). 


6 dédôné 13, 71, 97 
6 dédôny6 3 

dé pti dédunyé 6 

6 ptci dédô 23 

6 pti dédé 11, 84 

6 pti dédéë 21 

6 pti déd 37, 111, 116 
6 dédä 63 

lu dindu 92, 96 

! dindu 87 


é pti pré 8, 20, 32, 34, 36, 38, 39, 41, 42, 44, 45, 49, 
52, 53, 57-62, 65, 72, 75 


é pti pro 33 

é pti pro 86 

é pti prôt 69, 70 

é prôtu 89 

é pti prôté 40 

é pærôté 83 

é pti pôré 48 

é pti pær6 55, 56, 82, 102, 120 
ên pti pær6 88 

lu piti pæré 121 

é pti pæré 43, 51, 54, 85, 113 
é pti pær6 39, 46, 77, 79, 103 
6 pæti pær6 91 

dé jèn pær6 77 
é pti pærôû 73, 108 
é pti pærû, 111 
é pti pærô 98 

lu pærûü 94 

ên pti pêro 90 

lu piti péro 95 

lé pti paré 81 

lé pti pyé 115-117, 123 


L LRERLET LA LES) L LORS AT ES D LES | 


Edédéd, E dédér; èn déd x 
ë dédés ; in prèt 


Do KP 
ê dédunéé 


Ne = g » à 
€ pro; in prôt 


ë pro ; in prôt 


D € pro; in prôt 


&pro'; in prèt & jopro'; in prôt 
{ 


& p&ro, € p&rèt; in pérèt._” 


lu piti py6 93, 122 
dé pti pyo 118 

lé pti pyôtu 119 
lu pyôtu 96 


52 préd læ roj, « devenir adulte ». 


Le gardeuse de dindons 


Quest. XII, 129 


la gardæz dæ pré 31 
la bærjér dæ pré 42 
la prôtyèr 25 , 40 

la pærotyér 73, 

la côbrér 46 


LALBL LL LL LE CES LS 


ds Hull L 1 LALLLLELLESEELE LA L LL LE, LS.) LAS 9) |) , LL LL 


& dédë ; un déd & déd ; un = CAROREUR ANT ë déd ,ë lu qlu ; un déd 


8 dédjun + 
Ÿ & dédë ; un déd & pré ; un dëd & dédi, 6 pré, un déd 
& dédé; in déd ê dédé, épro, . un prôt FRERES pRDE €pré, un dd 
ë déds ; in déd 


= JT, 5 dédi : F ë pré ; un prôt é pérd , € pro ; un prût 
ë dédë ; in déd € dédë ; un déd Pr. 
l& pro ; la prèt À 
ë déd5 , ë pro’, ë pra, ; IE pr: Horde 
in dëéd, in prôt,. Te Epré; in prôt 
, 


é déd, épré ; un déd, 


ë pré ; un prôt un mèr prot 
ë pro ; in prot 
€ pré ; un prôt 
ë pro’; in prôt ë dédô ; in dêd 


sa & pro’; in prot D 58 : | ë pré ; un prôt & pro ; un prot 
ë pro ; in prôt FRE 5 6 pro ; un prot Re = xe > 
É ë pro; in prôt ë pôro; un pérèt e pro ; in prôË 


be ÿ & pérd ; un prôt ,un pærôt 
epro ; un prot 


ë pérd ; in pérôt I os 
€ pro, € pæro ,; æn prot,æn pærût 


; E péro'; un pært 

Se us 
e Eprd; in prèt éd di ol & pérd ; in pérôt € pré ;æn prot 
LH — € pèro ; in pærot 

êé pæro; un pærot à 

7 E pr ; un pærôt € prû ; un prôë à z 
52 6 perd ; un pérèt CEFTTEPPENO 
€ pro ; un prüt 


ES 56 ; : 
épærd ; in pærût é p&rd ; in pérèt : 
r ne E pérû ; un pérôté 
> (RL 
ë pr&d ;in prôt ENT ss 
| PEREY EP Lu 275$, ? 6p&rd ; un pærût 
LE e ëé p&rd ; un p&rôt 


L æ é péré sun béroltE Epéré & pro, € pérd; 
: E ê pero ; un pérôlæ & p&rd € 5 Æ : : 
Bi 25e PA MUR Las UE ée ee un pérot & pro; un prôt 
L ë pro, & pæro ; In prôt un parôt 
\ 


2 6 p&ro ;un pérdt èn p&rd ; uno pærût 
” épro, ê per; 5 
un prôt , un pærût 


\ épé&rd ; un pérèt 


_—— &pro ; in prôt 


er « e— = ? Epérd ; un pérôt un perd ; uno pærèto 
& prûé 70 \ ê p&rû ; in pérû 7 eded,eépæro; > Es SES 
dé ) ) TPE de in déd, in pére : _: ë pere ; un p&rût un pèro ; no pèrotà, na dindo 
| € pèro ; in pérôt € pærd ; un pærôt ‘ 
ë pérd ; in pérôt & pro ; in pérôt € p&ro ; & pero ; un pærût 
| un pérût 


un pyo ; nù pyôto 
un pyd, un dinda ; unû pyôtè , unè dinaè 
»» E pærû; in p&rèt 


& p8ro ; in p&rèt 


€ pèrd ; in pérôt, 


< un pyo'; uno pyotù 


12 120 € pérd ; un pérèt 


E péro'; in pærôt 6 p&ro ; in pérût & déd. ë pyd ; , a / ” 
F9 FA un a 1] ; unæ pærûot ,unæ pyoË 
| , un déd, un pyôt Pæro,unpyo, pæroë 2% 
/ ë p&rô ; in pérôt un pyd ; unè pyôtù 


é p&ro, ; in pérot & pyd; on pyôt 
| | é dëd, & pro, ; in pérôt . : épyô ; unë pyôte 
é p&ro’, & pyd; un pydt 

Epèro; in pérèt un pyù, uno pyôtæ 


24 
| dé pérôt €pyo, un pyôt 


159 ‘} 


CRIS POUR APPELER 

LES DINDONS 

Quest. XII, 130 

ALLy 359 *, ALG 460 *, ALMC 608 *, ALCe 523. 


+ : on n’appelle pas les dindons. 
?:il n'y a pas d'élevage de dindons. 


45 tu tu: cri d'appel aux jeunes dindons. 
49 glu glu: ce cri met en colère les dindons. 


Cris pour faire faire la roue aux dindons 


Quest. XII, 130 
ALCe 523 *°. 


fé la ru 40, 62 

fé la ru t éra dæ su 57 

fé la ru t éré dæ su 56 

pré pré pré fé la ru 59, 60 

pré pré fé la ru t ora dé fév gralé 32 

k il é b63 

té bété b611 

crrr14 

klé klé 115 

klu klu klu 24 

glu glu 10 

gyu gyu 29, 90 

bru bru9 

on siffle 4, 8, 20, 30, 33, 34, 36, 37, 39, 41-48, 50, 51, 
54, 55, 75, 77-79, 81-83, 86, 88, 89, 94, 97-100, 102, 
105, 107, 108, 112, 116, 117, 120, 121, 123 

on siffle en disant ru ru 38 

on siffle ou bien on tape sur un seau 73 

on tape dans ses mains 23 


51,54 fubya, « siffler pour faire faire la roue aux 
dindons ». 


küle külr 
gra gra 
| rêné mé titi, 
x 2 glu glu PR: ba ti 
id is hi ki hi 
PyU pyu 
? x 
| eo “ glu glu péti ? 
? € klu kb 
äs Eu Le Lu 
28 2 li pti 
x Ë ; PAP 
x ? pærèt pérèt pré pro > 
24 pré pré AG kô hô 
pra pra pré pré ? klé klé ki 
? : / : d ES péti pèti 
e + # 7? s Éeu Leu, kyu kyv gl glu ETS 
2 / / : 5S 4 é 5 al a! 
Creer mo ghgngn, Sn ne nie 
on se PREPRE j Lu tu tu 
1? lu glu glu 
| glu glu | . III 50 glu glu un 
pré pré prd pré pro pré ! glu glu ©pip pip ; 
507 ù PF 17 71 £ 
TRE n PR bu tu ui Eu tu 
Pos é ‘ 75 glu glu | ; 
— : Eu Eu : = glu glu glu gl 
2 ; | to tü glu glu rte 
s ? ; "ji | bè tù tà 
D) Slu FR; pau pet 7 Eu tu tu Eu Lu 
* + Cds : Gt ie ere 
A ] ? tu Eu tu 7° Eu tu < LÉ 
\r dé 103 qu Cyu Lyu 
L/ tè Et gl glu 
8 , 5 ru pr 
0 NX 2 glu glu glu 2 : P d 
| prré pré e. Le Eu tu Eu tu tu pærd per, pyu pyu 
PT pr pr 10! 
L | Eu Eu tu Eu Eu di 
à PT pr pr Eù tà tà pyvt pyut 
ù ?5 2 né Eu tu tu 
| g&lv glu glu pæti ne tu tu tu pyë pyè pyè 
| 0 tutu,ghuu Pyù pyù , pyv pyv 
| Er Er Er 
| \ / PYU Pyv 
| pärd p&rd,pyupyu PU Pyv py4 
| prit pæril, pèrd p&rd 
| | péti päti pyôru pyèru 
124 
glu glu 


2: pyë pyŸ 


UNE OIE; UN JARS 


Quest. XII 131 


ALF 936, ALLy 360, 361, ALG 444 *, 444, 
ALMC 605, ALCe 494, 495, ALIFO 603, 604. : x 


Sauf indication contraire, les noms se rappor- 
tant 8 l'oie sont du genre féminin et les noms se 
rapportant au jars du genre masculin. 


9.2 

Wd ; jér 
; ; k :3 

19 F = r vélaire 2ÿ, pir'un ; jer 

84 une gwc, des ôcé. 

87 une gwtco, des ôtca, des ôtcé. 

109 une waz, des wä. 


dy dj Jr 


lwé ; | mél de jér 
35 /a mér pirô ) ' : : . s 
55 la pirôt j « la mere oie ». = L 


PU LEP Se SE 
Odywè ; jër 
107 /æ piré, « le père jars » F 
27 Ja pirot 

63 /a pirôt l 

81 /a pirÿtæ } « la petite oie ». 

30 /a pirun, la pirèt | ae 
à | an 


la pirun 


(l'oie) siffle (quand elle est en colère) 


ALCe 497 (sifflent). 


siflo 88 

sjblo 87, 90 

siblo 92 

sil 48 

sil 43, 71 

sil 11, 27, 29, 63, 111 

sil 10, 28, 30, 31, 39, 42, 45 


Une oie sauvage 


Quest. XII, 131 


En dehors des variantes phonétiques de l'ad- 
jectif sauvage (voir pour cela ALO 300 * cerise 
sauvage et prune sauvage, 301 * cerisier sauvage 
et 302 * prunier sauvage), voici les termes obte- 
nus par G. Massignon : 


une wé brêt 15, 20, 124 
une wé bré, 66 

une äy brèt 19 

une 4y brêt 21 

un pirà 105. 


wè, pirôn ij8r 


Ne. 2 Ai © mé, birèn ; jèr 4 : 
pirôn ; jé wd ; jé L ,J pérèt;jèr 
wè, pérèl; gyèr « 
L.;g ® pirun ; jèr : : 
wé; jér M P if br ; jer 
| , piraun ; jèr, gôdér Es 
wé; jar wd ; jèr, gôdér wè, dir; jèr 
wé ; jérh 26 , Eh 6, A. +. à 
wè j jer ÿ weÿs Ur pirvn; jer 


Wè, PITUN,. 5jer 


5, wd, we; jèr 
wé ; jèr 
| | 58. ; 27 LT s jèr 
wé ; jark, jerk 2% : 26 29, se wé, pirün ; jèr 
, L . £ D 

J w2 ; jark, jèrk wë ; jerk pirun ; jèr ss 

v :jer l3 mér pirô, la pirun ; le jer 

, 


| pirèt ; jérk 


wé ; jark 53 | bg; jèr 
pir 5 j#r | ae … pirèt; jark wèy , 0€, ; jèr 
ts SE CRT i “5 wa, pir ; jark 
Ps wé, 04, prrôt,;jér A 
0; …, : 199 ,P 22 
, Wwé, pir; piréo 


: .2 
/ 4 = 52 0€; Jar 4 
4 wd , pir j; pirä; piré 


{y : jèrk 
dé 50 wé ; jérk 15 

° , 7.2 : 
—. way, de, pif. j jar 


5 ô< 5 jér : LE 
82 pirjjèrk 0€, pir j jar 


? de ; jar 


59 À 56 
AT : : : F 
la pir ; le jèu pro wé, pir ; jér 51 wd ; jérk 


Le 1 

bn + Ur; Jar es > 
Si P 5J DL 7 

D . wë;jérh  ,, > 

es kon Li, st 

wê ,ohk,og;jérs wa; /jark 

/ PA { 
PETITE : 78 y F gw leo ; kèdéw 

vlcyo ; kädaw 


pr; jer 


| 27 awbco ; kédaw 
PTT; jér 


< wé, pir; jèr 54, 2 

2 PI; : , 

fre j hèdé awtco ; djyar, kèdaw 
4 L.d 1 


wé, pire; jèr 05 fer 


> pir ; jér Frs 55 : ; 6tso; deèr 
/ F 2 s 2 = 2 : 
waz ; dar Re wè jhèr wè, pirun; jér Fvca ; jér 
d prrôt;fér, piro 
4 îr ; fS x de » 4 
wd, pir ; jar 10 . ” 2° awlso ; pirèw 
dt 5 étsô ; der 
L at F: x " LS 
00 pir j jar 04 sutsô ; ptré 


N6 7 2 0 gwsè; jé" 
pirjjer;har ‘y éntse; degr 


PT j fer, pird 


. - 
pir ; jér pir jjér 
1 27 dns L à % 59 : 
Ir j jér 122 fn : jér, 
PT j gwsô, gwc0 ; jér ,2ér 


pir ; fer, Was 


îr ; fér 
PI 5]. 


ur À 
PTT j fer 

15 hs. LE ge& ; jér 

: PT& Fe jèTs pie 

113 : y 18 Po à. = 

| PT j fer) wêg geo FI 


| 124 


7 1 L r.  _— 
\ 87; jér os 8, PTT Em. j SP y PÎTO 


Quest. XII, 131 


ALF 1645, ALG 548, ALMC 605, ALIFO 603 ”, 
Svenson 288, ALLy 360 * (oisons), ALCe 46. 


Quelques témoins ont distingué l'oison mâle 
de l'oison femelle, un point-virgule sépare le 
nom du mâle du nom de la femelle. 


Un canard 


Quest. XII, 134 
ALF 198, ALLy 361 *, ALG 549, ALMC 606, ALIFO 
604 *. 


6 kanar 52, 55, 72, 89, 91, 92, 102 

6 kanär 36, 41, 45 

6 känér 2-6, 8,9, 11,13, 14, 16-18, 22, 24-26, 28, 31, 
37, 40 , 46-48, 50, 51, 56, 59, 61, 65, 67-69, 74, 75, 
77, 80, 81, 88, 96-98, 100, 104, 105, 109, 111, 113, 
155-117, 119, 120, 124 

6 känar 7, 12, 23, 30, 32, 34, 35, 42, 43, 49, 53, 54, 
58, 63, 71, 73, 76, 78, 79, 82-86, 99, 101, 107, 108, 
110, 112, 114, 118, 122 

6 kénär 10, 15, 20, 27, 57, 60, 66, 94, 123 

6 kônar 38, 121 

6 känér 19, 106 

6 kônär 39 

1ü kénër 93 

lu kanér 96 

1 kgnér 87, 90 

6 kônér 33 

6 kônért 70 

6 k@ænbrt; dé kæñër 19 

'k@nbr 28, 62, 64 

6 kôné 1 

6 kon 1 

& khné 62 

& ksné 44 

6 poôté 21 


Quest NII, 134 
LS 14, Billy 1", LG AT, PANNC YF, 


un kon 12,18, 26, , 49, 42, 45, 51, 52,67, 62, 6%, 
76, 64, 66 , 91, 91, ge, 110, 154, 117 

10 kgno 41 

00 kg00 À 

un 6020, 11,121118 272% 9) @, 1, 41, 
Lu LR 900,01 61.00 14,01. 
Lu V9, 002, V4 Ve 111 112, 115,116 


12,12 


un kgnæ 81, 119, 121 
10 kgno D 

10 kÿn6 YA 

10 kgno 44 

n0 kgno 61, 1, 
und kônd 11% 

on kôn À, %, 9) 
uno kôn À 

10 kgnO 11 

10 kpni th 

10 kb 62 

on kbn 1 

4 pen 21 


pirà 
19 
2 
pirô 
Ken: 
… pirè 


en birèn ,en ptit yÜn 


Ewèzô, . 
: EE : un ptit yun 
: pira eiro birô ‘ 
10 = 
Ur. N pre br 
# pird ë pira ; un pirot 
| _ pirè 26, nn 6 ir 
ë ptei piré pirè 31 pre p 
Peer p pirô ” “” pirô 
_ lé piré; là pirun pré 
» ? 24 29 32 
pirè pirë l& piré; la pirèt piré, pird PE 
F pirô pre 
ê piré ; in pir un 22 pré 
49 L 
. ., ét piro pr . ë piré ; un pir 14 Pre 
5 5 5» À 
“pre é pli piré 7 52 8 pird _ pe pirô 
pit Sons pri PRE des, pré 
aû. . = - / 
eh ) é 62 , € pli piréë oré : | 
Less pirô vo & pirä ; in pirôt 45 | € pti pirë ; 
: 50. 56 6 pirà ; in piron en ptit pirün 
( piré piré CR °° € pli pirg ‘ 
a e &piré jun plrÜne à, & prré ; un prrôt | pirô : L 
<< pire ve 20 6 pirà ; un prrôt ARTE PATES 
5 < 6 piré ; un pirôt Ée Hours 83 n 6 piru ; un pirêt 
64 + n Îr. 4 
Ÿ ? 2, / pirà piré ? Lu pti piru 
: pird, pirô 7 ". le pti pirv 
€ prrê ; un pir « d 
ce) PRE UN PRET, piré piru uteu , piru 
k pti mb 10 k 
P (4 l a piré 74 pird ôter 
= Œ 
dé pliz mé 70 r 24 pfr. ‘ 
? : ) pr Pre Lu pti ben _ 
: 0 leg, èn leu 
| Fa piré pr 
(0e 06 piré pré 72 7  Gtrnu, pir'u 
pir / 100 pir pré piré, Éc4 É de 
£ pli pr, € plié, 
piré 4 és 
É . £ piré ; un pirun PT D 
7 lé ptitz wa Epri, ja plr'ôn, . FA sa 
/ 92 12 fl ñ 
PA pi, piru Pr à DE y DIU | 
OU, WSY 
9 pir 7 É% 
pr, PA 2x 
piri 
£pË pr LÉ £ 
DA pv ns Fpti pré, 8 bn, wn es 
z éd 4 pti pirs 
a 73 F1Y PU P y 
124 
Z pb dir, 5 -br4 PT 
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GAVER (les oies) 


Quest. XI, 132 
ALG 445. 


9n ne gave pas les oies, 


ce verbe est également e 


5 mployé quand :il 
S agit de gorets. 


békté, « mettre du Maïs bouilli dans le bec ». 

67 gujé, « donner à man 
tiété ». 

72 gujé déz wé, « nourrir 

oies ». 


ger à une bête à sa- 


abondamment des 


L'appareil utilisé pour gever 
———"?° pour gever 
Quest. XII, 132 

ALG 445 * (entonnoir Pour gaver). 


Ayant demandé le nom de l'entonnoir pour 
ÿgaver les oies, G. Massignon a également re- 
cueilli le nom du bäillon utilisé pour tenir le bec 
ouvert. De l'ensemble des réponses obtenues 3 
méthodes de gavage se dégagent : 1) le gavage 
se fait à la main, les grains de maïs sont intro- 
duits avec le doigt, une baguette est parfois 
utilisée pour pousser: 2) le gavage se fait égale- 
ment à la main, exactement comme dans la 
Première méthode, mais le bec de l'oie est 
Maintenu ouvert à l'aide d'un bäillon en bois; 3) 
les grains de maïs sont introduits au moyen d'un 
entonnoir spécial, le grain pouvant, comme dans 
les deux premières méthodes, être poussé à 
l'aide d'une baguette. Ce troisième procédé tend 
à remplacer partout les deux premiers. 


Deux témoins ont indiqué une méthode un 
peu différente : le témoin du point 23 utilise une 
cuillère à gaver (/a klér) et celui du point 76 un 
morceau de cuir (un /égét) qui, posé sur la lan- 
gue de l'oie, permet de guider le grain. 


Le bâäillon pour tenir le bec ouvert ALMC 
528 *(bäillon, bâton pour langueyer) 


6 bäy6 48 én bédälgw 87 
& bây6 43, 74 la bédälo 122 
é bäyä 100 é badigulé 78 
é bâyä 81 læ bädigulé 75 
6 bâyä 51, 76 6 bé d bék 102 
6 bâyé 54 un bâdébé 118 
é bâyé 49 6 bé d bé 102 
é bäy6 40, 48 un guj 48 

é bäy6 46, 47 in guj 50 

6 bäyé 42 in gujæz 89 

6 bàdy6 74 un tsavèlo 95 
6 bädiyô 73 ê bâtu 89 


ë bäadäyë 79 


L'entonnoir pour gaver 


in uyét 29, 30, 32, 38, 39, 43, 44, 46, 47,54, 69, 71, 
73,75, 76, 82, 86, 91, 97-101, 103-105, 108, 111-115, 


117, 120, 123 

un uyæt 79 

un uyætæ 71 

no uyéto B8 

in üyét 50 

l'oyét6 118 

in uyét 52, 80, 83, 85, 110, 116 
un uÿétæ 81, 119 

un ulét 120 

un ulétæ 84, 121 

no uléto 87, 94-96, 122 

no ulyéto 90 

no ulétto 93 

no uléto 92 

in uywar 89 

ê gujwar 45 

ê gujwar 78 

& mulé (« un entonnoir à moulinet ») 83 


La baguette pour pousser le grain 


é pusur 115 
é guju 54 
é gujwar 48 


g'ujé 


JUje , guca 


gydiye 
a, gvdjyé 


gudja, gudjya 


Zgréé ? 
+ 
+ 
+ 
dgrés JRre ; 
gère 
# + gui L qaré 
" gUÉ, guji 
: d guje 
, JYE ; 7 
57 guje TL pue 
guy : L 3% 
 : se on 
… J'UJE, grje a 
gÜje | guye güé L 
n gédje vif s. é sn que 
JU 5! güja VyE, guje L 22 
sa 7 gèfuné, gÙjé g'uje, vye 
JU 75 g'uja Li s Re 
g'uja RE szgaré,quié, 
_ g'ujé ge güje 
| 
3, : ge 
di gujé guds 
à | s'ye gvdjy 
guié ge guje 
gÜè au | 
gué : D : gydzè 
gÙe ue guhé, gôrje gif gui 
gue 
ge ; “ gôr drè 
quié gudzë 
g'je gûjé, ge + gudrè 
- ee . IUêe 
QUE que que gudza, guza 
ge èngur ze, èngvrja 
à j 
guy guje 
gujé 5  gdva , gôrje, g'uja 
djé 
qe 3Y © gôrja, bègèta 
ge JU, guiè 


CRIS POUR APPELER 
LES OIES; 


CRIS POUR APPELER 
LES OISONS 
Quest. XII, 133 


ALCe 524, 524 *, ALLy 360 * (cri pour appeler les 
oies), ALG 464, ALMC 606 * 


Dans un certain nombre de localités ce sont 
les mêmes cris qui servent à l'appel des oies et 
des oisons. 


+ on ne les appelle pas 


63 «en fait», précise le témoin, «on ne les 
appelle pas, ça paît de l'herbe. On leur met 
partois un tà/bô pœr pa k læ musä ». Voir 
ALO 537 « un bâton-entrave ». 


80 pour mener les oies aux champs, on crie vri 
vri 


40 un værdél, « une badine pour toucher les 
bêtes de basse-cour ». 


(une oie) engraissée 


Quest. XII, 132 


ägrésé 42 
âgrèsé 98 
ägréséy 62 
égréséy 52 
éngurzédo 122 
gudjèdo 87 
gudzgédo 96 
guzgdæ 121 
gujäy 47 
gujé 56, 58, 65 
gôrigdæ 119 
grès 46, 49, 105 


120, 123 
gras 13, 99 
grasæ 121 
grésæ 51 
gras 118 
grécô 94 
gréso 93 
eécôp 25 


Un panier (pour abriter les canetons) 


Quest. XII 136 


d'une source de chaleur. 


grés 5, 44, 47, 50, 53-55, 80, 84-86, 89, 108, 116, 


A leur naissance. les petits canetons sont mis 
à l'abri dans un panier placé de préférence près 


PITU piru j x 


X X 


pi pipi x 


pirot pirol ; piru piru 


êle al 


ê panyé 116 un burie 2, 7, 15, 17, 

ë pänyé 124 21. 55. 56. 59 

ë pænyé 6 é büricô 19 

é pti pænyé 2 é buricä 20 

é pné 18, 64 é buricé 57 

é pæné 60 é buricé 24 

in pæœné 28 in bwéri] 89 

in pœnéy 28 la bwérèc 86 
é pans 51 æn bwérôc 39 
é payä 11 é butiyô 117 
é bant 63 un pélis 82 

6 jé d8 62 un pélisu 122 
un jèd 98 un pâlisÜ 94 
un gærnôt» 51 un pâlisô 118 
& purgwe 1 & palisé 27, 54 


D'autres objets peuvent être utilisés : caisse 
garnie de duvet (points 30, 58, 73, 111, 115, 119, 
120), chauffe-pieds (points 29, 31), cage pour 
préserver les canetons des rats (points 46, 102). 

Dans un certain nombre de localités, on 
n'abrite pas les canetons dans un panier, soit 
qu'on les laisse à leur mère (points 3-5, 10, 37,42. 
76. 81. 84, 85, 93, 95-97, 99, 107, 108, 113, 121, 123), 
soit qu’on les confie à une poule (points 8, 36, 40. 
43, 52, 53, 74, 75. 77. 78. 83, 88, 90-92, 100, 103, 106. 
109, 112, 114), soit enfin qu'on les confie indiffe- 
remment à une poule ou à une cane (point 87). 


49 sœæ gruë, sæ môte, « se rassembler sous les 


ailes de la mère cane ». 
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LES CANETONS 


Quest. XII, 134 


ALLy 361 *, ALCe 498, ALF 1486 (caneton), 
ALG 549 *, ALMC 606, ALIFO 604 *. 


Tous ces mots sont masculins. 


Les plumes de la queue 
a Aou 
commencent à se croiser 


Quest. XII, 137 


Quand les plumes de la queue commencent à 
se croiser, c'est le signe que le canard atteint 
l'âge adulte et qu'il est bon pour la vente. 
l'agæl du frèt pus 19 
la k®& ë akôkJyé 17 


Les ailes 


S@ krwazä 49 
1& krwazä 55 
sé krwézë, 87 
krwezä 120 

SÔ krwazäy 52; 


Le canard 


krwäz 11 


krwéz 44; 


Les canards 
komäsä à krwèzé 115 
kmésô à krwézé 56 
vô krwëzé bét6 64 
vân krwèza 94 
vâ krwäza 119 
krwäzë 51 
krwäzä 76, 102 
krwézô 48, 50 
krwäzä 77 
krwazën 96 
krwézèn 118 
krwézèm 122 
krwëzèm 121 
krwëzæn 93 
krwëzë 121 
krwèzëé 97 
krwëzä 75, 78, 79, 114, 117 
krwèzô 58 
krwézä 82 
krwézä 108 
krwézë, 92 
krwézën 95; 


| hènts 
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1e, e poce lé hané lé kané lé hèné lé honé 3 
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— lé kènè le hane 27 lé hènë 
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krwazé 3, 27, 45 
krwäzé 44, 54, 57, 62, 71, 72, 74, 103, 106, 112 
krwäzé 46, 53, 81, 104 
krwäza 88 

krwaza 90 

krwäza 84 

krwézi 28 

krwézé 31 

krwézé 35, 39 

krwëzé 7, 43, 47, 107 
krwéza 85, 89 


krwèzé 2, 4, 6, 10, 24, 26, 30, 34, 37, 38, 59, 69, 83, 
98-101, 105, 109, 111, 113, 116, 123 


krwëzé 5, 36, 40-42, 70, 73, 124 
krwëzi 29, 32 

krwëzé 63 

krwèzé 110 

krwézé 91 

krwëza 86 

grwézé 91 

dmi vnu 63. 


le 


_ lé hänè 


3 lé pli khänè 


73 21: 
lé hèné lé kènè 
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035 
lé hèné 


U'léhonè  lékèné 
lé hène’, lé pli kôlu ne 
lé hènèe : 2 

lé hèné, lé ripôtô 


lé kèné 100 lé kènè 
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. [léhèné 
\ léhônèt, lé Has VE honè 
__ lékanèt, léhœnèt 
\ LE hènè 


han 


124 =. 
lé hènèt 2 lé pti hènër 


7 lé kène , lé kanuég 


27 y käniteu 


lu hèné lu kanètu 


JE kané 


97 5/4 kanv 

lu kénieu 
| 2: ly kënè, lu konétu 
la kanitsu 

24 lg kénètu 


129 Ju pli kèn®, lu hanuev 


21 lu kéntu 


2 Ju kénisu 


%/x kèniev 


16 dé pli ritu, dé + kèniru 
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*SAUVNVI S47 
UATAAAY HNO4 SIMD 


LA PÂTÉE (des canards); 
COUPER (des orties) 
EN PETITS MORCEAUX 


Quest. XI! 138 


ALG 425 (pâtée des canards) 


Voir ALO 378 (une ortie) 


et 570 (la pâtée des 
cochons). 


La pâtée des canards Se compose essentiel 
lement de son et d'orties coupées en petits 
Morceaux. Aux points 94, 121 et 122 le son est 
remplacé par la farine de maïs. Dans quelques 
localités l'ortie n'entre pas dans la composition 
de la pâtée. elle est remplacée soit par la pomme 
de terre (points 13, 15, 38, 64), soit par du grain 
perdu (point 18), soit par de la farine (point 19). 


Au point 22, on se contente de donner du son aux 
canards 


19 le mélange de son, de farine et d'eau qui 
constitue la pâtée est appelé /a rkôp dé- 
trépéy. 

105 la pâtée est parfois remplacée par /æ 
mijé d pé 6 lét. un mélange de pain et de lait. 


115 /a paté est réservée aux jeunes canards 
tandis que /a bærné, est destinée aux Ca- 
nards à l'engrais. 


Différentes espèces de canards 


(suite de la C. 658 *) 


Le canard de Barbarie 
a 


l känér dæ bérbari 48 
læ känar bât pavé 79 
1æ känar bât fân 79 
1æ kôlé 62, 74, 78 

! kôla 67 

1 kôlé 105, 108, 109 

{ kôlu 102 


La cane de Barbarie 


la kän barbari 49 
la kan bât pavé 79 
l8 kän bérbôtæz 46 
la kôn barbôté 83 
la kôlèt 74, 102 

la kôluc 102 

la kôlué 108 

la kôlié 105, 109 

la kôlic 67 

la kôlin 62 


ljbrné; x do Adgé ; x 


là pèlé ; + 
X 
le brnëy ; + 
in pélé ; + bé 


in pêle' ; lrêcè 


12 mizay, le rwarb; x 
le brnëy ; x 
x 


‘la péléy; + 


le Brènéy ; x 


As | 


Les canetons de Barbarie 


lé pti kôlé 62 
lé pti kôla 67 
lé pti kôlë 74 
lé pti kôlié 109 


/z Éürnèy jÿ X 
\ 


la b&rnèy ; léyé 


du èci ; kupé mnu x L dé, lo pèlé ; amësé 


! Bèrbot3;, / djé ; mëse 


la pêté smesé * 
là bærné ; + ? l@ dei, là mési ; dcé bntiintsé 
É 0 
du mizi ; mizé PTS 
du mizi, du dci ; kupé, mizè u mêsi ; mêsé 


a L . #., D = ? 
la brne’; mizé : l& mix}, l& mési, x du mési ; mêsé 
du mize ; cé Sir, mes 
. - à ; ; 
la bérni ; kôpà PT du mEsi ; mésir 
SDiFé 3 sd 29 ; . /a mêsi ; kdpé 
1 pété, là bœrné ; x lé miei ; med 


du mizi ; kypé, kupi, mizé, , mizi, 


in pti miji; x 
à mêzéy 2 
là bérnèy, la b&rnéy ; kôpé lb b&rnéy ; kôpa 


là bernay ; x 53 mix là mèsé, ; mêsé 
dé mizi; mulina 7 

; Na Se 
là brnëy ; kôpé Ja mizéy ; miré 


*° la mité ; kypé 


la mizé; kupé 
la pâté ; + 
là pale ; x 


dé miri; dépésa 6 mézi ; kopa 

+ #:.% 5 . 2-6 . £ £ 
—. la Brné ; Léyè l& mizi, lè MER le paté ; x 
2 bærndy; x 0 dé mêzi ; déé 


se 5 là bærnèy ; tège 
là brnay ; mêse là Brnèy ; dépèsé dé méfi; kdpa là mizè,, la jut 6z drtif; x 


dla fut ; kèpé . la brné ; x D naar acd 
là mizëy ; x do mäfi, dé meji, fut; tiyé !a pèlé, la &rnadtèys 
le méji; x dé méf ; x ; la fut; ècé la érnèd ; Aôpa 


la méfi ; kôpè la fut ; khôpé 7 brnad ; hôpa 
le brné'; x nn la brnad;x là mindjéy ; x 
do mêzi ; x É Cp « Ù j L bre dl ti 

la pôlé,, la fut; x 3 ôrénado ; iles 
la brné ; x la mizëy ; mizayé 


lo bærnèdo ;: X 
Un canard hybride l3 bèrne ; ce | la mirdy jacé re on À "ae x lo Brénèdo Avpa 
5 L 9 Lo nl d 
& bätér 77 | la mizdy ; x là mizëy ; mizäye 
6 bâtér 107 | 08 labrnéy;èéé COS la pétédo , là Érænèdo ; kupè 
é bâtar 76 kb 68rnéy > èpé /a mizdy ; X /a mizèy ; mIzayé la bærnad ; X 
ê bétar 73 


* 


& mular 70, 80, 114, 116 

læ mulér 28, 48, 69, 96, 97, 102, 113, 120, 123 
lu mülér 94 

& mulär 104, 115 


& mulätr 24, 38, 74, 79, 89, 100, 103, 108, 110, 111, 
112 


& mulätr 27, 90, 98, 102, 124 
êé mulätr 101 
é mulätr 38, 86, 99 


& mulé 10, 32, 39, 40, 42, 43, 46, 47, 50-53, 55, 62, 
71, 76-78, 81, 106 


& mulé 44, 54, 82 
êé käné mülé 31 


————————_—_—_—_—_—.û——.—û.û.….— 2 


la bernéy ; dé 


7 0 VA, PTE 
/a mizéy ; dé hr l bèkedh ; x 
lo mizay ; mizé PACE 
2 i fe 
la brnéy ; àée là müzëy ; müré 


là pété ; x 


A2 


le pale ; x 
la brné ; : jte 


Lpe e. + 
le pate ; mixe A bernéde 5x 


Le pèté ; x 


la pète ; mizé l bèrngdo , lÔ bàkgoù :X 
2 das 

la brné ; mèêé la bærne'; x 

le bèkéde ; x 


a pétéd®'; x 


Lp 7 PAT FT 
la pâté, la brné ; émizé ; 
la pate, la bèrné, ; x 
le b&rné ; èée 


li pété, là bèrné; x là bèrné, ; ligé 
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UNE ABEILLE 


Quest. XIII, 1 


ALF 1, ALLy 364, ALG 550, ALMC 609, ALCe 527, 
ALIFO 648 *. 


Aux points 91, 94, 95, G. Massignon 8 enregis- 
tré les formes du singulier et du pluriel. 


75 / ébæyé, | ébæyu, « l'éleveur d'abeilles ». 


La reine (des abeilles) 


Quest. XIII, 1 


ALLy 364 *, ALG 1428, ALMC 609, ALCe 531, 
ALIFO 648 *. 


la rên 5, 15, 21, 29, 58, | /a rén 4, 104, 105 


64, 78, 83, 113 la réno 90, 122 

la rèn 73,103, 106 | là mr 13, 14, 16, 23, 27, 29, 
le rän 79 50, 56, 57, 77, 81, 82, 98 

le rène 115 la mèr ébæl 60 

l8 rènæ 119 la méyr 20 

l8 r&œnæ 115 le mayr 27 

lo rêno 92, 93, 95 là mér1,2,17,25, 44, 47,75, 
le ré,no 94 76, 110,111, 115, 123 

la rèyno d la abèya 88 | ! ébéy mér 26 

le ren 77 la mer 52, 78 

le r&n 11 

Le faux bourdon 

Quest. XIII, 1 

ALLy 364 *, ALMC 610 *. 

l@ burdé 31, 33, | burdéô 17 

40, 42, 64, 73 lo byrdu 90, 95 

l'burdë 72,105. 113 |, ébœlé 60 

l'burdë 11,111 | mél 44 

læ burdé 56, 57 15 dé,93 


Les jeunes abeilles encore blanches 


Quest. XII, 1 
ALLy 368 * (couvain), ALMC 616, ALCe 534 * 


G. Massignon a obtenu deux sortes de répon- 
ses : des singuliers, qui semblent plutôt s'appli- 
quer au couvain, et des pluriels dont quelques- 
uns s'appliquent aux larves. 


1) des singuliers 
l@ kuvé 35, 74, 102 
lkuvé 2, 55 
læ kwé 35, 36 


læ kwéy 41 


1æ kwi 82 
la kwï 49 


2) des pluriels 
la ptyôté 
la pité bélé 96 
lé pti bærjà 83 
du nésé 64 
lé kuvë 13, 34 
lu kuvéè 122 
lé kwë 43, 44, 89 
lu kwäm 95 
lu kwän 95 
lu kwë 93 
lé kwéy 20, 27, 57 
lé kwé 11 
lu kwé, 94 
lé kwé 12, 99 


db! , àb0! 


dvèt 


ébéy, ébdy 


dbéy 


ébè/ 


in muc à myèl 


ee 
. N Los 
NME à mye Q ) 


S 
 Ÿ 
/n à 


in mue À myè 
Le 


lé kwi 15, 29, 52, 54, 56, 59, 60, 72, 75. 77-79, 81, 


101, 105, 108, 110, 112, 114, 123 


lé kwik 62 
lé kwit 111 
lé rav 17 
dé ç# 19 
léz sbeyô 10 
la lÿrvé 88 
lé Ivëän 106 
lé kwit 124 
lé kwi st 


19 cé/é, « reproduire ». 


ue. 


21 dcélé. « réchautfter le couvain (en parlant des 


abeilles) » 


51 /® kwi, «les alvéoles où les abeilles cou- 


vent » 


 dbél ébèg 


un ab@ey,un mac à myêl, Un MmVE à 


dbwèy, àbôy 


Le | bé 
ébèÿ + 


| ébey, ébey, ébéy PT 
be 
: dbèy, ébèy : 
25 , 28 29 32 
dbey, àbéy. ébéy . in ébéy, 
2 ébèy , ébwèy, 
ébéy, ébey abèy 


EST 2 _ 
dbeÿ , ébel 53, , 


T7 àbè OT 1 hard 
\ Ÿ db&y dbeya 


ÿpsl 75 dbëy 
20e 


| àbèy 


my 
un mve à myèl 
un ébèy ,un mue à myèl nr A 
€y, +04 un mve à myèl 


un mde à myè/ 


abèy 


abèy ,ab&y un àbèy , un mac à myl 


in mue à myèl 5 : : 
un mue à myêl, un ébèy ,un ébey, 


abèy 
d62y _ 
un mue à myêl 
un MmŸE à myèl 
dbèy 
ébëy, é5ey 
ébéy 


UN ESSAIM 


Quest. XIII 2 


ALF 482, ALG 447, ALMC 613, ALCe 530, ALIFO 
651, ALLy 371 (sur le poirier), 371° (dans ma 
ruche). 


G. Massignon avait posé deux questions : 1) 
l'essaim au repos, 2) l'essaim en plein vol. Seuls 
les témoins des points 13, 16, 25, 65, 66, ont pu 
répondre à ces deux questions: le terme qui 
précède le point-virgule s'applique à l'essaim au 
repos, celui qui suit le point-virgule à l'essaim en 
plein vol. A l'exception de ces cinq localités, G 
Massignon a obtenu partout un terme de sens 
général. 


116 é mécä ésé, « un petit essaim ». 


44 quand un essaim est collé à l'extérieur de la 
ruche, avant de s'envoler, on dit que la 
ruche est bärbé. 


Un esssim sorti d'une ruche 


Quest. XIII, 3 


un ésä d& nuvélé 84 

ê rjætô 16, 37, 56 | 
é jtô 42 

e bürné 33 

ë bürné 33 | 
é paké 91 


32 rèsté / rât cé twé: cri pour rappeler un es- | 
saim qui s'échappe. 


Un second essaim sorti d'une ruche | 
Quest. XIII, 3 

é ræjtô 2 | 
ê rpicô 2 


| 
Essaimer | 
Quest. XIII 2 | 
AlLy 370, ALMC 613, ALCe 529, ALIFO 651. 


ésæmé 15, 21, 102 ésämea 61, 76, 76, 84, 


ésimé 37 85, 87, 92, 121 
ésimæ 2 ésèma 122 
ésumé 19, 57, 59 ésma 119 
ésumé 60 ésæmé 96 
ésämé 74, 102 esmé 63 
ésämé 46, 47, 50, 58, éspmé 95 
71,73, 80-83, 87 ésæmé 48, 100 
ésämé 77, 103 ésémé 44 


le nèség, in èsan débél in sdy , in èsé d'éboy 


ésimé 38-40 
ésime 30, 31 
ésimi 30 

ésumé 54 
ésumé 652, 55, 62 
ésuma 53, 56 
ésômé 48 
ésôme 32 
é,sÿma 94 
éséminé 111 
ésma 85, 86, 120 
ésmä 91 

esmé 63 

ésmé 39, 45, 62, 
100, 106, 107, 
109, 110, 113, 
116, 120 

ésme 34 


l 


€ burnèy ;in èsë 


in èsäy débôl 
In èse , in èsén 
In ésèmyd 


in és vy , in éswdy 


X; 6 sæmi , 
lese 
ésmé 3-8, 10,11, 
14, 24-26, 42, 61, 
65, 98, 99, 101, 
105, 108, 111, 
114, 115, 117, 
123, 124 


ésmér 17 

ésméy 16 

ésmé 20, 22, 23, 29 
ésmä 28 / 
ésäné 80 

ésné 109 
ésné 43 

ésné 19 

s ésumé 12 
fèr & néséy 117 
lœævé 1 


in èse ; & jité 


inése 


n ese, 


(les abeilles) essaiment 


ésémé 93 
éséméèn 93 
ésémæn 93 
ésàmôé 72 
ésämä 79 
ésdmé 88 


ésæma 118 
ésimä 41 
ésémé 52 
ésmä 89 
ésæno 64 


{les abeilles ont) essaimé 


ésæmé 78, 112 
ésumé 49 


{une ruche) essaime 


ésim 3, 4, 37 
ésæm 33 


ésumäy 27 
ésamé 104 


ésôm 33 
ésim 35 


rn èsé 


LAAES LL L ELLE) LL), LL LL 2) LS), LA À LA SE E 1) ) 229 | LL LE 


æn èsé d'ébey l'èsmé 


un êsé 
ë burnyé ; in èsè un èsmô d ébèy à dryé 
lésé ris 
un êsèmyo, un èsmo un ès, é bèrn 
in èse : L 
ve un ésè d'ébéy l'èsë, l'èsû un ésè 
DE in ésë ën èsë 
in ése x5 ên èse 
n 
in ÈSE ; & burnè ddbeË D érE L . 
/ 4 in ésë . in ésô as 
: in ésè d'ébèy, & burn = in ds& d'ébey, in ésd - 
in ësé in ésè d'dbèy 
L 1] , " & 
in ésê 3 4. un sé L un ésë débëy 
un ésé L :  surnf 
é burné, ê burne 4 aie én èsS 
un 53 débéy pa j Esvrnd débey œn és d mue 
in èsé HE à y 1 


in és d'ébél vin ésà débéy 


În ès3 


DELL LELLS LEA ERE À LL AAA 4 | BA AOLE LAS LL LA 2 9 LA LU NL 


CAAALABE A À | LAAL: PL LA LORS FT DS DES à LL 3 BE 


lèsmé 


ên 5e d'ÉbËy 
in dsë d'ébey 


in èse d'ibel 7 cèss débèy, lès + | 
Ÿ ff + 
un és d'obey un ésÈ . in ésè 4 
< È 
in èsé PR à un és dibéy , un és 
É CS F4 x un ÈS d'ébe ; ‘sé 
un ésè, un ésé - se 4 é dé y A esé 
lé de bus un és débèye, 53 — 
in ésë #5 un ésë de bêye, un ésà + 
un ésè eu | PP ; à 
un 58 débèy un ésà d'ébéyé in psèn d'àbèla 
/n èse un és lési 
: © Si L D n 
in ésè dèbe In êse $ ; 
4 , un és3 déblà Lés£ 
LT 
/n ésè un ëse 
_ de 
in ésè CE ri L$ yun ésê, 
4 FT Ÿ , in èsè dèbey un ésè, un és£ 
In esey in ësän 
2 ES , 
In ésè un ésèm, un ésæn,un burna de bèle 
? LE un és3, 
nes 
LS 4 > { 
in esè, in ésè > léysom 
+ 2, év = un èsèy , un ésèmo 
in ésè in ésè l'ésè L se 
un ésæme 
sn Éct / 
in ésd un ésèm 
LT : < 11 
in êsê , in ésén FAST 
in ésè un éséy 
un èsmo 


in é56 débéÿ 


| | in se d'ébEy, in èsmo in èsmè d'fbèl 


un èsèmed 


LUE LL LATE PA LA OT ERP Ur 


CRIS POUR ATTIRER 
UN ESSAIM 


Quest. XIII 5 


+ : on ne crie pas. 


le témoin précise que c'est pour que les 
abeilles s 4gruyô a dé brôc. 


88 /odjæ lôdjæ ) cris pour faire rentrer 
91 Voj loj loj les abeilles dans la ruche. 


123 si les abeilles entendent jurer celui qui 
cherche à les attirer, en entrant dans la 
ruche elles le piqueront. 


49 


Usages pour arrêter un essaim en marche 


Quest. XIII, 4 

ALMC 614° (pour cueillir un essaim), ALIFO | 
651 *, ALCe 536 (faire du bruit pour arrêter un 
essaim). 


Pour arrêter un essaim en marche, il est 
partout d'usage de faire du bruit en tapant sur un 
arrosoir (3, 37, 41, 72, 73, 106), sur une bassine 
(122), sur des casseroles (12, 17, 20, 29, 35, 58, 87, 
89, 109), sur un chaudron (2, 10, 23, 44, 46, 60, 71, 
88, 91, 93, 94, 96, 108), sur une faux (1, 7, 13, 15, 
16, 20, 21, 23, 24, 28, 30, 31, 37, 39, 40, 42, 43, 45, 
46, 48, 54, 569, 63, 65, 76, 87, 88, 91, 95, 98-101, 103, 
104, 112, 117-120), sur une ferraille quelconque 
(34, 47), sur une poêle (8, 32, 44, 66, 90), sur une | 
raclette (33), sur un seau (11, 37, 48-51, 53, 57, 59, | 
62, 72, 74, 75, 77, 78, 81, 82, 84, 97, 100, 107, 
112,124), sur divers objets (26, 79, 110, 114, 115), | 
en frappant ses sabots (48, 82, 88, 95), en tirant | 
des coups de fusil (15), en lançant des pierres en | 
l'air (120). En outre, on jette sur l’essaim : de | 
l’eau (20, 46, 57, 60, 75, 76, 79, 106, 107, 115), de 
l'eau ou du sable (15), du sable (82, 124), de l'eau 
ou de la terre (32, 48, 115), de la terre (13, 21, 25, 
30, 33, 41, 54, 62, 77, 101, 111, 113). Au point 4, on 
fait de la poussière. 


10 mné du brwi, « faire du bruit ». 


(cueillir l'essaim) posé (sur une branche) 


Quest. XIII, 4 


pôzé 35, 36, 41, 42, 47, 81-83, 116 
pôzé 34 

p9za 93, 95 

pôza 84-86, 88, 91, 94, 96, 119-122 
puÜzé 40 

puza 89, 97 

apuyé 5 

apuyé 10, 26, 35, 37, 46, 72, 73 


là mêr àsi là mèr àsi 


e5i asi ma bè/ asi asi ma bèl/ 


© à la bèl lj 
asi asi ma bê/ &si di 


loj ma bè/ lo 


a5i a5f a5i 


asi mèr àbèl asi 


7: 


asi a5i 


Vies 

agru ma bèl agru nos 
_ èpæl pæl, asi mèr asi 
N\/êj làj ma bèl lèj 


64 


| 
\ 

x \ { 
apwé 8, 21, 24, 27, 33, 37, 45, 48, 50, 62, 73, 74, 78, 
100-102, 104-109, 111-114, 124 | 
apwé 55, 75 | 
apweé 30, 31 og N 
apwi 28, 32 | ? 
épwé 63, 110 
âsi 29 
krôcté 115 (krôcté a un bräûx) : 
sœ pÔza 76, 118 0 
s épwiyé 11 ) 

« se poser ». 

s épwé 49, 77, 103 | | 
s apwa 51-54 ] 
43 a s puzyä dän & bwés6, « elles (les abeilles) 


se posent dans un buisson ». 


59 / ésé s 4pwi, « l'essaim se pose ». 
7 pêcé 
23 rémésé | , 
« cueillir (un essaim) ». 
57 âträpé 
60 kalé | 
| 


| lj ma bèl 


loj ma bèl hj 


li ma bèl loj 


LE CAE AT 
di 251 d5i 


sn mue CS 
asi mé zébèy a5i 

; asi asi mèr abè/ 

ésum ésum , épu ma bè/ apv 


LE LE ma bèl tE té 


asi ma bè/asi 


go de 
109 951 451 


dsi ési x x 
èsim èsim léz ébey 
NA ü gsi ési 2; PRET 
là sus, 35i mà bèl #si mà bèl 
CAYA AY] 
dsi bèl ési bè/ 


lj mé plit zébèf lj 


dsi àsi bèl si 


si mér si mér . - 
PI F2 à 
dsè dse Fun 
N sk Î bel ÿ / 
ap lu bèl spa lu bel pu. >. dsi bèl ési be 
” Mi... LUS 2 dsi bel ësi bel 
351 mêr àsi mêr ési | 
10 " “ 
+ dsi ma bèl ési 
ET 
dsi dsi 
53 “7apu Lu bel “si ési mingôn 
bè/ bè! bèl, apu bè/ ap bè/ 14 
PAR Rene 
: d bé mé ptit m&nyun ? 
er. Le à ii 15 rêl ärèt à 
dsi ési ési mér ési S? 25, 
“ési bèlési bèl püré püzé ? 
s0 ? . . / # _ A 
; . ? asi asi, puz mér puz mér, b/G bl 
asi bè/ asi bè/ 51 ‘Salé alé mé ptit, à bel a bel ; 
58 * e7 : pôz mér poz 
x nt 52 p0z ma Mi& x 
5 abé à bébé RE NES 
x LS o:pôz& mèr pére pété” püz mer béy püêz 
? amèên amèn bun ämi amèn p & péz pér 
x s ù ds ; 
_pewzè mèr bèyo powzè 


Ed td to 80 2 M ge Ë P 
x pôz mèr pôz mèr p#zo pôzo mér äbèlo pozo 
! ‘ a 0 


: jrs g pôwzo péwzo 
C2 CŸ #2) \ JR 4 FA) 4 . 
dsi bèl ési bèl pôzé pôzé mô pti 

 p0z0 pozo 


: 


9, LL: pewze bèle pozë 
apŸ apŸ ma mi apŸ L ! 


10 : 
10 asi bèl asi bèl puzè pur 
LA ls . 
dsi dsi a5i 
10: 


: paWwzo bêlo pawzo 


X ; 
= p#0z3 bèlo 
pu pu épr où pète bèl, pts bèt 
: 12 . SV DE NT 
TT à n. y nes sl pôz& bè/ 
12: péwzæ 
7. +  péuzd bèlo péwzd 
Are pie pôz bèl pôz bè/ 
Er 5, “ pôz& pêzè bèle 
| lélélé FR 
ES » DSd2È bélè pSè2e bèlé 
| | 5 p30z0 bèlo péôze bèle o 
| | 124 ë 
| bel bèl bèl bé bébé," my bè) 


bé bé mé ptit bé 


UNE RUCHE 


Quest. XIII, 7, 8, 10 et 11 


ALF 1174, ALLy 365, ALG 446, ALMC 611, ALCe 
532, ALIFO 650, Svenson 348. 


G. Massignon a relevé 9 types de ruches : 


— la ruche-tronc, que ce soit une vieille souche 
creuse qui après avoir été sciée parce qu'un 
essaim s'y était installé a été aménagée en 
ruche, ou que ce soit un tronc d'arbre évidé 
et transformé en ruche (sigle T): 

— la ruche-caisse, le plus souvent en forme de 
huche à pain (sigle C): 

— la ruche d'éclisses (sigle E): 

— la ruche en bourdaine tressée (sigle B): 

— la ruche en jonc tressé (sigle J); 

— la ruche en osier tressé (sigle O): 

— la ruche en paille cousue avec de l'écorce de 
ronce (sigle P); 

— la ruche en terre glaise mêlée de paille ha- 
chée et enduite de bouse (sigle H): 

— la ruche moderne, à cadres mobiles (sigle M). 
Les sigles se rapportent toujours au mot (ou 

aux mots) qui précède. 

Pour assurer l'étanchéité des ruches de types 

E, B, J, O, P, on cimente les interstices, et même 

parfois tout l'intérieur ou tout l'extérieur, avec de 

la terre (points 3, 7, 37, 86), de la chaux (point 19), 

de la bouse de vache (points 4, 21, 28, 30, 49, 54, 

60, 88, 115, 121, 122), avec un mélange de chaux 

et de bouse (point 57), de terre et de bouse 

(points 37, 53, 124). 

Quelque soit sa forme, la ruche est toujours 
isolée du sol par un support : pierre plate ou 
planche. 


20 / bôrnyé, « les alvéoles de la ruche ». 
44 in àbæyé 

1 inrœæœcé } « une ruche pleine d'abeilles ». 
49 éburné |) 


Le couvercle (de la ruche) 


Quest. XIII, 9 


ALMC 612, ALCe 533 (capuchon de paille), ALIFO 
650 *. 


Le couvercle de la ruche est variable, de 
forme et de nature : pierre plate, planche incli- 
née, tôle, recouvertes ou non de tuiles, tuiles, 
capuchon de paille ou de roseaux, sac, casse- 
role, chaudron... 


é kuvèr 2 

un kuvertur 78 
ên kubérklé 88 
1 äbrjur 76 

ën ébriyé 1 


ên rue H,, 8 BurnêT 


é këpucô 44 

& käpuéo 115 

6 kapuéä 105 

€ cap 31 

€ éâp6 99 

& cäpy6 26, 35, 43 
é cäpyé 79 

ë capya 124 

& éâpyà 101 

læ éèpyé 28, 47, 111 
ë capéè 17,27 

é câpé 30, 57, 89, 123 
& éâpé 24, 51 

é éapé 53 


1 autrefois les chapeaux étaient en terre cuite et 
ils étaient fabriqués par un potier. Ces cha- 
peaux en terre cuite s'appelaient dé pédèl. 

2 les ruches en paille ont un capuchon égale- 
ment en paille et ce capuchon comporte une e 


poignée en bois. 


Le rucher 


Quest. XIII, 7 
ALF 1174, ALMC 610 *. 


læ rucé 15, 17, 21, 37, 
44, 74, 102 

læ rücé 36, 98 

! rcæ 2 

læ rûcé 16 

læ rûce 31 


in r&e J “ û 
x e pœnyé P,unr \ 
un rue P,C 3 rdc PENSE ERARREN un bèrûe 0 


œn burûe P,B 


éburnéy Eburgy, E burpyét,? LE , un bdrèe 8,P 
& burndyH 


> / > bp un bürn, un brd,un bruyT,C 
E BurnëyT,P & burnyé, € rüc P 7e bel LE 


Eburnëy c,P 


; . ; é burnè, & burnyéT,P Éburngé ee EbvrnèT, un burie P un rüf M ,un abèyé, un abèyéP 

& bôrnè, € bornéyT,P & BornèT , in P 7 à 
, y, ,'nbvra ne in burnT,c, & péyàs0 P un burôe un brüpyôl, 

in bürnè 0,c é burnèT,P un burnyôl P,0,B 


in burdèn P, in burnyèlP,é burnèT,c 


& bornè , EbornôwT,C,J 
Shoes : x : : 
CHR UE & burnè B,C l'bvrnd, /bvrnyéP 
Ê x £ / - 7 
, € burnè 0,P in rùeT , in abéyé , in abæyéP 
EbôrnèT Eburnè ,& bornèT,C Eburnér,c,P 


ZbôrnyiT ,un b&yé P, 
9277 y 


un bæzèn B D TOM 


] _ p 
€ bèrnèy, € burnèT y &bornyéyT & burngT, CPE 
& bèrnyè, € bôrnè C 2 un bézèn C , un burn P E bornz P 
un burn P,E burnô C 


en burlètP,ænburnéeE,æn grubéy0,ænrue 


> 7 à ; 

PT rie ne in burn, , un grub&y P,un burnieE 
rg : Lee 

F POUSSE lr un bürn un bæzènP, € burnëT,C,E 


54 2 à ré _ LS rÉ € 7 
& capë 55 Eburpyéÿebungèyr,e ©, © bôrné, EburnèT,c,p  Eburngc & burnëT,c,P . ENS Éd 
6 éapé 54 { € bèrnè, € bôrpe,.c 0 Ebürné , € bürne P,C : € burnäT,c,P 
sa \ 9 5 E burné, € bornäT,P 
1 _… \ + + Le ” . , ! n 
é a 5 . : ë burnè, & burnëy C E burnëT,c ÿ EburnéT,c,P 
un tcàpæ 87, Fi 3 Fe on . eu : - 
P Eburnyé 0 © Eburné,ë burnéT,c 22 & burnéT,c,P € bôrniT,C,P 


un tsppa 95 A Sbaraéc He res EbvrnèT,c,P &bèrnë C ,un bèrngôtP 
a. és | - ä ; ie la rûê C, ‘ Le É 1 É & BurnèT,c,P,0 & bèrngT,c 

ynô tsÿpô 94 X > PLU : LS EburnèT,c,p € burnëT,P | £borné, E bürnèT,c, un bèrnP 

la këp 49 c Le. € burnè, ©, in burn, in burn P ns ss € bürnëT,C jun burlôt P_ uno Brns T,P,èn bôrna C 

la kälôt 75, 81, 82, 98 77! E&burnè,EburnéT,P ên burnaT,C, no bus? 
 . . inrueM,Ë burnô,0! 5 — inrueT,c, a burn, € burnô P | € bérnèT,c , un Burèl P no rate, un burng, un bèrnaT,P.c 

& pälisé 120 in rèe M 70" | EburngéT,c € bèrnè T,C,P Eburnë c ,un buraP 


7: ue 0 no uso P,n0 burno C 


6 pälisu 120 | " burnyéT , in burg P un burôl p,E bürnèt,E burnèk c 


ne ë burnè, : 102 3, F un bürnaT,e , no burnètoP 
| Eburngé,Eburnyéc, , ; Eburné,6 bôrné,  Ë bôrné TC, ë burn c ,un burn? : 
ia péydt P € burnyé m6 FoèrRe T,C,P un burôl P 
€ bôrnd, ë bærnaT,c, un burnëT,C, nù busô P 
HMS in burèl P un burngT,C, uno bùsô P 


= & burnyéT,c & bürné, € bornaT,C = un BurnëT,c uno büeù ? 


E burnèT,c,P | EburnérT,c nur 
€ burné € burnar ë 1 ._ . . 
| ” 24 d Eburns C un bürna C,uné burn P 
| | ae à 
, E brnar C un burné C,unà burngeô P 
ë burnèT,P L ; 
ne E Burn T,P 


2 / 
6 burnér C , in burn 0 5 un burnë P,c 


E burnëT,c,P, un burèeæ P 
© un burné c ,un& Ésa P 


& bærnér 101 

læ burnyé 25 | \ 

lé burnéy 14 | | | 
l écyé 42 
1 frèsté 20 


E bvrnér T,C 


‘ 
E burnél T,C,P,0 éÉvrné C,P,0 


£99 ‘2 


LES RAYONS DE MIEL dbrée, dé byèe Lie LU 
Quest X1IL 12 L e rec, lé gts d myèl 
ALIFO 652 *, ALF 1888 (rayon de miel), Bbrèc le bréc le 95, | nt 
ALLy 370 *, ALG 448, ALMC 615, ALCe 534. dé brèe lé br 


Lis 


Un certain nombre de témoins ont ndu : 5 1]  brè ré 
le rayon de miel. bit lé brèe lbrège és LS 

Quelques témoins (points 4, 35, 44, 60, 102, lé brée 3 ed FE 
110, 114, 122) ont distingué rayons vides et 
rayons pleins. Les réponses qui précèdent le A 
point-virgule s'appliquent aux rayons vides, cel- dv brège 
les qui suivent le point-virgule aux rayons pleins. 


95 /u kré, « l'alvéole ». 
107 lé kartæl dæ bréé, «les alvéoles d'un lé br 
rayon ». “ 
108 /a rüé, « l'ensemble des rayons ». Æérè 
rec 


de brège ; ; 
De vieux rayons desséchés à le brée, le brège léérèe 
lé brèe » ârée 
lbrèe; lé gèté 


lé brèye L brèe lébrée, lé brège . 
3 érès Le re 
Lbrèe, ire ‘ : pes 

Eéré, ire 


le brè gg 4 
Æ brège , le géto 4 brèe zik, èrè 
Æ n £< 


bre l brège, le brage 


Quest. XIII, 12 
L'brèye ÿ 
S L'ôrée 


dé brèc sèc 46 
lé brêc séc 45 
dé ruc sèk 59 

dé sécé 56, 60 _ 
la brèc siræz 31 ; le érèe 
la grælèt 98 


lôrèc,Æbrège lire 


4 drece 


Un nid d'abeilles sauvages la brèe 
&ôrée lu érèc, à ref z ireêrr 


Quest. XVI, 19 


ALCe 537 *. 


é ni8, 10 
& nik 23, 27, 52, 56 
æœn ésé 4 
ên ésé 3, 28, 65, 111 
un ésä 46 
in ésê 52 
un ésyé 5 
ën ésmo 11 
6 burné 48, 80 
6 burné 49, 60 
é burné 57, 92, 119, 122 
é burnyé 12 
6 burnyé 13 
6 bôrnyé 60, 74 
6 bôrnye 61 
é bôrnéy 14 
6 bÿrna 88 
un bôrna 118 
un bürna 121 
6 bôrné 20 


(les abeilles ont) butiné 
Quest. XIII, 13 


rémäsé 4 

céréyé 44 

cérèyé 59, 60 

éporté 21 

tcgrtca 88 

a cariyyé, « elles butinent » 49 


Le mélange de miel et de pollen 
dans le couvain 


Quest. XIII, 17 


la buyi 44 
la buli 60 
lé kwi 54 
la kwi 49 
læ kwë 36 
læ bé 114 


= œ brèe 


le brée 


ke ôréé, le brège L érèvéen 
Le irée k érée TR, 
L Brèé, Le bréë le ôrée 
: Re . Bérètse 
, X ; le êrée le ré€ & drée 
le bréë u : : 
le ôrèë, le bresë, là 5réé, la pèa Le 
| : g 2reise 
l brèe & éré, ésè 
# érigtse 
, ; o érège ‘ 
le breë, la bref le ôreë É PET 
, d k êrée, & bré Le érétsé 


hs, 
2 


lé brégés; pinge 


T 
È 

, 
& 
> 
S 
an, 


la pèn ; là brdë TR 
Kbrèê b brécè 

ke bréé ne 
la bréé, la bréë sa: 


là brèe, là bère, /à brèe 


RÉCOLTER LE MIEL ; 
CELUI QUI RÉCOLTE 
MIEL 


Quest X1/ 12 15 


ALG 1202 (récolter le miel), ALMC 614, 


ALIFO 652 *, ALLy 369 (cueillir le miel), 
ALCe 535 (retirer le miel) 


ALG 552 {apiculteur), ALIFO 652. 


—— © "©" 


Questions posées : tailler les abeilles, 


nom du tailleur d'abeilles 
Noté seul, le verbe a 


Pour complément : … « les 
abeilles » 


? - pas de nom particulier 
le miel 


Pour celui qui récolte 
6 / myélu, «le déchet du miel » 


55 c'est une femme, l ébæ 


yâd, qui récolte le 
miel. 


Enfumer (les abeilles) 
———°T "es abeilles) 
Quest. XIII 14 et 17 


Pour cueillir le miel, on enfume les abeilles en 
faisant brûler toutes sortes de choses devant les 
ruches : de la paille (17, 37, 71, 90), de l'herbe 
(81), de la mousse (40, 41, 46), des sacs (41, 79), 
des gueñnilles (11, 31, 42, 43, 45, 47, 49, 65, 74-76, 
79,96, 103, 106, 107), des coquilles de noix (32, 35, 
54, 84, 88, 98, 99, 104, 113, 116), des bouses (11, 
19, 20, 26, 60, 65, 86, 88, 89, 111, 113). Quelques 
témoins (1, 4, 11, 15, 16, 20, 93, 107, 118) ont 
indiqué qu'autrefois, avant l'utilisation des ru- 
ches à cadres fixes, presque toutes les abeilles 
étaient tuées car on faisait brûler une mèche de 
soufre dans la ruche Pour pouvoir retirer les 
rayons sans risquer d'être piqué. 


fumé 38, 39, 80, 113, 116 
fuma 75, 120 

fêr fumé 11, 61, 81 

ter fümé 35 

fêr fumé 96 

fayr fuma 87 


107 gâvänyé déz 4bæ@y, « détruire des abeilles ». 


ékrôré, hôsé; x 


Üré, =) myèl ; x x ébrécé; /myéhè bréeé ; x 
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.. TS brècé;x * g 
Ékrézé Je burn; x * Üré/myal; x S frécé : 
2 | .. .… Pré my? ns 
ébrèsér, x biré / myêl; x feze; x Üré lé brée 5 X * drêeé; x 
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2 4 * 4 ! ti ; ? ÿ i | < 
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- brééè;x bréêé ; € brèêé L 


brécé, péca ;. le bréeur débéyé 
pétea; là péteur de bèya 
!’ pèles ; lo pêteyu d'bèla 


/ 
brécé', bre; E bréey d'ébèÿ | 
brééé ; x Mig, LU Dax À 
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# brécé; 7? * Brèce'; x 


© pêytea ; lu pèteu 
ébrèéé ; in ébreëer 
ébreéé; x 


. ; ébree’, brece ; 
ébréée, lébrécer 


in ébreer dèbey | 
brééé ; & brééer _  Urè, pétsè, péytsè ; un pélsadur dé bèlé 
Pêytsé ; un brélsadur 
94 pêtsè 5 X 
8 2 ES ébrècd 5 ? 
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ébrèêé ; in ébréêur 
ébréêe ; in ébrééær : ébrééé ; ébrèêer 
ébrééé ; ? ébréée; ? 
nas. de , MA 4 
ébrééé ; in ébrééur ? péysa lu bvrnd, péyea — , ébrésa , ébréea ; ? 
ébrééé ; in ébréêur “ébrècé'; | ébrècér 
/ Las A - D 
ébrééé ; lébrèéær , © hura, + le burna, lira le mydô j x 
ébrééé; € brééér débéy 
éberéé; ? Aüra, — ü bvrne ; ? 


rvpyé, r VIYE j X Adré, Aïrè; x 


LE MIEL; BRISER 

(les rayons de miel) 

Quest. XIII 13 18 

ALF 852 (miel), ALLy 368, ALG 551, ALMC 615. 


Une fois retirés de la ruche, les rayons étaient 
brisés afin d'en dégager le miel. Pour cela, ils 
étaient pressés dans un linge, et le miel coulait à 
travers le linge, ou bien ils étaient mis à égoutter, 
une source de chaleur, le soleil principalement, 
en facilitant l'écoulement. Les deux opérations, 
celle de briser les rayons et celle de les presser, 
sont souvent liées dans l'esprit des témoins, ce 
qui explique les réponses ‘presser et même 
‘égoutter’ (point 77). Voici les quelques verbes 
donnés uniquement au sens de « presser » : 


présa 88 
présa 89 
présa 76 
brysi 87 
ékäcé 26. 
Aujourd'hui on ne brise plus les rayons, le miel 
est extrait à l'aide d'un extracteur. 
Le sigle — remplace le nom indiqué pour le 
miel. 
91 /a prœæœmyér kulad, « le premier liquide ex- 
trait ». 
29 a s6 torsi, « ils (les rayons) sont tordus ». 


Les rayons tordus et brisés 


Quest. XIII, 18 

lé débri1 

lé tôrtél (de cire) 19, 20 
lé turtél (de cire) 56 

lé bulèt (de cire) 11 


Filtrer (le miel) 


Quest. XIII, 18 
ALMC 616 (extraire le miel). 


pasé 41, 50, 82, 87 

pésé 6, 10 

pase 30, 31 

pése 34 

pésé 63 

pése 55 

pasa 27, 52. 87 

kulé 1,4, 13-16, 19, 21, 24-26, 35-40, 42-47, 57-59, 
61,62, 64. 73, 74, 79, 81-83, 100, 101, 104, 106-109, 
111-117, 123, 124 


| myé ; ébulé 


/ myèl ; rétrëd 


.. /myèl; réiré | — 
Ymyèljétréd | mgèl; pair, étréeé SENTE) 


/ myël ; étrêd, épubr, éputeir 


le myël ; éhècé 


/ myèl, Imyé, ; ékrèzè 


| myél ; retr£éd, hicé] 


A #/ > 
/ myël ; brizé 
J 


/ myêl ; éhècè 


| mél ; L< 


/ myél, / myél ; présé , PrÉSEy 


/ myèl ; éputir pe . : zæé/; x 
1yêl, /myeg, ; brize / myèl ; éhècé /myél ; ékèeè /mgél ; hriré : 
[myél ; x 2 ci : : ze Sri 
: F : / mgel ; presé 2 pi Nil 
! myèl ; éburè, kécè /myèl ; éhè£é /myël, | ml, ; prés 
Jp / myèl ; hèce sz | ! myËl ; prêsè À ; 
myèl; x Pr , . l'my2,; X Sr LS. Lars 
| mgèl ; éhècè Umyël; ébrné ” Jagê x sf at SPP ES 
S\ le my) ; prèsé _ / mgèl ; prés / nyé6 ; maliss : J'agèl ; x # 
nn > / myè,/myë6, ; ébrnè 7 = myé ; r£ce 
7 myèl ; hècé,épôje . Er PI807 5 8 / mgé ; 40 : 577 x 
DORE rue) 25e SEPT y myé ; présé 
T FT 56 + RE à | 
| / myëô, ; éhècé / my80 ; ébrnë 5 | mgd ; prése << Je myël; 
/ myel ; X &# 
CS / myèl ; ébrné 
Impx | 
cd / myël; ébuye agutè | _ SA 
FE Imgêl, m8, ;x  lE myèl, mé, ; R'oè; chez 
$ — k 
!myè; x / mgè; prèsé ImyËl, Img sébègé 7 2 JE mé, ; étuis, ébulé 
kulér 17 / myè; x | myèl ; présé - l'mÿèl ; prèsé /m£,/m£; kèpe ,présa 
ie lu y60, my, > 
es | myël; x /mgèl; rêpr, ébugé RES 
kulë 11, 20, 23, 29, 49, 60, 66, 94, 110, 123 s Le la me ; ébulè 
/ myèl ; prèsé di de ; | FR 
kylé 93, 95 md) /myèl ; àkécé Imgël;brizé  / myèl, /mé, ; prèsa 
kulë 77, 91 hé caf es / myèl ; akèée 
kuls 52-54, 75, 84-86, 89, 90, 92, 96, 97, 119, 121. !myél ; ébuge LE myèn; esx/e 
le / myo, ; ébuye, preti lu my, , le mé ; ébule, kope 
FA “ 0 ‘ 
nl . / myel, /myo ; ébuye / myèl, | my) ; prétir l #48, le mySs ; X 
LH _ + À ‘ 
À . / mysè , /mgo'; ébuys 
guté 109 /myô; prèsé | myèl, /mÿo,.;Xx !my8/ j ébuÿé ; ia Fe Ex ” 
aguté 79, 98, 99, 114 shit Fe 
aguta 51.118 r | myë ; préli L myd0 + myam ; CET 
égyrs 88 {my ; ébuÿè Imgèl ; ébvgé, prèsé 
fèr ae 103 |myd ; prèsé he m8. : ébege 
ésuri 84 /'myèl, | myo, ; ésvyé 
tiré 78 H} ni 4 
HE Ÿ mêv ; prêsa 
tamiza 54 / myd'; ahèe ’, 
fèr 21 
105 /@ rmæœy dæ@ bik «la poche à filtrer le /'myo, ; ékèce my ; ékdeé, ékdcè 
miel ». \ 1 


L’OUTIL 
QUI SERT À ÔTER 
LES RAYONS DE MIEL 


Quest. XIII. 16 


Pour détacher les rayons de la ruche et les 
briser pour en extraire ensuite le miel, on utilise 
un outil formé, généralement, d'une tige de fer 
terminée d'un côté par une lame arrondie et 
tranchante et de l'autre Par un crochet. Dans 
quelques localités : 42, 43 (kiyén, 83, 84, 86, 88, 
99, 107, 110, 112, 116, la lame est en forme de 
cuillère. Au point 12 l'outil utilisé est une petite 
hachette, au point 14 il est du genre fourchette et 
au point 22 c'est un simple crochet. 


+ : les rayons de miel sont ôtés à la main 
(points 15 et 16) ou à l'aide d'un morceau 
de bois taillé de manière à pouvoir racler 
les parois de la ruche (point 118). 

? : les témoins utilisent l'outil mais ne lui 
donnent pas de nom. 

C : les témoins utilisent un couteau ordinaire. 


17 «un couteau de boucherie ». 


57 on peut aussi utiliser un kutè d sébôtyé, 
couteau qui sert à raffiner l'intérieur du 


sabot. 

101 l'outil porte le même nom que celui qui 
l'utilise. 

11 pur dépräd lé brêc, « pour détacher les 
rayons ». 


41  ronyé lé brèc, « ôter les rayons de miel ». 


La cire 


Quest. XIII, 18 
ALF 293, ALLy 369 *, ALMC 616, ALCe 535 *. 


la sir 1,6, 10, 11, 16, 17, 21-23, 27, 39, 45, 49, 50, 
58-60, 62, 63, 65, 71-74, 78, 84, 85, 102-104, 117 
lo sjro 87 

la sir 30, 32, 36, 77, 81, 83, 101, 106, 108, 124 

la Siræ 119 


la 51107 
la sir 4, 8, 19, 24, 26, 28, 40, 56, 112 
la sir 42, 64 


la sir 35. 38, 47, 55, 75, 76, 80, 97, 110 

la sir 20, 34, 113 

la sér 31, 35,, 38, 41, 43, 51-54, 75, 79, 80, 82, 66, 
89, 98-100, 109, 111, 114-116, 120 


la serû 90, 96, 122 la séro 93-95 
la sgrô 118 lé séro 92 
la sir 105 la sér 41, 86 


la séræ 121 


la ser 34 
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UNE MAISON 
Quest / 1 


ALF 801, ALLy 678, ALG 665, 906, 
ALMC 649, ALCe 619 *, Svenson 242 


Question de sens très général, donnant lieu à 
l'établissement d'une carte d'intérêt purement 
9  âtré dô 6 lôji, e entrez donc à la maison ». 
110 d'une région non peuplée on dit : © ya ni 

mézé ni buré, « ÿ n'y 2 ni maison ni abri». 
%S no galérno, « une vieille maison ». 
9 no galerno, « une pièce trop grande et mal 
agencée ». 


Une maison de torchis 
couverte en chaume ou en jonc 


Quest 1, 2 


La plupart des témoins n'ont pas pu répondre, 
ce genre de maison ayant souvent disparu de- 
puis longtemps. Voici les quelques réponses 
obtenues : 
un mézô d côm 115 
in comyèr 123 
in burin 15, 19, 20 (la ‘bourrine’ est l’ancienne 
maison typique du Marais, construite en torchis 
blanchi 3 la chaux et couverte de chaume ou de 
roseaux). 
la kébän 56, 58, 63 (à 58 et 63 /a käbän est une 
ferme, à 56 c'est une petite maison habitée par 
des huttiers). 
le hut 59 
la üt 60 


1/fe dla bur, « il est couvreur en chaume ». 


Quelques témoins ont signalé qu'il existait 
encore des cabanes à outils, des remises couver- 
tes en chaume : 
un lôj 5, 10, 29-31, 37 
in lôj 53, 77, 107, 109 
ên äb6 3; 


en roseaux : 
12 lôj 23 

a lof 103 

la lôj 71, 100, 109; 


ou en bruyère : 
la lôj 6, 34, 41, 43 
la lof 108 

la gälri 43 

la gærit 43. 
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Les hangars utilisés pour ranger les charrettes  mérd Mmêy 
et les cabanes situées dans les vignes étaient 
autrefois toujours couverts en chaume, en ro- | 
seaux ou en bruyère. Pour les termes, voir les | né se 


cartes 122 et 201. 


LA CUISINE-SALLE 
COMMUNE ; 
LA CHAMBRE 


Quest | 1, 23 


Cuisine  ALF 366, ALLy 703, ALG 942, Svenson 
123 


chambre ALF 224, ALG 807, ALMC 719 


+ la chambre à coucher n'existe pas 


La cuisine -salle commune est la pièce princi 
pale de la maison : on y fait la cuisine, on y prend 
les repas, on y reçoit. Autrefois, cette pièce 
servait également de chambre 4 coucher et c'est 
encore le cas dans quelques localités 


Les témoins des points 84 et 108 ont indiqué 
qu'autrefois il n'y avait qu'une seule grande 
pièce : /a médzu (point 94), /a mézd (point 108) 
Cette pièce à été cloisonnée en cuisine-salle 
commune et en chambre 


67 /a touzin est in grôt pyés, « la cuisine est une 
grande pièce » 


la kœzin 116 
la kuzin 40 
la küzin 91 
la küzin 81 
le &yôzin 16 « (faire) la cuisine » 
la kyœzin 83 
la kyæzin 28 
la kyæzin 103 
la tyæzin 109 
la Éœzin 106  / 


la huzin ; là cbr 
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UNE MASURE 


Quest. L 2 
ALMC 649. 


G. Massignon semble avoir posé cette ques- 
tion dans le but de délimiter l'aire d'un mot 
régional ‘creux-de-maison', mot très employé et 
qui a même servi de titre à l’un des livres du 
romancier régionaliste Ernest Pérochon {Les- 
Creux-de-Maisons, Plon, 1922). 


A la notion de maison pauvre et vieille s'ajoute 
souvent celle d'isolée. 


51 6 kru, « un endroit perdu ». 


71 6 krœ d mézé, « un vieux village ». 


80 être tombé dans un creux de maison, « être 
tombé dans la misère ». 

82 /a pa truvé & kr& d mézô pr s äbrité, «il n'a 
pas trouvé un trou pour s'abriter ». 


84 al é mal tégud, «elle (la maison) est mal 
entretenue ». 


32 6 fôdë, « une maison écroulée ». 


{une maison) écroulée 


ékruläd 89 

ébuyé 111, 113, 117 
ébulédô 122 

fôdu 33, 39, 42, 89 
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TL —— 168 UT sn 0e kré d'mÉ2E 7 > un krô dé médzu, un tru dé — 
PPS] X 106 LE tédyô, € hré dmezô À Had / bre de mêëqzu 
, es 
[€ TE in vêy bérèk, 5 
Sin méêël 108 & Le | | : 
Ji ê mazurd G kre d'mézä == ên vrè krd de méjdzu 
ES 401 95 3 3 
An. in vrè kéburdt un krô dé mésdrŸ, un try dé — 
+  inmézur, invèg mézà : € kèrnyë dmèr dus Ar de mégrè 
105 ER dmé 20 € krd d'mërô ,ë tédys 
6 kra E tr'ü d mézô éz0 
ÊArE trs 9 £kré d mézô 1: 21 un kro dé mèyzd 
| Fe Etrud-,E toyô 
F in mêzur un kré dé mêzd 
X 


Ekré de mêzô 

: un kræ, dè mé,zô 

“es £ 1 5 
éhre d mêzà 

= un busi de mêég2d 


= ne 
in mézur, & kré d'mezû 


UNE PETITE FERME 


Quest 1 2 et XXII, 11 
ALCe 612, ALG 494 


(« borde »), 242 * 
ALF 1851, ALMC 62 


(métairie), 
7 (ferme). 


5g 


IN bôrdri, c'est une petite ferme exploitée 
Par un métayer tandis qu’ in käbôn, c'est une 
Petite ferme exploitée par son Propriétaire 


60 /a kéban est une petite ferme entourée de 
prés. 

63 /3 käbôn était jadis couverte en roseaux. 

109 avoir d /a bœnas, « avoir du bien p. 

11 


& vilàj, « une ferme is 
plusieurs ménages ». 


olée où vivent un où 


Le cultivateur d’une petite ferme 


I s’agit du cultivateur 
Propriété rurale, soit co 
comme fermier 


qui exploite une petite 
mme propriétaire, soit 


lbôrdyé4.6, 11,12, 23,24, 44-46,58 59, 63,65, 71, 
102, 115-117, 120, 121, 123 
l'bôrdé, 24 


1 bérdyé 87 

lu burdyé 92, 96 
l piti burdyé 118 
l'bôrdäyà 11 

1 bôrdayô 48 

1 bôrdäjé 13 
l'bôrdäja 54 
l'kluzyé 3 
l'ârikôtyé 61 


Une moyenne exploitation 


un férm 26 

la Mmétéri 42, 61 
un météri 43 
œæn bôrdri 4 

in bœænas 104 


Une grosse exploitation 


in férm 61, 68 

in term 13, 15, 83 
é démén 42 

unæ bæn4çë 118 


in météri 3,7, 13, 14, 20-22, 24, 27.29, 49, 52, 54, 
56, 65, 66, 69, 78 


un météri 2, 10, 23, 30, 47, 52. 53, 64, 70, 74, 116, 
121 


d 
. 1n bürdri 
in bopdri În bordri 
În bordri 
3 bèrdri 
D in bèrdri 
in bôrdri 
/n bèrdri 
ë 
in Fèrm 


un météri 81 

un météris 51 

in météri 100 

un météri 55 

un météri 50 

unæ métadyéræ, 121 
no métadyéro 87 

uno métédéryé 93 

la kébän 58 


24 ë mwétér | 


« un gros fermier » 
27 6 gru kébäné | 


in 


© in Bôrdri 


in bordri 


in bèrdri, in ptit kébèn 
bordri, in borgèd 


64 
in bordri 


un klôzri x Tun Aôzri, Un bérdri, un lérri 
: 2n bôrdri, 
in peit brdr; în bèrdri 29 pÜrl lokatur 
un bôrdri 
un bèrdri VA PORGrE un bèrdri 
_ on bordri "= 
mn bèrdr un bèrdri , hi "un bèrdri un bèrdri, un bænss 
în Bèrdri a Sèrari 7 œn bèrdri 
È : 3 un bôrdri 
în burdri în bôrdri =. #n bordri 4 
24 . bôrdri un bôrdri, un É&n3s 
/ bordri in bôrdri 
. in bôrdri 53 ° un bèrdri un bænas 
un bordri Re Cr 
in bôrdri 2, un petit E&nu, un bordri, /n bèrdri : . Bad: 
5 dupe « # se à : (7 rdri 
6 un pælit bor dri in p&lit bordri an bord} E pli bænssy 
2... bôrdæri, in kéban un bôrdri, un t&ny lg bèrdri : ; 
În käbän 2 un bôrdri 4 
HT LR ee é Sr, un bôrdri 
in bordri, În kébèn in bordr; . Fee ‘un péËit birdri E 
æœ - A rÿ 

. 7un p@tit bôrdri . FPE bænèsu E pli bænssu, 

in bèrdri bbèrdr 22 Ebènas5, un bænas un bérdri 

un bordri, un pélit bænss æ fs 5: un ptit bordri *Epli bæenisu 
un bordéri jun bénisé Un brdri, ; 
in bôrdri 


ci ya 7 
un béniiæ 
un bænès 60 : 

un bèrdri 


un quié dé bœnss 


in pætit Fèrm 


in patil bænas ”* in bordri 


in pælit bœnas 
in pætil bænas 
in bœænas 


o7 


in Færm, in Fêrm,, un bôrderi 


un bœnas 
la bænès 


in mécit ‘bœnas , 
un gulé dhænäs 
la bœnas in pælit bængs 
, : ’ “© un bôrdri 
in pælit bænas in pætit bænis un bôrdri 


! = 
in pætit bænas re 
in pætiË bænas Le bèrdri 
in bènas . 119 
la bèrdéri 


: 4 yn bénéed 
1n pætil bænès 


pee 
/n p@til bæenss ,; 0 méteri 


un bürdri 


un bænas, 
ë pli bænasv 


‘un ptit métädri, un bnés 
un p@til bænès ,un — Fèrm 


ên pilo bénésu ,n0 burdaryo 


. #* no pilo Éurdargô 
uno bvrdèryi 


‘uno bôrdary 


uno bôrderyo 
l'éénésu 


#7 no pælilo Fêrmo, no brdèryo 


no bordoryo 


LE TOIT 
Quest. ! 3 
ALF 1310, ALLy 681, ALG 672, ALMC 663. 


Sauf indication contraire, tous les mots de 
cette carte sont du genre féminin. 

Aux points 90, 95 (tæ/àdé), 101, 118, 122, les 
réponses s'appliquent à un toit couvert de tuiles. 


Les chevrons (de la toiture) 


Quest. |, 7 
ALF 1500, ALLy 685, ALG 676, ALMC 678. 


lé cœvrô 4-10, 13, 15, 21-23, 37, 40, 44, 46, 48, 58, 
64, 71, 73, 74, 98, 117, 123 

lé cœvré 11, 12, 45, 65, 70, 72, 80, 108, 110, 115 
lé cœvr& 14, 20, 63, 66 

lé cævrän 29 

lé coœvrà 56 

lé cœvré 25, 59, 62 

lé cævréà 60, 64, 68 


lé cœvré 18, 26, 32, 34, 36, 105 
lé cœvrä 55 

lé cæœvrän 30 

lé cœvré 27 


lé cœvré 57 

lé cévrô 2 

lé cœvrä 78 

lé cœvrä 78 

lé éœvrä 50, 104, 107,, 111 
lé éœvré 99, 100, 103, 106, 107, 109, 112-114 
lé éœvr6 82, 113 

lé éœvrê 52-54 

lé éœvré 52, 53 

lé Éœvré 24, 28 

lé éœvrä 49 


lé éœvrô 116 

lé cæbrô 31, 

lé cæbrä 41, 83 

lé cæbrô 38, 98, 

lé cœæbrä 77 

Ju cæbrô 120 

Ju cæbré 86 

lu cæbru 85, 86, 91, 119 
Ju cæbru 89, 120 

lé cabru 39,, 84, 97, 118 
lu téébru 90 
lu tcabru 92 
Ju tsébru 93, 94, 96 


lé cævrô1, 2,16, 30, 31, 34, 35, 39, 42, 101, 102, 124 


Auvèréur 


twalur 
Suns 7e 5 
kuvèrtur, Ewatur . Auvèrlur 
/ 
UV 
| téètur 
! twétur 
6 Ewds. 
CL | 
t k 20 
ZX © kuvèrtur 


F 


°° kavèrtur 


lu tsébrü 96 
lu ,sàbru 95 
lu sàbru 121 
lu sébru 122 
lé éæbrô 82 
lé éœbrä 79, 99 
| lé Éœbrä 51 
| lé Éœbrä 76 

lé éæbré 75 
| lé éœbrén 47 
| lé ébré 47 

lé éÉæbrä 81 
| lé éœbré 81 
l& cœvrônaj 43 
la filatésa 87 
lé filétèlé 88 
lé bwé 69 


\ 


—# 


kuvèrtur 


kuvèrtur kuvartur kuvèrtur 
twätür 
3 5 kuvèrtur si ES 
Ewatur | küvärtür 
5 kuvertur. küvèr tè 
kauvèrtur kuvartur vvértôr 
kuvèrtur, Éwétur _ F : 
8. der kuvertur © kuvôrtur kuvartèr 
kuvèrtur . ; 
k vverlur 7 Éwètèr 
Fe kuvèrtur 34 
= kvyvèrtur 25 28 de _ kuvertur 
à kuvertur  kuvertur . 
£ huvèrlur x 
 kuvertur : 
Füverte 2 kuvertur 
+ 49 “ , > 
Ewdture 53 *kuvertur <° kvrèrtur 
CA 51 _. kuvertur : Le. 
kuvertur, Ewatur | ; #uvèrtur ' ë 
twatur … 55 Ferre CS ” Auvèrtur 
kauvartur ANEREU x e ; 
ane éÿ 0 kyvertur He _ kuvèrtur 
vveriur 62 : , 2 
| kuvèrtur MORErRET 5 - x 
se TE 56 ,. À : Ewalur 
SX \ FA -kuvertur 5: kuvèrér _<6 kuvèrtur : 
52, aé +7 twatur lwé,., tè, 
CA 8 mi) m | A 
1e A r kuvërtur | ; , kuvärtèr kuvértur 
US y D 75 6 twétur 
AS Ke kuver£ur > ne 2> kuvartur Av vertôr 
É £ F 44 Sd à 25 
68 4 66 k 
kuvèrtur 2 > kuvêrturë tuvèr êur kavèrtur, kubertur, 
à x . : 
s Le 78. su kuvartur 
; S kuvèrtur 0 + à » 
Re, x kubèrturo télido 
kuvèr ur E Es k n ? / 
[27 7 A'uvartur : : 
ke S 71 79 kuvartur 77 kubèrturo 
kuvèrtur 70 {  kuvartur za kuvèrtur 54 
x 
/ ( 103 ” 52 kubar Luro 
\ Fe ge ' 
4 Se $ : X 
TN 108 kavertèr, kuvartèr, QD ee 99 o7 #5 kubèrturo, tælèdo 
x 106, ÿ A kuvèrtur kauvartur x ! ! 
= kavartur 
Fe kauva ur” s S < 
NK uvar Eur |: ds / kubèrturà ,kuvèrturd 93 
\ la u n 
us Fa lé tubÿ 90 ! 
+ “7 kuvèrtur The 
8 un : 00 kuvartur 21 kybèrtur à 
FLÉA N 105 “ Do LTES ' 
\ / 1 16 120 kubèrtur 
= \N kuvartèr kuvèrtur, kuvartur, 'X 
Ke \ É 121 
+ .. L” tE x 7 2. 
LL " ja LS vvartur 122 téylidè 
\ kuvartur 7 È 
] NS \ Ë Fe # kuvartur 
| ris kuvartdr . 
| À : kwvartu, ss 
\ 115 , 18 tyolédë 
| kuvèrtur, kuvartur 99 
| 124, 
\ kuvèrtur : 


2 kuvèrtur 


COUVRIR (une maison) 


Quest |, 3 


ALF 342, ALG 670, ALLy 734 (la marmite), ALMC 
189 


28 le forme vieillie kœvri, est inconnue du parler 
des protestants 


67 rkuvré 
96 rékubri  } « refaire le toit ». 
76 rpésé |) 


x ; 
LA 
/ 
/ , uvri 
4 
küvrir x : kuvrir 
/, 
| ; kuvrir a ui 
kuvrir huvri kuvrir . küvri vri 
kuvri 
huvrir 22 kuvri, , kævri, 9 Huvri 
, 
* / 2 
kuvri Avr kuvri kuvri, . 
kuvrir kyvré, kuuri 
kuvri kuvrir Avr, 
j ©! kywri 
huvrir , | kuvri ” 
kuvrir * j AYVEI kuvrir s 
2 jé k . ; kuvri, 
; r. k 
64 ” Avr on él * huvrir, kuvrir, 
64 A 4 59 
hauvrir | huvri a: , 
kuvrir à habri ë L 
f f kuvrir 
, Auvri Aèvr kuvri | kuvri kuvri : 
Fee 7) 7 2 kuvri kuvrir 
kuvri ; > kuvri kuvri, 
# 
kuvri | ’ » huvré 00 kwyvrir 
f 10 
x kuvri kuvri, kuvri, nv 
kuvri i | sdb 
vvri 50 A5 ” 5 
* kubri, kuvré rékrubi 
kuvrét + 
ver ) Auvrir © kuvri 0! krybi 
> / 
kuvrit 70 » kyvvrir u4 
cie ,kuvré rer 
ins à 
kuvri, kuvri 
j 102 19 97 d hrybi 
* kuvri kuvrir rækuvré 
kuvri, nn 
X , : 2 kubri 
kwuvrl kuvri, hubri 0 
jet 0 kuvri,, huvrie, 2 krubi, kubri 
ue 16 0 kubri, kuvri 
x vvrir D 
kuvrir 121 hub} 
kuvri € kubri, krubi 
kuvri, 17 
“Uvri, u 
x 15  kauvri 
huvri, 
| ne | 2e huvri 
| hauvrir 
\ huvrir 20 kavrir 
eo —— 


mms mas 


sb 


LA TUILE (plate ou creuse) ri ns + ARE la til — 
Quest. |, 5 . la tiil plat — 
ALF 1343, ALLy 686, ALG 674, 679, ALMC 664, hkÿil 3 > 3 Civil 
Svenson 402, ALCe 625 * (tuiles rondes). = EE Le d'Ià el Ü | ; AS la til — 
| la EI, lateñtl ” 
. RC 5 : dé tèl la Éewil © un ke ai un 
U = ss ce (ou ronde) a tèl, Ja tèl GB tél à : 
=": t — $ LE. 
uile pla , Ve | | . le Éewil D. 2 ; A É 55/9 biil à — “6 til, la til — 
Lorsque deux sigles se trouvent dans la même ‘ dé tèl, dé El à é ne biil v a CEWIT LU 3) 
localité, le premier désigne le genre de couver- 9 % | Ja dwil, / tèby,. U =. 57/3 Éÿil plèt _ 
ture le plus employé. La tuile creuse est réservée là tèl rôd à 36 , la Eèby, la téby U - … bill leiil à — 
she ue ti o die ublge paye LR 
: . | : fe * He se la Ewil, la tél, L — 
tuiles mécaniques, dites de Bourgogne, se ré- \ . | Fe /2 Lil, le tewil U / v. 
pand de plus en plus. | > | Ja tèbl v le EWl À 27 le EWI/, le Lèby,. © : 
G. Massignon n'a pas relevé le type de tuile x à Ÿ L 
aux points 14, 53, 59, 67, 68, 84, 86-88, 96, 97, 99. ” Pa | 4 _—. la til, la tél, = 
JS fé) il 53 il " 
+ = pas de tuile mais de l'ardoise. là tes à 7 51 — la twil, la tæby,. ? . #1 bta Ve tèb, vu — sa... 
| a Eebl v in téby la tiil, la tal, la téb © lo tar! 
Aux points 7,8, 13, 15 et 29 quelques toits sont — 265, ÿ Dy : , 52 sd ‘8 L ” a Éüil — 
couverts en tuiles mais c'est de l’ardoise que l‘on | 0 a téb v . teby v la lb], la lëbÿ dlateby d la til, latül, — 
trouve sur les maisons bourgeoises. Fe nes L lb tèbl ” 54. Fr 39 
Quelques témoins ont indiqué les deux for- | la CWil la Léby v Fee bit, la tb, © d le leby v sl tèby _ SE la tél pyèt —, la - kurb v 
mes de singulier et de pluriel, un point-virgule EST g = ” Ÿ k Eeby Ur 
sépare ces réponses. a lil, lalæbl, le lubl, Ja tabl © Sa Eby #6 /a læby à 5 
ji : FT “bed hi teyeb, la tæebo 
28 /a téb dans le parler des protestants. le twil te . £ reË° É 7la tüby à sr a leyæb, là (æb LU sé tél télé 0 
Lt 2 £ : A Re k _ 76 4 é P : , 
LR Pa EE ANA DNS EERERS | Fe à ‘ be RS osdétèby v  Clatél; tué v- 
83 un tæbyæri, « une tuilerie ». — > Ÿ à, 7? 4 bdb a STE, 
lé étiil 5 | la tüby à LE Em la tel; lé télé 
lb tub d 78 | “. un taylé 
j #! s, 85 66 ñ / NS 
\ ) us Le PAÉTR la téby, lo by v 2016 lelé; lu ltælè à 
la tub ti 55 7 =  latiil, la Eub, © ol biby © erlu tél ; lu télè 
la E8b D 70 | | l bi, la tuby,o 7 là luby 7€ Lib]; lu Liblè | 
2ÿr. 92 ; Je 
— 103 | 8 Euby à ge lu lle ; lu tæelèy à 
| la tüby 0y , j : 
LS 5 ; 9: o7 , le tæle;/u télèy © 
4, ÿ b hs 06. à la téb, k tuby Ù til , la Euby, % ty UT . 
du Lu htëbo | 
ds 7 l htéilé gai CRI D 
a tübÿ © 1 . 
La 107 à . : 
7 — latæb,lalub,v 00 la Eüby v sun téulè , un téule, un téylè à 
105 2 16 120 Ja tél , la lubl à 
{ be /a tüby w l toby U l Eubl 121 lu téblé lu bible U 
* f | 
| NN a Elu © | lytqul, le tétlè à 
k 10, ,æ | f 
: la uby v . a tæl, le luby L— 
.…. htibye hé à 00 Pa tible © 
\ | latêb, latab à 
\ #1 « ! ° Le 
| | + tb & : a) tyolé UV — 


124, : : 
\ lätuble 503 la tb, la bel © 


LA TUILE FAÎTIÈRE; 
LA POUTRE FAÎTIÈRE 


Quest. 1, 5, 7 
tuile faîtière : ALCe 627 * (tuiles faîtières), 
ALMC 667 (faîtières). 
poutre faîtière : ALLy 684, ALG 673, 1288, 
ALMC 678 (le faîtage). 


Dans un certain nombre de localités la tuile 
faîtière n'a pas de nom particulier, elle s'appelle 
la tuile. Le sigle — renvoie à la carte 674, la tuile 
(plate ou creuse). 


Aux points 74, 102 et 108 la tuile faîtière et la 
poutre faîtière portent le même nom. 


Aux points 77 et 99 /æ tré a le sens de « poutre 
faîtière » et aussi d'« entrait ». 


L'entrait 


ALG 680, ALMC 676. 


læ tir& 17, 19, 45, 71, 73, 74, 86, 90-92, 98, 102, 116 
la pyés portät 34 

la pyéès 105 

le pudr 33 

la kédæ@n 110 

la trén 36, 41, 83 

la tré 83 

le trèn 42, 48 

la tré 41 

l@ tré 31, 48, 75, 77, 99, 117, 119 
lœ tré 31, 46, 82, 85 

lœæ tré 113, 114 


Aux points 77 et 99 /® tré désigne également 
la poutre faîtière. 


La panne 


ALG 675, ALMC 677 (les pannes intermédiaires). 


la filyèr 45, 46, 48, 71, 74, 99, 102, 113, 116, 117 
la filyéræ 119 

la filyer 31 

la filèr 50, 51, 63, 64, 75 
la fiyèr 42, 82, 111 

la fiyéræ 119 

la filyér 64, 97 

la filyéræ 121 

la filyéro 90, 122 

la fiyér 73, 107, 114 

la feyér 110 


+ ; le Filädyèr 


la hiil dy Fètd; lé pudr, lé Filyèr 


X; 2 Filyèr 
X ; laFilèr x ; là pudr hu : 
U X ; la pudr 
X j l@ lcirä X ; in Flyer, in Fiyér 
x; le Fêyt 
/ ” x j lé put, 


X ;in Filèr 
— ;j lé pyès 
X j; in pès 
— j la pyès 
X j le pyès 
x; lé létè) 


X; in pyès 


X ; in pyès 


X ; /e Fèrm 


X ; la Ferm 


Les pannes 


la fiyèré 86 

lé filyéré 91 

lé filyéré 96, 118 
lé filarglé 87 

lé filätèllé 93 

lé filatèlé 88 

lé pyès 72 


X ; là pyès 
le Fêtèj; la pyès dè Fêlèj 


X ; là pyès 


! Fétèj ; la Filèr 


X j la pyès, la Filyèr 


le Feld; /2 putr 


— j'le tir 


je Féle 
— jé Félàj, la pyès de Félaj 


— j un pudr 


— ; l& Fétèj 


3. 


— j le pyès 


! Félèj ; là pès , là Filyèr 


la Euby dé Fétij; ie | 
déféti;létrè  EFètd; lé Fêtèfà 


le Fétif 


/ Fèlèj , in Lub dæ c5pd ; la putr 


/ Fèlif ; la pyès de Fètèf 


€ Féto ; la pyès do Felèf 


le Fétèf 
la Fétyér ; x 


— ; le Fétaf 


€ Fêto ; lé Fètaf 


le fêté ; le fé, ps 


le Fêto; là Fétèf 


le Féto ; lé Fétaf 

La tiil de Fétèf; le Fété ; 

: le Fèlyèr ; | Fétèj 
le Fétèj ; la Filèr 75e Féle 
€ Fétèj ; la pyès dé Fétä, Ja ilyèr 


le Fétèj ; la pyès de Fétè 
X ; la pyès 


le Péto ; le Fétèf 


lé Fétèf 


le Fétéw ; la pyès dé Fétaÿ, la Fétyér 
la Fètyér ; lé Fétèÿ 
— j le Fétaÿ 


lé tub Félyer ; X Je Fétÿ ; /a Fétyèr 


lé Féto, le Félyé, ; 


le trét 


| de Fétd ; la Fétyér 


L ;l6 Fétyèr 


7 x; la Filyèr 


5 € Fêtd; la lyèr, / Fè 


le Fétij 


CU 

© la teby dé Fétur;!Fètàÿ ” 
le Fétd ; le Fétèf 

le Fétàÿ ; la Filèr, le Figèr 


Ve je Fétèf 


le Fétd, le Fétyé ; le Fétàÿ 
ax le tétäÿ; la Fiyèr 0 À ; a trên 


dé Fétd; la Filyér 
la Filyèr de Fètaf 


à le Fètèh ë Fété ; | Fétaÿ, la Filyèr, la pyès 


du F'ÉtS ; la Fétyér 


dé Fêto ; le Fétaÿ 


/ Fêtyd ; lé pèn 
/Fetyd'; lé filgé 
lé Fétyd; le Filyèr,/ Fétèj 
€ Fêtyd ; la Filyèr 
°° le Fèlyé; le Fè 
17 lé Fètyd ; la Filyér 


: 2j j l& Frôté, la pyès du Fê 
€ Fétyn ; la pyès, lé Félaj ; 
— ;le Fétèj 


lé Pètyd ; lé Fétàf 


/ — ÿ le püdr 


à ls pal Nr ne 
A la Fétyër ; la pyës , lé Filyèr 

e Fetù,6 fétu, ;x 
x;! Fètaÿ °° j 


ot”: Fétyèr ; / Félaj 
la j lé Fétäj 


Le ; un trén 
, le Fétédjé ; la trunso 
dé Féla ; l'Féladjyé 


07 18 Fètaw ; lo trunso 
j À 


86 


€ Fété; la Filèr 


 1à Fékyéro ; là Filèto 


lu Fètédré 3 la Filatèlo 


7: dé Frétéw ; un Fré 


a” Fétjdié; la Frélyérd 
un Fêté ; là Frétyérd 
x ; le Fètyèr 
! la Cible dé félédré ; le fré 


lu Fétéw , lu Fétéo ; la putrè 


— ; le Fétijé 


CIR 2 


UN TUILEAU 
Quest. 1, 5 


28 in tébyar dans le parler protestant. 

48 6 tœæby6,, « un lot de tuiles casséos ». 

89 /a tœI 6 tut ékéshdé, a la tuile est toute 
cassée ». 


120 6 khaœré, a le sens général de « morceau 
cassé » de tuile, d'assiette, … 


in hil hôsëy 


nel ksé, 6 tæléé  Emèrséy d'tél 


jntæl hésëy 
| & môséé d'tè] 
" Elœbyé 
de tèblé 


de”: tébyé 


“ E kgrd 


ne: lébyé 


DT Etèbyé 


Ehésys d'il, 6 tébyé 
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—) 
D. SL IeE 
€ morsyo 
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é lübyël 5° é 


€ lubyat 70 
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 &hi:6 d Enil 


& lubya,& tubli,€ tublèb. 


Skasro, € Assèro 


Evyue hécé d Ein! 
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€ EwiloE 


RS Sp 
Zr56 d Enr! 
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24 £ EGbyér £ Éwil 
fer € lébyé € lebyé 
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… E læbyé : Era tbgé Emôr:y3 æ _.  : 
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| Elabyé Etebgé ddl z 
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A ” Elübgé 7 2543 . 
/ £ hésd , € Lubyé a Elabgé EL. 
e Elubyé Etüba z L&bg s télé 
L ; € Eubyat E Ebyé sé 
| &tubyé 3 ue” 
S ° dd hist 3 Ébga 
#4 EE : 
—  Elubygé : Etubyé, , € tibyé, on bas de lé,/è 
D) ; 78 tubgé - Ekäsô d lub, € lubyé z mèrsé d'tib | 
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a lübyé & tubgé TON 
ee Da f l : , “que l& 4353 
EN s Cobus tes 3 hé56 de tuby, GhésS dé tuby, Etes 
Ehdso Elebÿ  Epiily,e tœbyé | Etubyé ë tubyé 
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| Suns s M Le Etübge 
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Z EGlat 


FRAPPER (à la porte) 
Quest |, 9 


ALLy 692 (on frappe), ALMC 703 (quelqu'un 
frappe) 


70 cäkôté la pôrt. 

84 bura la port. 

S4 buyuré, « taper fort ». 

17 ktu kunyät, « qu'est-ce qu'il y 87?». 
räbâté 72 

rébâté 107 

rébâté 42, 46 

rébâte 77 « faire du bruit (à la porte) ». 
rébäta 77 

brdäsé 74 

færlsé 102 


fœærlasé 99, 107, 110 } « faire du bruit (comme 
færlasé 108 des feuilles sèches) ». 


Secouer (la porte) 


Quest. !, 9 


ALLy 476 (secouer le prunier), ALG 1349, ALMC 
288. 


sækwa 86, 97 
sækudr 97,, 120 
sækydræ 118, 119 
skudr 84, 85 
sækydré 93 
cækydré 94 
sékyudré 88, 96 
sækuda 121 
skuda 121 
sækud 86 
sægud 91 
tépé 38 
cäkôté 72 
cäkôté 29 
krôlé 11 
rébété 42, 43 
rébâté 100 
rébäté 6 
brôlé 63 
talbäté 42 
tâlbäté 89 
tabyta 90 
taràäbyta 88 


færlésé 37, 79 
frlâsé 72, 80 


x 

, 

EN 

o 

, 
110 9 


— Epé lèpe 


d Epè = réèèté L 


færlèsé 99 (J\ Bèpe , rébéts 
fœrlasé 78 —#Sÿ | kvne, cèkète ” 
færgunyé 71 4ônye 


rec A - : ave <ètôté E rÉbéte < réséte 


ragôté 3 


. kunyge . | 
{la porte) bat rébata . êipe, kunge tengè 
É kunygë, kunygè tène | 
A la question « secouer la porte », beaucoup Aunyë 7 
de témoins ont répondu : « la porte bat ». — x 7 is E 
73, 115 La X éapa è2a 
tap 73, o  — sv ñ 
kAvnye tèpe, kvnye 
tp 52, 78, 107 cl De, [4 
tpæ 97 cèkdte kvnye : kvnye 
bélôt 111 | 
bräl 117 | kunyè kunye 
_ : tèpè 
kun 53 ja" kungé, kanyé kunye tère . 
rébät 54, 112 Me kunye 
buyurû 94, 96 
büc 124 
bûc 113 / 
. ; kynyge kvnyé à à 
büc 105, 108 é) ÿ tutè 
büé 106, 109, 110 à - FRS : tèpa, kvnga 
‘ kvnyé künge , té  tjpé, kunye 
bærdäk 112 y ge, pé, kuny 
bœrlas 82, 83 
fœrlas 34, 35, 40, 45, 48, 100 
fœrlàs 46, 55, 112 Qu, / 
frlas 76 tipe, AUnÿE : kanya 
férlas 32 tèpé 
fôrléso 95 tèpe 
frlàs 81, 98 
rékäs 62 4dnge 
cäkôt 62 F 


, ; & | 
kvnye, kane tuté 
kvnye i 


kunyé kvnya 
kvnye 


(la porte est) OUVERTE 


Quest. |, 9 
ALF 1652, ALLy 694, ALG 687, ALMC 701. 


8 kik a uvri la port, « qui est-ce qui a ouvert la 
porte ? ». 

23 ta uvri la port, « tu as ouvert la porte ». 

56 ta pa uvri la port, «tu n'as pas ouvert la 
porte ». 

62 le témoin a bien fait remarquer la différence 
entre : /a pôrt 5 é uvri, « la porte s'est ou- 
verte » et /a port é uvért, « la porte est ou- 
verte », 


(tu peux) entrer 


Quest. L 9 
ALMC 704 (entre), ALG 909 (rentrer). 


âtré 58, 61, 65 

âtrér 17 

âtra 55 

êtré 89 

gntra 87 

intra 92 

rôtré 1-3, 5-10, 12-14, 16, 18, 20, 21, 24-26, 33, 
35-46, 48, 59, 60, 62, 64, 67, 69, 70, 72-74, 78, 81-83, 
98-109, 111-117, 123, 124 

râtré 31, 32, 34 

rätrir 30 

râtré 19 

râtre 52, 86 

réntra 97, 121, 122 

réntra 88, 90, 96 

réntré 94 

réntré 93, 95 

rétré 91 

râtré 28 

râtré 11, 13, 22, 23, 29, 66, 88, 77, 110 
rätra 75, 77, 84, 85, 119 

rôtra 27 

râtré 39, 56, 57, 76 

rôtréy 28 

râtray 120 

räntra 118 
rêtra 51, 54 
râtré 47, 49, 53, 63 


rôtré 63 
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UYET vvèrt 
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vvèrt 
vvert 22 
x 
7 vvèrt 
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J vvèrt 
x ; 
/ vvèr lt 
4 
vvèrt 
= ” : 
vvèrt 
vyëèrl 57 
js ES 
vvèrt 
| dvèrt | 59 
vvèrt 


ruvèrt, vrert 


vert, duvart, 


| 126 
vvèrt, uvri, 


13 duvèrt, duvèrt 


* x 
: ruverË carèr 
vyèrË 
23 1e S dvert vvrèrË wrri, vrarË 
dvèrË 2) 
a vvri Dr 
vvèrl, &vèrt - 
25 28 23 > vrert 
vvèrl | vvèrt ,uvèrk, uvert ,uvert, 
53 vyèrË bé 
uvèrl ,évèrt, 27 yvèrt 
Se vyèrË : 
û vvèrË . rért 
je évèrt ; vyèrt yETi 
ES <= vrèré 
” évért, vvert r 
52 vvèrt “uvért,uvérts urèrË 
uvèrt <5 yrèré 
9 cf LL/E 
= à LE : n ir 
Var vvèrt 5 yvèrle vrêèré 
_ 4IX vrri 
/ > L -- vrèrË ,uvêrt, 27777, 
) vvèrt. ue 'uvèrt, vrèrt : ” 
3 &— vvéré, uvèré, 17 vyri drrid 
2 ; vvèrté VYTIE ; VITE ruvarË ,urrid , vrrüd 
€ 72. 
b vvèrt 74 ébrido 
Ç vvèrt .r 86. | SRE 
vvrid,ubrid,uvrid, érido 
— 4 4 
= vrèrl © uvért = ébrido 
ne 73 , 
70 | uvri ,uvri, ,duvri,.* duvèrt,. per mn 
} >" dubarto 
| / LE = vvèrË | 
Le duvèrt, duvèrk, vy 
D 108 : 1 105 5 subrido 
F- 08 vvèrt, uvärk, 102 gt 
| ‘2, d 106 vvêrt vvért x d 
var. 06 
: vrriy 
c 104 . a , 
vvérl, duvarts _ 7 qubar éd 
Gr, ; dusrido 1 
vuvérl, duvérl, É 
1 107 : : 
ne uverË - uvèrt, duvért,, duvért,. dubridô, drubido, dubèrto, 
/ a 05 , 12 k 5 =° dubrid 
P 3 . 
vurért ee duvart 2 dubèrte , dubrid,. 
» Hé 
: vért, düvére, dubèréd 
uvart - duvart 
à 4 pa s æ 
uvért ; vvèrto 
vvart : 
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LE SEUIL (de la porte) 


Quest | 10 


ALF 1227, ALL 


y 695, ALG 684, ALCe 637, Svenson 
363, ALMC 690 (pierre de seuil). 
— "Pere de se 


Le mot seuil dés; 
Pièce de bois qui 
de l'ouverture d' 
Surélevé et form 


gne la dalle de Pierre où la 
se trouve en travers et en bas 


une porte. Le seuil peut être 
er marche. 


117 /æœ bésæy désigne le seuil de plain-pied et 
læ sæyé le seuil surélevé. 


Par extension, le seuil désigne aussi l'entrée 


de l8 maison et la partie du sol qui entoure la 
Porte d'entrée. 


16 va dô tasièté su 1 Sy, « va donc t'asseoir sur 
le seuil ». 


lsyè d'Iù, 
/ syè d pèrt 
‘ , J 
Sey,sèÿ 
: , à 
Sely sey dl ÿ 
5@/ 
sèy J 
sèÿ 
l sèy dé pèrt 
sèly 
x 
/ sèl dé port 
sèy 
sè. 
se 
sèy 
ségèt 
seyèt 


/syé d 1 père 


sé /& sé d'la pèrt le Sày , ! pà d là père 
/ séy, là mère 
sèy /3è4 d'la pèrt sèy 
basè à 
ds asèy sèy 
À 5 sèy sèy, bdsigàj bdsey, béswèy 
4 by], bôsiyà bèsèye 
“4 — bésèy 
"Y sèy basyé CR 
bèsèy bdsèy 
le sèy d'la pèrt le sey dè /à pèrt 
bäsè 
sèy bèsèy | Fr 
sèy | bésèy : bsiyé, bèséyé bésos 
sèyè bèsay bèsey sé, béséy 
sè/ ses 0 
s L bsdy bdsèy 
sè/ bèsèy bésèy 
sèly sèyè | | bésèy AC 
bèsé, bèsè bésè bésèy . 
sèy " bésèy ’ béséy 
asyv HS " 
bosèy | 4 ; “bésè) ” bésey 
béséy bésèl bésèy 
sèy, sèy bésèy | le dévi d le porto 
bèsey bésèy “Tpé dpérto 
lé ségè de lùs Bsèy, | “R pèro, là dèvs 
seyè sægèt ’ bésula “sulèdo, 
Là bésè 
dt ; no bésuléw 
R s le sage d'la port seyè sey béswè | 
séyèt,seye /e sèyè d /a pôrt der 
sayè / béswè k 
ù selè, sèÿè ni 
sèye, sdyè ! sœæyè d'pèrt ‘hdduyar, bélulér 
16 'bdsèy 
sœyè séyé sæyè béswë, 
/ sèye, sègèt bdswèy, bécwèy 
spé, séÿe bds&y , sæyè 
le siyè d'/à pèrt "bdswè 
é y 
ue figé, 
lé sey de pèrt 
5œy 


Los 


LE LINTEAU (de la porte) 


use 


Quest. !, 11 
ALG 684 *, ALMC 689. 


Le linteau est la pièce horizontale, en pierre ou 
en bois, qui ferme la partie supérieure d'une 


— pélétr 
porte. : 
111 /@ pélôträj désigne non seulement le linteau 

de la porte mais également tout l'encadre- 
ment de la porte. 
13 le kérin © pèlätr 
28 a kôri «l'encadrement S 
93 là pélétrèdré d'une porte». 
95 lé pélètrédré 


115 /æ pélätrajæ, « le crépissage d'un mur ». 
117 l®œ pélétrai, « la cloison ». 
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: pélétr Fee 
pélétr 
pälètr 52... 
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pélètr 
x + 
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pélètr 
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258 _ Si S érerèrs : 
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pélétr ini: à ? le dse à de oùrt 
PES tri détref à 
pélétrè) palètrè Pateiref été 
per pèlétra pèitr 
pèlètr FOR pëlëtr nn, 
ré , pèlèir 
pèlètr pèlétrèf © palétràÿ pèlètrà à 
PL 
1 À Starr} oéltre 
pélétrà) . plôtr} ? 7 : Sos 
pelitrè sspélètrè pèldtrè 
pélétrèje péltrè} la saulin , le pététr);, le dia à pèrté 
pèlètrèj ‘ trésècdjos, trèteèrdjes 
pètstrà} G5eY — lede déporté y RS . 
a P d'elttry ’ ke cesur, le sérdge, le pète 
: pèltrè) | Spdlétràj * trésèr des 
palétrà] pèlèteè] lasé dé porté nRtrèdieé. lo tréteardie 
pélètrèf pètéère) 
K pelëtrè] :. = 
edsr pélè pèlétraf  Eoïe d purtei 
pèlStrà) pètr} 
pélétrà ose d8 nàrt3 | 
| pélètrèf Ju desur c'oorté, | 
\ pélôtrèÿ pdttrè} tsbre 
Lt ne s & sèrro d pùrt | 
\ pèlêtrà) pètétrè] é sèrre d'pùrè le cèse dv pdrtèn | 
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pélètrà) Esèrre dpèrté ù — où pertes 
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érarèrss 


€ sèrro' dpèrt 
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LE PORTILLON 
À CLAIRE-VOIE 

Quest. |, 13 

ALLy 700, ALG 233, ALMC 714, ALCe 640. 


Il s'agit de la petite barrière que l'on met 
devant le seuil de la maison pour empêcher les 
poules d'entrer et les petits enfants de sortir. 

Aux points 33 et 71 le battant inférieur d'une 


porte coupée porte le même nom que le portillon 
à claire-voie. 


48 & kyô désigne également le portillon du 


jardin. 
86 /æ kyidô, læ kyidü 

DANORTERNIOU le la barrière de jardin ». 
119 /a kljæ j 


17 ! portäé du tcéräy, « le portillon de la cour 
d'une ferme ». 


La porte coupée 


Il s’agit d'une porte coupée horizontalement 
et dont les deux battants peuvent être müûs 
indépendamment l'un de l'autre. 


la pôrt kupé 38 

la port kupé 42 

la port kupé, 35 

là port kôpé 44 

la pôrt kôpé 23 

la pôrt kôpéy 55 

la port kôpi 32 

la pôrt brizé 4 

la pôrtæ duby 101 
la port a du bâtä 24 


Le battant supérieur (de la porte coupée) 


Quest. !, 12 
ALCe 640 *. 


læ bätä dé 6 26 
la port 8èt 28 
la pôrtæ hôt 2 
la hôt port 11 
læ ho 33 

la port du sû 37 
{ bâtä 3 

læ luse 1 

la décar; 68 
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2 #45 
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su ë pti kI3 
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H6\" 
in ptit béryèr 
x 
Le battant inférieur (de la porte coupée) + 
Quest. |, 12 + 


læ bâtä dô bé 26 
la pôrt bas 9 

la pôrt bäs 2, 28 

la bâs port 11 

la bâs port 2 

la port d à ba 29 
la port du dsu 37 
là port à lusè 1 

! béryé 5 

l béryo 3, 6 

1 pürtiyô 7, 33 

læ pôrtiyä 72 

1 portyô 71 

læ kliyô 33 

1 pâäno 68 


hyè | 


< béryèr, bäryèr, 
béryd 
| » pèrtiyo béryé, 
/ e pti Kyo, baryèrs 
bérér é _ > dr 
f hyè, | hligô béryd 
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25 8 29 2 Hiyà, kiyà 
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AYE, KE, 
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7 kyë #3 | ; ’ & pli portigä kyidu 
kiyè pôrtæÿà, kiÿà,#iÿz portigé, portiyu 
kyè 78 kldë, pèrtènæ 
Ke, hge x pèrtigu, kyidu kidu 
portyà | le kiy, la béryër l’klidu, portane 
OÙ kuë ky PAPE 
€ pti kyo t) portilà , klidi se bre 
kyë pôrtiyë , f 
portiyô, pèrtiyä RE » ou. Hièdu 
iyë, kyè ortiyä ortiy, kyèdü 
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portiyà ki 
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LA CHATIÈRE 


Quest. |, 14 
ALLy 720, ALG 685, ALMC 708, ALCe 634. 


C'est la petite ouverture pratiquée au bas de 
certaines portes, le plus souvent les portes de 


grange et de grenier, pour laisser passer les 
chats. 


42 la câtyér est une chatière de toiture. 


110 in câtyér est aussi un trou ménagé au bas de 
la porte de l'étable pour permettre aux 
poules d'entrer et de sortir librement. 
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cètwêr 


cétwér 
trép x 
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cètye,. 


cétwér 
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Fan ; catèr, catyèr côtyèr, cètyer 
bulit PR 
- ; 32 , cotwer 
* cétèr <cètir 5 
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<hévner * cétunèr 
<étunèr 55 Etwér cétyer 
; €ètunèr : we Ne à 
cétunèr, > <ètunèr, cètèr | 4 ÉeEwer cètyër 
catunér éatunèr cétyêr, célyer dé à 
£ cf: 5 3 LL 
> sbunèr, £étunèr 5 cotyer 
<étwèr 50 €éluner < 
: ; . un ptit cétyèr 
cètunèr calunèr, ” £dtuner * cètèr, cèlwèr = 
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cètyèr ; 6 Sétynèr 2 Éètyèr, bulit 1 un p@bit bulit,un catyér 
éètunèr à ” :: bulét, cékyér edtunyer 
> édtunéré , éétunèrè éètyèr > tyér 
cétunèr 9 | . teëtunyéro, teétunyiro 
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& krû per lé êèt, édkyer * sétunyérè , cètunyérô 
in éètyer ; : cétunyèr 
| + ” p 
| Cètyère X x { 
| LES | ""eètunyèré , cètunyèrè 
| | cètyer 
| 24 
\ | cètwèr, 


k 2: cètunyér 


OUVRIR (la porte); 
FERMEZ (la porte) 
Quest 1! 16 15 


Ouvrir ALF 1651, ALG 686, ALMC 702 *, ALLy 693 
(ouvre) 


fermez ALF 554, ALG 8908, ALLy 696 (fermer), 


Quelques témoins ont répondu fermer (le 
porte), leurs réponses ont été mises entre paren 
thèses 


17 fœrmér, « fermer (la porte) » 


2.30 uvær 

69 uv 

74 duv « ouvre (la porte) » 
93  dybré 

94 dræbé 


vurri ; frome 


vrrir, férme 


avvrir ; Fœrmé 


dr; férmé «vrr! ; fèrme 


vrrir; fèrmé, færme 


vrrir ;( Frméy) 
vrrir ; frumé 
X ; fèrmè 
vrri, Fœærmé 
vrr' ; forme 


x ; Fœrmè s 
vvrir ; lærmèé 


vvrir ; fermé 


rurrir, fermé, 


Vrr! j > 
færmeé, formé 


vrri,; Færmèé, fræmé, fra è 


«vrril ; frume 


vrril, vrèr ; 
Fêrme 


vrris ; fermé 


vvrri,; fôrme!, fèrmè 


vrrir , évrir, ; færmé 


vrrir , urri; Ff&rmé 


: , avri ; Furmeé : ; , 
x ; fermé veri ; baré VAR ANNE vvri ; formé, Frèmé 


x ; Fêèrme 


vrrir ; Ffèrmé vvri; Färme rèvri ; Fôrmé 

rri; færme / 
cos x; orme 
vrrir, /ærme 


: : SES AS 36 yyri : mé, Fr ! 
vrrir ; fèrme dvri; bré vuvri ; rome’, Frumé 
é _, vris(Færmi, frumi,) : “7 qvri, vrèr ; frômé 
évri ;(færmé, Fermé, ) FE | i 

s . vrrir, vvri, ; ( Færme) 


vvrie, vrên, ;(Færmi) 
vrrir ;( fermé, Fermi) 


vrrir,uvrr, ; færmè 


; 


«rrir,; Furme “= 
vvri, vrré ; Frumé, Frome 


vvri, ; (fermé, 
° 


à : : 
. : ; *° vrri ; Fermé 
k =, vrri;frûmé ja . 
rrri;(Fromé) > n. Prmé 

vrri ; were uvrir ; Formé 


œrri ;(færmé) 
vrrir ; fermé 


Jé 

wrri ; drri, ; Fèrmé 
A e L . A + 

vrri,érri;( Ferme) (Früma, Fr£mae) vrri, ,r'uvri, ; Færmé 

vrri,uvrri, ;(fæerma) J 


vrri ; Fermé es : 
vrrir ; frume 


avri ; frme é 
L . . 4 
vrri ; Fèrmé 


vrri, frmé CLAPE LS PT 
£ 


* wvri; fèrmé 
(Awèra) 


+rri; (fermé < . : 
| ? : - ù à ES 7 vvrir ; Frume 
LATE LEP) F&rmé, lèpe, ” s; 

vvri,urri, ; Færmé, frumé 


vvrrir ; fæœrme fryume 


® wvrir ,urri, ;(F@rmMa) : : 
ch 50 vuvrrir ; frumé 


. Er 
avri ; (Ferme) surrir ; Frümé 


vrri;(Ffærma,færmè) vrri, ,uvri, ;fèrmé 


vrri,ruvré ; frumé 
vrèr ; ferme gbrir;(Fêrma, Fruma,) 


vrri,vrré ; færme . ; ; ; ; 
uvri;frumé,  ubri,urré,urré, ; 


Fermé frumé 
vvri ; frumé 


débri ; (Fèrma) 

«ri ; Færme ®" ébri ; Fermé 

vrrie , Erin, y Currie, ; durri, ; frme ævri, Svri ;(Fruma) 

ferme j : NE. * dubri ; barè 
duvri, durri, ; færmè vre! ;{rume ;: ? : 

ubri ; Fèrmé 


«vrri, dèrri, ; Fermé (6 ) 
urré ; ( fruma 


; : A 1 rmé 
vrri, durri, ;færmé TU; Forme 


Curri, ; fermé 
vrri, ; ferme frme 5 dubri ; bèré 
dubri ; bèré 
Pen nb tééaer. “dübri, drubi ; bjre , bèrè 
vrrir, derrir,; Formé yvri rer . CA éae fronine) 
, ?! vvri, dubri, ; fermé 


; fermé 


vrri, durri , ; 


«vrri; færme, forme 
œrri, urril, ; fermé 
cèrri, ; forme dubri ; bära 


ri, ; fermé : 
devri, ; fermé darrir ; fermée 


vrri, ; ferme arri ; fermé, frmé 


vrri, durri, fermé 


vrrir, darrir, ; ferme Yrari; bare 


-. LA Ê . . 2 . : : - 
VIII j l'E vrrir, durrir; f'èrme, l'èrmé, Éère: 


4 


vvvri , vbrir ; Ébri ; 


€89 2 


FERMER À CLÉ 


Quest. !, 16 


Frômé à kJé 


bâré * 
ALG 688, ALMC 695, ALCe 639 *. : Ê 231,3 F Fèrmé dé kyé 4 
: ærmé à kyèy béré à bâré 
Autrefois, quand venait la nuit, les habitants | ; | brè bére bâré, bèré 
fermaient leurs portes au moyen d'une barre. Le  Férmér à Alèy bérér  Fôrmé à kyé Bre : 
verbe ‘barrer' servait à désigner cette opération. Ver “4? 1 fèrme à kyé, béré z £. 
Le mot s'est souvent conservé tandis que le / ; / JE doré bèré bèré 
mode de fermeture a évolué. Ceci lique à klè bèré, bar: Le + 
r ci expliqu frmé à klèy aré, bärè . Færmi à hr, Frumi, à = bé 
pourquoi de nombreux témoins ont répondu à la £ as à L$r8 / 
question en donnant le vieux verbe ‘barrer’. rume à kyé if Ë $ | bèré 
Au point 11 béré signifie indifféremment L Fe Furmé à kye bärè . bare, bri ou 
« fermer à clé » et « fermer au verrou » (voir Fermé à kye L béré bëri bre 
carte 687); aux points 52 et 75 bâra a les sens de é .. béré ET 2 
« fermer à clé» et « fermer au moyen d'une Formé à kyè 27 béré 
barre ». . 
d J bèré 5 e bèré bgré 
SAC + dr 
béré 2, 8, 70, 72, 98, 102 } «fermer au moyen Fermè à kÿè  :: 5 bèré RÉ béré 
: ; érè + ormé à /a hyé, béré 2, 
bâré 18, 83, 113 d'une barre ». bér > : yes é 
Ésimeils 4 bre - Fermé à hyé 1e iris 
bâré 74 « fermer avec un crochet ». : | y bära béré, béré 
à 2 4, né < / : 2 
bâré 105 « mettre une targette ». - gré . bèré béra à hÿjé …, bèré 
ie Fermé à kle É bèré si 
_ "D: bèré 
bèré béré Færma à kyë “° bèré : 
Fermé à hyé, ; <7 bèré 2e à 7: 
Formé à = JS Fèrmé à hyé sé -- bèré, fermé à kyé, Frumé3 - bôra 
ke = sn, Tr 2 7 s + 
bre “ 2 :: frumé à kÿé bôrg 
bärè, bèra bêré , viré la kyé ps / 
Frèmè à hé oo dé , LEA bérs 2 kyé : 
Færmé à hye 7 PR NT Fèrma ên kya,, bara 
rme d KYE — Je 2? LL? £ : ; 
Æ LL Frumé 3 hyé,bèré  bèrz ôgre 
Frumé à kyé = Fèrmé à kyé = Frumé 77 fèrma èn kyëw, bera 
Fermé à kye Fermé 3 kyé * frméShyé 54 . 
y L£1 ° | bgra 3 klé bèra is ke, 
Fermè 3 kye, bärè frumé 3 kÿé Bèrè 
TS hyé, à Fêvé érè 
Fermé à hye, - à fye, 2e £ 7 RARE 
Fermé à hjé $ Fèrmeà kyé Formé à kyé Fruma En kÿès 


Fermé 3 fé Sr _ 
Fermé 3 kyë,frméà — 


+ g> 4 ” 
£ : sg 
Farmé à kÿé bèra èn kl£o | 
LL Fermé à fé Formé 3 hyé, bèré,. x | 
t AS EE 
Bruit Pt a Frumé 3 kléo, 6èré 
Formé & kyé, bôré ré £ 
Fermé à fyé 0 kgé, bèré Léa 
J 4 
| Fôrmé à kÿe b3rz 
es | 
Fermé à fyè Fermé 3kyé, bère | 
færmée 3 kgé é3re à xl 
Fermézhgé | 
ra jaré ên kgg0 
Ferme kyE É | 
| 
| 
| 


Fermé à kg Fèrmé à Agé, fèrmè à 


A —_—__———————— 


OUVRIR (une porte) 
FERMÉE À CLÉ; 
LA CLÉ 


Quest. I, 16, 18 


ALMC 697 (ouvrir avec la clé), ALF 301 (clé), 
ALLYy 697, ALG 688 *, ALMC 695, ALCe 638 *. 


Voir la notice de la carte 684 : fermer à clé. 
Les verbes obtenus aux points 1, 39 (ruvri), 
65, 84, 109, 115, 117, 118, 119, 121, 122, 123 et 124 


ont également le sens général d'« ouvrir » (voir 
carte 683). 


débaré 78 
débäré 8, 102 « enlever la barre ». 
débâré 83 


avri; le klé 


\, 26 


LX ; le kyè, la klèy 


\ 66 / 
X ; là kÿe 


265 


{D vvrir ; la kyè 


ë x; la kgé Ç débêré ; la kyé x ;loklé - 
" x j/aklé * 3 
N S : 13 RU ; ; n 
= à S" 25% #yey, la kyëy x; /a Ayé, /a Ayè > X j la hyé débäiré ; /a klé 
| ; , ébèré ; l kyé, débaré ; la klé 
“ébéGér ; key | x lo hgé l‘.débèré; le klyè débére ; ls ke 
Er ME Le ee EN : 
£ a A BK “débéré: kB kyé | © débôré ; la klé, la Agé, débäré ; la klé 
. X ; la klèy La , re | X;la kr : débéré; la hgé, lo hgè 
x ; là kyé, 8 klèy Ms UE 2 débérà ; la ki, la kyï | débéré ; lo kyé 
9 ; ei X ; 18 hyé débäré ; la kyi débéré , débéri ; la kyi 
TX; kgé) Jo 


_ débäré, débéri ; la kyr débéré ; la klé, la kyé, 


débèré j le kyé, la klé 27 débaré ; là kyë, A teyè 


p à Les , débäré ; / Ayéy 
pe or Tébèré; lèklé a débéré;lokyé  *5Egé ne ce 
| débérè;lsklé débéré lhgé ES  débéré jlakyé débéré; la kyé béré blé 
débéra ; la kyé débärs ;la kÿé RE Te Re 

, r4 


débéré , débéré ,ruuri.; la lé la hgé, 
Re 60 ” : 4 / / 
See re débaré ; la klè  débéra ; la kÿe* débäré ; l2 klé 
SEbré ; Key | X; a klé, la kle / 50 débäré ; la y débéré ; lo hyé 
ù 56. 4 2e / ré 4 7 
S\ 1 débére jlaklé. “débéré ; le hyé 51 x ; la kyË “© débaré ; la kyé De 
ÿ 67 47 débèré : à bare ; la kyé, la kyë . 
ns 4 débéré ; là kÿé 76 débéra ; À + Fabre topyé IUT désirs te kg 
:  . Alta 75 © débära ; é F 2 à 22 7 r 
TT, n° e , : débéras la kyé | ds gra j la s se _ 83 X ; la hye débèré ; la kys 
2,268 h | = débérè, débéra ; lakyé  débäré ; la kyé débéra ; la kyé, la kyd 
X; AY %. xlkyé +. pi . débèra 5 15 yè débéra ; la kyaw 
Lx es X j 18 5ye débôré ; la kyé débära ; la kyé 
X ;la hyé( 69 = X j lg hyé x ; la téé 7 x; là klaw 
| 7 75 tr F ; 
x ;la Agé. 20 | ) X;lakyé 7° débéré;laklé œvri ; la klé dès shout 
= 03 2 u 0 ‘ 1 1 ‘ E 
È 4 | débärè ; la kyé, la kyè, la kye X ; la kyé, la cyé Se LE 
FN 108 x; lo hé, la êgé,, ne se | -., , dibêré ; la kléw 
09 \ ia RUe LS x ; la kyé X ; la kyé X ; la kyë, 
uvre ; la kye X 5 la hgélagé N | 
ES é 108 jré dèn kléw ; la kIS 
X ;la kyë, la fe, ” : x; UE debère dèn kläw ; la klëw 
Y X ; la kyé Ÿ 
à Hs _x;lafé 10 Xjla ke, la kyé EX ; la KG 
A 105 12 : "6 1, x;laklé, la kIG 
| L X jla kyé la êyé x; la kyé X ; la kÿ vvri, dubri, ; la kyëw 
“ 
és (14 / à + 
| \ x ; la kÿé * dubri ; là klëw 
/ 110 " 6 , 
| ; | X j la kyè duvrir; la kyé 
\ \ 


| X ; la dy > vvri ; la ko 
uvri, duvri;/a kye / 
; lo kgé druvi ; la Aÿad 


io ; : 
UV ÿ /à k/ye s oduvrir, ouvrir; là Aye 


UN VERROU 


Quest 1 17 
ALF 1374 Ally 69 ALG 914 ALMC 69%. 698 *. 


ALCe 83S 


Van kuruy, « un gros verrou ». in farjél «un 
verrou à main » 


LR 


ray, térpêts 


éeroy 
érèly 
tro! 
try 
Er 
trôg. À 
NI 
ER 
érôy | 
\ \ 
\ 
bruy : 
Envy. 


x 


rruyèt A ADD, Adrdyu hèr}y | kurè 
Adrly 
éérvy kvrdy kŸriy 
kvrd! kèr} 
dfwé y driy 
’ ob .. Adrèy kwriy, horiyé 
luræÿ, turdy | kvréy : kurèy, kurig, 
ñ ps : #à Avriy 
vêrv Auray kürèy 
"ET kdrèy, kurèy , kwérèy Avr 
Evrôgè bra 
# kvrè 
træy s 75 Awèrz ; bé. 
Awerdy $ \ . Ne 
kurdy | . hurèy, hwérèy y kérèy 
hmérég hwër ,& Awëray * Avrèy kérèy 
trôl tas kôrè 
62 Ô kwéré ÿ 
trôy oh à 50 «kGrèy 25 
_ ! kurèy 
- turèl turèy s kurèy : i, 
6 kurèy de port GS korèy, kurè 
7e ë bgrè ' Pere . kyrè # 3 “'kdrey , kdré 
turèy © kyre 4 ' ' 
a” su savrèf shuré 
| kaurèy  kôrè] ‘kdrèy 
tauréy 8 kürdy 
0 4  / 
Fee Hèrèÿ kurèÿ kurè 
Ÿ \ turèy 
) \ h, . haruy ” ; kurdy » kurway 
CA | térey, térè # tèrey see , 
) EN ù a. Chgrwe, gives 
| : téréy vêru, kéruy 
5; NN 108 tire L 102 99 97 © kérwè 
[ges d 0 tire kérd kérwè, kérv 1 
k Bruy a Fe ÿ y FRAC UY 
ù térey,téruy ,, Bo 8 = kérwè 
héruy karwey, varwêy 
Et . à | 
: térey 100 hèruy 21 bérwèy 
NN LA , /05 m2, 16 180 hèruy 
| " terëy, teruy hér dy hr uy 21 kérwèy 
7 17 « 
7 CT °° bérwèy 
| | Feu 7 héruy 
| | \ téruy _ 1 karwëy 
| \ kärv di 
| | brôd ‘© karwèy 
| 124 , | : 
| \ téruÿ, 2 Rruy 


hèriyé kriyé 


kurvyé kruyé vèruyé 
FERMER | 4 sèrgé 
AU VERROU Mr | 
Quest. 1, 17 | tvrèyéy dé jé Te | 2 kurdyé, vèruy hèriyé 
ALF 1743 (verrouiller), ALMC 696, 698 *, ALCe 639 ) | . kvrdyé kèrk ” 
(mettre le verrou). \ | bérè " 4 


an | _ “ durègé 
rêrvyer turæyé / 
\/. 


Au point 11 bäré signifie « fermer au verrou » mêl là vérv puse lé rt , | hdrèyé mel le horiyé 
et « fermer à clé » (voir carte 684); au point 31 | Lt vse | turû , 1 d PE | é 
bäré a les deux sens de « fermer au verrou » et : trolyé p 4 èt lé kr, bare, kurdyé 14 hürèy 
de « fermer avec une barre » trèlyér sh F. met le sd y 0 Es , mèt & kuriy 
’ trolye bâré kwërè huryé , kuryi ‘5 
2 dékruyé ) « ouvrir une porte \ éÿr sé \ 0 s hürè kurdyé 
46 dékuréyé | fermée au verrou ». ÿ | , ” mèt là kürèy 
sy 4 lé turègé th hS 
trôlé me ÿ pusd lé bèru 
/ ze il ; !! mèt le kurèy 
a L , trèyé hméré, kwèré js dé : 
trolè kordyé mêt là kwéréy … kwèré vree Kérègé 
_trôye ” hwée, ” hwéra ‘> kurèyé hôrègé, korèya 
L ÿe mel l@ kwërg ne f 40 319 
trfe* Re ner PT pwére, £4 50 (mè lé kürè 5 nt 
trôye e met là kwëréy ‘(ME VE K'UrEY) ‘kvrègé 
{ turèle je turèyé : 1 5 © kurèyé 
067 jra , hurèÿa {à kôré! kôrèyé s À 
trôye”, ” bre, hurèÿa, +7 pusé le kréy, y | korèÿ, 
(Te RP mèt là turèy . 6 kreye Met le — 22 kyréygé 1, » Frund à korèy 
7 mêt là bérè : “TT 83 hungé ® kurége 
SE kurèyè, kurèya korèye y kuriga 
roye « / 5 ” L ’ 
9 L turdyé | 9 huréÿe Hvréye 
AA Ç mêt là kurèy kdrègé 9 kurèga 
Il N 
| mèt /& tèruy ss À à \ _ vèruye © kéruyé #7 kurdl 
| téroyé ro \ ) met lé térèy  * tèrvyé, tèrèyé kérule He. 
: 103 26 , LA 0 
| mèêt & téréy truye 
À be / PR 
à # met le tèrey 102 89 , , 9 hèr ul 
18 NN, ne , tèrèye, kr vyé kdr uya 
| Mme le laruy mêt lé térey | ’ 
| à téreye L 5 kérulè 
A Kéruyé karuya 06 
7 RE Lu =: ; / 
à —. mèt lé térey 100 kèruye + bar, bérwèyè 
. N 05 [SRE 16 7 kr uyéw 
| * N pusé / terày, kérüye hrvyé 21 karigg 
vu + / tervy si y 
| Se ; kérvyé °° bér'uye, bér'ula 
| + \ téruyè, Færmè à téruy ir vyé 
| \ mèté téruy L l# kar ya 
| \ héruyé 


/ 
gt : S kdruÿa 
| | hèruye Ÿ 


ag 
| \ tèruye 5 4èrulye, kr ulgè 


LS 


\ 


LA SERRURE 
Quest. /, 18 
ALF 1224, ALLy 698, ALG 913, ALMC 698. 


Au point 23 la serrure n'est pas employée, aux 
points 40 et 91 son emploi est récent. 


Le loquet 


Quest. |, 18 
ALF 1844, ALLy 696 *, ALG 690, ALMC 699. 


lœ lôké 6, 21, 29, 39, 53, 62, 76, 77, 80, 85, 88, 91, 
98, 117, 119 


| lôké 4, 37, 52 
lœ lôkyét 2, 5 
! lékèt 3, 36 
lœ lokét 10 

| lékèt 33 

l& lékèt 8, 74 
I lokè 84 

I léké 7 

lœæ loké 89 


l'Iôké 9, 28, 32, 40, 42, 43, 45, 46, 48, 54, 55, 58, 63, 
69, 82, 102, 116, 120 


l& lôké 34, 81 
lœ loké 47 

l@ loké 115 
lu lyké 95, 122 
lu luké 94, 96 
1ü lüké 118 

lu lükè 121 

lu dglé 87 

læ dayé 88 

lu dalé 92 

| dälé 84 


lôkté 37 ) 
tiré l lékèt 33 « fermer (la porte) au loquet ». 
déya 88 | 


2 $arur, 


en 
" É 
FA ü 
sérur 
à sérur : 
. sêrur ds Fa 
Ê sérur sèrr 
; 4 Sserur x 
serur 
p 
: sérur 26, 2 > RE 
; 23 sèrur | sérûr 
sêrur p 
19 ” ÿ sérèr sèrèr 
;. : sêrèr CSL 
sérur 22 25, : ” ” sérûr 
$ à 2: 2; à 
18 “ sérur sèrur Sérûz, 
CR 3€, 5rèr 
. : = sé sérèr, sardr, NT 
& 20 , < 
D trépèt x 27 serur 
KZ, 
[ . LR N 
\ 66 53 Me sérûr, sèrêr 
7 s'érur 
63 , 5 serur ÿ 7 r 
& T7 (4 2 
: … Sérur x PT ' sérur | s ESA 
ox BASS serur #5 serur 
£ SZ L so, sérur re 
54 g 
se FR Peine sérur % sèrur 
PERS serèr o sérur 45, 
+ 2 S L L > Sêrur 
- SERUr Sérur, Sarur 5’ sérur “° sérur 
Es 7, æ 
, 56 <7 serur à & serur, serur : 
sérur É.Z 32 Sarur, Sérur Sarur 
J serur $ Fa 
sérur ss 55 Sérur serur 
4 12 ? LA 
ER 4 66 , 
| sarèræ sérur ur 
sèrur 8 , sérüro 
sérur 80 | ,8 : É 
sérur sérur, sèrur séruro 
D sèrur 19 in 
LR : x ru 
IEP Fo sarur N 
103 ne sêruro 
sérdr “sérur | 
L PR / 
Fe # sérèr 2 s, , séruro 
09 Ÿ ; / 2 
sérdr 106 sérur sérur särur 
& + * 104 
&, A N 
N Sérur , : Fèrmädurd 
, 
i. | sSrur sarurû 
= V4 ta 
rur , 
os ne sèrur M rurd 
N * ® y 2 é sèrur 
\ sèrur sérur sèrer pie 
N Sérure 
LT # i 
: 
e : sérur sèrurd 
S ; É 
: sèrur / 
Sarur 
Lx 
rür S 
\ | ds 4 2 | séruræ 
| sarur, Sarur& 
| | 3, © serur& , sarurè 
| Sarur = 
4 
| à 
\ férur 


UNE ÉCHELLE 


Quest 1 20 és. 
ALF 436, ALG 692 *, ALMC 284, 286 *. 


éeël 
19 # — | vélaire d 
{ 
! écélyé 5 éeal Écél Fe 
! écèlér 7 | «le petite échelle ». ‘ 
! écèlé 98 | écél 


écél, écêt 
. écal 


Fa) 


écal 


écèl 


écè! 


écél 


écèl 


écèl 


éca/ 
écè/ 
écè/ 
écal écèl 
ééal 
£_ 
é£il ; 
LD ; écil 
éeal 
ééa/ 
ééé/ 
ééal 
és! ééal 
ééal 
éé3/ 
é£2/ 
ééel 
el 


éeël ee 
8 écé/ 
écêl 
55 éedlèt cel 
" | écél 
écdl, écal 


écæ/, écäl, 


7 ééal écèl, écal 


éeal ete 


ééal ; étegllo 


écal Éeal 


. étsèlè 
étsälo à 
dl ésèylè 
écal 
p< # 
étsélé 
ésélo , écélô 
L ‘ 
écal 
À ile 
éeèl > / 
| écèlæ, écilà 


écèl, éeal 


écil, * 


écèl, éeè/ 


7” écél 


écél 
7: 
él, éeal, 


écal 


éeil 


écal 


élo, éeélo 
É Z 


ékcyôlo 


étegie 


om 
LES BARREAUX ARTE 
D’UNE ÉCHELLE; 2 
LES MONTANTS 
D’UNE ÉCHELLE 
Quest. |, 20 { 


barreaux : ALCe 632, ALF 1808 (échelon), pété; x 
ALG 693, ALMC 286 *. L 


montants : ALCe 633. 


/ 
lé bät6; x 
102 é rolé, «un barreau rond », in pyâc, «un 
barreau plat ». 
108 /é rolà, « les barreaux ronds », lé bôré pyé, 
« les barreaux plats ». 
lé talé ) 


lé télé | 


\ le bérd ; x 
… Æbélé; x 
24 
29 


« les montants de la barrière ». 


me 


lé bérô ; x 


lé bérés ; x 


| lé blé ; 


le baté; x 


| k bët3; X 67 


lé bëryd ; lé pyé 


lérèlé ; lé lâyé 


| lérûlé; lé môtë 


© lbér; x lé rôlà ; lé téyè, létélgé 


brèls; x fé, 
lérdlé; létèlyé, élègé,lélègi 


lé tlè lérèlë , lé rèlé; x 


lérôlé; lé tèlé, lé tèlé 


_ lérdl; x lé béryé, lérôlé; x 


lé rôle ; x 


|'érolë, lérolë ; lé talè 


FARINE lérèle; lé kuté 
L: | lé véré; x 
lé rôl3 ; lé môté, lé télé 
lé béts; x 


53 
lé rdlé, lé rolf; lé tèlé 
lé rôle ; x 
, 
| lé véréô; X 
lé vèré ; lé mête 


lé rèlé6 ; x 


kb; x 
lé rôle ; x 


cs _ le rôlo, 5 X 


krôlé; létlé 
lrèlé 


7 7 “58 
débété ;X dass 


lé rô/6 ; x 8 
lé rôl#; lé Lilè 
lébéré; x 29 _lérôlo; K l6jrô 
lé rôlë ; x érèls; x * lérèl6 ; bre 
| érôlé 5 X 
: s lé bäérd pyé , lé rôlé; x 
IRAN TI one 
: ad lé rolà, léralo ; x 


T lé rôls ; x 


{ 


“lérolG ; lé môt> 
lé bärén ; X 


Te bärd ; X “lé rèlé; x 


“lérôlé; x 
lé béré ;X 


lé rôlà ; mots 


| érèlë; x 


T'lérèls; lé tôle 
" | 071 3; lé tôlé 
lérèla; letèlé lérolb;létèlé 
lé rèlf, lé rèle; lé tèlé 
50 Je rolà ; lé llé 
51 lé rôlé ; lé tèla 
7 lérèle; lé kuté 


6 lérèls ; lé tälé 


5 lérèlé; x 


# 102 de _ 39 rs 
&rôlé, inpyc;lébre  lérèlë; x 


» lérôlé ; lé kuté 


116 ns 
lé ro/6 ; lé mätô 


Hrols,x 7 erèlo;léhéte lérèlé; x 
lé rèl6; x 
5 lé rôle; lé bre 


lérolé; lé dé brë 


» lé rôl6 ; lé môtà 


55 lé rol6 ; ? 5 lé rôlé; x 

o L 27 lérol ; x 

: lé béryd, lé rôle; x 

 lérôlé; lé môté, lé brè E 
lérôlé ; x 


21 lérèl; lémôts 
lérèlé; x 50 
: , AT lérèlg; x 
© Je rlà ; lé dé télé lro/6 , lé rd/3 ; X 
Fa lérôlo; létèlé 
le rô/6 ; lé môlz 
2 lérèlé; lé tôlé ” 
lé rol6 ; lémôts 
ce Krôl;lémEt y bäré,,hrbérèy hvrèhix 
non, 08 M6 Em EmÈlE 87/4 roy ; Hé huté 
lérèlé ; lé môtà a bérv; x. 
- : lu béru ; lu myntë, lu mars, 
'hérèl;x  lubéru,hrèh; 


p9;}, £ 
y béru ; lv munts 
ie j 

lu môlé / ? 


o7 lu béru; lu mèr 


+ 84 Es 
lu bärv ; lu môt3 > lv berd hrnfe 
2 Jé rèlé ; x 


à 0: lu bérôlv, lu rélu; lo mér 
hréh ;wmütä d 
2 hu bérôlu ; ? 
CL PLTE 
x. lu bérôlau, lu bèré; x 

120 lu rôlé, lu rèlu ; lv mêtô 

21 Jay bêré ; lu muntë 

12 lu bärée ; x 


lé rèlé ; lé môtä 


3 lu bare, lu bérèy ; x 


érèlé;? 


lé rôlé ; lé môlä 


124 rE 
lé rol6 ; x 


ve lu bérènk ; x el 


L lérôlë ; x 


LE GRENIER 


Quest. !, 21 
ALFSs p. 100, ALG 305, ALMC 720 (galetas). 


Un débarras 


Quest. !, 21 
ALCe 615 (petit débarras). 


un débaré 95 
in câäb à tu métr 43 


in pætit déviré 29 
é gälté 8, 72 

6 gélté 7 

un galtar 92 

6 fé pyâcé 49 

6 16 pyâcé 54 


= \gernè, ho 


ho, grayé 


gærnye 
gergyé ni 
gærnè 
gærnér 22 : 
gæernge 
grnèy, pygcèy 
ærnè 63 
# | häs 
pyêcé, gærné 
gerne 
gréne | 
pyèce 
g&rpe 
pyècé 


gærpyé, grngé 


pléeé’, gernye geroye 
X 
gèrnyé ES gerrye 
| ue gærnyé, pyêeé, gerngé 
gérogé S oyléé .  pyècé 55 gèrnyé 
* Denis oËrnS pyéci, gærngi 54 L 7 gèrpyé 
_ gérnéy,gërns ; KE . grngé, pyêcé, 
ds À oybei 35 
6 grn . gærné, pyôei 35, 
c ærnyé, gærnyi gerage 
. gærnyé, gæerny 
PYREE ” gältéé 
/ 49 ÿ 41 s, 13. 4, - . 
. gæerné : ie pyêcé ke: gærnyé, plècé, pyèeé 
5 ED 3. é 38 
grnd , pyèce ne pydce PISE plécé!, pydéé, 
_. gærna  PJ9É6, Pydée © PYSeË placé, pyëcé 
pydcé .. 2 9 
grené Ci pyôêé 43 : pyieé, gèrnyé 
Se 5 ærnyé 
pyêcé, grénè pyêeé 5! pyéêé  pyêcé 7 : 42 
; <7 pyëéé _.: pyicé, gærnyé _— | 
pyêcé , gélté > pyséé 12 pydéé | | | pyded, grœni 
- pysêe 77 7 gene + gærni 
— _ Le ô 
| pyêcè, pyèca pygêe gérni 
pyêce, gèrnyé — : græni, gærni . 
# pyècé grényi  ‘'gréni 
CE lé : © pygêé 'grængi, grényi 
pyicé pyêcé r 
gerni "1 
; : : ? grangé 
pyëéé gæernye, g[nye j 
pygêé, gérnye 10 g 7, © grènyi 
pyiéé ne pyÿce pyñcé grenye ‘ 
pyace 
pYPEe CN 2 gréni 
pyséé granyi 3 
Pirée 20 pyècé * grèni 
2 Re 6 pydcé d 
pydce pysee pydêé #4 


“'græni, græeni 


° grényé, grènygé 


p2lyëcé 


140 


LA POUTRE; 
LES SOLIVES 


Quest. !, 22 

poutre : ALF 1080, ALLy 716, ALG 683 (sommier), 
ALMC 684 (poutre maîtresse). 

solives : ALLy 715, ALMC 685, ALFs p. 208 (so- 
live), ALG 682. 


Il s'agit de la grosse poutre du plafond et des 
solives qui soutiennent le plafond. 


28 /a pœvtr, la pætr, « la poutre » dans le parler 
des protestants. 


jade 
Ja pudr; lé sèlivé 
la pudr ; lé soliv, lé cèvré 


le tira ; lé sôliv le pudr; lé evigèr 
lé tirë; lé Filgèr 
/à Filèr ; lésôliv 


ar Filér ; ? 


là trôs ; lésôliv, lé cèvrë 


la pyès ; lé For pyès 6: 


la pyès ; lé Créværs 
là très ; lé evré , lé Filyèr 


ll lrôs ; x 


bputr; lé bwë 69 — 


3 fèrm; lé sèlid 70 \ 


7 Jasèlir,lagrus pyès;lésôlivé 4 püdr;lé sèlèrgé 


Æ 


kB pèdr ; kséivgé 


b pudr ; lé sèlivé la sulir; lé s'uliré la prüdr; lé sèlivé 
la pyès j lé solivo 


,. F » L LE s À pr oi: a 
la suliv ; Kcërr la sèliv, la s'uliv ; lé slivô , lé solivgô, 


l'eèvr3 ; lé sulivé 
. , é pt 
le cœvr8 ; lé sôlivé la süliy ; lé sulivé la trè, la trèn, la trén;lé solivyc 


/a pyès ;lé sulivé 
la Éèyn, la & éèyn j lé é@vre , lé solivyé 


la pütr, la pyès ; lésulivyd 
la prb, /a sôlir ; 
la püd; lé sulivé, lésulirgé, lé 58livô 


la pyés j lé sulivé 


le putr ; lécèvro la pyès ; lé sôlivgé 2 pr, la pyès ;lésulivé, lé suliré 


Ja pyès ; lé sulivè, lé cævrë,. 


le cèvrê ; lé sulivyé TT 
; a rên ; lé salivyô 
la pyès ; lé e&vrê 27 la pyès ; lé solivég 1 hd 

© Ja pyès ; lé sôlivo la pudr,le tré, la très; 
_l@ Py à D Dr hé 
” ubingl PAIE la pps ; k sôlivo, lé sôlivé ae ve 5 


la pès ; lé cèrré la putr ; lé sèlimgé, 


. la rèn; lé sûlivd 
la pyès, la Crên ; lé eævrô 
L pudr; lé saliré 


la püdr; lé sélive, le séliro 


» Ja, pès ;lé sèlivé. D dk lé soliv 


la pyès , 4 pès jlé sôlivé 
a Pês; ; lé sôlivo 


la PYès; ; LE sôlivéé 


k pyès j lé sûlivo’ la putr, la pyès ; lé soliv, lé solivé 


_ à la pudr, la trên ; lé suliro 
5) le grus pyès ; © a pudr ; lé e&brô , « 
léégbrz pütr, la pulèn; lé sèlivé la trên; lé sèliré 


le tré, lätré ; lé slivé, lé sèlivé,. 


: ,& 56 : 
a la pudr; lésolivéé [3 pès ; lésôlivé 


le pudr, /a pyès ; 
75, ,.., — lapyès; lé säliré lu sôlirèy , 15 pudrèlé 
la pès ; lésôlivo  ;; 7 | / pudr, la trên; l sélivé 
n hpsisé 5 L pédrs lopgètes * la träs, la brôs, la trên ; ucèbre lu eèbre 
2 - ésülivd, VIe cébré lé sûlivo 
la Erunso ; lu Écôbre 


58 
la putr ; lé sôlivo 


le putr; léeèvrê 
1 lésèlivé la putr;lé soliv  lpüdr, la pyès; la putro ; I8 tegäbru 
. L lu cæbru : : À 
© Ja pyès ; lééebré 


,l putr ; le ibid © no pulro ; lu Esabru 


la pyès ; ÿ lésolivé la pyès ; lé solivé & br ; lu cabru 


7 


: lu gro leabru ; lu leabru 
la pyès ; lé sülivo, lé eærrô d 

là règno ; lésulivé 
la putr ; lu eabra 


; ” PYës; ; léévré 
uns CON 08 la pyès la He, jé baté, lé bastré 
le 


b Fèrm ; N'éevrS D) pyès dé pyëcé; la pyès ;ééeÿré 


la pyès ; ; éavrê ii 1 sôlivé 
la pyës, là trèn ; lé éavrs un Éirä ; un Éravètew 
la hadèn ; lé éævro 
in kédèn , in kéden ; 
0 salivé, £evrT 
Ésalivd, lé éevr. 


7 un ua PU le putrà, lu birgn ; lu tsabru 
la kédèn ; lé éèvrê, lééèvré,. k 6 putrè , un Era, ; lu esèbrune 
la pudr, là tré, lé cæbré, lu sebre, 
le püdr, là tréçne ; lu gsèbru 


NS Bhadèn; lééævré  inkédn;lésèlivé I püdr, lé biré;x 


la kédèn ; lé êœvré 


le Crè, le tirT; lé evro 


: 1 putro ; lu sébru 
la kédèn ; lé £èvré 

la kédèn ; lééœvré le püdrs ; lu cæbru 

le khédèn& ; € cèvri 

la kédèn ; lécèvrê PRE MERISIER 


D kédén ; (6 pudrèl B kédèo; lé putrèl as x /2 püdr, la Érén ; do eæbrë, do eubrà 


LE PLAFOND 


Quest. 1, 22 
ALMC 683. 


66 /æ tiyäj, « le plafonnage de la voûte ». 


pyécé 
Pyêcèy 
] lé pyècé | PY9ee 
\/e 
| F pyècé 
pheiy n | 
18 pyêeé 
n pyôcé ) 
in \ Pydeèy 
( 
l a Pyaccé 
S{ S\ pyëcé 
on “ pléeé 


7 


2 
deé 57 
Py (© : 
Cress 


\. 
| 


LEO 


DÉGÉR SELS LCL LL ed à OP L 11) (96) DO POS O0 à) LOGS 1 


/ - (Al L L 
plécé, pjicé plécé psTe,plécé plécé 
plicé ” 
_ plécé, pyècé plécé 
; été pété, pyôté, pläcé 
Fe AÈ 77 ; | pyêéé buzigi, buzigaj 
pyêeé . pyéci plicé 
si tn ul 
plafé pygcé pyècé y 
Shut ct Buzigi, pyïcé 
4 pydcé , pyôcé 
PygËé 7 pyôeé 
19 lité, pycé, 
, Pyêeé L 7 Fée pyêcé Pplécé, pyd 
pyëcé 52 … Pyêcé  _ P3PeE plècé 
50 | pyècé | pydêé PAPE L plècé, pyñcé 
à ygcé F7 pyace 
pyôcé f PIFEE pyêêé - 
a 59. Ê 56 : L Py£e 
4 pyèce ÿeé 5  Ê pee 
. 7 pyñeé à 
7 2 7e pydéé PySeà 
a€e = 76 74 sE, _. 
4 “ un tu : mééé PE 
D > PyScè, pygca pydéé pyêes 
ja | pyëcé 7 .… plénteé 
— a pyñcé pyèes paÿteya 
\ " C2 1. 
= pyëeé pyêcé plafu 
) ) | pyscé “APE pläes plaFun 
ee 103 1 £ 
/ NN pyéé PTE léntza 
| Eh. es nee ki pygcé pyëcé le pySeé dên À 
Pÿ. pygéé . 
pyééé : platss p'éntsé 
r déé ' 
EE _. PJ 
2 = PRÉ pydêé * plantsa 
/ \ 05 pa _ pyëeé 
| pyèéé pysée Pydeë pléntza 
| pyéé plônea, plänsa 
| pyéée py3ce 
| pydée ldea 
| Pyscé » 
RTE pléneë 
| pydéé 
| 
| plice!, plyÿcé pyêce a —_—_ 
Nes ns = 


L’ÉVIER; LE CONDUIT 
D’ÉCOULEMENT (de l’évier) 
Quest. |, 24 


ALF 1562 (évier), ALLy 630, ALG 708, ALMC 717, 
ALCe 642. 


Il s'agit de la table de pierre taillée en bassin 
et percée d'un trou par lequel s'écoulent les 
eaux usées. 


Dans cinq localités (1,9, 38, 68, 70) il n'existait 
pas d'évier autrefois, on lavait la vaisselle dans 
un bassin. 


Les types ‘évière', ‘égyère’, ‘éyère’, sont du 
genre féminin. 
28 / éyéy dans le parler des protestants. 
65 /4 sôyard est un vieil évier en pierre, posé sur 
le sol même de la pièce. 
je pierre extérieure 


débordante servant 
de déversoir à l'évier. 


la trût 30 la tuile extérieure débordante ser- 
la tüby 105 } vant de déversoir à l'évier. 


l'éy dœ& bu 53, 54 
1 &y dé bäk 76 

1 &y dé bäk 50 

1 æy dé bäk 47 

! æœl dé bäk 81 


la pyér dé bäk 81 
la pér 51, 54,55 | 


La ‘souillarde’ 


ALMC 717, ALFs p. 80-81 (pièce où est l'évier), 
ALLy 629. 


Il s’agit d'une petite pièce attenante à la 
cuisine, où on lave la vaisselle : 
la suyéra 55, 58, 62, 69, 72, 73, 100, 108, 109, 112 
la sûyérd 114 
la suyérdæ 121 
la suyérdo 119 
la suyard 45, 46, 61, 63, 102, 113 
la suyärd 106, 116 
la sulérd 64; 


où on entrepose et lave les choses sales 
(vaisselle, linge), où on épluche les légumes : 


la suyérd 23, 74, 80-82, 103, 104, 110, 117 
la suyard 12, 18, 22, 43, 89, 124 
la suyärd 75 


le sulard 17; 


«la petite lucarne de l'évier». 


+ 
l'évyé; x 
es _— l'évyé ; LA 
) l'éyé;? l'évyé, l'tru / 
l'évyé ; x 
l'évyé ; ! débé 
: l'évyé; x 
l'évyé ; x 
le slé, le slèy ; lékurdé 
là slé, la lèvyé ; _. 
ru l'évyé ; l'égu 
l sèyard, ; x 
‘ lévyè; X 
l'évgé; x 
+ 


où est placé le chaudron pour cuire la pâtée 
des porcs. Pour les termes, voir ALO 721, points 
12, 14, 18, 20, 22, 48 (suyärd), 54 (suyéra), 56, 67, 
68, 70, 87, 88, 98. 


107 la suyard ? ol é é té (« c'est une toiture ») 
pour faire la cuisine l'été. 


lévye 7 Fa 4 lévyé, 7 . 
lb hisy;7 
J'éryé ; 
é FAR l baséy, 2 bas, 
/ / 
le bwé;r éd; là hre lévyé 7 
lènyé; x j , : 
léné dé l'évyé ; le kr l'évyé ; 7 l'évyé j lg 
FAR l'évyé ; le bre Hibu 
lévy, l'évydy, lédyl, l'édyéy, ;l6 kr : Eye; A 
/ 4 l'évyé, le lévyé, l'ègu 
Jéryésx lègd;x l'évi ; l'équ 
/ l'évé ; le hré l'évyé, l'évyé; l'équ le trot 
POUR ANE éjé, légyé ; le krê 
l'évyé; # HE APTE lé boh; lé kre la miréy; lagu | 
l'ègé ;lé kru / 1 bh ; la hé la mèré; ltry 


1 bdk ;l hré + 


lébèk;x lé bèk;le kru bib hé | 


l'édjéy ; lé luyô d'égu 


l'évgé ; x lé bèk; x à le bèk; lé kru lg mâré, l'ergé,; 
lb puèr d'évè 7 , h mérdy, lhræ 
2 pyèr dé; X  Jèdyés; ltuyé le bék; le hrè /bèk ; la ké 
7 le bèk ; lé kru … lamäré;ltru , 
l'évyé, l'évyd; le luyôt Je BK: lé hrè le bäh; le kré lymaré, le krÔ 
le bèk; le hü , . L le bék;le kre la mérèy ; le hré 
lébèh;lékrè  lebèh;x 


un égyér , un éygyér, un Zayér, lo méré ; 7 


l'évyé ; le kru l'épyfro, l'éyéro; le hré 


l& bèk; le hru 


l bd; la hu l'éqyër égér; l'égyfro ; IE kro 


l'évyé ; FAI le bèh; x care l'égyêro ; lu krd 
v ) in égèr ;le kr” lbèk,1b3;7? l'égyèr; l'hré _ | ; 
/ 10 égyèro, l'édjyèro; lu kré 
le bé; le kré l'bèk ; légu ' ! 
Ft : l'éryé, légèr, ; lé kræ 10 1 lédjiro, l'égiro ; 0 krd 
BE 7 M. . lé ht, lebé;lkré  univyéilékre  jéjére, 7 7 
{ légèr ; l& hré 5. 40% Le tru,le krô , 
in éyer ; lé kr > | l'édjyéro, l'égjyérd ; IT krd 
 l'égyêr ; le kr 


l'éygyéro; lu kré 


l'égyéro ; 18 kré 
l'égyèr, l'évyèr le krd 


? Un éyér; le kré 00 in éyèr; l@ kre 
in évyér in égèr;le bre | éger; lé kre lévyèr ; le kré k 
l'éyère ; le hrd 
| _—_—. l'égyér; le kræ légyèrd lu krd 
| L'Eau l'éyèr, l'ègèr, lé kré 

légyèr ; lé kre légyèr ; le krd 
| légyéré , l'édyéré ; le kré 


| | léné;lèkré \ légère, légèrè, l'égyêræ, légyèrè ; 1 kr 


| l'évyé; * l'évyé; le tuyé 


LA CHEMINÉE 
Quest. |, 25 = 
ALF 263, ALLy 727, ALG 695, ALMC 776. 


«le coin à bois z 
S2 lu brentcyé 2 | <mne 
POS dans le cheminée ». 
33 Gbrémci ) 


La niche pour la réserve de chandelles 


Quest 1, 25 


Sur un des côtes de la cheminée. il y avait 
autrefois une niche dans laquelle on mettait la 
réserve de chandelles, parfois même les allumet- 
tes de contrebande. Cinq témoins seulement, 
parmi ceux qui se souviennent de cette coutume, 
ont pu indiquer le nom de cette niche, pour les 
autres c’est ‘le trou à chandelles’. 


læ tru 11, 14, 16, 18, 25. 48, 57, 61, 110 
1æ kru 60, 63, 66 
15 kro 118 
1æ kræ 82 
læ furné 1 
læ prô 16 
læ pôärä 20 
1æ pwaréë, læ pwarëé 21 
| bwé6 19 
Les chandelles étaient parfois conservées 


simplement entre deux tuiles (point 12), dans 
une tuile (points 29, 62, 64. 102, 123, 124). 


<minèy 
Lo <minè 
<mine 3 
re 
£miInëèy 
«7 
<minéy 2 \ 
emine 
= - . + 
céminèy 
5 
<minéy 3 : 
. <minèy 
cminéy 
<minè. 
À 
ceminëy © 
bd 
Le 
<minèy 


Sos 2 à SD 
éminé, hmine: 


D 4 2 
éminé, jminé 


cmine 
<zise 
À <miné 
€mine 
nr ceminé x 
<mIne 
VA ST PS s » 
. G emine, latr, ; smioé <mise 
* <mine 
min _— ’ _ ’ 
emIoË <mini caioé, cHise 
mini ei 
2 2 : cmine 
. / 
€mIne emini cmèni, £mini 2 
He 2 ZE <ninég 
52 <émini 2m. £ 
éminèg , éminéy, eminég 
. - Liz <si8€g 
. €minéy 2, <miné, €Mini, : 7 
5 €mINn3y se 
; miné cœiRe 
<miney 52 25€ 
eminéy éminèg, éminèy | TIRE 
<minè Ta sd - mn 4 
“Sc. 4 Eéminéy Es <aine 
Êminéy 5° éminêy, €£MINnèg s 
59 à 5 il <minèy 
<minéy <minèy 5' éminéy mine 2: 
5 <7 féminèy,ééminég, emine Le, 
emine de se :: êmine <ninec 
ne Sa Éminèy 7 si 
— £minèy, éminey = s5ÉmME <ninèg 
= éminè éninè eminég 
.. <miné 78 <miné feaminèga 
£mine =. : 2, Sas =. 2 
| cminèy é£aminedo,ésminégs 
= _eminé » éminé °” Écaminègo 
eminé - eminé et: à | 
emine eniné | . 
ÊZ csminego 
a d iné ‘ 
£miné €niney 
: - cminé,, éminéy : nn 7 | éseméniyyo 
nine 7 emine émine emineé,cæminé 
émne LUN 5 tsèminèydù 
s FRERE in, 36 
mine tsem 290 
L À i, 1 A À! Fr É + = è y 
+ nnE éminé + tséminädè 
05 ..., a, 6 - cminad 
émineé émine Êmine. = # 
K RARES :seminédo , ,sæminado 
n éminé “ecéminédd, , séminédè 
D: 
min >; 
CRIE cminé 
émine L “céminéd® 
éminé, ; 
| 5 - cminéde 


569 ) 


LES JAMBAGES 

DE CHEMINÉE; 

LES BANCS-COFFRES 
(encadrant la cheminée) 

Quest. !, 25 
RE 


Dans un certain nombre de localités il n'existe 
pas de jambages à la cheminée, cette dernière 
est creusée dans l'épaisseur du mur. 
læ dväté 71 
læ palätrajæ 711 ) 
lu pudræ 92 À 

1 tur dæ cminéy 16 \ 
lu mäntéù %6 


« la tablette ». 


| l'ensemble constitué par la 


RER ee ‘tablette et les jambages. 
lu mänté % | 

læ pudræ 95 

Le manteau de ls cheminée 

1 mätéë 17 læ môtéé 59 
1 môtéè 21, 27 læ môtys 28 
læ mâté 91 læ méntyé 28 
læ mäté, 91 læ m&tô 116 
 mäntæw 33 læ kôrbéy 119 
læ mäntæ 88 læ korbælé 85 
lu mgntæ 87 læ kôrbælé 84 
1 mâtwe 62 læ dvs 2 

1 mâté 32 


Le banc-coffre est une banquette sous la- 
quelle se trouve un coffre en bois dans lequel on 
conserve la provision de sel. C'est la banquette 
qui sert de couvercle. Dans de nombreuses loca- 
lités il n'existe pas de bancs-coffres (sigle +). 
dans d’autres ce sont de simples bancs (sigle B). 


16 le terme bérjèr désigne des bancs avec dos- 
sier. 

19 lé pwérô sont des bancs de cheminée, en 
torchis. Près du foyer, on place souvent un 
petit banc. {a sé. 

42 il y avait d'un côté la séyér, « banc-coffre à 
sel » et de l'autre côté un ptit sl, « un petit 
banc ». 

63 il n'y a pas de bancs-coffres ni de bancs mais 

75 il y a 6 taburé dans chaque coin de la chemi- 
née. 


lé môt3; dé jujèt 8 


x ; dé bèrjèr B 


\ 


lé kôrnë; } do pwéréo x 


75 X 


lé méter ; lé pwéro B 2 ee X5 + LE kate; la ségér 
> Las 7 KE jabèj ; x / j6baj , lé môtz; la salér 
X ; € pwèr B lé môt3; + lé jsbèj ; Esalwé 
S = £ 3 
\ é jSbèj ; débs lé môË3 ; la séyer xX;+ 
6 _— lé kuté : + ekdls ; le sager 
X 63. = le mêtäy; x ’ Te 
lé mêts, lez Gréy; + x cd Xj+ Ps lé m5l5; la ségèr 
x ; là séyèr D ji ue £ mêts ; 5 lé môt5 ; + NP RE 
7 ; + ; do pb 538 j she le hèrbeR , & sager 
— 133 PPS TS 54 à ssèt 
kps+ «PR x lkèrsële; x 
Le le je8è) ; + +5 X Le. 
né :&ptitalèt  léj5b3 Die Dune ES le ja8ej;3 
+; plil sèlè lé jabèj ; + = lékalé; + Æ môt5, k jesàj ; ? es snèr.. D ptit sù 8 
X; dépbi BE 2 , = 1 FSb)ÿ; la sblèr, 0 D SP 
2RN- lé jabè; ; + lé môt ; la sèyer lemôtg, lé jé8èj ; de sagèr, 8S887e fa j3ba) ; la sègé 
ù LT ékuté;x Hs + ; le ségér 
Semnte 2 FE L kôrbèle ; la sélèr lé kuté; + ÆAOï sæie ; bd “ 
La boîte à sel le j3bèj ; 53 es: ‘ le ségër he | 
= | | : lé jébèj ; x a + ; & ségire 
ALLy 602. ALCe 659, ALMC 1140 (saunière). E jen; +  _ : 
| ” ke jabèÿ; + + ; en sagèr lo munis ; X 
Dans les localités où le banc-coffre n'existe Eé Pr Dash: LAS : Nes | 
pas, le sel est conservé dans une boîte à sel, k jébèj; lé 558 d Æ jébà) ; 5e x X ; 29 sàigere 
sorte de petit coffre en bois placé près de la È le js6ù ; in séyèr <léjabèt ; x A 
cheminée ou même suspendu dans cette che- kjsbèj ; dé pti 58 — X ; à le mette ; & salgère 
minée. On remarquera que dans trois localités K môt5 ; + k jhÿ ; + 
{points 100, 105, Time ane tes te : lé kubé, KG ;in ségér X;+ 
dans le banc-coffre et dans la boî - 1 : Fr. fie 2 DDR. Wah. L = F5. cnrs 
Knôt5, 1 j583 ; + rs 'febèt,lésRt;x le) ba;;7? lu m8,t3 ; le salgere 
so | É *émôts + er ; & sdgèrè 
Fr 5 lu wurde ; & sdigèrs 
la sälyér 31 | L'môl5: + , 
la säler 31 la boîte à sel placée ._ à | X j 8 Saigere 
le selèr 75,81  { près de la cheminée. —_ k'kule;insèger lé jS8è) ; Le sègèr Je munir, ; Bsélgére 
la sayér 10 PT En LT le môt5 ; le séluèr 
la séyér 107 , le kule ; l sôlgèr ER; + X 529 S2ger le œreuts ; Lo sélgère 
la sälyer 35 | Æ je8a) ; k sèger, ke shièzs le munie ; X 
la sälyir 35 ‘FFE nn. 
 . Le Jabèÿ ; + x; la ségèr 
la säyêèr 104 la boîte à sel suspendue k' fabaÿ, lé kate ; e sèlgèr je: a séigèrs 
la säyèr 100 dans la cheminée. KIDISTTE hui : j sègére , à ségérè 
la sayer 112 le JS8àj ; € sèlarèr, in sagèr - 
la säyêr 110 


la säyér 104 / 


xi+ je) ;x F* Se: « 
lé jabèj ; x 
+3x à «5 bi k js ; « 
LE j56àj ; déb5 balirrs, PES lé j56)j ; x 
lé j3bè ; X 2 Hp; x nu 


?;l séyer 


lé môt3, lé j3bàj; + lé x 


He j36à ; x 


£aèrkE, & éèrée , X 


LE FOYER 
(de la cheminée) 
Quest. |, 26 


ALF 1571, ALLy 738, ALG 698, ALMC 780, Sven- , Fuge  Fadiué 
son 186 : Fudjge 
TR | 
| CE f. Ÿ ; 5 * Fyyè Fay 
121 /a kéryo dé fy6 l | : vyer Faye, Fné, yey . y 
122 16 kéryo dé fy6 À “"° COi du feu ». > FF Fuye PTT 
vye Fayé Ôyé, Payé, 


La pierre (du foyer) Fwér, Fuor, 
—P'erre (du foyer) 


Quest. |, 26 = Fwe 


Fwi 


La pierre du foyer est la grande pierre plate 


Sur laquelle on faisait le feu dans les anciennes 
cheminées. 


la pyér 6, 11, 13, 17, 28, 29 
16 pèro 92 

1& kär6 102 

1& kôr6 d brik 53 

læ fwé 62 

lŒ fwé 58 


Cette pierre est actuellement remplacée par 
une grande plaque de métal : 


la pläk 15, 116, 123, 124 
la plikæ 121 

la pläkô 119 

l8 plékæ 118 

la plékô 118 

la plgko 96 

la pläk 64 


18 pyäk 14, 22, 24, 26, 27, 31, 32, 47, 55, 78, 81, 82, 
98, 115 


la pyäk 76 

la pyak 83 

la pyék 12 

la t61 1, 17, 20, 56, 57 

la 16! 25, 42, 49, 54, 59, 63, 65, 107 

la 1,61 23 

la tas! 60 

la t4,1 19, 25 

la téui 60 

lô tékô 122 

la täko 94 

la tékô 93 

1 gäârd sädr 72 

læ gardæ sädr 91 
læ gärdæ sädr 55 

læ gärdæ fwa 55. 


Le contre-cœur 
eur 


Quest. |, 26 
ALG 1296, ALMC 781, ALLy 728 (‘bretagne’). 


Le contre-cœur est une plaque métallique, Füyé LA 


Souvent décorée, dressée contre le mur de fond 
de la cheminée. 


la plak dæ kôtræfwéyé 39 

l'kÔtr® fœ 5 

la pläk 20, 61, 85, 116, 117, 120, 123 
la plèkæ 121 

lÔ plèko 87 

lô pléko 92 

lô plékô 122 

la plak 38 

la pyék 52 


la pyäk 49-51, 54, 73, 77, 81, 82, 100, 101, 104-109, 
111,117 


la ptit pyäk 98 

la pyäk 76 

la pyak 83, 86, 99, 114 

la pyék 56 

la tôl 46 

la taûl 59 

ê jupitèr 7 

| pwérô 13 

læ pwérä 12 

lu tréfudyé 96 
læ tréfudji 94 
lu tréfydji 95 
I tréfudje 93 
lœæ tréfudyé 94 


L + + + 
Fwé, Fwe,, Fwëy, 


Fwège 


7 Fwë 
2 : Fwè, Fwa Fujé, Faye 
5 Fwë se “ 
| # Lé Layje sé fl wdye, Füje, 
Lws Fwa Wa y Fuègé, Pyjé, 
Way Fwé | ni 
F je : 
Fwd ; ? , Faje 
Way Fwë Ps Pajé 
Faje ; Fujé, Fuyé : 
Fujé, Fwd — v/ Fyjé Fu: 
fs : :Fjé S Paji 
Füÿè, Füja Fdje Fuji 
Fujé ” " 
Le Fajé Faji, Fujé Fudÿi 
… Fajé, huyé Fajyé er Pudjé 
Fute à Prjé h. 
L' Ÿ Faji Faudjyé , Fudjyi, Fudyé 
Fee Frjyé 
FE ee, , 7 Fu gi, Fudji 
Lu . Fuhé, Fuêëe Frje Pajye 93177 
Füjé 
ue i Fudji 
Fajé Fudyé 
F dje rfé À de 
; a Fujey 
à Fu Fujé Fudye 
Fije, Pudiyé, Fudjyé, Fugyé, Fudyé 
Fe Fajé, Fyjé 
| F vje é Fajyé 
\ | Faje | 
FRE  Fujye 
| Fyje 
| Poye Fa e 


EN 7 


LES CHENETS 
Quest. !, 28 


ALLy 737, ALG 924, ALMC 780, ALCe 668 *, 
ALF 1787 (chenet). 


Les chenets sont des pièces métalliques que 
l'on place de chaque côté de l'être, perpendicu- 
lairement au fond, pour soutenir le bois à brûler, 
le retenir et permettre le passage de l'air. Les 
landiers sont de grands chenets munis de cro- 
chets latéraux pour soutenir la broche à rôtir. 


G. Massignon a demandé le nom des chenets 
et celui des landiers mais, à l'exception des 
points 25, 40, 71, 89 et 109, elle n'a pas eu de nom 
différent. Dans les localités où la distinction 
existe, avant le point-virgule figure le nom des 
chenets et après le point-virgule le nom des 
landiers. 


L'espace sous la pierre du foyer 


Quest. |, 27 


Cet espace est utilisé pour garder les plats au 
chaud, pour faire prendre les fromages, pour 
réchauffer les petits poussins, … 


1 furné 4, 14-16, 18, 19, 
21, 37, 57, 59-61, 64, 74 
l furné, 20 

lu furnæ 92 

1 fur 43, 62 

1 Fur a lé 17, 56 

1 fur à lèt 69 

! furt à là krèm 70 

1 fur dæ fuyer 17 

1 fuyé 42 


La pelle (du foyer) 
Quest !, 29 


lœ fwa surôsé 52 
læ füja surôsé 76 
l& fujé surôsé 47 

le plékæ 118 

la pléko 118 

læ dsu d la pyäk 12 
in tôl 27 

la 1401 28 

lé tcirèt 13 

læ tirwér dé fwé, 24 


ALF 1874 (pelle à feu), ALG 699, ALMC 774. 


Pour le terme foyer, voir carte 697. 


La pél (du foyer) 3, 5, 7, 34, 36, 37, 40 


Le pél du fæ 4 
Le pél à fo 
la pélé (du foyer) 83 
la pêlo (du foyer) 5 
d pélo (du foyer) S4 
Lo pélo (du foyer) 32 
4 pé (du foyer) 5 

Le pél (du foyer) 13. 3 
le pæl (du foyer) 54 


de cyë 


lé l30 dyé 


l 4 / 


+ 


l Edjye 
do bènèm d& Fwér, 22 
dé = dé cminéy X 


. dé bènèm 


» dé ené 
lé cënd , do lédè d fwé 

| lécë dFwé 

la p@l (du foyer) 8, 35, 39 ÉO 

la pâl (du foyer) 6, 38, 41, 68 us | du lié — 

la pal (du foyer) 2, 10, 11, 16, 17, 24, 26-28, 31, 32, TS 0 

37,, 39-41,, 42, 45, 46, 48, 49, 52, 55, 57, 63, 80, 82, \ — 

83, 85, 86, 89, 98, 101, 105, 106, 110-117 enét 67 

la pal dæ fæ 3 (7, — | 

la pal dé fœ 43, 14 NL ER. 

la pal do fœ 54 Re n _ 

la pet (du foyer) 19 (# = 1 vélaire) à 2 

la pelæ (du foyer) 97 

la päl (du foyer) 73 

la pâl (du foyer) 65, 67, 84, 91 

la pâlæ (du foyer) 118 

la pélæ (du foyer) 121 

la pélô dæ f@ 119 

la pélé (du foyer) 96, 122 > 

la pâlo (du foyer) 118 

la pélo (du foyer) 88 

la pél (du foyer) 12, 14, 15, 18, 20, 22, 23, 29, 30, 

56, 59-61, 64, 66, 79, 99, 100, 104, 107, 120, 123, 124 


la pâl (du foyer) 103 
la päl (du foyer) 1, 5.. 7, 19, 21, 25, 44, 53, 62, 
69-72, 78, 102, 108 
Le päl dé fæ 58 

la pàw (du foyer) 19 
L6 pâlo (du foyer) 87 
Lo pélo (du foyer) 90 
la päl (du foyer) 109 
la palét 81, 84, 101 
la palèt 50 

la pélet 41. 75, 76 
ls pâlètæ 71 

18 pâlet 51 


+ 


kéèné ; lé lädyé 


lé cn, lé bèn Fèm 


k lodjé 
lélôde, lé 5dé 


l lidè, 


CU 


lé ligyé élidyé  lligyé lé lgyé, léenèt 


dé läqyé 

lé liÿyé bé ligyé 

7 d 139 
lé lgyé 


k läyé lé laqué 


lé lGdyé, lé lôdjé 
k là 


: lé légyé lé lagyé 
Si d Ê É 
k lôdé , lé lägyé lé ligyé 
29 le lédjé , lé lègyé 
dé b&lé; dé ldé lé l5d LlEdé PES 
dé lidé lé ligyé 
” dé cêné, dé l6dé, 


Œ ur lé lègé, lé lqué 
à CPR CS LL. 
dé lidyé ra 1e ldé lé idyè 


dé lidé 


| lé eènè dé lËda © lé cënè , lé lädyé 
dé bunôm dé lEds léeané;lé ldé 
0 lé lodé 


© lé léda 


50 


nn dé eëqnè , dé layé , dé ldiy, 
+ dé cènèt 


_ lélôdé | 

= lé ladé , lé lôdé - _  lécénè, lé lädyé 
6 ii iEs lé lèdé, lé lédigé 

L lé lädé lé l5ové 
lélodé e läggé 
lé lôda, lé lôdè 


METZ lu cêné , le Gdi 
k lidyé | hu eené, la /ad 
lé'eëne ; lé 3di 
do lèdé hreèné 
dé cèné | ha läsggé 
cas bu lé 


lé laqué , lé lagé Ju Bndi, hi lÿndgi 


lé eènè ; lé lädyé 


lé lädyé 


 lélèye | lu lägué 
© dé cênè, dé ldyé  klédi Te 
lié bé lägyé 
 . : | lu lGuggi, a Ge dji 
lé lédyé , lé lidyé le layé lu ädgé dé 
lé éenè, lé lagyé, L 
L k ligue Nr dé langji, adj 
394 k lidyé lu langyge Ÿ 
_ léêène, lé lidyé lé éènè, k laqué, fa de , he lädjs 
LE lEfse 


lé Eènè, lé lidyé * & agé 


lé lidyé k lägge 


lé éênè, le ge x lance 
à  Gégé, k Gge 

Fe laége, 4 gse 
"#" e age : bogé, h indçé 


le idge Ecoè, & Fee 


LE SOUFFLET 


Quest. |, 30 
ALLy 744, ALG 925, ALMC 767. 


Pour attiser le feu on se sert d’un petit soufflet 
qui a la forme d'un accordéon et que l'on 
manœuvre à deux mains. Quatre témoins ont 
également indiqué le nom d'un soufflet plus 
ancien, à bouche : 6 bufu (points 51, 77), é bufur 
(points 52, 102). Aux points 51, 52 et 102 il s'agit 
d'un soufflet en forme de tube, au point 77 d'une 
sorte de fourche à manche creux, la fourche 
servant à tisonner le feu. 


28 & sufye dans le parler des protestants. 
69 in büfé, « un coup de soufflet ». 


é suflé 62 


6 sufyé 70,71 | 
ésufyér69 |) 


« un soufflet de forge ». 


Le tisonnier 


Quest. !, 29 
ALG 1297, ALMC 773, ALF 1877 (pincettes). 


Alors que le tisonnier est un objet très diffé- 
rent des pinces, des pincettes, la plupart des 
témoins ont répondu: pince(s), pincette(s). 
Seuls les témoins des points 64 et 123 ont fait 
remarquer qu'ils ne se servaient que de pinces 
(point 64), que de pincettes (point 123). 


Le bufu (points 75 et 76) est constitué par un 
tube creux terminé en fourchette. La fourchette 
permet de manier les fagots d'épines. 


[ tizonyé 16 

1 tizôné 18 

1 tizonyé 33 

1æ tizunyé 34, 92 

læ tizuni 85 

1æ furgé pr atizé 24 

la furc dé dyab 62 

la furéèt 28 

é krôcé 56 

læ bufu 75,, 76 

un pêr dæ pés 2 

lé pês 7, 11-13, 19-21, 25, 61, 63 
lé pé 107 

la pês 27 

la pés 14, 15, 22, 23, 58, 66 


lé pêsèt 5, 26, 32, 37, 42, 45, 48, 57, 59, 62, 67, 71, 
73, 74, 85, 89, 99, 101, 102, 105, 111-113, 116, 117 


lé pésèt 10, 30, 103, 106, 108 
lé pésèt 31, 41, 78, 109 


= sufyèt 


süfèt, sufyèt, 


x surlèt 
: suflé * 
— svfyè buFe, suflyé s'ufyèe , suflèt _—.—. 
" : Le . suFyèt,, sufyèt, sùFlè 
hurêt burè burè : suFyè 
bufye 26 F = 
Ÿ / s vFyè s'uFlè 
bufèt dure, sufyé vaige 17 3 
: 2 x svfyé suflè 
buFèt 22 sufyé, sufyè , 
\ buFè SF FF 8 < | 3 sufyé 
— bufèt ; ue U, sufyè . sufyé 
Le o 24 Le “ sufyè, sufyé svfyè 
bufèt Sue 7 sufè, burè, 
j 5: Pied fiè, sufyè 
burè , bufè : sufyé suFyè | suflè, s'ufyè, 
. bufè buFè 52 .svFyè sufye sœflè 
ST \ Jupe : ) burè sufyè, buFur * sufgé svFè, sufyè 
nr 777) i 2. bufè +. , Foë 
sé bèFè Mt à réfjé a dj 
_. 59 ; 56 | sufyé 
0 bufe barè, sufyè S sufyé, buFu  sufyè P 
d 58 <7 buFa : svfye Pre 
L svflye ; 78 sauf svlye | | sufiè 
TMS sufyè -- 53 sufye E sufye 
F7 à à : | sufyè, buFu, svfyè süFyè, suFyé 
k E bufy 78 — | sufyé ' 
| PUS sufyè svFlè uFè , suAè 
RON TT bufèt, sufyèt 5 — ) , ; 
lé pésèt 97 - EE Ur . sufye burè 
lé pésèté 86 DRAP sufyè “He sufle, buFèré Fè 
lé pésèyté 91 \ 03 : 28 Eé svflè 
cs | bufs sufyé 
lé pêsèta 119 Pe , R 
la pénsèta 88 d * bufé & PS svflÈ 
2 PONE | SuPys suFyè , buFur bure svFyè 
lé pinsèta 87, 90, 118 : ury buFiw | 
18 pinsprta 122 sufyèt, buFiw , | | buFsdaur 
lé pinsèté 96, 121 bu Fyé svFlè ! 
lé pinsèté 94, 95 Se | buFéo, bufiw > buFyé FyFlè 
. " 4 
déllé pinsètté 93 NE ee 4 _— evflè 
la pésèt 3, 4, 6, 8, 35, 36, 38, 40, 43, 44, 46, 49, \ ï Fys | Fo Fos IR urFaw | 
51-53, 60, 72, 80-83, 98, 104, 115, 120 | . bufyë buFo, buFya, bare bufè 
la pésétæ 114 N : bg Fyé burè 
la pésèt 54 BuFos 
3 #2 Burè 
la pésèt 55 | 
la pésèt 47, 50 * durèe | ” buFè 
la pénsèt 29 3 sert ” burFè, suflè 
léz épésèt 69, 70 bùFè 
in épésèt 68 
l épénsèt 28 | dans le parler des protestants. burè bufêt 
| épinsèt 28 


LE FEU FLAMBE 


Quest. |, 31 


ALF 558 (feu), ALLy 726, ALG 918, ALMC 762, 
Svenson 172. 


28 J®æ fu kyom dans le parler des protestants. 


57 kyuma se dit d'un feu qui prend et qui 
pétille. 


82 fér bôlé læ fæ, « faire flamber le feu ». 
60  fér lérar læ fu, « faire flamber le feu ». 


56 /fu fyam, y ar dla kôpanyé, « le feu flambe, e 


nous aurons de la compagnie ». 


2 | fæ rôfy, 6 va avwar d la kôpani, « le feu 
ronfle, on va avoir de la compagnie ». 


91 kæ fyæ plætun, o va 16bä d la néj, « ce feu 
ronfle, il va tomber de la neige » 


120 /æ fyo kuduf, « le feu ronfle ». 


Rallumer (le feu) 


Quest. !, 31 
ALLy 753. 


ralumé 3, 62 


ralümé 23 
rélumé 1 
ràlumé 4, 46 muvé 37 
ralæmé 37 furgayé 24 
ralümé 23 | gærnijé 24 
raluma 76 | ébräzéya 118 
aluma 75 débräza 121 
éluma 88 atizé 21, 35, 41, 
éyuma 89 atizé 36, 42, 78 
alumé 60, 66, 68 atize 30, 32 
alumér 17 atizi 30 
alumé 15, 33, 124 âtizé 8, 64, 114 
âlumé 70 | étizé 43 
älmé 5 âtizé 74 
lumé 95 âtizèr 19 
éluca 88 atizé 93 
lutca 92 atizé 717, 103 
lytca 87 âtizé 94 
ranimé 24 atizô 28 
râvigôté 45, 48 atizä 91 
révigôté 29 atiza 86, 121 
ravyæ 2 atiza 76, 77 
fér ravyé 22 atizé 27, 89, 96 
étiza V22 


LA) avy 
132 ter enr 


23 fôr kyomé. 


l& FE rel 


1 fé ly6b x 1 fé ly5 le Fa Fli 
é 1 fé Fl3b 
lFé£ rs 
æ/yam /Fe Fyam, ‘ CUP Flob, | — Fy3b fé F5 
| ar Mo de lé fiëb ; 
4 Fohm 186 Fyôm * / fé bél : le Fé kyôm ” (ax 
Ve | lfékyèm 2 | : _ 
| LP lys > Ayôt lé Fu kyôm 2 l Fe Fydb le fé Flam 
| N @ /u/yd p.27 
le Fey brèl, le Fu, = 2. | le Fu Fy6b, là — F/6b, là — Fyôm É É ds 
/ Fa Fyèm Re zô 29 > le fu, Fyäb, le — Fyèm 
le Fu Fy5b Mr lRkjèm le Fu Fyam, le + fyom 
L ÿ lè - hyôm,, s L Ne 
à _ le Fu Fyäb le fé lydb 
le Fu Fyèm nn el 2 1Fokjèm, | = kyèm 
Pelé os, et lle rés el 45 ad (nine 
|  lFalléb, le cf ke fé Fm 1 Fé Fyëb l fé 55 
sé y 5 Le Hat lé Fé Flêb 
INC ; le le lyèm , le Fu,, Fyèm 2: 1 F6 y 
rt 675 le Fu Fi le + kyamv. °° E ly3 
/ NS ; | yam (1 Ù ï 1 Fé fyâb : Pre 
Fu Fl6b, | ce lé Fdérdl das F5 lé Fe Fyèm 0 le Pé Pyèm # le Fé FIëb, 
.. ; le Fa Fyëb,le = Fyèm "#7 lyôb, 
.. le Fu x / Fu Fyam ' lé Fe Fyäm | f@ Fyëb 
LP Fyib © “ le fé lyèm le fé Fyëb Se. 
(Cr | lé Fé Fam ni A 0 le Fé Fyèm le Fy& Fy3b 
d 5. » lé Fe Fyèm … pe La ce à 
: lé Fe Fyèm N . 2 le F& Fyam ” le Fyé Fyäb 
| Fa Fyb 58 | | le Fét Fyèm le Fé Fyäm [le Fyé Fyëb 
l& Fu Fyèm s fai | , le Fyo brülo ,le — brän do 
UE Ve fé FydmM le Fe Fy5b (le yo Flämbo 
lF& fyéhf ? lé Fyëb ? le Fe Fyam 27 18 Fyo Flambo, 18 — brändo 
79, 117 le Fet Fy5b 20! le FeFyèm fé fyam 48 Fu FIS 
4 \ ) EE : z : ; le Fu F13 lu Fyo Flämbo , lu — brändo 
| / le Fe Fyam le Fe Fyèm 
108 le f fl 5h 102 ; 29 1 le F 6 Flÿmbo 
[Nes Fa lefébrél  lefefjèm le fulygbé Ho 
| J le Fe Fyëb 
le Fe Fyôb : 1 Fyd Flämbd 
HR: 4 = 6 ! 
L à là Fé lb lu Fyé Flimbè 
à le Fe Fyôb 00 VF& Fyam 2 18 Fyè Flämbô 
05. L Has, lé Fyd fyéb, lé — rufl 
le Fe Fyëb le Fé Fyëb le Fé Fyam /e Fyé limb 
“fé lyon, le Fét — 2 lo Fyd Flämbè 
/ l'afé Fyëb, là — Êyôb le lé Fy5d 
| | / Fe Fyèm, / Fèt — Le là Flibe 
| ‘lefe/yam : . 
"5. Lx lyo F'émbé 
| | le lo Fjèm / 
[l | ] 
tér kyémé } l 3 Dh br, L= Lbbe hs D io 


antiurmer (le fou)» 


oo 


SOUFFLER 
Quest. !, 30 s'ufye buFe’ bufe, 
ALF 1249, ALLy 743, ALMC 768 (souffle). 


(surèl) 


: Flé 4 
7. : suflé, bufe 
bufe buFe , À 
suflé, bufé, 
Les verbes obtenus sont partout transitifs et { bufé 
ils ont pour complément « le feu ». bufé 


ser bufe buFè (buF), (sufél) 


°S. (bte « souffle la bouch buFé 3% 
r és , = ; 
102 bufé avec la bouche ». f . ie ère juhs Le 


| burer buré 'suflé, bufé 


Tisonner (le feu) à jufé bufrè sufyé, à, ] 7: sürl bufé 
\ ; 9 ; 55 
Quest. |, 29 : | Pure sufyé, sufyäy bèré, bùfi, suFyé, suFyi buré 
ALF 1721, ALG 1297, ALMC 763 (attise). _ bufè bufe > buFi sufyé 
/ 
tizôné 1, 98 À 5: : .: | 
tizuné 21, 35, 36 | bufè ; _buFe s bufe “’bufé 


) F8 buf 14 
tizunér 17 | buFè bufs bure buFe 
tizunèr 19 | o bufé 


18 ; our 
bufa bu sure 
tizuna 92 


bufé, bufs, 

étizyna 90  pyfé bufa , sufya pa bufé s 
50 4 

atizuné 64 ; ni bufé 

atizé 24, 49, 100, 107, 109, 110 _. bufé büfs 51 bus “6 juFé , 

atizé 39 Lg GALL ce 47 buFé buFe 

atizé 10, 26, 45, 47, 50, 73, 80-82, 99, 104, 105, 108, \NS A J suflyé À buFs ou» bufé 'buFd, sufld 

111, 113, 115, 123, 124 L huFs 2 asburé 2 fyFé 


“bufe ,sUFya 
| bufa, suFla 


bufa ñ svFla 


atizé 31 burs” | bufa, burè bufé, s'uFyé 
atizé 52 bufé 


7 > bufa 
atiza 55, 75, 85, 119 bufe ë 
| 


atiza 87 bufé 
atizé 60 
âtizé 63 
étizé 11 
étizé 29 
étjza 84 


au à duré Vsufyé, bufé abuFa 

büFé ? | hufé 4 bufé ; 
‘ ri ; 2 buFa 

| bufè “bufé 

97 9: EuFè 


SN ” | buré buré buFa, suFya 
étiza 54 | is | buré i ” 


étiza 51 and | 
étizé 53, 62, 83 | du hufé buFd 0 
étizé 46 | 
étizé 101 | 
étizé 38, 68, 102 | , .. me 
éfizé 14 | fœrgôné 2, 48 L 
âtizé 5, 6, 16, 18, 23, 37, 58, 59, 71 | færguné 48 ne un 
âtizé 116 fœærgôté 7 buFè 
âtizé 56 fôgé 123 
âtizé 120 frèté 74 | a 
rôtizé 40 brâsé 44, 72 | | 
digoné 91 | buFe 
bæréé 101 
émurija 84 
aguyoné 40 


75 buFè 
_ bufé 100 buFe a bÿFè 


6 , 20 $üFf 
bufé 121 bufa 


” lhuré 
buFé 115 BuFa 


2 buFa 
ämuvé 7 
rémuné 4 
furgäsé 45 
furgoné 40 


LA FLAMME 
Quest. !, 31 
ALF 579, ALG 700, Svenson 177. 


(le feu) couve 


Quest. |, 31 
ALMC 761. 


kubo 92 
ku 59 
kwo 90 

và kœærvé 20 

vay krœvé 93 

krœæv 32 

mur 15, 60, 66 

s mur 64 

é mor 

è mort 18 

é pa mér 2 

dér 39, 111, 119, 120 
dôr 56 

dor 105 

é pa fér 77 

fyam pa 83 

tir pé 11 

n é pa byën rêdé 122 
ol 8 & pti d fu su la briz 23 


51 gratisa, « ranimer en grattant ». 


Las 


Fläm, Fÿab Flam Flèm, Fyam FI3b 
| Flèm, FI3b 
Fyèm : Fyèm, kym, | : Fyèm FI3b 
:  Fyëb, , Fyam, 5 
é = Fyëb Fyëb y, , yen, Fläb 
Fyôm 2 | 
j F2 à Ayäb M Fan 
Fyäb Fydb 31: 
| Na Fyëb | 7 Fyèm 
; Fy6b, Fyäm, Fyôm “ 
 Fyèm D 28 29 32 fyam 
[7 Fyäb Fyëb . Fyôm, Fyom 
nn Ab Fyam 
Fyèm Flèb, Fydb 2 kjèm 
( 4 
5 2 ë PRE Flam, Fyam 
66 $ fl 53 114 
Fyèb ns , À 419 57 Fyèm ie N Fyèm 
—. Yom, Fyésm HA à se, | …., Fyèm . J PA 
LUN 199 0, Fyam : yam ÿ F5, 
È NE : yèm Ps From * 
Alim) . F6 Fyèm «0 Fin y 
: = LOTS : : Fyèm 
A + Flèm x 5! Fyäm | € Fyèm 
: #7 Fyèm : fyèm : 
À J Fyèm : > Fa > Fyèm Fyôb 
U L ”- . yam Een Fo 
Sant * yam 1 83 lY yam 
fè ” > : Fyam Fym Fy5b 
Fyèm 7 ue Fyam Flémo 
( Fyim Pjèm © Flimbo 
fy de ” 6 AN, fyèm Fyam Flmo 
N, [ ; z à 1 
Fyäbo F 74 Fyam Mr 
Ya ‘ yam | ÿ : Fab flèmo 
| Fyèm _fyam ” 
NN 77 102 17 êémo 
| ÿ 3 7 Fyèm Fyèm x 
| fyè Fyëb si 
: 5. fl 
1e j FE Fämbo : pra 
» yab ' 
È — Fyäb 100 Fyam Flmbè 
N 05 n2 ” 22 Flèm 
fyèn, F5 on Fyam Fiÿmbé 
| Le ’ 
7 Fyam Flämbù 
Lex 217 17 | 
Fyäm, Fyëb , fyéb ‘ Fyam 
4 
| Fyèm Flémô 
| Fyam, Fyäb Da: 
| 3 UT. 0 fiéné  Flémd 
| | | Fyèm 1 ' 
| , 
| Fyëb 
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UNE FLAMBÉE 


Quest. !, 31 


ALLy 745, ALG 701, ALMC 764, ALCe 1004 
(qu'évoque le mot la « çaribéd » ?). 


Voir tome IV : le feu de la Saint-Jean 


28 in fyGbi dans le parler protestant. | 


8 un jwané, sé bô pur fér câpél, « …, c'est bon 
pour relever ses jupons auprès du feu » 


107 Ô vas grälé, j éti grap, « on va se rôtir, j'étais 
engourdi ». 


41 Ja cälibôd est une grosse flambée | 
91 un ébôyad est une grosse flambée. | 


51 un rigôléy, un rigéläd 


52 in voléy, in voläy ) uno flembée 


53 un voléy , : 
54 un véléy courte et vive. 
115 un réyé 


2 un fwé se fait avec du menu bois et de la 
paille. 


10 /a régälàd est une flambée de sarments. 


18 in grà fé est une flambée d'ajoncs et de 
ronces 


63 in jénéy est une flambée d'ajoncs, de ge- | 
nêts. 


29 in fumæryé, « un feu d'herbes ». 
63 dæœrsé & pti d fu, « faire un peu de feu » 


Faire prendre (le feu) 


fér épräd 24, 104 
fér épräd 107 


(le feu) va prendre 


vâ s épräd 20 


(le feu) prend 

s éprä 10, 103, 106, 109 
S épré 81, 82 

éprà 54 

(le feu) 8 pris 


s et épri 26, 105, 108 


é épri 31 
s êt epri 73 é épri 30 
s e dépri 113 ét épri 110 
ét épri 55, 111 ét épri 104 


ét épri 28,75 


; y 
relé, régÿe 


, Fwé | jwansy dti Fläbé, Fl&bard 
Flébéy * 
in bun béléy © pété En: 8 Jwané 5 Flibé, célibéd 
|  . ba un Fyëbé ,un bun régélèd _Fläbé, , cèlibéd, eèribéd 
- be o/e a 
| budéy Fyébé LÉ dE 
Le ; : fyäbé Pr #3 jwdnd,, éhlédé 5 Fläbé, Fyäbé,, , calibéd 
__ bédéy kyômé oo … Fyëbi, juéni, Fe 7 chlibéd , cèribéd 
Flébé a . PRGIE 1U0b;: in << FgBm = “un bun calibéd 
in orà Fè yabe, bole, Fyëbé <élibés d : bôdri, calibd _S5 ne 
9 _- | FySbrs vètr Fyëbéy , calibéd 
buléy in bun Flébèy, in + Fyëbéy  kléméy 
. 4 Flabéy, Fyëbéy, 
œ on Fysbé, lè l&y, b b5 Fyôbé, calibéd , calibawd ; l‘calumé, , célibé 
Jénéy , junéy Y3bé, lèré, bôlég, bocdy bee Lg. tn. Pydté, calibéd, celibaw filé, chbée Te 
__ ‘nbun FSbëy , in jônéy céribéd Fydbé, côlibod J20E 7 Flêbé, Fyôbé, 
Jénég ._ _  Fyëbéy Fy3bày, vol volèy OR SIRER Fläbé ,Rébe fysbèd, 
Flèbé 7 y , <élibéôd , céribéod 


in brun Fysbèy 


FISbày, bôdèy Fébéy, ré in bun Fyébèy, in — Fyëbéy “Fyäbé, bédwël, 


Teélibéd, büdwèlé, bôdwèléy 


% Fyâbé , bédwèl 
1! FySbad , Fläbad, 


Fläbè, , rigélèd Fyëbéy PA: Bas  Fyëbé, <èlibéd ,<èribéd 
rigol/àa 


Fyébèy, Prigèr, Friyéy 


Fyëbe , Fyamé . Fyèmèy, FySbèy, ee éalibôd 


°F 1, F À ébôyad 
Fysbay, Fysbèy, Fy5bèd El TYèyr ee Rare bédwè/ “'Fysbèd, Lu. ébodwèlèd 
un bun Fysb, un Fäbè, un bun Fyèm 'hôdwèl bédwèl, ébédwèl 
dd 8 pire Flämbado 
y ‘un brun Fyèm Ceisbsd 00 pe 
. un — Fyôb ,un FySbè, fysbèd Flämbado 
Fyäbe , : ; 9 Fyëbé 87 Flambado 
in Fyèm, in bun —  ”* Fyëbé sh44 2,2 L14 
- . Fläbéd, bolëd,vyôléd > Flambèdo 
Fyëbé * Fyëbé 
Fyëbe,, ; à 99 . % Flëmbédo 
in brun Foëbé Fyèbé fyèm , fybé un brun Fyäbé un n Éysbsd ë gré rudé, de Fu 
Fyëbé, 


| | : uno Flämbèdô , un rudé, de Fyô 
in bèl Fy3b, in Fyäbé ,in c6F bôd,, ” plämbéds, , ar UdEd mn. 


00 in FE in 6F bôd,, 94 Flëmbéd, bédèdô, ébédidé 
/2 un bôn FI3bad 


un bon bôdéy un& Flämbidé , un éruda dæ Fy6 


in bun Fyébé 
Fyäbé | Fyôbé 


in brun Fyam, in Fyëbé “2 uno Flämbédè , un érudéé dé Fyd,uno rudédè dé 
Fyëb, éyäbè 2 ns £ ‘ ‘ 

- ydbé 
in bun Fjèm 2 Fl3bédE 
un rêgé, un bon Fyam 


in bun Fyèm, in fydbé  Flémbédé, Fl&mbédo, ébodidé L ébôdidi 


‘ 
fy8be » ÂlFbE, Fyfbé 


is D Se 


COUVRIR (le feu) 
Quest. ! 32 


40 abricé signifie aussi « couvrir de terre les 
légumes ». 


62 ägrué au moyen d'une bouse couverte de 
cendres. 
dézägrué, « enlever la bouse couverte de 
cendres ». 


116 ébriy kæ mücô 

120 ébriy k6 mucu 

6  râtisé | f®æ, «rassembler le bois sur le 
foyer ». 


96 ko fy6 è byën brändi, «ce feu est bien 
garni ». 


« couvre ce tison ». 


\ | - LL 2 é C1 > 
|. Avvri, dhkébané sbriyé brez, 3téré la bréz su la 5ädr 
= ebure la — 
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D brigé 7 13 d Sbriye j 
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LL À 7. S RUE Se * 3? 7 
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NS SP EE + 56. dbricé, 297 VE 
N \f £ A abærye Fu sbrigé 51 #5 abèrye 1 
67 F4 “al 2 fhèrie abri 
: ÿ 8 À POLE je ' 
K EX { kuwr}, àbriyé F : LÉ 22 abrêéé aôried 
A n / _ 75 75 kuvri, bérja 55 . 
= ab&rÿe 5; 4 55 aberfé aôrieé 
= < ns. LES #3 Le 25 
68, er TE 
| abriyé 5. AR ne ébærfe, ébærfe b&rfe abrica, abruea 
dbriyé, ébèryé 5 ; ‘ 
| S Ye, y a Le : abrues kubrir 
| EE PEU | kuvri abrjé L | irééés 
| à 
(abri d5! Fèlye abriyé 7 fbrigé : 
7 Be D © dbrige > krubi 
360 {70 dbrêyé 74 éberye 54, 
éberea . 
fs : 5 fherfé > krybi 
abéryè 20œre 
; + / ; PE 
eo 08 briyé, agrué De 102 9  ., 7 D krubi, rétaè 
dbèryé je : dbèrye ab&rye', abriyé abræea ; 5 
abærye’, agrué 
104 
. abèrye,abryé _ tu 5 érètsè 
TE À Mn. . kauvri, abrige ‘ 
SN abrégé ; * abrivé. abriié 
| R > abreye',abriyé!, abri,  brètsè, brèts 
\ 105 "12 
, LA 05 . Re 6, He kubri 
_ agr'ue abriye dbrigé dré x 
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H20 
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\ dbriyè - ist 
\ _ abriyé 
abriyé 
\ d, 5, Le * bréea, kuvri 
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dbrigé 
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É 
< 
3 
L 


pol 2 


13 kavrir, ébrèyé, 


ÉTEINDRE (le feu); 
(le feu) S’'EST ÉTEINT 


Quest |, 32 
éteindre : ALFSs p. 78, ALG 1293, ALCe 662 {une 
chandelle). 


est éteint : ALLy 752. ALMC 761, 759 (la lampe) 


— we; à môrt 


lie; émur 


bèr ; é hèrvé 


we; x 


Éwé,;e krœré 


we; è kærré 


lé; ê mor 


lé ; X 


Êwe ; à mor 


(Hè;èmor,èhèrré 3 
Îme; à mûr, à hærrè 


x 
né; è karré, 


étufé;è môrt£ _:7 
LS. Z £ 
le; éhræe 


ln ;e hr&ré © 


Été ;e hravé 


tie; è mûr 


lwé ; à krærè 


Êwé ; mor, è krærè 


_, . , twé;émor 
Émè ; è mûr 


ÊñE ; é môr, ékræré s 
: Lrere ; éhren 
Égé ; émor 


WE; x fe ; à Are | Été ; ê Lærré 
24 Été, Ehi ; ékhræri 
23 rs > 
dé ; éhèrré Émé;èkerré 


; WE ; X 


Été ; à hrôré 


lé; e rie 
£ É 


ÉPuFÉ, Ené;èkerié  Leryé; à Lersé 


57 Éwé ; éLærré 
né; éherré 52 ’ 
ÿa :éberré Fee krèré = ; 

, e 


Éiè ; à rré 
7 


lné; é mûr 


x jéherré 


Ce ; € Larré RH + 
né ; € mèr (n3;è2rer 
lné ; mor - ié;èhæerré 


z 


lé ; € Lerré 


_Z % _» z 


< {wé ; ë mûr 
Éüè; émér 


ÊuE;é hrœeré,é Lerré, :- 102 > as 
Êñé ; à hrœré Ême ; à 


Été ;éherré 
Éné ; é Lerré 


(hé; éherré 


Curë ; “ær1s 


abs RS Le; à krëbs 
We;é KI@IE we ;e re Lné ; à Lrœré + 
7 d FEES Éwa ;é Aræra 
[ué ; € horré la ;5€ 
Énê ; à Lærrè FEPIITRE 
Tue ;#kræe 
lue ; é krære La; à Lrærs 


Îwé jé hreré 
TS : lwa, Lu ; rer 
Lué; é hræré d d 


/ : 
EN 5 À lué, é Aræré 


lié ; è mor 
x ;émèr,é Lraré 


Lu ; 8 mèr 


cs 


Êwe ;émér,ékrré 


Æ : 
us ; € rez 


<MZ;21m2 507 


Lee ; 53 0m 


DES BRAISES 


Quest. |, 34 
ALF 169 (braise), ALLy 746 *, ALMC 770. 


14 égräbôlyé, « rassembler les braises pour 
qu'elles chauffent ». 

70 äsäré lé bréz, « rapprocher les braises en 
tas ». 

108 rapilôté | brézyé, « ramener les braises pour 
en trouver le lendemain ». 


Eparpiller (les braises) en les écrasant 


Quest. |, 32 


épérpiyé 124 
ékrézé 15 
ékérté 7, 37 
ékérté 20 
ékräputir 19 
éparé 24, 73 
égarg uyé 105 
ékébôcé 123 
ékébôcé 123 
ébuyé 83 
ébuya 51 
ébrêzé 113, 124 
ébraza 92 
ébrné 46 
éfrimé 48 
grâta 54 
grâtisé 50 
gratisé 53 
rétisa 55 
étufé 111 


| l brèz 
) x 
mi 
hbréz * 
2 a bréz 
ï 7 13 : Fa À é1 À 
à e re : L brèz sn o E, | ee “lé bréz 
( Ç : A Re nu °n , bré: : 2 
V S ; LS < 3 brèz L la bréz . k ee 
labréz CA bréyz ee 12 
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UN PETIT MORCEAU 
DE BRAISE 


Quest. |, 34 


Un tison 
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& fumwé, « un tison qui fume » 2. 
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LA BRAISE 
DE BOULANGER 


Quest. |, 34 


Il s'agit d'une menue braise, obtenue à partir 
d'un bois formant un charbon léger, qui se ral- 
lume aisément. La braise de boulanger était 
utilisée surtout dans les chauffe-pieds. 


27 la cérbunèt, y à né dmôdé o buläjé dé sé pu, 
« la braise de boulanger, j'en ai demandé au 
boulanger de Saint-Paul ». 


28 d la brizèt, y à né tuju acti, « de la braise de 
boulanger, j'en ai toujours acheté ». 


la brézèt 69 | le résidu de la braise. 
lœ@ frézi 71 
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100 dé frézi, « du charbon de bois très fin ». 


| de boulanger. 
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°° cérbènèt PET 


DES CENDRES 
Quest. |, 35 


ALLy 749, ALMC 1189, ALCe 778 *, ALF 210 (cen- 
dre), ALG 921. 
——_—_—— 


69 /æ récé, « la cendre chaude ». ee ksëdr 
19 égôlé d la sédr, « éparpiller la cendre ». | 
77 lœvé lé säd, « enlever les cendres ». 
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Quest. /!, 36 
ALMC 750, ALFs p. 42 (chaufferette). 


G. Massignon a rencontré 3 types de 
chauffe-pieds : 

1) Le chauffe-pieds en deux pièces. Il s'agit 
d'une petite caisse en bois ou en fer dont la face 
supérieure est fermée par des barreaux, tandis 
qu'une face latérale reste béante. Par cette 
ouverture on introduit dans la caisse une écuelle 
remplie de braise (voir carte 711). 

2) La petite boîte en fer ou en tôle que l'on 
remplit de braise. Ce type de chauffe-pieds se 
rencontre aux points 3, 34, 41, 92. 

3) La simple écuelle toute ronde, en terre ou 
en fonte, garnie de petits trous, dans laquelle on 
met la braise. C'est le cas aux points 5, 7, 10, 13 
(un marmoÿ, 36. 

Au point 41 / côf pyé désigne aussi bien le 
chauffe-pieds en deux pièces que la petite boîte 
en fer ou en tôle. 
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L'ÉCUELLE 
DU CHAUFFE-PIEDS 


Quest. !, 36 
Voir ALO 730 (une écuelle). 


Dans les chauffe-pieds du type 1 (voir notice 
de la carte 710) la braise est contenue dans une 
écuelle en terre ou, si elle est de fabrication plus 
récente, en fer. La variété des réponses montre 
que l'on peut également utiliser une casserole, 
un plat, une boîte. et jusqu'à des débris de 
vaisselle. 

La braise peut être remplacée par une brique 
Ou par une tuile chauffée et introduite ensuite 
dans le chauffe-pieds (sigle T). C'est le cas aux 
points 41, 84, 85, 86, 94, 95, 118, 123 tandis qu'aux 
points 4, 82, 99, 109, 110, 122 on met indifférem- 


ment dans le chauffe-pieds une tuile ou une 
écuelle. 


renvoie au nom du chauffe-pieds. Voir 
carte 710. 


chauffe-pieds du type 2 aux points 3, 34,41, 
92 (voir carte 710). 


chauffe-pieds du type 3 aux points 5, 7, 10, 
13, 36 (voir carte 710). 
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EMPORTER 
AUX CHAMPS 
Quest ! 36 


Pour emporter aux champs, il existe deux 
types de chauffe-pieds : 

1) La marmotte’ (appelée ‘écuelle’ au point 
58) est un récipient cylindrique, en terre, à fond 
plein, avec de petits trous sur les côtés et un trou 
au miheu servant à introduire la braise. 

2) Le ‘chauffe-pieds’ et la ‘chaufferette’ sont 
des boîtes, le plus souvent en fer, munies d'une 
anse pour faciliter le transport. 


2 le ‘chaufferette servait également 3 l'école 
et à l'église. 

64 on ne garde pas les bêtes. ni l'été. ni l'hiver, 
mais la ‘marmotte’ servait aux commission- 
naires_ 

4 il existe un modele plus récent. en fer, dont le 
trou du mihkeu est cache par un petit kuver. 

55 le marmotte peut egalement servir 3 faire 
griller les châtaignes 

72 ia marmotte est utilisée pour faire cailler le 
let 


Dans le sud du domaine, aux points 30, 91, 83, 
100. 101, 103, 106, 118, 122 on n'emporte pas de 
feux dans les champs (sigle F}_ Ces feux ont reçu 
parfoss des appelatons - 
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€ brudo 103 

# bel! fyab 101. 
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LE ‘POTAGER’ 


Quest. |, 37 
ALLy 705, ALMC 784. 


C'est un petit fourneau, originairement en 
pierre, puis en briquetage ou en céramique. 
Construit en général dans la maçonnerie du mur, 
il est placé à côté de la cheminée ou bien dans 
l'embrasure de la fenêtre. Le ‘potager’ est ali- 
menté avec des braises ou avec du charbon de 
bois. 


Un réchaud à braise 


Quelques témoins ont indiqué qu'il existait 
également un réchaud à braise appelé : 


é récé 89 

uno rétsäù 94 

6 râcé 80 

& furn6 74, 98 
un côfrèt 97 

un éôfrèt 47 

un éofrètæ 77 
un côfrétæ 115 
in céfèt 69-71 

in ééfèt 103, 111 
no tcoféréto 92 
no tcoférêto 88 
no tcofärèto 90 
no téofarêto 95 
no tséofargto 96 
é kanér 2 

é kanyar 3 

6 kényér5, 6, 8, 36, 37 
é känyär 4. 
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64  pôltaiè à 54 GEzEe J 
3.7 _ pôlajè : NA pôlajé 
LV pôle PO pôtifé _ 
ne NN sa stafé PES 
1... Le \( : pôle G Pôläjéo 5 pôlèfé Lc s polajé —., 
pôlèje 67 F ee Fe 2 7 potäé  …. pôtèjé Ë 
CPE / pitèjé - 76 pétèfé HU ; 1 
LS “ue 4 ne Pr P | à potèje , Furno pôéèji 
s—J ut Fe. [Z. I sn 3 
55. LE Ÿ à Furnu,pôtife,ptèja  pôlèfé © potaji 
s 78 : pôtad) 
pôtèfe a 4; Furnd | potsit poéac/ii 
AA urnÿ, poläji Éad 
ê C7 
2 pètajé "7 pôtadjé , pètsdyé 
4 pôlèjé # sposs : 
SP | ” pôéaji le kro de Fujyé, lu putadjyé 
© Furnd , pôtèfé 
En abre ne  Patidi, rutigi 
POrsre Pporae pota]ge 
utadyé : pètadpi, pütad/yi 
_ Fürnd', pètèfe PUR 
pôtajé : putsdyi, pôtädzi 
( N Hi un, 0 pèlèjé 
ARR). K | pôlaje potaje pôlafe pitédyé 
| x pôtèjé puladiyé, puladzyé 
Furnd Dètèié 
pètèje 
| Furno, polèjé,, | putaigé 
| \ | Purno, pôlèé _ _ 
\ Furnes , pulè/ye 
| pété | 
|| Dôtèje . Purnd 


LE TRÉPIED 


Quest. |, 38 
ALFSs p. 224, ALLy 736, ALG 1294, ALMC 782. 


Quelques témoins ont distingué dans leurs 
réponses entre le trépied posé au-dessus du feu 
dans la grande cheminée et le trépied plus petit 
posé sur le réchaud. Un point-virgule sépare les 
réponses, les termes qui se rapportent au tré- 
pied de la cheminée précèdent le point-virgule, 
ceux qui se rapportent au trépied du réchaud 
suivent le point-virgule. 


tærpyé 
l t&rpyé; le Cryëd 
| Érpèy trwépyé 


Cærpèy 
| Erwèpyé, Érépéy,. 


L tèrpé , trôpé 


trwapyæ x trwapyé 

Érwépyé Erwapyé 

Cr wapyé 
Érwapyé / érwapyé ; la cvrèt 
:  Érwèpyé : 
£ ; e trwapyé The trwapyé 
TAPIE Erwapé 
22 _ lé trwé pyé; l tærpèt Par 

Érwépyé q bin) ; in tærpèt / trwapyé; la térpèt brisé Py 
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Crwapyé 
Er wépyé, 
trwapyé 
trwapyé 
Érwapyé 
7 Érwèpyé 


l& trwapyé ; la cæevrèt 
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k | trèpéy, tærpéy is | tærpé 
| 66 53 | PU Érwapyé 
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Ron © trwépé 
Éépexs os, | Etrwépyé, trwépé; in ee is trwapé / Erwèpyé ; la cævrèt 
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è ‘Erwapyè trwapyé 
UON 08 trwapyé Érèpi 
b (i 6 trwapyé  trwapyé Érèypyé di 
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£ ; + 2 7 
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Le je ) ; 
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trèpyé , trèypyé 
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| #4 + 
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LA CRÉMAILLÈRE 


Quest |, 38 


ALF 349, ALLy 729, ALMC 783, ALCe 668”, 
ALG 1295 (chambrière). 


Aux points 3, 12, 23, 37, 67, 69, 70, la crémail- 


lère et le crochet de la crémaillère sont désignés 
par les mêmes termes. 


trémanyèr , céményèr 


rh — 7 krèmèyér 7 : 
kréméyér x i kérmèyé, 
/ 7 > 
hrémèyé, kermäyé, 
Éramayér Arémégèr = krèmäyèr, krèmépèr, © krémayér 
2 : krèmägé Cr 
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krémélèr, tréméjèr kréméyer y : krémayér >kreméjér 
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L ; krémélèr d . kermäyér <° À 
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É rèmäyèr, termäyér 
238 5 N / N ss 26 à 
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ans - kærmäyér, kramayér 
krèmäyèr | :7 trémèyér _. yer, y LES 
+ krémayèr ; FF... » trémèyèr “'Arémèyer 
( rémay trämä, LE G 1, 4 . 1,4 
. 1. 75 : éméyer : 89 
érémèÿèr, trèmèlgèr é 4 53 kerméyér krumayér 
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rémayèr = . k 212. 
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| rémèyèr 0 J J 35 >midél 
| ramagêr, Krèmay krémaÿèr, krméÿèr krèmigèro 
krémèÿèr krémayer , krëmeyer 72 kramayër 57 krémlèro 
73 ; L S 84 2 
krémayér kréämayer < krämayèr kräbélér :kramalyéro 
: ! 
krémayèr hermagèr 
krémèyer ; 192, 99 > + À7e : krämèléro 
[| , y09, À krèmayèr kramayer Arémôyer& 
“és d kräméyér . 
nIue, 5 krémélèrd 
krèmayer : y rs krémè érà , f 
remaÿer, 
, à > : 
kramayér kramayer ,, krémèyèr #4 krémèlérè 
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/ 4 5 vs 
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4 y . ñ 
: krämèyér 122 Arémélérd 
L4 se È 
krémèger krémayèr 
1" N L 
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fo Ye, 
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Les krëmélér 
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LE CROCHET 
DE LA CRÉMAILLÈRE 


Quest. !, 38 
ALMC 783 (tige crochue), ALFSs p. 57 (crémail- 


lère). 


Aux points 3, 12, 23, 37,67, 69, 70, le crochet de 
la crémaillère et la crémaillère sont désignés par 


les mêmes termes. 
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Ke CUP) 27 krémäye 
\ 66 dt 49 k / 5 / ç 
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Sn krémäyô SS, À À tramèié, #5 3.2... 7 
0 “ 60 krèmyä rate trémayé kerméyô 
ee ” PRET 7 tramaÿè 
= 7 krämé]ô og rs 2 
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CRA d 50 tréméyà 25e kermayo 
\Ÿ . CPS 56 kermèyô 
à os. : K h | £ x 3 Ed 
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, y / 4 
brie ee e krméÿè kræmäyu krèmilérv 
ram ÿèr 69 '— kr æ _ Ce 
à EN rémayô 5 5 
5. | 71 J . / kramayè kramilu 
? / 072 “ 
krémayerg 70 ( krémayô 4 krémaÿô M ns ! 
— rébälu 7 
| ( pu, D, + 18 hermioS É lu krèmalyéru : 
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krèëe IQ, . krémayô kramayà kramay à ’ 
c krämyà É 
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” L krèéè émälŸ 
\ kramayd TS 1 
2 2 < 
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14 5 de 
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L | Jkrèeè ne a. u | 
L'ÉTRIER PORTE-POÊLE DE, ; jpbréépual VAE pol /Pèrté prit EE 
Quest. I, 38 — | bejbrivér * 
ALLy 735, ALCe 667 (le support de la poêle F . ’ PEROrYET 
accroché à la crémaillère), ALG 1295 (cham- En \ + 1 EE pi | 4 l'pèrlà pwè 5 
brière), ALMC 782. RL P à É : der a dé 6 REX 

ne / n , FRE | EE puël l& porlé pwèl /pèrlæ pwêl 
Autrefois, lorsqu'on faisait la cuisine dans la VA . are ü LE pi F 
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cet étrier. l& porlé pwil. 4 1 pèrt pwèl 
: | : + ; 22 z _ 5 : 7 ort pwél : 
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DES ÉTINCELLES 
Quest. !, 39 


ALLy 747, ALG 702, ALMC 769, ALF 493 (étin- 


celle), ALCe 663, Svenson 157. 


Aux points 7 et 8, dé brtô, dé bært6, sont des 
étincelles plus grosses que dé bælwit. 


55 o fé dé bærtä, ol é sin dæ kôpanyäy. 


Des étincelles éteintes 


Quest. !, 40 


Il s'agit de la cendre légère qui, produite par 
une étincelle qui s'est éteinte en l'air, retombe 
blanche et légère. 
dellé éskarbilyé 92 
dé bælwèt 33 
dellé brézi 95 
dé karbé, 60 
dé kyäbé 75 
déz ôvi 14, 23, 63 

= 
déz #0v 59 
tyéz étôdé 29 
déz étudé 62 
dé pætré 109 « étincelles produites par un éclat 
de bois de pin ». 
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FAIRE JAILLIR 
DES ÉTINCELLES 


Quest. !, 39 


G. Massignon a obtenu des réponses très 
iiverses : ‘faire des étincelles’, ‘ça étincelle’, 
faire sauter des étincelles', ‘ça pétille’, ‘ça 
>ète'… 


1 sa bærtikÿ, « ça scintille », « ça brille ». 
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arts le Fu brætun. X +5 le Fe pætriy ku — bærtijon 
Fèr sété dé bertiô mie Flers éctiyé 
50 £yd Fe b&rtun bè 45 o F8 dé bærtiyô : . 
ss 22 bærtiné ! Fé ; 
x o brtôn ‘o brtun bé .°o patèy 42 
PA 27 0 bèrtik o pæliy uk Fyé byôt, 
o brtun | ..læ F& bærtur, éd 32 0 bærtiy ” fé Bébuet, 
bærtuné Ve De bærtiky < a3 0 bærtiÿ 3 l& Fyé à byèté, le -— à vyôla 
opæt,opætiy  bærtikyé ko byèt, là Fé bèrtiy, lé — pétiy 
o brtun 3 yd brê. 
® Oo brtun 80 85 . ” Ba Ms ae 
| 0 patif o pætil lo Fyo béluto 
o bærtun | < bærtuné, bærtiyé 87 lo Fo pêto 
o bœrtun + 0 Fe brtuné 


Fer dé bærtô 


Le fu bértiy 
27 kyd Fa bèrtun 


| kyæ Fæ b&rtun 


d'pæt, d pôt, 0 bærtiÿ, hé F& bærtiy ko pæt 


35 di 
ku F& bærtiy 


ko pét,o Fi un müvit 
1 Fæ pætiy,o Fè dé bærtô 
95 læ Fyo Féy dèllé bèluté 


92 fayré bèluta 


o bærtun Ô1 Svwèy de brt 
o peliy ; ; 25. 
| bertijuné k 
ne Cl  Fyé pètilà 
o Fe de brti o Fè dé bærté,o bærtigy 1% 
bœrtune A bærtiy Fèr dé bréziy, M en o 


t < 
kyæ Fœ bærtiy 
kyé Fe bærtiy 


5 bœærté/ 


J: / 
Fêr dé ges , bærtiÿjé 


kyæ fæ sèrtiÿ 


p&tiyvuné rer kè pèlæ 


122 v pèlè , V pélilè 
o OR 
 l& F& pèt& 


o bærtune 
‘ ha pèl&, ka pètô 


. le fé bèrti/ 


Siaret à 


PP cu 


ELLE EST NOIRE 
COMME DE LA SUIE 
Quest. ! 41 
ALMC 772 *. 


noire : ALF 916, Svenson 280. Voir également 
ALO 413 et 821. 


suie : ALF 1265, ALLy 748, ALG 923, ALMC 771, 
ALCe 665. 


28 alé nà,kæm la sæv dans le parler protestant. 
16 dé bært6 d swi, dé bært6 d su,, « des particu- 
les de suie ». 


24 dé tüdé, « des particules de suie »; o tudin, 
«il tombe des particules de suie dans la 
cheminée ». 


La poussière de charbon 


Quest. |, 40 


la pusyer 18 
là säd 23, 66, 70 
la sädrèt 59 
l'brézyé 7, 121 
1 fréziÿ 80 
1 frâzi 40, 74, 82, 115 
1ü frâze 118 
lu frzé 122 
1 frâzi 1, 36, 48, 106, 123 
! frazi 87 
1! frèzi 40 
lu frézi 92 
lu frézé 94 
36 d'un charbon émietté, on dit : o/é tut 4 frézi. 


82 dé frézi, « menues poussières de charbon » 
ou « menues poussières de pierres ». 


Le fraisil 


Quelques témoins ont indiqué le nom du 
résidu de charbon incomplètement brülé, que 
l'on retrouve dans une forge. 


l@ fréziy 114 
1 frézi 42, 58, 72, 73, 91, 109, 124 
lœæ fräzi 99, 101 
læ frâzé 31, 108 
| frézé 84, 88 
16 frâzé 90 
1 frézi 64 
! frézi T1 
lu frézi 95 
1æ vräzi 89 


à! énwer kôm d là si d'la swi, 


d'la su, 
àl € nwèr kom dæ la si 


al à nwèr kôm d la swi, la swi 


, le séy. 
el è amèr — ,al à Fàd — 


al è nwèr kèm d la siwi 


3/ è ne £ 4 LS ” / à nwèr kôm dæ la swi sp à FR  — 
èl è ner kom dæ /s Suy ol à nwèr kôm d'{a sùe AE Nnwe àl à nwèr kôm d là swi 
4 üm le swi, al é = Ja su ; re 
/ è sr 4 on < nwer küm la ’ " 2/ à nwèr kôm d là si 
| LR 5 
dB Er 5 | al à nèr kôm d ls si 9/ € nwer kOMm dŒ la Swe 
là su- él à nwèr kom d/3 swi 2 À. 
> | à/ à nèr kôm la su 5 

+ À æ _ 

el é nèr kom le sü y 


al é nwèr kum di el énèr, + 


== 3/ à nwèr kèm dia si “al énwér kom lg swi, 


Nha ee FRA. alé — le su 
al é nor kom d'à si (5 si v. 


Ja swi 


al € nè, kôm la sv 
28 


MPa ps ; 
àl € nôr kôm d'Iâ si A 4 al € nwér kum la swi, al é + sé 
‘al à nwèr kèm la sèv 


al à nèr kom d'Iasi PTT ES 3 
al à nér kôm /3 su nr kum la süjz 


4 
al à nwër kôm d'la su 70 


24 al é nwèr kum de le sèj, 
al é nèr kum /3 sT al énèr, = 


.. 2 . À 
al énne kum /a sh, al € + le sivé 


ee nôër kôm d {5 si 7 gl € nèr kum le sü 


* 419 2 2 RS . 
66 £ : és al énwér kom /e sy 
RO ds 4 8 nèr kôm d'la si À | 53 al é nègr kom la si, al € = / sùf, Ÿ 
äl & nèr kôm d'Ià si et .. Fr > al énèg hôm dé lo si g / Ur. 

ee DE al € nèr km la 5j al à nègr kôm d'/asi 


[/ Pal à nèr kôm [5 si 


se 3 ; àl énwér küm de /jsûj : 
, 52 #°! ste id À 59 N . 2/ Ne kom de /3 süï 
al é nègr kom LB sr, el é nègr kom la s8j “5 el à nègr kôm lo suÿ 


60 . al é nwér kôm d le suj,al é nèr = 
d'énèrtom ds 2, ,énérhamhsi Noé SÙs | o1é nèg kom di l a 
AA à à nèr kèm d& la si, àl è néèr 50 3) dé ! el à nèg kôm le suÿ 
+ p ER sise 56 1e LE ps a/è nègr kôm /a Suj 
al à nègr kôm d la su 3\( dé nègr kèm la si al à nègr kôm d& la suj salé 183: 4œm se al è nèg hôm de la sujæ 


‘al négr kæm di le sèja A SAREN AO PORT 
al è nèg um d'IS sujr. 


al é nëègr kum la sù 
-slé e nègr kæem d 4 sùjé j se “ Lcd one sg nc pri FER Pose >: 


salé énègré küm dé /3 sifé 


al énêg kom d& la suj 
al é nèg kôm d'Ile suj 
alé nègr kôm de le suj 
lé négro kom dé le sujo, = sudjo 
nègre kom d& la suj 


al à nèg kôm de Bsu = 9 €nègr kom CE 


: al à nèg kôm d'Iä sùj 74 al é nèg kôm de le sf 
el énègr kômdekbst ; 


7 


de nèg hmdksY) a — = à/ 8 nèg kum dé làsdj 
7, 


dl à — la sùh& 


LE négro kumé dé la sudjyo 
{ | C— 
| à/ à nèg kum Pc 


7< nègr kom là sÙfe nègré komæ dé !/3 sudjé 


al é nègr kom l sjè +al 8 nèg kom dæ la sf 


nus 2 


#lé négr kum de 12 Süje nègre kumo dello sudjo, : 


nègro — sud)yo 
lè, nègro kumé dé 2 se 


TE) à nèg kôm la sujë “al & nègr kôm de la sue 


ss al éneg kom là SÜjë 


se négh kèm de ee nd En nn nèg | kum dé la5dha élénèg khumbsüfà  3Jé nègr k de sdjè 
al é nèg kom dé la sufe 


-l'è nègrè komæ de /2 sudzo 
lèy nEgrè komé dé la sudè, là, -— sudzd 
y d 4 D 
“alé négro kôm& P] südzd 


\ , 4/05 is 12 $ l'é nègr kom le su 
{ N alé nèd Ram b sde "Ab safe Hs Île 
| ; a FSU al énègr kom lo su ’al à nègr kum de la süjè 


de | dé nègr kom d& la süje 


_ lé nèg kum b sija al é nègr kôm la sùfe 


| ol € nèg küm la séf 1 à nègrè kumé dé là sujô, [à + à euzd 

| al € nèg kôm la süjæ al à nèg kom la suÿ | | 
| 2 SU 

\ #» A 

| 2l énèg kum la sùjs al à nègr8 kôm dé là suj® 

| | al é nègra kom dæ Esie . 


alé nègr kum d& Lsÿe alé nègrê km de /a su suyjà 
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| | À à nègr kôm dB 3} à nègr kom d'à sf 


LA CHAUDIÈRE; 

LA PETITE PIÈCE 

OÙ ELLE SE TROUVE 
Quest !, 43 


ALF 255 (chaudière), ALG 739, ALMC 784, 
ALLy 732 (chaudron), ALG 738. 


Voir ALO 801 et 801 * (chaudron). 


Questions posées : « le chaudron pour cuire la 
pâtée des porcs: petite pièce où il se trouve ». 

Le chaudron pour cuire la pâtée des porcs est 
placé soit dans 18 pièce où se trouve le four, soit 
à côté de la cuisine, dans une petite pièce 
servant un peu de débarras pour la cuisine ou 
pour la lessive. Dans quelques localités seule- 
ment (points 43, 46, 47, 50 /a bgnérii) il est dans 
une piéce spéciale, au point 107 il est dehors et 
au point 24 dans la cuisine. 

Quelques témoins (points 9, 10, 32, 34, 35, 36, 
38, 39, 41, 42, 43, 76, 77, 83, 84, 85, 86, 89, 99) ont 
indiqué qu'ils utilisaient actuellement un usten- 
sile plus moderne, établi à poste fixe, générale- 
ment dans le ‘fournil’ ou dans la ‘souillarde’. Cet 
ustensile se compose du récipient pour la pâtée 
et de l'appareil pour faire cuire cette pôtée; il est 
appelé : 


læ furno 83 

læ furné 9, 10, 36, 36, 38, 39, 41, 42, 43, 76, 85 
læ furné à bærni 32 

1 lurnyé 34 

lœæ furnu 71 

1 furné 84 

læ fôrné a goré 86 

1 fôrné 89 

1 fôrns, 42 

la Ééyér 99 


Le marmite 


Quest. |, 42 


ALF 818, ALLy 730, ALG 732, 733 (pot à soupe; 
pot à graisse), ALMC 787. 


Il s'agit de la marmite en fonte, munie d'un 
couvercle, de trois pieds, et, le plus souvent, 
d'une anse pour qu'on puisse la suspendre à la 
crémaillère. 


le marmit 1-8, 11, 13-28, 32, 33, 35-40, 42, 46, 48, 
54, 56-69, 61, 62, 64-67, 71, 72, 78, 84-86, 89, 91,97, 
88, 100-102, 104-106, 111-114, 116, 117, 120, 123 
la mérmet 69 

le marmits 15, 118, 121 

là mérmits \10 


l'eodrô ; x 


l'gr8 <édrô d gure, E deryer, le Bvlèjri 


le cudréé la buléjri l'eodre ; lo buläjri 


le (Ebél, la trébél ; le bvläjri 


la tébèl, la trébèl, x 


l'codrô ; le suyérd 


x jin pit suyard 
l'evdrz ; là svlyard 


la marmjté 119 
lo marmito 87, 88, 90, 92-96, 122 
{pti marmitô 40 


1 pÔ 11, 19, 28-32, 34, 38, 39, 45, 46, 52. 54, 55, 61. = 
63-65, 73, 74, 77, 78, 80, 91, 101, 103, 104, 106, 108,/ «0076 , x 
113, 117, 123, 124 


! pé 43 
l@ p6 d fér 47 l'ecdra ; lo suyërd 
læ p6 d fér 50, 51, 75, 76, 79, 114 
lœ pé d sup 82, 83, 115 
læ pé d supz 99 
læ p6 d süp 110 
{ p6 à la Sup 48 
læ pot à la sup 49 
læ pôt 4 la sup 53 
læ pôt à süp, 81 
/ pôt 6 fæœ 36 
1 pôt 6 fu 60 
lœ pôr 10, 19, 111 
læ po,109 
{ pô 44 
la pôté 12 
læ pôtén, 66 
l pôtan 65 
læ tupi 38, 39 ., 41, 118 
læ tupé , 120 
la kôkyél 4 
la kôkôt 4 
1 cédré 68 
la Éudyér 107 
læ kwév 69, 70 


Aux points 32, 54 et 106 / po est plus petit que 
la marmit. Au point 110 /æ po d sÜüp est plus petit 
que là mârmits. 


le pètén ; la buläjri 


/ côodré ; x 


| cédréë ; l3 svyërd 


l'eodrê , le mérmet,;x 


le pwëlun , lo sugard 


70 / pôt à fœæt, « le taiñtout » 


le codyèr ; la svyérd 


le mérmit, l'cddré ; la buläjri 


l'codré , la grot marmit, 
/ Furni 


la <ôdrun ,/à pwélun,;X 


l'eodr6 ; là buléjri x 


le grèd marmil ; / Furniy 


A marmit ; x 


le mérmit; x 
le mèrmité; le suyërd 


le <ôdré ; le Furnïiy 


le éodre ; le Furni 


l'eôdré ; x 
/ Furnigèw 


le gré mérmit; + 


le codro , x 


la codyèr , | Furni 
la mérmit ; le Furni 
l'côdre ; x 

! c<ôdr6 ; | king 


le pwëlun ; /Furni le codra; là suyërd 


l'eddrä ; x 
/ pélun ; le Furngr 


la éédè, ; x 


/ côdrey : ! côdrê; x 


là pmèlon, x 
le codro , x 
la pmëlun ; X 
le côdri ,le <ôdr5 ; mn Furagér 


le éôrdré, la éordrun, x 
la éddrèn ,; * 
l 


le évdri, x 


la éddyèr, x 


la éédyer ; la Furnyér 


le potin ; x 


/ <édyér , 2 éddrun , la potin, la Furnyër 


la coder , la codyër, x 


l marmil, le codyèr ; 


la marmit; le Furnyv 
le éédré, 


la pwélun ; le suyérd, le Furnyv 


lo pélun ; le Fürngu 


lo pwalun , là codyér; * 


la côdrun,* 


le éédrä;* 


IT LE 


la codyèr ; le bwädri 


l'eodr, la eédyèr, ; le bulijri 


l'eddré ; ! pti sélyé * 


l'eôdré ; la buléjri “l'eddrô ; le bulijri 


/ codr8 ; la Buléri 


55 le côdyèr ; 


©? a gréd côyér; x 
le Furngy , la <3b de For A ci 


: FA cédyér; se la codyèr ; là bwädri 
la grd marmit,; x 


le mérmit , | eôdre , | cédräi ; x la codyér ; X 


/e codyèr, le gré marmit, j le Furni 


: he ! la côyér ; X 
la marmit, le eôdrz ; x LA CE à 
la codèr ; la suyërd, /Furnyv 
ne , l'côdré ; x 
Ve éôdrè , la pélun ; ! Furnyv 


la coder; la bujädri À 


la eôdér ; X 


, là gràd marmit ,le codyèr,; * 
la pélun; le Furnyy, a brnérie laédEst . à Furné 2 du 
ro : 

/a coder ; 


la côdèr ; la bærnéri 
Le Furnyr 


la Eédèr ; lé brnëri la côdyér ; x 

/a éédyèr, /a éédèr, ; le Furnyv 
| ?*lo coyer;/Purnyü © Ja mérmil ; x 
la éôdèr; | Furnyu é 


, le eôdru;! Furnyu 
la éodèr ; le Fèrnyu 


lé eôdrv ; lé Fdrnyü 
la marmito ; la sulardo 
‘le grändæ marmito ; 
ES Ô 
un débgra 
lo cédyèro j lo sulèrdo 


la mérmit; Xl marmit ; 


TE lFurni 
la écdyèr ; x 
un eodyér; * 
là eodyèr , la côyèr; la suyérd 
, la teôdyéro ; lé Furni 
lo ecdyér; x d 


F2 


lu teôdru ; 


la écdrun; x 


und marmiti, uno lsodyéro, 
L 


éôdrun, x 


la éédyèr ; * [E Esédèyru ; * 
la grd marmit ; x 
la grd t £, : é 
À Lo éddyèr, 1 Purni le sôdru ,le 13,dru ; la Furnyère 
la écdyèr , x lo eodyéro 2x 
le «édrS, la eédyèr ; * 

“Ja cédyèrs 5 * 
/ pô d borné, x : | 
la côyèrs ; Furngèrë 


* l3 côdyèr à gore, / côdrôn ; lo Furnyèr 


Jo codyer j le lurasyér 
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L’ ANSE (du chaudron, 
de la marmite) 
Quest. |, 43 


ALMC 788, ALG 964 (anse), ALF 45 (du pot), 
AlLy 380 (du sou 4 troire). 


G, Massignon a également demandé les noms 
de l'anse du panier du type bsquet, de l'anse du 
panier tressé, du pot et du seau. Les termes 
obtenus aux questions « anse du panier du type 
baquet », « anse du panier tressé », « anse du 
seau » étant souvent les mêmes que ceux obte- 
nus aux questions « anse du chaudron, de la 
marmite », nous présentons ces réponses sous 
forme de liste. Pour l'anse du pot, voir la carte 

723. 


L'anse (du panier du type baquet, 
du panier tressé, du seau) 


Quest. |, 68 
ALLy 380 (du seau à traire), ALMC 1079 (de la 
geille), ALG 963 (anse), ALF 45 (du pot). 


Sigles utilisés : 
B = anse du panier du type baquet 
T — anse du panier tressé 
S = anse du seau 


Absence de tout sigle = réponse valable pour 
les trois types d'anses. 

Aux points 4, 6, 7, 8, 11, 13, 15, 16, 17, 24, 26, 27, 
28, 29, 30, 31, 32 ( 4s), 33, 34, 35, 36, 38, 39, 40, 41, 
44, 47, 48, 49, 60, 51, 52, 53, 55, 60, 62 (bærlérT, 
S), 63, 67, 68, 69, 70, 71 (S), 72, 73, 75, 76, 77,78, 
79, 80 (S), 81, 82 (S), 84 (S), 86, 88, 89, 92 (B), 98, 
99, 100, 101, 102, 103, 105, 106, 107, 108, 110 (S), 
111,112, 113 (B, T), 114, 116,117, 120, 123, 124, G. 
Massignon a obtenu les mêmes réponses que 
celles consignées à la carte 722. Voici les répon- 
ses qui différent de celles obtenues à la question 
« l'anse du chaudron, de la marmite » : 


æœn às 3 (B,T) 

un 4s 5 (B, S), 10, 42 (S), 45 (B, S), 62 (B), 65 (B, 
T), 71 (B, T), 113 (S) 

la nâs 2,10, 

là l8s 1 

1 és® 121 

1 886 119 (B, T) 

1 ésd 93 (B, T) 

un ëns6 94, 118 (S), 122 (T) 
| nco 122 (T) 

| gnsé 96 (B, T) 

| gnsæ 118 (S) 
! 8s 46 


65 ,rorl 
X 


in 68 18 (S) 

in 68 64 se 
in 6,5 64 * 
1 &s 20 (S), 21, 74 (T) 

la punyé 5 (T), 37 (T) 

là punyé 23 (B) 

la rémél 59, 110 (B, T) 

la rémel 104 

la rémcæl 109 

la ramél 74 (B) 

la râmél 58 (B), 102 (T) 

læ rné,20 (B,T) 

là rôrt 19 (B,T) 

lé rôr 19 (B,T) 

la rôt 18 (B,T) 

là trél 66 

la cœnôl 97 

la cnôl 42 (B, T), 83 (T), 84 (B, T), 85, 91 
la cnglo 90 

la cnæl 80 (B,T) 

la éœnôl 82 (B,T) 

lé tcanÿlo 87 

lo tcanûlo 92 (S) 


| la cänglo 90 
| la tcènylo 95 (B,T) 


C0 LL 1); jé || | || NERO AE EEE EEE 


la bœrlér 22, 54, 58 (T, S) 
la bæriér 23 (T, S) 

la bærlér 14, 43, 65 (S) 

la brlér 12, 25, 46, 56, 57 (B,T) 
la bærlèr 56 

la bæryér 83 (S) 

la boryér 115 

la borlyér 115 

la bærÿér 85 (B. T) 

la bærlér 26, 61 

la barlyér 93 (S) 

la bralgro 95 (S). 


£ 


 brlèr 


NOR EE APP ANENINEENNENENNENNNEENINTTENTTTETETTETNE ANRT HLELELLEREERERERETENINNANE NME TINTIN IE 


/ 
bérijèr 


briés 


3 


nds, bréyèr 


55 


bærlér, bærlyér 


b&rlér, b&rlèr 


bèrler 


bærlèr ,bærlér * Se 


© brlèr 


M Érièr x 


58 


F 08 rémêl 
bérlyér 


106 


rämèl 


bérlèr, brlèr 


bérlèr 


* bérlèr 


brlér 


rémèl, brælyér, bærlér, bærlèr, 


rémêl 
103, 
ramèl 


bry 


DUT terre MEN ELEMENT A LL IT 


brælèr, bærlèr, b&r Je ber/èr 
5 . brlèr 


| rélèr 


:: bærlèr 


5 Brlër x 


27 b&rlèr, brlèr, brlér 
<2 brlyèr,, érlèr, 


75 brlèr 
c. 
77 


baærlè, 


lherlèr û 
érlèr 


È ‘brlèr 


7? bæryèr 
7: bryèr, brlèr 
“ briyèr 
: | b&ryèr, bryèr “'bæryèr 
er, bryèr 7” 
bær/yèr 
:00 brælyèr, borlyèr 


" ‘bærlyèr 


113 
bäéryèr X 


berlyér, bèrgèr — barlyèr 


25, 65, bérlér, 


“° brlèr 


XE 


ryèr 


bærlyéré 


120 bærlèr 


LE / \ @ 
jé 9 bérlyèro 


ÈS 


à 


: eænû/,<æ&nu/ 
enôl 
. _ Ceénôlo 
Érigér É * 
à L: 
us barlè 


Ex 


barlyérè, bèrlyérè 


 bgrlè, bérlè 


21 brælyèr& 


bèrlyérô 


| 
! 
( 
| 
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LA POÊLE 


Quest. |, 45 
ALF 1675, ALLy 731, ALG 967, ALMC 785. 


55 /a pwél pær fwér la frikésäy. 
68 /a pwél pur fèr la frikäsèy. 
39 /æ pti pêlë 
86 /æ pêlu 

la käs 30, 32, 44, 52, 89, 99, 
100, 105, 110, 123 

la kÿso 90 

la käst 32 

là kés 31, 86, 124 

la kÿsô 119 

la kgsô 122 


« la petite poêle ». 


« le lèchefrite ». 


_pwäl 


in grê pwèl 


* pwél 


pèy/ _pwèlèt 
là pwélet à Frigésé 
la pwal à frikèsé 22 
pwèl 
in pwael à Krigèse 
pwêlet 
‘pwélèt + 

pwelèt 


SX 
in grét pwèl 3 Frikèsé, 


pwël 67 


6 nf : 


pwèl 


{ 
\ 


in pwèl à frihèsé 69 — 


pwel, > 


| pwèle à Frikèsé 


PwélEm. la pwèl à Frikasé la pwèl à Frikasé 
pwèl 
, NS es 2 
pwèl | /a pwèl à Frigèsé la pwèl à Frhèsé 
7. pwèl la pwèl à Frihèsé 
ss pwèl É pwal , puèk ! 7° Ja pwèl à Frihèsé pwel 
pwèl d : pwèl, pèl. à Frhèsé 
Jia pi RTS un pwèl à Frhèsé 
L la pwël à Frikasé , la — à Frikaséy bé 
la pwal à Frikasé pwël, pwèl : pèl . 
“ à la pwäl a Frikasé, le pêh, à — pwèl 
pre * la pal à Frikasé, la pêl, à + 
0 2 
: 19 if à el 
Pr Le pèt à Frihèse PI pets 4 7e 
pél,. Re la pèyl à Frikasé pèl pwèl 
| pwél pel <: un pwèl à Frikèsé pwal 
; la puël à Frikèsé nd pwèl 
in pwél à frihèsé d 50 la pêl 2 Frikasé ». » 
= in péyl à frihèséy éd 


in pwèl à Frikèsé 


47 pël ur pêyl,. à w 


z 
un pwël à Frikèsé, 


la pwèl à frikasé, 
la pêl, à + 


in pwèl à FES — > pêlv. pèl 
4, Z5 pél 2 . : 
le pel à frikasa e . 55/2 pêl a Frigesé pêl 
"> pêle  pàl pèl 
in pwl à Frihèsé _ | é. 
hs ms | rit 
» pêl, pêyl pêle pêlo 
i À , la pwal à Apr © pwèl, pêl pèle 
la pwèl à Frikasé : la pwèl à Frihèsé 84 ! 
— de \ pêtæ pèylo 
pwäl ° pel # 
TN 108 pwél 02 CE pË, lo 
Ny à ue à. à  inpwèla Frhèsé wèl he 
pwèël, pêl, nl, pl P P pél& 
pwäl , pêlr + : Pen ë,/0 
FL 7 pêyl, pèl péy!è É 
_ pel | 100 la ph. a Frikèsé pèle 
/3 pèl à Frikasé wél él, ns) pwèl, pl ; 
P / P v. pwel pêle , padélë 
70 pêl  pêlè , pédèl,. 
e \ 
P y pwèl , pel, 
pe La ., 1: pèlé , padèlé 
| ri oi 
in pel,, à frikasé pele , pédile,. 
| pwél 


Ki - pwél 


UNE POËÊLE 
À CHÂTAIGNES; 
UN GRIL (à escargots, 
à poissons) 

Quest. |, 46 

ALF 1587 (gril), ALG 966. 


La poêle utilisée pour faire griller les châtai- 
gnes est une vieille poêle percée de trous. Dans 
quelques localités (1, 17, 19, 22, 26, 50) les chä- 
taignes sont mises à cuire simplement sous la 
cendre. 


Le signe — remplace le nom (ou les noms) 
indiqué pour la poêle (voir carte 724). 


118 a/ é trokädæ, « elle (la poêle) est percée ». 


Un gril à châtaignes 


Quest. |, 46 
ALF 1587 (gril), ALG 966. 


6 grélwär 20 
6 grélwé 44 

é grélu 14, 60 
é grâlu 12, 25 
é vrélu 53 


Griller (les châtaignes) 


ALCe 772 (griller du pain ou des châtaignes). 


griyé 89 

ruti 4 

grélé 9, 23, 39, 40, 42, 45, 58, 63, 64, 70, 83 

grälé 5-7, 11, 65, 69 

grälér 17 

grâle 30 

gräli 30 

grélé 20 

grélé 28, 29 

grélé 57 

grêle 55, 76 

gréléy 28 

vréla 53 

vrélé 48 

vrälé 46,49, 50 
pætrasé 79 
bærdäsé 83, 38 


bærdasé % 
brdasé e2 


+ 
_ in vœy ee Prséy x o 
y : 
ED X x L 

in pwal perse; x 

in vêly — ; le gær/ in — prsè j X 

+ 5 X 2 

+; X x 


in pærsè 5 /n griy 


4 \ 


“ie in = PrSé j * 


/2 PISE; X 53 


x 


; 
É 
in = avèk dé tro ; 


in — persè ;/e gril 


in + pærséy; X 


À pwèl pærsëy ; in gril 
x ; le griy 
œ ne 54 d ? 5 *X 
11973 ) me in — prsèy; le gri, le gril 


NT le géo; in gril 


58 


L LIEU LAS [ELA ALES LS LEPON LEP OLA LR 


x j la griy 


X jun griy 
LE | 
in = pærsT; la griy 


in = prsi jla griy 
in pærséy 5 X* 
lo + 0 éélén; x 


x 


la + pèrséy ; a griy 


‘la — prsèy, le gré; x 


56 


4 
€ grélu ; x 


lo — péréé lo griy 


ë vräh; 


; 2 
SE vrälu ; x 


1 v DUANEMRTUS TS UNI: 


bare. DEEE | 


X lgrr, la griy 


3. L 
lg — à méro ; la griy 

n 

œn — pæersé, = 

l'arf, la griy à 


lon — pèrsé ; la griy 


lun — à mérô j E griy lun = pèrsé, 


in = pers ; le griy 


lo — à gré ; la griy 


la — à côt@n ; la gréy 


in = persij 


le = prié; x 


la — pærsé ; un griy 23 


un  pærsé ; un grig 


+ 

bo grif é 

9 gr1ÿ 

un — pærsé; X 

FT in = 4 rie 
in = pærsé, ; in gr'y 

un + pærsé ; un grg ‘ 


27  prsèy j x un perse, x 


X j/gri, le griy 


un vyèy — pærsé jun griy 
un = 4 grêle, lagriy 
£ grâlué ; æn griy 


un — pérséy ; o griy 


; un grælôt ; un grig 


/ 
— à griÿé ; * 


D — pèrsid,* 


in gri L 
rar’ E grélu ; * : un bærdäs ; la griy 238738 ;l3 "3 
l 4 j ; un — prsèy ; * R , , 
D la agréli;x ;; :/2 berdès ; x la — persèd ; x 
in = prsèy ; /n ri = € grèlu ; x un — prsè j la gril la pédars ; la grig 
PESEY 5 0.979 / dires 3 
k d TT aVER CEATE; , no gédèrse ; no grile 
un — pærse ; X ; L L = NE 
P 7, un pæerdrès ; b pédarse ; 3 — pèrsado, la pi, X 
in vèy =; x °° in = à kr ; in griy un griÿ la grig : 
s FT SRE 
) 71 73 ; la pætras ; x és PF 5 X 
” la — persé ; la griy FX jin griy “Ja pedirsæ ; la gril 


in = avèk dé kré, in vèy + PNSÉ;X 


Un certain nombre de témoins ont indiqué un 
troisième ustensile, parfois d'introduction plus 
récente que la poële ou le gril : le ‘diable’. Il s'agit 
d'un récipient aux formes variées : double cas- 
serole en terre, pot de terre renflé avec ou sans 
trous, ustensile de tôle cylindrique dans lequel 
on introduit les châtaignes par une ouverture 
latérale munie d'une tirette, . Le ‘diable’ sert 
également, dans quelques localités (points 14, 
15. 21, 24, 64, 70, 76) # faire cuire les pommes de 
terre sans Eee 


Es Sin vèy + j le griy 1e 
PR D 7, N £ ; in + petrès ; 
rpærse j/n gr PP - : 4 
in eg PENSE ; !8 JS lg = à mérè ; X in grig 
la - pérsé, ; la grig 
| /a 
PS in grélwér ; la riy 

6 dyabl 86, 100, 107, 112 é dyéb 109? 3 FRA 
: 5 dyéb 8, 53, 115 : 
6 dy4b 33, 42, 45, 55, 70, e .  . - 
102, 106, 110 6 dy5b 41 DRE " 
6 dyäb 10, 54, 76, 78 & dyéb 13 
5 é djyéb 21 | D. Ge. 20 
6 dyéb 46 . Ces in — paærsé ; in griÿ 
6 dyéby 51 6 dyäb 50 Lo | 
6 dyéby 81 6 dyäbl 26 In "yeÿ — ; L L'A71 
6 dyab 12, 27, 32, 35, 71, 6 yaby 75 
73, 105, 108, 111 6 yaby 81 
6 dyab 14 un marmôt 11 
6 dyéb 9, 15, 24, 28, 43, 48, |un tupe 5% “ 
59, 64, 74, 80, SE, 103, 113 un tôpé 50 di 


in règ— ; la griy 


in = prse ; la grig 


l = berdis jun griy le pedarse 


20 pédèrse ; 0e grils 


la + bærdss ; * b Ferzèl ; x 


— pætras; * unû pédérsô ; X 


la — perse ,la -ierd5s,*X  »g pédirsà ; * 


un vyèl — pærsad ; a gril 
un vyèy— j la griy ER le 
; la grile 


223 "113 


in pêélun , in pætras, ; X uaû pèdèrss ; 


l = à miré ,la — pærie, 


ET 


. th = trohsde ; x 
la — perse; jus grige 


a — dé mire ; a grige 


im = PISE j 


TT d—_—_—— 


; X 


LA BRAISIÈRE, 

LA COCOTTE 

Quest. !, 47 

ALF 1509 (cocotte), ALMC 790, ALCe 747. 


Question posée : « récipient en terre pour 
cuire à l'étouffée, braise dessus, braise des- 
Sous ». 


Des réponses obtenues se dégagent deux 
types de récipients correspondant à deux maniè- 
res de cuisiner, l'une ancienne, dans l'âtre et 
dans des récipients (‘braisière’, ‘calin’, ‘étouf- 
foir', ‘tourtière’, ‘réchaud') munis de couvercles 
pouvant recevoir de la braise, l'autre moderne, 
sur un fourneau ou sur une cuisinière. 


29 on utilisait une marmite. 

102 /a kôkôt à fôt a remplacé le vieux kalé en 
terre dont /a kuvértur (le couvercle) creusée 
pouvait recevoir de la braise. 


. L4 “ 
in etufwer 


_ \/n kôkot 


la kokot 
B kékèt AO 
€ parpol , & paprot 
la kokot 
là kokôt 
ë péprôt 
là kokot 
la kôkot 
_l'réeë 


in kärämè/ 7 


in kokoË 


la 7% ô 


œn étufwèr 


& ræcd 3 lèr RE en kükôt 
: la k6kÔE la hôkôt 
1e b kékdé là kékôt la kékèt 
1 la hékÔË la kokèt 
2 bi à . la kékôt | 
in étufé , in étuFwar + » la kékôE , la brézyër " 
. la hékèt la hohÔË , la brézyér, , la brézyér, 
in kékot se. ue b vrézgèr | ‘là kokèlt, la brazyér, 
CRIE 2108, + 
? | de. À là kôkôt, le vrésyèr la brézyér, la brézér x L'kétèt 
; la kékôt lé Kalé la brézyér DE nigænot lo kékèt 
€ po à pat, in èlufwèr le kôlé, la bräézyèr, la kéhôt FE 
la kokôt la kôkèt ,un ignôt,., 


50 } brézvé 43 2 Je 
à Pre un héhèt, € HSE, lo brézyér 4 Brézyér, 


RÉ T2 . Ja brézyèr, 
lé kélé, labrézyer , bre JET y 


Ar je 
ê rées6 ,in étuFwar  l@ kélë 
la brazyèr 


in kôkôt , € kôlé, , à je hôtel bréegèr °°  KôkèE, le nigénÿte ! la brézyér 
le kôlé, le mul a turtyèr d a3 la brazyèr 


% Ja brédzyir, la brézyir 


1,8 ‘ . 81, 2, : 66 
à ë kälé le hôlë, la brézyèr la brazyer , la brézyèr 
E kôle NT" : . x la Br zgèr 20 bréeyére, " bräjyéro 
| | la kOhÔ, l'kôle, la brèjyëro 
Vo le kälé 0 le kil __—. | ee : 
— ns : ” 1æ@ Kale, la brézyèr 27 nQ bräzyéro 
_) lé ke , le kôhôt 7 € kôle Sud Un brézgés 


: ‘ , » lo brajéro 
“un hôkôt , E halë 


103 - 
le kël8 


95 


À 08 Ja kokèt, le këlë, 5102 TN o7 no bréjiré 
& hâte jé : do l@ kälë, lo kôkôË la kôhkôt, ë kälë la brézyéré , l de 
EME, Ekéln | ï 
le kälëy, la kôkôt . ” . . 7 un brajyèrd 
| | la kékdE, | kälè là brazyérd, là turtyérè 
; — l&kalè, 10 le kale, la kékôt 2 [à brézyëro, là turtyéro 


120 


Re 16 0 le kôlë, la turtyèr 
la kôhôt, le k3E [à kükô, le kälë ; 


€ kil ?! unæ turtyëræ 
“le kohdE, le kôlë, 122 à turtyérd 
lg hékèt ;: le kôlé 


12 Ja turtyèrd , la miyô kyèrô 


Uakéhèt, le kël 
le hôlé le kélén, 
|  lekilé 


| NT 


18 : Ja turtyèræ , la Eurtyërd | 


| |'käl < turtyèr 


3 in étuFwar , & kalè 


L’ENTONNOIR (de cuisine) 


Quest. 1, 48 
ALF 1549 (entonnoir), ALLy 713, ALG 1302, 


ALMC 812, Svenson 146. Se NX 
Voir également ALO 216 (un entonnoir à vin) et 
655 * (l'entonnoir pour gaver). PR 
N 7 érdgèt 
395 budzé, « verser ». 
vlyèt 


sruyèt arvyet tee 
1. vyêt 
DS uÿet ; vget 
aruyel ruyèt, . 
uge uyè 4 uyèt 
vlèt uyèt dyèt 
dyel uèt 
é | J vyè 
vyèl vyèt vyèl 
3 dyèt 
calgèt dgèt dt 
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( : 52 / [a 
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Ce À F vyèl _ 6 yyèt -2 uyèl / 
A SN À # 7 ve : aÿèt 
$ Le uyet 7F / 
68 5 S | . vyélæ dgèl 
vyèt SK 72 - L 
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N ) me ue 7114 
ne, Le ei : 
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\ \ NN y» ss | 
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| ugét vyèt ” 
 « ge vyèl ,uyet 1e vlèto 
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à y : > vgèt | 
e 05 u2 6 /. vlèt 
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élonwém élonwar. 


ilonwèr… 


ilunwe, 


vyet 


vyel 


vyèt 


94 vlèto 


étunwa. m., 


raguyo = 


vyelt 


dyèl 


vyèt 


vyèt 


ruyay 


UNE ÉCUMOIRE ; 

ÉCUMER (le pot au feu) 
Quest. L 48 

écumoire : ALF 449, ALG 972. 

écumer : ALFSs p. 69, ALG 971. 


Les dérivés du germanique * SKÜM- sont 
masculin aux points 56, 76, 84, 85, 87 ( ékumadu), 
92, 93, 99, 118, 121 (ékumur), ils semblent être du 
genre féminin dans les autres localités. Le terme 
‘friquet’ est féminin au point 47, masculin par- 
tout ailleurs. 


16 ékum fyél sup, al côm à ékumé, « écume 
cette soupe, il est grand temps de l'écu- 
mer ». 

110 / ékumwèr sert pour écumer la soupe tandis 
que /æ friké est utilisé pour écumer le pot au 
feu. 

102 6 friké est une grande fourchette employée 

pour remuer dans la poêle. 

108 6 friké ? ol été pær brâsé la grés dä la 
pwélun kât à fæœzé la gôray, « … quand on 
faisait la cuisine du goret ». 

105, 111, 115 /æ friké est une grande cuiller en 

bois ou en fer. 


X ; ékume 
LE Frikè ; ékume 


Le 
2 “ A LE 
€ Frihèl ; éfuméer 


& Frikè ; ékumé 
177) # L EY 
€ Frikè ; éteumèy 
€ friké ; ékmé, ékmèr 
à pa. pie Ns ÿ 
€ Fôrteèl ; èkumé 


€ Færteè ; éhümè, éfumè 


E Friké ; ékumé , éleumé 


TE Friké ; éhumé 


€ Friké ; éleumé 


da ëFriké; 


€ Friké ; ékeumè 


l'ékumwar ; ékumè ë 


> \ € frihèl ; ékumè, éfumè 


NE Friké; x 


€ Frikè, ETES 


ékümé , lékezm é 


€ Frikèt ; éleumé 


€ Friké ; 


\ 


lè Frikèt ; éfümé 


& Frihèt ; ékyumé. 


[ 09 N 
ë Frikès ; ékumé 


/ 


e 


€ friké ; éhèmé, ékyèmé 


€ Frikè ; ékumè 


leum 


le Frihé ; élyèmé, élyüméy 


_€ Friké ; éhumé 


€ Frhè ; ékumé 


q € Fèrhyé; F À Lis 


à in  ékum wé ; ékumé 


£ 
ê 


v 7 


ë frkyè; ékËmE 


“in ékumwèr , Ë € lerkyè; 
ékumé, ékumèy, éteumég 


& Frikyé j ékyumé 


€ Frike ; ékumé 


€ Friké ; ékhumé 


€ frikèt ; ékume 


ë Frihèt ; ékümé , éteümé 


ékume 


a Frikè ; 
€ Fri 


éleumeé : 
ë friké ; ékumé 


/ Frikè ; ékumä 


ké, & Frihè, & Frikèt; 


ékyèmé 


4 
léleumwër, ë friké, ; éleume 
in ékèmwèr ; ; ékumé 


€ Friké, & frikè; éteumé, éteumi 


UE Friké ; éhüma, éleuma 


E Friké ; CA 
Efihé, in pésèl, jéfume 


2 pésèl ; é£uma, éfuma 


VE Frihé,E Friké; 


lékumx ; ékumé 5! élyumé, ee 


un pésèle, ë  friké; 
éfuma » 
l'éfumu jé éfuma 


€ Frihe; ékyème, éfuma 


Le. ë Friké ; él£fumé 


= l'éhumwér ; ékyèmé 
\ D DAT to 
€ Friké ; ékumé 


in ékumwèr , in éfumwèr; ékumè 
v s 2" 
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2 / ékumwar ;éhumé, fumé, 


lékumwar ; éfumé 


€ Friké; ékuma ékumè[e Frikè ,€ lrikgé; 
ékômé, pésé 


€ friké; dôme 


l'ékèmwar 


“in ékumwa ; ékumé 


un ékumwar ; 


l'ékumwer ; ékumé 
ékumé 


l'éhumwär ; 
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ékumé, élvé l'éfum 


l'ékumwar j X 


l'ékumwar j éfume 


l'ékumwèr; ékumé 


+ æ A Le La 
l'ékümwèr ; ékômé 


X l'ékumwar ; ékumé 


in éhümwér , € Friké, ; ékumé 
lékumuèr, l& Friké; ékümé 


l'ékumwar ; ékèmé 


l'ékumwar ; ékume 


E Frikè ; éfumé 
€ Friké ; él 


kume 
€ Friké ; ékumé 


€ Friké ; ékumé 


“un Frihèl ; éfümé 
un ékumwar, un kËyèr à régv; 


ékyèmé 


un Summer 


E friké ; élyumé 


in PER ékumé 


l'ékumwèr ,& frikét ; ékumé 
& Frikyèt ; ékyèmé 


ékômé 


€ Frikèlt ; 
| l'ékümuër ; ékômé 
un éhkümwèr ; ékume 


/ ékèmwèr, / ékyümwèr ; 
ékèmé , kyèmé 


- l'ékËmuar, /ékEmwer,; 
ékËmé 
l'ékumwër; ékumé 
léhumwèr ; ékumé, ékuma 
lékumwèr, & Frikè, ; 
ékumé 


|un ékumwèër ; ékumé 
lékumwar; ékumé 


lékumwèr ; ékuma 


mé l'ékumwé ; ékuma 


/ ne ; ékuma 


l'ékumwar ; ékômé 


; Ékèmé 


l'ékümur ; ékuma 


un éhumwar ; Fr 


è l'ékumwar ; 
lékumwär ; ékuma 


l'ékumwar ; ékuma 


l'ékumwar ; ékuma 


l'ékumwar, lékumadu, ; ékuma 


l'ékumada ; ékuma 


ékumé 


-l'ékumur ; ékumè 


l'ékumwar ; ékuma 


-l'ékumwar ; ékumè 


l'ékumwar , l'ékumwér, ; ékumé, 
un ékumwar , un ékumur, ; ékuma 


l'ékumwar ; 


l'ékumwar ; èküme 


l'ékumwar ; ékuma 
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UN POT (à eau, à vin) 


Quest |, 49 


ALMC 784 (pot à eau), Svenson 323, ALCe 741 
(petit pichet), ALF 1065 (pot), ALG 735 


Voir ALO 211 (le broc à vin) 


s'agit d'un pot en grès ou en bois, utilisé 
pour le service de l'eau où du vin à table. C'est 
le même pot qui sert souvent à tirer l'eau ou le 
vin, ce qui explique les ressemblances présen- 
tées par cette carte avec la carte 211. 

Aux points 47, 651,66, 75, 76, 78, 80, les témoins 
ont donné des termes qui s'appliquent à des 
pots de capacité très différente. Un point-virgule 
sépare ces deux types de réponses, les termes 
qui précèdent le point-virgule s'appliquent à des 
pots de petite ou de moyenne capacité, ceux qui 
suivent le point-virgule à des pots de très grande 


capacité. 
19 6 pôt, dé p6. 


40 6 bicé, & pôté, « un pot à vin »; 6 kôrbé, « un 
pot à eau » 


71 /a pic est une cruche en terre. 
72 6 pôté, « une petite cruche en métal ». 
62 in kri, « une cruche en terre ». 


91 6 pti tupi est un pot qui va au feu et qui est 
utilisé pour les tisanes, pour le café. 
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UNE ÉCUELLE 

Quest. /, 50 

ALF 447, ALG 736, ALMC 805, Svenson 142. 
Voir ALO 711 (l’écuelle du chauffe-pieds). 


72 = écuelle pour le vin. 

103, 104 = écuelle pour le chien. C'est en général 
un récipient abîmé qui sert d'écuelle. 

110 /æ kôfinyé désigne une écuelle mais aussi 
une gamelle. 
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UNE TASSE EN TERRE 
ALLANT AU FEU 
Quest | 50 

ALFS p. 216 (tasse). 


G Massignon semble av 
tion dans le but de déli 
régional ‘moque’, 


oir posé cette ques- 
miter l'aire d’un mot 


La ‘moque’ est une tasse en kayu, c'est-à-dire 
en grès cérame, faïence épaisse, blanche à l'in- 
térieur, noire à l'extérieur, f, 


aite pour aller au feu. 
La ‘moque’ 


est utilisée pour la ‘roûtie’ (voir ALO, 
tome |V) et pour boire du vin chaud mais on peut 
également s’en servir pour boire du café (points 
100, 101, 104) ou du bouillon (point 63). Le témoin 
du point 70 a précisé que chacun allait 4 /a 


câbré (« à la veillée ») avec sa môk et son 

picé d vé. 

+ il n'existe pas d'ustensile spécial pour la 
‘roûtie’. 

6 un jidél, « une tasse en bois ». 

15 /é kréül sont de grandes tasses en grès qui 
ne vont pas au feu. 

95 no kézo: une tasse qui ne va pas au feu. 

93 


uno kgsd : un plat rectangulaire pour aller au 
four. 


115 & môk: une cafetière en käyu, 6 kôkmar: 
une cafetière en terre. 


117 & kékmär : une cafetière en terre. 


| mazagré 87 

1 mézägré 85, 89 | c'est un verre à café, 
| mézôgrä 29, 42 | en porcelaine. 

| mazagrä 82, 121 
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Quest /, 51 


ALF 202, ALG 734, ALMC 804 *, ALCe 745. 


L'ancienne casserole en terre tend de plus en { 
plus aujourd'hui à être remplacée par une casse- 
role en métal. En général le mot obtenu désigne 
la vieille casserole en terre; cependant quelques 
témoins ont fait une distinction entre casserole 
en métal et casserole en terre, les sigles M 
(métal) et T (terre) indiquent cette distinction. 


1 pwélô est une casserole plus petite que /a | 
kasrôl. 


læ pwalë est une plus petite casserole que 
la kasrôl. 

autrefois la casserole était un ustensile rare, 
on faisait la cuisine dans des py4 à tér. 


là krôl est une vieille késtrul et, d'une 
manière générale, ce terme sert à désigner 
n'importe quel vieux récipient. 


la krôl est une casserole usagée. 


un krÿlæ, « une vieille casserole abîimée »; & 
krôl&, « un vieux récipient usé ». 


ë kéré, « une vieille casserole ». 
mäjé a la krä.l, « manger au plat ». 
6 géj, « un ustensile quelconque ». 


1æ& gâj est un terme général qui s'applique à 
tout ustensile employé pour faire cuire. 
86 /u gaj, « les récipients ». 
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LE COUVERCLE (de la casse- 
role); 


LE COUVERCLE (de la mar- 
mite) 


Quest. |, 51 et 42 


ALF 1797 (couvercle), ALLy 733, ALG 738 *, ALMC 
789. 


Le couvercle de la casserole et celui de la 
marmite portent souvent le même nom, ce qui 
explique l'absence de point-virgule dans un 
grand nombre de localités, 
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(une casserole) BOSSELÉE 
Quest. ! 67 
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ee. hémé habi kbi 
Quelques témoins ont indiqué deux formes, la > ome Ô il 
première masculine : (un ustensile) bosselé, la : | 4 kobi hèb; 
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UNE TERRINE 


Quest 1, 52 < 
ALFs p. 218, ALG 736. 
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L’ASSIETTE CREUSE 
Quest. /, 54 


ALF 64 (assiette), ALMC 804, ALLy 620 * (assiet- 
tes). 


Il s'agit de l'assiette creuse et sans rebord. 


Qu'appelle-t-on ‘mazarines’ ? 


Quest. |, 54 
Suivant les localités, la ‘mazarine’ est soit : 


un plat (sans autre précision) 


la mazarin 64, 76 
la mézärin 43, 78, 89 


un plat en terre cuite 


la mäzérin 105 
la mazarin 59, 73, 82, 110 
la mâzärin 36, 69, 109 
la mézärin 106 
la mâzarin 37, 108 
le mäzærin 33 
la mézérin 68, 70 
la mèzérin 36 


un plat en terre cuite ou en faïence 


la mazérin 35 


un plat en faïence 


la mézarin 32 

la mäézärin 41, 83 
la mézären 100 
la mézaren 34 

la mäzärin 86 

la mäzérin 112 


un plat en terre ou en ‘caillou’ (voir notice 
de la carte 731) 


la mézärin 80 


un plat en ‘caillou’ (voir notice de la carte 
731) 


la mazarin 44 
la mäzärin 40, 58 


une assiette qu'on expose sur le vaisselier 


la mazarin 72 (assiette en terre cuite) 
18 mézärin 103 (assiette en terre), 111 


| àsyêt mäzarin 102 (aux couleurs variées) 


1 \RE hote rm tinl ot 
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= lésgèt à kélèt L'asgèt hélôt in ésyèl à lot 45 /àsgèt à kélot # 


Lin ésgèt à hélôt 


lésgèt à kélE 07 
{ 


Lasyèt à kélèt 
| \ 


in ésyèt à kélèt 


| l'ésgèt à hélèt 


une assiette à ragoût 


la mâzärin 104 


une sorte de jatte pour mettre la farine et 
préparer la pâte 


la mäzärin 71, 74 


45 un mäzariné, « une platée ». 


l'asyèt à hélot 
50 l'asgèt à hélôt 13 
=. LS AN ECTS 56 , l'ésgèt à hélôt 
in dsyèt kâlôt lsgèt hôt, lhélèt 5 /sgèt à héèt  “l'ésgèt à halôt MESA 
58 47 'asgèt à kélt  . | D cel . 
l'ésgèl à kélèt e 76 Lasgèt à hélèt so l'ésyèt à kélot ‘lasyét à hélot 
TP l'asyèl kélot 


\ 


ï Lasgèt à hélèt 
62 in èsyèt à hèlôt 54. .. 
l'äsgèl à kélôt l'ésyèl à kélot 


77 si 23 l'asgèt à hélèt 
£ 72 lasgèlé krôz, l'ésyét.à hélèt 
L “lisyèt à kélôt | à kélèté 


l'asyèl à kéldE 


Le l'asyèt à halôt 
_l'asgèt à kélôt 
l'acyèl à kélôto 


‘ 80 85 
l'asgèt à kélèt l'ésyét a kélôt 


"1 cyélo klèto 
| = l'asyèt à ee 27 no syêto à kèloto 
yè HA)  l'ésyèl kélôt 54 
— die sé ue l'ésyèt à Kélôta no tcèlo à häloto 
© lasgèt à kélôt lésyèt à kèlôt 
Fe 05 l'asyet à kalèt É 1g2 39 9 dèllé cyèté à kéluto, dèllé cèté à - 
ésyét hit ñ ee | lèsgèl kôlôt l'asgèl à kélot ! ésyét à kélôte # ne : 
lasgèt à HE Lo, = 
y 19 und syétè hrérd l'acyètà préFundo 
| n ' 


_ Jasgèt à kälèt läsyèl à kélot 


2: un syètà kélèto 
°° Ja syèt à kélôt 


‘l'un syél à sup 


l'asgét à KE Lasgèt à HE Layjèt à kébE 


Jasgèt à kélôt 


c 16 cyélo krëzd 
AREAS Lasyèt à kélôt 
RARE : l'ésyéto kré28 
l'asgèt à kélôta s ! 
lasgèt hréz,| » kélèt Le her 
'Iisgèt à kélèt 


- l'ésgèt à hélèt 


ss ppepemmes-—e te : 


UNE CUILLER; 
UNE LOUCHE 


Quest. |, 55 

cuiller : ALF 367, ALG 737, ALMC 811, ALLy 623 
(cuillers). 

louche : ALF 1613, ALLy 624, ALG 1300, ALMC 
811. 


Il s'agit de la grande cuiller pour manger la 
soupe et de la louche pour servir la soupe. Aux 
points 40 et 61 cuiller et louche portent le même 
nom. 


— renvoie au nom (ou aux noms) donné pour 
la cuiller. 


28 /a kyér dans le parler protestant. 
85 & kuyéru 

90  ên kujéru | 
120 6 kuyé 
121 un pæti kuyé 


« une petite cuiller ». 


118 /ù piti kuyé 
119 /u piti kuÿé 
122 /u kuléru 
84 /@ kulérü 


| « la petite cuiller 
à bouillie des enfants ». 


Le ‘porte-cuillers’ 


Quest. [, 55 


Le plus souvent les cuillers et les fourchettes 
étaient rangées dans le tiroir de la table, mais 
dans un certain nombre de localités (points 11, 
12, 13, 14, 16, 23, 24, 25, 27, 28, 29, 30, 40, 47, 48, 
51, 52, 53, 54, 55, 57, 61, 63, 64, 65, 66, 76, 81, 82, 
85) les témoins se souviennent, qu'autrefois, 
chacun accrochait cuiller et fourchette à une 
sorte de petite étagère, généralement une sim- 
ple planche, elle-même suspendue aux poutres 
du plafond. Au point 85 c'était une panière qui 
était accrochée au plafond. 


læ pôrtæ klèr 66 l@ kyéra 51, 54, 55 


le kiiyri 11 l& kyéra 53 
| kyéri 30 l'kyéré 29 
l@& kléri 27 l@ kléré 52 
lœ& kyèri 81 l& kyèré 76 
1æ tyéri 57 l®æ kuyrô 82 
| kyœré 48 la panyér 85 
lœ kyërë 47 


in kigèr ; in lês 


: in kyèr ; in loc, in lès 


L [ 5 a 
èn kjèr} èn à pèt in kyèr ; in los 


\/e 


in klèr ; la + dé pot 


in x pèr; in klèr ; 

Frs le klyèr du KA 

On yèr, in kièr; in + à pôt,, in ornyé d'qul, 
in klèr ; à - à pt 


f 


r 
Fin Kèr ; l gr3 kyèr 


in Ayer ; la = dépé 


265 4. 
in kÿèr ; x 
in Hjèr ÿ le = à sup 


» . 
in hyèr; in + à pèl | 


În kyèr ; la Ayèr à po 


in hiyèr ; in = à pol 


in Hiyér ; in à pot 


J 
În Aÿér ; in los 


in hyér, in klèr ; là gräd hyér 


in klèr ; in ue 


un 


z 


in lcuyer, in Luyér ; la tuyér 29 mêe 
un n hugèr ; /a 


in leuyèr ; in =3 po 
le Ecuyèr; la = à süp 


in kyèr : in Agir ; x 
” Hleér ; là + dé po 


in klèr , la klèr 


in kyèr ; 8 - à pd _ 
60 

5s in Aèr in = àpd 
În hyèr ; in » à po” 


de În Klyèr, in A&lèr; 
la kièr dè po 
‘e 


D D à . n / 
in Aæyèr ; in — à po 


= 72 


; S.à 7 
in kuyèr ; in — à po 


_ sur s 7 
= in héger ; in éd à 


] in kuyer, in évyer; ;. ain 
in kuyer à po 3 


5 le fuyer; la ed 
la hopér le - àpos be supèr; bàpo he 
in huyer , in kæyer, in fæyér; 
la à süp 
, — in Éiyér ; in — apd, in = a pôt,, 


05 


in uyèr ; la + a pd 


A due, ka $ fuyèr; 


in kuyèr ; in + à pèt 


124 
|  huyèr 


un kyèr ÿ 


Here FAI la kièr dé po 


le hyèr ; la — dé po 


= 1 higèr ; la = à pd 


la huyèr ; la - à spé | 


sl —5ipo 


Auèr ; là + dé pôt . 


” 


là hèyer, k lcdyer ; 
— à po 


3, 


in Écüyer, in kèyer ; la — Re, la -— du pé — 
la klér, la kyér ; la kyér à tirê la sèp 

in kyèr; la - à tiré sp” 
in kyér ; in kyèr ; in + de pé 


un - à po 
52 


la Klèr,, là kéèr; 


47 


5 76 /a hyèr ; la k èr à süp 
_ hyèr; l TR bd ne à ? 


la kyèr ; là à sup 


Küyèr ; in — à pd 


in Auyèr ; la - do po 


22 
10 


p! 


in kuyèr ; in a pd 


53 à” kyè ; /a à pé 14 
D le Ayèr j la — à po 


50 la hyèré ; la cu ap 13 


5! 3 kyër ; là 3 po 


| l Hüyèr ; la à pd 


9 


un huyèr ; 
un + de pôt 


un küyèr , un külyèr ; 25 kyèr; en) pèt 
un kèyèr dpot 
un hulyér ; + 

l — dé po 
un Auyèr, un kœyèr; la kuyèr de po . hègé ; un hgèr 3 pé 


; lo = à pèl un Adyèr ; la - dé pot 


un kügèr ; un à pôt 7° un kuyèr ; un = à po 
un hugèr ; un + à pù 
la Ecuyer ; la + à pd 


be l - àpo : 
. F l Édyér, ; % - à pt 


© la kièr, la byèr; la kjèr à pd, là = à träpé la sup 


la kiyér ; la - à pd, la lüe 


la kiiyér ; là - de pô 38 : 

: : Ro un kigèr j un a sup 

<< un leuyèr, un kuyèr ; 
un kuyèr à po’ 

la hœyèr 


in in kigèr,, in fer; la hgèr à àpo 

Fun Éeuyèr ; un = 3 pd 

la kyër ; là » à po l kde, la kæyèr ; la kiyér à pô 

32 la kdyer, là ÉRyèrs la kyer à pô 
azun käyér; kB käsèt 


2° Ja kuyér ; la — par tiré la su 
la 4Byer, la #yer,.; 86 PA d P 


le kdyer 2po - Un kuyér; k — tCräp sup, la gräl — 
” Gps 78, art ; no küyiro ; ; 0 lubeo 
3 kyèr, la keyèr ; . - à KE dé 5 sé 
l Ha) bee 1 heyèr, in huyèr ; la hésèt He al Ja kuyéro ; la fütéo, 
le hœeyèr à pé 79 un kuyér ; un à pd in kisèt . k la küyéro per Dre F supo 


no kuyéro; no + de supo 
: un he; la késèt no kulyéro ; no buteo 
“un kuyèr ; la késèl 
5 n0 kulëro ; no — dé supo 


un hüyé, la = a supà 


5 ynû huléro ; la hulér à supè 


“un hué; à kulérà 


00 in häyèr, in Kyèr ;la kæyèr àpo, 04 yp kuli ; no kulérd 


/I2 


in in kByér ; in à pô 


7] héyér ; la + à pi 


PET pot 


115 


la gr Joé 


20 un küyèr ; là + à sup 
un huyèr, huge, ; 


127 ee : 
h huyèr daso une kuyër ;/e a sup 


© à kuléro ; lo - pèr Erèmpa 1 supè 


% Auyèr ; la = à pô 


uno huÿèrs ; la huÿèr 2 marmito 


un #uper, ê Ehayé, 5 le huyèr à tiré lo sup 


În in hègér; ; — a pd, 


L/üé 


Cunê D huyèrè , un0 ÿ huyèrd ; / grande U 


Ehvlyé ; L'hulyèr 


la hiyér ; la - d pé,la-2 sup 


un kiyér ; la kiyér à pé 


LEL 


UN COUTEAU; 
UN VIEUX COUTEAU 
Quest. I, 56, 57 


ALF 341 (couteau), ALLy 634, ALMC 813, 1824, 
ALG 969 (couteaux). 


Le signe — remplace le nom (ou les noms) 
indiqué pour le couteau. 


Aux points 17, 27, 28, le vieux couteau est 
désigné du nom de la lame ébréchée, aux points 
83 et 86 il porte le nom de la vieille lame. 


28 læ kutyé dans le parler protestant. 


44 lkutyé.: lé kuty6 
87 lkytæ; lu kutæ 
90 /6 kytæ; lu kutœæ « le couteau; 


91 /kuté, | kutèy, | kutæ; les couteaux ». 
lu kut6ô,, lu kut3d 


118 /ü kytéd; IG kutéè 
29 6 gudærl, « ça branle au manche ». 


88 éræna } 

90 eréna « (un couteau) démanché ». 

92 érèna | 

118 en parlant d'un vieux couteau, on dira: o 
spnœæ lé vyêyé ! 

24 la gudærl, « le grand couteau ». 


1æ äcré 55 

la kutrèl 111, 113, 124 
1æ serp6 49 

1æ serpéd 53 

1æ sérpé 50, 54 

1æ sarpé 51 


«le couteau-hachoir ». 


la génivèt 105 
læ mérésä 123 


EhutÉE, Ekulyo; Evyé — 


ë huté ; èn prdrèl 


€ kulyô ; un vyèy gudrè/ 


€ kutyd ; Evyé snêr € kuto ; * ë kutyd ; en alumèl 
EAulyo Eye — * 
Ehutéo ; 7 | Ekulé ; Evyé So dé Ehulyd ;Ergé — 
ë kulo'; E vyé + 

ê Ekutyé; un PTE un gvdriy 


. E kulys ; in sy gurdèl 


E kulyo ; E vyé — 
hi erde EME  FUE 
E kulys ; E vyé dd 


& € 1 € kulyd ; & = démäcé 
run 5 Eydjun hutrèljun godèl,un godrèl A de LE 4 
Gite hate, 5 huté ;6 surê € Av bd; un kutrè/,un go - an lat: ue un kutriy , € gwistr E hulyi ; 
u A Fi 
Ehatés; 9 22. ; . lé hülyé ; in xyèy gôdèl | lab dé E vyË guiigé 
+ SAR &kulyd; Félyi = Thaulyéi ingudrèl pute à hutys, € hutyé da 
€ Aulys j Li 'l . Ent, DATE ë teüret E hulyo,E hulyd0,. ; X 
NE dutés ; Evyé — € hulè ; In vdèl 7 € hutë ; in vyèy godèl 
{ 4 € hulyo ; 
5 ë kutyé, Ékotés,; . € kulè; in gudrè/  * E hubë . € kulya ; E vyé — j LL Eye un kutrè/ 
ë vyu + ë kuteyé, sé toles E kutis; & huilé 5x " ; | Ë hutyé £— déhutrègé Ekulyés ;Eguziy in F bityé 
: y fn vél gudrè/ Luté E kuté, a € kulyé ,Ehutyô Ab 
E Aus, in gadre : 60 ê ë ut, 6 ë but ; # : ° è ou k ë F padig. ê dis & kul®, € To ne 
ELotyé;x ge. À hauts ; in gudrèl :. si 5e ht 
te ë kulwd ; & vyu. . ? E kuté ; x un gudri ET 4 Uzi 
É AN e EE 59 St, si. & huly ; in kutre/ 3 Ta IES 
ë kuteyd;E vyë e "TN Ÿ RubEs LES URE € hulè;Evyé — SE hulè; x Ce kuté ; un gudriy E Autyo ,& huteyd ; 
g, S *. ) ; =. un gdrêl 
he 58 : <7 € kulyé ; E vyé 
tu CRE F E hulyé ; 8 vyé msn _ EAuté; Evyé — & Aule, NE 
NV ” _ Î & but ;8 . 5 Ekulè; E vyé — Ekute ; un ryèy guariy 
5 + Fe 6 ë huË ; ; un kutrèlé E hutyé; € kutéw; FAulès ; in rgcy gudrèl 
ë kulyé ; E vyu + s & hulss  & buts ‘ Gé ë vue un vyèy gyumèl € Aule ; ë ge — un vyèy gumèl 
: de ë kulyé, E hulëy ; X ên kite x 
N D ë bats, € katén; 2500 ; DL ke 
Vus  % ë méé5 = jun kutrel jun hêtre! EhUtS,E kutyé,;  &kulé, ên hutæ; X 
E kuts ; 5*( 69 © — É kubi : ? Evye — E vye — ' 
+ 4 € hutd ,E huly, ; un kuté ; x 
E kulé;E ve m1 & kuté ; in queue 2€ kuté ; un vy yèy kutrè/ Ekuté ;Erye 
JR . Eméeï-,in gudrèl, in gudrig | su huté ; X 
ë bats, ; in gurdrèl CE kulys, jun vrè ginyèl 
Fe NN 08 € kuté ; in reg gurdrè/ : PS . M chuis qua kute j un vyé — 
€ Aulé, ; in 9! ab gudrél & kutén, but. Æ kuté jin gudrèl ë eee E huté ; E vye — 
, , _ 2 
: drèl 04 € kulé,; in quadri 
in vêy gurdrè sd un kute,, on kutëd ,un AuËe ; 
NE & huigé ; ta hutriy un kutéë un kulë ; un uyè ur vyé gêné 


à Le kutéo 
“à E kutén, CARS j in gurdrël : € kuteys ; in “yey kitréy = & Auled ,€ Auté ; un vyè = ,uno vyèlo féralé 


e Avly0 ,E kuté ; & yë + 


NE ati ; FA gurdel ê  kulyé ; E kvË kvyt 
yo ,E hu Ya; 
in kutrél Ë vyE — ,un Lutrèy 
E kulyäw ; in Kürèt. in kutrèy 
E kulyé, € kulé,; in kutriÿ 


un kulËe , un kutéŸ ; un vyè — 
27 à 
un kutéG ; un ryè — 
E kuld, & kutè, ; un kuËrig 
E hulyd ; E vyé — 
\ | _ S.à = ua kulèg jun vyæ — 
| ë kv véo , x kAulyas ; ; an yes ut /e 


| | EAuly ; E vyæ — un kvyl COR 


A) 


—< 1 -— "un lümèê/ ; un — ébèrcé Am ; X 
É rs , æœn mm 
. in lôm ; X re fer x j 
UNE LAME (de couteau); j un lèm ; un — ébercë 
UNE LAME ÉBRÉCHÉE "2 un lim; X * 
Quest. |, 57 | ie ; A à / : 3 : sun lôm j un — ébrènye un àlèmèl ; x 
in lumèl ; in — ébreay x : : 
lame : ALF 749, ALG 970, ALMC 814. — » É , 10 on (om un Élèréé 5 mél " 
ne \ | E € a 
ébréchée : ALMC 935, ALG 1224 (ébréché). | ( | / É : | .i | . : on lin sir = chères , 
Ne 1 Ë , in lumèl ; in bære : î 
ên /èm ; 9 fre in lumél ; x ’ 2 0 - if ébèreé 
i ES in lèm ; in vyèy lamèl 26 FE jr lim: % 5° un læemel ; un — ébe 
Le signe — remplace le nom (ou les noms) Es = n° /am ; In vyèy y j Se 
r ’ 23 mn ; / / ; 
indiqué pour la lame. f De. Nes D Do hèreë un là 5 X | 3 un lümél; 
AU P | in gudël; X in lôm ; in — ébèreë in lom ; X un — ébèrcé 
4 L { pi 
i l Te odé/ né i/ ; un + brocé ,un + epwêtle 
13 in gudriÿ, « une petite lame ». in gédèl ; in — ébreè 5 L in Pi in ei g . : “ lumèl ; ÿ 1) 
° i ; N PrÉi F é : : F/ F 
40 /a ginyét, « la petite lame courbe ». g in lumèél ; x in gôdèl ; x in lôm ; in ébærei in lam, in lêm, in ln ; in = éberei : on 
| ji Î 30 | L un lumel ; un — ébæreé, 
| { \#/em; x) . in lam j in + bærei / 
| L \ D. ; ne sf. . | k : . 
| he. in gudèl ; in — ébreëy in gudrèl ; x 27 in lam ; in vyèy godèl 
ré 49 -, un lumél , un limêl ; 
£ Ra 
in lèm ; X À | 53 hrésy *” am ; un — èbreé ” un — étre 
in sl; in = “içety 63 , 6 à un lèm ; un — ébréay 5 Érrvé in lumrèl ; x 
; £ . Ne de. m jun ; à 
_. inlèm;in- ébercëy in gôdl ; in = ébpeay 52, Re pe 9 nn un lumèl, un limèl ; 
| 27? 6 5 in lam ; “5 un lom j un + ébærcé un = ébèreé 
un gôdèl ;un + — ébercèy, in = éberéà, ; ; 
64 in lôm ; in = ébreëy ‘Un  hésèy € un lom ; un = ékôréé un o un - ébærcé :: æn lémel: x 
in gudrèl; in În FE j ie ; 
J in ) quirèl ; in  ébærcéy 50 in lam ; X ns 5 
sde 5 _ a : in lôm ; in — ékôrei 
(N 1 in gudrèl;in-ébreéy "in gôdél ; in - Sbreé ot “5 un djumél , un dyumël; x é : , 
Fe sù un lôm jun — ébrééy 27 un lÿm ; ; un — ébréèy in lôm ; in + ébèreé , in — ébærcé 
ee in gôdèl ; in — ébrecé 7 un lam ; un = èbrêé 82 un gumèl ; un + éberéé un l$m ; un — ébæread 
| LE un lôm;un — ébaréay un — ébaréèy . 83 _ in lèm ; in — ébercèd 
Men SE un lèm jun gumèl ur gyimèl; le gyvmèl ; un gumèl ; un — éberead 
in gudrèl ; in + ébæreèy- , 72, . nn un bre Lb 28 Lay : . 
| Le in gudrèl ; in — ébrècé à 78 He no lÿmo ;no = ébèrtezdo 
| | 4 un lèm ; un — ébréé 8 : 5 1 | È FE 
| 1 j d un [2m ; un läm ,un lÿm ; x no lèmo ; no — ébreido 
FR PS  - ; 1. ; s à Da un = ébreèy 
| in godèl ; in = ébèreé [ 6: = in gudrèl ; in — ébærcé 35 . ni 
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COUPER SA VIANDE 
AVEC UN VIEUX COUTEAU 


Quest. |, 57 


10 s'applique surtout à un chien qui déchire 
une charogne. 


39 bæzilé, bæzila 
107 gasiyé 


« gaspiller (la viande 
dans son assiette) ». 


X =. Eu Fosige san 
sègwiné x ÿ 2evye 
— < 
— x 
nn.” 3 ot ti à 
; be ? o | 6 dégnige , écèroye deugé 
> \ ? Dis > 
< 1 écaronye Jeugé 
EN Fe (7 [ 14 cérpyode, écérunyè, guspigè 
ÿ ? x x 52 
Œ 7 ”  … ARE 7. 
es , 55 Aopayé Tee Sngé 7 écègniyé = désiré, sarpigé 
2 ee 3, 
DS Ë 
| x Jjitrèyé js j LS _, 
é 
19 ss écèr vny >, déciklé, guzige 
+ : ÉEérüny, mècé 
4 25 28 29,142 à H 32, 
: e x bn ex à écérègé so. 
7 \Aôpé ) PS àce, eorbngé 
 _ L 24 écérunye , écérungi 
20 fat # 
NÈ \ Jitrôlè Erenge 27 écéronyé 
Le 
( :9 = éeré 
si Ja | écarongé écarongè : di 
ss ss Pas Ds À , 42 
Aôpè 65,, Less se 57 ééérkônyé cs LL sc 32° 
e. ” écarunye, segèle * _ este rngé, gun écéréngé 
Le rx] nt à 25 gdsiyé . h : _ 
Ne.  JNE ésérpa céargge 3°53 <èrèngé, écaringé, éeariaga 
Ve sul : en 872 54. | à 
N\ èceé Mn > jeuzè, sègliy éééronya Ze + 
ES écéronge 50 23 , _ eareingé, guzigé 
\Ÿ 59 56 x tee guzigé, carpigé 
— Los TL 5 EX 
ne) ) Se924° Jégèrpe 51 étèrènya écarpèyé, écärône es 
Ds ; ; né. Es 
67 > #7 uspigé 
éeéronye j £a 7 é£arényé oo «> TT, 2% à 
re à / % > 32 é£arpiye, étaronye, dépèse é<irunyè 
AN ) ‘ 75 75 ééérunya, Ééärènya, _ 
= À 2 > ) . . 3: if 
. LR céérunya Fe ,83 gUspig. 
2 2. fat 2 ; ÉE F4 ecarpiyé 5 
68, S ééérunya, ééér'unge ééarungé, CC PYEr écérunge 
écérony Es 7e, : unvé ééérèngé écäronye . 
| eér : 
n, ecèr uny ; éérdé ï . # car una 
\ LA LD écérènygé ceérvps, éSerpèga 
CET à + À PPT D se ésarpiÿa 
ecérune | 6° SN … écérényé © éralé #7 ésèrpèla 
; + 73 ps 0 ; 
RTS PR | D / 24 <dr 4 L 
àcé, hüsume 70 \ | écarænyé aronge ésarpèla 7 
) Br ds rs E décérunyé Fe 
Lx ééarpè , ééronyè 0 
— e È : _ : 2 horilè 
ST 28 écarôngé berne | étérSngé PA ga a à 
108, NN écérônye 
éapiyé 'ééérpigé : d e 
Fe" mn SAR As 
N eégronyé , éédr unyé,. . rue  ésarpælè, ésarpæla 
X LPS ésarpilé 
Dai éégronye : 
107 
PURE 4 Jai x 4 
à Le esarté 3 ecaronye 24 esarpèle 
N / x # = NN 2 
/ *e 105 ns mie, 5 .  ; éearôngé, , kupiyèse, 
é da à : 
7 y étaronye © guspiye, guziye 
æ 
k  ééérèngé . 
"S 10 1g guzila 
x 223 ; 
| | \ Éeronye écérônyé 
/ \ nt I, ‘a ge 
ééärpe’, ééaronyé | éeérunge 


1J3 va 
esèrlé,éédrôngé 
: : 
LEE * éeirund 
ééfronyé 


124 


a 
ceèronge + écarongé 


RANGER (des bouteilles) 
tête-bêche 


Quest. |, 60 


Ranger des bouteilles tête-bêche signifie 
qu'on les range couchées, placées parallèle- 
ment, l'une dans un sens, l’autre dans l'autre 
sens et ainsi de suite. 


G. Massignon a obtenu deux types de répon- 
ses : des verbes signifiant « ranger tête-bêche » 
et des expressions ayant le sens de « mettre 
tête-bêche » mais données souvent sans le 
verbe, avec la seule locution adverbiale. 


Coucher (des enfants) téte-bêche 


Coucher tête-bêche, c'est-à-dire dans la posi- 
tion de deux personnes placées parallèlement, la 
tête de l'une du côté où l'autre 8 les pieds. 


Aux points 8, 55, 71, les réponses obtenues 
ont les deux sens de « ranger des boutailles 
tête-bêche » et de « coucher des enfants tête- 
bêche ». 
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mét mi bé 77 

a bicwé 108 
kucé bôcvét 33 


é let bæc, bwèe bmèc ANR le HEQElE béewèté 
, 
béewèté ‘ 
mel let à ku terbwéeé mèt à bdevèt béjté 
DE pes 7 becwèlé + 
7 ctærbecé ilærbwèc , bwecote 
mêl a büréa tel à pyé 
metr leta bwés Pre mèt bdevèt étèrkrwèzé, krwèze 
ae ue Habid a? hrwèzé bu per bu itærbwècé 
lét à bicwèt —— mèt béèwe mel bwa cvé 
étræbé 


céfæsé, itertibuce mêl béewé 
tel à bic 


mèt bocævè 


ébérdé tél à pye, -— à bécmêt mèt Érewe 


En à væse , ca/sé 
mèt tel à jip Ccavæse , 


mèt bocwè 


mèl bré jvè à , 
mèêl à bwa <rè 


trkrwëzé tèt bèe 


storféslè mèt biéwe & k s8 | 
ETS TT x Eee ® 3tærbwècé 
étræféslé mèt à pe cœvè mel tègltà k& tèt bèc ItræbwèËé 
ji . mèt tètku a init 
Cela jib, jibs tolé ciËsm) met de biéwè 
LS : ? tet à pwêt 
tel mée mêt tél brie | : ? s 
tèt à kôtrepwêt krwèza, Strækrwäza LES k | | tét à cvè . . 
mèt tét à mèe k . tél beë itæerber<i 
h > let beë 19 à a 
a lat méë,a — maê & | dhrwézd 
À Ja. Us 2 sr 86 p 
tèt à kôtræpwêt 2 mèt pal béée  tét à hé étœrbées 
Éel mêëc os krwézé _kinla 
EU Ed te l’tèto bèteo 
à biévèl , à bifvèt éèt à brée tèt à éœbé ! kinté , kints 
à bifrèt , tèt à bie tréré , tèt à be UE ré ss 
a tét be tèl à ké , tèt à pwët É: 
lêt à bre TT MES ass pe : krwèzè 
VAT AS. : : el 3 eve el 3 êre él à pwe 
RE GES, 30 p 
tét à bié L : : 
tèt à puêt télo ku r 
hits tél à puët ‘bet à pynlso 
tét à bié bike “igire 2 


à dmi érè 


bet à bi, — à ku 


lèl à bic 


éèé à bre 


let dPWË, mi êve 


rêt à pwéntæ 
krwdjà 
bét à hu, = à bre 
rét à pwêlé 
4 


dé rt à pwënté 


UNE DAME-JEANNE 


Quest. | 60 
ALF 1530. 


Question posée : « bouteille clissée ». Toutes 
les réponses données à cette question s'appli- 
quent à la grosse bouteille protégée par une 
enveloppe d'osier ou de paille. La contenance de 
cette bouteille clissée est de 5 à 10 litres. 


3 æœnbutéy äpayéest une toute petite bouteille 
clissée, elle fait 1/2 litre. 

99 /a tuk est de forme ronde, /a méri jan est de 
forme allongée. 

29 kyal bôbôn a prdu sin péyäsäj, « cette bon- 
bonne a perdu son enveloppe de paille ». 

76 al é péyäsunéy, «elle (la dame-jeanne) est 
entourée d'une enveloppe de paille ». 

42 / péyô 

82 /æ péyàsô 

37 é péyisô est une enveloppe de paille pour une 
bouteille de vin de un litre. 


« l'enveloppe de paille ». 
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RÉCIPIENTS 
POUR PORTER À BOIRE 
AUX CHAMPS 


Quest. |, 53 


ALLYy 218, ALCe 739, ALF 113 (baril), ALG 482 
(« barricot »), ALF 1526 (cruche), ALG 709, ALMC 
794, ALCe 739 *, ALIFO 597, ALFs P. 99 (gourde), 
ALG 86 *, 1303, ALMC 1072. 


Suivant les localités, G. Massignon a relevé 
trois sortes de récipients servent à porter à 
boire : 

1) un baril en bois aux points 3, 4, 5, 8, 11, 62, 
66, 71, 82, 91, 96, 102, en grès partout ailleurs. Sa 
Contenance varie de 2 à 5 litres. Sigle B. 

2) une cruche dont la contenance est égale- 
ment de 2 à 5 litres. Sigle C. 


3) une gourde constituée, le plus souvent 
(points 21, 23, 39, 43, 46, 63, 67, 68, 73, 74, 77, 79, 
93, 98, 100, 101, 104, 106, 108, 111, 113, 116, 122), 
par le fruit de la gourde vidée et séchée. Voir 
ALO 274 *. Sigle G. 


Aux points 59 et 64 c'est la dame-jeanne qui 
est emportée aux champs. Voir ALO 742. 


47 lé métivu avyä Céké sa kw, « les moisson- 


neurs avaient chacun leur gourde ». 


90 on peut aussi emporter / yo, une sorte de 
jarre en terre. 


116 un kuy dœ® bu, « une outre en peau de 
bouc ». 

8, 45 6 bériké « un baril d'une contenance 

114 6 bériké de 15 à 25 litres ». 
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LA CHANDELLE 
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DE RÉSINE 
Quest. { 62 P 
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LE SUPPORT 
DE LA CHANDELLE 
DE RÉSINE 


Quest. |, 62 
ALG 1496 (chandelier). 


La chandelle de résine était maintenue dans 
une pince de bois ou de fer que l'on fixait dans 
la cheminée. 


+ : la chandelle était fichée directement dans 
un creux de la cheminée, au point 76 elle était 
krocté 6 pyäéé, « fixée au plafond par un cro- 
chet ». 


Aux points 8, 37, 46, le support n'avait pas de 
nom particulier, c'était un bois fendu aux points 
8 et 37, une tige de fer au point 46. 

17)/ jénôt est un vrai chandelier, mais pour 
21)chandelle de résine. 


Le chandelier 
ALFS p. 38. 
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LA LAMPE À HUILE 

Quest. !, 63 

AlLy 721, ALMC 753, ALCe 862 *, ALG 706 (éciai- 
rage ancien), ALFs p. 116 (lampe). 


Il s'agit de la petite lampe 4 huile, à fond plat, 
munie d'un crochet qui sert à la suspendre. 
Quelques témoins n’ont jamais entendu parler 
de l'éclairage à la lampe à huile (sigle+), cet 
éclairage est trés ancien, antérieur à l'éclairage 


8 la lampe à pétrole. 

49 I@ caréy, c'est un enfant ou un animal qui ne 
pousse pas. 

11 6 cély: un chendelier en cuivre pour des 
bougies. 

74 6 câny: in véy lp avec une bougie de 
résine. 


La mèche (de ls chandelle, de la ismpe à huile) 


Quest. |, 83 
ALF 829, ALLy 722, ALG 1497, ALMC 758. 


la méc 5, 14, 20, 44, 48, 57, 59, 97, 117 
le méé 54,75 
la métso 93 
lé méts6 dé kütu 94 
le métco 95 
lo mptco 92 
la métco 88, 90 
la méc 27, 48 
le mécô d@ kutü 118 
la mc 1, 3, 8, 35, 37, 45, 83 
le mé 47, 71, 18, 80, 82, 111 
la mæc 56 
la mæc 91 
la mec 55 
Ja meé 52, 104 
le méc 30 (fil de chanvre filé par les femmes), 42, 
70 
le méé 76 
la méé 28 (faite avec des guenilles), 51, 81 
la méc 85 
lé méc6 122 
lé mésé 122 
la métsé % 
le métsæ 121 
l6 métco 87 
/ kôtu 88 
la fisél 35 
la troé 110 
læ luminy6 123 
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lé ruvnyà 17 (mèche en filasse) 

dé prôfilé 18 (brins de coton tressés pour faire la 
méche) 

1 lémé 72 (6 saké | lèmä dà la ruzin é à la rôlé, 
« on mettait la mèche dans la résine et on roulait 
cette résine ») 
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LE RÉCIPIENT 
POUR METTRE L’HUILE 


Quest 1, 65 
AlCe 740 


Suivant les localités, l'huile pour la lampe où 
l'huile pour la cuisine était conservée soit dans 
une bouteille en terre (points 5, 6, 18, 20, 24, 36, 
37, 58, 59, 62, 71, 75, 107, 108, 113, 124), soit dans 
une sorte de petite cruche en terre (partout 
ailleurs). À noter que G. Massignon n'a pas 
relevé partout cette coutume de conserver ainsi 
l'huile (sigle +). 

La capacité de ces récipients, bouteilles ou 
cruches, varisit entre 5 et 15 litres et dans un 
certain nombre de localités (points 28, 30, 32, 34, 
42, 46, 47, 49, 560, 51, 62, 54, 65, 76, 78, 79, 81, 82, 
83, 84, 85, 86, 88, 89, 95, 96, 97, 100, 101, 106, 111, 
118, 119, 121, 123) les témoins ont indiqué deux 
types de récipients : les termes qui précèdent le 
point-virgule se rapportent à un récipient de 7 à 
16 litres, les termes qui suivent le point-virgule à 
des récipients de 1 à 2 litres. Aux points 42, B3, 
89, 97 et 119 les termes qui précèdent le point- 
virgule s'appliquent également au récipient pour 
mettre le vinaigre (voir c. 747 *). 


45 / krucô a un bec, / burô n'en 8 pas. 
78 /œ kruyä est une petite cruche sans bec. 


75 /a krué et lœæ kruéé étaient également connus, 
mais on leur préférait /a butéy à ! æl 


92 /u putinæ se dit surtout pour le récipient à 
vinaigre. 


Le récipient pour mettre le vinaigre 


Quest. | 52 


Le récipient pour mettre le vinaigre est plus 
grand que celui utilisé pour conserver l'huile, sa 
capacité est, au minimum, de 15 litres. En terre 
ou en grès, ce récipient est souvent muni d'un 
petit robinet. 


lu vinägriyé 95 la krÿjæ 77 

la krüc 36 l8 bydzo 93 

la krÿeë 119 ! bâriké 46 

la krüj 42 in ul 72, 74 

l8 kruj 80 la tuk 58, 62, 68, 112, 114 
18 kruj 42, 43, 89 la tük 107 

la kryjæ 97 la tÜk 67 


18 kruj 48 
18 krüj 83 


lu putinæ 92 
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L’HUILE 

(de la lampe à huile) 
Quest. 1, 65 

ALF 702 (huile), ALMC 1135, ALLy 723 (huile de 
colza). 


38 / üïl d& rébèt 
39 / ! dæ rébèt 
40 / &l dæ& rébèt 
51 / &! dœ rébétæ 
43 ! @l d la colèt 


« l'huile de colza ». 
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UNE CORBEILLE 


Quest. |, 66 


ALF 1792, ALLy 160, ALG 771, ALCe 720. 


Voir ALO 95 * (la corbeille à grain) et tome IV [le 
paneton). 


RE 


Cette carte regroupe les termes se rapportant 
à des récipients de vannerie faits de paille cou- 
sue avec de l'écorce de ronce et totalement 
dépourvus d'anse. Dans l'ensemble du domaine, 
°n rencontre deux types de corbeille : 

1) Les récipients du premier type (sigle J) se 
présentent sous forme de jarre pansue, à ouver- 
ture étroite, pour les plus grands, sous forme de 
boule pour les plus petits. Îls servent à conserver 


les grains, le son, les fruits séchés ou secs, les 
légumes secs. 


2) Les récipients du deuxième type (sigle C) 
ont la forme d'une corbeille évasée, ronde ou 
ovale. On y met la nourriture des poules, grains 


et déchets de vannage, les œufs ramassés, des 
graines. 


Les témoins n'ont pas toujours précisé à quel 
type de corbeille se rapportaient les termes 
qu'ils indiquaient. 


39 /a burlôt est une petite burn, mais sans 
couvercle. 

116 /a burn, ol a & kôlé (« un col ») é un buêur 
(« un bouchon »). 

88 /a déytco est une petite panière sans anse, 
pour porter le linge à laver. 

94 unô pänyéro est une corbeille plate, sans 
anse, pour ranger les coiffes. 

123 & burné est un berceau pour emmener le 
bébé aux champs. 

110 ft é osi bæn asi kom læ préfé sur in burn. 


Cette expression se dit à quelqu'un qui est 
mal assis. 


Un brin d'osier flexible 


Quest. |, 70 
ALCe 132 (les brins d'osier). 


6 bré 3, 24, 26-28, 30, 32, 34, 36, 46, 67, 76, 82, 105, 
111, 113, 115, 117, 119, 121, 123 


un bré, 96 
un brém 121, 122 
é bré, 80, 108 
é bréy 68 
in bran 29 
& syô 6-8, 30, 31, 33, 35, 43-45, 74, 82 
é sy 11, 48 
é syä 49, 55 
é syà 51,54 


un 
burn x “ 
x 3 en bulrun J «+ 
in burn J, € payé 
Ÿ “y CPayd C x un budrun J 
; Epäy c 
)X N . : 4 in burie J un b ROLE un bydrun J 
) là burre C, là gænût 7, : urn J 
là burn in burn J 6 , 
in burie J in bus J 1n bürn J . | in burn on burôe J 
< : é In Durn J 
in burie c in bdrn J 7 
us in bvrèc . 25 22e . | x œn bulrun J,æn burie 
ne in burg J in burn , in burp Epéjé c | 
e DC ) 24 in burn J 1", Er bwèy Jun buroe J 
AFS 1 burie in burn J tr in Baie 
\ 
6e _— 
55 ; sur gurhè 
x gi Ps un bur un bvrp J jun péqun C7 gréndË c | . 29 + 
X in burn C | le pélisun © #7 gérbéyJ,in grhéys ,in g07bæy- FT 
6 1 5 Ÿ à d PRENTE un QT 
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6 py6 10 60. RP en grob&y J ,en grubæy, en burn], æn burlèt] 
dé frœt 53 * es S cungrénit c, fe #, j in burn J 
: e 1n Ourn JS , in palisunc, c3 
dé fdsu E9, 60 NS n'burié.s 56; harie , in b J in gærnet c € payiso C, in bærn J 
dé fèsu 59 SN . Uri Te burie in burn 51 un bürn J un burn J 
4 67 | Jinburg J,Ehofinés © un grndt C , un burn J a bèrn J 
54 syuna, « faire claquer le syä ». re : re . 58 4] 9! 7 5 É /n 0arn 
89 in âgôl, « une gaule flexible ». NU 0 burn €, in bvrp c DE Gun gærnôt c,un burn 5 9 Pureis un bærnyoËJ,un borl © 
+ SRE un burn k . szun burn J in bo! 
nm un burèl J n grnôt c Egrnôté € g pete 
58 un burû u . 5 
. 2 É 19 , un bGra J , an bèrn J 
Un fagot (d’osier) x exc 72. D nn: CR : 
“2 1got (d'esker) _ Le in burn J 8 un bdrpe J la burn J 20 Bèrao J 
Quest. |, 70 (N Ç un grnôt c;un burdlJ = ; De 
Voir ALO 246. \ | — <= È ; d in burn] ,un palis € no Burso 
( va ) RN € palisä C, &hôfina C,in burn J Sun burèlJ, un burn, un burn 0 Eurs0 
Er Va P | où Tr +8 kôfiné C, in burn], in burn J s Le 
5 fàgé N72 \ in burn J j , ; 2 Fr : 
é fàgo 8, 14, 16, 37, 39, 43, 48, 58, 61, 64, 71, 80, 88, \X ÉA " un burn J 20 Burné 
8, ” 116, 119 | Va " Évis un burn], € pélisä © 
6 fâgo 44 2. re N nes e ù no burnd 
& fâgôt 17, 20, 124 D N ens 2 06... (nburôlJ,inmanC  unburnJ,unbvrèl] kr Burnge 
é fagu 57 Æ € kôFiné ; 
6 péké 23 di in bvrn J Sn und busè 
N x 01, N und büso ’ 
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és . LA _. . 
6 pétcyé 56 + y X in bürn J “und busd 
æn bôt 4, 6, 15, 59, 98 ê D _ Hé , un bürnJ 
6 bôté 32 * \ x in burn J la burn J vas burngé 
un pônyé 7 " 4 & \ 7 N 2. 
un buré 2, 123 \ in bèrn J unè Éuraë J', und bued J, un panyerè C 
é fé 68, 70 \ in burn J, € pèyèsa un burn J 
éfé1,69 \ x : ls burnyË, la pènyèr® c 
6 féy 67 | \ 
€ f4y 67 


59 /a fés est un fagot constitué de 12 brins de | | 
bois (saule, aubier). Ce genre de fagot est 
vendu aux boucholeurs pour entrelacer les 
pieux de leurs bouchots. 


unæ bvrne J à 
Loue à bUso 
E pèyasà 
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UN PANIER 


Quest. ! 67 et XI, 116 

ALF 965, ALLy 160 *, ALG 768, 769, Svenson 295, 
ALMC 871, 874, 872 (panière), ALCe 706 (grande 
corbeille pour mettre les légumes). 


Cette carte regroupe les termes relatifs : 

— au panier pour mettre les œufs, le beurre, le 
fromage (sigle O); 

— au panier pour porter les volailles au marché 
(sigle V): 

— au panier pour ramasser les légumes et les 

fruits (sigle L): 

— au panier pour porter la nourriture aux bêtes 

(sigle N), ce panier pouvant également servir 

au transport des bouses séchées (points 17, 

19, 60, 62). 

L'absence de sigle après un terme indique 
que le témoin n'a pas donné de précision. 

Voir ALO 751 * pour le terme général ‘panier’, 
ALO 50 pour le panier semoir, ALO 204 pour le 
panier de vendange, ALO 137 * pour les paniers 
du bât, ALO 656* pour le panier utilisé pour 
abriter les canetons. 

De formes diverses (une ou deux anses, avec 
ou sans couvercle), tous ces paniers sont en 
osier, en jonc, en paille ou en lattes de bois, 
baguettes de châtaignier principalement. Les 
‘baquets’ et les ‘mangeoires’ sont en bois. 


6 pænyé a kut 11, 26 

6 pœné a kuté 29 

é pœné a kœ,të 29 

6 pâna dæ kutä 55 

& pœné à kuté 28 

é kuté 27 

6 pâényé dæ klis 123 

un pénye dæ kyésæ 118 
un pänyé en klècô 122 / 


un panier 
en baguettes 
de châtaignier. 


lé kut 70 

lé kæt 28 (parler protestant) 
lu kytu 90, 95 

lu kôtu 84 

lé kutä 63 

lé kutô 48 

lé kuté 51 
lé kôtlèt 16 


les tiges servant 
d'armature. 


11 épænyé burôc est un panier en jonc, à deux 
anses, que la ménagère utilise pour faire 


son marché. 
23 là burôc est un petit panier de ménage que 
l'on achète. 
l8 buréc est aussi un engin à poissons. 
é pôcô d prun, « un petit sac de prunes ». 


8, € 


in men 


èn bal N,€ mankë L, x 
ë mélateë L 


€ pænè bal N 


in bèl N , in bèl N 
— in bèl ", € pné à kavèr V 


: in bàl N 


buis DS NT : ; 
Epné pléo,E = àkurer v, Ejoley N ,in burie 


in bézèn © 


la rês est aussi un berceau d'osier. 
la buric est pour ramasser les escargots. 


8 8 À 


é pné d su, « un panier à sel » (se porte sur 
la tête). 

67 Ja bäl est un panier garni d'une paillasse et 
utilisé pour coucher les bébés. 


80 /œ gærnôté est un panier en paille, avec une 
anse en bois, dans lequel on mettait l'avoine 
destinée aux chevaux. 


82 un vré burôl se dit d'un homme petit, gras- 
souillet, tout rond. 


124 6 payasä, « un petit panier ». 
100, 104 é panyé d kyis | 


._ { « un panier à linge ». 
101 6 pänyé d kyis 


* 
39 œn bwèrèe 0 ,æn rès N, € pènyé à kuvèr V 


83 un burôl 0, un rês N, € buliyä V 


in bel N, Epènyé à dé kuvèr V 


in burèye 0, in jé! N, 


un burèe 0, 
€ pænye à dé kuvèr v, 
€ mankë L 


€ pènyé 620 , € — à kuvèr V, 
€ b3eô N ,e manke L 


J " n es 
un burit o , € mænkë L, un man L 
€ pænye a dæ kuvèr V 
€ pænyé à kuvèrv, 


8 gr payô N jun burde 0, , € mœnke N 
x ol 4 Eucé \ <Penge à kuvèr V Ne bäcü N,E mènkE N, 
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mênkë N, 


un burée 0, Ë mènkë N L 6 | 
€ pæenye à huvèr V 


- inburèe 0 ,& mènke N, € p&ni dub V 


& pèné à hulë N,E + à pulé v 
l'p&né à hulËN, Le 24@tEN, | + mélèkyèn v,/- mélèleèn v 


* X 
/ E bukyô 0 , € p@né à dé huverlur V E pènyé mœnkë N,E +2 kuvèr V 
& Purée 0 in jol N € pèné àpul 7 in bürie 0, ÉkuEN, E pœns a pulé v 
E = à kuvertur V : 1 
ê bukÿë 0, E pèna bèlrEN, 
€ — a huvèrlurV °° 


: la panyér N, 
in jol N € pænye à kuvèr V 


in butæl v,E bulælyg V : 
ie 0, Ebukys Epèns bètrèn, À jé av.) 
un burie 0, € bu Ua E Pense JEREN, un rès N,un érès N,un ærès N,ë bukyô V : 


& bukyë 0 ,E pèna balrèN, À 
Eva dé tapur V ee LA si 73 

ARE NE % 5 / F ë à dez sbærjur V l bwérde , un rès N, € pæné à kuvèrlur V 
€ mérèleë N,€ bulle v Ebutÿév. | : Se << yn bwrèl 0 ,un érès N, 

E bukys,E gré panë N, => Epèné 3 BND ÈS N y € bukyo V 

€ pané à déz abærjur V ë bukyëv 7€ burdl6 0, un burël 0, 
7 °Epèna dé gr Nr € pèné huvèr v,€ bèkèN ,un rës N\ 
é \Ebukys 0, V\ x in bwérié ,inrês N, 

ua bwérie ; e 


a) 
+ Ebulolé 0, in jé6l E jélés N 
Epænye à kuvèr V 


| in bwerde 0 ,in rés ,in resN 
e pli bwerieru, 
E — bwéru,unrés N 


(En 2 in ré v,e bulyô V . 
ù D is & bukyé 0, € pèna dpulv 


s . E panè d'grdje N'y E bulyë y € pèni bwérieu V 
* E bulyë o v,indÿN & - FærmèV,Ë bukyë 0 … ° & bwérieÿ , un rès N hobèrkyé 
RS j kubèrkyé v 
À ê pèné 3 bal N . #0 5, pènyi kubërky 
ù EU € 7 & gérnôté un bwérée 0 no rinso N y 
no. É bug x un 2gulWar N un rês Né pania kuvärh un pèni à kubèrto v 
& SE & bkèt N, in mäjwar N ,& bulyô v, € mènkëL 7° ra re 5 Cor 
x Ç AR 2E bulyôv,E mènkEL \ ë bulèys V Un = nègré V 


(ee Buriteo, a 
no respo N ; un pange lerma V 
no respo N,un panyé bära V 


2€ butigô V, E bulyô v — Dee 


“la bés à Cdpin N, € butyë v 


s h a 2 
nyer O,in MajWEer N, 

ë butéy6 v,E butyô 05. is < 
ED é in burôë, € butyä v 

» in méfwér N,Ë buliyä V 


ë bütiys v 


abus 2 00 Rte en 
ge 7 la rèpsæ N 


ee L* ge \ \ 
€ pènyé à rèmêlv, ag 
; êres N 


& butiyô v 
€ butiyë v 


ë batiyë v, 
€ bulyi V : “unû rérpô N ,unû panyérè L 
: 6 butiy v und réspô N ,un pènyé à kubèrlurd v 
LE but v > holius US Sens NE) 

A & buliyi & buliyä v “un rêspô N , un panÿi bära V 
705 gi un pényér N, € pényé à dé kubèrtur v 
in mäfwer N , € buliyä v AA PE AE 


É ni 
 & un panyer N, « N 
NS € butys v, € bulèyé v unë pangere V 


_ € panyé à de kuvartur V 
Ébutiys v 


7. É | und grändo klèeo N ,un pènyé en klèeo 
& buligé , & grä pènye.N, € pènyé à dé bèlä V 


& butiyô 0 , € panyé à dé kuvèrtur v 
in méfuar N , € butèys v | 3 
| ë butèys 0, & pangé à kuvartur V, € bèkè N 


L - æ , : æ PL ï Lo 
in majuèr N,€ butèys v  UnË pényerô N jun pényé de Kyÿsæ 


E butèys v : & ponyé de klis 


REHRNNNNNNNNMERNA Hp EHRNEEREEETERTERRRT ANNE EIERIERESt 


TENTE TER CEE TETE MERE TETE TETE EE A 


UN PLEIN PANIER 
Quest. !, 69 


plein : ALF 1031, 1032, ALG 1085, ALMC 1070 *, 
Svenson 311. 


panier : ALF 965, ALLy 160 *, ALG 768, 769, ALMC 
871, Svenson 295. 


Voir ALO, tome IV (un plein paneton). 
28 & pyé pæné dans le parler protestant. 


Un panier (terme général) 


Quest. 1, 67 


ALF 965, ALLy 160 *, ALG 768, 769, 
ALMC 871, Svenson 295. 


Cette liste est un simple complément à la 
carte « un plein panier », elle ne donne le terme 
‘panier’ que lorsque ce dernier n'apparaît pas à 
la carte « un plein panier ». 


& panyé 106 & pænér 17 
é panye 110 & pæné 12, 14, 25, 26, 
6 péni1 é pæn& 45 
6 péné 48 & pæneé 31 
é pané 45 é pænyé 2, 7,9, 11, 13, 
& päné 46, 50, 82 15, 16, 26. 33 
6 päné 81 é pénye 31 
6 pané 77 é pényé 33 
6 pané 51, 77 & pényés 
& péné 48 ,, 56 6 pné 18, 67 
6 pèné 75 6 pnér 17 
6 päna 54, 55, 76 6 pné 68 
6 pæné 21, 57 6 pné 18 
1 pœné 29 6 pné, 18 
é pœné 20-24, 60,,65 | Pnéy 59 
6 pnéy 59 


6 pæné, 21, 22, 24 
é pænèr 19 


45 un pænés, « un vieux panier ». 


Un panier à coquillages 


Quest. I, 67 


Sigles utilisés lorsque les témoins ont précisé 
le type de coquillages transportés dans le pa- 
nier : 


B = berniques H = huîtres M = moules 


in män 106, 107 (H), 109 
in mänèt 58 (M, M), 70 


un pænré x 


un pænré', 


un PÉnre & plé pènyé 
& pl pènyé, € — pényé 
< 


N in bôn 1 L- 3 ; nn Le > 
— ; Penres r | in penré, in p&nré | FE, PERYE un pènré 
So À Ée à : 4 , € pyêr pènyé,E — pényé & plé pényé, © — pènyé 
ee” pêpré, ñ panrèy in pænrè, : un panré ; un pænré : P'€ PAIE) PS2 
| in pænré 26 - ne Ed ie de 
2 es 23 ; Se D RE 33 késet : & ple pènyé 
in pænréy | x 14 pœnre 1 Si sas PPS 
_ oo. A pènrT L 7 ) 
FRRENTEN ne e 3 °-PYE PEN RE PEN ë pyë paré E ple pœnyé , È - pènyé 
fé 2] . LS 4 . \ x << . + . 32, _ . . “ 
_\/n p&nèré) in pnèré or es Fe a CRISPER Lo M 
. LA" = D se | tee È pyë pènyé 
È 20. ; . 24 | & pyË pænèy, ê - pèné 
- in pænréy 'A PERTE | in pœnrëy | 
7] péné Lo pyë _  Ê pyë pæné Be, Fe PyË panè, un panrè ë pyé pænyé 
LS EU 55 2ù ë pye pèna D HR LS ÿ 
É & plé pèné x ERA . un pènré E PYE pæné,é — péné, De de 
N x  & ss me ÿ.: ‘8 di in lé can E — péné € ple pènyé 
) L - & panray © PE P9N3 IN panray Fe anre € pl panyé, E plé, panyé, 
ë plé pèné, 7 in pénréy Tps É sp PERTE un panréy 3 ë pe pngé - | 
Nr / p&n& è Ed pye 50 in pènréy, in pènrëy 43. | , 
RÉ Be | PEL LE 
a. f 1n panêr2y in panrèy ! un pänrèy un pyen panré TT D 
A À | , mi, <7 € py® pèné, un pènrèy, un pènray PACE Prr4 
€ pye pæne, e — pæné . 5. un pènrèg 2 un pènré, un pènrè,, 0 . 
) — - UN panŒréy ; Un PART. 77 5 n 55€ pye pe93e ” € pye pan! 
5 | # un panre un panre _E pyé pèné 
È pyë pènyé . _ ° | ên plé pèngi 
É PyE pèné OL 20 À 85, . 66 5 — 
q | PSE Pè € gré py£ panyé € pyé pani ‘un plé pani, un + pényi 
Ë pyé pèné 9 _ ë pyë ponye ‘ SE TR : 
PYE pèn PYÈ pany . © € pyé pèné un plé panyé 
/ 79 =. . 3 5 = #m : 04 CL 
PETER : | CASE PUS FRAIS PERTE E plé pani , £ = pani : un plè panyé 
: & pyô panyé EMPRUE. à 
M mg ‘€ pye pènge ON ne. é , jun plé péngi 
LE pjé pèrgé ce ‘€ PyE pènyé PYË pany un pye pènyé 
€ pyé pènyé | èn plè péni, ên — péai 
& PyE ponye un plè panyé 
( S— € Pge pange o € pyË panyé «un plé pényé 
| L 05 + : 12, : u6 J_ , 2 Eplé panyi 
| : \ € pye panyé ê pyË panyé E pÿé pèngé op plè pani 
\ be ping 
in manèt 69 (H) no PYSPINIE un plé pènyi 
in ménèt 68 \ 


in manûôk 67 ë Pye panye 


un HS un plè pènyé 
in mœænôûôk 67 | : € PyE panye . AS 
3 à 8 y 
6 marétcë 60 (M) | | | E pyE panye PIEPE29) 
6 pâné d jäb 69 (B 
_ | ; 
in gurbæy (se porte sur le dos) 67,68 2 Énhye 
in grubéy (se porte sur le dos) 69 


: E p/E pènye 
l 


E py pangé, E — panèyr 


RACLER (l’osier) 
Quest ! 70 


EE 


Avant d'être tressé, l'osier est généralement 
raclé afin d'être rendu plus lisse. Dans quelques 
localités toutefois (sigle +), l'osier est tressé 
sans être raclé. 


3 tréyé du plô, « nettoyer de l'osier brut ». 
1  énuté, « ôter les nœuds ». 

22 émulé, « ôter la moelle ». 

29 égôlé, « ôter les petits rameaux » 


8 paré l 
115,117 ripé | “ Enlever la peau de l'osier ». 


Le racioi 
Quest |, 70 
ALFs p. 188. 

Seuts quelques témoins ont pu répondre 4 
cette question car c'est généralement à l'aide 
d'un couteau que l'osier est racié. 

! rékyur 110 
1 ripu 58, 60 
1 serp6 124 
1 serpôt 124 
la sérpét # 


L'osier fendu 
Quest !, 70 

C'est à l'aide d'un fendoir que les vanniers et 
les tonnekiers fendent les baguettes d'osier en 
trois ou quatre brins. À noter que cette techni- 


que ne se rencontre pas partout, les témoins des 
points 19, 21, 76 et 81 utilisent l'osier sans le 


fendre. 
! wézi fädu 23 
| wézi fédu 
| wézi fédu 20 
le pret 2 
le prét1, 33 
Le kyiss 51 
Le kÿiso D 
Lo kijso 32 
le bis 84 
la bis T1, 74, 98, 102 
L kiiso 87 
læ bér6 
50 La kyis est un brin d'osier mis à tremper afin 
d'étre rendu plus souple. 


plume 


+ 
AE De "4 F4 , 4 : rép é 
Pœlér, épyalér lvé 15 Pyê 24 
+ 
” 22 
= : L 
Æ: 
F : ripé 
épysle LEA d 
rabye 
Pr 
A { ) 7 
rétlé \ 
#7 
LE 
A 
5 
lié là pyê 70 
Un fendoir (de vannier) 
é fédwé, 6 
6 fädwé 35, 28, 41, 42, 43 
6 fädwi 32 
é fädær 111 


é fädur 23, 63, 84-88, 104, 110, 123 
un féndur 121 

un féendur 93, 122 

é fhdur 48 

6 fädu 48, 75, 78, 9 
é fédu 21 

én féndu &8 

lo féndo vimé D 

é fà vim 89 

é pusur 73 

é bæ 45 

é mok dæ yév 11, 29 
in bwé koci 28 


rékyè 


réblé , répé / dt prié \ 
dd \! 
à pluré | 
2 
: + 
érajé rap 7 d 
pôlé rÂblé 
sé " 
pélé pe a Se 
2 = hi 3 rébyé 
7 lis, ya rékyé, rôkgi 
7 | rébyé y 'éby rétyé 
rékyé, pélé  pélé 
2, jé rlié 2274 
, 170 w 
< . | | réhyé p & 
4 r# 14 ré} 4 a dé réhÿ g réllé Luré 
ripé 7 oué Fois 
(9 UE LA 
L) rékyé fe #3 
F de 13 + / 7 2 rar 4 
ripé lié 5 PE © réhya  éplucé, réhyé ? 
5e F ripé, rébyé Lr + rékgé L 
;  rékya 14 18ÿyé rois 
räkya : . - réhyé rétyé , rétlà 
| # rékyé rékya 
rahyé 2, ripé 
rähyé pelé pæls j rahli , rétyi 
— . “° réhyé rébla 
Lot ns rÉtyé É 
LA réhyé C2 räkla rèkle 
‘ palè palé, rapé L 
1] pélé 92 4 PR P rékl 
Fa) x ripe rékya 
palé 
palé Su ripè 
L pelé, réhyé réklé 
+ rahyé ‘ ripè , plumé 
palé rakyé räkyé | rékle, rips | 
pælé ripa 
réhyé je 
pælé pæla 
x - 
1 ! La “+ r d 
rahyé , pælé P 
“palé : pælé 


LE LIT; 
LA RUELLE (du lit) 


Quest. Il, 1 et 4 


lit: ALF 778, ALLy 582, ALG 983, 984, 
ALMC 737, Svenson 236. 


ruelle : ALCe 646. 


La ruelle est l'espace libre entre un lit et le 
mur, ou entre deux lits. 


1 /® lé à lusé, l& lé à lusé, « le lit-clos ». 


Un rideau (de lit) 


Quest. Il, 3 
ALF 1157, ALG 912. 


1 ridé 4, 7, 8, 11-13, 31, 40, 42, 46, 48, 67, 68, 70, 
73-75, 78, 80, 98, 99, 102, 104, 105, 117, 120, 123 


! ridé 26, 29, 47, 49, 51, 76, 101, 114, 124 
! ridé 10, 100, 110 
! ridé 43, 106, 108 
! ridô 37 
1 rido 6 
! rüdé 38, 77 
! rud6 39 
lu ridæ 92, 94 
! rjdæ 87, 88, 95 
! ridé 57, 85, 86, 91 
! ridé 23, 24, 32, 52, 63, 56, 59, 61 
l ridé 89 , 
! ridé 54, 55 
! ridé 50 , 
! ridé 71 
! ridé 69 
! ridé 89, 103 
! ridé 82 
| rudé 84, 97 
lu rudé 96 
lu rudéÿ 96 
lu rédéû 94 
là r'dét 93 
ride ë 16 
1ü ridéê 118, 122 
1 ridé6 1 
1 ridé& 19, 21, 59 
1 ridé8 17 
1 ridé8 27 
l ridé, 20, 52 
I rideé 66 , 
l ridéé 60 


lv 116% 


le fit; là maël,  menèl 


le lé, le le ; 
| œle,lelk;x 1; lmel lé lit; là mèl ÎLE; lg mnël n 
115; rit > 
2 


© Jelit; h rèz LB; la rüé, lo rhèt, la réx 


lé lé ; la vnèl l yi ; la nel 


le liE ; la réz 


le lit; a rièt , la rés 
lé li; /a vnèl, là vélèn en 


TE ; là rénèl 


Hit; l mè lé lé; 13 vnèl 


le li, lé yi; le rüel | LT jjt : bp ré le lit ;la ré 
1e 1; lé lé, lé lé, ; lo mèl it ; le rêz le it ;la rez 


le lêt ; la vnèl lé lé, lé le ; là vnèl hé; br 1É, la räèt 


ll, le ht, le lèt, ; lüréy 


lle; bré 


j'aréz, la riz 


LE; là vnèl 


le li; le vnèl le lé; là rnël w” l lélé, 


R,lélé,;lorr 


le lé; la riz 


KE; ho vœnèl lBli,lelé, ,l2l6, ;larér 


d [lés, lè,; le vèl Île; le mèl 7 Je li ; le vnël 
6e . : 53 a “'lli,hk, ;laréz 
lé; 1à mèl : _ 1; ke vnël ” lé li; brièt lé li ; la rüèl ; À .. 
+ $ 5 . ï : 2 
y lè li; Ja vnèl 1,116, ; ré 52 s le li /a Tee . : de le le; L rüèt 
Ë s lé vj là vnèl . lé li; L rénèl le li; le rèl le li; la rez Bk; lé ptit érgêt 
79", lé lé ; à vnèl APE : é 
Tite 6 ] /;. | 
#, x ee 1 1; /a vnèl son Liu pd 50 le}; lo rwèts 43 , leli,lef,legi ;/armèt 
» 59 56 le li,le lé, ; larèz 
- 7 Æli;lavnl le li ; là rénèl S'lèk;lhriètz  lel;laré, hrwèt M pe 
le lib le vnèl, li vné] 57 ; " <’lelijlèle, ;larmèt , . ue Gi pat D à 
(ere TA) ppoprtt © éléfi,lek, jhrièt régle, legé, jh rgèt, 
è ' ) / 5. © Je lj; le rwët DE. no. ds 2: largèt 
> EE. lé li; kb vénèl ss Fe sslelé;loréz,lréz © eli;loréz 
5e : le lj; a rètè le lit ,:le lé ; 7 lé lé ; la rëz. lb ré: 
le (1; 5 vnèl > 2 | FAIM HT “brBèt. bris 5, l&lé; larëz,larëz, | 
: L le lf; là vnèl ‘78 ne Sr 0. Pets ra L _ le yi; la rwèl, la rüèl là renèl,5r3z, 
ne k5 léli,lé lit, ;lorñèt ll le lé, ; PS lyé; le ruèt, 
Sp. De ee tu g larér 
UE; la vélèn" 5° Le le l}; là vlèn 75 Je li ; /a riète 57 [lye; là réz, 
le !it ; la vélèn le lé: lévlèn 4 Je li ; lo vlèn AR | 
7 =Æ : ee : . AN; TON lu lyè ; lu règané , lo réganélo 
! ridvé 62 | l& li ; lo vlèn , l vlèn 1 li; le rmèl 
! ridéw 83 Fe le le; la vëlèn 102 =! 99 : 97 s “le Jyè ; le ryénèl,, la rmèt, 
! ridéw 72 SNS 106 lè li; la vnèl,lav&lèn le li; la venèl, le yé'; la v&nèlz 
le lj; la vnèl cr À ; ss. 7 d L rwèt , 
l'ridéy 91, 119 c l li; /a vlèn, la vélèn : la rwè : 
lu arûdé 86, le li; le r&lèn ” L © 1E lyd ; la ruèt, 
I ridy6 2 ,, 33%, 36 ,, 41, - ' le lé; b vlèn lu lyè ; R vænèllà , B vyénèllè 
ve C L 153 É 9e; 1 , Yan 
! riayé 5 2 S  leli,lelil, ; ke vélin, lavélén, 00 lé lib répèl, lhvélèn, 92 8 lyé'; b renèl, , b vyénèll, lb rièt, 
{rave 6 ; ,/05 | 2 _ id "0 Jele; lo vænèl 
| ridyé 37, l& le ; lo v&lèn , la vlèn le | ; la vénèl lè le ; la vnèl 2! Je lÿè; la relèns , b rélène 
| ridy6 3 | ss 


de lg ; la vmèl 2 lu là ; à vélén, 


Il ridy6 4 ,, 34 ,, 35 
I ridyé 12 ,, 15, 18, 22, 25, 48 ,, 64-66, 111, 113 


le lé ; là vlèn 


lle lit ; lrënèl 


- lF; la vënèl 
a ele, le lyjè, ; lb rwèlg, ls rélèns 
Gli;larmèle, le rénèle | in 
6 Ià lg; lo vélèno 


l ridyé 14, 28, 58, 81 


| ridyé 29 , 13 
la kôrtin 44 | | le li,le lit, ; lo mê 
| 
la kurtjna 90 | | 2 
lé kurtina 118 (l'ensemble des rideaux du lit à la \ kli,lè É, kk; ST 1 roèt, Le névël 


LG vnel, li v&nel, là rüeè/ 


duchesse). | 


le bmë d lit 


s L'eili 
X - e 
LE BOIS DE LIT | Fnraue 1 
Quest. Il, 4 ne l'eili, / bmë dii * 
ALFS p. 25, ALMC 739. . " l'Ewa dulé Es © le bwé d'hit l'bwa d'lit 
RE + S$ PORT n lé eélit > cl 
à < | : - l& eili 
Il s'agit des pièces d'un lit en bois et démon- = ST | dE 212 /Swi délé | lbwa di 
table. hi de lt | bwé dé : 2 
VE fs lbwé dyi 26 33 /hwa d lE : 
119 /® câlé, c'est le cadre qui tient la paillasse. . 21 D is dk l bwa d lé 3 x 
l'bwë dé let w d'lé + Le | célé | ! Beë d li, l'eli, 
Se leëli 22 s | ee . | Ubmé d'ié 
>: Ke X l'eûlé lEwé dé L'eëli ” 
cl bwé d'IHE) 70, 5, le buë dû ,/e eili 
Ç À cu l eëlé / 
\ 20 ñ E 7x 
D TS KP <jlè x 27 le <äli 
4 <3 £ > ef, 
8e 1, 51; 53 5 - E y = , 
l clé ” / É l'eëli ” le êf le bwa dé li / . y. “ 
Le . le cili l'eëli 2 LL ou lei 
LUN lômé dé lé h | lé céli le ééli ‘5 Joel l& e5* 
a à leäli Er 22 
né à bmw di 7 : és. 
nb 59 56 : leili 
SN \ l'eëli le céli 5 le ééli “€ ] bwa doi, lei : 
l'Ewé dit 27 À . = là ëéhi ne <3 
_—- s 77 - le êile ta 
Lee ee 75 le êëhi » à 
 , ee lBwé à li dé . É 3 Æ célé e <3 
58 = : le ééli læ êä Eh 
x A pa 97e ». 5 
: Les. le el 72. le us 3 
LS u à FF} fes le eëli læ côl 5 «à 
/ x Ss. Ve PA ’ 
lbwé d'Iitf 5° À AN _ leëli | = le êli G teflyé 
lbwé d PE 70 | l&cëli  *leéli Liaé dB 
\ } ns : > u £a ce /ge 
| le éäli l'eëli | 
FN 00 le Été Re 
[Om fe | d& eli le Esli le inè de ge 
le li le él 
S , nee 
LT" k êëlr T'isé de lgè 
À . le éili le Suèg de lye 
" Ne éêslit le éäli + Æ'éuè dé lgé 
05 ne _ læ <ile 
: x le éäli le él: le eilé, le ,sälgè 
| le êilé, la Smë dé lé 
le éslit le <ili 
læ édlit le mi d'le 
le cali 


nn 1 “+ Hù bwë do lyè 
lé êêli, lé êêlé bis 


Leäli le edli 


LE CHEVET DU LIT 
Quest. II, 4 
ALMC 739. 


Le chevet du lit étant la partie du lit où repose 
la tête quand on est couché, il arrive que le mot 
‘chevet’ désigne à la fois le chevet et le traversin 
(points 41, 42, 47, 51, 79, 82, 87, 90, 95, 99, 114). 
Dans un grand nombre de localités (points 38, 39, 
46, 48-50, 52-54, 59, 67-71, 73-78, 80, 81, 84-86, 89, 
91,93, 97, 100-103, 105, 106, 108, 110-113, 115, 116, 
118, 119, 123, 124) ‘chevet’ a uniquement le sens 
de « traversin » (sigle T). 


Les témoins des points 29 et 64 ont fait re- 
marquer qu'ils disaient bien « être au chevet de 
quelqu'un » mais qu'ils ne parlaient jamais du 
chevet du lit. 


83 /a cbhétyër, c'est l'endroit où l'on met /æ 
ché, « le traversin ». 


Le traversin 


ALFSs p. 224, ALLy 586, ALG 1298, ALMC 741, 
ALCe 648. 


læ traværsé 26 

læ traversé 30 

| trévèrsé 29 

1 trévèrsé 29 

1 traversé 55 

læ traværsé 27 

læ traværsä 28 

lé cævtyèr 98 

læ cœvé 38, 73, 74, 115, 123 
læ cœvé 41 

1æ éœvé 100, 103, 105, 111-113, 116 
1 cvé 46, 59, 71, 102, 123, 124 
læ cvet 67, 69, 70 

læ êvé 108 

1æ êvé 50, 53, 54, 78, 99, 103, 114 
læ cfé 68 

læ cwé 39, 49 

læ êweé 52 

læ cavé 39. 

læ cabé 97 

1æ câbé 119 

6 câbé 90, 118 

læ tcébé 87 

læ tégbé 95 

G tsäbé 93 


là cavè | o < lé cfèt lé evèt 
= l'evèr du lé, cüèr du à le <fè lé cFè du lit 
Ss ; É le cavèt ; 
/ : TRE le ef 
Een s 4 ‘cé vè la tèt di L 
la tayt da lèt là täyt du lé 2, 
Ve " le cvè ne 1° Ja tèt, le cvèt le c&vè 
ue LT Le N æ €ve É , 
le cævèt l& cævè le evè le srè 
l& evèt a. à 2 la ar e : le cérè 
@ <vè l'ewè d lé ) l'cœvè, | eæbè, 75 
Ve tèt du lit » . le cé dulé lé cvè du f 
EE h tègt du le, l Éœré, la tè,t dé le “7 la éyt, le cœvé, 
56 a 7 le cerè 
leœrè délé :- E: T lefé 
: lé evè déli  X * . ne cfé _ 
| Je cvè ” _—. T <: Je efè 
Gti Le É: | . ere 
_ æ evè 587 as 
= LL 6 le jbé 
* T le cve 5’ J& ébè T 22 
ee . <> le ébè _ l& cbè | 
REA le evé Fe 57 -- l& êbé | T 
L AT ee | . =: le <hétyèr T 
T è d 7 | 7 
/a tèt Ë le teèbè 
T 7 7 1 <3bè 
N\ Je £ébé le teëbè 
_ T 74 - 
T\- T ii _—— T lu Ecabè 
Fr le jrè do li 2: 
2 - le tëbè 
F lé êrè r 4 
lé £vè, T 
G T 
un lu Ésébè 7 
: T 
__ le éèvé TT < lu tsabè, 
l& c<abè 
T , x 
l& ébé 47, 51, 75-77, 8 À à le ,sè6è 
læ jbé 89 le êvè la cébè, lu sébèy 
l& éœvé 108 T Le en 
læ éœvé 101, 110 æ cre 
l@ êvé 106 à T 
Il cvé 48 s LA . 
læ cbé 80, 83, 86, 91 T 
læ ébé 82 
læ éæbé 19 + . 
| cébé 84 


UNE PETITE 
PAILLASSE 

Quest IL 5 

ALCe 653 (mateiss d'enfant). 


G. Massignon savait demandé le nom du 
metelss d'enfant. elle a obtenu partout le nom de 
ta petite paillssse qui tent lieu de matelas pour 
les Ets d'enfants. Cette paillasse est remplie de 
balle d'avoine. exception faite du point 11 où elle 
peut également être germe avec de {a géc (« la 
palène »). du pot 19 où la paillasse est remplie 
de paille et du point 67 où c'est une espèce de 
varech, la lèn, qui est utilisée 


10 te temoin a bien précise : le balé 
AN € balssu, « un petit oreiller ». 


ie pÜE 6ôlin 


4 
\ 
sd, 
pigés 


Salyèr Ségèr, sdigèr 5€ ééiger 
ir 
pisas sui © Sülgèr _- 
ge Ssiger 
salé 2 
ES < Bélin Ségèr ésgér 
éélin 2 } 
Ségèr 26 a : TR 
pe fpèr, bégé, pe hégèr 
Salin éélér, èlér bipèr, re. . 2 
; Ségèr z 3e 
22 se sélèr 24 AIT ., 
bélin Ya 28 28, z 22 AwË 2rmEs 
7 Blér Éilér 45 lg a < 
nd éélèr LES. 
Kilie pb Z bälèr 
bélin bélér : LR 2 | > 
” se bélèr __delèr sage _ 
LT éélér te S2èr <= sélgèr er. 
| 58e . éélér 5< .. ps 
/ 2 Éé: 
by sélèr éelèr à ie . F 
nr Ne 3€ F2 
» | ul sélèr 5 45ér << £ülgèr Le 
re d 56 <7 sler lé, ségér 
Sn. Sélyèr ” 7 fer : =: éalgèr, igler, ee rl 
7 Laure “éilèr . rhâger ii 
ss 2 PE éalèr 538 sé 
ee Éalgèr 5 Gr 
+ x FE HE 
7 ésgèr x 722 1] 
sr A, bg 7 . 
Éélgér : ve bégè | ? 
d à bégèr égèr ie 
| éalgèr , bagèr | Ségèr 2 
Re = béger 2 , sé, 
sèlgér* 106: 315, égèr Hm. : 
c Fer bagér l 
Be : Lilgér, bègèr iéèss. 7? 
| Éalgé , : 
— alé > Sélis, bolgèr 2 le. 
bé se spé iBss 7 
h r x 
éèlé Sére 
éégèr, bélis ARS 
ec DS * 2e base , co imité 
€ 23 carmës 
iigé x 


= édlis 
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LE LIT DE PLUMES 
Quest. II, 7 


ALLy 585 (la ‘coutre’), ALG 763 (la couette), 
ALMC 743 (la paillasse), ALCe 647 (l'enveloppe 
du lit de plume). 


C'était. autrefois, une Paillasse bourrée de 
Paille qui tenait lieu de Sommier tandis qu'une 
Seconde paillasse garnie de plumes, le lit de 
plumes, faisait office de matelas. 

Au point 36, {a süy désigne à la fois le lit de 
plumes et l'enveloppe du lit de plumes. Au point 
69 /2 kwèr et au point 86 /s tyej signifient aussi 
« enveloppe de l'oreiller » (voir carte 760). 


le suy3,45, 

18 kwèët 99 

16 kweë,tco 93 

LE kwët 102 « l'enveloppe 

1æ kwéti 54, 116 / du lit de plumes ». 
1æ kwëti 55 

| kwëté 84 

Le toëj 91 


108 {2 kwœt est un genre de couvrepied. 


15 l'kwëyti ) 


21 es | «le duvet » 


le hwët le het SR 
la kwét 1 kwèt L hmët , 2 Let 
. Lo hwèt /2 kwèt 
la kWwsE 2 Amè 
/e Awègé dé 
= la kwèt % re. 3 hmët 
Le kwèy 1 kuët , lè kwèt la kwët 
la kôyt N #Nwege . 2 mt 
/2 kweët le kwëg le hwët la LueË , le Lwïé 
L £ /e hnést 
le kwët , le Auyt / Awéyt -_ le kwëgt 
à 4 = à: la kwègt , la kwèt 
3 hwèt, là kwëgt . RARE a: FRE VE TE 
Le _ /2 AwëyE ls kwét : , le kwët , la kmël 
là hwët la kwSE / kmëgE 
se dc le Amègt © la kwôt , là km3E 
Cr  . “la kwëgt, > kwët 7 se le hwéti 
+ huit 5 kwël LB kwët 
l kwèë 27 L kwé 
K Eee ee 15 hwët L hwitz 
AN s ls hwëte > : : 
& = . bits le swilæ l2 imèle 
ie L le Awéti | 
+ 5 kwèlte 5 
le kwèl de pyèm = 3 AwèË 2 AwèË 
le li d pu, là kwët. & lidpyèm, “le kwèdt 
= lz kwët 
le li d pyèm 
: S L le li d'pyum | . LE 5 à pqos 
le /i dpyëm le li d'pyum 
N le li d'pym 
la AwèË ce LE 
D lo kuët, là li de pyËm & kwët , là kmët 
es | | 
la kw3Ë /z &W3Ë ekÆcopyse 
Le" ’ . l 
le Awst 
le kwëti a lic'olem, & né 
la kwët 


L Awéte, & dne,ie , 


le /i d'pyèm, & kweëë 


2 wii 


& éma£ 


ÉALCE 


. Luët 


»: SAMI, 


e pi 


2 «wi 


533 


3 , 3 auwec 


[A7 2] 


UN DRAP DE LIT 


Quest. II 8 
ALF 426, ALLy 584, ALMC 746, ALG 982 (draps). 


Voir ALO 86 (le drap de vannage). 


On remarquera que les témoins ont assez 
souvent répondu par un pluriel: quelques-uns 
ont indiqué les deux nombres. 

Aux points 12, 24, 25 et 61 /a bèrn est un drap 
plus petit que les draps actuels et le témoin du 
point 24 a donné les précisions suivantes : /a 

bèrn est un petit drap tissé sur 120 centimètres, 
il est plus large et moins long que le dré. On le 
précisait quand on le commandait au tisserand. 


63 lé drä, « le linge de maison ». 


€ lésèy ; lé lêsé PP ET: lé dré Kw} de dré 
| ” > x 
: Ke lé dré lé dré € drèp ; lé dré lé dré 
, l dré € dräp; lé dré 
ÈS © in bèrn € dré 
vin )bèro lé bèrn , le bérn 2 
= ; 23 lé bèrn dé : € drèp ; lé dré € dré 
lé bèrn le bèrn 7 K ré, bèra, | Le dé 
in bèro  … : las _—. 
M, N lé bèrn dé bèrn € dré Edré 
vin bèrn,. lé dé lé dré, k lé, 
DNS \ n bèrn lé dré, lé bèrn, lé dré 
| 56 1 s =. le dré 
| lébèra - ., Æbèrn . bar. Ed 
_ lé bèrn do dré, dé bern, : .Fdrè £ Re Pre, 
À Æbèro ; k dé dé bo, di bal FRAC kdré, 5e, 
CR . l bèra ES & drè 
À la bèrn dé bèrn, ë sé, dlie, 
KO 7 a 6 |  ” dé led 
\ ER l'lësu, le lësu dé dré dé lésa dé lêsé 
Edr > 47 & Ré l'dri, lie, . 
\ { ë lêsé | bé lé, lé dri, le lës0, 
e Ÿ ; a le lésé k ; , 
Le bé lèsé else, lu dre, lu lEsô, 
sl 7744 1 / ; 
dr . 4 e lé ls do lesyd, do lésyd, lu dre : é so, 
À le lésè, , là lésé sé ie Lu Esd, lu lEsaw 
\ 3 Re D pi vise dé été é Gé dé lnso , dé linsé 
lé: ) | lé lEsé 
( : é/ése lu linsd , lu lènsd 
de lésé… : ) Cut 4 : ; 
les 70 ) le és dé lésé ë Go . 
| | hlèe le lëse 
EN » bb, Lu linso 
PAP d, € té dé le, bles 
Ÿ ë bélin : 
klêse _ /T linbsge ; bu lintso 
le lêse lu linso du 


| CEE 


| El 
| \ € bélén 


bte, : 


lé ls élêté 


à liaso 


lu liasd, le lin fo 
ë lésaè 
do linéso 


DE; J 
ua linsed 


8sL 


PLIER (les draps); 


LA LISIÈRE (de drap, de tissu) 


Quest. II, 8 


plier : ALMC 1200, ALCe 782, Svenson 314, 


ALF 1037 (plie), ALG 937. 
lisière : ALF 1843, ALG 896, ALMC 1211. 


26 viré & dré 
32 détürne & dré 


62 /a lèz: tissu compris entre deux /i. 


68 kôtræpliyé lé dré, « replier les draps ». 


« retourner un drap ». 


’ SJ x 4 
plèyé ;la lizgèr 
k Bvé le SSL 
_ N pligé; le li pyèges x 0 . ssl “Sd plèyé ;le li 
_. Phyénggérs ler plègé; lé à 
he, L. ; © plègé y x pyègé piges le! 
plots, plér;le li PYÉe y PYÈr j X ; ich 
oi pyègé; half ; | plèyé, pligé; la lisyèr PTE 
plôwar ; la limäd plie ;x | ; : pyigé; la li | | plèyé ; à lizyer 
plègér le l _ CUT EE pyigé, pigé le li 
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24 u Pyeye, PYEY!j 
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) \ 3 / ‘ 
PQ 70 | NE 2 pyèje' ; le li 84 L 
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| k pyèfe; le li © pyœjé le W ÿ 
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0 À pyefe'; € li O2 9, 7 pledre'; lu Cimplu 
| pes Eee lregér pyèhé; la li pyèjé le pydja ; 
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iye, plèyé, ; la lé », tr 
plègé ;là li pligé, /a ler PYIETPIR TO plèyé; le /i 


6SL ‘2 


lé li, le tépl 
pyafe'; le I 7 


: pyëje; le Ji 
100 pyèfé ; kel 


25 plédré : lE timolè 
plédré ;l Eimple plédré ; 17 Gaplè 


4 AG pyèÿe ; la 1? 


/ \ 


* plèdrè ; là bimplô 
plejé, ; le 
©’ plédra ; le témple 


UD 1 AS PR 116 
N Ge lei pyajé; le 1 plejé; La lixgèr 


77 pyêfé; la lizyér, le 1, pleze, pléja ; lu timplé 
PSE, Dlèjé ; là M 

pyèfe;lè filé liz;lalèr : phèje, plie ; le tévlé 

pyafé; le li d 

! y dé, jte”  plée; Cimple 


pige, pre» 


plète, plèfé ; » 


LA TAIE D'OREILLER À tét d'érgé 
Quest. /L 3 


ALF 1906, ALLy 588, ALMC 742. 


76 /a suy 


\ 
la suiy d'érigé, la swiy d — 
; l'enveloppe du t in ». 
108 /e + « l'enveloppe du traversin » 


la swi d'oryé, la suy d — 


ñ swly, là suiy 
Quelques témoins ont indiqué également le 


la suy , la swiy 


7 la suy d'ériyé 


la suy dôrèyé 


la suy 
5 la suy dérigé la Éèt d dryé 
| la tèt dériyé àt d'èryé 
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092 


UNE COUVERTURE 


Quest. II, 10 
ALFSs p. 56, ALLy 590, ALMC 744. 


49 
26 


la mât est une couverture verte. 
la jté d lé, la mât, « le couvre-lit ». 


43 la kurt&pwët 
45 /a mât 
76 


læ kuværpé 
85 /kuvræpi 
87 /æ kubræpyé 
104 /æ küværpé 
118 /ÿ kôvræpyé 


« le couvre-pied ». 
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D 0: | Auverts kubarto , kubèrto 
‘kuvèrt © huvirt 
108 kuvert a 29 7 © kubèrto 
109, NN, 7e à kuvèrt kuvart kuvèrts  ! 
kurèrt 9 Enr 
kôv£E 7 kubartà 
di kwvart hubèreà ‘ Li 
kuvértz 100 kuvart 24 kubèrto 
05 12 : 16 0 kubèrt, kubèrt 
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124 
Aurèrét 


u huvéré 


hurgrté 


19 kuvèrt® ; kuvèrto 


8 kurèrtô , Aubèrté, 
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BORDER UN LIT sul 


- à, rôle 
rôlé rôlé 
Quest. /!, 10 « 
ALCe 650. 


rôlé 


rôlé 
rôle 
Border un lit consiste à replier le bord des \ 


; 
rôle rèlé 
/ F rôle 
RS / rô/e 
draps, des couvertures sous le matelas. ’ rulé 
19  rôlé a le sens général de « rouler ». - 


; 
, : rulé 7 à 
51 rollu bé kæl é&z pa, « borde le bien, qu'il ne | rôlé rulè 
tombe pas ». 


rèlé 


rôle, rôle 
rèlé 
x 22 rôlé, rèléy 
rol dû kæ drél æ tôbri, « borde donc ce petit, 28 
il tomberait ». " rèlé, rulé 


pr pé k l& cé 
pœr pa kæl cæj 


. rôle 
; . . rôlé 
rôlé rôlè rôle, r8li 


L - ê | rèlé ,rli rôlé 
S ch ùle 

30 « (border un enfant) ue ,rulè oi 

49 pr pa kœl Éœz pour qu'il 

53 

62 


7 rèlé 
7 | 66 NY74 x #9 / 
pr kœl éæz pa 6 ba | ne tombe pas ». rèlè " rôle ne role 
pœær pa kœl cé | rôle 
rôlé lé kuvèrt pur pà ki s dézäbri, « enrouler 


rdlé 
les couvertures pour qu'il ne se découvre 


rôlé 
Grulé 
pas ». | 


rôlé rôlé de 
7 ; : rôle 
rôlr rèle : rôle 1/4 

ré 
64 ÉD ; 54 LA ° 

\ rôle, rule © ièrdé role Er rôlé 
119 dévira, « déborder ». (Lis ôrde rôlé 7 
56 rôle 

( 6 rule, rolf 51 rôl» “€ rôle ; 

lé Fa J f ol É 

re ) 8 +? rôlé rôle 

an rôle : rôle 
Eee rola 


réll, rélund 
»: rôlé 


; ., ©rulé , brède 
| | rôle , role rule, role roi 
, bèrde Le rôle, rule 

\ rôle 3 
| rûlé arére 
( l ue Igÿé ° rôlé l'arére 

rôlé * rôle ‘ 
Le 


x 


plejs , rôle 
1/05 je d'atè 
rèlé ‘rôlé, rulé 
UN 08 bordé, rûlé, 102 pu, 
rôlé rôlé 


06... rl ? 
rôle 


01 Ne ‘‘rælè, rdlé 
rôle 11e 


» rèlé 4 plèdrÉ èn désvu 
10 rôle 


rèlé borde , rule 


ru 


!° pévira 


4 püla 


T9L D 


: rôle, rèlè 


(coucher dans) 
UN LIT MAL FAIT 


Quest {1 12 


ALMC 747 (coucher dans un lit non refait), 
AlCe 651, ALLy 591 (‘coucher au réchaud') 


tagétetôle! 


© rsäb à# un büz, « il (le lit) ressemble à une 
bouse » 


d'un lit mal fait, on dit : / é pa bé torcéy 
tun lyé é byé vælya, « ton lit est bien foui » 
s®æ trviré, « se retourner (dans son lit) ». 
s® vrâsé, « se rouler per terre » 


lé goré sœ vrasô « les gorets 


28 5F228 &S$ 


lé gôré sæœ værnasä se vautrent » 


114 /æ goré sœæ vœr, « le goret se vautre ». 


Se blottir (dans le lit) 


ALMC 250 * (l'enfant s'est blotti dans le cavité). 


sæ känicé 112 
s®æ kanicé 100 

5 kôniéé 106, 107 
sæ känifé 104 
sœ känijé 112 

S känijé 103 


én)rærpis 


in v@ærnis 


NE /E mel Pat 


in 


in værnis 


In bel nij 


v 


ét 


in rœærnis 


Egrébit 


là værnis 


un vrè oÿ 
> 6. 
in vre rærni/ 
64 


x 


éArébé 


Egérèt 


&. & 
€ grébat 


— — 7 F7 _ 
> € grébèà 
x LE pèyo 3° x 
5 dh ni s 
) ni 2 
d ? 
’ un nif x ° 
un vrès 7 P 
fs - ©? un nie à eÿé 5 da nie à Cgë 
un vrèsri ; 
7 æ à 2 
à CE £a TE grèbé, € céngé,. 
2 . E saik, € cail 
i | . . à 
X in vrès in nijace 5 « 
7 un nej à ce 
< În UP 
L vrès , a rærnïis ïp ofà Œ 
+, d'un ne 
in værnis : le vyèg vrès 4 
un rrès #4 ” ? 38 
re : 
În rérnij ; PR bi . æn nt 
in vras #5 un nl} rl cè 
: un rærès ,un værnis æn nie, ds deè 
24 , un nic E 
ës id un rerés , Un rærêz à ” 
€ grébé un rærès 43 re 
sd ë vrè grèbà ,innic à eë 
SL = 1 465 Nr 
in berduk la rærnus L'un rærêse Evrè grèbé 22 
Lo ryèya rèÿ, la — rèy e gru d'cë NS NE 
ë grébé P #2 € grébé Egri dei 
le rgérè FF 
Le rgérè É 6: € gruk " lgrv 
un njée ,un grudsæ Egrébà, lé grèk à nut éê E gré d'ed 
, 
Lvrær ñ : NL gru dé lce 
è 7 AR 85 9 | , 
lo règ rejè ë grèbé un nie, 20 à tcènné 
: égru dei 
10 rærès [un værnas , Un gr'uas #7 un gra 
| + E gràki , in rærès mes 
a dr 31277 € grébè 
8 rs k 
ja rèr un værèt 
Sin r&ras 9 17 un lé ébule 
£ Lu > # Le v 
Er un rér , un rérès un rer, L vyèy re] € grébè 
n » 
‘0 vær 


LA 
in r&r , le vrè ræras 
L vér 


L vérèt, là rerès 2€ grabé, in væras 


‘un grébé 
unè nitsà 3 un réturnidi 
{ à 


V4 un gr'u dé tsé 


; ! Es 0 yn nTe 
la rérès In vrès , in v&rès un nié Hi 
” ‘ lun grébé 
4 
in vérèt “2 un grébé, unè nreù 
vers un nij à cæn 
la væras 19 
un njé 5 
Er 5. 2 un grébè 
nn vérèlt 
7, DE / 
va v#rêl la vrËs 


€9 2 


LE SOL 
Quest. I, 13 
ALLy 704. 


En terre battue jadis, le sol des fermes est 
aujourd'hui soit carrelé, soit cimenté. 


Sauf indication contraire, tous les mots de 
cette carte sont du genre féminin. 


35 rkärlé, « carrelé ». 


La poussière 


Quest. II, 15 


ALF 1078, ALFs p. 182, ALLy 595, ALG 988, ALMC 
1173. 


Aux points 2, 6, 6, 7, 8, 33, 37, 72, la poussière 
porte le même nom que les balayures, c'est du 
‘bourrier’ (voir carte 766, « les balayures »). 


Aux points 46, 47, 50, 54, 55, 91, 101, 114, les 
témoins n’emploient que l'adjectif ‘poussiéreux’ 
et pour dire qu'il y a de la poussière ils disent : 
‘c'est poussiéreux'. 
la pusyèr 11, 12, 15, 16, 20, 21, 28, 58, 61, 66, 71, 
80, 81, 100, 102, 111 
la püsyér 4 

la pusyérô 119 

la pucyérô 119, 

lé pusyéro 87 

la püsyér 97 

la pusyér 1, 10, 13, 18, 19, 22, 24-26, 29-31, 34-36, 
40-45, 48, 49, 56, 59, 62-65, 69, 70, 73, 82-86, 89, 98, 
99, 103-110, 116, 117, 120, 123, 124 


là pusyé, 23 la pucyéro 88, 90 


la pusyér 51, 68 la pucéro 95 
la pusyér 53, 113 lo pucéro 92 
la pusyér 38, 115 lo puvéro 92 
lé pusyær 39 la puvéro 93 
la pysyéræ 121 là puvéro 94 
la püsyéræ 118 le pyvræ 77 
la püsyéro 118 le puvr 57 

lÔ pusyéro 122 la püvr 32 

16 pucyéro 122 le puc17, 
la pusyéré 96 


4 la pusyér, «la poussière »; s & pusyéræ, 
« c'est poussiéreux »; lé bâliyur, « les balayu- 
res » mais: jé ê büryé dé | æ&y, « j'ai une 
poussière dans l'œil ». 

37 /a püsyér désigne la poussière de l'aire. 

87 l6 puvéro: la terre restée au sabot. 


o puvr 27, 28, 59, 78 
6 puv 72 


« Ça fait de la 
poussière ». 


plès 
= py2s 
( ! { 
|) 25 | pyès 
ve, 
pyès 
pyès 
+ pyès 
7 pyès 
pyès 


o puvr 75 « ça fait de la poussière 
(en parlant de la poussière 
d'un chemin) ». 


(c'est) poussiéreux 


Quest. Il, 15. 


L'adjectif ‘poussiéreux’ n’a pas été donné 
partout, dans les localités où G. Massignon n'a 
pas enregistré de réponse on dit : ‘c'est plein de 
poussière’ (voir liste « poussière »). 
pusyéræ 10, 35, 41, 44 
pusyéræ 34, 38 
pusyéræ 36, 46 
| pusyéræ 31 
| pusyéré 67 
| püsyéré 118 
| pusyéru 12, 13, 20, 22, 24, 30, 33, 42, 43, 45-48, 

50, 52, 54, 55, 62-64, 68, 71, 73, 75, 76, 79, 80, 82, 
83, 85, 86, 89, 91, 96, 98, 99, 101-110, 115-117, 120, 
121, 123 

püsyéru 97 

pusyéru 38,, 74, 124 

pusyeru 100, 112 

pusyéru 84, 119, 122 

pucyéru 90, 119,, 122 

pusyéru 114 

pusyéru 81, 111 

pusyéræ 4 

pucéru 95 

pucéru 92 

puvéru 92, 94 
puvéru 93 
puvru 18, 54,, 56, 60, 66, 76., 77, 88 


plès , pyès, 


pyès 


pyès 


pyés 


pyës 


| ples , pyss 


72 


lès , pyas là plès, plès 
FRE le kéré . 
plès 
“ ples ; pyèsv plès 
» ie ïs Py35,. plès 
, D pes 7 phs, 
s plès, pyis, 4 é plès 
LH 29 32 pyès 
pyès , pyès 5 
Py FA PES , py25,. 
> 
_" pÿès, plès 
cz 43 É 721 
: .: pyès 4 F4 
S s ds 3 
5 2 Js er on cp > 1 Ples 
pyès . PY+5, pyès PJ pès > P#ÈS 
pyès + | pyès 
50 pyès 
LS ” py2s 
Py3s Pyes ‘ 
7 pyès s 6 
: > 5 
2, 75 5 Dyès Py2s | pyè 
Js 8 Py s 2 : 
PY3S y Pyes 77 y, 5 PsSS Ps 
72 pyës PYès pyes 
», " é  Plase 
d pyës pyas, ples plètss 
7 pyès | plés, 
77 plès, pyà pn : 
PS 2 PSÈS la plës,/ pavé 
pyès | pyès x 
ne À . lé, 
P4?5 Pyes Pyè5é 
pyès : = plès; 
Py3s pliss FER 
, A plèsè 
Ha ra é ples 
22 | pyas 2 plesë 
Pas | Plès à 
nn, pyas 
P4?5 5 mézo 
pyèsæ : 
En d mêgzo 
Pyès n 
— 
€ « Ê£ 
Pyes pyès 


bèlyé Lé La. *jihné bslioé . 
BALAYER # balègé, baliyé balèyé er es bèliyé 
_ 
Quest. Il, 13 É bèlèyé 
ALF 109, ALLy 592, ALG 987, ALMC 1171, Sven- LL ; défi 
son 44. baligé baligé : éliyé | bèliyé 
po baligé bèliyé 
Aux points 116 et 117 les témoins ont indiqué 7 bélor bèlué , bèlè È pére baligè 
deux verbes : le premier signifie « balayer la SET m: Je he L x6 Àcie.? 
maison », le second « balayer la cour » a/ège, néleyir, | é hèlyé, jasé, 7° béliyé 
| Nr SES TS baleyé : Jer JS, 
| bälyé bèligè, père balgé ; ” bélègé 
_— bdlmr bilèyé, dlègéy ,ajés, ol 
béléyè, bélyè ete SRE f 9 e3 NE 32 LL 
Quest. Il, 14 ., 4€, 081 Jjasé, hïsé, àhôsé bélèyd, pérè ” bélyi, jésé, , j8si, 55 
ALF 107, ALLy 593, ALG 985, ALMC 1171. bilyé ee GATE RE He baligé 
; baligé, baliyi,jôsé,, j6si, 
Voir ALO 4655 * (le balai à toiles d'araignée). bélyè re balyé ajôse, 2 
élye, pire , Le sé, 
Quelqu'en soit la matière, voici le terme géné- Ÿ 
ral ‘balai’ : 5e > - es 11 baliygé, balyé, jésé, 
pèré, pèréy bèlyé 2 y?se 1 Re 
6 bélé 20, 38, 42, 56, 63, 65, 66, 123 : péré 57 ges? bèlué, j5sé j5sé 38 
6 béléy 59, 119 6 . Jisè à . . balye, je er béligé 
a , 2 TA dd € + et jet 
un béléy 122 pere ; balige , ajés2, baliya, j652, J? baligé, jasé, ,jäsé, 
& balé 9, 22, 23, 60, 75, 76, 91, 92, 98 éilgé 2. J6séy 550 bèlyé,jisé *° 4 
6 balé, 115 bèlyé, jisé, jis& J jôsé ”. dut: she 
6 baléy 30, 91 ER Ne : éligé, jésé 
| dsé, [65 fiTsé 2 ss s ses 
é bäléy 24 7 J dt À djésé Jôs2 bèlyé, jàsé #2 
ajise Sn 5e sé 
un bâlé, 121 > Jisé — J° ‘!jàsà Jssd 
RC 3 ’ 
é bälé 2-7, 11, 13, 28, 33, 37, 38, 47, 48, 54, 67, 58, J 5 jèsè J var 80:29 
61, 67, 69, 71, 72, 78, 81, 82, 97, 99, 102, 103, 111 - Jôss _ 77 . QUE, J3sè 
l bälé, 28 bilyë Jôse , jésè JIS8 balèya, jäsa 
6 bälæ 62 à joné 07 Jêsé 
6 blé 86 “e jasé ,jèsé 7, 2 98 pp, 
| 6 jné 85 JE Jjèsé Jësa JEsa  ‘”djyénsa 
6 bäléy 68, 70 sévé. hilué 4556 ré hrsé ! 
° 2 6 jnéy 91 bilèygé, blyé,hise, Jjésé, häsé ., 
as de | à jnéy 89 Es y Fr. Jè5e ” 17 djyènse, gyènse 
s bäléy 21 un djinyé 87 J95€, Jjisé Jase, jèse Jis2 
6 bélay 25 | n0 djingro 88 05 , nn 1? bwèFa, djÿènse 
| 5 
nn. 94, 96, 118 no djinéto 90 « un balai en genêt » sè é J J . k : 
6 616y 15, 16, 66 no djingté 93 dur 2 Len ne 7 bwéfè, diènsé 
6 bâlay 19 no djinyéto 87 DOSEr Ir SE bye J Je 
à blé 12 no djinéto 95 ie. ni re 
s'DOM. 18e no dj,inéto 92 7 2x bwésé dyënsé 2: | bèyrè 
é bälé 1, 45, 74, 83, 107 L Jasé HE | ; 
& bâlé 10, 52 mers bigé à ffé ’ 
& balé 31, 32, 34-36, 41, 49, 50, 53, 55, 73, 77, 84 rés ge ?* bmdysè 
109, 112, 113 D é jné 9 « une balayette en genêt » bèlyé, bèyé bolègé 6_. “jasé , bwésé 
ë bälé 6, 8, 25-27, 39, 40. 44, 46, 79, 80. 100. 101 in rumäs 19 « un balai en tamaris » Jasé,bwésé :2, bwéyse 
106, 117, 124 | Partout ailleurs, quand on veut préciser, on sé 122 2 ñ 
é bâlé 51 | emploie le terme général ‘balai’ suivi du nom de baliyè J ; | bwése, bwêyea 
6 bäliné 59 | la matière employée. Exemple : & balé d bäle, S jisé bwésé 
é fésur. 71 « un balai en genêt » (point 34): & bälé à brôa. Jäsé ? 
J CRE « un balai en bruyère » (point 46) = - bwésa 
Quelques témoins seulement ont indiqué un Pour la matière des balais d'autrefois, voir z JI5€ : / 
terme en rapport avec la matière du balai liste 767 F4 bwésa 


Sesé, JisÈè 


LES BALAYURES 


Quest. // 16 
ALFSs p. 17-18, ALLy 594, ALMC 1172. 


Voir listes 764 (« la poussière ») et 766 (« les 
ordures »). 


16 /a salôpri, mé dô sa 6 buryé (« au tas d'ordu- 
res »), 6 méni, (« au tas de fumier »). 


Ramasser (les balayures) 


Quest. II, 16 


ALMC 1174°. 

rébälé 7, 45 rékyé 45 
rèbälé 44 ébôré 107 
rébälé 68 


Les ordures 


Quest. II, 16 


ALMC 1172 (de la saleté), ALCe 1036 * (le lieu où 
l'on dépose les ordures). 


Dans un certain nombre de localités les ordu- 
res portent le même nom que les balayures, à 
une variante près parfois, celle du nombre : 1, 2 
(lé), 3, 5, 6, 8 (/æ), 10, 12-16, 18, 19, 23, 24, 26, 28 
(/@ büryé), 30 (lé buryé, lé buryi), 31, 33-36, 38 
(/æ buryé), 41, 50, 52, 54, 62-64, 66, 69, 72 (dé 
buryé), 98, 99 (/æ& bur), 100, 102, 104 (/& büryé), 
105, 107, 108, 110-113, 122-124. 


Le terme ‘bourrier' a été signalé comme un 
mot récent aux points 42, 43, 45, 75, 78, 81, 82. 
léz ordur 37, 56 
lé orduré 84 
léz érdur 11, 85 
léz urdür 7 
d la salté 92 
lé buryé 21, 25, 40, 46, 109 


1@æ buryé 27, 42, 43, 45, 48, 49, 51, 60, 65, 71, 73, 
75, 77-82, 86, 101, 103, 106, 116, 117 


l@ buryé 32, 83, 96, 114 
ü buriyé 94 
/ béryé 39 
lé buréy 55 
lé bur 67 
/ bur 42 
l& buré d la mézë 53 
lé buri 88, 89, 119 
1ü büri 118 
lu byri 96 
dé byri 90, 95 


la salèpri 


d6 bvryét, doz 'ékuby le buryé dé buryé 
lo bôl dè méz5 
le bvuryé _ 
x 
le bèrèy 
l'éparur 
l burye : 
" l'hvryé 
{ dé grèn d là pyès 
=> 7, 
du buryé 
| 1 burèy 7 
C7 f TF _ 
| dé burèy 
dé bur © D 
le Dur 
| 
| [ L 
| 
dé buré 121 
dæ büri 93 
| là byro 87 
la bôré 91 
la bôré 74 
97 /æ buryé, «le videur d'ordures municipa- 
les ». 


16, 58, 69, 70, 76 /æ buryé, c'est le tas d'ordu- 
res enlevées par la ville ou déposées dans le 
jardin. 

102 é téré : un tas d'ordures qui pourrissent. 

107 /a tæré: le tas d'ordures et de bouses 
mêlées. 


liargé lé buryé lé burgé dé büryé 
| lé bligur Sd 
| l'bvryé 3 dé buryé lé buryé 
Ho le buryé dé buryé 
le buryé es L : > 
list # le buryé : "dé büryé le bvryé 
sé à le buryé Je bà 
HR AT LE E Oury 7 le büryé 
lé büryé, léz gjésur, 3 , 
| Ë 29 32 le bvryé 
x l'hvrgé lé jôsèr 35 
‘ lé buryé, l buryi, lé jôsur, l'buryé 
le buryé ler éjësur 
., dé bvrgé Ueisur  bvré dport . “le burgé 
5 ET 75. lé buryé, lérék | 
lez àjäsur . CE 48 la jésur : : SE dl k béligur, le burgé 
" léz sur l büra “dl jäsur és 
lez àjésur ” 2e JET 
di P J lé bura $ lé jäsur 
d buryé 50 lé jäsur dé pyès 23 
59 F ; EN ljäsur 
lez àjôsur le bvryé 5 léjüsdr d'a pyès le jäsur _ 
_ 56 87 lé jésur e lé jäsur dè pyès ee 
léz èjèsur : 76 lé jésur s2 léjèsèr S'é jésur 
léjésur 7 &. 83 le jäsur lé jasur 
s : , lé jôsurz lé jésur A  jésaré 
L dé buryé, là ) jäsur dé pyas . “a à Eure 
| lé jäsur dè la pyès, 80, .35 nd Y Ds 2 
= Cjäsur + dé jäsur l'éjäsur, le jäsur © le jyénsure 
\ = à s, , 7. 9e jasur , © a gynsadurs , la djggnsadura 
] là bôré * dé jasur SV 
a 105, : lé jssurd > Ju bwéfadi 
là bôré le bur | 
L ? le buryé +" 102 99 g “ lé déènsaduré 
gi / 
Ne 106 lè buryé lé jäsur, lé bur lé jésur 
lé Büraÿi es 
lé br, lébèrgé 93 él 
, y 1 mé so di 20 # lé bwéfaduré 
D le bêr 00 lé bür dé bwésadi 
5 , m2 , 16 F0 Ja jésur 
| | E le burye le b'uryé lé jésur J? FA bn d 
.. le jäsur 22? dé buré 
le buryé . lé jssuÿ 
le buryé ns 19 Ja bwèsur® 
| lé jasurs ne 
| us A 6 Jj bwésura 
| dé burye { 
ÿ 
|| pi 
ail do buryé 2: le buryé 
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UN PLUMEAU 
Quest. I, 15 


ALCe 785. 
—_—_— 7 


G. Massignon avait demandé le nom du plu- | \ i 
meau en roseau. À l'exception des points 3, 6, 
106, 109, elle a obtenu partout des réponses qui 
s'appliquent à un plumeau fait soit d'une aile de = 
volaille, soit de plumes d'ailes de volaille. | 


35 6 plümay, o plumas bé. 
52 6 bucä d mæbl, « un essuie-meubles ». 


La matière des balais d'autrefois 
Quest. II, 14 


Avant l'introduction du balai commercial, 
chacun fabriquait ses balais et les réponses 
obtenues montrent que les matières utilisées h ? 
étaient très variées. 


Les balais employés pour la maison 


Les matières utilisées étaient : 

le genêt (ALO 357) 1, 3, 6, 8, 10, 12-16, 18, 20-30, 
33, 34, 36, 38-42, 44-46, 48-55, 61, 63-66, 71, 
74-76, 80-84, 86-88, 90, 92-95, 103, 106, 110, 111, 
115, 119, 121-124: 

la bruyère (ALO 383) 3-8, 32, 34, 35, 37, 43, 44, 46, 
57, 58, 71, 73, 85, 91, 100, 102, 105, 106, 108, 111, 
113, 115, 118, 119, 124; 

le jonc (ALO 354) 17, 19, 20, 33, 45, 59, 64, 67; 

le roseau (ALO 352 *) 69, 107; 

le fragon (ALO 356) 74, 103; | 

le troène (ALO 366 *) 62; F ) 

le tamaris 19, 68 (tamaré,), 69 (téméré), 70 | 
(témaréy); | AN 08 

le sorgho (ALO 49‘) 2 (mi), 7 (mi), 9(mi). 11 | AD € pyumè 
(miy), 31 (sérgé), 104 (miy), 108 (miy), 109 | 
(miy), 114 (/a péniy), 117 (/a paniy), 124 
(géruy): 

l'herbe de balais 59 (/a brôc dæ& bäléy), 60 (/a 
grèn dœ balé), 74 (| érb dæ balé), 98 (/ érb à 
bälè), 118 (/ érb d bélày). 


le fragon (ALO 356) 24, 27, 73, 75, 78, 79, 100, 101, 
104, 105, 107, 108, 111; 
l'épine 28 (épin), 30 (épin), 41 (pin), 49 (épin), 
88 (épina), 93 (bwésu), 94 (bwéësü), 113 
| (épin); ( 
| le prunellier (ALO 349) 27; | 
l'aubépine (ALO 348) 44; 
le tamaris 17 (tamarë), 62 (témäré), 67 
(téméréy); | 
le cornouiller sanguin (ALO 356 *) 48, 81; 
des branches quelconques 56, 98; | 
le sorgho (ALO 49 *) 70 (géruyé), 123 (géruy): 
la paille 20 (p4/): | 


une espèce de chicorée sauvage qui pousse | 
dons les chemps et dont la tige est trés dure 
76 ({ düru), 79 (/ duru) 


Les balais employés pour la cour, pour l'écurie 


Les matières utilisées étaient : 

le bouleau 3 (bul), 4-7, 11,13 (bul), 15, 19, 21, 22 
(bul), 23, 26, 33, 43, 45, 50-54 (bulé), 55, 57, 63, 
82 (bulé ,), 84-86; 

la bruyère (ALO 383) 4, 30, 36-41, 48, 58, 60, 65, 66, 
72,83, 101, 107, 109, 110, 114, 116-118, 120, 123, 
124; 


\e genêt (ALO 367) 7, 16,21.,31,32,47,64,77, 80, 
28, 104, 106, 109, 117; 
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plumé 7 plèmèt 


& pli bèlè 
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© plumè 
Pis : ; X 
pyumd Fer plumd 
plumd | “* plumè pluméy 
; pyèméy 
luméy 34 
f 28 2 ; 3 à pyvmd x 
pyuméy , Pymey s 
plêméy plèmay 
7 plumëy 
FA 43 4 ” 
5 pluméy P lumëy 14 CAE 
x : _ pjuméy x 
55 ë D +8 ce / lume 
pyumay plumëy M ème 
| pyèméy — plumè è 
. 2 PSUUES. 4. J 
a £ 46 ’ PI4meJ 
°° pPJUmaY : Pyvmey 22 
<7 pluméy _ pyuméy 
. 7 pyumal 82 PYUMmEÿ pyumèy 
plèméy 077 en 83 pyeméy pyuméy 
PIEme4 PIOPES . pyüméy 
Te CT 85 ; 
Plumes pyuméÿ pyeméy  X plumél 
js ii “Aa pluméy 
x … 74 P. umay - : plemeÿ 
Pyæméy x EN 
102 à ge oo, 07 : pluma 
nas plumèy pyümëy plumè 
 /0# 1 
pyèméy a, : © pluméÿ 
pyumay x 
100 pyumay 94 plumèl 
25 12 ; 16 plumal 
x pluméy plumay 15) 
14 / 
: ; pyuméÿ | L 
pyumo / 
" : plumèy 
plumo, plumèl . pluméy 
115 ? Ÿ n8 plumëy 


ESSUYER (la table) 
Quest. H, 18 


ALLYy 596, ALMC 1169, ALF 485 (la vaisselle), 
Svenson 151 (essuyer). 


107 ésé /a tab, « essuyer la table »: ésufé le 


LV 
Éminé, « faire tomber la suie qui est dans la 
cheminée ». 
7, 33, 69 ésu dô es 
ni ; 
63,67  ésu dâ jédsish ide | 
| 
Le torchon pour essuyer la table | 14 L 
| (2 
l'ésu täb 18 


l ésu tab 14, 17 | 
la gænæy 73 | 
la géy 111 

la gæy 73 

la pèy 79, 86, 98 | 
1 pæy6 38 | 
l'bucëé 27 


èswé , lèreé 


èswé 
\ s 
© y 
a < 17 L 
| 9) èswe 
< . 
= L 
| èswé 
19 
Pr. 
èswe 
es 
| êsWe \ 
LC | 
NY 


FT 
eswe 


10% ésæjé, èsæjè , esujé 


“= 
ésid èsié n'esE ésnigé 
esniyé 
5 èsbiyé , èswé se 
buedne 9€, èshiyé 
5 
LIRE esuyé àcÿiué 
4 ès èswè 4 ESMIYE 
eswe 26 33 àsÿé goes 9 2 " 
23 ésÿé L sÿé éswiygé, ésugé, 
èsiè À, .. 
ë. FÉ lt” ; èsniyé 
22 ésié, esWay LA i î 
èsiè 23 28 ; 2, : ésuye , lureune, 
cl = . 
sswe êswo ésié , ési, ésuyi 
JC £ = se? 
sf Se 0 
4 éswé, éswi se 
Ê .S 
ane 7 ésié , bueuns, 
de cs LS ésèé 
eswe ya êswe F 
esÿè | ee p lèreé 
esw êsWa Es ésuye .. lorcé 
=. 1 5 ésujé 2 2 2 PRE 
à ésia swe CA œsujé, ésüjé, æsujé, , ésüjé, 
ds a 
: eswe “ er e 
ess ésWa ue. és 5jé 
êéswæ 7 esuye #3 4 
Ÿ 59 56 esufe 
ne . ai 
à êswè êsws 5! ésèfa ° èsujé 5 
J ] ÿe 2e 
2 4 5 <7 èsèjé Sa UE ea 
a Mr D Near 2 esujé esua 
[A êswe 5 va 
ne À ) va ésuja sgfé fn à 
et süfe = ee es esuje Esujé 
oc! + A" 4 nt ae) 
ss, 88 ne ésuÿa , ésufè sufe ésuja 
eswe E 72 7 Lcbd;, 
| ke. èswe CE | esudja 
Ç SÙ) 6 x mr. d Loi 
\ \ : _) t esujé ésuja ésuyè 
P Le Îswe ssûfe 7 ésud) 
(6 ) AN, èsié sûfé ésudja 
s 73 27 
Sout SN Aug PT AT 74 êsujé 54, . 
èswé , èSé. "| ) èsé, ésujér Ésüis ; 
\ }—_ 103 28 Le, 22 " esudjye 
4 ésufe , èshè vu 
ES ; N 
= ue ne , | ésudzè 
@i *N /08 eswe ar / a! DE 6 ! 
| 102 dre er èsujé esues. esuya 
ésüfé FE sûté 
EN oh , 04 ; 5 ésudzè 
< € é ze 
SET L'A ésudzé | 
su / 
leg MR FN at et 2€ ‘ 
= eswe » sue, ÊSWwe 24 Sudzè 
« L 1 
Fe \ sé L ésité Te ésufé ue j 2 se 
| eswe y esupe ésuzé , ésujé 
).” 
114 \ : 
| ésûjé ésuja , ésuza , ésudza 
1/0 7 vas 4 N 117 
sue . ai # DA 4 at 
| Sufe fe ésujé , ésuje 
1 at ‘ . 
èsüjé ÿ pè j 
| 2) ne, pêla , esgja 
| \ suJe 5 
| \ , à; esuya 
| | ésuÿé 
hp | £ 
u » et 
| \ | ésuje 
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LA SERPILLIÈRE 
Quest NH :7 
ALG 0 ALMC 1175 


C'est généralement un morceau de tissu usé 
Veux Sac. grosse toile. qui tient lieu de serpillière 
et ki donne même parfois son nom 


Quest IL 16 


La pelle à poussière est un Outil récent. les 
balayures étant autrefois soit poussées dans le 
feu. soit jetées dehors. G Massignon s obtenu 
deux types de réponses A) des termes qui 
s'appliquent 4 l'objet lui-même : 6) des termes 
qui s'appliquent à la pelle du foyer 
A) Termes s'appliquant à ls pelle à poussière 
rdenès b'uryé 2. 8-14, 17. 23, 27-29 60 62-66. 76. 
78, 106 

kæ rèmes buryé 41 

> rêmes burye 31 

kæ rêmés buryé 15, 20 

kæ rames burye 24, 52 56 

kæ rèmes burye 56 

lœæ rêmès bur S8. 69-74, 99, 101. 102. 108 

kæ rèmes bur 104 

kæ rèmés burs 54 

1 âmés bur 67, 68 

le pél à bur 5 

ls pal. a bûrs 52 

le pél s bun 88 

w pglo sa byro 87 

18 pél 4 buryé 109 

la pobl a buryé 34 

ls pâlé dæ rémèsur 80 

là pélèt 1, 20 

te pél 47 


8) Termes s appliquant à la pelle du toyer 


Avant l'introduction de la pelle à poussière. 
c'éran Le pelle du loyer qui. oocasionnellement 


servait à ramasser les balayures Dans un certain 

nombre de localités (3-7. 18, 19, 21, 22 25, 26, 30. 
32. 35, 36, 38. 42-46. 48, 50, 55. 61,75. 77. 79-85. 90, 
91. 93, 94, 96-98, 100, 103, 105, 107, 110, 111. 
113-124) la pelle à poussière a garde le nom de 
\a pelle du toyer Pour les termes relatits à la 
pelle du toyer. voir ALO 698 * 


DTA 


ses 


sês , 3 


x sèrsigèr 


2 
h 
HI 


> — 
ae SE) ,5€s 


| cœnis 


691 


:2 rpigè r 


SgEsr3 , sérpigèr 


Serpeger 


sés . 
T sèrségiro 
ses = ” à 
ses sês , 
sés EL 
Serpeyer sèrpélyère 
sés ses ‘ 
: _ ka sarpilyéroe 
sés sês ; 
ses , sarpiger > L siase 
sés” L nses ,e ar pyès ses un sarpiger, 
ses € lér pyes 
sarpiger ; un ryè 53 
sarpiger S2 
ses Ter 
;es sènsè 
— T + 
sés ses sês 


\ SES , sarpiger 
a sés , la sarpiyer , là vyèg pæni : 
‘ PIgeT, Se PEN sës 

sés 


sêss 


SinSe , Pêle, surpælère 
sérpelger 
. - _ 
sarpilero , sës 


/ / 
sorpeÿère , sarpégèrû 


PASSER 
LA SERPILLIÈRE 


Quest. II, 17 


Le sigle — remplace le nom (ou les noms) 
indiqué pour la serpillière. Voir carte 769, « la 
serpillière ». 


30 sêse | fur, sësi | fur, « passer la serpillière 
dans le four à pain ». 


Un réduit (sous l'escalier) 


Quelques témoins ont indiqué le nom du 


réduit situé sous l'escalier et utilisé pour ranger 
les balais. 


é fur tu 86 

6 kaférnà 77 

6 kéfœærné. 114 

6 pti kafyrnü 88 
6 kébänô 42 

6 kabanô 120 

6 kébanä 100, 112 
6 kébänä 77, 106 
6 kaburné 110, 113 
& kabérnô 39 

& kébærné 54 

é kabærnä 55 

é pti kabærnä 83 
& käbéré 116 

6 kéburé 42 

é pti kabrné 82 


54 6 tébänyë, « une petite pièce où l'on range les 
conserves ». 


 pasé là — 
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) \ 71 73 x | 
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\/ sésè sese k 
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OLL 


L’ESSUIE-MAINS; 
LE TORCHON 
À VAISSELLE 


Quest. /! 18 


ALG 765, ALF 1819 (essuie-mains), ALFSs p. 220 
(torchon), ALLy 597, ALMC 1170, ALCe 643 


L'absence de point-virgule indique que le 
terme (ou les termes) obtenu 8 le sens général 
de « torchon ». 


Le chiffon 
ALF 281, ALLy 598, ALG 634, ALMC 1218. 


le gæney 31 

la gænil 81 

la gœnæ| 81 

la goœncæÿ 101 

la gænæy 26, 30 
la gœnéy 26, 30 
l'gæniyu 91 

la géy 107 

la géya 119 

la géy 105, 113, 116 
la péy 104 

la péy 74, 91, 111 
le péyo 90 

lo pélo 92 

la véy pæniy 107 
la murén 67, 69 


39 6 péyé, « un petit chiffon » 
113 sn géy, c'est aussi une chemise en loques 


l'èswé 
l'nèprô 

Le 
lorceû 


l'ésu map ; / in esulyer, 
| 


l'ésu may; ! lorcé 


l'tèreés , l'éswilyer 


Ve lrèc, x gnol 


E 
nee 05 lès mé j | Éêreë ire 
l'èsu mê,/ 46768 d mé, : / Éèreô 


l'èswi me; & PReS L 
/ Eoreë à me ;/ tre 


A ce /tèreo,/læreô; + 

PS l'ésyô 

lésu me, »x 1 Jêse me j à tôreô */tèreë , / éreë 
l'esu mé; /'tèreû 


l'èsu mê ; ;ltèrc 


/ tôre® , l'èsÿi me; /toreë 


| bvcs 
_ 5 
l'èsu mé ;letreë ; = Jéswi mé ; / Eèreë le tèred o më; le + à la vésèl 
/ L Jésèt lésu mé, x - É 
ésu me ; l'ésiwè : s : l'ésu mè; X 7 © l'èsiwi m8 ;le lorcô 

/ le gœnèy d'étwel ie nS.. là 5 

ésu mèg ; la genèy del l'ésu me ; le tureë 

le lèrcô lésu me ; l'éswèt lèsu me; l'ésu mé ; là toref J< 

/] gænéy l'ésu me; ENTER 


l'ésu mè, F tres 
l'ésu mé , l'éswèt 


l'èsutyèr l'ésu me, x 
hèso mê lisez | l'esu me ;/tôreÿ, lo gænày à la vésèl ‘'J'ésu mèy ; là tèrei 
/ Lèrco ; _ 0 l'ésu mi ,/-lé mwë, ; la gænèf déçæ/ ltèreô 38 
lésu me; x l'èsu mé ; lo sës l'ésuj mé; /tôrcè l& tèrei 
l'èsu me ; x l'ésu mwë le lorci, re por le nipré /'tèreo là pèy 
: - = S / à £.:/ : A 40 d 
là gænè) . lèsu me ; / treëë à sEr à vwése/ l'ésu mwë ; le t6rê3 à rwésèl lésaj m8 
Mu l'ésu mwë,l'ésuÿ, —;le nèpré lesujà mé ;x 'tèreë à ls vésèl 
l'ésu mé , le tree l'ésu mnë ; là s5s l'ésèju ;æ nèpr du l'ésuÿ me ; / tèreo 
/ lôrci l'ésuj mÂ ; le nèpré l'ésuj me j :L très N'{ éeuf mio; lvésil 

l'èsu mé, x Téseiss Rrôdoes l'ésùj mé; l& tèré5 d vésèl u] 
l'ésejv ; le tèréë 62 ékgel F3 P ilésàj md, lé tôrei ” l'ésuj md ;læ trôev, | s/ 
? ET ss ef l'ésèf mi ; € [= mg. / la pèy dè vese 
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lésu mên, x l'ésu me, le lôres ésu me ,le lorc me; X l'ésy) mo ; le pèl die . 
à > & we 
dès mi, la ger&y l'ésuj me ; x 
ésu my ; le toréi,letorcë N- 59 9 “l'ésudza mé ; le tôrdzu 
br oSete . Jésuh më;ltèrei  lésuj me ; l'ésu) md j, 
LPS lésu] mèn, la gænig , le tôréi le tôrei la pèy d vésèle 


la pêlà 


lésu mé, ;/- pyèt 
| l'ésuded mi ; ; la pélè dé véselo 


l'ésuj mé, “UPS, or 
l'ésu] pyd, l'ésu — “l'éeudrô m ; la pâlè d vésèlà 


lé mè, ,/ mo ; la pds d& vésèl 
‘l'ésuzæ m, Lése md; le pèle 
‘ ‘ LE 


l'ésu mén , /- mês ;/—pyé 
| tôrei lésej mé; le tèrei l'ésuf mé j 
la pèy de vésél 
esèf mi; l - pyé 
(ésüf man ,/- vésèl, le le] à vésèl 


l'éïx mé ; 
l'ésufo mo ; là pélo dé vésèlà 


l'ésu] më ; h pèy 


l'ès5f m6 ; le torei d'ièsel LEE mi ; la pèl8 


l'ésÿ m6, le 92/6 


l'ésuj® m5, L piÿs 


l'ésuf më ; le lôreë 


èsuy mËê; /a gænis , le gÈy s Jesg mË ; lo gris, lo gèy de vèse/ 
EE 


ILL 


nn 08 Ebuef d'résèl 
le buëë à vésèl 0 


/ 


E dues d'rérèl 


\ 
X = r 
C1] VE 
LA LAVETTE Pv 
Quest. II, 18 
ALG 989, ALMC 1170. | pueë Ti 5 dueï © bveÿ 
veû fa 
£ #7 ” Éprans CA | nee 
La lavette est un chiffon bouchonné, adapté & 1 $èe; € ve d'éliè/ 
ou non à un manche, dont on se sert pour laver bues De _ : 
la vaisselle. | | : x D La T3 © Je bucl d'eküè/ 
Sauf indication contraire, tous les mots de #2 2 hest dréis é bucé d'rësè/ "+, 
cette carte sont du genre masculin. On remar- | . bucéë DEP erese N l@ bveë à vésèl 2 37 
quera le genre masculin de pätrüy au point 44. | x 2 : . fie …. . 3 ba H d'résèl x 
VcÔ Le Lo 5; J = 
117 é friké, c'est un chiffon bouchonné, adapté 18 x bécë ” - /'Bucë à rêsel LL 
à un long bâton et utilisé pour nettoyer les Ce a le büeë dvésèl pèluyo 
bouteilles. 20 ISSUES ES za 
Rs) bucë le buée d'uésèl 227 &buef d'résèl 
L ; CRE © hveë 
\ 66 bucë DT dues sé 
\ duc 63 js 6! . E buéË à la vésèl : tri œ 
é.. lEucë d vésè/ Bucë _ _bucë pair ug - EPA 
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| - L 54 £ 39 : 
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N 5 56." ftrüg 
Le 56 : PR D POVE 
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| bucë 2 r F <7 lé buët défyel pétrug, 
KI En & bucë drèsyèl _ 75 Je juës déêyel | 32 x 
a À Ç lé b'uéë 02 ékyæl _ : 5 55 pétruy, |  pélruy 
68 - | Ebüeë dékyel/ € buëi drésè/ Fat 
bucës =, Le . “y - pébru, 
À 71 78 br 
à > APTE ÿ PAT NO 
\ \ le B'uër d'résè/ s ” #4 2 pétralo 
, un — ved ver pétr ue; 
63 fn 70 Le LÉ LAN 
| veg à pe _ lbueë d de Je bueë d'résè/ 7 le buteu dé résèle 
Bed 70 \ lé bueë dés x “s. | 
f ; le Suêcu de rèsé, 


| Bveë 


03 
E buëd d'résèl 


s8 TR 7 © büteu 
le buëi d'rësèl le Sucd drésè,, ‘ 


un butrè d éwèle 


lôrésu 


< Curêsu 
ne. : 6 , le buc5 d'résè/, le Buev, d — 
EU drésèl lg juës d'vésèl re 
| Sved 
le buëg d'resè/ 


4 buës à rèsel 
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E Sveô d'vésè/ 


€ buc5 d'vésè/ x 


os fvei 
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LL 


nine TES 


(tout est) PÊLE-MÊLE 


Quest. II, 19 
ALES p. 167, ALMC 1180 (en désordre), ALCe 645. 


Il s'agit d'une maison où règne un désordre 
complet. 


21 vrdi vrdé se dit d'un travail fait trop vite, par 
une personne pressée. 


Une chaise sans dossier 


Quest. II, 21 
ALG 759. 


ë téburé 13, 15, 20, 21, 29, 40, 48, 66, 81, 96, 97 
6 téburèt 17, 124 

é taburèt 69, 111 

ên tab yré 88, 95 

é taburé 3, 9, 16, 18, 30, 37, 49, 100, 113, 116 

& taburéy 60 

ë täburé 7, 12, 14, 23, 45, 46, 66, 57, 74, 102, 115 
6 tâburèt 5, 6, 8, 10, 109 

ë téburé, 104 

6 tâburé 25, 39, 44, 59, 72, 82, 89, 109 

ên tébyré 90 

6 téburæ 38 

6 täburé 85 


6 taburé 24, 26-28, 30, 31, 33, 34, 41, 53-55, 73, 94, 
99, 108, 112, 120, 123 


6 téburé 22, 35, 36, 42, 43, 51, 52, 61, 63, 77, 83 
6 tébüré 32 

é tébüri 32 

ên éskabé 88 

é pti bä 86 

un bän 92 

un asitay 86 


1  & syétwé, « un siège », « un petit banc ». 
70 é pyéyât, « un pliant ». 
101 in ésyal, c'est un billot qui sert de siège. 


par ékwe/ 
L 


CU à pégél 


{ut 3 kènës, tul à la kèt 


Un tabouret tressé 


Le tabouret sous les pieds 
Quest. |, 69 


1 téburé 117 
Îl taburé 113 
1 taburé 75, 91 
1 téburé 84 
| tébuüré 4 
1 tèb'uré 105 


| tébyré 81 
lou b&s 


Quest. !, 69 


| 6 téburé 98 
| 6 tàburèt 3, 19 


6 tàburæ 2 
6 tàburé 19, 58 
é taburé 107 
6 päyisä 63 
& pélisü 64 
6 bälisô 6A 


in man 21 


à lépéyé . ) l'éparpiyhd tul lrdn 
ht Cul à hètr EuEx td bu bujs 
_ d a pègé, , 
A Cu sa dsu dsv, à léhnè ne 
pe mél mal à lordr 
X PR ÿ ler bus! bu 
mal à /èrdr o/ à li in éleipàj Fe : 
l'in éleipà) | n létiy bus buts 
buri bura fé d'épar, à lèr , bu! buja 
ad sà diu dsu ul à èr Eul 5 pégdy, bus! bull 
Lu 54 din div 
burl bura 
lé 3 héy d'éper d'épa 
| p Ÿ pégey 
\ d/èr 6 d'épor du 
ses p ete : 
tut à /ävèr x * yo Fuyi ( lu trèn 
d'épàv | d'épar ul à dégilwa pur pyès 3 pégèy 
Fe 2. agd/ SET tul jlér 
Spéoil à page d'épav, dét ee 
#98 à lävèr, à pégèy La it à là vadruy , 
busi bulg 
( à  vèldrèg à pégèl d lèr,À pègéy ‘à débidid ’ 
à rdun 17 busi bu 
4 ca ( = 7 x y» ÿlèr d lèr 
\Kf < , d grigëy 5; 5 
: ) tut éparé, DORE : 9: lu A  cég tu tré 
7 ea burla burld 3 èr Cut 3 re,5 pgèl 3 pégay , à b débidod 
Pe9:4 à là vèldrag : .mê #99 do 
cs busi buls mal éga : 
à a Érèn 3pègéy | ; 7 Eut èn l'èr 
tut 3 pégay à la vèldrèg  3pègéy | oi éräje 
| | à hvéldrèg * Spègé x 
AN à la véldräg IL OUR = He x 
tal à la vodrag à lo véldrèg 3 pègéy, à la ren busi bule but lèr 
à trên | !* èn bagèlo 
Lu pikè à la pégày à lébèndu 
S_  à/trèn oo EÈE 3 pagéy #2 tut èn lér 
5 y2 +" jé “7 a la débädad 
à là véldrag à pàg2y a la débädad 21 àp fèr 
tut 3 lér èn pégà/0 
di oh débsdèd 
a Lo véldrèg - ? Zpégayé 
à la débédidé, à verdrèga 
Re Ar "© Lu vire sur desv 
| à la vèldräg 
| | SL folarig Splyéy 
——î]M. 
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(il faut) RANGER 
Quest. Il, 19 
ALFS p. 188, ALG 1304, ALMC 1201. 


A l'exception des points 80 et 115 où les 
réponses s'appliquent à la table qu'il faut ranger, 
partout ailleurs les verbes obtenus ont le sens 
général de « ranger la maison » (le linge, la 
vaisselle, les objets épars). 


90 êge la bæzyno | \ ftei 
91 réja lé bœzruné « ranger les affaires ». 


S6 réndzé, « arranger (un outil) ». 
39 êgé, « tremper le chanvre ». 


ôrdré 10, 26 
ordrèy 47 «une femme 


ordréy 51 ordonnée ». 
a prékôsyë 47 


une femme 


mètalèrdr 


NS étôr, étuér 


60 
élélye, éléyé Ÿ 54 
rèje, rémèsé 


mèt à pôst 
N 
\\C 
ardje! 5° ù 
age, 70 


26 
Ôrdre ÿ 
Gé. àrdré de 
FR ri NET raje , ordré mêt 3n ôrdr 
arèjé, arèjéy, mêl à pyds 5 ue 
Y UT 29 “A 55 araje 
ds rail rdji, àrdré, rdri ; 
30 . Je ;rd/!, 7 07 Ori 35 _: 
nd gi r3jE, orge 
2 dis da ; 
27 mèl 3 pÿès 


sè 
rdjà 


49 
53 e2 L 
5. à mel 3 pyis 
mèl 3 pyës ; 14° . 
2» réjé, mèl in àrd 
55 SES dd. 122 88 Se. 
É Hi <5 rajé Sie es 
smet Spyès, râja MS pyes, rêf 7 ché, rÿé 
5 à . J 
mel à pyès s PR EE, 
# 50 mèl 3 pyis rèmèsé, èräjé 
56 à | FPE 
-mèl à lèrd 


5! mèt épyès 


x 22 ré, orÿé 
© mèt de èrdr RETRE US 


5 à à.” 
cg 7 5 83 ge 
are rdjé, mèt à lordra 


8 
sat 


réjé æœ ,..,, 
Ÿ débirésé 


;  rêndrè, égè 
mèt € pyès ë 


 êgyè 
7 Re Las 
mêt 3 pyes, rèje É « 
* egge 
re =. 
M rêndre » 2 r 
LA 


arêje,arife 


œièrèse 


pl) 


UN TIROIR 


Quest. II, 20 


ALF 1304, ALLy 755, ALMC 726, ALCe 655. 


G. Massignon a demandé le nom du tiroir sans 
préciser à quel meuble il se rapportait. 


Sauf indication contraire, tous les mots de 
cette carte sont du genre féminin. 


10 /æ tirwér est plus grand que /a tirèt. 
37 | tirwé est plus grand que /a tirèt. 
72 é tirwar est plus grand qu'in tirèt. 


Les barreaux de chaise 


Quest. II, 21 
ALMC 727, ALCe 632, ALF 1761 (barre de chaise). 


G. Massignon a généralement obtenu les 
mêmes termes qu'à la question « les barreaux 
d'une échelle » (carte 690). Voici les réponses 
qui diffèrent : 
lé bâr6 61 
lé béru 89 
lu béru 95 
lu bèræ 94 
lé bâré 70 
lé bâryé 28 (mais également lé rôlé) 
lé bérô 22 
lé bätà 63, 69 (mais également /é bäré), 70, 80 
lé bétéS 106 
lu r$lu 90 

lé véré 53 
lé vérê 53. 


Chez 7 témoins, G. Massignon a enregistré de 
simples variantes phonétiques par rapport aux 
réponses obtenues à la question « les barreaux 
d'une échelle » : 


lé béræ 1 lé bâté 21 
lé baræ 1 lé rôlà 51 
lé bâryé 15 lé rolä 58 


lé bâtä 20 


lé rôlé 59. 


Quatre témoins ont ajouté aux réponses 
consignées sur la carte 690 des termes qui 
s'appliquent uniquement aux barreaux de 
chaise, à des barreaux plats : 


lé bäré 58 
lé baré 115 
lé béré ss 


birèt, Écirèt 


tirèt 


_ Érèt 


| tirèt 


birèt | dirt 


Eruèrs., (TE m. 


2 le tiruèr,, là Érèt, 


lirwar…. 


birwèr m. 


lé tiruèr, la lirèté 


rm = 


” birèto 


€ brètè, tirèto 


Jyèt ra " ègèt , égèt ait 
lyèt 
à à Éirèt N 
tcirèt ne é Les ; lyèt 
l'ibèt lé UÜirwèr, la irèt étirwèr, lagèt, 
ITÈ . 
© firèt : 26, 26558 56 bywér…. 
E titét, tcirèt _# tirèt REMEr 
lirèt ss 7 /birwé, la Érèt 
25 28 29 52 le tirwér, le lirèt,, 
tirèt tirèt  Cirèt Érrèl 55 
'érèt “re 
<7 Crèl 
= brèt es : 
5 > Éirèt 3 
tirèt _ 52 satrèt mire ds Grèt 
Fe érèt si Én brèt. 
birèt SE trrèt | 
50 Erèt ] 
59 56 - birèt 
Cirèt birèt 5! brété °° tirèt F 
58 °7 Erèl : tirèt 7. 
€ lirwar, in Grèt _ Érèt ë 2 tirèt 
 brrèt > s5 rat * Grrèt 
| tra firète téèt 
€ Éirwer, in birèt 78 . " birèto 
di nt Érèt tiréto 
CR » brdt bre 
tirèt + Éirèt LE 
FE : tirè te tiré Fe 
 brèt 7 Erèt 
5 & tirwir, € birwér, 02 s 27 Liréto 
dé Dr birèt, lirèt trèt 
birèt 
GT WT m. =, ët 
TT _lirèt trrètà =: re 


SLL 


+. - é Lee LES 
CE , CWS < ? TE Un eéz à do er 
UNE CHAISE d SPEED : 
Quest. // 21 = : ee 
ALF 222, ALLy 707, ALG 981, ALMC 727, eZ ES ; ? <er eèz 
cer <ez 
Svenson 73, 74. _— | | 
( . | LS céz cèz 
. À 15 F céz Ù ee 
28 in céyz dans le parler protestant. cé <èr F 
: 
86 un cér pæ&r t ésidr, « une chaise pour t'as- à <éz 28, 33 <ëz <ez 
seoir ». cèr pe : : < Es €ez , 7 : ; 
89 asité vu dô su la cér, « asseyez-vous donc À 19 4 res D. as €ez CET v. 34 £ez 
À . Z ’ 
sur la chaise ». | <ér, côèr 22, ga éeyz LE A2 7 ” céz 
ù a 28 s 
116 dun dô kyél céz k® j masi, « donne donc À cez ETAT A chyz : cé, se, 55. 
cette chaise pour que je m'assoie ». | CN cèz ) 20 cà <êz 
j : è { V { Br <ez lv. 
52 in éêr défrætäy, « une chaise défoncée ». à Saba 2. . d d 
É N | D Cêyz, €doyz ARS 
2  räfôsé | . — céèr 2» <é92r, côyz 
= « rempailler une chaise ». 2 , 
43, 62 fôsé { ” + A - c8z 
2 66 < 53 L 
Ô <ayz m1 Cæz , cerfs 24 
7,9 | dô | <èyz ER or 2 5 ayz sa <éz 
37 | déryèr ( cèyz £ STE L cér É n 
50, 5 au « le dossier de la chaise ». | ét 2755 ” CF EVE 5 R | 5 cé } Se 
; é — | : [ eèyz <ëz, cé LP LT ES * Payer céz , cêr, 
118 /ü déré | => 7, 60 A" , É 
ns FAN 5 <eyz ÿ 2 Fe 
| ceyz 7 4 €ar D Lin À : Le 
ENT cayr “° Car, Caÿly 7 
Une chaise basse _ 59 56 + : D €<ez 
= \ €ayz . <ez <? £3r °° cer < 
J æ 
Quelques témoins ont indiqué le nom d'une # 7 27 Éagz . éèyz ; Eëyrr ; éêr, Cez ÿ 
chaise basse, à haut dossier, utilisée par les | À 4 ” ne re 2 £ér <êr 
mères de famille lorsqu'elles allaitent ou langent \ 2 er éèyr 2 3 
2 £<êr 5 si 55 <ez <ér 
leur enfant. | ES er A) x aù 22 
68 S éère ez, ter, F 
un éëêr bâs 78 cèyz n 72, Fu cér . 
Mes L Le <èz 8. : Éerro 
un ptit éez 47 ( éèr 2, 5, 26 ’ É 
un cêz à mayôté 49 : — —, cer <êr El 
ô cer | 2° ) FF ô 76 24 d 2 
un kurès 50 { CN 7, €êZ ” éez Éegro 
/ \ 3 e 
un és 50 €éP,70 | ] céz ,cèr,  <éz à 
un kurëys 76 | ren cer Écèro 
03 L à Tr 
un kurëz 47 | éèz ,éèr, <cez , cèyz 
2 | ET — je £x £ - 
un kuräs 75 C FN 08 êèz, cèr, 22, À ; 2 : Écèyro 
un kurgz 51 RE LEE 06 s cez , Cry. céyzæ 
L PCT <er . 
| = — . £ 
D'autres témoins ont indiqué le nom d'une | cez : Eséyrè teerà 
etite chaise basse, à dossier bas, pour enfant. É : £é7 seyro 
P ; 
k : . | fér éér .. 43 a < Me 4 
ün pti cér 91 ez,éèr, - cez ,€cez “ Ésègro, Ésadègro 
é pti cérê 39 / \ ef 2 5 €èr 
2 <ez ê: ke L " 
un piti séru 121 | * sez ésèræ , ceère , se,re 
un tséyru 96 as SN 2 Le 
| ; Cez sègro, eero , Sèro 
un tséyru 94 ééz ; ‘ ‘ 
un séru 122 , <ez 
un céru 93, 122 cer <ëzô 
: : ; \ £ - ù 
6 céru 97 (utilisé aussi comme tabouret à traire. | ceze : à 1: à 
Voir carte 493). | | 2ù x 2 €yero , €ager0, 
| | cez , Ccez 
| | ee A 
A CS cèz , cèz 
| 
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derswæ 


LE DRESSOIR 

À VAISSELLE É 
Quest. II, 22 

ALLy 712, ALMC 732, ALCe 654 * (buffet). 


ô /a vésél été su kiy dä | dærswé, « la vaisselle 
était debout dans le dressoir ». 
26 G mété la vésél a cé mérsy6, « on mettait la | 
vaisselle assiette par assiette ». 
75 / vésla désigne le meuble tout entier tandis 
que / drsu s'applique uniquement à l'éta- 
gère où l'on place les assiettes droites. f 
77 | véslé, | véslé, c'est la partie inférieure du ? 
meuble. SF 
107 6 bufét, « un buffet ». 
63 6 véslé, « un égouttoir à vaisselle ». | 


véslyé 


\vésælyé 


Un placard 


Quest. Il, 23 | 
ALLy 418*. 


ë plékér 20, 84 
6 plékar 10, 39, 121, 122 | 
6 plékar 60, 92, 97, 119 

ôn plÿkér 88 

ë plékér 4, 5, 7-9, 11, 14, 24, 33, 36-38, 62, 67, 71, 
72, 80, 94, 96, 115, 117, 118, 123 | 


un pléké 95 

6 pläkär 93 

un plékèr 87 
6 plékar 59 | 
é plékér 63, 64, 90 | 
6 pyäkér 13, 24 ,, 27, 29, 30, 31, , 34, 43, 45, 48, 49, | 
54, 57, 68, 69, 73, 74, 76, 78, 79, 81, 82, 89, 100, 
102-107, 109-111, 113-116 | 
6 pyékär 86 | 
é pyäkér 32 | 
6 pyékar 26, 46, 51, 63, 55, 75, 85, 99, 101, 108, 112, 
120 
é pyâkar 50 | 
6 pyékär 44 
ê pyakar 41 
é pyékar 10 ,, 23, 28, 98 
6 pyékér 17, 18, 21, 56 
ë pyékär 40 
é pyékär 77 

ë pyékär 42, 47, 58, 83 

é pyäkärt 70 

in gérdærôb \ 


é gärdærôb \24 
é gardrob 3 


véslyé 


nn 2 . 
LA 5 2 
dd vèsælyé 


vèsæyé 

drèsu , vésyé, nr 

NT D sm À US 212 vésæyé 
vésle vès@lyé, vèséyé 

EST 

vés/ÿ, vés/äy 

vèsælyé vèsælyé 


cé s 
se véslé 


véslé FT vesælye 
désèrts vésl$ 

l'vésælyé, là désèrt PS 

/ 64 : 
le vésælyé, la désèrt dôrsu, drsv, 
dræsv, dæersv 
; drsu drésu 
dræsô 


dorsv, 


vés/a, drsv 
Ü 


dresv 
vèsyé 


hésyé vésyé 


drèswé vésyé 


vesyé 


vèesælyé, dréswar 

ves'yé L 1 + 
4 vésæ/ye 

vesye 


vés/yé 


Le vésèyé 


pre ep à 7 véséye 
vés æ/ye 4 


5 vasælyé 


,  vesæye 
ves/yé 
FR 
vésæyé | 
be É 2 
; vésælyé 
FE 
| vés/i 
le bufe à véselyé, lè — à vésælyi 


ñ 
vêsla 


< x D 

: vès/è 
vés/a 

PS 

_vésælyé, sælyé 

vés/a lé vesèlyé 


vwés/a n 
véslé 


‘ L 
‘véslé veslé 


FEU 
” veslé ar, 
> vêslé 
93 vésŒyé 


/ 
vés/a 


‘ LÉ 
dréswar vèslé 


£ ‘ : 2 
vêslé , vésyé Mi, 
r Fes vésælyé 


vesælyé 4 y 


Ÿ.d.> 
ht vesælyé 


: ‘ > 2 
veslyé, vesyé 
sh rf 
as vésælyé 
F395 7! vesæelyé 

vésælé 
veslyé 

z T 

E. vésæyé 
vésyé us 
Li à V vésæyé 
vesye s 


vèsé/y# 


dû 


derswé 


5 derswé 


- derswé 


56 dèrswè 


derswé 


dérswé 


4 / 
41 vésæyé 
vèsélgé 38 
vésèyé , drèswé 
vésèyé 
RS , 
l'bufè à vêsyé 5 
PASS TE 
vésælyé, résæyé 
Le 
vesyé 
9 vèsli 


£ , 
9 yes li 


£ 
1 vésæyé 


SE ; 
 véysæli 


CRE 
94 véysælyé 


LLL 


UNE ARMOIRE 


Quest. !. 24 
ALS 68, Ally 764, ALG 1444, ALMC 792 °, AiCe 
604, Benson 41, ALMC 743 (ls gorde-robe) 


G. Mossignon # dermnendé le nom de deux 
1yp6s d'armoires, l'une 4 deux battents, l'autre 4 
un battent. Lorsque ces deux types d'armoires 
portent des noms différents, un point-virgule 
sépare les réponses : svent le point-virgule, 
srmoire b deux battents; sprés le point-virgule, 
srmoire & un battent. 

84 un kébiné, u une commode » 
2 l'bését, « le commode à deux tiroirs ». 


116 4 kébiné est une srmoire à deux battants ou 
un buffet 4 deux battents; un léfér est une 
srmoire haute b un battent qui sert de 


penderie. 

118 un kébiné est une armoire 4 un battant où un 
buffet. 

62 6 gard méja, « un gerde-manger ». 


Le penderie 


Les témoins des points 24, 41, 46, 47, 86 et 124 
ont fait remarquer qu'autrefois on ne pendait 
pss les vêtements, on les pliait et on les mettait 
dans des coffres. 
la pâdwér 38 
le gerdærôb 16 
la gérdærob 38 
l gérdrôb 37 
la gardrôb 7, 45, 99 
1 gèdrôb 74 

la léjérë 119 
le lindzyéro 94, 96 


3, 4, 7 lé méryônèt, « les cintres ». 


/n gérderik 


0 [MES 


in armwèr ,€ gardrob; ? 


én près; én ar m0yr; 0 armwêr 


€ kébinèt € kabinè , € gardrôb  . do Srnwer 
à hgbtet & orÉ hfbioë ; & ntei in armwêr ; € kébiné 
n près ; ë gr iné ; (72 | PTS 
1n pres j € Kabin ge 5 €P . : in armwèr ; in bôntyer æn èérmwèr 
in érmwêr ; in près, Z kiné ERESIONIER un armwër 
€ kèbiné X j € këbine PR fr: Shèbinà E kébine ; Gr 2 
; ù j in armwér ; € käbine € hébinè in armwèêr , in érmwèêr | 
in érmwèr ; : un armwèer 
in armwér 
in près ; & habinèt in prés j € hébinè € kébine 
, N ZT un armwër 
/ r in gardrôb; {bi wèr , € kébi 
in érmwër | SAR ER EIRE Ehébiné 7 TPNTIÉS shirex UT À 
: D æbéhr : ee L, LL. nie € bäyu ; in àrmwér 
in érmwèër ; € kébinè in près ,ë habiné ; un armwer ; Un dèml 2fU j nm Er 
’ be. SLibinè € kabine = . Ps inè un érmwèêr N 
in près ; € kébinè E habiné € kébinè œn armwèr 
- A TITI. in armwêr ÉD TTR n armwêr 
in près, in érmwèr,& kébiné; . :, ir in ofrdérèb. & kibinè € Aëbinè . / : 
L kébiné in érmwär , in gérdærôb, € kébinè € kabiné : u 
ss. Sn În armwèêr 
in près , € kébinè; x € kabinè ë kdbinét 6 kèbinè Re PE 
€ kobinèt; ? E kabiné, & kabinè À no ce à! re be 
€ käbine ; in érmwèr à kébinèt a € hébiné , un armwèr;Ekébiné "un armwër jun léjèr 
75, € käbinèe un armwèr léjèr; ,, à 57. » 
€ kabinè ie 6 un armwèr 7 € käbiné 
= FRE ; # s 66 
DIR TES 26 - : € Aabinè un érmwér , un érmwèr z ; . 
€ käbinè ; in armwè,, € gardrob 28: à ..: à kébiné ’ € bufe à du kôr; x 
é kébinè; — , in bônlyèr CNE un kfhinè 
ë kébinè tin) 45... 18 0 à kèbéné 
+ . € Kébiné ë käbiné M AIDENE 
ë käbinel ; in èrmwer : in à èr ; é kgbiné z ; 
; in érmwèr ; € kébinè € kébiné 7 un kabinè 
€ käbinèt € kabiné € kibine a. 
& hébiné; x 5 à E 
. oo . un kabinè , un gabinè 
E hflinè ” € bufè à dé portyèr ; € kébinè 
PU NT PE ñ L 
€ kébinèt Ce S Lfbiné _. un hébiné ; ! armwéëro 
€ kbin\ & hibinèt 6 D, ë käbinè € kébiné un léjèr, un armwar; 
in armwér ; € kébiné € kabiné 


r ér > 
NAT ONG 0 arMmWwEZ,; 


un armweT ; un ormwêr,* 


€ gardrob 


: æ se Due à un érmwèr 
in armmèr j € käbinè 
un armwéer 


- VPN TER un èrmwèz ; € gérdrob 
un gral armwer ; € pli kébine 5°3 


* en kébine 
© X jun kébinè 
€ kbinè, in érmèz, p % 
€ hôbinè ; un léjèr 
un käbinè 


€ käbiné , in léjér ;E hébiné 
€ kébiné 

€ käbinèl , in érmwèr 
€ kabiné 


D mers 
€ käbiné € hôbine ; un léfer 


en ë kébiné, ” uno l'indjyèro 
€ Aébiné € häbine ; un pädri 
E kébinet .. un kébinè 
€ kgo/ne , 2 / 

€ habinè pré liejgÿré , pré lnjfrè ; un kébnè 


E hébinèt ; % 


€ hébiné ; € bühu 


ea ormwer; x 


un 2TMWEËZ j UN TMWEZ 


un érmwëz ; un gardrob 


PENDRE (les vêtements) 


Quest II, 24 


26 akrôcté, « passer dans un crochet ». 
59 èr 6 pôdrly#6, « être en suspens ». 


Le portemanteau 


A la question « pendre les vêtements », un 
certain nombre de témoins (points 1, 10, 20, 21, 
23, 24, 26-30, 32, 42, 45, 48-50, 63, 64, 68-70, 73, 76, a 
108, 111, 124) ont répondu ‘mettre au porteman- 
teau'. Voici d’autres termes, ayant également le 
sens de « portemanteau » et obtenus à la ques- 
tion «il est suspendu », « il est au porteman- 
teau » (quest. II, 24) : 
læ pâädwér 123 
l'pâdur 81-83, 85 
læ pâdu 58, 77 
læ pâdéy 71, 110 
læ pâdæy 72 
! pâdæyæ 13 
læ pâädæryé 55, 61 
læ pâdæryé 54 
1æ pâdæryé 57, 60 
! pâdæryc 56, 62 
1æ pädæryé 66 

læ pâdræyä 67 
læ pâdræyé 53 
{ pâdriyé 65 . 
1æ pâdiyé 11 
| pédiyô 44 
1 pâdiyé 43 
la pâdiy 2, 105, 109 
l8 péndéryo 95 
la pâgyèt 12 
la pâgy6 18 
læ pâgyé 12, 14 
! pâgye 15, 65 
læ päglye 22 
læ pâglèt 17 
! péglét 19 


\ékrècér 
Eur 


mèt à pidé 


pédiyé pidigé  PFdyéspidrigé pidyé 
pidigé 
ékrôcé', skrècté jkrèeé | pidiygé “okrôcté, pidigé 
Zdiye, met d pidigèt jkrôeté, pidiyé 
 pédlé pédigè ob nous dde à Éd Du 
x : 
ékrèce 6 BR rs n -S.7 
NE ne nn net mèt o'pèdyé, — d hrôeë ; |  pédige podige 
#krôeé, mèl à péglèt mél d'pégye Se : PRE, pidye = 7 shkrècle, pidigé 
péglé | | mèt o'pèdyé, — d pädyè, - d pédlge ; pidigé 
PTE éhkrôcte’ mèl d'pidyé, pédli, mèt d pidii , 
èpédéllyé mêt d 71 : pidigé 
‘ pègye 
mèt d pédigèt met d'pidèrge mè 6 pidyé, pédrige, spidèrÿa 
PP Tr sy à Sy 2 idigé 
_ rderué 53 édyé, mèt à pidye | éd: à 
pédrigè  _ dut (a pidreys hr , Djdi / ; 
mèt d'pidrlé : pideryé | , mèl d'p5déy pédige nédé 
à : ol 2. Sn Pre ÿ | 
pédrige PAYS piderya pèdrèÿa an ohrôcé, pideyé, pidéyé 
mel o klr, + 6 pidéryé £ pidergè de ahrüceé 
nt Te nèt à L pôdriy es 
ns de 
pôdrlyé, padriyé akroclé, pideryé akruës dkrucé,, pôd x cé, mèl à pidiyé 
mèl à pidreye | 47 skerëé, skroté , pid séhrècé : >. d pédigé 
drive id) 7. 4 pedi 
pédrige ? mêt d pàdu ,akruës 0 +. 12 5d dé 
pidreys | 83 2Ar # Led 
jkrdef, mèl d'hge, Zkrueë pidr , akrôëte pädigs ,akrèes 
— d'pädé mel piderge : £, diga 
; pidige 80 | e. Er: indé! 
x péd, pidigs péndelgs 
pid, mèt à pidi pêdyé mèt d'kqu ,Prdige pèndila 
él d pidiy, jdrye’  p5dé * pâdige, pädye’ Le 
me nr sy Poetpée mel 0 padig, Pèdige, padye pidila >ndil 
pèdge — 6 pèdey É: péndile 
pidyè padigé 
ahrôce,ahrôéé, mel à là pèdig, ins L péndile 
pdige, prdrigé er pädige pädigé péndiya 
14 
pidige ; . ** péndilè 
pidigé pendila 7 
ai dl pédige + péndilè 
108. ., LEE pädilà 
pèdiyé, skrôoëe d, die # 
PUISE y Padige pidige pèndè 
ut, 
pidégé pèndils 
pädigè PR 
. pèdige 
pédige, mel o'pidiy * pidiye 
pédige k 
Sig © pendiya 


jérèclé, mèl à L p5diy 


s fhrôcÉ, fhrieë, 2Idye 


ATTEINDRE 


Quest. /{, 25 
ALFSs p. 12. 


Question posée : attraper quelque chose de 
haut placé. 


17 bôgér, « saisir au vol ». 

74 äkrucé, « placer quelque chose sur une plan- 
che ». 

78 äkrüéé, « accrocher en haut », « mettre sur 
une étagère ». 

42,71,80 äkrucé 


75,101 ä&kruëé | « placer quelque chose 
110 äkruéé | en haut ». 
119 &kryca 


Un gros clou (pour accrocher un objet) 


Quest. II, 24 
ALG 689. 


G. Massignon a obtenu les mêmes réponses 
qu'à la question générale « un clou » (carte 245) 
dans les localités suivantes : 1,6 (k/ü), 8-11, 15, 
16, 18, 20, 21, 23, 24, 26-28 (k/œv, kyæv), 29-31, 
34, 36-38, 40-42, 44, 46, 53-55, 60 (k/u), 62 
(klu), 64, 66-70 (ky ut), 71, 72, 74, 76, 78, 80, 82-84 
(klé), 92, 98 (kyu), 99-101 (kyu), 102, 104, 105 
(kyu), 106 (kyu), 109, 111, 112, 115-117, 120, 
122-124. 


Dans quelques localités, ce sont de simples 
variantes phonétiques qui ont été relevées : 
6 kIü 35 (mais aussi kyü .) 
un klé 119 
un klé 118, 119 
un kIéw 121 
é kyü 32, 86, 114 
un ky6 87, 119 


un kyéw 88 
6 kyu 39 , (mais aussi k/u), 58, 77, 107, 110 


6 kyu 47, 49, 50, 51 (mais aussi fu, ), 81, 103, 113 
6 ky uk 52 
é éyu73 (mais aussi kyu), 108, (mais aussi kyu). 


Voici les réponses qui différent de celles 
enregistrées à la carte 245 : 
6 grû kyü 33 
é klu 59 
ékyu 79 
é ky 91 
un cœviys 97 
un cviy 85 


65, 75 et 95 G. Massignon n'a pas noté de répon- 
ses. 
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68 T NT fe L 7 
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étrèpé 69 } A dékrüce L T° ajwëd 
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fx jwëd jwëdr 
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yno tcaviyo 88 GS Jnëd ja 
no téavilo 90 ali, 10 " drængè 
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in pwêt 29 (mais aussi 6 kyæv), 48 (mais aussi é ( jpà js ANT LS La 
kyuk), 89 \ ER tal, de jwëd , àlnir 
ane Jwëd, ätnir, àlinyé étrape 
114 
| yno pyntco 88 55 jwèd Érépa 
6 pikt6 19 | ÿnëd Lo. EE 
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étrèpé s Jéuir 


UN BERCEAU; 

BERCER 

Quest. Il, 26 

berceau : ALF 126, ALLy 979, ALG 760, ALMC 
1465, ALCe 652. 

bercer : ALF 127, ALLy 978, ALG 761, ALMC 1465. 


67 en plus des termes généraux brsy4o, 
brsyäu, brsyéw, G. Massignon a relevé /a 
brsônèt, terme qui s'applique à un berceau 
en rotin et support en bois, /a bäl, terme qui 
s'applique à un genre de berceau-panier en 
osier posé sur deux chaises. 

21 câviré, « faire chavirer (le berceau) » en le 

faisant trop osciller. 

fèr nôno, « faire dodo ». 

6 burné : un berceau pour emmener le bébé 

aux champs. 


118 
123 


L'ancien berceau en bois 


Quest. II, 26 


Il s'agit d'un berceau fait d'une caisse montée 
sur un système oscillant. 
l'bærsyü à la brâlin 42 
la brâälèt 19 
la bräjol 20 
le bréjol 63 
63 /a bréjol, 6 tærvir, ol é pær bréjolé. 


D ES , 
bé, bèr ; brsé 


63.7 s 
bèr ; bèrse bèr ; x 


bèr ; bèrsé 


bèr, bar ; bèrsé 


bér ; bérse 


7 4. 43 } 
7 berso , bèr,, ; bèrsé 


5 bérsd ; bèrsé 


berso ; bersé 


, { | > k E EP RRRET 5. 
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c 4 s 13. . 13... 26 53 
in bèrs ,€ bèr, ; bèrse : : ; brso ; brsé 
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a bersyé, ; bærsè brsgu; brsé 

bérsyu ; brsé 
brsyé ; brsé brsyëé ; brsé 


bèr, ; brsè L bersyss ; bersé 
bérsyés; bèrsè 
bérsyu , bèr, j x 
Dr brsä, ; brsé 
59267 ESS x brsis; brsé L 
érséè , brsë ; 
| brsyo, érsyfè 6: brsèy, brsäy 


brsyéw; brse rsuf / 
ü BE À — rsyé ; brsé 


| bersunèt,; bersè  — ; 
brso', 


bèrso'; bèrsé 


bérso; bérsé 


berso; berse 
ds 5 2 
barsyo'; bærse 


brsèw ; 
É 


brsä; bersi 52 


bérso ; bérse 


bærsx ; bærse 
, 


bœrsèw,; berse 


bérsyu ; X : 
bèrsy38; x. £ dé 
| bersyës; x bérsyu ; b&rsé 
| bèrsyv ; bèrsé, b&rsi 
é berséi ; x 
5: 4 syv ; bersé 
bersyéo ; bersa er ; ; 
…_brsa , brsyôw ; brsé 


55 dv ui . 
bersya ; bersa baærse, barse,, ; 


T° bèrsqu ; bersé 


184 2 


bdrsé ; idrsé sé 


* bèrsd , bærsyo, ; 
bèrsé, bersé 


2 


bèrsé ; bèrsé 


7 i 
3 bérsyd; bersé 


27 bèrsyd,; bærsé 


|bersqu ; bersé 


e 
bérsyu ; bèrse 


2! Brsyd, brsqu ; brsé 
| barsqu ; bèläsé 38 . 
TE bèrsd; bèrsé 


bersô, bærsyü,; * 


s bèrsa : 
bersys ; bærsa Re brsyu ; brsé 
so b&rsé ; bèrsé 45 . , 
, brsyü ; brsé 
; / ? ; de : " L ! 
Brsyé,, brsyd ; brsé 51 brsé ; brsa X° Brsyd ; brsé pe 
22 brsyd ; brsé bersy;bersé 
syoi t à / os 1 4 .b 3 
hrs : bè 22 bærsyd ; bérsé arso ; bars 
” bærsè ; bærsa CR x ; .. 
d as bérséw ; bèrsé 9 bérso , bérsé, ; bérsé 


bersé ; bærsa : Fe 
PA £ 
bærso ,bærsow ; 
bersè , bœrsa 


bérsyd ; bèrsé 
brse 9 
bærso', bærsow ; 


80 
bèrsé bersd ; bersé 


7? brso'; brsé 
: È 


+ hrs ; brseé 
! : 
bersd ; bærse 


2 À 7 
brsô ; brsé bersd; bersé 


Y os A 
bærso, brso'; brse 
berso,bersyé, ; bersé 


z È : 
brsé à bærsé, bérsyé, ; berseé 


7. / PP / 6 
berso'; berse bersyé, ; bersé bersyé ; bersé 


bæersyé, ; bersé 


117 / 
L bersd, ; bersé 
é ; 
brsyd ; brsé . 
bèrsé, ; bèrsé 


berso'; x 


bèrso,bersé ; bèrse 


64 
barso ; barsa 
! ! 


bersyé, ; bersé 


is. à 
bærso ; bærsa 
bèrsès 3 bèrsa, nïna 
70 bèrsé ; bèrsa 


88 


bersi ; bærsa 


97 bêrsæ ; bærlinga 
v2 barsé ; barsa 


15 férse ; barsè 


l'hèrsè ; bèrsé 


is 
75 barsév ; barsè 


7° bèrtsè, bèrlséS ; bèrtsé 


04 bèrs ; bèrsè 


0 bærsya, , bærsÿw ; x 
21 bèrsé, bèrséd ; bèrs 


122 bèrsé8 ; bèrsa 


13 bèrsèy, brsè ; bèrsa 


14 bèrség ; bèrsa , nina 


zx bèrso, bærsyo, ; bèrsé , bèrsè 


——————————————————— 


DAT 

LA BUIRE d 
Quest. !l, 28 pee 
ALF 1526 (cruche), ALG 709, ALMC 794, N j krue 
ALCe 739°. S— ; ‘ 5 | 


LILLER 


RENÉ De ” FE pt 
épôt à lyo, € picè x byôt 


krue 


© e n hrue 
VE. | 1: OT: d 

La buire est une cruche en terre ou en grès, Lé LU7 & lonËè hu : | 

munie d'un versoir, d'une ou de plusieurs anses, Ve bu ë 6 

éventuellement d'un couvercle. La buire est F— 


é “7 krèe la krüe à l'yë, le pèt a, la biir 
21 ane - 235 . u : 
utilisée pour aller chercher et, surtout, pour | kénä bi 


| né. . krde : 17 krde, kde, bébèn 
conserver fraîche l’eau potable. | LS 1e file 5 2 L ” Fr ” : hrèe 
1 la buire était portée sur la tête, posée sur un | 18 Ne bi bi, bà ler ga | br m. brôk,,. b krèe à l'uË 
coussin de paille appelé tôrc. ( 7 bu Ù . : ya a hrüe à / yo 
17 _in bu est moins évasée qu'é kanéô | La n* 20 , . js kr de je hr 
110 in bü, « un broc à eau ». | Sc NC né.) 616 m. £ 
| (e ee pe oz, 682, bàj, 68j, 6ü 
| \  inbi,Ejélé 65 61 # 57 C1 ‘ &ÿ 
| Le D 65 ÿ bi 55 3% dé 5 4 / 7 
| Dei) : oo & # # di so, bif 
PR a a " 50 Br 5 
| \Ÿ e 59 56 buÿ, buÿ 
\à \( + | bi es 4 51 big 7 buÿ, bi 4 
bu 57 | # . #7 br . buj . 
K PA J d bi 75 71 # 8ÿ ie x : Sd 
FA S C_ he büa 77. h 5: bije ; Buj 
68 ju à %. h. büé, büje üfe buj, 5 
| L bù 78 : : .. péno 
Ç \  : ba | hje buÿ , 68 bujo , pèno 
) c 
7 A, à © le brèk, la buï ? pano 
4 73 L + 
hu, 70 bü 74 bu € brdk , un büj& pèso 
}c 105 hr L 
| a krüë ru} 
mx ba, —. : kruÿ, bù brok bros 
# bi ! 
SN 104 ". . 5 
* 0 : ré dis 
| ne 5 , € brûk, in bi me 
à EE ü bü brûk * krüts, 
K LT 105 2, 6 bros, , brûk 
| L brèk. vê bros. » + 
«. & F7 br, 
N : \ _ © € Grûk, in krûë bro, 
| | ; \ \ € brôk , in krdê brè 
| | ni : m 
| | : | brèk bré 
| \ bro, 
\ 3 ro. 
brèk,, 


© &brèk, in kan dèv 


ET TTC ELITE TER ele latest m0 ne LEE EITO TESTS TEST DUREE Lee DU ME PAREIL EUR en en élu eut 


LE VERSOIR (de la buire) 
Quest. II, 28 
ALG 1301, ALMC 795. 


37 bür à lé gélétæ, « boire au jet ». 


Le bec (du pot) 
Quest. !, 49 
ALLy 381, ALCe 742. 


Aux points 4, 6, 10, 13, 15, 19-21 (brôk), 26, 27, 
30, 31,37, 48,51, 61-66, 68, 69, 72, 73, 76, 77 (bék), 
79 (bék), 81 (bék), 82, 84-86 (bé), 87, 93, 99, 
103-109, 111, 113, 114 (bék), 115-119, 121 (bé), 
123, G. Massignon a obtenu les mêmes réponses 
qu'à la question « le versoir de la buire ». 


Voici les réponses qui différent : 
1 bék 2, 5, 24, 28, 32, 35, 36, 38, 41, 43, 45, 47, 49, 
52-55, 78, 83, 98, 100, 101, 110, 120 
læ bé 88, 92, 94, 97, 122 
l bé 39, 89, 90 
lu bé 96 
lu béku 92 
læ bæku 95 
! gulôt 21 
la gul 8, 33, 46 
læ ko 95 
la trut 102 | 
| trüté 29 | 
1 piké 39, 91 
læ brôk 11, 12, 60 
læ brôk 50 
la bærlôk 14 | 
læ babæco 35 
1æ buryôt 18. 
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(le versoir, le bec est) 
ÉBRÉCHÉ 

Quest. /! 28 et L 49 

ALG 1224, ALMC 808 * (ébréchée). 


77  débékté, « cassé au bec ». 

2 & kasô, « un vase ébréché ». 

106 & késô, « un récipient à demi-cassé ». 
83 6 käsé, «un récipient ébréché ». 

3 6 käs6, « un éclat dans une assiette ». 
4 ëékäsé, «un récipient quelconque ». 


—_ ee ————— 
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+ 1 LA 
ébèréé ébærcé 
ébæréé , ébréé 
L X 
h 
ébærcé . 
; : ébèrea 
ébærcé 


ébærcé 


UN SEAU; 
UN PLEIN SEAU D’EAU 


Quest. II, 29 


ALF 1208 (seau), ALG 711, ALCe 618°, 
Svenson 357, ALMC 793 (seaux). 


Il s'agit du seau, autrefois en bois, aujourd'hui 
en fer, utilisé pour puiser l'eau. 


24 la bérât à | êv est en forme de baril cerclé. 

62 /® slé é plé d äyv, plé d éyv. 
in sy 

Poe «un seau » (terme général). 

6 &ésyo 

13 /a sæly, nom du seau utilisé pour abreuver les 
vaches. 

28 la séy, seau en bois pour la nourriture du 
cochon. 


49 læ séy est le nom du seau utilisé pour la 
nourriture des bêtes. 


lè pêdwé; x 


_ € sæyo'; in pyèn sèyèy 
| /5 

AN 
€ seyo ; x 


& slé ; in sléy 


E slé ,Eslé ; in sléy d'éyv 22 
J V2 - y y 


/ NS / 
CE sd ; in pyèn syé 
€ sl; in s/è d'éyr, in slèy - 


Esé,E sy; Epye syd 57 


64 


Es/à; Eple 


Esyd;Epye = 7 


DS PS 7 fe PASS ds 
€ sèya; in sèye d yo, in sèyrè 


= 


_ 2, y {d £ 
€ syo; un sèé do, 
87 
un békèle 


lsèyo, / sy0'; in sège ; 0 

- 11 € sèjol ,un sèy, ; 
un sèy , € sy0; un sèyé 
F Es Eséy, in | sèy ; in sèlyé 


d æ ne 1 s k: 
: € seyo ; in sègre 


Soir ne TE je 
E slé,E syé ;in slèy 


suR 5 JE 
Esyéd, E s/20, 


in bérèté dèy 


-,E syé ; Epye + 
: ë 
Esÿé, € sé ; in syéy 


Esyd ; in syé, in syéy 


E syd ; € pyé = dyd 

2 Syaj € pyË = dyd 
Esyé,E Sydo, ; 
in sœyé’, in sôly 

La bérèt à lèv; PS RD pe RE 

/ E s/é, € syd ; in sléy 


57 le yé; 
Esyd ; € pye — 


lé sèyo, le syo,, lasèy ; in seyé dyd 31 


in sydg ; in syi 
fe 


q 


un sèÿ ; j 


© un sèy jun sègé 


Esyo, ë sèg,. in seyr dé 
ne d'èv, 


un sèyé dé 


a syd, un sèy ; un sèyé dé, 


9, 


Esèy, € syo ; in 5 d'èv 


Esya; un sèyé 
Epye — 


£ 


LE Eséyé, € 5y0; 


k sèy ; un sèyé dé 


un sèy,Ë 540; un sègé dyo 


s d ; d 1,4 
un sèÿ ,un sey j un sæyé dyô 


un dy, 


E siyd, € syd ; un sèye dyd 


# 


: £ TS à 
un sèy , Ë 5ÿ0 ; un sèyé 


LL DONS À 3 { d Z 
34 €syô ; un sèyé dyo 


Esyé, un sèy ; un sigé dyo 


€ sé, Esèy, ;in sêyé s dy, in - d'èv, 35 


Esyo; x 


/ 
1. EPYE SY0, Es d',in sy, ; in sé 
jun syé d'èr Ÿ Je 4 


(Esyd ; Epyè — 


E sy0 ; £pl — 


æn sèy ; œn sègé dy ,æn pwêré » 


55 Ée 
ENS ; E sy, un sèy ; un sèyé dyô Ent ANR Ce : 
Esyé € pyé = dé rs; Epÿe e Pr? ya , Un Sy ; JET) - 50, Esyé, ; Ep 5y6 
TA FPIRRES Esyd ; la syëy ns _ _ Esyd;EpsE - 
UE | 50 € sèya, E syd ; un séyèy é, 
_ 58 56 un sgèÿ — € sgé, in sg; un syé,un sæjé 
Es; Eple — E sy; ” 5 | Esèy,E syd jun sèyé, un syé 4: ee 
; 5 EpyE - dèr E sd, € syë; 87 E syl:E sêg, jun sgég sun sèyay E 5y0,€ sèy ; la sèy 
Sous: E DE > né sléy d'été yéy- 9, PSE ME Eh eg en èyjen sège, À Eséy;eplé -, 
esya;epy __ 75, _ Esye, ségé ; ui we NF jun âgé Tr seyè, E pyé — 
) € syé jun syà dév,un syèy 77 __ Es; 7] Fay 7 
L Esyé; un syè déré  Esyé ; un sègè dèr z € sèy; Epyé in séyèd d'ég 
— Esya; Epye — LE ns L - -Je sèyo ; la sègido déygo 
E syd ; un sèyé d'èr Esod bre Esèÿ;, | dés 
=. 90; Wade un séjad dèg un sèy ; no sèlà 
— € syé ; € pye L Esyd ;E pe — “nà sèlo ; nà pléno + ,nù sëlÿdo 
Esyé;epye —  Esyé,Esèye; 
— nb E pye syé , in sye’, in siyé s , ' Eu sl; : séÿrd no sèlo ; no sèlèdo 
Esiyé, € sêyd ; € pyf syi ESJO SUN SER TU hé ua sé a 
one RL E siyé ; x PEL no sèlo ; no sèledo 


ë E sy; EpyE = d& 


E syô ; in sige 


Si SAR 
€ séyéw, € sèya0 ; 
Epye séyso 


| Esiyd ; Epye 


E siga'; € pe — 
in sège, d'èr 


E sy, 3 Epyé = 


E sig; Epyé — 


d sy5, E sig; 


E pyë syé dér, 


S 7 3 

e syo ,unse ’ 

YO 
: ÉPYE syo,un sèye,. 


| Esyd; in sigé dèv 


PR 
€ 5y0, in S&y, in sèl ; x 


E sy0, in sèy, ; € pye sy0 dèr 


E sy, € sd; 


un sège der ,un = dér 


q sys, E siyé, ; 


in siÿé, - e sg, 


E sd, Esyd, ; € pye 50 


E sigé ; E pye — d'èr 


Esyé, Eslyé; X 


Zsgé, € sigé : 


F. syès, 
un sèy ; un syad 


© unè sè/6 ; unè sèlède 


gnè sèlo ; ynè sèlédè 


E syëd, un sèy ; € plé syow, un séyad dèg 
uné Sèle ; un slide 


und sèlô ; un sélido 


un sèg jun sègé d'èr 


x 


æ + “ æ : 
‘uno sèl8", unS sèlS ; unS s&ld5 ,n5 sègéc 


J 


soë sèj , uoë sèÿo ; jos& ségode , urè ségi co 


‘16 sèlô, 6 cèlo, lô cègô ; uno sèlèdo, vao 


S8L 


LA ‘CASSOTTE’ 


Quest. Il, 30 
ALG 708 *, ALMC 796 (casse à eau). 


La ‘cassotte’ est une sorte de louche dont le ( e [ - 
manche, tubulaire, servait de tuyau d'écoule- | + ) LE 
ment. Disparue par suite de l'installation de l’eau \ /. ; 
courante dans les fermes, la ‘cassotte' servait à ( » 

| + 


trois usages : 
1) Une fois remplie comme une louche, la | 
‘cassotte’ était posée horizontalement sur un | 
seau et elle se vidait alors comme une fontaine, | 
permettant ainsi de ménager l’eau et de l'utiliser Ç À : { 
avec un débit lent. C'était la principale fonction | | 
de la ‘cassotte’. | 
2) Le tuyau creux de la ‘cassotte' permettait | ( 
de boire à la régalade. 
3) Ce même tuyau creux servait pour l'arro- | 
sage des sols poussiéreux. 


Le fer-blanc et le zinc avaient peu à peu | 
remplacé le bois dans la fabrication des ‘cassot- 
tes’. 

La ‘cassotte’ n'est pas connue partout (sigle 
+). Son étude a fourni à M. Bernard Pottier le 
sujet de sa thèse complémentaire pour le docto- | 
rat ès lettres : « La cassotte à manche tubulaire. 
Histoire de l'objet et des noms qui le dési- 
gnent », Arts et Traditions populaires, V, avril- 
décembre 1957, p. 182-260. 


28 in gôdéy dans le parler protestant. 

2 l'eau coulait par /a mâc. 

4 l'eau coulait par /a kyæy. 

72 in käsôté d év = le contenu d'une ‘cassotte’. 


TPE PTIT etes taste bt ie DM at LOT ete OT ee eee 1 US I ET I I SRE 


# 74. ” godèt, dd 
gôdèt. QÔËm. 3 : gôdet 
odet 
Née gôdèt 
È ; si © gdèt... 
1! GE m. gôdet, 
14 + 
= “ 
+ 26 z3 PA 
5 hs ’ god, 
Ausôt 3 A + / 
nn gôdè : € gode, un hésot 
22 : QOTè m.y GÜÉÈY m. 34 dé 
+ | kusôt . S JS Es 7 . 
È 30 dé. 
24 < + 3° 5 
Aust : 27 käsôl 
4usôt 53 Ta gôdè.. , bingo. 
L st . kusèt d -Kenr 
häsôt husèl a Ausôt Jôde., hèFépé kokooé 
55 ss *e as ; NY m. 
. Husèt,hsdt  Müsèt dis D hméd, la kôfin, le koFingé 
” Adsôty. En . 
_ kusèl ie 50 kusôt . A Xwad, ! kfingo' 
à PCR 56. l'odde’, / käfinyg, 
à \f { kasèt, kst H&sôt 51 ksôtz #5 kysdt ds à 
77 58 : 47 kusôt hwid 
En { Ausôt : 6 hèsèt 32 séhôt Awid 
4 SL Rs ha&sdE, ksôt 2x sahôt,s&hdt, shot Amèd, kwid 
” à 2 hésté, hësôt& hasôt, sèhôt nt 
- Les as0Ë . kwÉ 
( À hésèt 2 36 ” 
es re kasôt hasôt, kwad, Awado 
(El A, fit 9 häsèt, hæsèl 
. | Ç / 73 L / #wado 
NA ) käsèt 24 hésdE sde 
+) = 10 . REA Awèdo, kasoto 
US häsot käsôt / / 
TAN ‘08 hésèt 52 99 Awêdo 
[ 9), à Adsôt häsèt késôte 
kasôt 
S J04 $ 
hésot .. huËdd 
he 7 hisôt |késtà, hmid, 
P #50 74 ; : 
3 Aésèt + Awddè, héeèto 
{ Phésèt hésdt see 
Adsèt késèta, hméde, 
/ hisôt hwÿdô 
hdsôl hjsèt ‘ 
| ds 
| | hësdt / SR 
| ; Awid®, késoto 
| hèsôta  - 
| | kfsèt 3 Aisl& , kasètè, Awidè 
| el 
| 3 
| ‘hésèt ë 


LE PUITS 
EST PROFOND 


Quest. II, 31 
puits : ALF 1104, ALLy 763, ALG 930, ALMC 797, 
ALCe 617 *, Svenson 332. 
profond : ALLy 764, ALG 707, ALF 1095 (pro- 
fonde), ALMC 93. 


Différents types de puits 


Quest. Il, 31 


Trois types de puits se rencontrent dans l'en- 
semble du domaine de l'ALO : le puits cigognier, 
le puits à treuil, le puits à poulie. 


le cigognier 
ALG 712. 
la sigôn 58, 60, 62, 71, 74 
la sigon 85 
la sigun 75, 89 
la sigyno 90 
la ségino 95 
la sigôny 61 
la pére 2, 63, 68 
la pâre 56 
la paré 75, 111 
la pôfuré 105 
læ péyzur 17 
la bäläs 8 
la bäskul 8 
la bräbäl 68 
la brébal 71 
la gru 42, 80 
l adyäso 90 


le treuil 
ALF 1731, ALLy 763 *, ALG 712, ALMC 798, 
ALCe 617 *. 
l'træy 8 
læ trôl 17 
læ træy 76 
1 tréy 98 
l'truy 44, 49 
læ tru 21 
læ turiyô 31 
læ tur2,4,7,10-16, 18, 20, 22, 24-29, 31, 32, 35-38, 
40-43, 45-48, 51-61, 63, 64, 71, 72, 74, 79, 80, 82, 
84-86, 88, 89, 91-94, 97, 99, 101-104, 106, 107, 
111-121, 123, 124 
læ tür 30, 34, 50, 77, 78, 83, 100 
læ tür 3,5,6, 33 


L Fôtèn à bréz 


| | Jphi èkré lé puit à ré 


lè pwd à kré lé - èbi x 
l pwi 
| la F5tèn ol à kréz pi 9 J'pwi.à kré lé pui à kréy 
PR. le pui / pi à kré 
cd ST. L Fütèn le pui à bé 
Nepoys ne æ pwe e ba 2 
V lè phi à kré : fn pi à spwiè— le pi 
PR à d lè pvé é bé, lè pwé, é — 2 ul du nt 1 ? 
| l'pwa è kré / pué à kru lé püé, là pmèy, u 2 le pui à kré 
/pès, lpém, pém 22, sé Mn . là pi, ke pi 
lé pué é bé là pé l pwé é kré là pui 
lon + p s 30 P do Chr 
Ve pné | le pré phi ékré 
— NC / pui èbé, | p6è à Je pré, là pwè 7 là pwé 
( nn Nyur je ’ là pmè 
; à pmé à » l pué à bé, lé pwéy à — de k pué é bé, le pwi, € — : | pwey 
FAP) À CR 20S +1 ‘ = 
, lpwë à b le pué à bé le puy ET ./pné à bè 0 je le pui, le pue, 
à le puè le pwé é ba & pwé Piper etre le pue, é bé 
7 À, « l'pwé à bé es 80 : 
Free le pné è bÿ K pr vas 50 le puè é bé M: ! pè à bé,/-èkré 
# a 5: _ ep , pwéèbs, l pmèy è — 
\ | L le pwèy è bi le pwé à bé 5! à pwé € bé le pwe é bi, le pu à #2 
lpnéèbé © ü hp ee ass 
es ÿ le pué à bi 75 D 7171 RE % / ES 9 212 É 
D'Or le pre é bé ds ïi. * sslèpwé, le pué le pu ébi 
læ tür 81, 95, 96, 122 .__ 4, 58 D ; le pwè, le pwa le pwè é ba lé pwé à be 
I tôr 87, 90 le pwé à ba 7 oi ; 
a ji ve L le pwë € LH 78 j - le pu è 43 
læ mulin ( s 27 80 85 88 us 1 
VX LD pe dé l pwé à bé le pu, bé [6 pu é prégo 


læ muliné 50, 63 


! brésay 65 lG pué à bé, lé pmèè + : & le pùi à bi, le pwé, à + “le pwé à bà le po é prèfé 
la poulie LE piri à pare, & \ lé pwa é bé, 74 lé pus à bé, lpwë à — pd lu pu é bè 
ALF 1072, ALLy 763 *, ALG 774, ALMC 798. le pére; nu lé pnèé 105, 78 | vù à bé lu pu é bè 

lé pue, | là pwé pwè à bé 

la puli1, 17, 21, 25, 31, 48, 56, 60, 63, 65-74, 78, B1, ON ns lepréébé DE. oo e le pi é bè 

82, 84, 85, 87, 97, 98, 100-103, 105-112, 115-120, | £ Gé ! pwé dl é bé le pwé é bé lè pwe 

124 | œ pwa A 2 147 

{ lé pwé é bé, 2ù 
. > B D 7 £ 

la oui 104 N le puË EG pus é bd ” ’ #2 "18 pô à bë, l8 pù à - 

la püli77 à : . là prè ebf u pwè, lu po 

la püli 33 * lè ; 

‘ n . le pwè à bé 00 le pwè è bé da pé SAS 
la püli 7 ; A 00 le pwè à bé de ” "<Jé pà è bè 
: 4 105 Lo 2% u6 20 je pu à bé 

ë Gal a \ lé pwè e bé lè pwé pwé à bé, 2 PTT 

PME | 7 il lé pwè è - ar dsl 

la pui 37 | , le puè é bé Fu pu é bé 

la puli 58 5 N 174 

RP | lè pwè ke pmé é il 

la pule \ \ / 

la pülé 114 | le pnè 15 9 Ju pô é bé 

la püli 4 | à le pué é bi 

| | 15 VE Ji pù 
la puyi 20, 23 le pué kré ? 

la pylyo 96 

lpmé à kré Te, 


suite C. 788 *. L 


LE CROCHET 


(pour suspendre le seau) 


Quest. II, 32 
ALCe 617. 


Pour puiser l'eau, le seau est accroché à un 
crochet lui-même fixé au bout de la chaîne, de la 
corde ou de la perche du puits. 


Au point 69 mäy est du genre masculin. 


83,105 krôcté 
116,120 pâté 


| « accrocher (le seau) ». 
98 pâté \ 


Différents types de puits 


(suite de la C. 787°) 


Pour les puits démunis de tout système 
comme pour les mares ou les citernes, on puisait 
directement à l'aide d'une perche. 


Cette perche pouvait être soit recourbée à 
l'une des extrémités pour permettre d'y accro- 
cher le seau, elle s'appelait : 


la pérc 12, 29, 57 

la pérc 102 

la paré 51 

l'krôtcé 88 | 
l'krôcé 33, 80 

læ krôcèt 69, 70 

1æ krôoéé 47 

16 krutéé 90 

læ krocé 85 

1æ krôéé 47, 101 | 
la kurj 12; 


soit terminée par un crochet et elle s’appe- 
lait : 
la pérc 4, 7, 16, 60, 72, 123, 124 
le yub 56. 


Le crochet s'appelait : 


l krôcé 16, 72 

1 krôcèt 4, 7, 124 
1 fèr 60 

la gaf 123. 


La perche pouvait également être fendue en 
deux au gros bout sur une certaine longueur, elle 
s'appelait alors : 


le gubl 19 
la guby 19, 20, 21. 


ns 


EE) 


x 

krdeë 

É ) Ardeët krôeë 

X 
X 
musk&té 
krôeèt 

krôeë 


Les deux morceaux, /é gulér (point 21), 
étaient eux-mêmes percés vers leur extrémité 
d'un trou. Dans la fente on engageait l’anse du 
seau et on la maintenait au moyen d'une cheville 
de bois, in bæctæy (point 23), passée dans le 
trou. L'anse pouvait également être maintenue 
entre deux chevilles de bois : /é cæœvæl (point 
21), lé cvæl (point 19). 


NE 


krèeèt mushæts  2büt ebut 
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; 
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Klävyé Le. pnvé. bukls © rs lé, kryeë 
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ha 7€ ki hrèëé 7 SN 
rdée , krdéèl ia yavys q rocë 
krôëé 
krémèy . krutsè 
krèéé krètsè 1 
L ( as 
? _ krôéèt kroëè krutsè 
25, k krôeë 
mé x L 
JF rèéè krusè 
krôéè, krueë 
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; 
| | may £ krüeë 
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| kroëë 
|| |krèeèt scè 
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88L 


UNE ARAIGNÉE 
(crochet) 


Quest. II, 32 
ALG 713 (grappin). 


Il s'agit d'un crochet de fer à plusieurs bran- 
ches, utilisé pour retirer le seau tombé au fond 
d'un puits. 


7  pêcé | äs, « attraper l'anse (du seau) ». Le 
témoin a aussi indiqué, mais en précisant 
que c'était le terme français, œn érinyé. 

89 péca avék 6 jàfé, « attraper l’anse avec une 
araignée ». 

116 tandis que /æ éyé est un crochet à 7 ou 8 
branches, /æ krôcèt n'en compte que 3. 

31 6 cé pær araci la séy, lé sy6. 

62 6 rémätur, « un remonteur de seaux »; bâlé 
su l éyv, « flotter » (en parlant d'un seau). 


66 on prend une perche. 
67 pour les puits non couverts, on prend in gâf. 


La manivelle (du puits à treuil) 


Quest. Il, 31 


Ja mänivél 44, 45 
la manivéllo 90 
le ménivél 48 

la punyé 5, 10, 26, 42, 46, 48, 82, 83, 99, 111, 115 
la punyé 6 

la punyi 29 

la punyi 28, 30 

la punyé 49 

la pünyé 81 

la pônyé 43, 80 
la ponyé 98, 113, 115, 117 
la pünyéy 52 
la punyay 55 
la punyéy 53, 54 
la punyéy 57 
la punyéd 84 
16 punyédi 122 
la punyad 85 
la punyäd 89 
lo punyédo 92 
la punyédo 93 

1 vol& 80 

l'äniy 2 

la kæ 8 

l'brâsäl 20 

! brésay 14,23 


l'brâséy 61 
læ brésèy 60 


un nu, &n éré 


un irèn 
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né ripyd d € kräpè lé £a eee 
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PLEIN; PLEINE 


Quest. II, 33 

plein : ALF 1031, ALG 1085, ALMC 1070 *, Sven- 
son 311. 

pleine : ALG 1086, ALMC 1070 *, Svenson 312 


La margelle (du puits) 


Quest. II, 31 
ALCe 618 *. 


la märjèl 42 

la märjél 106 

la mérjélæ 121 

la mérjæl 100 

la mériæl 103 

la marjæl 33, 38, 39 

la marjèlæ 118 

la marjèlæ 115 

la marjèlé 119 

le marjélo 118, 122 

lo marjyélo 92 

la marjel 36 

l& mérjel 5 

le mérzél11,21,24,27-31,43,46, 48,53 54, 63,68, 
71, 74, 80, 98, 101, 105, 108, 112, 116, 120 


la mérzél 52, 81, 82 
la mérzél 76 
la mârzäl 109 
la mârzel 32, 104 
le mérzel 47 
la mérzél 67, 84 
la mérz®! 10, 34, 62, 103 
la mérdzglo 95 
le mérdzéllà 93 
la mérzélé 94, 96 
la marzél 8, 35,42.,49, 59, 73, 85, 89, 99, 106, 110 
la marzélæ 97 
l8 marzæ! 41 
la marzéil 79 
la mardzéllo 90 
lô marzélé 122 
la märzél 77 
la mærzél 63 
la mœærzél 111 
la mrzél 111 
la mârzél 78 
la märzél 86 
la märzél 44 
la mârzél 51 
la mérèl 6 
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TIRER DE L'EAU 
Quest. II, 35 


ALMC 797, ALF 1102 (puiser), ALF 432 (eau), 


ALLy 631, 632, 633, ALG 927, ALCe 616, Svenson 
139. 


Voir ALO 363 (chercher de l'eau). 


28 / èv dans le parler des protestants. 


4 tiréë Sy, ça se faisait d5 /é Præmyé, « autre- 
fois ». 

S tiré de l'eau du puits, pêcé de l'eau dans la 

mare. 


46 tiré de l'eau du puits, pwèzé de l'eau à la 
fontaine. 


59 pêcé, « attraper ». 
14 gété d I 6, « renverser de l'eau ». 


49, 50 truyé, « enrouler la corde pour remonter 
le seau »: détruyé, « dérouler la corde pour 
descendre le seau ». 


La fontaine 


Quest. II, 34 
ALF 592, ALG 929, ALMC 799, ALCe 46. 


la fôtèn 2, 8, 22, 32, 46, 47, 50, 63, 71, 72, 108, 113 
la fôütën 49, 54, 55 

la fôütèn 30 

la fôtèyn 24, 52, 54 

la füt@n 10, 31, 34-36, 73 
la fôtén 81 

la fôtän 27 

la fôtän 28 

la fôtäyn 52, 53 

la fôtän 75 

la fôtan 28 

la fôtans 77 

la fôtén 51, 76 

la fétèn 62 


la f6 39, 82-86, 88, 91, 96-102, 105, 110, 111, 112., 
113,, 115, 119, 120 


la f6 38, 41, 109 

la fä 79, 86, 104, 107 

16 FÜ, 87, 96, 118 

lé fün 121 

la fun 90, 93, 94, 118, 122 


Le source 


Quest. II, 34 
ALF 1256, ALG 929 *, ALMC 799, ALIFO 365 *, 
ALCe 46” (une petite source). 
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D PO 
POUR PORTER 
LES SEAUX D’EAU 
Quest. /!, 36 


ALCe 618. { 


Pour l'ensemble du domaine de l'ALO, . 
G. Massignon a enregistré quatre dispositifs | 
différents : 


la barre de bois sigle B 

le joug sigle J 18 

le cercle sigle C FA E juk J 
le carré sigle K ? L 


La barre de bois était portée sur une épaule, à 
la façon d'un balancier. Les deux seaux, l’un en 
avant, l'autre en arrière, avaient leurs anses 
engagées dans de profondes entailles. 

Le joug permettait de porter deux seaux, l’un 
à la droite, l’autre à la gauche du porteur. 

Le cercle, souvent un vieux cercle de barrique, 
et le carré, assemblage de quatre lattes de bois 
léger, assuraient un transport plus aisé en main- 
tenant les seaux éloignés du porteur. 

Aux points 62 et 109, le joug s’employait aussi 
pour rapporter les seaux de lait des prés où l’on 

avait trait les vaches. 

Aux points 22, 24, 28, 31, 46, 51-54, 63, 73, 75, 
76, 84-86, 93, 94, 96-99, 113, 119, 121, 122 la barre 
de bois servait également au transport du linge 
au lavoir. Aux points 76 et 113 on précisait alors : 
la ‘courge à linge’. 

27 é sla dér é pi dvä. 

30 & sy6 cék kuti. 

2 a jékôl est une courroie, ou une corde qui, 
passant sur le cou et les épaules, soutient par 
ses extrémités munies de crochets les man- 
cherons d'une brouette ou d'une civière. 


le kurjé d y6 23 
la kurjé d 6 83 

le kurjé d év 56 
le korjay d y6 22 


| la charge portée 
avec une ‘courge’. 
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FAIRE LA LESSIVE 


Quest. !!, 37 


ALF 759, ALMC 1183, ALLy 635 (lessive), 
ALG 933, ALCe 775. 


Le lessive, principalement celle des draps et 
des grosses chemises de toile, avait autretois 
lieu une ou deux fois par an, rarement plus 
Souvent, seuls les témoins des points 14, 69 et 
106 ayant indiqué le nombre de 3 ou 4 lessives 
annuelles. 


C'est le rythme de deux grandes lessives, 
l'une au début du printemps, vers Pêques,. l'autre 
avant l'hiver, autour de la Toussaint, qui domine 
dans l'ensemble du domaine. La lessive a êté 
indiquée comme annuelle, sans précision de 
date, aux points 50, 52, 59, 67, 71, 95, 110 Elle 
avait lieu au printemps au point 62, en avril-mai 
au point 60, en mai aux points 61 et 72, avant les 
vendanges au point 124, à le saint Michel eu 
point 45, le 15 octobre au point 89 Dans 10 
localités (points 15, 16, 18, 19. 21. 22, 64, 66, 87. 
82). l'habitude de la grande lessive ne semble 
Pas vraiment avoir existée, les réponses obte- 
nues s'appliquent indifféremment à la grande 
lessive et à la petite lessive hebdomadaire (voir 
carte 794) 


G. Massignon n'a enregistré que trois dates, 
très différentes d'ailleurs, pour la disparition de 
cette grande lessive 1900 au point 12. 1914 au 
point 24 et 1939 au point 100 
S4 le budrandyere. « les laveuses » 
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x lôré L ésife € 
LAVER » 
SANS FAIRE BOUILLIR | 2 ; 
ecaje L re L 
Quest. Il, 37 Fèr la bay Fèr la lévri L 
ALFSs p. 77 (essanger), ALLy 639, ALMC 1185 + > écijé L Fêèr lg lSrri L 
(décrasser le linge), 1190 * (laver le linge). _ à. << gré L 
ES . - Fêr Ja lèsiv L 
lèvér L Fèr là bwe te ce. . 
A la suite de la question « faire la lessive », JE = Fer lô pbiË lévri L Bré 2 éc3jé L ” 
G. Massignon avait demandé s'il y avait un terme pie 5 Fer [3 ptit [évri L LT L 12,2 y 
particulier pour désigner le lavage du linge cha- fer le née P rs ê x lac L PRE L / lfré 1 sé 
que semaine. À 10 exceptions près, les réponses Fèr Ja bay 22 , 3 pese + 40 , Pa5#9 CES L ore L 
obtenues ont le sens de « laver sans faire bouit- Fèr [3 lèsiv , lavè LreTt Fèr le lési L , écdjé g. écëji L ; 
lir» mais les unes s'appliquent à la première lvé = Jglévri L UE LT : ré L 
opération de la grande lessive et signifient « es- are . 4 ésèmé £ , ésèmi €, Fèr la lorri L 77 
sanger » (sigle E) tandis que les autres ont le à de re dékrèsé £E , [ve L 27 22773172 
sens de « laver, à la rivière ou au lavoir, sans le = lèvè q pti pèket L J pèse à Jer L 
faire bouillir, le linge de la semaine » (sigle L). Ê 7. 2 ZT. 
Dans les dix localités qui font exception (points ee Fèr là lévri L SE, ésènét ; e/ HE 
15, 16, 18, 19, 21, 22, 64, 66, 87, 92) les réponses Fèr là lévri _— 5 Fér l'ésëm £ , ésèma E£ 1. Bré 55 oèké 2 
obtenues s'appliquent indifféremment à la 2 _— dékrasé Er 5 êsèjé L _ 52 ésaje £ bn à e Gre 254 VA 
grande lessive et à la petite lessive hebdoma- x Fèr la lègsiv L PES TP Fér lésêm £ - lové L a. 
daire (voir carte 793). ne : , 60 Re eu | en) É Fèr 52 Bvri L (are 55 pake L 
" F2 : Gjè wér sa lèvri L 2 TS ss 
8 le linge de la semaine, on / écâjé é pi 6 1 love C2 #77 Lo. 1 - Fér lésèm E ,ésèms Eu, : : bvé ! pèké d'/ 5-7 
adærsé dà léz érmwér (« on le lavait et puis = EE L Ga YY 5° ésèmé £,Fér ma levri L - | ove | pèké d'/3 smèn L 
on le rangeait dans les armoires »). Fee < 56 Fér l'ésaÿ L . lsve 55 pèkè L,Fèr s2 Grri L 
x S SZ: sr L » € x Lo ? 
33 léz écâjur: le linge de corps lavé chaque Fe Fèr l'ésëjur £ | eséja L Fèr l'ésäÿ L <= 
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lavé 1 
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® Fèr [3 lésiy L 


PO M SUITE EU EE METTENT TT Tree Tessin 


LE LAVOIR 


Quest. II, 38 
ALF 755, ALG 715, ALMC 1193. 


Avant l'introduction 
petite lessive ainsi 
lessive, se faisaient 
une mare bordée 
Porte alors souven 
(voir ALO IV, une m 


planches où en Pierres, en béton pour les plus 
récents, installé Sur le bord d'une rivière. Chaque 
fois que les témoins ont distingué ces deux types 
de lavoirs, un Point-virgule sépare les réponses. 
Les termes qui se rapportent à la mare-lavoir 
précèdent le point-virgule, ceux qui se rappor- 
tent au lavoir bâtiment suivent le Point-virgule. 

Le lavoir se réduisait parfois à une simple 
avancée en planches sur le bord de la rivière 
(points 14, 33, 56, 60, 62, 81, 86 : sigle P) et cette 
planche même pouvait faire défaut, il n'y avait 
alors aucune installation de prévu (points 10, 16, 
59, 72, 87, 88, 91, 92). 


10 il n'ya rien d'organisé, chacun se met Yuki 


væ sur le bord de la rivière. 


Aux points 18, 66-70, 78, 109, on lavait chez soi. 
Aux points 105, 106, 107, on lavait dans des 
‘timbres’ (voir ALO 614, l'auge-abreuvoir), aux 
points 108 et 114 dans des ‘timbres’ ou au lavoir. 


Aux points 28, 36, 48, 50, 75-77, 82, 101, le 
lavoir et la planche à laver portent le même nom 
(voir liste 796 *). 


2 læ dwit; lé dwé. 
28 dé dans le parler protestant. 
62 /æ dé, « le canal ». 


50 un lavrjæ, « une assemblée de laveuses ». 


le dwé ; l& mécino 


l& dwèt; là livywé lè dwèt ; 


la Fôs , là Fès ; 


£ £ # 
bhvé; lé lévwé, là lime 2788 ;1 Hrwé [e) 
lét3; le vwèr È 
+ a tan s à 
ll Xl, : 
le dwe'; le lfyy A Ji rNer la Pas ; la lévri , le lévwé 
à | Le GS à 
N°) Ebcde, x lé lévmé CES dus lé mirdé; os. 
12 le lévaj 
lé dwé ; le ljvy = la Fés : | Brwë 
. one 25 /. P a F6s ; | livwe 
le marcé; le léywèr lè dwé, le duë ; /@ lévwer l dé! lorwer : 3 ; d " 
her le mèr ; lè lavwèr, lé luwé, 5 le Ps ; | lévwé, 
+ ;/@ lèvwér 22 le dnè, là d'uè, le dè ;lé Ifvev hé brut ' 
lé dwè; ? Éd dr xj là lèvwé 
° € j'le lèvu lè dwè 1 lè dé; , + le lévué, le Grur 
: : lé lévær Lo dü {lé by le Fus; le lavmèr 
E méredy, E méreè ; E lévwé le dwé 5% 7 le de’; x 
49 : : 
1 dwé; | lvwar 53 lé bra | la Fès ; | lévu 
F5 ep evene. à. 57 le vu S . 
. le dwi; le lévwi lé di ; le lord : _ébéru la Fus ; le lève . 
ÜN\ lé kru; le tôn, le lévue ; le dué, là lavx ; le lavu FX; le lèvri le Fos ; x 
= 64 ; : dé: le lavr 54 ; : 
le dè ; Je vwe 2p dé; P ; le lv l& larmèr ; x 
RSS 50 l& lavu 
59 56 le Fus ; le lèvur 
7 + +; /@ lavup, lé bætyèp ST x ; la lèvre Lx ; lé lèvwar : 
: . 27 la mér ; lé hvy le Fôs ; le live 
sb lé maréé; lé lvur + 
\ le lèvu 5 ? Je lavr ; x ' sp E ep. 
- * : le ljvy en : x ;le lèvur x; le lèvwé 
6 n “ ; # X j lé lévu la mèr ; lé madrigé P le Fos ; P 
É 78 : : lé&; + 
N + X; Elérur l'krë; L'lavur le hro ; le Gywar 
( Fa : ( == le lévur , là ljvur es 
A x lé lévur 7% xjle lévur x je lévur 
| pp 1053 gp 
| F x ; le lavur Xj llévur + 
; 5 x :Je |, 5} P 99 —. , X ; le lévur 
| ee ne 7e x ;l@ lévur X ; là lévwér x ; le lévur d 
dé + 
} à .. 
X ;{ lôvur 2 x; lu lévadur 
#0. X ; lu lävur 
x jl@ lavur / 
à + le lovur lu lé puzadur ; le lévur 
) y2 ‘; le ljrur 
+ le lévor le lévur Le lfvur 
@ lévur unô Fésô ; un lévur 
| la mêr ; le lèvèr h mér; lé vvr 
7 
lé lévur x ; lu lavur 
| X ; l& lavur : 
| | x ; là lévur / 
| é févr 
| 


/ 4 
+; le lorwdr, lé lérur 


/ 
> Ebrvur 


LA CAISSE À LAVER 
Quest. 4 
AlLy 645, ALCe 780, ALMC 1191 (‘banquette ) 


Il s'agit d'une caisse de bois, ouverte sur un 
côté, souvent garnie de paille ou de vieux chif 
fons, dans laquelle la laveuse s'agenouille pour 
frotter le linge posé devant elle sur une planche 
inclinée, cannelée ou lisse. Cette planche peut 
faire corps avec la caisse 

La caisse à laver n'est pas utilisée partout 
(sigle+), soit que la laveuse s'agenouille à 
même le sol, soit qu'elle lave chez elle. La caisse 
peut aussi se réduire à une simple planche que 
la laveuse pose sous ses genoux. 


caisse sigle C 
planche sigle P 
caisse et planche à laver forment sigle CP 
un tout 


On remarquera que le nom de la caisse à laver 
8 partois été donné dans des localités où l'usage 
de laver à la rivière, au lavoir, n'existe pas (points 
78, 105, 106, 107, 109). 
117 le gard jænæy est plus ancien que la sé/. 
28 s méèt dæ jnu, 
s mêt dœæ jnéy. 
46 s mêt dæ jnu 
73 s mêt dæ jnæy 


« s'agenouiller 
(dans la caisse 
à laver) ». 


Le planche à laver 
ALF 1673, ALLy 645, ALG 715, ALMC 1192. 


Aux points 21 (in sé/), 39, 42, 83-86, 88, 89, 94, 
95, 97-99, 117 (un sé/), 118, 119, la planche à laver 
et la caisse forment un tout. Pour les termes 
donnés à cet ensemble, voir la carte 796. 


Aux points 28, 36, 48, 50, 75-77, 82, 101, la 
planche à laver et le lavoir portent le même nom 
(voir la carte 795). 


Au point 24, on savonnait sur la pierre, on 
n'avait pas de planche. 
la plyäc 62, 124 
la pyâc 21, 58 
la pyäé 100 
la pyâé 112 
le pyâc 49 
la pYôc 59 
la pläc à lévé 1 
le pyäc à lavé 10, 73, 108 
la pyéc à lavé 34 
la pyäé à lavé 47, 81, 82, 105 
la pyäé à làva 76 
la pyâc à lévé 71 
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\ 6 vwé c : pwèt > le Boat e un bwél à livé © un bwët c 
œn bmël C 
‘ un bwêl à lavé c 
s | in bwèt à lévé © un bwèt © 
© : un bwèl à lévé © un hkasèt © 
\ x _ in bwèt à lève ©, & gardèjnuy C ë gard&jnu C 
in bwèl © 
\ ë gerdèjnæy C ë .  yn hèsèt c un hisèl © 
: ie é ohrd lénét ë gardèjnu C 
in bwèyt © ,in sèl CP ë grd jénèly © .. & gardèjnu ©, ë gordéjnègs © nier ré à 
. n : P / C 2 SL 2e 
in plêe P is SIT TRE la hés C,/a hasèl à lvé © 
_ + +! 5 LATE pa + 
EI ERQUY EC E gérdé jnély c l& gordè jnæv c. ë gaerdjènoy © ue 
, + ) Sonde 5à Ja kisèË c 
( à E gerdæ jnèy C 
in bwèt à lévèy © € gord janiy © E gérdèjnéy © 
di ÿ2"0E/n0y 
Le 14 es ” = ax hkasèl c 
| 6 in kërds © D Ti & gardejnu C,E gerdéfnèy, C un hasèl 
+ dj E gérdé jnäy © . on in hsèt © 
65 ÿ AP AREOS € gad jæenèy Cy in kérôs C ; e g2r dejnæy 6 d késèt un sé/ C 
( in këro NAN z ë > ind & gard@jny C ,un kasel, € 
|| nn érès © : un hrès © ,Efnagë, © © 99" déjny © e gerdæjnu C, » MCE 
ai . à 5 54 : à. . | 
in kérôs in Aérès CL gard jeænke). E fnèyé c E gerdèjney C, un bmèË C 
{ in kérôs © € gerdefneyz c . 
| ‘se, 56..; , nhgsèl C 
\ in hérôs c in karôs Cr VE jn TL c € gaerdéfnv c,ébasyo c 
| + ) 7 E& gèd jèney C E jnèye c l sèl à lavé ce 
la pyâc à lvé 32 \C oo € gèd jènæy c 6 E nËéus © Efreyô € + 
| la pyâc à lavi 30 LE 4 & jnéyë C JNES in sè/ c» 
la pyäc à lavé 31 | E fnévË E fnèys € Aëbaro CP 
pyi + = Cpnaeye C épneye C un sèl cp * unse/a lara CP 
la pyôc à lavi 30 | in bwèt c 3 ; 
| Ja pyäâê à lèva 55, 76 Ç & Jnæyé c no sèlo CP 
la pyâé à lèva 54 VX & / € gébärd c un sè/ cP = 
ë ) 
le oyle à tv 53 LA N , € kôfr © ,un s&/ © no sèlo © 
E- j 
| la pyôé à lava 52 0 | ) + & bäyo c ME bay C, Efnuyô c ns ‘ 
la pyô6 à lèvé 50 \+) 5% un sèla CP na sèlo € 
la sèl 4, 16, 40, 41, 43, 91, 104, 116, 120, 123 | é bôyd c un sè/ cP , 
| Ja sélæ 121 NX s + no sélo cP 
lo obio 00 | & }séd c son End in pyëe à lâvé P & kôfrè CP un sè/ cP 
| Jô sélo 122 é gardjænæy C Fi 
| és dé dé 29 éJnæyè C L ” unà sèlô © 
lé spyé 111 LA ; Efneyë c , in s&l C unè sélè € 
1 spé 113 ? ke in hs © E gard jæney C É s/6 
TE | Jeney Due ve sèlà cP 
. A : L Li x E kôfr c 
læ lévu 48, 77 E gardjænæy C € gard jæn&y C ë kdFr c ne 
> 1é \ un kofré © 
læ lavu 27 \ 14 
l lavu 26, 50, 51, 76 ; € gard jénæy c un kôfré © 
l& lèvu 75 ] \ € gérd fénèy © | - . 
| | \ | un sè/ cp, E gardjænæy c 
l@ lévur 78 & gard fënè : dv 
mur | | e gard jënèy € 2 sa/8 
læ lavur 81, 82, 101 | \ ë gardèjènæy © uno sl ce 
I@ lévur 46 | \ TRS LE æ 
\ uno sèl& CP, unû sè/o cp 
læ lévæv 28 ; h 


| ë gàrd jènèy c 


47 lé éâbrér : les piquets qui tiennent la planche 
à laver inclinée. | 


ë gord jn&y © € gard jæn®y € 
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UN BATTOIR; 
BATTRE (le linge) 
Quest. II, 40 


battoir : ALF 116, ALLy 646, ALG 716, ALMC 1190, 
ALCe 781. 


battre : ALMC 1190. 


Le battoir est une palette de bois avec laquelle 
on bat le linge. Le battoir était surtout utilisé 
lorsque les laveuses lavaient le linge au lavoir ou 
à la rivière. 

82 béré: battre le linge pour le rincer. 
92 brédja, « frotter (le linge) ». 


Rincer (le linge) 


Quest. II, 41 
ALFSs p. 196, ALMC 1179. | 


Les réponses suivantes s'appliquent aussi | 
bien au rinçage de la petite lessive hebdoma- 
daire qu'à celui de la grande lessive. 


rêsé 1,4,5,7,8, 10, 15, 16, 19, 26, 33, 35, 36, 39-43, 
45, 46, 48-50, 67, 69, 70, 73, 81-83, 98, 99, 102, 105, 
108, 111, 114-117, 123, 124 


résér 17 

rêsé 31, 32, 34 

rési 32 

râsé 47 

räsé 77 

rêsé 20, 60, 66, 103, 110 

rêsa 39, 51-55, 84-86, 88, 89, 119 
rêsé 120 

rêsé, 120 

rêsa 77 


rinsa 87 

rinsa 92, 118, 121, 122 
rinsäy 28 

rinsä 28 

rensé 94 


lävé 44, 56, 58, 74, 78, 104, 112 
lävé 93 | 
lâva 90 | 
lèvé 27 
lévé 96 
rlävé 65, 70 
rlévé 47 | 
räd | 6 kyèr 53 
pasé pær | èv 79 
pésé dä | èv56 
rpäsa, 51 
rpasé, 47 


€ bédré; bédrése 


€ bèdré; x 


Ebétur;x 


& bédré ; bèt 


Ebétur, € bédré, in bèt; labèrné 


ébèlür , € bôtur; 
7 bätôre, bètôrèr 
— Ebètu;x 


D Ebatur; x 


€ bétur ; x 


rœæpasé 78 
tôpé l®æ léj 49 
sækwéya 76 
skwéya 75 
ésüré 123 
ésüri 84, 87, 96 
égæyé 2 
régôyé 23 
ràgôyé 23 
rägôyé 23 
Les réponses suivantes s'appliquent unique- 
ment à la troisième opération de la grande les- 
sive : le rinçage. 
lävé la bujé 108 
lavé (la lessive) 40, 47 
lâvé la bujé 115 
lava (la lessive) 53, 75, 97 
lavé é rêsé (la lessive) 72, 106 


lève é rinsa la budjgdo 90 
lave la bi é rêsée 31 


22 


Ebétur ; x 


Ebétur; x 


| Ebètur; bèturé 


64 
|) Ebètur;x 


€ bèdré ; x 


4 Ebitu; x 


Ebtuèr, 7 FHNE;X &btwé ; x 


6 balwè 5* 


€ bèlwé, € bétwè ; lipe” 

Ebèlué,Ebiluèr, 4 
Lipé 

Ebètué; x £hilué ; Lipé 


| ébétué; tipé Sbdtuè , & bètuë ; * 
ébètu; tipè IP dd ob | 


Ebélu; x é Sen n 2 \: 3,7 
3 £ bétur d € hôte ; hunygé é batwe ; bèt € bilue ; lipé 
€ bétur ; x € bèlu, ë £ bèlwé ; Cipé a bftl ; x 
D in bôlèr ; bètr, pi, Cpéy : une : tp 
Ebétu; x in bèlær ; bit & bilué, E bitur ; lpé 7 
24 _ €bètu; lèpé, Cp £ bélwé ; lipe 
€ bètur ; bituré 


2 
_Ebätur ; x 


€ bètu; x 


| Ebèlwé,E bètv; Bturé 


s ë bètru,ë bérdréi;x 
E bit; x 
L 7 ébètu 


= E bètur ; x 


d hard, E bardré; x j5X 


5 *X 


€ bérdra ; tapé 


E balu ; bôtuzé 


43 £ L: Lé 
53 Ebdti ; bôt, tèpé, Bipè ' Fe; Cr 
L Ebèlu ; x Ebètu; hugé cééteù 
5 ES 3 8 de SkS . Ebalwër ; x 
‘elite; ht blu ; bèt D ie & bétwé; bèt , hjèfé 
Table: L274 Ebèlwé; buré 
: | Ebètu; bèt 43 
56 Ebatwé, € bitur, ; biture 
€ bèly ; Bardrè 51 € hètu : SE 25 &bétur ; bät é 
d FER: _. Fu / #2 Ghétwé ; bdtr, buré 
. . A / 22 € bètur ; bàl, kunyé, bôré E bilué ; x 
76 € bèlu ; bt 24 SRE LT ñ / 
€ bla ; éitr 23 € bètur; bèturé 5 & bilué, Ebruwé, Ebrué, tips 


81 | Ce 
ébèta; bit, rabété E bôlu, € bôtur ; bät els bris 
2 
; à - | 
78 ên pèyte ; pétél 
€ bètur ; bètr 8, : 85 FAST PT L 
Ebétur; x  Ebardur, ,. en pésle; x 
_. | € bitdur ; bèt, bura 
2 € bètur; bôt © un bètidu ; tips 
74 € bèdré, € bärdré; x > Std. 
5 _ É Delqur jbvre un pèlæ ; pèlé/a 
E bärdra ; lpè E bétur ; x 


08 Ebérdra ; Eèpé  gD 99 27 7° un pèyle ; pèytilé 
| fa bb, ë & badré ; 5 Ebètur, & bérdré; x ébitur;bèt € bitdur; db ds 
LÉ ë bardré; bôt ‘ bura 
| ur A, 
€ bérdra ; tèpé mr 2: un pègléà ; pèglælè 
À T8 bérdre ; t pe ee à un pèy lé ; p èylèlé 
2 _ j 


\ 
{ x 


H dardrs ; bèt 


00 € belur ; bit 24 un pèyté ; pègtelè 


<0 € bèlur ; bälura 
ë bibur, ê ; bèdre 
‘tipé 
E bèdré ; bôt, ie 


Te bétur ; bat 
. 2! un pègte', un pèytét ; Lips, pèylelé 

114 
22 un bésadur, un pé, LES ; péléls, pèytéls 
Ebétur, & € bardré ; lipé le bitur ;: Boé Di dns 
ur ; lèpe 

ë £ blwar, Ebètur,, 
2 un bèlur, un bèledur, ; bôtre 

d berdyé,; lèpe” € ë bdtur, Ebédré ; bèt, Cburné dd 


ë bèlar, E bidré; lipe’ lun bètur, un bèlodur, un pètés, ; Lips y pêtéle, 


Ze >: 
E bélwar, Ebardré ; x Eur x 


UN BAQUET (à lessive) | * 2 mé ; 
die un bésin , € békyèt ,un sèy x x € bikèt 
ALMC 1176, 1187 (cuviers à lessive). € bèké” 
n ÿ E bèké rs ns 
_ | € bükè < e kwèto z bse 
Il s'agit du baquet utilisé pour la petite lessive { KL, | “ ë pti bd 
hebdomadaire ou pour le trempage du linge. Ce Le | £ 14 bäy AS ep 2e € bèket 
baquet était autrefois en bois, parfois même VE X X 12 ? 
c'était une simple barrique coupée en deux = F = x : e 5 pags ; Z'hils 
(points 50, 52, 76, 99). ( É , cs £ bäy € büke un bisin, & bket 
29 l® syé, « le seau » pouvait aussi être utilisé d * € bäy 
comme baquet à lessive. 2 Se ) 3% béké X 
41 6 baké est plus petit qu'6 pôné. 18 x x : ot d FR 
dE in bé ) X l& pond, € béhé à lôvé 
109 in bésin est plus petite qu'& béy. | Ç \® bäy | & Éékyë 
L + 26 24 € bèy € békgè 
x X 7 Ja bésin 
\ 
: 49 s s Dis 
by F se € bèkè,un bégôt FANS pou 
ë béyé se ] €'por9 in bèyot 
7 N x 55 ES x P s x 
SN 7 & ccdrz in basyôt,in béyot un bèyèt 
64 PNETS) 54 
PE 7) ? & Bèkè un bà 
il :. 4% ayot / 
| in béydt . 4 un hs r & “ 
; lg 56. : , in bésin , € bäy , in bégôt 
in hs ot 67 \ ) ÉU bé] In bay un bäs un LEPLI a . : # 
4 © : / 58 un hs / X 
LE f x | ” 4 un bäs un bgsin 
LS OÙ Rs. un bäs 
3, un bayot :: un bas la bégôt 
in béyjin tèrin 2 ñ un bÿsæ , € bôy un bés un bésyôt , & pèno 
\ in bé , 
C - in by dis € bägo En bâyo 
| re SL? 9 E by , € bésyd no bè/yôto 
| in bésin( © ) 3 in bèy N 6 
ENT EE AE PU € bi e té 
€ bay , in basyôt ” | in bà 7% & bé D PVR En 
) — di — ÿ € bèké, € bälo 
| : & bay à lavè x * 
| 7. "° ë pti béy 1 M Le . .,,90 bésino 
| in bésin , € bäy " in by E béy un pti bèkè 
04 5 
€ bèy ss no lo 
L ” x un béy Û 
l ë ba N 
à y a no bdsind 
7” le __. . € bèlo 
| ne be de un bèkè 
ns x ” 
| € bay :b use 
| \ ne € bay , € pèno 
| k ë bèy Me. un béyo 
\ ë pond ,é byjur | 
| DL un bélo 
| € biy : 
Ÿ | € by 


cn 


L'EAU DE LESSIVE 


Quest II, 41 = 
ALF 760, ALLy 644, ALG 934, ALCe 777, 
Svenson 232, ALMC 1186 (‘lessif'). 


La grande lessive se faisait avec de la cendre NES 7 
de bois et l'eau de lessive était l’eau rendue 
détersive par la cendre. Voir carte 807, couler (la 
lessive). 
19 /æ dékräsi, « l'eau sale de la lessive termi- 

née ». 

x 

Le savon è à 


ALF 1204, ALMC 1192 *, Svenson 355. 


1 sävé 48 

1 sävé 62 

| sävu 89 

1 sébô 101 

1 sabô 73 

1 säbô 71, 98 

1& säbä 107, 109 
læ säbä 69 

1 sabo 87 


Savonner 
ALMC 1192 *. 
savuné 50 


sabuné 87 
säbune 118 


du lési 


dau lèsi 


- dé lèsi 


dé lèsi 
dé lési 


dé léysi, dé Iwèsi 22 
Fr dé lési 


/ 2: 
du /ësi, du lwési 
dé lesi 


dé lèsi 
d'u lési 4 


dé lèsi 


du lèsé -- 


dé lèsi 


le /esi 


dé lèsié 


| du lési de lési de lesi de és 
du lës5 
| du lèsi du lèsi du lèss 
nr du lèsi du lès 
L 4 hi , is és 
2 a La dé lési | da lesi du lesi 
Dre dé lésé . | de lësi , de ls 
, le lési y pe. 
2. » à | : : 5 le lési 
dé lèsi dé lësi du lési, du lési 
. | du lési le ls; 
dé lési = dé buli, dé lési 
205 a. #9 £ = de lési 
dé lési 55, dé lési e ie 
5 do lési : DIE 
dé lèsi . . dé lési dns de si, dé, — 
s dé lési dé lési  Æ si da lesi, dé, _ 
dé lési < 7. 
» po. / L le les; 
dé lési 2981 dé lési in 
4 s. 5 | 6 lési 
nn le lési dé lèsi = dé lési do lési 2e 
F = dé lési ; dé lési 2% 
la lèsi L PT dé lési 7 
L détis 7 55 dé lesi dé lés, 
: | le lési do lési dé lési 
dé lési 78 le l&s 
ES légsi, le lèsi dé lèsi dé lès 
— le lési le lési | de lési 
dé lési le lèsi lé dé lès 
le lési le lési ré 
. " dé lési . : co est 
dé lési ; le lèsi le lési le legs 
le lesi 
dé lési à dé lèyse 
: US Tr 
dé lési dé 
dé lési dé lèsi < dé lé, 58 
2. gun. , dé lési 
do lési do lesi le lési dé lègs: 
le lési le lési 
lé lési le lési 
do lèsi | dé é ; 
le lesi LEE 
EL.  éses 
dé ki dis 
dé lési cc 65; 


OO 


TORDRE (le linge) 
Quest. !!, 41 


ALF 1316, ALG 935, ALMC 1195, Svenson 396 


ed mœ dé à | tord, « aide-moi donc à le 
tordre ». 


tôr yu byé, « tords-le bien ». 


dicton : mal lavé et bien torsé, la laveuse 


50 
84 
63 

n'est pas grondée. 
86 ésüri 


«essorer ». 


91 ésuri, 


118 of é tu ræbuzina, «il (le linge) est tout 
froissé ». 


(du linge bien) tordu 
ALF 1726, ALMC 1196 *, Svenson 397. 


tôrdu 75. 71, 118 | 
térdut 107, 111 | 
toriü 86 | 
tôrtu 91 | 


tôrsu, 114 

tôrsi 100, 

torsu B3, 85, 86, 96, 117 
torsé 63 


tôrsu 12, 13, 40, 71, 79, 93, 97, 102, 110,, 115 | 


tôr 37, 61 
tôr 77 
étré 108, 


twèr à Ses 2 
‘ Eèrd tôrdr tardyesère kr3pi 
2 tort 
: tôrd = éôrsé 
= ne x . £ S tord 
; ; 5. 
R . lôrsé bèrd 
SOS A) < = tèrd tèrd 
NN) bird tôrd . 
/ : nJ 
| 23 Mt Pass 55 lord, lors éorse 
tért + hirsi tèrse : ’ r. 
s : lord, torsé 7 
> tord 2 : Eursé, lursäy : . Lo, 
as È tèrd ”éèrsé co ” rss RE su 
{à rte ) orse torse, lors NX v 
d OX a” ; 24 lærsé, tersi OFSe j'ÉRCSE 
20 : 
KL 4 lorsè, trsè lorsé 2 roi 
\ 10 
66 : Pr ? 
tèrsè és . “ se lord, lersé, 
65 : 6 3 rs 14 
x " + SJ | : 
se … HPRAIÈER borsé FA 0 (ÈTSÉ En lèrd, lérsé 
LUN dèrseé SE. tèrsa ' «5 lèrsé ? * 
PEVX tôrsa éguéé, équité 
raté 2 . et 
RC 4 ; lorsè 54 à ue 59 
\  lôrse € Borse tord, tèrsa N lorsé < 
Le ôrse so lord < , 
NO 59 56 ôrse 
bèrsé NN ) de — lèrs 51 tèrt{ #5 dèrse « 
ee 58 <7 lèrdr lèrte 
Et f ldrse’ 76 tèrll > Cèrd, tôrsé tôrt 
75 r 
LL trdr 5z à, PL 59 tort 
dc ùrd à tord tdrsé x ge 
| lôrse" s | Hs . 
Ne L., 2 tèrdre', ésuri 
Le \ tr 80 85, 28 ! es 
Rss Éord tord , ésuri tèrde, torsé, èsüri 
org 55 — 
\ : : N 71 73 L _ ke 57 ésüri 
torsé 70 x étréd ra lôrse 54 
fort FE  …e 
ue 103 28 à ; - esurt 
> x © torse 
Fa 108 lord, étréd, 02." CR 7, , % ésüri 
tord 106 Ford, tord ésuré 
a tord 
104 : 
tord 101 - 57 ésuri 
Li" 26% Eèrd U 
7 à È oo tord . éséri 
05. PR 7 7 tôrséw 
È x tèrd tôrd tèrsé Sn at 
LL" Ne ’ esüre 
\ 114 
SO \ 70 * 2 éaüri 
\ x 17 
X 
| \ ul bi 
ùr ii 2 
; 15 ‘* esüri 
tord 
ns 8 | ésäri 
tord [e) 
24 ; . 3 
\ lorsé, nn ES rse 
\\ 
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NI ITIENTE TEST IT TENTE ner 


LE CHAUDRON 

(pour chauffer l’eau 

de la lessive) 

Quest. II, 43 

ALF 1784 (chaudron), ALLy 732, ALG 738, 
ALCe 668, ALMC 791 (‘pairol'). 

Voir ALO 721 (la chaudière). 


Les chaudrons utilisés pour chauffer l'eau de 
la lessive et celle de la vaisselle étaient le plus 
souvent en fonte. 

Aux points 18-21, 65, 66, 68, le chaudron 
employé pour chauffer l’eau de la lessive servait 
en même temps pour faire bouillir le linge (voir 
carte 802). 

Quelques témoins ont indiqué le nom d'un 
chaudron en cuivre utilisé 
— pour le transport du vin de la cuve aux 

barriques : 
lu kons u 96 
l'kôcü 97; 
— pour la préparation des confitures et des 
rillettes : 
læ côdr6 38, 39 
læ é6dr6 82 
l& é6drê 77-79, 100, 105 
l& é6drà 111 
la éGdrun 114 
la pélun 114 

lu kuncu 92 

lu kuntcu 92 

lu kunsu 94 

1ü kôncü 118 

1ü kôcu 118. 


Le chaudron 
{pour chauffer l'eau de la vaisselle) 


Quest. !, 44 


ALF 1784 (chaudron), ALLy 732, ALG 738, 
ALCe 668, ALMC 791 (‘pairol'). 


Voir ALO 721 (la chaudière). 


Les mêmes termes que ceux enregistrés à la 

question « chaudron pour chauffer l’eau de la 
lessive » ont été obtenus aux points 1, 3, 11 
(céarä), 12,16 (cédrô), 23,27, 31,32, 36, 36, 38, 42, 
43 (côyér), 44, 46, 48, 52 (pélün), 66, 69, 72 
(côdréy), 77 (éôdér), 80, 81, 86, 87, 89, 90 
(t$édyéro), 96, 98, 119, 121. Voici les réponses qui 
diffèrent : 

1 cédré 9, 14, 70, 74 

1! cédré 6, 10, 33 


7 |'cédré 


l& codrô x l'eddroné 


| l'ecdrô, là pwèël à bay F} cédré » /'côdrô | côdr5 
à s ss mn, [le grê eddrô | Furné , lo gr5 eédyër 
Nr À Le # lo grôd cédyèr l'cédré, la codyèr 
le pwél x en 12 : 
Ve l'eddré 6 _. 5 Ja cédyèr la coyer 
{ rte n 2 Sp la cédyér ; , 
| l'eddré , le pwal l& codrô la codèr, la codyèr /eôdr5 , / Furnô 
o : . F Lys s 5 És 
4 puël à büéy 2, Pr . lé grè FE à gr marmit s | le Furngé 
; a & codrô lé codré la codyèr la côder, la codyér ML De 
ç_ \& mérmit ) 7 À Ja codyér, a eddyer 
La A Ke “4 - Apr 
RAA NT / Furnd 27 là cédré 
NS A : 
( 49 5; . ra dl Furno 
168 n : dre 53 l& Frurnd, la polün, la pwëlün , 
(G codèr, là evdèr 63 "4 côdré +. la pèlun, la pwëlun L F FR 15eSdér 
é . x la pmélun js ce côdèr nn. 3 eédgér 
PT. NS : 55 , ZLS ; PRÉ , LR > 
1 codréë 19 SJISS\'e <odro , là pwélun . la pwëlun la pêlèn,l& Furnd RÉEL la codyér, la codér 
/ côdré 29 64 ÿ 54 L id 2 5 
Fe /2 Per èr BE. le pwalun le pwélun 5 copy! 
! cédré 15, 57, 60 (ae / codré | 50 lg pêlun ei 
l@æ cédrä 56, 67 ANS Fe DE s6 | . ne Daft /3 coyèr 
hi obanE d : S\( : æ eddré là pwèlun 5! Je pélun © Ja côdyèr, le codèr lb cédyér r 
| cédré 45, 115 l'gré eüdrä 57 PA de <7 l& Purnd la édèr le éédrë d l& eôdry 
CT " {Jo lo z 3 code € ÿ 
! cédré 58 Gr "+ jf. le pmélôn, la pélèn 75, 61 Furnd , la pêlun, . Er SR NE 
1 éédrô 101 x D" Fe à /a pélun 77 dE > 35 le soyez fa codyér dæ Forns 
l@ éédré 24, 28, 53, 54 FLE 68 S ” …. la éodèr, la pèlunë la Eodèr le côyér 
læ éGdré 75 : À. lcodrêy , la pwëlun ar , 78 ) la leédyéro 
I é6dré 54 \N e lé éodré , lé £ddrä, la pélun 20 2 15, 1 ASep À 
LE Y & la eoyèr 2 eôdyër la Csodyero 
l& é6dré 103, 105, 109 lséétiés à Me Dovil __ | 
l@ 66drä 51, 104 Le TN 5 L 7° | £ôdré +7 | teddru 
| 73 
/ côdru 84, 85 / org eddr&. 70 'dyë 74 la pwalun ‘ >. ! 
LA a codyèr P L'éédiér 
læ tcgdru 88 — ge lo tcodyè ra 


la ptit côyér 40 ©] côdrô 


LL Ç 103 ; 
ee ; la pwélun 


IG tspdru 93 


A : es _. 
le cudréè 17 la ptit coyér 83 NN 108 lo pwélun, la éodyer ; 102 >... 99 , la teodyero 
‘4 7 Rp F ‘ . 4 
l@ éudré 53 la mârmit 5 la Écdyèr 706, ur le codrun la éoyer le eddri 
1 cudr 20 la marmit 22, 59, 107, 117, 118 SK, a éodyer . ! 
! pti cédrô 7, 64 la mârmit 2, 8, 30, 62, 102 ” & A pwélôn " fx &s dy 2 
l& pti côdrä 113 16 mérmijté 122 Ve oh la éddrun lu tsédè,ri 
CRE at n+ À 
1 pti cédrs 49 ! sétyé 37 3 NS la pwälun » la éddrôn, la éddrun PYE grände marmitè 
l& pti codré 59 la bâsin 71 : & à Vos ; PAC brel : 
i N FA 2 < - " 6 F Fr 
l& pti codru 91 la basin 37 . \ / pélun , la Eodrun la écdrun le éédrs né *, « codry 
la éédrun 110, 111, 116 l8 bésin 43 LS | l& sowdëèrv 
la cédrun 120 lasse 19 10, la odyer lu eôdéri 
l8 côdyér 4 ! bâsän 19 / la éddyér no £ 
la éGdér 47, 50, 76, 78 la pérglo 95 | ct l& eôdrô 
la codyér 4 la pérélo 90 | \ d'érà o / cédré 
la côdyér 34 1& p6 107, 123, 124. ; x A 
la côyér 41 93 én pti tséwdéru, « un petit chaudron » Le éécrunr Y Neare 


la ptit éddyér 82 


54 Côfa | év 4 la vwésél dû à ééaré. 
le ptit éédér, 82 LD chu à 


55 /æ cédrä pr céfa | 6v 2 la vwésé! | 4 Le é 
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D 


sept 


LE CUVIER (à lessive) 


Quest. !I, 43 
ALLy 636, ALG 714, ALMC 1187, ALCe 776, 
ALF 375 (cuve à lessive), Svenson 128. 


Quelques témoins ont précisé la matière du 
cuvier dans lequel se faisait l’ancienne lessive à 
la cendre : bois à 3,5, 7-9, 33, 38, 69, 70, 107, 111, 
123 (bujwar, bujur), 124; pierre à 12, 24, 44, 50, 
58, 62, 77, 80, 82, 85, 104, 114, 123 (pôn); terre à 
1,13, 14, 17, 23 (pôn), 29, 40, 63, 93, 98, 102, 116, 
120; métal à 64. 

Le cuvier est généralement d'une capacité de 
100 à 150 litres mais il peut contenir jusqu'à 300 
litres (point 13). Parfois, pour couler plus aisé- 
ment toute la lessive (voir carte 807 pour le 
procédé du coulage de la lessive), on utilisait 
deux cuviers, c'est ce que les témoins des points 

10, 24, 27, 30, 32, 39, 44, 46, 50, 80, 98, 110, 116 ont 
indiqué, mais ce procédé a pu aussi exister dans 
d'autres localités. 


2 un grus pâné, « une grosse cuvée ». 
45 il y avait des pôn communales. 


G. Massignon a rencontré un deuxième dis- 
positif, celui du chaudron dans lequel le linge 
bouillait dans l'eau avec un sac de cendres. Ce 
chaudron était en cuivre aux points 19 et 20, en 
airain au point 21. Les termes relatifs à ce 
deuxième dispositif sont suivis du sigle C. 


Le selle (du cuvier) 


Quest. Il, 43 
ALLy 638 (trépied), ALMC 1188. 


Le cuvier était parfois placé sur une sorte de 
chevalet en bois, cela afin de faciliter l'opération 
de soutirage de l'eau de lessive dans un réci- 


pient. 


la sél 7, 40, 60, 69, 71 

la sél 107 

la sæl 2 

lu trté6 96 

l'biyé 11, 41 

| bwiy6 40 

{ furcé 7 

| trwäpyé 44, 123 

| trwapyé 2, 3 

| trwépyé 4 

56 /a sél, « la selle du baquet à lessive ». 
Au point 45 le cuvier reposait sur des madriers 


mais il pouvait également être encastré dans un 
mur. Le cuvier n'était en effet pas toujours 


D PTE MT ATEN A HAE Et TEE 


lé bugwe L pin, Pr le Fuvgé le hèvyé | hèvyé 
læ huvyé 
| bèkè 5 ? n | > Ja pon ! kèvyé 
lg pôn à bwe là pôn # pô @ Horse 
7] bror ” a pôn à bwe | P ’ 
Pat j Lu : is dus / pên à /a por, la pôn 5 /morlyé, / môrtyé, l'huvyé 
tu “ 2 pue e A PIRE RE? ne la pôn , la pun .. / môrlyé,/ huvyé 
la puël à bidy © 2), à 92 Fe la pô, la béyèt, 
. él là pèn à biè la pên la pôn &. à 
la mérmit © LT la pôn 
D. a pôn 
le poël © 2:p9n la pôn à bWèy 
SH ES 49, 2! lg pan 
là côdèr © , là evdèr © la pôn de bnèy bare le pôn Ta Pi 
| la pôn là pôn de bwèy ; /a pôn la pôn PA pên 
l'eodrô ©, là pwälun © la pôn la pôn de bujey 15 le pôn l'huvyé, l'bujadé 
64 là pèn à bia uns 
la pon : P 2 L : 
” la pôn se dé 50 la pan à bufèy #3, l& bujadyé, la pan 
; LE ; , a pô 
la pôn la pôn à bujèy 5! la pèn à bujéy la pon 
le pôn | 17 la pin !'bujedyé, le pôn _. 
la pôn 6 Ja pà > la pôn, là pèn lé bujédi 
Ja pèn 
lapen  ? . ü5 le pèn 5 lé bujèdi , là pèn 
l'eédréè © . la pan la pèn& a pèn lo pôn, lé bujadi 
a pan ; ] 1 
le pèn le pôn , le bufur \ P 9 PXYIIIE 
4 : 2 là pôn o7 10 péno , le budjadi 
pe? l'bujur : là pôn à bujé lé bufur 4 64 . 
: / . | la pn, le buja di > lu bujadyé 
le büfur ‘Ja pôn, la Pènr 
ve l'Eujur DS: pp » le budzèdi 
le bifur 00 ojur la pèn ,l& bujur la pèn la pèn 
/huÿur ne 95 Je budzadi 
js Je pôn lu budzadyé, lu budzadyé 
@æ Du r A : 
cé 00 le pèr 04 18 budzédyé, 18 budzédyi 
05. L 118 120 /a pôn 
l@ bujur /a pd 
Ÿ FE? a pèn 121 le buzadyé, lé bujadyé, la pènè 
ira 
| la pèn 122 lu buzédyé , lu bujédyé , là pond 
l& bufur 7, / 
‘ D CS, la pn 
lé d'uyét à bujé, le bufur . 19 le pèn8, li bujur 
: lo pôna 
: , : L nn | JE : . 116 lä bujur 
mobile, quelques témoins ont signalé qu'il était | /2 pon 
ämäcé (point 10), äkästré (point 48). ämurayé 
(points 100, 115, 116, 120), « encastré dans un mis A 
mur ». ci os l'hujur , l'bujwar , là pôn 
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NO 


LE CONDUIT 
QUI VA DU CUVIER 
AU CHAUDRON 


Quest. II, 44 
ALCe 777*. 


Durant toute l'opération qui consistait à cou- 
ler la lessive (voir carte 807), l'eau de lessive, 
après avoir imbibé le linge mis dans le Cuvier, 
revenait dans le chaudron grâce à un conduit qui 
reliait le cuvier au chaudron. Ce conduit était en 
bois, généralement en sureau évidé, ou en fer et 
dans ce cas c'était parfois un canon de fusil qui 
était utilisé. 


4 le conduit était en bois de sapin. 
102 le conduit était en bois de noyer. 


46, 48 la trutest en bois, /&æ känôest en fer, c'est 
un canon de fusil. 


56 dans /à cân, conduit en bois, on emmanchait 
un canon de fusil appelé /é dél. læ pti känéô 
était un conduit en fer. 

124 /a cœnél était un canon de fusil. 


+ ce système n'est pas connu, l'eau de les- 
sive était recueillie dans des seaux et re- 
versée dans le chaudron. 


C le système est connu, mais le nom du 
conduit est totalement oublié. 


Sauf indication contraire, tous les mots de 
cette carte sont du genre féminin. 


Les réponses obtenues aux points 43 et 80 
s'appliquent également au trou du cuvier. 


Le trou (du cuvier) 


Quest. II, 45 
ALMC 1188 *, ALLy 637 (bonde). 


A la base du cuvier s'ouvre un trou rond dans 
lequel s'emboîte le conduit ou, dans les localités 
qui ne connaissent pas ce système, par où 
s'écoule l'eau de lessive dans des seaux. 


l'tru 1,2, 7, 32, 35, 36, 56, 65 


1œ kr 26, 30, 31, 34, 38, 39, 58, 69, 73, 82, 83, 99, 
108, 109, 112, 113, 115-117 


læ kræ 49, 53, 79, 101, 103, 104 
l'krœæ 105, 114 
lœ krü 10, 27, 55, 81, 110 


læ kru 24, 47, 50, 52, 54, 57, 60, 64, 72, 75-78, 81, 
98, 123, 124 


læ krü 51 
1 kr6 84, 86, 91-94, 96, 97, 119-122 
læ krü, 107 
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lkræ, 106 
l'buci 102 
l bucri 102 
læ bucu 89 
| trutô 40 
la duy 79 
la trut « trou du cuvier » et « conduit » 43, 80 | 
l&æ bucô 71 
læ bucë « trou du cuvier » et ai 


l& buc68 | «bouchon du trou du cuvier» 17 
læ kræ | 111 
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LE ‘CHARRIER’ 


Quest. II, 4 
AlLy 641, ALG 922 *. ALMC 1189, ALCe 778 
(drap mis entre le linge et les cendres). 


Question posée : « nom du drap (ou du sac) 
mis au fond de la cuve, et contenant la cendre de 
lessive ». 

Tout au long de l’année, on récupérait soi- 
gneusement les cendres de bon bois de feu et on 
les gardaïit pour la grande lessive car les cendres 
servaient alors de détergent. Le ‘charrier’ est le 
nom du drap ou du sac dans lequel on mettait les 
cendres et que l'on plaçait généralement au fond 
du cuvier. Les termes ‘sac’, ‘sachet’, ‘poche’, 
‘pochée’, ‘pochon', bjsé (point 87) se rapportent 
à un sac. Dans quelques localités, les termes 
sädriyu (points 8, 48), sädré (point 124), ‘cen- 
drier‘ (points 32, 92, 101, 104, 118, 123), ‘cendrou’ 
(points 47, 58, 72, 73, 74, 80, 92, 108) s'appliquent 
également à un sac. À noter qu'aux points 21, 

100, 116, 120 on mettait deux ‘charriers’, l'un au 
fond, l’autre à la cime, qu’au point 36 le ‘charrier’ 
était posé par-dessus le linge. 

Aux points 69, 70, 105, 111 on faisait « un lit de 
cendres » dans le ‘charrier’. 


56 on mettait la cendre dans un sac et puis 
dessus on mettait /a bâm, ‘le ‘charrier' ”. 

4 älôpé, « envelopper les cendres »: rélépé, 
« ramener les cendres dans le drap ». 

43 I® sék & tu sädru, «le sac est tout cen- 
dreux ». 

51 6 sädré, « un coin à cendres ». 

74 6 sétr, « une ceinture » faite avec un vieux sac 
entourait l'intérieur du cuvier afin de protéger 
le linge. 

Afin de faciliter l'écoulement de l’eau, pour 
que le linge ne fasse pas obstruction, on dispo- 
sait tout au fond du cuvier, près du trou d’éva- 
cuation de l’eau, des tuiles ou des petits fagots 
de sarments. 


Cribler (les cendres) 


Avant d'être mises dans le ‘charrier', les 
cendres étaient passées au crible. A quelques 
exceptions près, G. Massignon a obtenu les 
mêmes réponses qu'à la question « cribler » 
(ALO 94). Voici ces exceptions : 


grêlé 5 

grêlé 82 
grælé 105, 108 
græla 86 
grælèye 52 


FAN UN EE: 


LL 
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Re x 

x 
gærlé 98, 106 


pasé à la grél 78. 


Le cendre lessivée 


Quest. Il, 46 
ALCe 778 * (cendres). 


La cendre lessivée servait ensuite d'engrais 
pour le jardin. 


la sädr d büjé 83 

la säd dæ buhé 102 

là säd dæ là bujé 44 

la säd buyi 37 

la säd dæ sermä buli 20 
la céré 25, 36, 48 

la céréy 17 

la cêré 2, 3, 13, 46, 48 

la cèré 7,9, 14 

la câré 5, 6 

dé cérèy 56 

lo tcaréy 92 

læ sädru 69 

3 fér la cêré: ébouillanter, à l'aide d'eau bouil- 


lante et de cendres, les pots de grès destinés 
aux rillettes. 
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METTRE LE LINGE 
DANS LE CUVIER 


Quest. ||. 48 
ALLy 640, ALMC 1188 * 


(entasser le linge). 


On disposait le linge en Couches, en veillant à 
ce qu'il ne soit pas trop tassé afin de permettre 
à l'eau de lessive de bien circuler partout. Au 
Point 48, pour éviter le tassement du linge, on 
Piquait des brindilles de noisetier. 


29 s ésir, « s'asseoir ». 


Qu'ajoutait-on Pour parfumer la lessive ? 
Quest. I, 47 


Il était de Coutume, dans un certain nombre 
de localités, de Parfumer la lessive en laissant 
Macérer diverses plantes d 


ans le chaudron où 
chauffait l'eau de la lessive 


des feuilles de laurier (points 8, 14, 31, 33); 


des feuilles de laurier ou de romarin (point 17); 


de la lavande (points 16, 71, 77, 114, 124); 
des 
34); 


racines de sévunét, « de Saponaire » (point 


des racines de lys (points 58, 81, 118); 


des racines d'iris (points 3, 5, 7, 8, 10, 12, 24, 30, 
31, 35, 36, 44, 45, 54, 57, 59, 67, 69, 71, 73, 75, 76, 
78-82, 101-109, 112-115). 


10 dé rasin dæ flam, sa sä à bô, « des racines 
d'iris, ça sent bon ». 

67 dé sucét (« de l'iris Sauvage »), o sä plu à bô 
Kk l'éris («a l'iris cultivé »). 

33 on mettait du laurier, c'était cuit quand le 
laurier avait des cloques. 


L'iris 


(complément à ALO 382 


G. Massignon a obtenu un certain nombre de 
termes relatifs à l'iris mais très peu de ces 
termes ont été donnés avec quelque précision 
sur le genre d'iris auquel ils se rapportaient. En 
voici la liste, en complément à celle publiée dans 
l'ALO Il, carte 382 *. 


l'iris 12, 30, 57, 59, 71, 79, 107, 109, 112 
l'iris 24, 75 
l'iris 108 
l'éris 67 (iris cultivé) 
!'éris 76 
l'éris 69 
la flam 10 


s = . nn à 9 are A on 
Le 2 dede ne nine: ne 


Avcér 


la flam dæ fur 35 

la fläb 5 (iris bleu), 7, 8 

la fläb 36 

la fläbé 3 

la fyäb 31, 44, 45, 81 (iris bleu) 
la fyâb 82 

la pasæraj 113 

la pésæräj 114 (iris sauvage) 
la pasærgjæ 115 (iris bleu) 
la pâsærgjæ 73 (iris bleu) 

la pâésærgjæ 104 

la pésæräj 54, 101, 105 

la päsæräj 78, 106 

l8 pésæräj 103 

la pâsràj 102 

l 4ÿéy 80 

dé sucèt 67 (iris sauvage) 
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dsir la bujé 
osir la büjé asér la bujé 


dsir la bujé dsir /a bujé 


sir la bèjé munta là bujédé 
a5/r la büjé ésir la bujé 
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LE POT À LESSIVE 


Quest. II, 49 
ALLy 643 (le ‘jetoir'). 


Le pot à lessive servait à puiser l’eau chaude 
dans le chaudron et à la verser dans le cuvier. 
D'une capacité de trois litres environ, ce réci- 
pient était le plus souvent pourvu d'un long 
manche, seuls les témoins des points 7, 43, 46 et 
80 ayant parlé d'une poignée et encore, le témoin 
du point 80 en précisant que / pôté était avék 
punyé u avêk mäc, | pôt à bujé ayant, lui, un 
grand manche. 

Le pot à lessive n'a pas toujours de terme 
particulier car en l'absence de véritable pot à 
lessive n'importe quel récipient pouvait être 
utilisé : un pot quelconque (6 pé), un vieux pot 
(point 23), une grande louche (point 90). 

La matière du pot à lessive était également 
variable : bois, grès, cuivre, fer, zinc. 


49 læ pôté à grä môc pr pwèzé dâ le pêlun. 
10 /a dwédæz sert encore pour pêcé d ! 6 dä | 
fusé. 
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COULER (la lessive) 


Quest. II, 49 et 50 
ALLy 642, ALMC 1186 (lessiver). 


| La grande lessive (carte 793) durait plusieurs 
Jours et comportait plusieurs opérations : la mise 
en place du linge dans le cuvier (carte 805), le 
cos de la lessive, l'enlèvement du linge du 
Cuvier (carte 808), le rinçage puis le séchage de 
la lessive (cartes 797 *, 809, 810). 


C'était la deuxième opération, le coulage de la 
lessive, qui était la plus longue, elle durait géné- 
ralement toute la journée. Une fois le feu allumé 
Sous le chaudron rempli d'eau (carte 801), on 
versait cette eau sur le linge et sur les cendres 
(carte 806) puis, tout en faisant chauffer douce- 
ment et progressivement l'eau de lessive (carte 
799) qui s'écoulait du cuvier par le conduit (carte 
803), on reversait sans arrêt cette eau sur le 
linge. Les témoins ont généralement signalé 
sept ou huit arrosages du linge. Quand l'eau de 
lessive bouillait, la lessive était coulée. 

Pour cette opération du coulage de la lessive, 
G. Massignon avait posé deux questions : « pui- 
ser de l’eau chaude dans le chaudron pour la 
verser sur le linge de la cuve » et « arroser le 
linge avec ». Un certain nombre de témoins ont 
donné des réponses pour les deux questions 
mais en leur donnant les sens suivants : « verser 
de l’eau chaude sur le linge » (réponses placées 
avant le point-virgule); « couler la lessive » (ré- 
ponses placées après le point-virgule). En l'ab- 
sence de point-virgule, les verbes notés ont le 
sens général de « couler la lessive ». 


32 kuri, la bwi, c'est cofe é dévwidi jusk à s kä 
büy. 

90 kyle, c'est retirer le /ési. 

65 kulé, c'est faire bouillir les cendres et les 
filtrer avant de s'en servir. 

51 /œ léj aré té lé d ét ébrvé, « le linge aurait été 
loin d'être imprégné ». 

25 uyé, « remplir »; ruyé, « rajouter pour rem- 
plir ». 

9 ravuyé, « rajouter de l'eau ». 

23 râvuyé, « rajouter de l'eau chaude ». 
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RETIRER LE LINGE 
DU CUVIER 


Quest. 4, 51 


Le linge était généralement retiré du cuvier 
après avoir égoutté toute la nuit. 


76 /èsé kwa pi dézésir la bujéy, « laisser cou- 
ver puis retirer le linge du cuvier ». 
119 ésüri, « égoutter ». 


Complément 


39 démôté la bujé, démôté , la bujéd,. 


Porter le linge mouillé à la rivière, 
EE 
au lavoir 


Quest. II, 52 | 


Une fois le linge retiré du cuvier, il restait 
encore à le porter à la rivière ou au lavoir pour 
finir de le laver et pour le rincer. Dans les locali- 
tés où rivière et lavoir n'existaient pas, cette 
opération se faisait à la maison, dans de grands 
récipients. 


mné (la lessive) 30, 37, 113 
mné la bé, mné la béy 60 
mné la bwéy 57 
ämné la bujé 43 
cérwayé la bwi5 
céréyé (la lessive) 8, 11 
cârèyé (la lessive) 35, 36, 46 
caréyé la bujé 73 
cäréyé la bujé 44 
cériyé la bé 10 
cériyé la bi 30 
cériyi la bwi 30 
cériya la büjad 86 
Géréyé la bujé 112 
éaréyé la büjé 82 
ééryé la bujé 100 
éârèyé la bujé 101 
câryé la büjé 83 
céryé la bujé 48 
cérya la büjad 86 


Les sacs pour mettre le linge mouillé 


Quest. Il, 52 


_Le linge mouillé était mis dans de grands sacs 
de toile ou dans des corbeilles et il était porté à 


la rivière ou au lavoir à l’aide de brouettes ou de 
charrettes. Le linge pouvait également être posé 
directement dans les brouettes ou dans les 
charrettes, un drap ou de la paille garnissait alors 
le fond de ces véhicules. 


| dé säk 4, 6, 42-45, 60, 77, 82, 113, 116, 120, 124 
| dé sak 73 


dé sé 39, 91, 103 

dé pôc 2, 5, 7,8, 37, 84 

dé pôc à bwi3 

dé pôcé 2, 11, 23, 36, 48, 56, 58 
dé pôéé 114 


| dé poôéé 81 


dé pucé 20 

dé pôcéy 35 

dé pôcéy 59 

dé pôééy 53, 54 

dé poééy 52 

27 chaque lavandière avait sa bœrwétéy. Le 


linge n'était pas mis dans des sacs, o/ ari 
brulé. 


äsäké 60 | 
| épôcé 4, 44 « mettre le linge mouillé 
âpôce 32 dans des sacs ». 


fér dé pôcé d léj2 


Dans un certain nombre de localités, le linge 
était porté 4 l'aide de la barre de bois. Voir notice 
de la carte 792, « dispositifs pour porter les 
seaux d'eau ». 
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je 


dézësir là bij 


19 x 
H_., déFèr là bèé 
dépônè là biè : x 
x ? 7 7 déxésid I bwé, 
? 3, x SJ 
dézésir la bit 
25 28 29 55 déséme là be di 
* x | dézasyé la bÿT 5 À 
24 | dérasir PET dézäsit là bé, 
? 7 défer la bÿéy 
ET dénécË la bèjè, dérésir la + de à à 
57 dézasir le bujéy nu dérèsit D hojé 
dépèné be big 5 PRE . dénôté b hujé 
55 Ps ë 45 dépène L / 
” : dézésir la bèjay déxësir Le byjhy db débujidé, débujidé 
54 
x 5. Vs 
PRE à gèy | débérésé là bujé , démôté à - 
59 56 démicé la bujé, déponé là ujey 
x Liré lé dré d'/ bujèy 5 déÿsir b bujéy “© dépôné buje F 
47 désir lo Lÿey | démôté là buje = | 
Liré le bujèy 2 75 dézdsir le bujèy re da 
dézasir bbÿjéy  ° SE 2: dérasir be bé dépèna le bujèd 
. dézasir la bujè dézésir la bèjè démôts la bèjod 
? 8 | | démônls la sudjado 
Eu x démüta la bujad dégarni a Sudjido 
71 qe © désésér la bujé retira lo Sudjado 
x ea xD ‘ 
dézasir le bujé PE 4 
ZE N node dénunb l Sudjèdo 
décèsir la bujé x 
F 10) , 8 démantè là budfédo 
a , 106 x dézasir la bujé démôla le byjod : 
dézsir la büjéy e 
dérésir la bujé _ démuntè Jo budrèdo 
107 dézésir le buje démunta la budrido 
NN ” _ at 4 7 a+ A à: 
<< Srasir le büfé dérisér la bujé  démuntè là budrfdé 
. 2 Ne dérésir la Byjad ‘ 
FANS IRAN dérasir la buje démunts & éudride 
; dézésir le bèjé démunta le bujédè 


sôrlir le lEf do bufur 


démôté /à bujé 


déxdsir la bujé, + h bujé 


demôte 
dézasir la bujé 


rüré dé bujur, rËrè dé — 


la byjéd® 


désyéls la bujide , — la bujédè 
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ÉTENDRE (le linge) 


Quest. II, 54 


ALFS p. 78, ALLy 647, ALG 719, ALMC 1196. 


Pour faire sécher le linge, on l'étendait sur 
l'herbe, sur les buissons ou sur des cordes, des 
fils de fer tendus entre des arbres, des piquets. 


54 un épäréy, « une file de linge étendu ». 
55 un bél épéréy, 


«une belle file de linge 
étendu ». 


Le fil à faire sécher le linge 


Quest. II, 54 
ALG 718 * (corde), ALMC 1198 (fil de fer). 


Il s’agit du fil, corde ou fil de fer, tendu entre 
deux arbres ou deux piquets. 


1113, 18, 26, 42, 46, 48, 66, 68, 105, 107, 111, 113, 
123 

| 139, 99 

l'fi 84 

læ fil dæ fér3,5-7,15, 20, 21, 33, 43, 64,67, 89, 95, 
116, 120 

lu féu dé fér 122 
l@ fil d'arca 117 
16 fi dértca 90 
1 griyai 33 
la kôrd 7, 19, 33, 49, 50, 52, 64, 76, 102 
la kôrd à léj 53 
la kôrd à bwé 2 
la kôrd à bujé 72 

la kôrd à bujé 80 
la kôrd à bujé, 51 
la kôrd dæ bujéy 75 

la kôrd dæ büjé, 106 
la kôrd dæ bujé 101 

l'kôrdé 124 

l'éparu 55, 56, 78 
l'épäru 54 
l'épéru 57-59, 62, 72, 77 

l'épäru 47, 60 
l'éparur 74, 100, 104, 109, 110, 115 
l'épérur 71, 82, 112 

l'épärur 73, 81, 98 

| épärur 69 

l'épärur 114 

l'épérurt 70 

dé vyun 17 


53 c'est une pèéré que l’on pose sur deux pi- 


auets. 


epèré 


etid 


ét5d 


étéd , étéd 


71 l'épérur désigne l’ensemble constitué par le 


fil et les piquets. 


102 / épérur, « l'endroit où l’on met le linge à 


sécher ». 
101 déz étèp 
104 déz étep 


| « des piquets ». 


1 le linge était placé sur 6 bærcé, support en 


forme de tréteau. 


51 /æ bæréé est un tréteau sur lequel on met 


égoutter le linge. 


a - éqéyé , épire Pip À - 
éparé cpiré J°J€ , éparé étäd , ékarté 
éhèrté 
Fee pire V2 ; n 
ét5d P étäd , ékarté 
= ie étid FT r 
éted, ét5d élid , ékarté 
éléd ; PR éhorté 
Sd dot étäd épèré ékarté 
éléd , épéré, 59” 
PS 5 A eg , ékôrté 
épèra ,épéréy D de 
épérè ne 4 3 , ékärte 
00 étéd ékérti 
_. épôré, épèri éléd , ékarté, 
pére bre 
épèré 5 ha 55, éparé ét3d 
7 2 5 Fér sbËs, épira Es De 
éparè 1 412 énéré étzd na 
€pèrè ; P étid 
55 LR 1 PT à # LA 
£ r 2h 
É épära para PaRe ét5d 
4 : _ 
éparè Re HS 2e 
énÉéré Fér sœêa, épira : ét3d 
Pare ia 0 épèré , étüd É 
— À 6. , : étid 
( épérèy épéré 5! épära épéré 
- ” épèré . étäd na 
= épêré 2 épäré étëd 
= | ee ° ëpèra PA sn 
Fix _ épara 2 … ES : épère épäd 
é F6 = LL e à 1 = & e > 
ë È . paré , épara CPGE Fér s&es , épara 
F5 
L épèré 78, épandré 
épare ire 85, : . issadré 
(a ; epare épara épandre 
= = Y 1 5 — 2 
\ K = RARE éparé épéndré 
N 73 1 7 
épéré éparé 7+ épèré nes  …. 
Di Fe : P épan drè 
| nn ?» 2 
| épärè épare 
[ E 708 étid, épéré, 02 |. be. 97, épéndre 
| NN TR épèré épiré épèra 
Le épèré, Fèr déz épéri 
N péré, je . 
pi purs 
éparé _ , épandré 
: P. a}, épéra P5 
b h éparé 
e 5: 5 2 RTS NT 
à =. fpare éparé * épändré , éprè 
d 27% 
N 25, 2 55 6, para 
éparé épéré éparé | épéra 
| = EL 2 7 2 
| : père “épéra 
; 
| < épare | éparé 
| \ \ PS fe 
| \ FATE : épère 
| \ éparé Cr, 
| \ NE épère 
| | cpèré 
| | 
| \. | épéré éoiré, épiré 
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SÉCHER:; RS 2 tudl x ; sèk ie 
(du linge) SEC . 
Quest. Il. 55 Le 


N | sæce ; sêk 
sécher : ALF 1210, ALG 717, ALMC 1196. N * X j 5æ€ 
sec : ALF 1209, ALLy 648, ALG 936, ALMC 1197. È L \ _— jæce ; SEA , SEE, X 54 
VASS 1 S , 5 xX ; sèk sècè ; X 
Sæ ec ;5 84 sèce ; sèk 
13 sæc (l £ ÿ =, X ; sèk ë sece ,; se* Ses ; 5è4 
| su masculin comme au féminin. UE ET ÿ sæee ; X 
T1 sék cèce ; sèk X ; sèk sæcé; sèk x : sèl 
à : CG 32 sA+ N d r Se 
57 sèk «: SæC: < sas, sèés, sèéëy ; sèk et. £15 à 
D ‘sù …: s6tc0 K x ’ ? 27 . Sécr, Sëce,; sè4 
mi Sétco « | N X x Ses ; SèX ser: sk 
93 dé lindzé pé pru sa, « du linge pas assez — \ : Ê sécé : sèl 
sec ». LR Le. ‘, sæcé , sæci,; Sèk , 
| Sen ni _ \ Ka | Sas. À 
6 le linge est côvni, « humide »; cnéri, « moisi ». NS \X ; sèk Sæce ; sèk sœecé ; X 
. os Les; sè4 
N is sæce ; sèÀ 
D Les  s - séés ; X écé : sèk oure, ; sèk : 
Û e sæcè ; X x x ; sèk : a ° see ; X 
eo és ; sæece ; s2Â | ‘ ; 
NOYUN séce ; sek sets; * J secs, secé; SA 
cèce ; X AT sèk sœæés ; sèk …. D ns 
LE GRR cæcé ; sèk seée ; X 7 
\N c ë sece ; X 
— à 4 / à à 2 2 (Q SJ 
\( | X jsèk,se, swècs ; sèk séa ; sé séce ; sèk a 
céee;X © . sæée ; sèk sece ; se  » 
a  < N fe ; sè Jæéd , se 
| IR A. x ; sèk .. sæée ; sèk è 
Se \ / à sæca ; X MST. ; 
EDS sea j X / secé ; se secs ; se 
€ \ A 2 N 2. , : 
f & S | sééè , sééa jsèk  sæée ; Se séce ; sé 
| 2 \ »cyE sæce ; 5€ ; ; 
LL secye ; X ; sétsa; se 
| S — be és secé ; X sélea ; sé 
| dé, Dép x 1.3 24 
case; sé | ( CAN ,5866 5 sèk sœéé ; X séles ; sé 
_. : 
ge { ‘ 4 
X j Se 70 \ | sæecé ; X sècé; X | 
j | | 
lb Ti ul sacs; 1e sètes ; sè 
03 ce ; ’. ik CS 
K sæéé ; se sæce ; sé se 
= a / at sèlsè ; sè, sè 
FE ssæcé , sæéé ; sèk 102 à." _. Û 
| SE : sèk ur sèce ; sèk seéé ; X sæca ; sé 
24 
EX, ? sæece ; X | : 
sœéé ; së ” tsa : à sélsè ; sa 
s2 S2 ; 
da x seéé ; x SL 
à N— sæéé ; X sœeée ; X “sètsè ; sè 
4 
/ \ ne 2. sæed ; sèk 
| sœée ; X ée ; sè q à 
N È Eee) / sœéé ; sèk séea , Sésa ; Sè 
sœûé ; sèk céea, Sé5a ; Sè , cè 
| * sœéè ; X 


à 

- sæce ; sèk 

5 

sœéé ; sèk ç . 
; _ sæca ; sè 

sæcé ; sèk | 

sæca ; sè 


| sæée ; sèk 


REPASSER (le linge) 


Quest. II, 56 
ALFS p. 192, ALG 938. 


Autrefois on ne repassait généralement pas. 
On se contentait de bien étirer les draps au 
moment de les étendre pour les faire sécher, de 
plier soigneusement, alors qu'ils étaient encore 
un peu humides, mouchoirs, serviettes, pour 
qu'ils se « dérident bien » Suivant l'expression 
d'un témoin du point 52. C'était la lingère qui 
repassait, ou parfois même venait repasser, à 
domicile, le linge plus délicat. 

Aux points 47, 49, 50, 51, 52, 53, 71, le premier 
verbe signifie « repasser avec le fer plat », le 
second verbe « repasser avec le fer à braise ». 


77  étira, étiré, s'appliquent au repassage fin 
effectué par la lingère. 

103 étiré læ léj, lisé les coiffes, les bonnets. 

29 rpäsé se disait étiré. 

17  drsér, « repasser en amidonnant ». 

70  fyäské, « empeser ». 

102 fyaské, « glacer », « empeser ». 


1 plus anciennement, on mettait des planches 
sur le linge et on s'asseyait dessus. 


10 ployé (a dmi sék) 

55 pyaya 

48 kôtræpliyé 

52 kôtærpliya 

30 kôtærpyeye, kôtærpyeyi 


« plier ». 


rpèser, drsér 


rpase 


A 5 < rpèse 
Fèr le rpésur P 


rpasé 
rpasé 2: 
à Fléshkè, 
Flèskè 
Fläskè es 
: Flèshkè 
| Fyèské 
pèse 
Fèshé 57 
Fyèshé 
Fyèske à ou 
rpésé. 


h | rpèsé 


X rpèsé rp …. 
. rpäsé 
rpésé rpèsé r 
rpésé p "7 
rpésè répésé rasé 
rpèsé 26 . 
Re ; 4 rpèsé rpèsé rpèsé 
rpase , rpäsè 2. | 
Æ rpase spësé 
ds ne. 
se Fe a 29, £ rpèse, leje, 
Fyèshé, ebiré élire 
di rpésé , rpési rpèsé 
53 
Fléské 2 Fyèské 
ÿské Se SR re Pt 
| Fyäshé 55 étiré , Fyèské P 
| ræpèsa, Fjèska 
ki : rpasé rpèse . 
fase Me «P 2 ærpèsé 
rpèsa ,Fyèska <: rpésé SP: 
0 Fyaska  TPIS311S, ærpèsé, ærp 
 Fyaskè 54 rire 
Ne j i f) sa +£- + x + 
Alèshk& P éliré, Fyèské . 
. / ô rpase 
: . 1 < 4 2L— N es 7 
=. Fléshé Fyèské s1 étire , Fudska “<Sroésé | 
V d À y r. 14 ae nr. 
: “étiré, fyaské ts 
rpésé , Fyèské : Ton étiré rpèsè 
F 5 = : x LA 4 
CO Vrske "Pre? 3 pèsa 0 Fèr 
_ + 
re + re = Pl 9 = LA sd & 
ærpésa., œrpasè, élire, étrrè  rpasé pèse 
2 - : | 
Fyèské 76 : | répasè 
Irê e > 3 N 
- : rpésé rèpasa pèsa 
__ répèsé, Fyèské k 
—\"épèsé, fÿ è rés, ph 
à 73 7 
se + rpèsé , 
lise P rpésa pu 
élire, lise rpasé ” 
ë : isé s - © rpesè 
PE rpasé rpasé rpèse 
\ 
é rpésé ,lisé fe 
lisé 2 ; 2 r@pasè 
- À ræpàsé ; 
rpasé î 
lisé lisé 2< r@pésè 
| 2" LA 1 
12 6 20 rpèsêm ; lSËm v 
- Dr # + 4 _ 4 à 
lïsé lise rpèsé, lïsé . r&pésa 
: Visé 122 
TE y X 
/rsè rpasé 
lisé Le © r@pasè 
\ lisé i 
5 118 [isa 
lisé 


dé plèk P 2 Bat à 3: dé bwêt , dé plèkP ÉSe 
LE VIEUX FER P Egru Fèr RE AN S pis P 
À REPASSER — £ Fèr 
Quest. 1} 56 .. ke / Fèr à bréz | L Fèr à corb lé plèk P L Anne 
: : à / free , ? l& Fèr dé bwèl à rpésé 
Question posée: «nom du vieux fer à re { 15 4 &Fèr à rofsé : / Fèr 
braise ». 6 Fèr, d) Jéièr ë gro Fèr, la plèk P “3 pyèk p ' 2 à Fèr à rpsé, l plèk P 
Les réponses obtenues s'appliquent à deux Ve | ; J ï 26. * | 73 °/e Fèr 
types d'anciens fers à repasser : un premier | £ / Far de Ssé. in ol3k P lé Fyèks, la pyèk is . ,°! x 
type, à chaleur directe, le fer contenant lui- | . X PAIE; MP ’ & Fer à rpasé | 57, fèr 
même la source de chaleur, braises ou plaque de he. !/ Fèr à carbô 22 ” / Fyèsk ” | 28 3 JËÉ 
fonte rougie; un deuxième type, à chaleur indi- \N & fèr F Foèsk 28 8 4 72. F à C4 
recte, le fer devant être posé avant usage sur une g Fa k P \ - f 425 & Fer a étre : l& Fè 
source de chaleur. 6 LS 1 LE” sf . é Fer à vrrz æ/er 
Les termes non suivis de sigle renvoient au LAS #e / z 3 le Fisk } 27 
premier type de fer qui, bon nombre de témoins \E fish Us plyôk P ie ë fyèsk 
l'ont précisé, était surtout utilisé par les lingères. LS : 49 5 Fèr 
66 2 fs 53 - P:3 s 
Les termes suivis du sigle P renvoient au \ dé Fläs 55 ë G Fyësh L E Fièsk, & Fèr P l& Fyèsk , la plèk cd 
deuxième type de fer. Pour éviter à la repasseuse de d € Fl3sk EF, 34: 2 / , _E Fyèsk ? 3 sr 
d'attendre, il y avait toujours un ou deux fers qui TPE ep ne SJ 55 2 % 4 Efèrp 4 25 £ fèr /æ rer 
chauffaient tandis qu'elle repassait. PT yésk 0 ë Fyask Eyes pere 
64 54 “4 
rs ë Fyésk Les J D, 
74 | kér6, c'est le fer du tailleur. ê RTS AN P =” Fièsk J ê Fyask nie Po DER /2 p/3% P 
68 in fyäskuz, « une lingère ». A K “ 55 n: À SJ , P > 
NT EFISh € Pyèsk 5 s É 
e Flèsk _ . _ le Fyësk, le Fêr plôk P 2x Fyèsh ,€ Fèr P ” bplBk » . 
Sy ‘ E Fyask LL le Fyèsk :2 & Fèr 3 rp3sé e fè 
/ “4 . N PA à 15 s 2 y- pa 
ns Ne, Le Fyèsk, le Flèsk  -- à :: le Fèr #2 Fèr 
DAS "D . lè Fyéskè le Flèsk ae one À 
ë Fyèsk , € Flèsk ER L 3; È le Fêr 3 pèsa ? 
é Le, ë Fyèsk 7 le Fèr à pe53 
\ le Fyèsk ne N Je 23 æri.: 
\ de LR? le Fyèsk 5 Fèr o fer à pàsa 
E Fyèsh 69 ) Li Fyësk, ë Fèr P " : 
\ NN EN, Es æ Fer a pàss 
d FlaskS 70 L | | Fer à lise € këérd P F Fèr 
\ == _e re » Far 
L/ KL x ? 
ee “le Fer à lisé LS RE Tr x 
le plà 106 le Fèr à roasé > Fèr 
15k ü k æ fer æ ; æ Fe 
= la PAP le plèk 2? 
EN : 
S le Fer à lïsé ne T 
$ le Fèr 2 plehù ?P 
D le Fèr à lisé | Fèr à lise DS 
Le de 2 Fè- 
le Fer à lise X & Fèr ES 
NE erer 
X S FE d 
æ Fèr à fie 
X 


[A LE) 


(il a) DÉCHIRÉ 
(sa culotte) 
Quest 11 57 et XX 5 


AlLy 649, 650 ALG 640 ALMC 1219, ALF 1531 
(déchirer) 


Quelques témoins seulement ont indiqué une 
nuence de sens entre les verbes qu'its don- 
naiïent 


28 fe in pye d cèv. « déchiré avec accroc » 
3S ékôrté, « déchiré avec accroc » 
116 ésarté, « déchiré avec accroc » 


83 sœæbre. « déchiré de haut en bes par suite 
d'un accroc » 


79 sœæbre, « déchiré en deux » 

80 sœæbre, « déchiré en deux ». 

91 ésarté « complètement déchiré » 

112 ésarté, « complètement déchiré » 

114 ésérté, « complètement déchiré » 

36  éruse, « déchiré par suite du frottement » 


102 ésœæbré, « déchiré», «en très mauvais 
état » 


118 écika, « déchiré et effiloché » 


35 érusé. « effrangé » 

37 éruse, « presque déchiré ». 

40 éräye. « presque déchiré ». 

S7 éralé, « presque déchiré » 

51  ésäbra, « faire un grand accroc ». 

102 krœje, « percé » ; déramé, dramé, « usé » 
50 in éralur, « une déchirure » 

20 ré sœvré. , « tu es un déchireur ». 


prse 
É 
Aèsè, , parsé, 
AëSè4, Éséléé, éso/èg Aésè, 
prse, ésèle 
d: 
ésoley 


Aësè, pærsè, érèlè 


déhagé, purté, sivre,, 


AëSe 


cæcire, perse, hèsé 


FAëse 


p&rsè , Aësè , érèle 


pærse,érèle 


réle 


erèlé 


dècire, pèrse 


2æers! 
{ 


déEiri, érèli, fé in pyé d'eèr 


| Aræri,kærri, régi 


\ Fe 
érèle, s&êre , 5E8r 


“T déciré, décirè ; 


rsé 


€ _2:.#  æ * + 
cecire, Fe eire 
pèrse 
Sdecire", perse 


cégoige, érle 


: érèle, éräli 
erèlès , sœrrès ere étripè, Fe ia ôreg de cérr 
<£ , p + p. >. æ-le 
. serre ; ere/e <'ArEze ,erise 
sœrre «3 frais trie _. 
éralé, sèrrè > SL ARR E CIRE seère ,sæère ,céssire 
særre, erèlge ‘ 4 | cécère, ééèrie 
perse ,særre ta rèlé sérée 
: ’ érèle rae 
pr 64 e sèrré , sèrré Re ire, fe ire 
érès, sèrré,cærré doses. d érèle Æ | cc 
r. Tr 23 ce ; 
Prse, érèle 5 erèle Re DT cécrs, 
ræié , érêgé , ésäère ne , 
ER erèlé, èsarte PET 2 2 ee PAL as écèrwge 
rèleé, esart érie srérdlé gril ze s 
jtrà {ral 2 é ik, seire sêère, ésèbre 
rèpé in Skrok — — ui = S _ FR 
ae : érêlé, èsOrre eo . 5 . à sæêré ,zæire 
s.…., érèle ,esubre , svbre Sie ñ : PR ä 
. erèle L ssérèêlé , sæbré cire, ésèbre, 53872 
<a érilé, svir$ sèère E. - 
PpPæerse Sd e<ire 
érêle 3 ésèse 
y + JR | 
sæire : 7. _. , 2, ’ 
sæire’, érèle eôrèle, érêle, epèla 
Arëzé LE 2212 jère 
dekrake , érêle AS : J RE 
| : | éralé, sebré epèga 
drame, trame ére érêlé , ésæbré 4 é. 
Arôze, éjère 
érèlé érale 
érale ds 108 | TR écrira 
éralé * nn... erèle , esæbre erèlé, ésérle éjära 
erèle J 
M, 
erèlé ne édzère 
D ues » dzer 4 
érèle ,ésarté cAtene 
déralé D Sp 
erèle rar 
< + 414 s + + . 
À je 28 ; erèlé , ésirts 
érale dérèlé, ésarté 2 


érèlé , ésèrté 


éralè, déralè 
érèlé 
érêlé 


2e ; 
Aréré, éréle 


ésarté, érélé 


érèlé 


ésarle,, èssrte 


édrira , ézirs , é; 
; LAS 1 J 


1 


éciha, édraré, éjara 


“pèrsa, éjirs 


< décire, éciha 5 22 


sÂTEÆLTE, h'œré, ie 


LE) 


METTRE UNE PIÈCE; né dd AGE, rh É ss réngèsté ; Fapgtalé; ŒReE rmsctése tsal 
= Me. € môrsé 
UNE PIÈCE — mèt E mèrsyd; 
Quest. !L 58 e : HE 13 ho une | . Emorsyé 
; Se Se pyès Se Te. ve 
mettre une pièce : ALLy 652, ALG 897 *, ALG 1463 S— " FRGF RENE | . mètë "ne ; € tpe | éd rèpyèse ; E mèr:yô 
(rapiécer), ALMC 1217. ', é | | En : . _mel un pyès; un pyès répyèsté & nôrsgé 
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RACCOMMODER 


Quest. II, 59 
ALFSs p. 186, ALCe 799. 


Voir également la carte 814: mettre une 
pièce. 


36 rabistuké, « rafistoler ». 


53 rékabiya 
72 rapyuné | 
76 pætônya 


« ravauder ». 
78 pætunyé 


Repriser 


ALFSs p. 192, ALG 1264, ALMC 1213. 


fér & pési 45, 48 
fér dé pâsi 53 
fer & säni 54 
sané 50 
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éstôpé 13, 65 
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adubé 49 
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(une chaussette) 
MAL RACCOMMODÉE 


Quest. !! 59 


ALCe 800 * (mal raccommoder), 800 (reprise mal 
faite), ALMC 1214 (ravauder). 


Voir également les cartes 815 : raccommoder 
et 814 : mettre une pièce. 

Les réponses obtenues sont de deux sortes : 
des participes passés et des substantifs. Voici 
les contextes dans lesquels les substantifs ont 
été recueillis : la chaussette est un... (points 31, 
32, 45, 50, 53, 85, 86); la chaussette fait, tu as fait, 
un, une... (points 14, 17, 34, 40, 78. 82, 107); une 
chaussette à... (point 83). 

11 ta tut sôrâyé té pési (« ta reprise »). 
tu la pa bèn adubi(« reccommodée »), tu la 
sâréÿr. 
43 t uz à tu goräyé (« gâté »). o/ é säräyé. 
93 une chaussette ké sérsi, c'est une chaus- 
sette dont le trou est bouché. 
ta byé carpi tu dæbé, « tu as bien déchiré 
tes bas ». 


67 séräâyé se dit pour les dents. /a lé dä séréyé, 
«il a les dents serrées ». 
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68 é dun pén, « qui donne du mal ». 
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UNE AIGUILLE 


Quest. II, 60 
ALF 14, ALLy 658, ALG 632, ALMC 1207. 


Il s'agit de l'aiguille à coudre. 
28 éyuy dans le parler protestant. 
13 in éduyé d ln, « une aiguillée de laine ». 


87 no gylo a sersi « une aiguille à 


93 uno gulé sarsyérô | repriser ». 


87 no gylo a kuzé nn 
«une aiguille à 


nô gylo kuzæré 
coudre ». 


93 uno gul a kuzé 
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UNE ÉPINGLE 


Quest. II, 60 


ALF 477, ALLy 663, ALG 900, ALMC 1208, 
ALCe 796. 


L'épingle à linge 
Quest. II, 54 


En dehors d'‘épingle', terme qui correspond à 
l'épingle à linge moderne formée de deux mor- 
ceaux de bois ou de plastique maintenus serrés 
par un ressort métallique, G. Massignon a ob- 
tenu les réponses suivantes : 
lé pês 42 
la pénsa 90 
lé täké 2, 11 
la yub 71,74, 78 
la lub 76 

la blèt 59, 60. 


Ces termes s'appliquent au simple petit mor- 
ceau de bois fendu qui faisait office de pince. 
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ATLANTA 


LE DÉ À COUDRE 


Quest. #4 61 


ALF 3579 AlLy 657, ALG 82 ALMC 1206 *. 
AlCe 79%, Svenson 122 


7 € déyé. « un doigtier » 
x € pœrdv ma dyôl « j'ai perdu mon dé ». 


Le dé du tailleur 
a — 
Quest. IL 61 


Le dé du tailleur est un dé à coudre ouvert, 

Sens fond_ ll ne protège pss le bout du doigt. 
Aux points 7, 85, 88, 90, %4, le dé du tailleur 

porte le même nom que le dé à coudre. 

éæ ds 51. 76 

1 dyo 46 

la dyôl 47, 81 

le dyêl 50, 54 

le déwi 52 

la dél55 

le ver; 60 

le ver; 64 

le ver] 14, 17, 19, 20, 59, 66 

læ ver; 21 

le vérj 3, 16 

64 le terme vérj signifie également « doigt en 
peau ». 
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ESS, Size, do srrè 
 si2và D AN 
: Ksryé, + size, do size 
05, .., m2 5 le sizy50 , lu sirè 
lé sizd le siryé lé sizgs 7 Es ‘ 
Lo lu sire 
4 ?. 4 
: le sizyé Lu si2 
lé siryd, Este Lo 
* #7 L l& sizd, le size, 
lé sizyé S é .< 
\ ÿ: s.. » (ésirè, le sirèy 
le S/2y9,. " 
ni s lu sizé8 
lé sizyo 
D ésied, lé siryé 
0, € sleyas … 4 sizè 


AVEZ-VOUS DU FIL NOIR ? 
Quest. Il, 63 

avez-vous : ALG 893. 

du fil noir : ALG 633, 

fil: ALF 567, ALLy 662, ALMC 1229. 


noir : ALF #16, Svenson 280. Voir également ALO 
413 et 720. 


34 lc fil, « le fil à coudre »; I fyu,, « le fil qu'on 
filait ». 


« du fil » (en finale 
dé filét 19, 20, 61, 111 ee nos 
du filét 33 


devant voyelle). 


by 32, 86, 111, 115 
by6 27 
blô 27 


« (du fil) blanc ». 
by6 687 


a vu dé Fil néyr 


du fil 


avé vu du li nwër 


du Fi dy Fil nuër #5 Le E5 dy fl nmar {y Fil 0wsr 
414 de Fil we 
FRA m6 du Fil de Fi) a 17 di fil amer 
du Fj nwè 17 du FN nuër 
$ a Lu dé fil nwèr du filé, nuër DES, cs 
du fil nwèr 
dé filé nèr : 7 ; LÉ our 
dd Flè 5 27 à lu dé filé nèr 2 1 du FI nwé 7 
/ CPE QUE FREE ' ns À Eu d'u filé nuèr, à Lu ner, hf 
dé Filé nôr, dé filè Nr f tu d6 File në le Fil nnér 
dé A8 nèr 9 Lu dé filé nér dun mi dé tyd filé du File nèr, du Filé ? 
À Lu d'y filé ner EAN 
dé Filè nôër dé Ré nèr à lu dé Fil nèr 
> j filé nè mA dé Filè nè sh cd 
C4 °e du filè nèr : dé fi + | # fe ji cd 4 lu di Filé rég 7 L è : Fe 2 ê 3 SU dé fi pér, 
” HUTE Ter à Eu dé filé nèg d, jt NE D 14 de VI ei 3 bu de 
SES dé File nèr ; a lu dé filé nègr ? dé filé nègr HE | dé Fil nuër , dé fyu, ser, 
y a vu dé filé nèr À Fl8 nè dé Fyre, nèg 
a lu du File 2er. l 3 va dé Fi nèr a Lu dé Fil nègr > li dé he ège ni  - 
/ o file nmer 0 — negr 
“ ové vu dé Fil nègr 3 Lu dé filé nèg 2 “ 7 dé Fyu, nèg oo 
avé vd dé fil nèg °’ > . 223 Eu dé Fyu négr di Fyu nmér 
Œ ( à vu dé Fil nèg a Lu dé filé négr, "Eu dé Fyu négr lu ie 
| « a Lu dé Fil nëgr 4 ÉUQD Fate di Fyu nËgr Eu dé Fu nègr 
66 2 Eu dé filé nËgré a Eu dé Fyù nègre to dé Fyn nèo 
a Lu dé Fil nèg À tu dé File aèg 2 lu déFyür = | d St défi . _ Je £ »Ècré 
4 Fu & < fs negre 
3 Lu dé filé nègr dé Fynu nèg dé Fi nègré 
à vu dé Fi nèf - ôvé vu do fi nèg “a Lu dé Filé négr dé Fi négré 
d'vu dé Fil nèg 7 ) dé Fil nèg, dé Fil n&g ‘a tu dé Filè nèg a tu dé Fr négr dé Fi négre 
A 103 à 72 s se! 
a Lu dé Filè nèg dé Fyv nègr  . 
‘ie 15 à Lu dé Fil nè 2 . Ve dé fi nëgré 
l : > y _. u dé Fi DIR | 3 lu dé Filè nèg, a tu dé Fi nèg à lu du fi nègre 
; a tu do filé, nèg | 
a Lu dé Fil nègr | è vu do Féÿ nëgré 
1 ST 2 Lu du Ré nëg À tu dé Fr nègré, à tu dé fé = 
s a tu dé Filè nèg do Filè nègr < dé Féû nêygré, do F& — 
05 m2 | -” dé filè nègr 
[ à tu dé Fil nèg do File nègr 3 tu do filè nègr > tu déf; he 
| , 3 tu dé Filè nègr dé Féè nègre 
dé filé EU a Eu dé Filè nègr 
| | a Lu do Filè nèg dé fi nègre 
] do Fil nèg 


| TE S fl 2 ds . ' Fét JS 
| | | die 13 dé Fyd nêégr& , do Fév 


| 27 fTle nègr a filé nèg 


J’EN AI BESOIN 


Quest. Il, 63 
ALMC 1779, ALFs p. 22 (besoin), ALG 894, 1555. 


Cette question a été posée dans le contexte 
suivant : avez-vous du fil noir ? J'en ai besoin. 


x 
. SE jTnè dbz ns S 
j vudrè bé sa x J NE j 3 nè b&zwë 
_ j ne d'hèzwé Sn  Snè bèzwE 
j'a nè d'hèzwë _ J/ 
x 
Æ NN d'hèzwé 
à F: der : nie © y à nè bèzné J à nè bezwë : 
6 NE 0EZON J'Tnébèzwe 2 | 
c SR pe 4 
ja nè de bèzwé ô Le di E  borur 
s Ë ns jénébèrué s J'anè bzày o m Fe b&zwé 
y ZWË EN TRES 
RU Se ae 458 d'éznë, ja nè bèrnê 
y à nè bèzdn 22 y à né bezôn =. 
v D de 25 28 29 v m Fe Dèzwé 
; \ y à nè DEzWË à hèzwêl A 
gg nè bn \ ÿ € DEZWEN 4 à nè bézwèn . 
| \ v - ; : > 4 > _ Ù = 
| | Se ” yôné d'hérwë, sa m fe bezné, 0, m fe 
D] = = 7 . Fi / P & 07 
= a y5nè grôt à bérdn 4 à né bèzne 'omêfé 
2 
. 9 nn Rp le 
6 53 PERS Re dre d'éèzwe 
3 nè bezwé e ; : 1. -  ganèbæzwé J 
4 3 nè bèzwën 63 6 = iné bezwë 
satee 5 1 
Le dne bèzwé : X F nà lez wE dnébèzwé yTné berne < 
6: . ie | 52 184 Hop om Fe dezwé 
\ y à nè b@zWS, à = Dz0n j, 5 “- ga ne D&zwe . NP 
PO NE PEINE Pa ” gêné s jézwé, inné dé - 4 né bre # dm F8 bezwé 
TT 64 54 Ë 
= : :2 d nè bèzwé Lie Tnè d'hèzwé 
yàne d'hèzén 2e 2 Ÿ< y à nèrè bzE 7 . PL d'hæzwe 
RARE 13 nèy bèzmE Îné bze, i - bèzé | 
\\ —— F5 UE. gêne èzwë 
SN | ÿ5nè dhezné yénè d'hézwë, 57 y né brê ” ydnèbre 
ydné dé bèzün EE, # De ySnérè de <7 inné de bèzé PLL Ya 
( < mm . mm. 4 . . _ 
\y En — J y à nè dhèzwê _ 76 inpé dé bézw£ 5 0m fe d'hëzw FPIEPEINE 
Nu. 0 GE Le yanébeë, inédè —  -- ; om fé berne PAL 
AR. : : os yÿnè dh&zwË né déhèzwé sn fis ièrnE 
y one d'èzwe & 72, ïy 
; L. 4 Fnè de bèzwé ….. 78, ; | y oré bezwé dé ind nè bèzwé, Ad m Fe — 
\ ( y ane d'hèzwë NT ES L hé 
a R yTnè de bezwê ydne mékyé 
ENS 2 5 hà é N 3 
7 j'ànè d'hézné 5 5m Fe bezwë nèg bèruë 


4ë nè dé brnË 58 


Le BzWE 

+ / 73 
ÿ nè dé JE 7 À Jône d'hèzwë 
43 = t'hèzwên LV/& de + 103 


hä nè d'Ézwé;, 70 74 ing nè bèzwë, 
J änè dhèzw 


yir-d- 


108 jäné d'hézmè 2 
7 N 106 : 4@ n6 nè dé bèzwé  fänédhèzwë, 
_Jsvé & Dézwë jainé dhèrvE 3 ie 
Jnè d'hèzné ; 
i” de Jane déèzwë 
à E = Jng nôri de bzwë : omfe bzwë 
Fe > El . EE 
| ue Née d'hèrné US dE jänè déèrwë 
bé, om/ler 
\ J 3 nè dhœerwë 


jan d'hezwë 
JE nè d'hezwé 


| \ 


| 
| 
| \ | 
| JE nè brwë 
| 
| 


| 
| | 


\ 


j d'nè d'hèzwe 


: " 
inori d h&zwë s 
nay bœzwé, - mèfyé 


yon d'ièruë 


nTnèy dezwë 
inë né d'hezwé, 
40 m fe — 
yé này bèzwE 
koki mé F4 beiwë,yE nay dé — 
<ndy bèzwe , ko m& Fèy + 
jdnè dhèrw®, o mfe - 
in nèy bèzwë 


in èy bèzwe, ko m y bézwên 


JE nè dé bèzwé 


: ja nè de bèzwé 


kam Fe bzwë 


o m@ Fi bèzwé 


TT8 D 


; À Avdr; kuz i 9  . 8 
COUDRE : ; u Hd; kuzu hud; x Aud ; kudu kud ; x 
(c’est bien) COUSU ee 
Quest. II, 64 + Hvd;hude * 
F 
coudre : ALF 331, ALLy 656, ALG 890, ALMC 1203. S— Hd; budo hud; kudu Es “kud ; hudu 
cousu : ALF 1521, ALCe 797. ° < 1, . : 
A ——— ———— SN RU € 4 kud : kudu kud ;: kvdu frd, fudy, 4èd ; # 
SN vdi kudu x ; kudu d ; | 7 
77 ri , 
d la kudæri, « de la couture ». had ; kudu - das ho 5 kyd ; kudu —kud ; khudu 
hud; x kud ; kudu % hod:k rs TT 
: vd ; kudu 37 - 
elle) cousait  Aud; kudu 22 ” hævo, ; h&vdu SP) DE 
\ . Fr 28 29 12 À 
ALF 332, ALG 631. 2 Aud; kua kud; kudu kédé ; hédv : kud, hud, ; hudu, kudu, TT 
kudè 3, 5, 7, 9, 33, 37, 58, 69, 71, 102 LS sn 24 hd ; kddu dde 
küdé 4, 6 R \ AT ; kudu Aud; kudu 27 kud ; kudu 
küdè 62 dé 49 kud ; kudi 
kudét 2, 21 ds ; Aud 53 kud ; kud né FES 
Past ) Lu  d = bit 57 kud; kudu de kud; kudu 
kudé 19 A 2 65 PR x j Aude 52 Due + | kud; kudu 
Le" £ A kudu . É had; kudu Aud; kudu RAM ENRE ANT kud, kuzé;kudu, kuzé 
| 64 "4 ë. ” 54 a 
Ada 0 pu AA Ex dd kvd;hudu 
CRAN ARS dar hud; kud 
VX 59 56... : Va; FUIe 
Q \( n had; kudu had ; kudu S'kud; kudu “Chad; kuzu, khudu, > 
-kud” 57 L PEUT , hud ; kudu 
Aud; kudÿ 3 ee Fr &. x PURE , . kudu à r'kud ; kuzu, kudu 
NI é: |] ; ë _ 76 ; de 
ist HT 5 : UT hudè ; kuzù Aud ; küdu vd; kuds 
2. A. kud; kudu Fe 5x | had; hudu Audré ; kudu 
\ : < :: Aud ; kudu “es, Pa 85 58 hécé Kêps, Est 
| hud, so ( CE A kud;x ; 2x; kudù kuzèré ; kuzu 
à 75, 74 . | s4 
| Ad; x, | ) Aud/; kudu <kud ; kudu : kud ; kuzu sta 
La Chad; kudè “had ; kudu vi 
Hi 108 kud ; kud. pe at 99 er chuzé ; kuza 
NN AU 108 kudr;x kud ; kudu kudr ; kuzu | 
Fi SRE kud ; hüdd ke 
* *ÿ kudu F 22 sskuze; küzu 
Ne ds kudè küzé;kuzu  :: 
L pe | 
? D kud ; kudus | :o4ud ; kudè s<hvrè; A za 
N ; kud; kud 
\ /05 112 A <°AU Fi vou 
| \ . à. X ; kudu kud ; huzü, hudu, kud; kudu  ., kudre ; küzu 
LA \ : S ‘kud; hudè Dkuzé; khuzË 
+ \ x ; hudut : È x; Lods 
\ kud ; hudut : chüdre ; kuzu 
| \ Audé ; hudu 
| dud: hudk d “Avdr , huzé, ; kuzu, kvdu 
vd; Avd,. 
| 


\ vd; hui food ; #ud _ __ 


£t8 ‘D 


DE VIEUX VÊTEMENTS dé got dégeny | Sri dé gäniy , dé érd 
Quest. /, 65 et XX 1 dé g ni 
{ é ganiy 


J 13 
de vè 74 nn A © dé g@niy , dé pni Ep. + / 
Voir également la carte 825 : (il est) en loques. \ ù RTE dé vèy gèney 10 A ON “dé gniy, dé àrd 
23 ôl é bë pur l®& cifunyé, « c'est bon pour \ \ / - MES Et : . : . Re dé géniy dé g@niy, dé pæniy 
le chiffonnier ». LV D 2ÿ dé péody © do'génëly, dé vyèy vd | dé géniy 1 
; . ; 4 ir à 
32 Le AE pur là gnæyu, « c'est bon pour V S _devèy hérd _ dégénèy : __- 55 gl gniy 5 ÿ jy drapiy 
e chiffonnier ». er déhérd RgEner 31 - 
97 bô à mètr à la pèy, o fripyé, « bon à i PEN . dé vyèy hérd, dé généy | 7 dé géo 
mettre aux chiffons, pour le fripier ». Un dégnèl, dé gen&l 22 Le . s | dé gén d dripig 
Sd : : É è Ra 2 2 32 2 
28 læ gænæyé, « le chiffonnier ». “à aès : dé genè/y dé génèly dé vyèg trip dk dy, lé genéÿ 
AA ; \ RTE 
. . “ps ‘ se { rlant \ + 20 24 / dé gènày , dé génèy té Lie 
cäji, « passé de couleur » (en parlan Sp ; és nd À 
d'un vêtement). NS dé gén) dé vyèy ért,do ‘génef, , dé pèneÿ | dé gnèy , dé vyèg érd 
116, 120 un géy: une partie déchirée dans un [ Ê 49 too DD déni 
vêtement. ” nel ss 2, dé genèly 53 dl gérèy : trapig, de génis 
72 dé pænæy, « des habits en loques ». ) gere : dé génè / Pr Fi d la gén&y dé géniy dé vyéy rfèr Ps 
A 65 L - 52 48 _ e gen iy 
ns LT . 55 LES 7. . 
es ALI 1èy anè) . Li dégénèy . . de D dé geniy di penis di 
AS 5, dé hérd Fe à 
du gèn&/, duird + RE di è AR A ne Don 7 
gen&], du di ” dé génèÿ À : . la génèy © dl génèg nu de geniy, dé péniy, de pæniy 
KW TA do géne/ dé gènë 5 © dé gäniy, dé péni, 62 y: Jen ud 
f } SEPT gène ns TE gériy , dé peniy ni08 , dé oénit 
du gèney me Fa ä dé ryèyé rébë 47 dlogéniy, db gérer. do Fe à 
A f dégènè 7614 2 > à © Jépénig, lé érd : Î 
La 7: ne dépend I" sigéniy, dhpèy “dl vyèg serén, dla - bérup l 
dé ru 2 | — d'agéndy  d'hgéniy,d'h gène) d''jpèyé, dé gèyé, lé vyègé bæzunge 
« -æ 
ÿ Ÿ LL dé gèn&ly, dé murèn pr és, à ï ; la ryèya gœniye, 2 pèe : 
\ \ ” ) agency, digne, (géniÿ, dé péniÿ, dh ges : dé /à gœaila, dE la depola 
| : se ET rd ee 
| dé génèy( 69 À = _dé gènly, dé gænèy 9 6e a de lj pèl 
/ ÿ+ à snëg dé 24 dé murèn NL. : 
dé genèÿ 70 _ ) dé génèy ,dé M, d lé génilà L penèle,  pèlé | 
| / lé gène dé gœnéy, dé pæniy 
RS 08 dégéniy, dégènèy, dé murèn 7 29 | lé gænilé | 
lé #hri, lé pænig 206 ingèniy,ingèny, dé gæniy lo vyèy bervy / | 
: / de‘ pæniy es 
sb sgèney Blé g@nilé, dèllé éd 
| dégèney ès héros dèllé gæenilé, dêllé àr 
LA _ 
2 d'la gë d'la pèy - dè lé ryèlé génilé 
| SR TT dlagnby, lé érd 
Evyéyére, dépaniy gui, dhpÿ,  dhgay dé li gænèlé, dé vyè béni 
a d là pèy d ù 
| \ re léx érgènyés, dé pæniy dé là vrè, pêle , à gænile 
| à dé vèy geniy, dé, päniy dé géniy, déhérd 
| dépæniy d'hgùys 
\ 


\ dé gèniy 


do vyé biyéms, de /j gèniya 


L pènd/ 


| d géniy, dé pæniy 


: dé pæni/ 


OCTO M TT TE TEEN 


(il est) EN LOQUES 
Quest. II, 65 et XX, 6 


ALLy 651 (tout déguenillé), ALMC 1367, ALG 642 
(mettre en loques), ALMC 


1220 - (guenille , ALC, 
801, ALMC 1220 * (haillon). | ° 


Voir également la 


Carte 824 : de vieux vête- 
ments. 


Questions posées : ||, 65 «il est en loques »: 


es ». Nombre de témoins 


Les réponses obtenues sont diverses : des 
Substantifs donnés dans les contextes « en gue- 


nille », « à la guenille », « en vieux vêtements », 


26 abiyé à /a pænæy se dit lorsque les vête- 
ments sont de différentes longueurs. 

64 tèä PŒnûl, « tu es mal habillé ». 
59 /é mal arumé, « il est mal attifé ». 


108 s émuréné, « se dégueniller ». 


Des loques 
Quest. XX, 6 


Ne figurent dans cette liste 
n'apparaissent pas dans la 
loques ». 
déz 4yô 7, 8 
dé gæniy 42, 79, 83 
dé gniy 37 
d la gœæniyé 97 
d la gænjya 88 
dé lé gænilé 96 
dé lé gænjlé 94 
dé gænæy 108 
dé gnæy 68 
dé gænæly 14, 25, 61 
dé pæniy 2-4, 6, 10, 98, 100, 101, 107, 110, 116 
dé pænjyæ 115 
dé pæney 114 
dé pæniÿ 80 
d la pæniléw 120 
dé pænayé 28 
dé pæn 74 
dé pænäs 72 


que les termes qui 
carte « (il est) en 


dé pæséy 21 
d la pælä 84 
dé lé pêla 87, 122 
déllé pélé 93, 95 
dé lé pélé 121 
d la gèyé 86 
dé géy 123 
dé murèn 68 
dé rupi 70 
dé bugri 70 
dellé rabilé 92 


UE Gèny génigu 3 géniy, RG 8 Sgéniy, dégniyé € péniyy 
tot d gènæÿ 3 His ts d géniy, dégniyé 4 
3 VC 4 gènes, & JEneyv o F99/9€ ; à la gèniy  dégniyé, Cut à pæniy 
3 génèÿ T7 | &e gäniyu , Spéniy  $ 38090 gnyé, 3 gniy 
” | … d gén&y | . e & 
ot 3 pèn&/ en égenæyè ; 9/2 gerèly à la gènèy en À FNES 3279 x 
dE 1777) 22 o le génèy ? 3274 34 | dégnigé 
un ; bot 7 gen&/y ékrigé 28 on re Eu égæniyé, tut 3 / drèpiy 
tot 3 INEY, 5 pnôy à 2geny x 
\ L . À / x > 
LE Ÿ gène/ tut 7JEneÿ, Cut 3 pèneÿ 27 T geney ; à la + 
| cs Cut àls JÈèn&y, Cut à le pénèy, eo . 
LOEZ gen) je _ bot Lpérès lu pénègu ?Jen1y 
e ne. V, Fe { Evré gènèyu; _ 52 . 48 à la get L | "ER M à la g&niy 
AP ? 308) lemye ty dégénèyé, tut à la gènèy 15 EuË3 gæniy Fpèy,à la gæniy 
ET gnè) 2  gænà/ à lérkë lat à /à gænèy, lut ài la pénèy 
| Ÿ gëne/ SES DA Cut Z péniy, tut à géniy 
: PH e DIU 56 VE à la ganèy 9 pænig, tut à Ja — 
lul dégnèyé, - dépnégé, 5 pnè], éganèyé LOE 3 le gèney * 3 geniy 
Evt d gènèy © 3 génà/ 


gen ; lupiné 


pa be Créké; :: 


dégnigé, tt £ péniy 


TZ génly, E gèniqu; à /a p&niy 


tutôlagèney,5— ty déganiyé, à la p3diy 


_ 6 tot à la gènèy 3 p@niy, Eut JEniYu ; à la pæniy 2 le pèy 
Eut à lagenëÿ é, je 25 JEnigU ut épènaya 
. agèney, ty dép&näyé be DE pæniyv, ÉuE égèys ; à le pèy 
dégnèyé ns 5 LE p&näyu ut épèys ; a sèrvir de ré 
dégènèyé, tut à le gèney 5 géoiÿ Ja ên pèlaréw 


| épénigé, épënayé 


Cut épèla 
 Z gèn © X ;à la péniy sn 
dégrèké | ), É Fe | me. . (ue pile X j érabile 
| 3 pEniy ,à pèney, 2 JEniy ; à la + 
= s x 102 99 _ | , … Egænils ; épèla 
Eu 5 mvrèn ; | 106 Eut à la pæniy 3 gæniy, Eut épeniya 
an : à /à gEniy, égæniye 
= Shpaniy à Um: ONE 
N 2 la murèn égénæyé, | ; épèla, égænila 
d p&niy,3 pénæy, épænaye Cat épæniyé 
MS. à épæniyé * épénila 
F SRniies = dépénayé ; , . . , épeniléw 
Pie Ce 3n génèle , égenils 
épénégé égénils 
épéniyé épæniyé ; à la pæeniy 
lat 3 p&niy 


,  gpèle 
égeniyé, dépéniyé if, © — Le. 
| EÿEN/4d , gæniyr kom ur 7771 
lat 3 paré FAP} S , ge n'y P 


Cal Spæniy ; 5/5 — Zoèni/ 


TRICOTER ; 
LES AIGUILLES 
À TRICOTER 
Quest. I/, 66 


tricoter : ALFs p. 224, ALLy 664, ALG 1462, ALMC 
1204 *. 
aiguilles à tricoter : ALLy 665, ALCe 789 *, ALG 


1461 (aiguille à tricoter), 
ALMC 1204 *. 


| 


| 


broce ; lé brôe 


brocé; lé brôe 


{ , 8 pe . 
 … brôce; lé broc 
brôcé ; lé brôe 


spires 
éPeds lé brèe 
brècé ; lé brôe 
brôce!, brôcér ; lébrèc 24 
brôcè ; lé brèc 
( Brôeé ; lé brôx 


brocë ; lébrèe 


( 
l 


brècë ; lé brôc 
SDS HIS 
brôce ; lé brôe 


|\ érècé ; lébrèe 


brôce’) lé brèe 


brôcé, brôcé; "7, 
lébrèe, lbrôe || 
\ 


Brôce ; lé brde 
{ 
\ 
brôcé;k'brde :: 


Bree, brèfe; lé bre 


\ 


érèêe'; lébroë 


brôcè ; lé brôc 


brèée'; lé brôë 


brècé ; lé brôc 


brocé ; lé brôe 


brûcé ; lé brôc 


brôcè ; lébrôc 
brôcé'; lé brôe 
brôce; lébrôc 
broëd, broééy; lé brèë 
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drdêé, lé broë 


brdee'; lé brôe 


Broce; lé broc © Bree’; le bre 
4rèêe ; lé Brde 
rôce!, brôée ; le bre, lé Brdë 
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drèée ; le Br de 
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LE TRICOT 


Quest. II, 66 


I s'agit de l'ouvrage d'une personne qui tri- 
cote. 

Sauf indication contraire, les termes consi- 
gnés dans cette carte sont du genre féminin. 
17 i va präd mé brôc, « je vais prendre mon 

tricot ». 
86 ÿ vay éporta ma brôcri, « je vais emporter 
mon tricot ». 
104 j äpôrt mé brôé, « j'emporte mon tricot ». 
107 /& poéä, « le sac à tricot ». 
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REFAIRE 
LE PIED D’UN BAS 


Quest. II, 67 


ALLy 670, ALMC 1214 (enter un bas), ALCe 790. 
2 


L'opération consiste à couper le pied d'un bas 
trop usé et à tricoter un nouveau pied à l'an- 
cienne jambe du bas. 

Les verbes obtenus sont tous transitifs et ont 
comme complément direct le mot bas. 


49 rækürsé a également le sens plus général 
de refaire une partie quelconque d'un vête- 
ment. 

54  rkôrsa se dit aussi au sens de compléter un 
carré de légumes. 

113 rapyésé, « refaire le talon ». 

115 répunyé, « raccommoder le talon ». 

89 âté un ééz, «remettre un barreau à une 


chaise »; âté un uti, « remettre un manche à 
un outil ». 
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PETTE NT -2Rte NN à LEE TT 


LE FUSEAU 


Quest. 1, 68 


ALF 1575, ALLy 1150, ALG 886 1500 
ALMC 1226. | | 


à 


Question posée : 


“autrefois on filait la laine 
avec un fuseau ». 


D 
70 & fuzéé uniquement en finale. 


Un fuseau qui ne tourne pas bien 
—— "© "°ume pss bien 
Quest. II, 68 


C'est un fuseau : 


bwétæ 23 
bwètu 124 
bwêtu 32 

bwétu 25 

bwétu 20, 51, 53. 


Une fusée (de laine) 
Dh uen | 


Quest. II, 68 
ALMC 1226 *. 


C'est la quantité de laine enroulée sur le 
fuseau. 


un fuzé 1, 4,8, 12, 14, 25, 38, 42, 49, 58, 72, 78, 99, 
105, 110, 111, 123, 124 


in fuzé 44 | 
in füzé 15, 18, 116 | 
un fûüzé 11, 74 | 
un füzé 10, 33, 101 

un füzé 26, 70, 79, 103, 113 | 
un füzé 82 | 
in füzi 28 

in fézi 28 | 
in füzi 30 

in füzi 31 

in füzi 32 

in fazi 29 

in fuzé 22, 60 

un füzé 77 

un füzé 81 

un füzé , 82 

un fuzé, 2, 23 

un füzé, 41, 83 

in füzé,35 

èn fuzèy 17, 24, 50, 56, 59, 64 


un füzéy 47 
un füzëy 16 
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L F - Fäzè Füzyd, 
ER GzÉ; uzè ù RP 
Co € 7 Fuzëé 
DE s$ Fuzè 53 ps N Füzyé 
Fuzyé, Fuzéé, 55 -, luzê Puzè  Fazè Fèzÿa, Füzea 90 
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no fuzÿdo 88 7'p PS 6 
\ Uzô y To > N 
no fuzédô 96, 122 i en sy — Fuzeÿ , Fuzè . 
un fuzÿdé 118 d = Uzya y. a. ER Fuzé , Fuzæd 
fujé do 122 05, 112 À 6 : 20 Fyz S0 
ed ré { = Füzi Fuzyé  Fuzèy “s Fusé 
uno fuzÿdæ 118 | " uzé 
un fuzad 85, 86, 91, 97 | Fizyé “* Fuzéo , Fujée 
un füzéd 84 / Le d Fuzys se : | / / r 
; ] \ Jam Füzd , Fuzè 
in pupéy 43 J | 7 , x 
in pupäd 89 / S VAS, 15 L 9 fuzèy 
; ; | \ Fuzyé a 
51 i v6 fini ma füzéy avä dâla m kuéa, « je veux | | "5 ; 18 Fyzéé 
finir ma fusée avant d'aller me coucher ». | Fazys 
29 in füzi dä ma vyi, « une fusée dans ma veil- | 
lée ». PFozys 
7 | véy6, « le veillée de filage ». 
À 


- fard, Fur, 


L’EMBOUT MÉTALLIQUE 
DU FUSEAU 


Quest. Il, 68 
ALG 888 (la thie), 1500 *, ALLy 1150 * (la coche), 
ALMC 1226. 


Il s'agit d'une petite pièce en fer, parfois en 
cuivre, terminée d'un côté en pointe avec une 
rainure en spirale, et de l’autre côté en creux, de 
manière à pouvoir se fixer à l'extrémité supé- 
rieure du fuseau. La rainure sert à fixer le fil 
pendant que le fuseau tourne. 

Tous les termes de cette carte sont du genre 
84 un kÿcæ en fer qui ékrôcs læ fi dans le 

kôçur, « un embout en fer qui accrochait le fil 
dans la rainure ». 

94 é virô ké té viré. « et tourne que tu tournes » ! 


Une grosseur dans la laine filée 


Quest Il. 68 
Voir ALO 855 * (une grosseur dans un fil de lin ou 
de chanvre). 


Plusieurs informateurs ont indiqué que le 
rouet filait moins uni que le fuseau, ce qui 
entraînait parfois le formation de grosseurs dans 
la laine ainsi filée. 

6 n6 41 
un bôs 10, 31, 32. 39, 43, 73, 81, 82. 89, 111 
& burjô 14, 15 
in burô! 27, 107 
in burël 14 
un buryo 97 
é bærnyô 2 
é toôre 42 
in nuri 32 
unô trolo % 
in tèt d äjés 100 
é magôtu 86 
6 mérûtu 91 
un mäâtrun 11 
é mätô 113, 115, 116 
& mätô 120 
in mâté 28 
6 pti mâtà 63 
& mot 109 
6 môt6 120 
é môtu 120 
6 môty6 72 
6 tupænyé 77 
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LA QUENOUILLE: 
UNE QUENOUILLÉE 
Quest. /! 69 


Quenouille : ALF 1119, ALLy 1149, ALG 625, 
ALMC 1225, ALCe 787. 
Quenouillée : AlLYy 1149°, ALMC 1225. 
Voir ALO 854 * (la poupée de fi. 


lasse). 
a 


7 cflsls kndy, « ie file à la Qquenouille ». 

84 /8 k®nuyad é fâc. « la Quenouillée est faite ». 
84 /a furcét « la Quenouille à filer la laine »: /a 
kænul, « la quenouille à filer le chanvre ». 

86 un pupé, « une quenouillée de chanvre »: 6 

pupré, « une quenouillée de laine ». 
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4 hnéy ; Ebvrjo 
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» lo kœney ; X 
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“la hèn&y ; in pupé 


la kOnUyE ; X 


l 4ænejè 5 X 


, D hruy 5 X 


un kænæye 
le häénèy;x la nu ; 


là kunêlo ; no pupadé 
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knuÿad, un pupé 
no kunè/ado 


lo kunèlo ; no kunèlèdo 
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la kunuJo ; no kunulèdo 
la kœnuy ; X 


la kdnulà ; no kony/èdo 
12 kunau ; no kunulédd 
+ /6 knu/o ; una kënylédo 
KL 
h kænŸ/ ; X 
la kœnule ; x 
16 künulà ; ? 


% hènuy ; un A@nuye 
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LE ROUET 


Quest. /L 70 
ALF 1892, ALLy 1150 *, ALG 887, ALMC 1227. 


Voir ALO 601 (ronronner). 


Les témoins des points 87, 88, 92, 93, 122, ont 
indiqué que le rouet n'était pas en usage chez les 
paysans mais uniquement dans les maisons 


bourgeoises. 


Les parties du rouet 


Quest. II. 70 
ALMC 1228 * 


Le pédale 
la pédäl 19, 59, 64, 72, 98, 102 
la pédal 53, 55 
la pédal 28 
la p@dal 32, 85 
la pœdäl 29 
la pædäl 84 
là pyédél 56 

lœæ pyé 13, 43, 61 

1 marcæpyé 14 

læ maréæpé 51, 53 

l& marcopyé 23 

la mére 42 

lé mércèt 20, 57 

La bobine 

la bobin 72 

l8 bôbin 22. 55, 57, 59 
la babin 58 
12 binôt 23 
L2 kénèt 11 
La kônèt 29 
Le kœnèt 23 
la niy 25 
! fuz6 42, 98. 102 
! fuzéé 16 
| füzé 84 
lœ fuzé 85 
Læ furé 53 
læ füré 51 
ls fuzé 60 

La tige de fer sur laquelle on enfilait la bobine 
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Trois termes ont été donnés sans que les 
témoins puissent préciser à quelle partie ils se 
rapportaient : 
læ câtlæ 13 
6 catlet 19 
é bréséy 61. 
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TONDRE (les moutons) 
Quest M 7: 


ALF 172 ALG 1394, ALMC 1222 +, ALIFO 595. 
2 Ss 


La tonte a généralement lieu au mois de mai 
TS là laine de qualité inférieure [voir carte 834) 
St partois récoitée un mois plus tôt en avril. 


2 v 5 t&d ler wéy. « nous allons tondre les 
MOUtTONS ». y 8v répdu lér wéy. « nous avons 
tondu les moutons » 

S y &ên 8 r6 « j'en ai tondu ». 

S 169 avék de gru siryo 

Ti dœv lé 169 svêt dé gru siro. « ils doivent les 

tondre avec de gros ciseaux ». 

4  tôd avek dér éfors dé siryé. « tondre avec 
des forces. des ciseaux ». 

37 164 svèk déz éfors, « tondre avec des for- 
ces ». 


60 160 avek dé fors 


La toison 


ALMC 1221, ALIFO 569 *. 


la twézô 46 

la twëzé 4, 38 
la twézô 43 

la twézä 51 

la twëzé 28 

la twéëzé 119 
là twézü 97 

la twézü 88 

la twézü 121 

la twézu 84, 85, 89 
la twézu 91 

lo twédju 92 

la twé,zu 90, 93 
18 twäyzu 94 
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LA TOISON É 
DE QUALITÉ INFÉRIEURE 
Quest. IL, 71 
ALCe 456 (les débris de la tonte), ALIFO 569 *, à 


ALMC 1224 * (laine de 2° qualité). 


Il s'agit des parties de la toison situées sous le 
ventre ainsi que sur les pattes et près de la 
queue. La toison est de qualité inférieure car le 
pelage de ces parties est plus court et sale. 


Dans quelques localités la toison de qualité 
inférieure n'a pas de nom spécial, dans d'autres 
elle reçoit les mêmes dénominations que les 


plaques de boue collées aux flancs des vaches 
(voir ALO 512). 


éskwälé 20 

éskwäyé 66 «tondre la toison 
ékwäyé 83 de qualité inférieure ». 
kwété 92 


4 sur læ vät la lèn è pé si bèl. 
25 ékwäyé, « nettoyer la toison ». 


11 ékwäyé léz way, « nettoyer la toison des 
moutons » et également « dégager la laine 
autour du pis pour faire téter les agneaux ». 

81 i léz é ékwälé, « je les ai nettoyées ». 

42 kwäyu, « crotté ». 

86 kwäyuz, « crottée ». 

96 dé péru, « des flocons de laine crottés ». 


45 l'ékwéÿ, « le poil des cuisses des chèvres, des 
moutons ». 

35 / anyælé « la laine d'agneau » 
36 / inyælé (laine très fine, plus chère). 
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LA LAINE EN SUINT 


Quest. Il, 72 
ALLy 315, ALCe 455, ALMC 1222 (laine surge), 
ALF 744 (laine), ALG 895, Svenson 229. 


Il s'agit de la laine brute, provenant de la 
tonte. Cette laine est grasse parce qu'elle est 
imprégnée de suint et qu'elle n’a pas encore été 
lavée. 


1 burjô d lén: le tas de laine brute une fois 
lavé. 

25 é burjé d lèn, « un tas de laine prêt à être 
écharpé »; dé pti burjë, « des boules de 
laine écharpées mais qu'on ne peut pas 
filer ». 

quand on avait mal à la gorge, on se mettait 
d la l&n grés autour du cou. 

dé nwi, « de la laine grossière », utilisée 
pour faire des jupons et des tabliers. 

84 déswÿna, « dégraisser la laine brute ». 

92 /u tcwaän, « le suint ». 

103 ébüré, « nettoyer la laine en suint ». 


23 


33 


72 


La belle laine 


Quest. Il 72 
ALMC 1224 * (laine de 1*" qualité). 


lé bél Jen 1 
la bél l&n 33 

le bun lén 11 

la brévo lénc 93 
la grâä lèn 20 

lé grä léyn 22 

la grôt lén 63 

la lg lèn 14 

la lèn 15, 16 


1 dæ été, « de la mauvaise laine ». 


Des déchets dans la laine 


Quest. Il, 72 


dé dcé 60 
dé burjä 12 
du pwal dæ cyë 33 
d la räj 63 
là réj 20 
là râc 66 
dématuné21 
éburjuné 2% 
ékwèye 48 


| « enlever les déchets, les 
\ saletés qui sont dans 1a laine ». 
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35 y a tu pyé dæ tyær mûr, « il y a tout plein de 
saletés ». 
79 /a grévél est une saleté dans la laine de 
mouton. 
80 dé gært î 
87 16 swgno \ 


« des saletés dans la toison ». 
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UN FLOCON DE LAINE : 
Quest. IL, 72 


W s'agit des touffes de laine restées accro- 
chées aux endroits où les moutons se sont frot- 
tés : buissons, barrières... Ces débris de laine 
étaient généralement récupérés. à 


107 on récupérait soigneusement ces flocons de 

laine car / môd étyä pa si riê kôm ànæ, « les 

gens n'étaient pas si riches qu'aujour- 

d'hui ». 

& kwèt; d6 kwé. 

4 st wéy la s è fèt tut tiräyé la lèn, «ce ke 
mouton-là s'est fait tout tirailler la laine ». 
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ÉCHARPER (la laine) 


Quest. Il, 73 
ALCe 786, ALMC 1223 (chiqueter). 


C'est l'opération qui consiste à démèêler la 
laine, à en diviser les brins avec les doigts. Au 
temps où la laine était filée à domicile, la laine 
écharpée et non destinée au filage était utilisée 
pour les édredons. 


110 si la laine n'était pas écharpée, o sré tut 
guspiyé, « elle serait toute mise en mor- 
ceaux ». 
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CARDER; 
UNE CARDÉE 


Quest. II, 74 
ALMC 1224 (carder). 


Par cardée on entend la quantité de textile 
qu'il est possible de prendre entre deux cardes. 

Trois témoins (points 16, 65, 66) ont précisé 
que le verbe ‘écarder’ qu'ils donnaient était le 
terme général qui recouvrait deux opérations 
successives : 

16 1) dégrosir: 2) âflæré. 

65 1) brizé; 2) le témoin ne se souvient plus du 

verbe employé. 

66 1) brizé; 2) afluré. 

20 le témoin ne connaît pas le terme général. 
brizé s'applique au premier cardage, äf/ærè 
au deuxième cardage. 

111 / ékardær, « le cardeur ». 


S$3 on pouvait / uvré, « la travailler » (la laine) 
sans la carder. 


62 /kérdë 
63 /ékardä ) «la laine cardée ». 
65 /ékardô | 


Des cardes 


Quest. Il, 74 
ALMC 1224 (une carde). 


dé kart 62 

déz ékart 9, 12, 14, 28, 59, 60, 68 
déz ékért 11, 23, 58, 64 

déz ékärt 13 

déz ékärt 25 

déz ékard 16, 16, 20, 21, 27, 63, 80, 100 
déz ékérd 32 

déz ékérd 10, 24, 29, 57, 65, 66, 110 
déz ékärd 61 

déz ékardu 77 

déz étÿérd 18 

déz ékér 17, 19, 22 

un ékart à pu 41 

in ékardæz 56 

1 ékérdur 74 

6 kérdur 102 

1æ kærdur 71 

é pti karté 84 

dé râtyé , 12 

dé srë 1 


7 on se servait du pén à cäv,. 
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\éleardé ; În éleèrde & pomyé ,in ékarlé Eos JE np 2. y>  ; 
N ne 24 PE éhérdé, ékérdi; x hardé ; X 
> .ôrizé, äflérè ; in ékardë hôrdé ; x 7 ékardé ; X 
ékardé ; ën ékardé . kérdé ; x ns is 
;  Ékérdè 57 ékérds ; x birdé 
: en 217 ! 
ae de CRANGESTAS kardé ; in ékérdèy 5 é Mir a Aërdé ; un püpé 
a por e 52 7 | =. : 
TE SE : …  4arda; x #erde;x: x LES Aar dE, hard, x 
77 64 A A no SZ 7 m7 / 54 > / 
ré EN Fe ékartè, in éharté, € pômyé ce Aardé x 
CP hard; x - à kérdé; x : 
&. e hs LT # 
TS. gs SES à, | hdrcé; x 
ax \ ékarlé ; in ékardèy ékérdi ; x © hérda ; x ° | 
Me 58 4 : Aarde; x : 
ei ékèrlé ; in ékérté | e X - kardé ; x Aardi ; x 
* \ c i s-1 + 22 
9 “= - hard; x X : ekarde ; x Se 
LL D: 5 . f 
éharlé ; x EN DT. X ékard ; x x 
| L grdé ; x kërde; X 
47 \ x bordé, » s d 
 — & CAINGE ; karda ; x Aèr da ; x 
(Ge LUN  4ardé, kærdé; x ï | 
| Le :  . L Aèrda ; x Ï 
Len x ‘ krdé ; x — 
/ orêa; X 
Fe Ç 103 : ? karda ; no kardèdo 
x hardé ; x ! 
e Le] 
FA L Lérdé | 
\ to drdé; x x ?. X 4 
| x hérdé;x ; karda; X Î 
x karde ; x 
La X x fl 
à x 'hkgrdé : 2 s |! 
éhärdé ; x — Aërdè ; x l 
D Lie | ,  rAardéw; x { 
| éhkartèlé; x X kardé ; x Pas , | 
à qi 
/ | kardé ; X karda ; x | 
\ x , 1 
| \ 5 karde ; x | 
/ | X | 
| x Il 
| \ karde ; X n ( 
: arda ; X 
| | kardé ; x ? e 


kardé; x 


fn 
lil Au l 7 


DOTE TPUIOTENTMEMNNITETT 


Crévwe 


UN TRAVOUIL 


Quest. I, 75 
ALCe 788, ALG 630 (dévidoir). 


Pour vider les fuseaux et mettre en écheveaux 
le textile filé, on se servait d'un travouil. 


17 les écheveaux étaient faits à la main. 


49 on faisait les écheveaux sur dé talé d cr, 
« sur des montants de chaise ». 


Travouiller | ( 
Sd | 
Quest. II, 75 : 


trévuyé 3, 15 
travuyé 124 
travuyé 11 
trévôyé 24 
travolé 33 
trévôlyé 61 
trévôlé 20 
travôlé 66 
truyé 10, 34, 44, 45, 47, 98, 99, 109, 114-117 
trüyé 38, 76 | 
truÿé 43, 80 
truyé 51 
trüye 27 
trûüyé 42 
troyèr 89 
trôya 86 
troÿé 75 
trôla 84 
trôlé 57 
trôlé 60 
træyéw 120 
tryé 56 
trœ@yé 29 
bétuné 124 
sutira 53 


Érwey, trudy, rad 


Cravuÿ x trèvu/ 
trévèly lravuy , mulinè 
: : / ; 5 , 
< Crévèly trévuÿ Éray trévuy 
HIS à 
Erévél RU tréy : ravoy  Érévr dy 
#4 | : Éruy, trey 
. tréy, trèy 4... 
Érév Ébr tis 28 29 à ; trey, trey 
2! rèy , trévôly trey " Éroy , truy | 
à trèy Eray 
Crévoy 5 tréy 
Crévoly ss 
! + 
Cravûl trèl . trwèy try 
\ érévèl ré tréfitrél “: tra 
Te Éro/ a : 
Eravo/ brél , trérèf G Étrèy , trwëy ié, ke + 
tro d x ,d ; ru 
ro/ tr&ly, troÿ ” Érwèy << Éruy 
2x - € pti truyg, E + trey Érdy, 
RU RES . 7 | 6 tré Cruy 
Ÿ 0 Érwdy reÿ à } Éray 
SA tr&y  trüÿ Érôy 
mulé 
( tréy, truy ë £ 4 
\ ruy roÿv 
Érévuy ( 59 turnikè truy , évalè 
, Cravuy trévuy tro! 
\X } 
| ênle FF | 
\ 4 érévuy ë Ériè 
09 NN trôvuy, tra ru x 
Epti muéy ,étrèy He | ravuy y y 
| try é . tro X 
trüy 
lrévüy trüy « muli 
try 
\ Érèvuy Éruy Éruy trè 
: / Éruy malé 
Craviÿ ray 
Érévuy éérèvrvèg 
\ j Cru 
trväÿ x 
buy, tre 


Érwey , truiy 


Érévwé 


[e) 
Érèvèg ‘ æ 
: 8 
Érévèy 
d Érévruy 


pti mul, € try 


Cräy 


trio, trüy,trôy 


truy 


Éroy bé 
J 


trôy, træy 


7, 
o/ 


trè , Cr, gipapètre 


tadu ? 


be 


/ 
/ 


{ 


{ 
/ 


{ 


LA CENTAINE (de l’écheveau) X x x X 
Quest H 76 
ALMC 1291 * 
l» dyètr bo vêt | sle5 
_ Ja gyttr, layer à Cslèn ? 
= X 
Question posee : le bracelet de l'écheveau. à Lis & Étèn xX 
Si. 2. L E5Pèn 
C'est le bnin de üssu. de fil ou. plus générale- à Elus là latèn, z° del 
ment. de laine. qui forme bracelet autour de ‘J e) 7 ep .= 
Técheveau. liant ensemble tous les fils de cet rs  . > L tétèn ce êre o /èe e 4è 
echeveau. € lys là Cétèn b Létèn 
= pe LA ET VA 5EÈ MA 
63 on farsait une tresse autour de l'écheveau et ê pli Aôr dès ° tôtan L le Cotn eye 
cette tresse n'avait pas de nom spécial. _— X 3 Estèn ke En B oËre se lecrè 
85 on mettait une trâtèn pur ps ki s bwérä àsäb. € lyé à Éôtèn È & ere ce l'ecærs 
« pour pas que {les fiis) se mêlent ensem- | CPS So i rest | | 
ble ». le téten la tétèn le tôtén , le tôtèn 
24 y ën € préu ls tâtèn, « j'en ai perdu le fil », « je à Su à 
: ; ; s L 21 » € Ce, 8 ls 
ne sais plus ce que je voulais dire ». 15 Ejtèn in Éatèn . æ /yè 
? in létèn ? ê où 
Les es du travouil \ 17 t5tè ” jéè X e es 
EE \ /2 éitèn la tätwèn … !e tôtèye ” k & érêtèr, 4 trêtér 
Quest . Il, 75 RIT 
e pti bre da Jèn ; ? X L tstè » érétén 
Les ailes FN X e Coièr ) Étèe & trèt 
léz él 4, 16, 42. 45, 58, 59 /è tètèn ? le ly> X ; PT 
léz 135 x > ttèn x e gere, 1? (r 142) . 

. | R  uS : le tètèn è dècer 
léx dlà lé jviy 10. 98 \ l& lyé , a tétèn ET et 
léz 81 32 lé cœvæy 30 la titèn : o tôtèn » gord, le datèn 
lé à! 27, 47, 56 lé Gaœvay 78 | X le letén, le tEtèn& le trêtèn 
léz 8135 , 55, 75, 99, 100, 110, 111, 1134, 114 lé cœvæy 77 \ in létèn le tèntène 

( « } 

HART | #eowey ss à : ? lo têtèn la trêtèn à téntère 
18 slé 85 lé cvæy 56 ) \ : | ‘ 
lé bra 63, 121 lé cœvay 30 N U la têtèn | 

lé bré 50, 66, 76, 81, 89, 104, 112 lé cœvèl 63 \ X  atitèn,lotätdn ‘in lêtèn /a trtèn s $ À 
lé bräc 5, 15, 21, 23, 81, 69, 60, 64, 83 lé cvèy 29 4 RE nà sènsèno 
lé bréé 81 lé cwdy 29 —. êlye, 84 X  : 

; br jy 42 N là ye : : UN : , 

lé bréé 51 id | AI ÿ le tètèn ét 2) x Ÿ 

lé brôé 28, 53 lé niy 102 | 4 là Jyô, 

lé brôc 18, 30 | Fur ls t5tèn ” ét 

brâcwé lé p#lèt 21 ; s A ra 

5 u | à n ; /a titdn uno sarsend ; uno sésen0 

lé pât 42 | la lêten, le tétan la tétân ” 

lé pà 31 | lé pti bwé 64 ’ est f 

lé bu 20 lé pti bwé 18 lé yé 9 : ES ln g tJcen 

lé bré 101 lé bwé d trévly 14 f ? 

: d \ à N » 
lé brè 78 162 #rsd 114 la Colæn là sénsèno, /à sésènà 
lu môrsé 84 léz drdt 31 la tétèn bo tétèn 
lé punyadé 84 ’ - d 
Les chevilles des ailes lé maryônèt 16 la ly € _... Fe 
lé cœviy 1 18 mérynèt 8, 19, 20, 80 | \ À la létÿnæ 
” F 
lé cœviÿé 86 la démwérgla 122 | la têtèn 0 
lé cviy 115 | 16 dmwézél 35 
| lé dmwézdl 11 | d Dis 
| “4 1? lalèn 


lé Éviy 99 
le tcavilya 88 


| là dmézélé 118 


UN DÉVIDOIR 
Quest. II, 77 


ALF 1535, ALLy 1150 *, ALG 630, ALMC 1232, 
ALCe 788 (travouil). 


On dévidait l'écheveau au moyen d'un dévi- 
doir. Aux points 36, 110, 116, 120, on utilisait le 
travouil (sigle T) comme pour confectionner 
l'écheveau (voir carte 839). 


Dans quelques localités (sigle +), le dévidoir 
n'était pas utilisé, on plaçait l'écheveau sur les 
bras tendus d’un enfant ou, plus généralement, 
sur le dossier d'une ou deux chaises. Aujourd'hui 
les écheveaux sont achetés dans le commerce et 
mis en pelotons de cette manière-là car les 
dévidoirs ont disparu depuis un certain temps 
déjà. 


76 /a virdédèn a deux petites roues, une en haut 
et une en bas. Elle est plus ancienne que le 
éâtlé. 


dévidwer 


> , + 
NS dévidwér dévidwar 
+ 
dévèdwèr 
à 
à + 
- \ dévwèdu 
L dévwèdèrs 
N 


+ dévidw#r x x 
d 2 cétlèt 
“ cëtlé dévidu ii X 
dévidu ” r 
Are d&vidwar £ K 
catlé L ji 
. éftld, éstall di 
#.. 8 , ; + 
” catle cèllé | cètlé 
. ss dridwé 
# cêtlé 
CRT rbédur ét alé 
dévwedèr eitiè | 1 
7: éétrè Lie x dewédu ,diédu 
<< À _ drwèdu af lé cêtlé 
étlé 
né: \ lu 59 ss td catlé 
HS À ? cdtlé 51 ééètlé “6 eâtlé : ; 

67 * 22 éétlé dévwède, cätle | 
CH — 7.578 êitlé devrwédru 
LR dévidwar À & ééblé, là vir dédèn . 

hu, Di éêtlé | catnè 
Œ + clé êétlè,éitlé  * cétlè cité 
LA K | dridu g débudjsdu. 
N \ a d | dévidë débmédur débudjyadur 
6 | \——— déviduèr êêtlé désudadu. 
) \ N 71 3 is | 
" + D dévidwer, dévidur, 2? dridur débujur débudjadu 
io | déider © didur 
= LA % 
Fr 88 \ 08 dévwèdur, . ve bide. : x 
| | ds  dvidur . Us 
Sd LT dévidur . débudjadur 
Vn  dévidwèr, devwèdur,, L 
se Pdrèdwér dévidwèr ; 
À Es : x 
x 25 12 T 
( Le Ne x + T 1e 
< 4 n 
| \ dévidwér < 
L" T devwédur 
| % dévidur . 
| dévidwèr : 
3 s devwédur 
| | L 
| \ | dr à nue _ 
_K = _ 


DÉVIDER (un écheveau) 
Quest. /L 77 


ALF 399, ALG 627 (elle dévide), ALMC 1232 (dé- 
pelotonner). 


Les verbes obtenus aux points 47, 50, 51, 53, 


76, 84, 103, 122 ont également le sens de « mettre 
en peloton » (voir carte 844). 


Un petit bâton foré 
Quest. II, 77 


Question posée : « Pour tenir le fil qu'on 
pelotonne, il faut un éteriou (petit bâton terminé 
par deux bouts percés d'un trou) ». 

é pti bâté 47 
6 brë d bwé 77 
in btit brôc 15 
6 pti fuz88 20 
déz épèl 23 
ên étriy 1 
é plôtu55 
6 trôyu 75 
un étryu 76 
un étræyu 76 
un étœæryü 77 


1 étriyé | fi, « tendre le fil en le dévidant ». 


dévide x x dévidé dévidé 
= dévidé 
ee dévide | déwèdé : dévidé 
de UN |  . déFèr dévidé 
7 dévèdér dé Rene à 
Se] vidé ss 12 À 
< .  dévwèdé, dévogé. 2. 33 Jéyidé dévidé 
2 … sb de démêcé 31 
| x évidè , vwèdè m0 
. Lire 7; je X ” dévidé 
dévadwé 22 _ dévid Ne 
. oui 25, À 28 20 L | dévide 
Min dérwède plèté ” devidé, devyrdi 3: ; 
(NX dévidé | . | dénéeë devidé, dyède 
Re \ TN 20 : po ; 
LOTS \ dévwèdè défer 27 défèr 
La FX 58 ‘ _ se dérmècde, duèdé 
Ldévwède 55 5 Térwèdé Jobs, plot 
| . 61 _ ot Vna 22 
es dévwedè dévwéds F és Tee düide, duëdé 
s 2965 É 32 N g SE y CWEGÈ» 
ee D da pro 5, 5 x devide D DD 55 bye A 
SDÛN dévwèdé : démSes dérmèda dEnéde, dénède, denède 
NS _ 64 di A 71 54 
ST 2e ywede = 
évwêdé 62 : démôes pe L pa 
L .— dévidé 5° palèté dinde, duëce 
\ À 59 56. X 
—1 15. he D 11 SJ < 
\ { dwèdéy dwéds 5’ pälôls x rs - 
” > =? palète . derwède x 258 
dévidé 3 dE lots  dèvide dmédé 
S plola, palota 2 je SL 25 
C . x PET P Ë - déridé derwéds 
. 68 =, x x ; + 27 
dvrdè - ES - d'edweds 
L dvidé dé 7, deéiude 
ev/:ge re ‘1 + 07: A 
Ÿ 2 dèride deinmece deDuT/y3 
fyidé ( 69 : VE » «ps 22 
dévide (. À ë AN . d'évidé dévride débrdige 
dride.. à ) devidé : dridé débujs débudie 
| a plè tunè dride . 
CN 0 dévwèdé œ 7 erpere 
106 pas dé = déride dévide d'éride 
dévwède 
dévidé ; , des vois 
Sspé je -S 1 (dé e 
devidé, dérwèdé, débudzs 
À is n 4 É ue 
A devède ñ déwède déride desodrè , de Fer 
\ opt 2 are : … ceræecie 
dévide deride d'érwèce dermede , deémere, 
€ . y, “ 
dérice debvje, désvre 
4 
dærid cermece | 
d'eride cerice , derwede, des V2 
d'eride 


ceride , demiée 


device 


: dérwède , dérmègà 


QCErweog , Qerwece 


UN ÉCHEVEAU 


Quest. Il, 77 


ALF 1541, ALLy 666, ALG 629, ALMC 1231. 
En e 


Blanchir (les écheveaux) 
——"T <cheveaux) 


Quest. Il, 76 
Voir ALO 851 * (blanchir la filasse). 


Il s'agit du blanchissage à la cendre mouillée 
des écheveaux de fil. 


Les quelques réponses 
fournies par les témoin 


S se répartissent ainsi : 
Verbes signifiant « blanchir » 

bläci 1 

byäci 23 

byééi 50, 53 

byäcir 29, 89 

écäräye 51 | ! éêvé, pi | mèt su & mlu 

ésôdra 51 | (« une claie ») pr l&æ pâsa dà | fu. 

mærsa 55 


19 on blanchissait les écheveaux à la rosée ou à 
la lessive. 


Verbes signifiant « laver » 

lâve 20, 23 

lave 90 

rælavé 33 

bujèyé 77 (é pesé 6 fur sur & mlu, « une claie », 

spésyal pendant 2 jours). 

S2 on trempait les échevesux dans ‘un lessif de 

cendres (ALO 798), les écheveaux étant 


posés, avec des sacs de cendres, sur une 
planche appelée un tcardriyé. 


Verbes signifiant « bouillir » 
buyir 11 
buyir 15 


À FA 
écævyo écFé 
le) 
LT ; £ 
\ écvèd hs: : Le 
: €<&vo SP Lot 2 D 
fon. SU “ éefo, éefyd, ,éeyô, 
: L / êjvd , jro Lefé fat 2 / 
= | c ME à 72 LA . ra é € p 
Sr te < écæryé Écævd , éeevyo #€70, #j10, éjryô, 
écevè écævyé | / 
| - Ts 
- ” écèvya 26 se 2 LP 4 
éer& es écévy6, éjryé | éefô, æcfi écFyd 
Pa éewê éjvè SRE : "4 
| æ ar ? r ef 10, éco 
ne èevêdé , Écèvéé 22 : ééevyé J +, . d 77 gr 
Éc&vyé PE 28 PR 52, , écærgé 
écévus écærya ecævys - ecrve, écvyg = 
« 7 écwè éeærgd 
ai 2 nets 57 
TS L rés écwé >7 Énil 
éc@ré 27 
Le ecWa 
66 7. SE ©, 5 à < éeæry6, 
#1 FO is er ecve ee Ep à écwo, ecyg 
SSSR AE à : 6 £z éénè, éêmé 297 Fr EE 
dE ___ Écévgé, écævié écvè - __éeæré, éeré _—. : £ery rs NT ee. 
È— f#) écæryé … éevè étwe ME LE Bcrd , ét865, 
ES 64 æ 2 2 
bn à : e£vt 
éctæerye D. PA é ve 
: ec&vys 52 ééeryé 43, 5 
+ ES e . éeæryo 
‘ Fa k 24 FA A 1A > 
DT Écvydd , Écvèé écyè 5 éêré  éterga <Z 
PTE ù 72 éeF5, éemo ,écars 
FES SE : 7 2 SE à FE éargé . i É23r3g 
Se eue, Jr3e » 7 éêsrè £ Éearyé ,écergé ££3rÈ 
7 NES éérè , éjvè Là : sr étergé ,écers ézzrèy 
: er ® :% LE 2 GE, 5 
, .&, = écèrys eéevys écarés 
écæryé « en E 
- " écæeryé GP ER ; . L 
: 5 Efrd , écèrgém,  écaré | 
4 2 LES Lo ni ex 2 
éfryé =: en 5 é£arc 
Â \ 73 , ENS TER 2 
éfryé , éfros 7e é Cerge din Bè,tez 
Efergs | 
éhrys éfrô é£ire 
éÉëryé . 
ÉÉBres Écirs , Slsèrêe | 
é£eryé, — 
élsarée , blègi=, 
T'Ë 7 = grs :3 
EL ejrge ESEIELS , 2 Êg-2z 


METTRE EN PELOTON; | x ;/plèté Été 2 
LE PELOTON x ; / plèté Ts » ; plètë 

plôtuné ; ! ploté 

RER RE : plètuné ;  plèté 


Quest. !/L 79 
ALMC 1233 (pelotonner), ALFs p. 167 (peloton), 
ALG 626, ALMC 1233, ALLy 668 (pelote). , 


plte ; / ploté _plôtuné ; | plôté 


ben l& plotô 


bé l plot plètuné ; /plèté 


plétenèry Lplté "x ;1 plôté TS 
ty fl Er, 
7 plèté ; ! plôté plotuné ; ! plèté 


_plotuni ; /plôto 


Les verbes obtenus aux points 47, 50, 51, 53, 4 to 6 
76, 84, 103, 122 ont également le sens de « dévi- | . ; le plè É "pla tune ; le plô té 
né : 


der » (voir carte 842). 


lôté, plot ré; plèté pli ; | plèté 
D ôtuné, D. btunëy ; le p ote 74 ; _ é plotuné; / plotô 
/ 2 ! / Le M plol (74 e; ; eplotë, /a plot 


| pltuné, Fèr in plôtén ; 12 plètuné, plotuni ; le ploté 
fotané , plôtuni; 


plètér ; ! plèté 22 … 
Le noyau (du peloton) plôte ; lé ploto plètuné; lé plote ; 
plôté ; lé plôtô 


hate F lplité 


Quest. Il, 78 & 
| Le et Xe a /. js sp : 
| Le noyau du peloton est constitué générale- GS X } j l plots plotuné; lé plôté 27 plètuns ÿ /plôté /plèté, jplèté, / lplôtén, / /plôtér, 
ment par un petit objet quelconque autour du- re 
quel on enroule le fil lorsque l'on commence à | \ 66 è plats Xj / plote 53 71 , plotunè, ploté, plote ; plobiné, plôté ; 
faire le peloton. | \X ; 63 61 er. lola ploluna : la plèt : LÉ és le plots. 
Les réponses des témoins ont été données le | = plité ; La “a X j /plète” 4 ‘ S À 48 a ;lpotè paie Fe Fe x ;/ plolo 
plus souvent en français. Le noyau est : | 7 TN A split, plètuné ; X pleurs ; le plots JS : plôté, Fer € plèté ; 1 X ; pile pit 
plète; /plètéé F.. plla; le ploté, lé ploté 
palôté; /plôté, là pälôt plôté'; là plèté 


une coquille de noix (20, 26, 51, 63, 64, 73, 82, 85, SE D 7/| ÈS / 
bo ë; _ plètuné; Lpiète 
oil à plité; le — 


É 88, 90-92, 108) ou une demie coquille de noix (81, 
[ei AN : 
l ns … D phtonés IphtE sn ;lplôté + pélèto;leplèté ** plèté; Iplôté 
f un morceau de papier plié (10, 18, 28, 29, 31, 38, plètuné; /plèts 3 =. ) 47 peloté ; pee ploté; l'plotg,l8plot 
| \Rf de f là luné, plèlé ; ; lé pyols plôle, galet; ; ploté; le ploto ne pélété; le pélo 
: à JotT, la pélèly, Jo Ë N 
le “AE de ne DE © plots, mèl 3 pèlo ; là — 


plôta, Fer. € € plôté ; le 


| 66, 71, 74, 100, 101, 105, 111, 113, 123) ou mis en 
+ Sb LC 
: plôla, pare ; la plôté 


boule (11, 21, 27, 63, 102); 

une boule quelconque (4); 

un bout de bois (124); 

j un chiffon (2, 41); 

une petite pomme de terre (30); 


plité, palôté; 


fée & ne 
lplèté, ‘} palôté Ep Te 


pèlôla ; le pélo 
x ; /6 pôle 


plètuné ;plôté®. 72 me 

Le x ; le plote 
_ \ + 2 plèté; ! plts, /plèté pälèté; !plèté  plôta ; la plèt 
plôtuné'; l& plèto ( 5 — , Plôtuné ; ; le plôtô © x; le plôtä x ; là pélôto, le palo 


une fusée vide de maïs (22). 
Quelques réponses ont été données en pa- l — 
tois. Le noyau peut être : Jotuné:/ BE Ç 70 LR x ; l'ploté ER ; 
in kékäy de rigédé (coquille de clovisse) 1; P'9 5 1P \ ) platine; RIRE dd : . .. de le palo 2 X} lo pélôto, lu pôlo 
un môk (tapon de papier ou d'étoffe) 115, 116, L \ plètunè ; lé plètà © x ;le plôtô 
FTTN 108 plètuné, lé plètf Br ee 89 na pèlotè , èmpèlotè ; lu pélo 
x ; le ploté plèbe; x plèté; ! plo 


117; 
Il 
phtuné, lé ploté plètuné le plèts 


pélotè ,g45œ/ ; IE guséi 


& mäsôj (bout de papier) 104; 
6 fô dæ ryô (bout de papier) 19; < nd 
in ptit bul d& bwsa (boule de bois) 15; 7 : plôtune ; le plètë 
in gorjwér (trachée desséchée d'oie) 43; Ê” plôtuné ; ; lè plèté palôté, guselés ; lu pélé, lu quse, lu guséu 
un gôriyér (trachée desséchée de cane) 98: 4 LL on : & ul  pyôluné ; lpyôté ” éngusele ; le que, lé pélé 
é bu d mérôtä (maïs) 77; ‘1 ge  . 197 ét M °° plètunèn ; plôtu, le plotô 
6 papôt6 (fusée vide de maïs) 98. | | : \? 0 uné; ep pi Py p! CAT RE pelôts ; Je pælètu 
| | e 

Quatre témoins seulement ont donnélenom | | \ pyôtuné ; ts débuja , débuza ; lu pélé, lu pôle, ns. 
d'un objet vraiment conçu pour servir de noyau | : \ | plètunè ;! . lè plè 4 "le bad & ploté 
à eloton : / \ \ 
a étui en forme de dé (point 77) dans lequel on met | | plètuné; lé pl te1 # plèluns ; lè plèti 
un kg uy 7 du également le pouce. Une fois le peloton terminé, | \ plotuné; lè plèté 
un kégÿy® 17 on retire le pouce et le noyau. | \ : Éiré er photé pélôtuns ; là pélôtü o 

/ 
|| 


un këg üy 76 
un kéguÿ 76. 


j! s'agit d'une boule m 
lequel on met le pouce (points 47, 7 


unie d'un trou dans 
5, 76) ou d'un 


| enroulant le fil simple 


peut également se commencer en 
ment autour d'un doigt, le 
ain. Ce procédé 


Le peloton 


pouce généralement, ou d'une m 
a été indiqué par nombre de témoins. 


HEIN 


nt 


il 


HE 


an RER 


ji 


l 


il 


plètèné ; lé péloté 


ll 


s ru ï 


M 


 plotunè ; le ploté 


| 


fi 
ju 
Ale 


| 


(ie 


L 


ki 


TE 


RÉPARTITION 
DES CULTURES 
DE LIN 


ET DE CHANVRE 


ALCe 362, 363. 
——— 


+: ni lin, ni chanvre. 


Le chiffre mis entre parenthèses donne, ap- 
proximativement, la date de disparition de la 
culture quand l'informateur a pu l'indiquer. Il 
n'est pas tenu compte de la période de la guerre 
de 39-45, période durant laquelle les cultures du 
lin et du chanvre ont souvent été reprises. 


31 pas beaucoup de lin, du chanvre Surtout. 


70 

95 peu de chanvre, du lin surtout. 

85 vers 1860, les toiles de Benest, à moins de 10 
kilomètres d'Alloue, étaient réputées. 


Arracher {le lin, le chanvre) à la main 


Quest. II, 80 


aracé à ponyé 16 
éràcé punyé à punyé 72 
éràcé 58 

arâcé 42, 115 

érâcé 11, 33, 56, 64, 70 
érâcér 17 

érâcé 20 

éraéé 77 

arâcé par punyéy 22 
aracé 28 

érécé 29 

érâca 55 

éraéa 77 

àrécé 57 

ratsé 93 

hâlé 1 

mésa 88 

kuyir 89, 106 

kuyi, 91 

kœy8 28 

kyé 25 

kyé 26 

kyë 28 


Arracher les pieds mâles de chanvre 
pour laisser mieux mürir les pieds à grains 


Quest. II, 92 


âlvé lé mal 42 
éfumælé 33 
éfumlé 73 
fumlé 60 

triyé 42 

triya 90 

treye 32 


j ti Lee COIN. 1 J D 17 


L 
L 
d. L 
L 
L L / 
L,C (1900) 
di <> L / 
L L L | c 
‘ LC 
£ L 
419 
2 C C 
L : L É 
L L c 
64 A 
L « ds c 
L (7890) ) C 
L Ce 1 C 
+ 7 77€ 
| L m6 
(a 77 7 
66 C(/9/0) C 
+ L , 
C 
L _L (1900), C (1900) 1€ 
Cl | L,c ! C (1880) 
| C 
| À ” C(1880  C 
C | 
C 1/1 
| C (1890) 
C C 
c ra c 
G 
€ c 
| C 
| c 
| C (/900) 
| | 
\ | c (1485) € (/496) 


ES bn 
ES 


van 4088 nl | GATE 4" 


? C (1490) 


C (1914) 


O à 


C (/800) 


C (1290) 


C (1440) 


la) 


l'a) 


[a] 


DÉTACHER LA GRAINE 
(de lin, de chanvre) 
Quest. /! 81 


L'instrument utilisé pour battre le lin ou le 
chanvre afin d'en détacher la graine variait sui- 
vant les localités et les témoins. C'était : 


une planche munie de pointes de fer 2 (/ 
éruswé), 16 (in grœj), 57 (in égurj): 
de simples dents en fer 80 (dé pu), 92 (lé pyé): 
un maillet 4, 12, 23, 56 (œn mäyôc), 15, 70 (in 
mayôc), 63 (in méÿôc), 19 (in méléc), 22 (in 
mälyôc), 21 (in ptit mäyôc), 14 (& mayôcé), 13 (6 
bédrä); 
un fléau (ALO 77) 95 (un flæ,), 72 (6 fyé), 64 (& 
flé), 34 (6 kyé), 33 (8 kpu), 65 (in gäl, «un 
fléau-bâton »); 
un battoir de laveuse (ALO 797) 11, 27, 62 (é 
bätu), 25, 59 (à bétu), 61, 66 (à bétur, 28 (in 
bätæv), 29 (in bâtæv), 84 (ë bätdun, 88 (én 
pé,tæ),; 
un battoir spécial 69 (6 bätwarÀ, 43 (6 pti batwé); 
un rouleau à battre 20; 
une masse 1 (é méy), 87 (no maso); 
un bâton 4, 60, 90, 124. 


Le lin 


ALF 772, Svenson 235. , 


lé 181, 12-16, 19, 20, 22, 24-26, 29, 56, 57, 65, 66, 72 
lœ lé 28 
lœ lé 55 
læ lé 10, 121 
l@ 188 69 
Iæ là 10, 11 
1 16 25, 59 
| län 63, 64 
1 lén 17, 19 
I 8, 24, 91, 104 
Lléy 73 
lé léy 27, 31 
1 lày 73 
l& läy 21 
l@ lé 85-87, 92, 95, 96 
lœ lé 84 
lé lè88 
l@ li 91, 92, 95, 97 


29 / é bé mar ty6 l6, « il est bien mûr ce lin»! 


méyé 


érüsé * ’ 
bàË 
M égrébôté, égruné x : 
| as dé ; x 6 
FN . ègrèbolé bat 
egrabotér môyocé se 
égrèbôté', égraboyé se bèt , égrujé : 
égærné égrabotè - 
jo y He ôtr 5 
égrné , égrner onéhèts ’ lipé * 
! rss grèbôté bèt bèt 
X L : 
grébôtè X 7 bèl, égærna 
( 
66 / / 53 
— égèrné ” . béluré Ê x e 
: égærnè égurjé nn x L 
| égærné | érusé Hi nhnnts RÉ 
| BU Sd da Cr X X étiré Ki grên, étiré là + 
64 / L PA 54 
— égærné , égrabôté 
? 56 x LEA 
4 4 fit / sd 4 
égurné égränd, égrnd, ripé, égèrné 
) ) 1 1 , , 2 
r2X 59 égruyé X ripé ; : égærné 
AK: / égérné , égrabôté » . égærné x 
El bèt bat, égærna 
2 - x 
58 rIpa , ripè, bèe 
X PS ærlèya , gér/ègè 
| égrèbèlé BAC SES bôtré 
| \ x y ) 
| / A X égrène 
| di kudré 
| | / | * é é 
| Biel  ) * égerné Ur bit | 
| | / / égrune 
/ x 
[ ‘ 08 bètre 
NY * 77 x x x 
| * 4 
éngrène 
5 X x 
( X 
/ dl X 
Le capsule de la graine du lin ( x * À x 
Quest. II, 82 . X 
1 grébé 11-13, 20, 22, 23, 27, 29, 57, 60, 61 x _ x 
læ gräb6 25 hèt héré | 
! grébé 1, 58, 59, 72 pit d 
! grébôt 19 _ 
lé gräbôt 14 x x n 


METTRE À ROUIR 


Quest. II, 83 
ALLy 1145 (rouir), ALMC 1235, ALCe 365. 


Pour les rouir, on plaçait les bottes de lin, de 
chanvre dans une eau peu profonde (voir carte 
848 : le routoir) et on les maintenait en place à 
l'aide de pierres, de fagots de bois. Le Séjour 
dans l'eau variait de 8 jours à trois semaines, la 


macération facilitant la séparation de l'écorce 
d'avec la tige. 


86 mêt à | êg jusks tà kœ® si rwé, « mettre dans 
l'eau jusqu'à ce que ce soit roui ». 


mèêt 8 muc d& | y6, « mettre en tas dans 
l'eau ». 


la bôs dæ cäb, «le tas de chanvre dans 
l'eau ». 


apilé la carv, « entasser le chanvre ». 

s arwé, « S'imbiber d'eau ». 

on piké dé parc pur | äfôsé dé | y6. 

7 fèr rwi avék dé bäéyäj c'est faire rouir les 
bottes en les maintenant au fond de l'eau à 
l'aide de bois et de pierres. 

fér ê lé (« un lit ») large comme un drap, à 50 
centimètres de profondeur, krwèzé lé punyi 
(« mettre les bottes en croix »), placer des 
pierres sur les bottes pour les maintenir 
enfoncées. Le séjour dans l'eau durait envi- 
ron huit jours, o/ é pær ve la pé d la cävr. 
« c'est pour enlever l'écorce du chanvre ». 
les bortes étaient attachées aux arbres du 
bord et maintenues dans l'eau à l’aide de 
pierres. 

on recouvrait les bottes avec de la paille et 
on posait dessus 10 à 12 pierres. 


Le botte (de lin. de chanvre) 
Quest. II, 80 


la bôt 4,5, 8, 25, 39, 46, 59, 
1 bôt6 19 (= 100 punye d län). 23. 32 
1 bôté& 17 

le jérb 66 

le jérb 56 

la dzérbo 95 

1æ paké 43 

læ fàgé 33, 40, 110 

1 fgé 15 

la brâsé 124 

la brâésäy 22 

la pônyé 11,58 


Fèr rwi, mèl à = 


; Fêr rwi 
FWIF ,lW) x e X o 
Fêr rwi * ge 
] 
\ x rwir Tws Fèr wi 
mel rw) x 
} / , © Fwir rwir 
wir märiné 
rwir / \ : mèé à ; 
Fér reyé, mêt = MESA TNT 
rwar Fèr rwé Je, rayé X 
\ 0 4 L£ # 
Sd sh Fèr kémè LL réyé, T réyés 5 Fér lwi,, = ri, 7 
èr kômè ; ; L ; 
: Fèr rwè, = rè rèyé rêye, r&yé ,rwayé 
K:_* DE 24 Fér rèye, - rèyi X 
\ mèt à eÿdlurè briiné, b&rwiné Fér réyé 
66 rwené - | 7 
N _, 
mèl à tripé 5. 61 Fér rwa 
is à ; ; 
mèrèyè FwS rwaye Er x 
‘ ; s< , / ; . ; 
\ \ mêl à rè e Fer rwe rir Le 7 Sr à » 
EN LA : mèl roya êgé , êgé ,ège ,ÿgé 
ne 64 SR « | é , 
VX 62. ) rwêné SE wie ” êgé 
Le Fèr rwé, rwèné, rwësi mel rwëgi 
N 59 5e CHIT 
. ? = 7 2: L 5 : 
à E rwènè rwend, rwe rweya TWIe y rwage 
5x _ mèË rwgygé nn trape , ëgé ÿs 
\ere L : L : er ragr 
LU | PAU 5 , ° Fer rwëgi 37 £ . ss < 
_ Lie rwayi, rwzi - fer raogi mèt à JÈc 
4 S | rwègi ; rwëyi Tage, rogé, ræegi,ragi mé 
be * 
Le rwèr . 78 ELLOE 
< Fèr rwayé , = rwayi ; 522 À 
\ N D) S° 4 royi mêl à ré, nèêre bunys 
re x des , : _ 3 lé 
FHERE LS À — CWir Fér rôyé 3 Surg3 
\ N ” pd 
A + sé a - € - n 
Fèr rm. 20 \ rWaÿir x Fi. aus RE 
jnyé le : / 7 mètre êvrya 
la pônyäéy 63 | / x. +; ir 5 
la punyé 21, 42, 61, 70, 72 t a rwe | 
3 ÉÉ TL UE x 02 : 2vrye 
le puni 50 | ñ ir NV é Dé x ruge DuRgg 3 
4 É 4 Ld — 
le punyéy 64 DCS Te mèl à rayé, rwé 
- ie » à 
la punyäd 89 s rai, . : ag2ge , uage 
la punygdo 88, 90 à Fur Sunya 
1 mulé 29 " CARE N é 
mèl rwèy, - rwè Fèr rwir, = rue . , 
1 burd 7 + El 4 #vepe 
peurs *K as | . rusr 
eg NX rwie ,rwayie, x rwër 
la brik 20 N De 
= ie . 
la éavéé 53 (15 punyéy fazä la éavéé) mots rwil hais 
d6 bægé 51 (= 12 punyéy) à rwagè , royè | 
dé bigôt 13 (5 poignées de lin debout, formant , | rwir 
une botte) ruyir DZ 
dé bækôt 25 (— 10 ou 12 poignées) \ Éèr ruir 
y 25 
1 bulé 2 (4 pôonyé dä né bul) rt <rem2g 
r 
12 dé bækôt, « des faisceaux de javelles ». ) 
14 abiké: mettre trois poignées ensemble pour régi, évaye ir, ræyir, Er de “ss 
que l3 graine mürisse æ ? 


NS 0 QUEUE FPANIESe pr 7 £ 4 
N LIPESIF SENS 


læ rwis5 R 


LE ROUTOIR 
Quest /L 83 
Ally 1146”. ALMC 1235, ALCe 365 ° (trou à 

rouir). = | Tr 


Le nom du routoir, c'est-à-dire du lieu où l'on x B mérdé MR 
faisait rouir le lin, le chanvre, s'est effacé de la , 

mémoire de nombre de témoins. En revanche, R | “le rdèy, le rdëy 

presque tous ces témoins se souviennent que le M k X 5 x 
lin, le chanvre, étaient mis à rouir dans l'eau le rodur 
d’une rivière, d'un étang, d'une mare ou sur un : F 28 L 
pré humide (point 20). A côté des réponses _18 M RAT Rk £ : lé rêgur 
apportées à la question « le routoir », nous avons x 

donc indiqué, à l’aide de sigles, l'élément qui : < R 

était utilisé pour le rouissage. : le cédlurè P R 


l'kôré dé, ! régur 


x 


R rivière, ruisseau Se 
; le rwayy 
M = mare # 53 : 4 : x 
Rk le rwoyv 
E — étang T k # _ le rwër M 
fossé . + ds «5 x 
: : trou d'eau 7 £4 me > on à 2 ac i 
. a 2 le rwësu le règu,/érège, érogu - Rd 
. x d À J% ; 29 À 
K — canaux d'eau douce (point 17) ”_ T le rwèyr 
P — pré (point 20) sn PE $ : 
à le règur, le règr, F : . le règo, le rmagér P 
20 les bottes de lin restaient exposées pendant 67 - le règu le rwëgu, le rnaguR le rwëgr R 
LA ur Pose. d'in pr URSS F nn. - lo rwèr, lé riisur, l& royisur R 
71 on portait les bottes à rouir dans le Marais. CR È bete le rëigr dé we 
[ Rs TE 77 nd, à 
43 les bottes de chanvre étaient placées dans = : à NÉ le rogur À a 
la fus (« la mare »), elle-même creusée dä d “A 2 le rwègu, Ærwèyu ogur sa 
la mal tér (« de la terre argileuse »). = T 8. , 
83 les bottes de chanvre étaient mises dans la le rwëyv idee 2 F 
rivière, dans 6 rmu d o, « une eau calme » à k — £ : 71 ; r 
(sic). dé id 4, | © érugurT ! R 
123 chaque propriétaire de bottes de chanvre 7 A € 4 
avait son emplacement dans un bras de T _ le Mai 2 x M lo Éearbo 
rivière où il n'y avait pas de courant JS rpesvr de rwisur R 
59 on creusait des fossés profonds appelés LT = ; / , 
| : $ 2 serbo R 
rÔyUTr, rÔYU, réyu. “Es DT X x T x d 
115 6 royur est un lavoir réservé au chanvre. On | le rèsur nerf 
dispose les bottes en carré, couche sur Se y _ 
couche. F . R 
51 Le Rouéyou est un lieu-dit qui s'applique à - , F 
un pré dans lequel coule un ruisseau. : en ” . 
74 Le Rouéssour est un nom de lieu. Autrefois : , . 20 £ X 
R x le règur £ 


on rouissait le chanvre dans ce lieu. 


x 


x 


le rwesur M 


lé ragur * 


sr8 


BROYER (le lin, le chanvre) 
Quest. II, 85 


ALF 179, ALCe 366, Svenson 66, ALLy 1146 (teil- 
ler), ALMC 1235, ALCe 366 *. 


Une fois retirées du routoir, les bottes de lin 
ou de chanvre étaient mises à sécher dans les 
près, debout ou à plat, puis elles étaient passées 
dans le four afin d'en achever le séchage. Cette 
dernière opération était précédée, dans quel- 
ques localités, du brisement des tiges soit au 
rouleau de pierre (points 11, 14, 22. 61), soit au 
maillet (points 14, 16, 61, 63). Après le séchage 
venait le broyage Dans plusieurs localités les 
témoins ont indiqué que les tiges étaient d'abord 
bnisées au rouleau de pierre (points 13, 24 25, 
56). au maillet (points 25, 26, 27, 28. 29, 55. 59, 60, 
73,115). au marteau (point 27 é martéé), à l'aide 
d'un gros bâton (points 40, 64), avec le dos d’une 
serpe (point 57) ou d'une petite serpe (point 75 
un aûré). Un point-virgule sépare les réponses 
relatives au brisement des tiges, que ce brise- 
ment ait lieu avant ou après le passage au four, 
des réponses relatives au broyage Les verbes 
qui précèdent le point-virgule se rapportent au 
brisement. ceux qui survent le point-virgule au 
broyage. 

Le broyage proprement dit s’effectuait sou- 
vent à l'aide de deux broies, la seconde broie 
broyant plus finement. Lorsque les témoins ont 
distingué sémantiquement les deux broyages, 
les verbes qui se rapportent au second broyage 
Sont suivis du chiffre 2 


45  brér, « broyer ». y 4 n é bréyé d la cérv, « j'en 
ai broye du chanvre »_ 

51 un verbe de sens général : bréya. « broyer ». 
recouvre les deux opérations de broyage 

76 un verbe de sens general : bréya. « broyer ». 
recouvre les deux operations de broyage. 

60 pour le chanvre, on effectuait une deuxième 


opération de broyage. Cette opération avait 
lieu sur un chevalet en bois plus grand. 
maludé la cärv. 

77 avant la deuxième opération, on passait les 
tiges au four 

105 bærjé se dit encore au sens de « briser », 
d'un brise-tout 

1  émulé, « ôter la moelle » 

19 âpure, « nettoyer ». 

é mayô 16 

é mélé6 59 

in mäyoôc 27 

un mâyoc 26, 28, 55, 61, 115 

in mayÿoc 63 

é méyocé 25, 29 


«un maillet ». 


breyé 


ôrizé ,brèyé,brôr, pesé 2 :: 
méyôce ; bærgôcè,bréyè 


éroyè 


brège, brêgé 


L érègé 


mèce ; rêgé ;rèr, 


rulé, mégôeé ; 


mégoEs ; brége ,bergé, béraëz, érgèés 2 


érigôcé hôsé ; brégé , bergèes 2 


lérre meîse 
mèée, bærje 2 mèée « mètsv/s 
\ iæerje X Særjé Y* 
Me X 
éerje 
VAS D à 4 X 
mèce , berje 2 ét Los 
Ÿ mèce ,Jæerje 2 
éerjé = 
ær/e | æmèci 
mègoee, mèce, here 2 
éerje chars 
| : mice, érège » SE 


(EL 
on 


Quest. II, 85 
ALFSs p. 30, ALMC 1235, ALCe 367. 


Voir note générale à la carte 849. 


Lorsque les témoins ont distingué sémanti- 
quement deux types de broies, un point-virgule 
sépare les réponses. Les termes qui précèdent le 
point-virgule se rapportent au premier type de 
broie tandis que les termes qui suivent le point- 
virgule se rapportent au deuxième type de broie, 
à celui qui donne un broyage plus fin. 


62 on achevait le broyage avec in mäÿ86) «un 
maillet ». 
23 in brôoyæz 
10 6 brwéyær 
72 6 bréyær 
56 € brôlyu 


une broyeuse moderne. 


Le broyage se faisait à la main pendant les 
veillées d'hiver. 
la bréyri 2, 7,15 
| « la veillée de broyage » 
là bréyri 20 \ 


4 | bréyaj («le broyage ») se faisait à 4 ou 5 
hommes. 


Faire sécher {le lin, le chanvre) dans les prés 


Quest. II, 84 


En dehors du verbe ‘sécher, donné sous 
diverses formes phonétiques (voir ALO 810), 


étédr (a terre) 19 

étäd dë in pré 29 

étäd 26 

étéd su | érb 14 

égâyé dé le pré 7 

ékarté 5 

ékérté dé le pre 7 

ékèrté 6 6 dé bucæ.le des haies vives 3) 4 
épare 81 

épéré (sur des perches) 58 
épéré | 6 dé pré 2 
épére 22. 66 (sur un pre). 77 (dé ë pré) 
épêre ds & pré TI 

épars 51 

épérs 52 

mét à bot dœburt 70 

dærse 60 

dærss 


Er 
x 
n— æn bré,æn bré, 
à _ 5 | 
Ke In ra . x v] £, a H 
— % J | in brè : > un Érèy 
Ke | D , € brwèger . 
Fe de ét 1 5 < dé brigôe un brè 
 Jèn éray in bréy 2 © 
ve in briyè 26 ie 15 > 
ee L PE. in brigèe be TE mêewé ; un bréy 
Se RÉ N n DANS : x 
L di bréy lé brigôe , in brôyéz | ’ in brwë ; in brigècez : 7 
Un a brèy, le bréy, 22 ie in dré , in bré jé s x 
? do brè es 24 23. Sie à 72 un bre 
ie Ke 0° brè x | in brè ; in béryôe in érèy 
TX : 28, Se x 
LL ee _ in bré 
1 N 20. 5 :. AA _ . 
ST \ un brog /9 briyoë ANT ] brè 
D 
5 à <3 5 sa érej 
ET dé brègèe 5 un brèy . _e 
vorey 63 2 & 57 un brêy ; E rpasa | ; É 
te : in brë L bréy E évdle : za . un érwÈg < - 
PE à ù ‘ 55 Sn br É :: un Brè . 
ALAN brè se un brey ; —, € evèlè ay Z ire zsèri, 323 
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= SORT meyoêur,E miêer; 
: LE “RT | E mire 
= Emiéer AT 
CE mäéur ;in berf <sss 3. "ge 
x 
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Ar dd J 22e 
cédæré (sur une praine) 61 n berf se mècar 
céduré 2 5 mice 
côdluré (en faisceau) 65 a 
Sr « 
1 comé « mettre [les bottes) debout ». J 
21 ékale lé pat. « mettre les bottes à distance 3» : 
47 fér sœcé dé la plen, « faire sécher dans un o ær Zœérut re 


champ sans palsses ». 


) 


LES DÉCHETS LIGNEUX 
(du lin, du chanvre) 
Quest. II, 86 


11 les deux termes gért et gært sont du genre 
masculin. 

17 lé krèt, mais fér d ! ékrèt. 

25 à côté des deux formes /a grét et la grèt, le 
témoin a indiqué, mais comme étant du fran- 
çais régional, / égrèt. 

11 kôcé, « détacher les déchets ligneux de la 
filasse » à l'aide d'un kôcu, sorte de grand 
couteau utilisé pour cette opération. 

51 /a plés, lé pây, on les met au fumier éa pti bu, 
« par petits bouts ». 

2 lé gært ça servait à échauffer le four ou pour 
se chauffer. 

82 on allumait le feu de la saint Jean avec ces 
déchets. 


Les chènevottes 


ALLy 1147, ALMC 1235, ALF 1788 (chènevotte), 
ALCe 368. 


Trois termes ne s’appliquent qu'aux déchets 
ligneux du chanvre : 


le cenvot 7, 9 
18 cœnvot 3. 
dé bré d cäv 25. 


Blanchir (la filssse) 
Quest H & 
Vow ALO 843 * (blanchur les echevesux) 


by&er 47 
by&cr 75 
née S 
bujeye 7 
entcscre &] 
a 


« bienciur & ls cendre »} 


byéc: dé do séocr muvey © le ÉSrér. « de la 
cendre bouillie » 

2 pour secher le fesse on l'etalet sur une 
ae l'or mtodtssat dans le four 


"dé gèrt, déz égært 


LE kulo, lé péy * 


5 lez égrê t 


| de à we | 2 
IFEPNI dé gært x X 
L 7 i } + aù h F 
—_ “ éhèrn, lé feg lé gart À o 
à) . . ; 1 x 
Lu \K 7 ; ° # N DS) x 
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FAISS gs lé grèt, doz ègrèt ca : LE Sur 
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Quest. II, 87 


Quest. Il, 87 


l pèn à grôs pu 59 
l'pèn à grus pu 64 
l@æ pèn a grus pü 54 


l'pén à gräd pu 60 


la p@n à grôt pu 63 
| pèn à pu 58, 123 
l& pæn à püa 51 
l& pœæn à püa 51 

la pén à pu 21, 72 


| pén avêk dé pu 27 
la pén à filas 29 

1 pèn à cäv,7 
lpæn a câbr 32 
læ pèn à éarv 99 
læ grä pèn 20, 124 
l pèn 17, 23 

| pên 75 

1 p@n 10, 35 

l@ pén 24 

la pèn 14, 15, 69, 70, 89 
la p&n 28 

in épény 12 

Iü pinyé 93 

la pinya 95 

d la pényé 90 

le géy 16 

in ékér 22 

1 srg 2, 4 

lé burg 13 

dæ pyé 92 


ALCe 368 * (peigneurs). 


1 pényær 33, 82, 115 
| pénycær 38 

l& pénycr 39 

1@ pényær 39 


PEIGNER (la filasse) 


ALCe 368 * (le chanvre), ALMC 1223 (la laine). 
4 cäbré, « peigner la filasse de chanvre ». 
Le peigne (à chanvre, à lin) 


ALCe 368 *, ALMC 1223 (à laine). 


l& pèn à gros pu 19, 56, 57 


Le peigneur (de filasse) 
Le pelgne 1 — 


| /æ pényu 12 


| lo lisœr 7 


l& pényur 106 


læ pényu 53 


Le filassier 


C'était, le plus souvent, le filassier qui se 
chargeait du travail du peignage. 


| y filasyé 2, 23, 40, 42, 43, 45, 79, 89, 95 


lc filasé 50, 81 
| filésé 80 

l@ filésé 46 

lœ filésé 77 
l@ filasé 52 
lœ filasi 85 

lœ filaci 88 


| lu filacé 92 


lœ filasu 61, 76 


TE TEA 


TE 


X PEL Pre 
: pan PSE ge s 
25 À, 28 29 à in Ÿ 32 ; X 
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“102 99 97 
X X X 
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; X > 


EU 


MEN 


1; 
penge 


l'a 


NS +  » 
| penye 
\ X 


us pèngé, pérè 


£ 


X 


pênyé, pængé 


écérpiyé 


2.15 “ L 
past 0 Srd, 4 


côbré 


? pényé 


4 pényèsé 
Je + 5 
énye 
D ? 74 2 
pényé, pênye 


X 


7 pén 121 


°° pènyd 


_Filasa 


É Filèsa 


87 Filèsa 


> Filasè 


LA FILASSE 
DE PREMIÈRE 


Quest. /| 89 


ALLy 1148 + (la plus belle fibre 
filasse). ALCe 368 + 


QUALITÉ 


). ALMC 1235 (la 


Voir ALO 845 po 
de lin et de Chanvr. 


G. Massi 
filasse : 


ur la répartition des Cultures 


gnon 3 posé trois Questions sur la 


« Nom de la 


Partie la Meilleure de la fi 
obtenue »: . 


« Nom de la filasse de Seconde qualité »- 
« Nom de la filasse de troisième qualité ». 


La filasse de Première qualité servait Surtout à 
lä confection des chemises et des draps fins. 

5 /a filés 16g était la Meilleure, elle donnait læ 
bré. Avec /2 ptit filäs on faisait des cordes. 

1 on blanchissait le lin avec un ‘lessif” (« eau de 
lessive ») de cendres de bois. 
(« trempait ») le fil dedans 

4 la twél une fois faite, on la bwizé (« rendait 


bise ») avec /3 bwi. Les toiles restaient bises 
au moins 5 ou 6 ans. 


On supé 


Enrouler de la filasse autour de la quenouille 


Quest. II, 90 


fêr la knuy 11 
fèr in kænôy 29 
fér la knôy 32 
fér la kæœnœæy 51 
fèr sa knuyé 1 
fèr in kœænôlyé 14 
fèr in kœnôolé 20 
fêr in kænoyäy 16 
fèr & knôlG 60 
fèr in pupéy 60 
fer un pupäy 54 
fér in pæpéy 64 
tiré a sa kœnæy 50 
plédya ma pupédo 90 
énkunéla 92 
énknôl uné 17 
rulé 59, 81 
rulé 57 
rôlé 15, 25, 39, 43, 72 
rolé 24 
rôlé 23 
rôlé 22 


rôlèr 17 

rôlé à pupi 28 
rôla 27, 85 
rôlé 39, 

rolé 56 

rtôrné 19 
ävirôlé 63 
trüÿé 81 


{un fil d'une belle égalité, 
c'est un fil qui est)... 


Quest. Il, 91 
byä filé 29 
pläj 14 
pyäj 21 


| pyâc 20 


pläc 16 
pyä 75 
pyé 91 


le Fi/ 


ÈT 


\CR UE, là Filès, le Fi 


77 


le f/ 


le l5y, l Fil 


ll, fils … 


| 92 dœ brévé fi, « du fil d'une belle égalité ». 


17 Ja filäj, « le lin filé ». 


50 dicton : 


tâ mé | fyué fé, 

tä mé la tél é bë. 

« plus le fil est fin, 
plus la toile est bien ». 
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@æ Dre 7 brË,, le Fe 
le DO IE, le lé, là bre : - 
” 51 : le bre le Fin 
l/En y 167 & bre P x 
lé L / érë ce x 
ë S5 Asa S 45 = x 
x : lé bre, lo bèl Files la Files x ! bre , 
. la bèl Filés, là bré AT 7. Hé 
RE la Filès le Éènbr5 25 Eu) 
— nié 56 & ire 
A le bre la Files 5 Je êérh5 Je cènbe 
7 x “ sa <7 Je êén8à re LEE: lbrE 7 
NI a le Filis À : le br le Fe, = FE le £enbs | 2 
ans ki br | ° JS & lébé le br 
5e S le érèy l@ brè ,l& br, | Le br, là ir 
X à 72 le ÉenbE , Là £an8E , 
= ss X 78 £ e êre 
4 A Ur l re la 5re dé bré 
à Sn 
lbrë(s SEA = Je bre 2 34 
4 \ (e \ 7 5 - : 
/ brèi 70 | x x ar u ire 
ee M Je bre 
| lé F8 _. 
à . E 9 … - 7 le bre 
(09 + Te ai | : x l& brè x 
[Es la Fils aire 
(G 0€ F = dy br 
k' JE57Y 20 dé Féè, dé Fr 
As x 5 = . 
sé 07 l& br _ # le Feu, le Feë 
; Le | | v: nec 
Fr» No bé x CETTE 
| ke” . 2 di $rèn 
/ 7 7 Fe, le Fên le ré, le érdge 
| x | PS É RE _ 5 Je bre 
| \ lé bré » J3 ré 
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d'{i 7 
LA FILASSE g QrUSsUr j ? ; l'étup x ; léz étuf se 
DE SECONDE QUALITÉ; | 
LA FILASSE la grus filas; 
léz é 2.5 Ce 
DE 3° QUALITÉ be l& rpéra ; léz etup ” - léz etup 
Quest. II, 89 2 ; ie di = # 
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XI (suite) COMPLÉMENTS 
À LA CARTE 614 


Rentrer (les bêtes) à midi 
——— "ss 8 midi 


ALCe 432, 


Quelques témoins ont indiqué que l'été, à 


l'heure de la grosse chaleur, ils rentraient leurs 
bêtes. 


mêt maryéné 49 
métr à mœryén 51 
mêt à mœryén 46 
mné à méryén 48 
amné à méryèn 45 


amna 8 maryén, « faire rentrer les bêtes midi et 
soir » 54, 


‘Acrêcher' 


Aux points 17, 40, 60, 118, ‘acrêcher’ signifie 
« ramener les bêtes à l'étable ». Dans d'autres 
localités (points 83, 84, 85, 86, 93, 94, 96, 100, 101, 
104, 106, 107, 114, 119, 120, 121, 122) G. Massi- 
gnon 8 également relevé ce verbe, mais avec des 
sens un peu différents : 


« (la vache est) installée à sa place dans l'éta- 
ble » 


ékrètsédé 94 
ékrèéé 101 
äkrœæéé 104 
akrœæéé 114 
ékrééé 106 
akrécé 83 
akrécad 84, 85 
äkrécad 86; 


« passer la tête par la collière » (la ‘collière’, 

carte 526 *) 

akrésa 121 

s ékrétsa 96 

s ékrésa 122 

s akrètsé 93 

s 4krécé, 120 

s ékœrca 119; 


« (la vache est) occupée à boire ou à manger » 


ékræéé 107 (à l'étable) 
akræéé 100 (dans les champs). 


XII COMPLÉMENTS 
À LA CARTE 662 


Techniques pour cueillir un essaim 
OC ——— 
Quest. XIII 4 et 6 


Une fois l'essaim arrêté et posé sur une 
branche, il reste encore à le cueillir. Dans l'en- 


COMPLÉMENTS 


semble du domaine de l'ALO on relève deux 


techniques : : 

1} Une ruche vide est placée au pied de l'ar- 
bre sur lequel s'est posé l'essaim. Dans cette 
ruche on a mis un appât, généralement du miel, 
et on frappe la branche pour en faire tomber les 
abeilles. Appâtées par le miel, ces dernières, une 
fois au sol, se dirigent vers la ruche vide (points 
1,3, 4,7, 8, 10, 11, 15, 33, 37, 38, 41, 43-46, 51, 52, 
63, 71, 74, 77, 91, 93, 96, 98, 99, 102, 106-108, 112, 
119, 122, 123). La ruche est parfois posée sur un 
drap afin que les abeilles tombent de préférence 
sur ce drap (points 14, 16, 19, 20, 25, 49, 56, 59, 60, 
88-90, 97, 124). 

Dans quelques localités, en plus du miel, on 
place encore dans la ruche vide du sucre délayé 
dans de l’eau (point 1), du sucre ou de la crème 
(point 20), de la crème ou de la fleur de luzerne 
(point 19). On frotte la ruche avec de la mélisse 
(point 44), avec des tiges de fèves (points 51, 71, 
102), avec du té, d bardjjro, «thym bergère » 
{point 88), avec de la crème (point 60). Aux 
points 11, 15 et 22 on brûle de la camomille 
sauvage. 

2) L'essaim est recueilli dans un drap que l'on 
noue aux quatre coins (points 42, 48, 57, 61, 65, 
83, 84, 86, 87, 94, 95, 118), dans un drap ou dans 
un sac (point 17), dans un sac (points 73, 82, 100, 
124). La nuit tombée, on vient chercher le drap 
ou le sac pour l'emporter et le déverser dans la 
ruche préparée à cet effet. Au point 13 c'est dans 
une petite ruche en paille ou en bois (6 pti 
burnyé, in ptit rucèt) et au point 30 dans une 
petite caissette (in rücét) que l'essaim est 
d'abord recueilli puis emporté de nuit pour être 
mis dans la ruche. 

Lorsqu'on trouvait un essaim installé dans la 
cavité d'un tronc ou d’une branche, on sciait le 
tronc ou la branche et on l'emportait au rucher. 
Cette technique n'est plus employée aux points 
1,11, 14,15, 16, 19, 44, 51, 60, 61, 64, 65, 66, 82, 83, 
84, 94, 95, 102, 110, 111, 113, 115, 122, 123, elle 
peut encore, à l'occasion, être pratiquée aux 
points 20, 21, 23, 42, 48, 80, 81, 90, 103, 112 et 121. 


XII COMPLÉMENTS 
À LA CARTE 665 


Le masque (de l'apiculteur) 


Quest. XIII 15 


Lorsque les témoins ont précisé en quelle 
matière était fait leur masque, nous avons mis 
l'indication entre parenthèses. 


1 mâsk 3, 8 (en grillage), 22, 33, 39, 45, 46, 56, 58, 
60, 64 (en grillage fin), 72 (en grillage), 74, 77, 79, 
84, 91 (en treillis), 99, 100, 102, 103, 106, 110 

| mâsi 7 

| màs 120 

1 mask 20, 31, 35, 36, 73, 83, 113, 114 

| mâsk 34 

| mäsk 32 


l kask 87 

1 käsk 62, 109 

| vwal 124 

| vwél 2 (en fil de fer), 6, 7, 13, 30, 37 
| vwël 34 

la twêl 40 

la twél 30 

1 muré 75 (en tissu) 

1 mur6 78 

| murilé 97 

lu muril ü 96 

la gärbôl 19 (en toile) 

1 gérbôlôt 19 (en toile) 

| bébwé 26, 57,, 123 

1 bäbwé 4, 12, 23, 25 

l 'trémély 65 (en grillage fin) 
1 griyäj 82 (en grillage) 


24 | bâäbweë, « le masque et la blouse ». 
26 / bâäbweë pr s äbabwiné. 
23 lèt äbäbwiné. 


Un certain nombre de témoins n'ont pas ré- 
pondu directement à la question, ils ont simple- 
ment indiqué comment ils se protégeaient le 
visage. La protection est assurée grâce à: 
une guenille 61 
une guenille ou un mouchoir 43 
un mouchoir 44 
une gueñnille et un chapeau 29, 63 
un vieux chapeau 89 
un vieux chapeau et un grillage 88, 95 
un grillage 49, 55 
un chapeau de toile 85 
un vieux chapeau et un voile 11, 50 
un voile ou un capuchon 38 
un voile 86 
un morceau de tulle 111 
un sac 93 
une vieille chemise 17. 


Aux points 21 et 115 on ne se protégeait 25 
le visage. 


XII  COMPLÉMENTS 
À LA CARTE 666 


L'eau miellée 


Quest. XIII, 19 


ALCe 535 * (l'eau dans laquelle on lave le miel) 


du lavage de5 
l'extrac” 
lisée de 
aichis- 


Il s'agit de l’eau provenant 
rayons et des instruments ayant servi CE 
tion du miel. Cette eau miellée est uti 
diverses manières : comme boisson rafr dé 
sante, comme gargarisme contre les maux s 
gorge, comme sucre dans le vin et dans 185 pla 


ee 


PESTE EECRES FEAR FESERERR IR EEE ETES ETES ERNEST TE ET r ennemie -: £ 
5 
: 


à base de vin. Les témoins des Points 88 
rent à leurs abeilles, Dan etSten | 
off S quelques localités C est le nom d 


toutefois (15, 31, 59, 65, 71, 73, 74,7 e ce | 
107, 110, 112, 114, 117) l'eau ue 53, 98, 103, ? la surface que G. a" Li Vient se solidifior kéyé 26, 101, 104 
ilisé en est pas . assignon a demandé ’ , 
utilisée. la sir jén 16, 59 | kôyé 107 : 
16 myêlé 6, 16, 78, 99, 101, 116, 120 dé pé (de cite) 4 — kôyéy 51 « (la cire est) durcie ». 
j . k 
16 mpélé 97, 11 1& pé (de cire) 4 RAS | 
| y6 myèlé 35 100, 111, 16 28, 32, 34-36, 43, 49, 71, 81, 89 kälédo 92 
| èv mydli 32 © pé, (de cire) 104 à 
| 6 myèlé 81 6 pé (de cire) 47, 99 5 kaÿé 116 
1 6 myéléy 76 6 pân (de cire) 106 8 hpye 87, 88 
16 myêléy 47 © Pwë (de cire) 60, 54 BE 8 kâÿe 85 « se durcir ». 
iv myéléy 75 ên po (de cire) 90, 95. ac kéla 93, 94 
l'év se Un pd (de cire) ! 2 56 kgla 96, 122 
Frs des 42, 62 la bul (de cire) 76, 77, ga Fr 
lé m , , , = 3: 
uno 5 
1 ég myélad 85 bylé (de cire) 122 Fe 


| èg myélad 91 

| éyg myéläd 84 

| 4ygæ myélédæ 121 
1 4yg® myélédü 118 
| éygô myélédé 122 
| éygo mélédo 88 

1 4ygo mélado 87, 90 
| éygo mélgdo 87 

! aygo mælédo 95 

| eygo mængdo 95 

| éygô myéû 94 

| gygô o méêù %6 


"eux (de cire) 465, 82, 102 
8 gät6 (de cire) 112 

ên galét (de cire) 17, 83 
la gélt (de cire) 91 

ë& môrsyé (de cire) 105 
l8 pläkèt (de cire) 42 
1NÔ pléko (de cire) 122 
la tébyèt (de cire) 27 

in rôdèl (de cire) 63, 78 
la rädèl (de cire) 11 

la kartél (de cire) 85 

in kértél (de cire) 106 

é turté (de cire) 73 


XIV COMPLÉMENTS 
À LA CARTE 803 


Le bouchon (du trou du cuvier) 


Quest. II, 45 
ALMC 1188 *. 


Le bouchon est souvent un simple morceau 
de bois entouré de filasse ou de chiffon et il ne 
porte pas toujours un nom spécial. 


1 bucô 1, 2, 4, 35, 43 
! bucä 32, 34, 80 


| éygô dé myéw 122 6 turté (de cire) 72, 103, 110, 117 l& bücà 36 
l gygo dæ myâéw 93 6 türté (de cire) 79 l& bucä 49, 55, 72 
l aygo dæ myaw 92 6 tort (de cire) 101 læ bucé 59 
| aygo dé mœæ 92 la turt (de cire) 45 l& buéô 70, 113 
16 d myël1 la turtél (de cire) 46, 48, 65 læ buéë 105 
la myèlé 17 dé turtrél (de cire) 74 læ buéä 53 
la myélés 20 la tortél (de cire) 86 l& buéé 53 
l bucu 84 


la myéléy 51 
la myéléy 51 


no tôrtélo (de cire) 87 
la turtyèr (de cire) 29, 72 
in turtyér (de cire) 114 


Iü bücu 118 
Iü butcu 87 


dé myélé 82 

ilé 26 lu butcu 92 
la es ï | : l bucwé 11 
re 1e ce) pe rer lu busé dæ bwé, 96 


la myôli 28, 30 


Quest. XIII, 22 


l@ tàp66 56, 60 


la migôdèl 49 la cœvéy 29 

d la mlés 105 sæ rfrédi 49 la civéy 29 

læ pâtruyé 56 sœ prä 10, 27, 28, 30, 34, 41, 55, 108 LE burdo bi 

! pétruyé 57 sæ pré 52 l@ trutu 85 

! pâtruyé 55 s fi 36 ! fuzé 51, 76 

l@ rguyé 54 sœ ff 50 l& bucô 71 

dé néväl 60 s asæc 31 læ bucë. « bouchon du trou du cuvier» 41 
RE s jèm 19 læ bucéoé | et « trou du cuvier » 17 

læ ræblu 23 s@ kéy 39, 73, 86, 97, 100, 112 læ kræ ” 


l aryèr bréc 12 


sœ käy 47, 55, 79, 82, 99, 103, 105, 106, 109, 111, 


19 /a myélës est de l'eau miellée additionnée 118, 124 de 
de farine. 8. + = 
: kgyæ 77 . 
'é iel mêlée de ee ALMC 1188 *. 
124 /à js est de l'écume du miel mêlée fa 
j . be Voir ALO 219 (le robinet du tonneau). 
cire. S kéÿ 114 
sœ käÿ 75, 83, 110 la kanël 3, 37 
sœ käÿ 38 la känèt 7 
XII COMPLÉMENTS sœ käl 24, 81 / duzis. 33 
A LA CARTE 667 sæ kél 84 la cäplær 37 
sœ kélO 118 la cäplur 3,7 
3 la câätplu 6 
sœ kglæ 121 
Le première cire extraite des TOY9T Re ! 8 67 
käy 1, 12, 
Quest. XIII, 21 et 22 kéy 76 | : 
fois 5 « durcit ». 
Pour extraire la cire des rayons: HR môt 35, 54 
ceux-ci débarrassés du miel qu'ils sa ee mêt 32 
Ace) EME  emnent radæsi 95 


monte à la surface et se fige parre 
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Environs do MAREUIL (Vondée) : troupoau de moutons près de l'abrouvoi 9 LA CROIX DE ULÉRÉ : cuohou on onler tronné rocouvorten d'un mnduit 
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11 MAGNÉ (Vienne) : Intérieur d'une ruche 


LFP UC LR 
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Host Jo VAI CECI Maine ot 17777 


bangsr en en Hruyere 


1 LA CHAPFITE Dr 


Chez Bernardeau, Commune de CHAMPNIERS (Vienne) 
8V6C, notamment, crémaillé 


] cheminée 
re, lampe à huile, ‘trous à chandelles’ 


Chez Bernardoau, Cormrnunée de CHAMPNIERS (Vienne) : petite 
lucarne de l'évier et pierre s6rvant de déversoir 4 l'évier 


PLEUVILLE (Charente) : 
gourde fermée par un 
morceau de bois 


98 - VILLOGNON : 4 gäuche jarre 
servant de vinaigrier et à droite buire 


Ur 
A SAINT CHAISTOPHE DE 
-ESTEHpE poble à chhtaignes 


OÙ poblo 


; $ €. arte postale 

SG dessin d'aprés Ca e 
filles dé SA ph Ménagére »n On remarquera 
gouche, 18 ‘porte cuillers 


L ’ 
à longus queus cos Normale de és rustique dé | 
dt Gplles 4 (af p 
intitulée « Bo! notamment, 60 haut 4 


5- CIRAN de gauche à droi 
penser en VRNNe encadrant 


SAINT-HILAIRE-DE-RIEZ (Vendée) : de 
tabouret tresse et baquet pour 


te. saloir, pot à huile 


deux ‘paiions . l'un 


57 - FOUSSAIS : à gauche "bourgne’ avec SON couve 


48 - SANXAY : de gauche 3 droite, ‘rèsse’, panier de 
chapeau de ruche 


———péan 


gauche à d 
donner du 


x domestiques 


u 
outillage et travi 


, 


N : soau et 'cassotte' 


5 - CIRA 


marchè Devant. 
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Différents ty | 
pes de | 
Puit, 
| 
de 
0 Dr haut. ‘autre allongè 


Chez Bernardeay 
de CHAMPS pans 
8) 


rele. à droite ‘jole' 


roite, panier à coquillages. : , 
; Grange, commune de 
hi La SEROLLES (Vienne) 


LE BU 
: L 1 Chez Bernardeau, communë de 
| CHAMPNIERS (Vienne) 


So + 
| S L 
| LE na : à = 


clisse, panier tressé. Devant, | 
| \| 

| ” 1 

É | 


|| \R! er — | 


Le 


QUEAUX (Vienne) : confection 
d'une corbeille et outil utilisé 


ss vec jouÿ 


M - 1 
ILE-D'YEU (Vendée) homme avec buire, femmê 
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MAI ONG F 


(Doux ! 
(Dous Hôvien) Hleune et non fume 


Chez Hornardeau Coulon Gençay La 
inalongen Mayo Mauville. Queaux anni que la € ire 
ablement HUrnMen Pal Monsieur Michel Valère Les 
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